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Explanation of the 8 made uſe of in this Work. 


a. for Adjective: ad. for Adverb: conj. for Conjunction: ex. for Example : 
interj. for Interje&ion : prep. for Prepoſition : /. F. for Subſtantive Feminine: 
/. m. for Subſtantive Maſculine : r. for Term: v. a. for Verb Active: v. . 
for Verb Neuter : v. r. for Verb W or RefleQed. 


ABA ABA 


A <- m. la premiere lettre de Palphabet _ ſ Abandon, J. m. abbandono, an abandoning or for- 
A, dat. a, allo, alla, to, at, unto ſaking 
Abaca, /. f. abaca, ( ſorta di lino)) abaca | Abandonnement, /. m. sfrenatezza, lewdneſs 
\baco, /. m. abbaco, ( aritmetica ) abacus & bandonner, v. a. abbundonare, to abandon 
\bacot, ſe m. ſorta di berretta, abacot (S'abandonner aux crimes, darſt i in preda ad ogni 
\bada, ſ. m. abada, ( animal feroce) abada | ſceleraggine, to addict one's ſelf to all manner 
bajour, ſ. m. abbaino, ſpiraglio, a ſky-light of vice 


U\bajours, ſ. m. pl. perſiane, Venetian window- Abaſourdir, v. a. ſtordire, to break one's head 


blinds S*abitardir, v. r. degenerare, to degenerate 
| baiſſement, V. m. abbaſſaments, a fall, or diminu- Abatardiſſement, ſ. m. degenerazione, degeneracy 
tion Abatement, ſ. m. abbatti nente, a bringing down 
\baiſſement, ſ. m. avilimento, baſſexxa, abaſement, | Abatement de cœur, ſvenimento, faintaeſs 
meanneſs Abatement de courage, puſillauimitd, faint-heart- 
Loaiſſer, v. a. abbaſſare, to lower, or bring down [| edneſs 
\baiſſer, v. 4. umiliare, to humble Abateur, ſ. m. uno che abbatte, 0  tagſia, one that 
(S'abaiſſer, v. 7. nn, to cringe, ſubmit | pulls er cuts down 


Vor, II I, * 


— 
- 


ABB 


Abatial, @. che appartiene all' Abbate, of un abbot 


Abatis, [. m. abbattata di alberi, eee di al. | 


beri, a cutting of trees 
Abatre, v. a+ abbattere, to pull, or beat down 
Abatre, wv. @. (vaincre) wincere, to conquer 


Abatre, v. a. (demanteler une fortereſſe) ſmantellare 


una furtezza, to diſmantle a fortrets 


Abatre, (abaiffr) calare, to lower 


Abatre le caquet d'un jaſeur, por freno ad un ciar- 
lone, to make a prattler hold his tongue 
(S' abatre de courage, perder/t' d animo, to be caſt 

down 5 

Abatre à quelqu'un Voreille, la tete, &c. ragliare 
Peyeccbio, la teſta ad und, & 6. to cut off ous” 8 
ear, head, &c. 

Abatre fa robe, ab baſſar la weft to let down one” s 
gown n 


(Le vent s'abat, i! vento eſſay comincia a calmarſs 
the wind abates 


Abattures, ſ. m. pl. (t. ae chaſſe) na, ( cammino 


di fiera ) abatures 
Abavent, fo m. coperto della fineftrella, a 1 
Abbatial, a. abbaziale, abbatial 
Abbaye, J. F. abbadia, o badia, an abby 
Abbe, /. m. abbate, an abbot 
Abbeſſe, /. F. badeſſa, o ab badeſſa, an abbeſs 
Abboyement, J. m. latrato; a barking 
Abboyer, v. a. abhajare, to bark 
Abhoyer apres une ſuccelſion, agograre all' eredita, 


_ aſpettar con impazienza eredita, to gape after an 
inheritance 


Abbrege, ,. m. compendio, rijtretto, an etre 


Abbreger, v. a. abbrewviare, to abrigge 

Abbreger ſon chemin, Jeortare i ia ſfiraca, to Morten 
one's way 

Abbréviateur, {. m. abbreviatore, a! breviator 

Abbreviation, ſ. f. abbrevizzione, abbreviation 

Abbrevoir, . m, abboweratejo, A watering-place 


* 


- * ” 


1 4 


4 


] 


| 


Abdomen, /. m. addomine, (baſſo ventre) ene 


Abject, a. abbietto, wile, abject, vile 


— 


ö 


| 


I Abonder, v. a. abbondare, to abound | 
"Abonement, ſ. m. appallo, an agreeing for 


AB B 
Abbrutir, v. a. rendere Pupide, ſimile 4. una — 


— 


to beſot 
Abbruti, a. ifupidito, ſtupid 
Abbrutiffement, /. m. flupidita, ſtupidity 
Abdication, . f. abdicaxione, abdication 
Abdiquer, v. a. rinunxiare, to abdicate 


Abducteur, ſ. m. abduttore, abductor 
Abduction, J. f. abduxione, abduction 

Abeille, ſ. f. peccbia, o ape, a bee 

Abhorrer, v. a. aborrire, to abhor 


Abjection, /. f. abbiexxione, meanneſs . 
Ab- inteſtate, (t. de palais) ab-inreftato, inteſtate | 
Abjuration, /. f. abjurazione, abj uration 5 . 
| Abjurer, v. a. abjurare, to abjure 
Abime, ſ. m. abiſſi io , abyſs, or bottomleſs-pit 
Ablatif, ſ. n. ablative, the ablative' caſe 
Allution; fe fe abluxione, ablution 
Abnegation, /. f. annegaxjone, a denial 
Aboi, /. abbaiamente, barking” 
Abolir, v. a. abbolire, to aboliſh | 
Aboliſſement, /. m. abboligione, aboliſhment_ 
Abolition, ſ. f. perdono, grazia, pardon, forgiveneli 
Abominable, a. abbominevole, abominable 
Abominablement, ad. abbominevelmentey abomim 
bl 
ere ſ. f. abbominaxione, abomination 
Abominer, v. a. abboriinare; to abhor 
Abondamment, ad. abbondantemente, abundantly 
Abondance, f. f. abbonranza, abundance 
Abondant, a. Abondante, abundant 
(D*abondant, ad. (terme de palais) oltre a i 
innoltre. di più, heſides, moreover © 


— —2 


(S'aboner, v. g. appaltarſi, to agree for 
Abbonir, v. 4, „ organ to mend 5 


+ 


ABS 
bord, f. m. incontro, meeting, or rencounter 
(De premier abord, ſubito, di bella prima, alla 
prima, at firſt fight | 
(Lieu d'un grand abord, luogo molto frequentato, 
a place of great reſort | 


tig 


* ble inan | 

Abordable, 4. accgſſibile, acceſſible 

Abordage, ſ. m. arrembaggio, the boarding of a 
ſhip 


IP - - | | 
Aborder, (parlant des vaiſſeaux) appredare, pigliar 
terra to board, land „ 
Aborder une perſonne, acceſtarſi ad 
one | | | 
Abornement, ſ. m. limizaxione, limitation 
Aborner, v. a. limitare, to give limits 
FA bortif, ive, a. abortive, abortive 
Abouchement, /. m. abboccamento, a conference 
(S'aboucher, v. n. abboccarſi, to confer 
\ boutir, v. n. confinare, to border upon 
Aboutir, (terme de chirurgie) venire a maturita, 
maturare, to grow ripe 
Aboutiſſans d'une maiſon, ou 
ni, lati, bounds 
(Les tenans & aboutiſſans d'une affaire, tutte le 
particolaritg d un affare, the particulars of a 
buſineſs ; . 
WA boyer. Voeyen Abbover, & ſes derives 
Abri, ſ. m. (lieu couvert) coperte, a ſhelter 
(Se mettre à 1'abri, metterſi al coperte, to ſheltar 
one's ſelf EEO 
\ bricot, fe m. albicocca, bricocca, an apricot 
\ bricotier, ſ. m. albigocco, briceccolo, an apricot- 
tree | | 
bſcës, ſ. m. goſtema, apoſtema, an abſceſs 
Abſence, /. F. aſſenxa, lontananxa, abſence, dil 
tance | 
(s Abſenter, . 7. di/ungarh, allontanaſſi, to ab- 
enz ape's felt 


uno, to accoſt 
tate | 


heritage, limiti, con- 


(Homme de doux abord, 20m affabile, an affa- 


| Acanthe, ſ. m. acanto, brank- urſine 


ACC 


| Abſinthe, ou Abſinte, /. m. (herbe) aſenziv, warm 


wood 
Abſolu, a. offoluta, abſolute 
Abſolument, ad. aſſolutamente, abſolutely 
Abſolution, J. F. aſſoluxione, abſolution 
Abſorber, v. a. aſſorbire, ou aſſorbere, to abſorb 
Abſortion, ſ. f. aſſor bimento, an abſorbing 
Abſoudre, v. a. aſſolwere, to abſolve 
Abſteme, a. aſteme, abſtemious by, 
(s'Abſtenir, v. 7. aſtenerſi, to abſtain from 
Abſterſif, a. (T. de medecine} afterſivo (che gieve 
all fer fione ) abſterſive | | 
Abſterſion, ſ. f. afterzione, abſtertion 
Abſtinence, /. f. aſtinenxa, abſtinence 
Abſtinent, a. aſtinente, abſtinent 
Abſtraction, ſ. fo aſtraxione, abſtraction 
Abſtraire, v. a. aſtraere, to abſtract 
Abſtract, acte, a. aftratta, abſtracted 
Abſtrus, uſe, a. aſtruſo, abſtruſe 
Abſurde, a. afſurdo, abſurd 
Abſurdement, ad. aſſurdamente, abſurdly 
Abſurdite, /. Ff. aſſurditd, abſurdity 
Abus, /. m. abuſo, inganno, abuſe, deceit 
Abuſer, v. a. abuſare, ingannare, to abuſe, des 
ceive 92 
Abuſeur, ſ. m. abuſatore, abuſer 
Abuſif, ive, a. abuſive, abuſive 
Abuſivement, abiſivamaute, abuſively 
Acabit, /. m. qualitd buona, o cattiva 
coſa, good or bad taſte 
Acacia, ſ. f. acaxia, acacia 
Academicien, ſ m. accademico, academician 
Académie, /. F. accademia, an academy 
Academique, a. accademico, academical 
Academitte, ſ. m. academiſta, an academiſt: 
Acagnarder, v. d. impigrire, to grow lazy 


(a plant} 
Acariatre, 4. faſtidicſa, peeviſh | 


— 


di quale 


Accablement, /. m. 2 , oppteſſien 
; 8 * | 


8 


———— — 7 ¶Cbb —— — en ei 


A-C:C 


- Accabler, v. a. aggravare, opprimere, to over- 
whelm, oppreſs | 
Accarer, v. 4. (terme du Palais ) confrontare teſti- 
noni, to confront 
Accariation, /. f. confronto, confronting 
Acceleration, 15 acceleramento, acceleration 
Accelerer, v. a. accelerare, to accelerate | 
Accent, ſ. m. accento, accent 
Accentuer, v. as accentuare, to accent, to mark 
--with an accent 
Acceptable, a. accettabile, acceptable 
Acceptation, /. F. accettazione, acceptation 
Accepter, v. 4. accettare, riceverey to accept of, to 
receive 
Acception, /, . riſpetts, riguardo, reſpect, regard 
Acces, ſ. m. acceſſ», acceſs, approach 
| Acces, (entree) /. m. adito, admittance 
(Homme de grand acces, uomo — iſ Moy A 
| man of eaſy acceſs 
Acceſſible, a. acceſſibile, acceſſible 
Acceſſion, ſ. f. acceſſione, acceſſion 
Acceſſoire, a. acceſſorio, acceſſory 
Accident, /. n. diſgraxia, accidente finiſtra, miſ- 
chance, misfortune 
Accidentel, a. accidentale, 3 
Accidentellement, ad. accidentalmente, acciden- 
tally 
Acclamation, /. f. 8 acelamation 
»Accolade, /. f. abbracciamento, embrace 
Accoler, v. a. abbracciare, to embrace 
Accommodabie, a. che ſi pud accomedare, that may | 
be accommodated 
Accommodage, /. m. condimento, a dreſſing of 
meat 
Accommodant, a. condiſcendente, complying 
—— ſo m. accomodamento, accommo- 
ation 


Accommodement, fo m. accordo, patto, agreement, 
| bargain 


» 
5 . 


Accommoder, v. à. adattare, conciare, to fit ua 


 Accomplir, v. a. ſoddisfare, to ſatisfy | 


|] Accoquiner, v. 4. impigrire, to beſot 


Accord, 


— ﬀc. r 


Accoucheur, /. m. raccoglitore, a man- -midwife 


Accommodement, 1. m. l reconcil. 
ation 


| dreſs. | cc 
| Accommoder, v. a. riconciliare, paci care, to re. ha 
concile, appeaſe ccc 
(S'accommoder de quelque choſe, eff CCC 
qualche coſa, to appropriate to one's uſe (8 


Accompagnement, . m. e accom. 
paniment 
Accompagnement, ſ. m. cortegio, retinue 
Accompagner, v. @. accompagnare, to accom 
panv | 
Accomplir, v. a. cempire, to accompliſn 


Accompliſſement, J. m. compimento, performance 


Accord, . m. accordo, conſenſo, agreement, con · 
ſent 
m. (terme de muſique) conſonanza, ha 
mony, foo agreeing of ſounds 
(Inſtrument qui n'eſt pas d'accord, i romento ci 
ſcorda, inſtrument out or tune | 
Accorder, v. a. pacificare, to reconcile 
Accordoir, ſ. m. chiave, a key 
Accorer, v. a. appoggiare, to prop 
Accoftable, a. affabile, trattabile, affable, trac- 
table 
Accoſter, v. a. aeceftarfi 7, to accoſt 
Accoter, v. a. appoggiare, to prop, lean 
Accouchee, /. J. donna di Farto, a lying- in wo 
man 
Accouchement, fo m. farte, child- bed 
Accoucher, v. a. partorire, to be brought to bed 


Accoupler, v. a. accoppiare, to couple, to join to 
gether 
Accourcir, v. a. ſcorciare, to ſhorten 


* fe m. accorciamento, ſhortening 


nee 
con- 


nto cht 


trac⸗ 


A E 


iccourir, v. 4. accorrerey to run to 


ccoutrer, v. a» mettere in arneſe, to accouter 

ccoutumance, ſ. f. conſuetudiue, uſanza, cuſtom, 

habit 

ccoutume, afſuefatts, accuſtomed 

ccoutumer, v. 4. dVvezzare, to accuſtom 

(s'Accoutumer, v. r. accoſtumarſi, to uſe one's 
ſelf 

cerẽditer, v. a. accreditare, to give authority 

ccretion, . f. accerſcimento, accretion 

ccroc, ſ. m. ſquarcio, uncino, a rent, hook 

ccroche, /. f. impedimento, a hindrance _ 

(s Accrocher, v. r. appiccarfi, to hang on 

ccrocher, v. 4. uncinare, to hang upon a hook. 

croire, v. a. dar ad intendere, to make believe 

croifſement, . m. accreſcimento, increaſe 

croitre, Ve. @. accreſcere, to increaſe 

croltre, v. n. aumentarſi, s' augmenter 

Accroupir, v. n. accoccolarſi, to ſit ſquat upon 
the tail 

croupiſlement, /. u. Ie ſtar coccolont, the ſitting 

ſquat upon the tail 

cueil, ſo m. accoglimento, reception 

cueillir, v. a. accogliere, to receive 

cul, (terme de Chaſſe) i Fondo della tanna, the 

bottom of a burrow 

culer, v. a. ridurre alle frrette, to dri ve one to a 

orner 


tion 

cumuler, v. a. accumulare, to accumulate 
cuſable, a. biaſimevele, blameable 

cuſateur, ſ. m. accuſatore, accuſer 

culatif, ſ. m. accuſativo, the accuſative caſe 
cuſation, ſ. f. accuſa, accuſation 

cuſer, v. 4. accuſare, to accuſe 

enſement, /. m. affitte a cenſo, the giving out to 
arm 

enſer, v. 4. dare a cenſo, to give to leaſe 


_ —V— oe 


cumulation, ſ. J. a accumula- 


ACQ 


| Acerbe, a. acerbo, aſpro, four, ſharp 


Acerer, v. a. mettere Pacciajo col ferro, to ſteal 
Actteux, euſe, a. acetoſo, of yinegar 


] Achalander, v. 4 allettar gli avventori, to get 


cuſtom 


| Acharne, Ce, a. accarnito, provoked, cenie 


Acharnement, /. m. zuffa, a cruel or obſtinate 
biting | 

Acharner, Ve a. attixzare, to provoke | 
S'Acharner, v. r. attaccarſi „ to bite one a- 

nother 

Achat, ſ. m. compra, a purchaſe : 

Ache, /. m. (herbe) appio, {malage (a ſort of 
parſley) | 

Acheminer, v. 8. incamminare, to ſet forward 

Acheter, v. a. comprare, to buy, te purchaſe 


| Acheteur, /. me. cempratore, a buyer, or pur- 


chaſer ; 1 
Achevement, ſ. m. compimento, finiſhing, er AC- 
compliſhing 
Achever, v. a. finire, compirey, to finiſh, to ac- 
compliſh | 
Achoppement, ſ. m. inciampo, a ſtumbling Kathe | 
a tumbling ſtone 
Acide, a. acerbo, acid, acid, ſharp, four 
Acidite, . f. acidezza, acidity | 
Aciduler, v. 4. rendere acido, to make ſour 
Acier, ſ. m. acciajo, ſteel 
Acolyte, ſ. m. (terme d'Egliſe) acolito, a eren 
acolyth, under deacon | 
Aconit, ſ. m. aconito, wolf's-wort, wolf's-bane 
Acquereur, J. m. acguiſtatore, a purchaſer 
Acquerir, wv. 4. acquiſtare, to acquire, to pur- 
chaſe TO 1 
(s' Acquerir, v. r. guadagnarſi, to get, to gain 
Acqueſt, /. m. acguiſtamento, acquiſition 
Acquieſcement, /. m. afſenſo, conſenſo, e 
conſent, compliance 


! v. a. conſentire, to cquieſce 


3 
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ADD 


- Acyuis, f.n m. acguiſto, la coſa acga Kate, an atqui-. 
fition 
Acquiſition, J. . acguiſtamento, acquiſition, pur- 
chaſe 
Acquit, /. m. quitanza, diſcharge 
Acquit, ſ. m. pagamento, payment 
Aecquitter, v. a. diſpenſare, liberatt, to acqult, to 
diſcharge 
Acre, @ acre, aſpro, bruſco, ſharp, ſour 
Acrete, .. f. acrimonia, agrezwn, ſharpneſs, edge 
Acte, ſ. m. an ione, alto, action, deed, at 
Acte, ſ m. (T. de Palais) ſcrittura legalixata, a 
deed, an act, an inſtrument in law 
Ade de comédie, /. m. atto, a part of a play, act 
* AQes, ſ. m. regiſiri, ſeritture publiche, record, pub- 
lic regiſters 
Aer, . m. attore, an actor; or player | 
Actif, ive, attivo, va, f. active | 
Adi, (mot de Palais) vero, reale, true, aa, chat 
is indeed | 95 
Dettes aQives, J. F. credit, credits 
Action, ſ. f. axione, action 
ns | (proces) ſ. m. proceſſo, action in law, a 
uit 
Ationnaire, ſ. m. aziorario, a fockholder 
Activement, ad. attivamente, actively 
Acitivité, . attivita, activity 
Actieite C'eſprit, prontezza di ſpirito, rMiinefs of 
ie 
Acctrice, ſ. f. attrice, an actreſs 
Actuel, elle, a. attuale, vero, actual, real 
Actuellement, ad. attualmente, actually 
Acut, &. (T. d'imprimeur) acuto, acute 
Acutangle, a, acuziangolo, acuteangular 
Adage, .. m. adag io, o proverbio, proverb 
Adaptation, .. f. adattamento, adaptation 
Adapter, v. a. adattare, to adapt 
Addiction, ſ. f. aſſegnaxione, afſeignment 
Addition, of: addixjone, addition 


Additlonnel, a. addixionale, additional 


| Adenclogie, /. f. adenolegia (trattato delle glow ö | 


Aden 4. (T. de Blazon) addeſtruto, on theſ | 


Adiante, /. m. adianto, capel venere, maiden-haiij 


Adieu, ſ. m. un addio, congedo, a farewel, leave 


DOR: 


2 
25 
» 
25 
* 
> 
My 
S F 
i 
50 
8 


A1 


9 


Additionner, v. a. ſommare ¶ far un addix ion ＋ 1 


Tf 

make an addition | We 
Addufteur, f. adduttore, addutor I &* 
| Adduftion, . f. adduxione, adduction i wv 


Adewption, 7 adenzione d'un privilegio, aden, 
tien ; 


dule) adenology | 
Adenotomie, J. by adenatomia, adenotomy 
Adepte, ſ. m. adetto, an adept 


right hand 
Adherence, 9 2 aderenxa, ader imento, adherence 
adheſion 
Adherent, a. aderente, attaccato, cleaving, fickingl 
Adherent, /. m. aderente, fautore, adherent, fi 
yourer | 
Adberer, w. u. adetire, to adhete to 
Adheſion, . F. confermazione, confirmation a 
Adjacent, as adjacente, vicino, adjacent, borderin 
upon 3 


capilli veneris 
Adjectif, ſ. n. addiettivo, an adiective G 
Adjectivement, ad. addiettivamente, adjectivelß 
Adjection, ſ. fo addienione, adizione, adjection 
addition | | 
Adieu, ad. addi io, PN farewel 1 
(Dire adieu à quelque choſe, dire addie * 1 , 
coſa Crinunxiarci) ta bid a thing fatewel 


(Faire ſes adieux, pig/iar congedo, to take one" 
leave 
Adjoindre, v. a. aggiugnere, to adjoin 
Adjoint, ſ. n. te, aſſiſtente, colleague, ay 
ſiſtant 
Adjunction, ſ. f. aggiunta, gp 


Adipeux, euſe, 4. adipojoy adi pous fat 


A D M 
Judicataire, ,. 
bidder | | | 

Ldjudication, ſ. f. aggiudicazione, adjudging, or 
giving by the ſentence of a court | | 
djugery v. a. aggiudicare, to adjudge 
djuration, /. f. ſcongiuro, adjuration 


1e) uw 
2 


* 
2 
3 


demp.“ | | 
wy \Jjurer, v. n. ſcongiurare, to adjure 
W dmettre, v. a. ammettere, to admit . 
4 1 \dminicule, /. n. amminicolo, appoggio, admini- 


cle, help 
dminiſtrateur, J. 
tor: 
id miniſtration, 
ſtration . 8 | | 
\dminiſtration, ſ. fo governo, condotta, govern- 
ment, conduſtt | 
\dminiftrer, v. a. amminiſtrare, to adminiſter 
\dminiſtrer les ſacremens, amminiſtrare i ſacra- 
menti, to adminiſter the ſacraments EE, 
\dmirable, a. ammirabile, admirable | 
\dmirablement, ad. ammirabilmente, admirably 
Admiral, oz amiral,'ſ. m. ammiraglio, an admiral 
dmiratepx, ſ. m. ammiratore, admirer | 
Lamiratit ive, a. ammiratiuo, admirative 
Admiration, ſ. f. ammirazione, admiration 
dmiraute, o amiraute, ,. f. ammiragliato, ad- 
miralty | 
\dmirer, v. a. ammirare, to admire 
\dmiſfible, a, ammiſſibile, admiſſible 
dmiſſion, ſ. f. ammiſſione, admiſſion 
\dmodiateur, ſc m. (T. de droit) conduttore, a 
tenant of land 
\imodiation. . f. affitto (di terre, Sc.) a 
leaſing _ ED ELL ea 2h 
\dmodier, ow amodier une terre, v. a. affittare 
terre, to leaſe out lands 
dmodier une terre, (la prendre à ferme) pigliar 
_ terra a fitto, to take a land to farm upon a 
Cale 


2 
n the 
rence 


ct 


ickirg? 


derin { 1 
1- hairs 


2 


vely | 
eions 


ad uni 
el 
ve 
e one" 


ue, al 


m. aggiudicatario, the higheſt 
|] Admonition, J. 


m. amminiſiratore, adminiſtra- | 


J. ft.  amminiſtrazione, admini- | 


Admoneter, v. a. (terme de palais) ammorire, to 
admoniſh | | 
Admoneter, v. &. ſeridare, awwertire, to repri- 

mand, warn 

 Admonition, ſ. f. ammonizione, admonition 

fo avviſo, riprenzione, advice, 

warning 3 ENS) 

Adoleſcence, ſ. f. adoleſcenza, giovinex xa, ado- 
le ſcency, youth 

Adoleſcent, ſ. m. adoleſcente, giovinetto, a youth, 
. | | | | 

Adoniſer, v. a. azzimarſi, aſſettarſi con gran ſtudie, 
to cocker one's ſelf | 

Adonner, s'adonner, v. n. addarſi, to addict one's 

elf --- | 

' Adonner a Petude, applicarſi allo ſtudio, to ap- 


— 


ply to ſtudy 
Adopter, v. @. adottare, approvare, to adopt, ap- 
prove | a | 


Adoptif, ive, a. adottivo, (Bali dadezione } adoptive 


| Adoption, f. f. adozione, o adottazione, adoption 


Adorable, a. adorabile, adorable 
- Adorateur, ſ. m. adoratore, adorer 
Adoration, ſ. f. adorazicne, adoration 
| Adorer, v. a. adorare, to adore 
Ados, ſ. m. riparo, ajuola, a ſhelving bed 
Adoſſer, v. a. cf, il doſſo, to back 
1 Adoucir, v. a. addolcire, to ſweeten 
s Adoucir, v. n. indolcirſi, to grow ſweet, ro 
| ſoften 
$'Adoucir, (parlant de la colere) v. r. placarſi, 
mitigarſi, to relent, to cool, to grow cool 
s Adoucir (de betes farouches) v. n. adaome- 
Fiicarß, to be tamed | 
Adouciſlement. /. n. mitigazione, mitigation. 
Adreſſe, J. F. dftrezza, indirixxo, cleverneſs, di- 
rection 
Adreſſe, fe f. induſtria, diligenxa, induſtry, dili- 
| gence 
B 4 


AER 
{Remettre, en envoyer une lettre a ſon ad- 
dreſſe, dare recapito ad una lettera, to direct a 
r 55 8 
(s' Adreſſer, v. r. ricorrere, to apply 
(s' Adreſſer, v. r. eſſere indirizzato, to be directed 
. (la mer) Adriatico, the Adriatic 
bh | | 
Adroit, a. defiro, ſagace, dextrous, ingenious 
Adroit, (qui a de Feſprit) a. ſpiritoſo, cunning, ſub- 
„ | | 5 
Adroitement, ad. detramente, dexterouſſy 
Adroitement, (finement) ad. 
ningly | 
Adverbe, ſ. m. auwverbio, an adverb 
| Adverbiale, a. avwerbiale, ad verbial | 
Aduverbialement, ad. awverdialmente, adverbially 
Adverſaire, ſ. m. awwerſario, nemico, adverſary, op- 
poſer 1 | | 
Adverſe partie, /. 
verſe TOY. | 
Adverſe, a. contrario, avverſo, contrary, adverſe 
Ad verſité, ſ. f. diſgrazia, adverſity, trouble 
Advertence, ſ f. awwertenza, ad vertence 
Adulateur, ſ. m. adulatore, a flatterer _ 
Adulation, . F. adulazione, luſinga, adulation, 
flattery 


f. parte contraria, party ad- 


Adulteration, (terme de palais) adulteramento, 


adulteration =: 
Adulte, a. adulto, adult, paſt a child 
Adultere, /, m. adulterio, adulter 
Adultere, /. adultero, f. adultera, adulterer, adul- 
| | 5 
Adultérer, v. a. adulterare, to commit adultery 
Adulterin, a. adulterino, ſpurio, baſtard, ſpurious 
Aduſte, a. aduſto, riarſo, aduſt, overheated 
Aduſtion, , f. aduſlione, aduſtion 
Aece, a. arioſo, ſituate in a fine air 
Aerer, v. a» dar aria, to air 
Aerien, a. gereo, d'aria, aerian, of air 


Jagacemente, cun- 


J 


AFF 


Aérier, v. &. purificare Paria, to purify the air 
Atromancie, ſ. f. aeromanzia, eromancy 
Aerographie, /. f. aerografia, aerography 


Afﬀabilite, J. F. Mabilid, cortefia, affability, | 


kindneſs 


Aﬀable, a. affabile, corteſe, courteous, gentle, 


kind 


1 Affablement, ad. affabilmente, corteſemente, affably, : 


kindly 


Affadir, v. a. far inſipidire, to make inſipid 


Affadiſſement, ſ. m. inſipidex xa, infipidity 
Affaire, /. f. negozio, affare, buſineſs, affair 
Affairẽ, a. affaccendato, buſy, full of buſineſs 


Affaiſſement, ſ. m. abbaſſamento, ſinking 4 
(s Aﬀaiſſer, v. 7. abbaſſarſi, to weigh down, to 


preſs.:  -. 8 | 
Aﬀeaiter, v. a. addomeſticare, to tame 


Affaler, v. a. (T. de mar.) abbaſſare, to lower down | 


Affamé, u. affamato, famiſhed, ſtarved 
(Un affame, /. 
ſtarved | 
AﬀeQation, ſ. f. affettazione, affectation 
Affectẽ. a. affettato, affected, ſtudied 


AﬀeRe, (mal ſain) a. male affeltato, affected | 


with 
Affectẽ, (deſtine a) 
attributed | | 
Affe cter, v. a. affettare, to aff t 
Affection, J. f. affetto, affezione, affection, love 
Affection, ſ. F. elo, diligenza, zeal, diligence - 
Affectionnẽ, a. affezionato, affectionate 
Affectionnãment, ad. affezionatamente, affec- 
tionately | 


affettato, attribuito, aſſigned, 


Affectionner, v. a. amare, woler bene, to love, 


like 5 

(s' Affectionner, v. r. prendere affezione, to ap- 

ply one's ſelf to a thing | 
Affectueuſement, ad. affettueſamente, affeRion- 


, 


ately 


m. un morto di fame, hunger- | 


ty, 5 


le, 


1 5 


to 


A F F 
Affectueux, euſe, a. affettuoſe, affeRionate 


Affermer, v. a. affittare, to farm, to tet out 
Affermer, v. a. pigliar a fitto, to rent 


Affermir, v. a. 
ſtrengthen _ 

Affermiſſement, ſ. m. corroborazione, fermanza, 
ſtrengthening, faſtening By 

Affiche, /. f. cartello, a bill 

Afficher, v. a. artaccare, affiggere un cartello, to poſt 

4 up a bill or paper | 

Affidé, a. fidato, fedele, truſty, faithful 

Affiler, v. a. affilare, arruotare, to ſharpen, to 

3 whet | g 

Affilier, v. a. adottare, to adopt 

Affinage, /. m. raſſinamento, affinage 

Affiner, v. a. raffinare, (purgare i metalli) to 
refine metals, ſugar ; 

Affinerie, ſ. fo ferviera, a refining place 

Affineur, ſ. m. affinatore, a refiner 

Affinité, ſ. f. affinita, affinity 

Affinnoir, ſ. m. pettine da raffinare la canapa, a re- 

fining comb 

Affirmatif, ive, a. affermativo, affirmative 

Affirmation, ſ. f. 4 ermagione, affirmation 

Affirmative, ſ. F. affermativa, the affirmative 

Affirmer, v. a. affermare, to affirm 

Afflictif, ive, a+ afflittivo, penal 

Affliction, ſ. f. afflizione, affliction 

Afflictive, (T. de Palais) affittiva, puniſhment 

Affligeant, a. che affligge, afflicting 

Affliger, v. as affiiggere, to afflict | 

Affluence, ſ. f. affiuenza, abbondanza, affluence, 
plent˖ 

3 n. abbondare, to abound 

Affoiblir, v. a. afevolire, to weaken 

Afﬀoibliſſement, 45 debolezza, weakening 

Affoler, v. a. far impazzir d'amore, to fall deſ- 
perately in love | 

Affolir, v. 1. impazzire, to grow mad 


are, Rabilire, to faſten, to 


Affriander, (au figure) allettare, adeſcare, 


} Agacement, 


AGA 


] Affouragement, ſ. m. il dar fiens al beſtiame, fo- 


dering | | 


| Aﬀourz:.,er, v. a. dare il foraggio al beſtiame, to 


give provender to cattle 


| Aﬀeranchi, ie, ſ. m. & f. liberto, one that of bond 


is made free 
Affranchir, v. a. affrancare, to infranchiſe 
Affranchiſſement, ſ. m. liberazione da ſervitù, A 
ſetting tree OD 
Afﬀetement, / m. (t. de marine) nolo, the freight- 

ing of a ſhip „ A 
Affréter, v. a. noleggiare, to freight a ſhip 
Affréteur, ſ. m. noleggiatore, a freighter _ 


Affreuſement, ad. ſpawventevolmente, frightfully 


Affreux, a. [pawentevole, dreadful | 
Affriander, v. a. rendere golcſo, to ule to dain- 

ties Ee 
to allure, 
to decoy 


Affrioler, v. a, attrarre, to entice 


Affront, /. 


ſcorno, affronto, affront, abuſe 
Affronter, 


a. affrontare, to affront 


F. 


Affronter (attaquer) v. a» afſalire, to attack, to 


ſet upon 


Affronteur, euſe, ſe ingannatore, trice, a cheat 


Affublement, . m. coprimente, a covering 


Affubler, v. a. coprire, to muffle up 


Affut de canon, /. m. carro del cannone, the car- 
riage for ordnance h 
(etre a Paſfut, Pare in agguato, to be upon the 

watch 3 

Affuter, v. a. alleflire un cannone, to mount a _ 

cannon | | | 


| Afin de, conj. per, affinche, in order to 


Afin que, conj. acciocbe, to the end that 
. me alligamento de denti, a ſetting. 
an edge CE 
Agicer, v. a. provocare, irritarey to provoke, ' 
irritate 


—— —— —— —ÿ—j — 


461 
Agacer les dens, allegare i denti, £6 ſet the teeth on 
„ | £7 
Agacerie, ſ. f. moins, wezzi, provocation, in- 
ticement . | | 
Agario, .. m. agarico, agaric N 
Agator, /. fo agata, agate (a precious ſtone) 
Age, ſ. m. eta, tempo, age, time 
(Bas age, /. m. fanciulleæ xa, infancy 
(La neur de Page, i verde degli anni, 
of one's age ER | 
Age, a. decrepito, vecchlo, aged, old, elderly 
(Le plus age des freres, i primogenito, the eldeſt 
of the brothers | | 4 „ 
Age de la lune, i/ tempo della luna, the age of the 
moon „ | 
Agence, f. f. agenza, agency 
Agencer, v. a. acctmodare, 
order | 
Agenda, ſ. me libro de ricordi, memorandum- 
book N 5 
(s' Agenouiller, 
down 9 4 | 
Agent, ſ. m. agente, operante, an agent 
Agent de change, ſcuſale, a broker 
 Aggrandir, v. a. amplificare, to amplify 
Aggrandir, v. a. aggrandire, to inlarge 
Aggrandiſſement, ſ. m. aggrandimento, improve- 
Agegraver, v. a. aggravare, to aggravate Fae 
Aggregation, ſ. f. aggregazione, aggregation 
Aggreger, v &. aggregare, to aggregate 
Aggréſſeur, ſ. m. aſſalitore, aggreſſor 
Aggreſſion, ſ. m. aggreſſione, aggreſſion 
Agile, a. agile, deſtro, agile, nimble 
Agilement, ad. egilmente, quickly _ 
Agilite, .. fo agilite, agility, quickneſs 
Agiotage, .. m. treffico uſurajo, ftock-jobbing Nos 
Agieter, we 4. Gn. far un traffico uſurajo, to 
ock job 12 


che prime 


— — — 


aſſettare, to ſet in 


—— 
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Agraffe, . n. uncino, a Claſp 


n. inginoccbiatſi, to kneel} 


(Etre aux aguets, efere- in agguate, to lie in 


AHE 
Aglr, v4, 4. opergre, agire, to act, to do | 
Agiſſant, a. attivo, laberioſo, active, laborious 
Agitation, /. f. agitazione, agitation | 
Agiter, v. a. agitare, to agitate 1 
Agiter une queſtion, trattare una queſtione, to agi- 
tate a queſtion 5 . 
(s“ agiter, v. r. dimenarſi, to toſs about 


Agneau, ſ. m. agnello, a lamb { tion 
Agneler, v. a. partorire us agnellino, to ewe, to 
Agnus Dei, f. wm. agnus Dei, an agnus {lamb 
Agnus - caſtus, ſ. m. agno- caſto, agnus caſtus 

Agonie, /. f. aponia, agony | 
Agoniſer, v. n. eſſere all 


agonia, to be in agony 
Agraffer, v. a. attaccare, o offibbiare, to claſp 
Agreable, a. grato, giocondo, agreeable, plealant 
Agreablement, adv. piacevolmente, gentilmente, 
pleaſantly, genteely 
Agreer,. v. a. approvare, gradire, to accept, to 
receive kindly . | 
Agremens, /. m. pl. gentilezze, diletti, charms, 
delights | | 
Agrement, ſ. m. approwatione, approbation 
Agreſte, &. groſſolano, roxxo, ruſtical, unmannetly 


| Agriculteur, ſ. m. agricoitore, huſband-man 


Agriculture, ſ. fo agrico/tura, agticulture 


one's claws 
Agrimoine, ſ. . 


agrimonia, agrimony 
Agripaume, ſ. m. 61 


ante) cardiaca, mother · wort 


| Aguerrir, v. a. agguerrire, to diſcipline” 


Aguet, ſ. m. agguato, aguet 


wait, to be upon the watch _ 
Ahan, /. m. pena, affanno, pain, toil 
Ahaner, v. n. penare, to toil 5 
Aheurte, a. cfinats, ata, obſtinate, tiff 


Agioteur, ſ. m. eln che fa un troffice u bra, 2 
noc - Jobber 9 5 


Aleurtement, ſ. . Minasione, obſtinacy = 


3 m. (T. de palais) agna viene, agna- 


( Agriffer, v. n. aggrantirſi, to catch with 


9 
* 


*. 
* . X 


(x Aheurter, v. v. . 5, to be Riff, or obſtinate 
(Dieu aidant, col” ajuto di Dio, by God's help 
Aide, /. f. ajuto, ſoccorſo, help, relief 

ar Aide, ajuto, ajuto, to help, help 

Aide major, J. m. ajutante maggiore, aid-de-cainp 
Aide de camp, f. m. ajutante di campo, an adjutant 
Alder à la lettre, ſupplire, to help the matter 


# 4 Wo Aider, b. V. . valerſi, ajutarf fr, to help one's telf 


b Aieul, /. awecls, ATR grand-father 

J Aigle, ſ. m. acguila, eagle 

Aigion, ſ. m. arquiletto, a a young eagle 

Aigre, a, agro, aſpro, acre, ſour, ſharp of taſte 


7 (Vin aigre, /. m. aceto, vinagro, vinegar, ſour 
wine 
Aigre de cèdre, / m. agro di cedro, a cooling li- 
3 9uor made of lemon and ſugar | 
fry Aigre doux, agro dolce, half * half ſour 
23 (Paroles algres, parole pungenti, bitter words 
0 8 Aigrement, ad. a pramente, ſharply . 
Aigrette, /. f. (oiſeau) garza bianca, egret, a ſort 
a of heron. 
Aigreur, .. f. acerbezza, ſourneſs, ſharpneſs 
Aigrir une perſonne, innaſprire uno, to exaſperate 
rly 5 3 
Kigtir, v. a. inacetire, to make ſour 
ick |. as v. as innaſprirſi. to encreaſe the pain 
ad (s'Aigrir contre quelqu'un, metterſi in collera, to 
| be angry with one 
in Aigu, a. ſottile, acuto, pointed, ſharp 


Aiguade, ſ. m. acqua freſca, freſh water 

Aiguiere, .. f. boccale, meſciroba, an ewer 

Aiguille, /. F. ago, aguglia, a needle 

Aiguille, J. fe Peſce ſpada, Wen 

Aiguille aimantee, fo f. ago calamitato, the needle 
of a ſea compaſs 

Aiguillée, .. f. gupliato, a needle full 


Aiguillette, J. f. agbetto, o * a tagged 
point 


A:IN 
Aiguillier, ſ. m.  agorap?y a needle caſe | 
Aiguillon des guepes, abeilles, &c, ſ. m. aguplione, 
ſting, prick 
Aiguillon, (au ſens figure) . m. gimolo, Jprone, 4 
ſpur, a motive ; 
Aiguiſer, v. a. arruotare, afflare, to whet, to 
ſharpen 
Aiguiſer Pappetit, aguazare Pappetito, to v. het the 
{ſtomach 
Ail, /. m. aglis, garlick 
Alle, /. fe ala, wing 
Ailes d'armée, ale d'armata, the wings of an army 
(Rogner les alles, nx On le ale, to clip the 
wings 
Atles de batiment, ale d'una fabbri ica, the wings 
of a building 
Alle d'cgliſe, nawata, the iſles of a church 
Ailleurs, ad. altrove, elſewhere 
(D'ailieurs, ad. d'altra parte, di pity other, 
beſides, moreover 
(D'ailleurs, ad. d'altrove, "RIM, another place 
Aimable, a. amabile, amiable, lovely 
Aimant, /. m. calamitg, a load-ſtone 
Aimanté, a. calamitato, touched with the load- 
ſtone 


Aimanter, v. 4. calamitare, to rub with the load- 


ſtone | 
Aimantin, a. magnetico, magnetick 
Aimer, v. a. amare, to love 
(Aimer mieux, v. n. voler piu tofto, to have 
rather | 
(s' Aimer dans un lieu, ſtar wplentieri in un luego, 
to like a place 
Aine, 5 fe inguinajay the groin _ 
Ainé, &e, a. primogenito, ta, eldeſt, firſt born ſon o or 
daughter - 
Aineſſe, /. fe primegenitura, elderſhip 
Ainſi, ad. cos, in queſta maniera, fo, thus, after 
this manner 
| B 6 


Air, /. m. aria, aere, the air 
Air, J. m. aria, a ſong, or air 


Airain, f. m. rame, braſs 
| Als, . m. taw:la, af}e 


Aiſe, a. allegro, centento, glad, joyful 


Aiſſieu, J. m. ** della carrozza, axle- tree of a 


Ajuſter, v. a. aggiuftare, accomadare, to frame, 


Alaiter, v. a. dar latte, to ſuckle 


| Alambiquer; V. a. lambiccare, to diſtil 


A 
Ainſi que, ad. ficcome, come, even as, ſo as 
Ajoure, a. (t. de blaſon) Hineſtrate, pierced 


| 


Ajournement, oe m. citam iane, citation 5 
Ajourner, v. 4. citare in giadix io, to furmon, t to 
cite 


Ajouter, v. 4. aggiungere, to add, to join 


Air de viſage, J. me aria, ciera, air, ok 


e, a plank, board 
Aifance, ſ. f. eee facilita, eaſe, facility 


(Je ſuis bien-aiſe, mi rall gro, I am glad 
Aiſe, ſ. m. agevolezza, eaſineſs 

A Vaiſe, ad. agevolmente, eaſily 
Aiſe, a. agewvole, facile, eaſy, ready 
Aiſement, ad. facilmente, readily 
Aiſſelle, ſ. f. aſcella, arm- pit 


Wheel! 
Ajuſtement, ſ. m. acconciamerto, framing, fitting 


to fit, to fize 

(s' Ajuſter, v. r. acconciare, abbigiare, to 9255 
juſt, to fit | 

(s'Ajuſter, v. r. accordatſi, accommodarſt, to 
agree, to ſuit 


Alambic, ſ. m. lambicco, an alembick 
48 Alambiquer Peſprit, /ambiccarſ il cerwella, to | 
puzzle one's brains 
Alan, ſ. m. maſt ino, a ſort of dog 
Alarguer, v. 4. (terme de mer) allargarſi, to 
bear off 
Alarme, .. f. all' arme, alarum, or alarm 
Alarmer, v. a. allarmare, to alarm 


1 


| 


; 


A IL G 


Albitre, # mn. alabaſtro, alabaſter 

Alberge, J f. (ſorte de peche) peſca primaticcia, 
alberge 

Albergier, ſ. m. peſco primaticcio, alberge tree 

Albran, /m. (canard lauvage) anitriolo Pandey, 
a young wild duck 


| Alcalin, ine, a. alcalino, alcaline 


Alchimie, /. f, alchimia, a\chymy 
Aſchimique, a. alchimico, chymical 
Aichimiſte, ſ. m. alcbimiſta, chymiſt 


Alcoran, /. m. [alcorano, the alcoran 


Alcove, ſ. m. alcova, an alcove 


Alcyon . m. alcione (oiſeau de mer) the king's. 3 
2 


fiſher 
Alcyonien, ienne, ad. (ex. les jours alcyoniens) 
giorni alcionidi, quiet and calm times 
Alderman, ſ m. ſenatore, alderman 
Alectorienne, (pierre) /. . alettoria, alectory 
Alegre, a. allegro, wigorsſo, chearful, vigorous 


Alegrement, ad. lietamente, (il vieillit) chear- 
fully 


Alégreſſe, ſ. f. allegrezza, chearfulneſs 


Alene, ſ. F. leſina, an awl 
Alénier, ſ. n. colui che fa le leſine, an awl- maker 


Al'entour, ad. d' intorno, all"intorno, about, round 
about 

Alerion, J. fe alerione, (t. de blaſon) an eaglet 

Alerte, a. vivace, brioſo, briſk, tprightly 


| Alerte, a. vigilante, 3:corts. watehifal: diligent 


Alevin, ou alevinage, .. m. avannotto, young fry 
Alcviner, v. &e mettere avannotti in una peſcbiera, 
to throw voung fries into a fiſh-pond 
Alexandrin, a. (ex. vers Alexandrins) verſi eroici, 
Alexandrine verſes 
Alezan, a. ſauro, of a ſorrel colour 
(Un cheval alezan, un cavallo ſauro, a ſorrel 
horſe 
Algarade, ſ. f. brawata, a prank 


(s' Alarmer, v. r. ſpa ventarſi, to take an alarm | Algèbre, /. F. algebra, algebra 


ia, 


co, 


7 


ns) 


ar - 


er 


Allaitement, /. m. allattamento, ſuckling 

Allaiter, v. a. allattare, to ſuckle 
Allechement, /. m. allettamento, allurement 
Alecher, v. 4. allettare, adeſcare, to allure, intice 


ALL 


Mlaébrique, a. d' algebra, algebraick 
Ilgébriſte, ſ. m. algebriſta, an algebriſt 


gorithme, .. m. algoriſmo, algoriſm 


Y libi, ſ. m. alibi, (T. de pratique) alibi 


lidade, /. f. alidada, allidada, er croſs-ſtaff 
lienable, alienabile, alienable e 
lienation, J. f. alienazione, alienation | 
lienation d'eſprit, diſtrazione, pazZia, the loſs of 


one's ſenſes go 
Aliéner, v. a. alienare, diſtrarre, to alienate, draw | 
= away WP 
=Bliener Veſprit, far impaxxire, to make one mad 
g's Aliéné, a. alienato, alienated | 
Etre aliene d'eſprit, efſere impazzito, to be 


crack-brained | 
lignement, ſ. f. liwellamento, a ſquaring 
ligner, v. 4. livellare, to ſquare, or lay out by a 


line 
Ilignoirs, 


/. m. pl. conio di ferro, an iron 


lignouets, wedge 


Aliment, / F. alimento, cibo, aliment, food 
Alimentaire, a. (ex. proviſion alimentaire) alimen- 


tario, alimony 


Llimenter, v. a. alimentare, to maintain 

Alimenteur, euſe, a. alimentoſo, alimentous 

linea, ad. (a la ligne) a linea, alinea | 
Aliquote, 4. (ex. partie aliquote) aligueto, an ali- 


quot part 


Altter, s'aliter, v. 7. flare infermo a letto, to keep 


one's bed 


lize, a. (ex. vens alizes) wenti regolati, trade- 
winds 

lizier, ſ. m. loto, o bagolaro, the lote-tree 
Ikermes, ſ. m. alchermes, ( confezione ) alkermes 


{ 


lize, ſ. f. frutto del loto, the fruit of the lote-tree | 


ALLE 


Allee, ... adito, corridore, a walk, a paſſage 

Allee, .. fo andata, pita, a going backward and 
forward | ; 

Allégation, /. F. allegazione, allegation 

Allège, ſ. m. (petit bateau) battello, a tender 

Allegeance, /. F. alleggiamento, (il ef} vieux) alle- 
viation 5 55 | 

 Allzgement, J. m. alleggerimento, allaying 

Alleger, v. 4. alleggerire, alleviare, to diſburden, 
alleviate 


PRO v. 4. (T. de manege) alleggerire un 
1 | cavallo, to make a horſe lighter | 
Sir, before than behind 


Allegorie, /. F. allegoria, allegory 
Allegorique, a. allegorico, allegoric | 
Allegoriquement, 4. allegoricamente, allegorically 
Allegoriſer, v. a. allegorizzare, to allegoriſe 
Allégoriſeur, ſ. m. allegoriſta, an allegoriſt 
Allegro, ad. (T. de muſique) allegro, allegro 
Alléguer, v. a. allegare, citare, to alledge, quote 
Aller, v. n. andare, wenire, to go, to come _ 
Aller a tatons, andare a taſtone, to grope along 
Aller le trot, trottare, to trot 8 
(Au pis aller, al peggio andare, let the worſt 
| come to the worſt 
Aller de pair, eſſere uguale, to be equal 
Alleu, ſ. m. (franc-alleu) alladia, free tenure 
Alliage, ſ. m. lega di metalli, allay ing of metals 
Alliance, /. f. alleanza, alliance e 
Allier, v. a. allegare, to allay 
(s' Allier, v. r. apparentarſt, to match _ 
(s'Allier, v. r. confederarſi, to enter into a con- 
federac | | 
Allie, ſ. m. alleato, confederato, ally, confederate 
Allie, . m. affine, a relation | 


| Alliement, .. m. (T. arch.) cappio, nodo, nat 


Allier, . m. paretella, a net to catch partridges 
Alligator, /. m. alligatore, (un animale ) alligator 


Alliteration, .. F. alliterazione, alliteration 


5 KLF 
Alobroge, K m. allobroga, (uomo ruſtico 7 a boor 


tion 
Allocution, 7 ft aringa, parlata, harangue, 
ch 


5 Allodial, a. allodiale, allodian, or free 

[ (Terreallodiale, terra allodiate, a free hold 
Alledialité, f. f. allodialitd, allodiality 
Allonger, Foyez Alonger, & ſes derives 
Allouer, V. 4. approvare un conto, to allow 


Ae Ve a. allumare, accendere, to > light, 
__- kindle 


up a pathon 
Altuatectt, ef. folfaneilo, a match 


Allute, /. m. andamento, portamento, pace, gait 


datera del cavallo, goings of a horſe. 
AiliGon, /. f. allaſione, alluſion 
Alluvion, /. to @lluwione, alluvion 
Almanaek, /. m. almanacco, an almanae 
Almandine, ,. F. alabandina, (pierre) almandine 
Hlots, þ. m. alce, legna d aloe, alges 
Aloi, |. w. lega, alloy 
(Homme de bas alloi, 2070 di baſſe eftravone, 
a man of low extraction 
Ailongement, f. 2. allongamento, a lengthening 
Al"ngers v. 4. allangares ſlongare, lengthen, en- 
lar 
Alopscie, . f. alopecia, alopecy 
Alors, art allora, in quel tempo, then, at that time 
Aloſe, J. F. choppia, the ſhad fiſh 
Alonette, / /. uns lodola, à lark 
Alburdir, v. a. fbalordire, to make heavy 
Alqy au, , mw. porfe, a ſhort rib of beef 
Alayer, G. a. allegare, to allay 
A oh fo wn. { premitre lettre des grecs) alfa, al- 


alba. hm. alf akerts, ahphaver 


| Allocation, |. ＋ approvaxione d'un conto, alloca- | 


| Amer une paſſion, eccitare una paſſione, to ſtir 


Allures, J. ur. pl. (ne fe dit que des chevaux) an- 


Alphanet, . m. falcdne Tuniſino, a Tuneſian ca. 


| Aeration, . ſe alteraxicne, mutaxione, ateratio, 


| Aiternative, /. f. Valternativa, alternative 


( 


AMA 
Alphabetique, @. alfabetico, alphabetic 


con 
Alterable, a. tera alterable 
Alteratif, ive, alterativo, alterative 


change 
Alterationy ſe . alterazione, fete ardente exceſſive | 
thirſt 
Altercation, ſ. f. alterragione, altercation 
Alterer, v. 6. alterare, mutare, i alter, change 
Alterer, v. a. aſſetare, to make dry 
Altérer, v. a. perturbare, to diſturb 
Alternatif, ive, a. alternativo, alternative 
Alternation, J. f. alter naxione, alternation 


alternativamente, alterna- 


Alternativement, ad. 

tively 2 
Alterne, N a. alterno, ſcambiewoley alternate, alter- 
Alterne, 7 native 33 
Alteſſe, /. F. altezza, highneſs 
Altier, ere, 4. altiero, fiero, haughty, proud 
Altimetrie, ſ. f. altimetria, altimetry 5 
Alveole, f. m. celle delle pecebie, hole in a honcy- 2 
comb | 4 
Alveole, ſ. m. alueole di dente, a tooth hole 
Alumelle, /. f. lamina di coltello, Ic. a blade 
Alumineux, 4. allumincſo, alluminous 
Alun, /. m. allume, allum 
Alvin, /. Veſcetti, young fry to ſtock a pond l 
Aluner, v. 34. alluminare, to keep in allum- 

water 5 
Amabilite, /. f. amabilità, aniablenife 
Amades, f. m. (T. de blaſon) amaidi, amades 
Amadis, ſ. m. manica ftretta, a narrow ſieeve 
Amadouement, fo m. Carez%a, weine, careſſes, 

coaxing : 
Amadouer, v. &. carexxare, to careſs 


| Aniadovevr, n. accarex;zatore, a careſſer 


agrir, v. a. ſmagrare, to make lean 5 
aigrifſement, ſ. m. ſmagraments, a growing 


dean | 
algamation, | 

algame; 5 tamento di metalli col mer- 
urio) amalgamation y | 

algamer, v. a» amalgamare, to amalgamate 
ande, ſ. fo mandorla ¶ frutto an almond _ 
Mande, /. f. anima de frutti, the kernel which 
Ds in the ſtone of any fruit 

nandé /. m. emulfione di mandorle, a ſort of poſſet 
made of almonds, veal, &c. 

andier, ſ. n. mandorlo, an almond- tree 
nant, ſ. m. amante, innamtorato, a lover, ſuitor 
ante, f. f. amante, amereſa, a miſtreſs, ſweet- 
heart 

Wnaranthe, ſ. f. amaranto, (un fiore ) amaranthus, 
r love-flower | 
narantine, f. f. anemone amarantino, a wind- 
flower 1 5 5 = 
*Wnarrage, /. m. il gettar Pancora, anchoring 
"Wnarre, /. F. (T. de marine) gomena, cavo, A 
cable, a rope 
AMmarrer, v. 4. 
belace 

as, ſe m. mucchio, maſſa, a heap, pile 

aſſer, v. a. ammaſſare, to heap up | 
aſſer de l'argent, accumular danari, to hoard up 
money | 

(s'Amaſler, v. n. ragunarf, to get together 
aſſette, fo fo meſticbhino, a painter's horn | 
| ateloter, v. a. accopiare i marina, perche fi 
ajutino ſcambievolmente, to give cach man his 
mare | 
ateur, f. m. amature, a lover 

ateury . m. un dilettante, a virtuoſo. 

atir, V. a. ammorxare la lucentezza del me- 
tallo, to unpoliſh a metal 
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ter- F | 


ne y- 1 (T. de mar.) /epgare, to moor, 


Ambouchoir, /. . furma di ſtivali, a laſt 


azone, ſ. f. amaxxene,; an amazon 


1 


Ambages, f. f. pl. ambage, ( parlar oſcurd). pre» 
ambleß z RS 
Ambaſſade, f. f. ambaſciata, an ambaſſy 


. F. amalgamazione, ( impaſ- | Ambaſſadeur, /. m. ambaſciatore, ambaſſador 


Ambaſſadrice, , f. ambaſciatrice, ambaſſadreſs | 
Ambeſas, /. m. ambaſſi, (T. de trifrac } ambs-ace 
Ambient, a. ambiente, che circonda, ambient 
Ambidextre, a. ambidetro, ambidexter 
Ambigu, a. ambiguo, ambiguous 

Ambiguits, ſ. fe ambiguita, ambiguity = «+ 
Ambigüment, ad. anibiguamente, ambiguouſly 
Ambitieuſement, ad. ambizisſamente, ambitiouſly 
Ambitieux, euſe, a. ambizioſo, ambitious 


Ambition, /. f. ambizione, ambition 


Ambitionner, v. 4. ambire, to ſeek after ambi- 

tioully 

Amble, ,. m. ambiadura, ambic, amble 

Ambler, v. n. ambiare, to amble | 

Ambleur, ſ. m. un" uffiziale della cavallerizxt 
reale, an officer of tne king's ſtables | 

for 
boots 

Ambre, ſ. m. ambra, ( ſpecie di gomma) amber 

Ambregris, ſ. m. ambragrig ia, ambergreaſe 


Ambrécède, ſ. m. ambra fattizzia, falſe amber 
Ambrer, v. a. ambrare, (dar L'odor d'ambra) to 


perfume with amber | 
Ambrette, /. f. ambretta, (fore } ambret 
Ambroiſie, ſ. fo ambreſia, ambroſia 
Ambroſie, J. f. fe del Meſſicç, Mexican tea 
Ambulant, a. ambnlante, ambulatory 

(Troupe de comediens ambulante, if rioni amt. 

bulanti, a company of ſtrollers 

(Cheval ambulant, cavallo ambiante, a pad 

Ambulatoire, @. ambulatorio, ambulatory 


5 * 


* 


(Cour ambulatoi re, corte di giudici che vd 4 an 


luogu a un? altro, the jadges circuit 
Ame, F: f. anima, alma, the ſoul, the ghoſt 
Ame, ./. f. anima, cyſcienzsa, foul, conicience 


- 


AM E. 


Ame de canon, anima di canxone, the mouth of 
a cannon _ 

Ame, /. f. modello, forma, a model, form p 

Ame, a. diletto, (il eſt vieux) well 'beloved 

Ameélioration, ſ. f. acconciamento, improvement 

 Amtlioration, (en T. de chimie) offmamento di 
metalli, a refining of metals 

Amtliorer, v. a. migliorare, racconciare, to better, 
improve 

Amélioriſſement, f. m. miglicraments, improve- 
ment 

Amellus, fo m. amello, ( pianta ) amellus | 

Amenage, . F. porto, vettura, recatura, ws bring- 

ing of any thing, carriage 

Amendable, a. degno di multa, finable 

Amendable, 4. ammendabile, (che puo racconciarft ) 
mendable | | 

Amende, /. f. ammenda, multa, a fine, penalty 

Amende honorable, ammenda onorevole, an ho- 

nourable amends 

Amendement, /. m. ammendamento, a ia 

Amendement, /. m. letame, concime, dunging of 
a piece of ground 

Amendement, ſ. m. emer:dazione, amendment 

Amender, v. a. imporre una multa, to let a fine 

Amender, v. a. ammendare, correggerty | to mend, 
correct 

Amender les teres, concimare terreni, to dung 
lands 

Amender, v. n. er wigs to be on the | 
mending hand 

Amender, v. n. calar di prexxo, to fall in price 

Amener, v. a. menare, apportare, to bring 

Amener a ſoi, tirare a 7 to draw 

Amener les voiles, (I. de mar.) ammainare, to 
ſtrike 

Amener une mode, un uſage, &c. introdurre una 
moda, un uſo, to bring a faſhion, a cuſtom 

Amenite, 1 T. n, amenity 


| 


 Amenuiſer, v. 4. aſſottigliare, to leſſen 


| Ameuter, Ve a. ſollevare, to ſtir up 


AMI 


 Amenite, . f. giocondita, chearfulneſs 


Amer, & Ere, a. amaro, acerbo, bitter, ſour 
Amer, f. M. Pamaro, bitterneſs . 3 
Amer, (le fiel des animaux) it fiele degl a ; 
the gall of animals : 
Amerement, ad. amaramente, bitterly 
Amertume, ſ. f. amarezza, bitterneſs ; 
Amertume, . f. amaritudine, affanno, bitterncl 
grief 3 
Amethyſte, ſ. f. ametiſta, ( pierre) an amethyſt 
Ameublement, /. m. forniments, furniture *Y 
Ameublir, v. a. (T. de prat.) inveſtir in ben 
mobili i danari provegnenti da beni ftabili, to] 1 
make moveable = 
Ameublifſement, ſ. m. I inveſtir in mobile i 4. 7 
nari provegnenti da beni ſtabili, ed i mobili Aeli ; 
comprati, the making moveable, and the thing 
made moveable 
Ameutement, . n. accoppiamento de cani da caccia, 
. a coupling of hounds 
Ameuter, v. a. aUUYRAr i cani a cacciar y inf fene, 
to hold a pack of hounds cloſe together | ing 
hunting ; 


A 
3 
3 


Che * 
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1 


Ami, i ie, . amico, amica, A. friend 
Ami, ie, a. amico, propixio, friendly, propitious 
Amicable, à. corteſe, dolce, courteous, kind 
(A Pamiable, ad. amichewolmente, amicably 
(Vente a Vamiable, vendita privatay (dove i 
prezzi ſono ſcritti ) a private ſale 
Amiablement, ad. amichewvolmente, amiably 
Amiante, /. m. amianto, amiantus, or aſbeſtos 
Amical, &. amichevcle, da amico, friendly, as 2 
friend 
Amicalement, ad. amicbevolmente, friendly 
Amict, ſ. m. ammitto, (ſorte de linge benit) amid 
Amidon, /. m. amido, ſtarc 
Amidonnier, ſ. m. amidajo, a ſtarck-maker 


AMO 
mignarder, » v. a. vexzeggiare, to fondle 
mincir, v. 4. aſſottigliare, to leſſen 
mineur, ſ. m. miſuratore del ſale, a ſalt- mea ſurer 
miral, ſ. m. ammirag lio, an admiral 
mirale, 7. F. galera cafitana, the admiral ſhip 
mir2ute, . f. ammiraghato, admiralty 
miſſible, a, amiſſibile, ( che ſi puo perdere J 
amiſſible | 
mitie, /. J. amiſtd, amicizia, friendſhip, 
ami 


; mitie, ſ. fo favore, piacere, favour, kindneſs 
3 mities, J. T. 8 cortęſie, finezze, kindneſs, fair 
words 


mmoniac, a. ammoniaco, ammoniack 


. 3 of oblivion 
| Wodiareur, ſ. m. affttajuolo, a farmer 
modiation, ſ. f. fitto, affitto, a leaſe 
modier, v. a. pigliar a fitto, to take on leaſe 
moindrir, v. à. ſminuire, ſeemare, to mini, 
leſſen 
moindriſſement, fe m. diminux ione, Alaation 
mollir, v. a. mollificare, to mollify 
ac v. 4. effeminare, to effeminate 
(s'amollir, v. n. effeminarſi, to grow effeminate 
molliſſement, ſ. m. mollificazione, ſoftening 
monceler, v. a. accumulare, to heap up | 
monition, /. F. Ex, pain d'amonition, pane di 
ammoni z ione, ammunition bread 
(d' Amont, /'insz del fiume, up the river 
(Vent d'amont, lewante, eaſterly wind 

orce, ſ. f. polverino, prime 
morce, {. f. eſca, incitamento, bait, allure ment 


as a morcer, v. a. adeſcare, let, to bait, al- 
lure 

morcer une arme à feu, mettere il polverino, to 
amict ¶ prime a gun 


orgoir, /. m. un ſuccbiello, an auger 
nortir, v. a. N to extinguiſh 


| 


— 


| 


3 mniſtie, .. f. amni iſtia, (perdono cnc oh oy a 


- 


AMP 


Amortir les paſſions, calmare il bellore delle paſ- 
ſioni, to cool the paſſions | 


Amortir les feux de la jeuneſſe, ammorzare il Troco 


della giowentt, to allay the heats of youth 


Amortir les herbes, macerare ['erbe, to take away 


the ſharpneſs of plants | 

Amortir une rente, une penſion, liberarſi dal carics 
d'un cenſo, penſione, to amortiſe, redeem | 

Amortiſſable, a. che fi puol eflinguere, redeemable 

Amortiſſement, /. m. e d'un cenſo, amor- 
tiſation | | 

Amortifſement; J. m. (t. d'arch. ) colmo Dung 
favbrica, the finiſhing of any piece of archi- 
teture 

Amovible, a. amovibile, amoveable 

| Amour, ſ. m. amore, paſſione, love, paſſion 

Amour, . m. amore, Cupido, il dia d'amore, love, 
Cupid, the god of love 


| Amours, / . pl. amore, intreccis, amour, in- 


trigue _ | 
( Amouracher, v. r. innamorarfl, to fall in 
love | 

Amourette, /. /. innamoramento, intrigue 

Amoureuſement, ad. amoro/amente, amorouſly 

Amoureux, euſe, 4. amuroſo, lenero, amorous, 
tender 

Amoureux, euſe, a. e che ama, lover, 
who is in love with 

Amphibi, 4. anfibio, amphibious 

Amphibologie, /. f. anfibologia, { ambiguita di ga- | 
role } amphibology 

Amphibologique, a. anfibologico, amphibological 

A mphibologiquement, ad. anfibologicamente, am- 
phibologically > 

Amphiſciens, f. m. pl. gli anfiſci, ( abitanti delle 
zona torrida ) araphiſcions 

Ampbictyons, fo m. pl. gli anfittioni, amphiQyoas. 

Amphitheatre, .. m. anfitzatro, amphitheatre 

Ample, 4. ampio, waſte, ample, vaſt 


ANA 
Araplement, ad. ampiamente, amply 
Ampleur, J. H. ampiezza, amplitude 
Ampliatif, ive, a. ampliativs, ampliati ve 
Amplistion, f. fe ampliazione, aumento, amplia- 
tion, duplicate encreaſe 
Amplier, v. a. (t. de palais) dar qualche li- 
ta ad an carcerato, to give ſome liberty to a 
priſoner 
Amplificateur, ſ. m. amplificatore, amplifier 
Amplification, . F. amplificazione, amplification 
Ampliſier, v. a. amplificare, to amplify 
Ampliſſine, a. illuſtre, rIguar devOles ne, 
worthy | 
Amplitude, /. J. amplitudine, largeneſs 
Ampoule, /. f. bollicella, a bliſter 
Sainte ampoule, ampolletta, the holy viol 
Ampoulé, a. an pollaſo, genſiato, bombaſtic, ſwel- 
ning 
Amputation, 2 f. amputazione, amputation 
Amulette, /. fe amuletto, amulet, or charm 
Amures, /. m. pl. (t. de mar.) buchi, holes 
Amuſant, a. piacevole, pleaſant | 
Amuſement, / n. divertimento, amnſement 
Amuſer, v. 4. ricreare, ſollax are, to recreate, 
Anmuſer, v. 4. trattencre, to ſtop [divert 
(s' Amuſer, v. r. ſpaſjarfi, to divert one's ſelf 
Amuſette, /. f. trafiullo, amuſement _ 
„ $a J. f. govine, ( gbiande } amygdale 
Av, fo m. anno, a year 
(Par an, annualmente, yearly 
Apabaptiſte, ,. m. Annabattiſta, an Anabaptift 
Agzcarde, /. . anacardo, ( frutte ) anacard 
— Anachorete, fo m. anaccreta, anchoret _ 
Agachronilme, /. m. anacroniſmo, anachroniſm 
Adtacreontique, a. anacreontico, anacreontic 
Anagogie, j J. anagegia, elevation 


Alagogigne, a. anagogico, myſtical : 
Amgrammatiler, Ye Mo anaprammatizzarey 
write anagrams 


to 


Anatomie, Je f. anatomia, anatomy 


| Anatomiquement, ad. notomicamente, matomi- 


Anche d'orgue, cannello d ottone degli organi, the F 


RY 


Anaſtomoſe, /. F. anuſtumoſa, anaſtomoſis 


| Anchilops, . m. tumore nell occhio, a tumour in 


ANC 
Anagramme, he F. anagramma, an anagram 
Analectes, ſ. m. pl. raccolta, a collection 3 
Analogie, 7. F analogia, propor æione, analogy, 29 
portion 3 
Analogique, a. analogico, analogic | 
Analogue, a. analoge, fimile, analogous, Alike 
Analyſe, .. f. anallſe, analyſis 
Analyſer, v. a. far Pagalift, to analyſe 
Analy tique, @. analittico, analyptic 
Ananas, . m. ananas, ( frutts ) a pine-apple. 
Anaphore, /. f. anafora, (fig. di rett. ) anaphore 
Anarchie, /. F. anarchia, anarchy 
Anarchique, a. anarctico, anarchic 
Anaſarque, /. m. anaſarco, a ſwelling 


wth 
; 
© 48 
49 
us * 


Anathematiſer, v. a. anatematizzarey to anathe - 3 
matiſe 3 


Anatheine, f. m. anatema, anathema 
Anatomique, @. notomico, anatomical 


cally 
Anatomiſer, v. a. notomixzare, to anatomiſe 
Anatomiſte, f. m. notomiſta, anatomiſt 
Ancetres, /. pl. antenati, anceſtors l 
Anche, /. f. linguetta, canaletto, the reed of 400 
inſtrument 


* 
1 
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reed - ſtop of an organ 
Anchs, a. (t. de blaton) torts, crooked 


the eye = t 
Anchois, J. m. acciuga, anchovy An 
Ancien, icnne, a. antico, veccbio, ancient, 1 An 
Anciens, ſ. m. pl. anxiani, ancients An 
Anciennement, ad. anticamente, anciently = An 
Anciennete, J. fo antichita, anzianita, antiquity An 

ſeniority An 


|  Ancolie, aquilegia, ( pianta 9 ancoly 


Ancrer, v. n. antorarey 


Ws 


- 


Ancre, J f. (t. d' archi.) 


| ANG 
'Y F nerage, f. 7. ancoraggio, anchorage 
*FAacre, /. F. ancora, an anchor 


cbiave, a brace, an iron 
ar 8 85 
gettar Pancors, to anchor, 
to caſt anchor 5 | 
Andabates, ſ. . pl. gladiatori, gladiators 
\ndain, /. m. falcata, the graſs a mower can cut 
down in one ſtroke _ ; | 
ndouille, .. f. bilordo, à chitterling, or pud- 
ding | | 
\ndouillers, ſ. nt. pl. pugnali delle corna del cerwo, 
antlers of deer 
ndouillettes, ſ. f. 
\ndromede, /. i 
dromeda | | 
\ndrotomie, ſ. f. androtomia, androtomy 
ne, ſ. m. aſino, an aſs ORs | 
\neantiry v. a. annichilare, to annihilate | 
„ v. n. umiliarſi, to humble one's 
| 


pl. polþette, forced-meat balls 
andromeda, ( ceſtellazione) an- 


\neantiſlement, 
tion — 8 
Anéantiſſement, /. m. umiliazione, humiliation 
\neantifſement, ſe m. diſtruxioue, deſtruction 
Anecdote, ſ. f. aneddoto, an anecdote 
\nemometre, /. m. anemometro, ane mometer 
Anemone, ſ. f. anemone, ( fire) anemone 
Anerie, ſ. F. aſinita, afinaggine, groſs ignorance 
Aneth, ſ. m. aneto, (erba ) anile, or dil! 
\nfraftueux, euſe, a. torto, e intrigato, anfrac- 
tuous 


. m. annichilamento, annihila- 


2 Anfractuoſitẽ, .. f. giri, circuiti, anfractuoſity 
Angar, J. m. angar, a ſhed | 


Ange, .. m. angelo, an angel | 
Ange, . /. ſguadro, ¶ peſce di mare) a ſea-fiſh 
Angelique, as. argelico, angelick 

Angelique, /. f. angelica, ( pianta) angelica 
Angeliquement, ad. angeiicamentcy angelically 


* * 


— 


*—ê 


Animer, v. 4. animare, eccitare, to 


AN1 


| Angelus, f. m. Pave maria, ave maria 1 
Angemme, J. f. (t. de blaſon) quattro F glie, four 


leaves 
Angine, . F. angina, a ſore throat 


Angiographie, /. f. angiografia angiography 


Angiotomie, /. f. angictomia, angiotomy 
Angle, /. F. angolo, an angle 8 
Angleux, euſe, a. maleſcia, thick ſhelled 
Anglican, ane, a» anglicano, anglican 
Angliciſme, ſ. m. angliciſmo, angliciim 
Anglois, a. Ingleſe, Engliſh | 

Angoiſſe, /. f. angeſcia, dolore, anguiſh, pain 
Angon, ſ. m. angone, [ ſpecie di dards) angon 
Angrois, /. f. biette, à kind of wedge 


Anguichure, /. F. ftriſcia per attaccare il corno H# 


caccia, a leather belt, on which the huntſman 
hangs his horn | 5 
Anguille, ſ. f. anguilla, an eel 
Angulaire, a. angolare, angular f 


* 


(Pierre angulaire, pietra angulare, a corners 


ſtone 


Anguleux, euſe, ango/oſo, angular, or cornered 


Anguſtie, a. anguſto, ſlretto, ſtrait, narrow 
Anicroche, ſ. me imbarazzo, intoppo, difficukyy 
a rub 1250 
Anil, ſ. m. anil, (pianta ) anile | 
Animadverſion, J. f. riprenſtone, reprimand 
Animal, ſ. n. animale, beſtiay an animal, beaſt = 
Animal, ale, a. animale, carnale, animal, ſenſual 
Animalcule, .. m. animaletto, animalcule | 


 Animalite, ſ. fo animalita, animality 


Animation, /. f. animaxione, animation 
Animelles, J. F. pl. granelli, a ram's ſtones 
animate, 
excite Sn 


Animer un tableau, dar anima a un ritratte, te 


enliven a picture 
- * . . LY o 
Animoſite, ſ. F. animofita, animoſity 


Anis, J. m. anice, (pianta) auiſe 


Annéxer, v. a. anire, giugnere, to unite, join 


Annoiſe, f. f. artemiſia, artemiſe 
Annomination, /. f. bifticcio, paranomaſy 


ANN 


Annal, ale, a. annuo, annual 


Annales, / pl. annali, annalss 
Annaliſte, ſ. m. annaliſta, annaliſt 


Annate, /. f. annata, annats, the me fruits of a 


benefice 

Anneau, f. m. anello, a ring 

Anneau de Saturne, anells di Saturnoy the ring of 
Saturn | 

Annee, f. f. anno, a year 

Année de probation, anno 4 pruvuc, the proba- 
tion year | 


Anneler, v. 8. arricciare i capelli to frirle the 
hair 


Annelet, J. m. (t. ge blaſon) annelletto, a little 


ring 


Anneſure, F. arricciatura de copelli, the curling 


of hair 
Annexe, J. f. anneſſs, an annex 


Anaiverfaire, /. m. anniverfario, anniverſary 


Annonce, , f. avviſo, a notice 

Annonce, f. f. publicazione di eee banns of 
matrimony 

Annoncer, v. a. annunziare, to announce 


Annoncer, v. 4. avvijare, tine, to adriſe, 


warn 

Annonciation, J. f. annunziazione, annuncia- 

tion 

Annotation, Ie b annotazione, uy annotation, 
note 

3 v. 4. (t. de pratique) far un inventario 
di beni ſequeſtrati, to make an Inventory of 
goods diſtrained 

Annuel, elle, a. annual:, annuo, annual, yearly 

Annuellement, ad. annualmente, annually | 

Annuite, /. f. annuitd, annuity 

Annulaire, a. anulario, anular 


ANT 

(Doigt annulaire, dito anullare, 
finger 
Annuller, v. a. annullare, to annul 
Anoblir, v. a. annobilire, to ennoble 
Anobliſſement, ſ. m. l' annobilire, ennobling 
Anoche, /. f. atrepice, (pianta } anoch 
Anodin, ine, 4. anodino, lenitivo, anody ne, leni- 
ti ve 


the 


Anomal, a. anomale, ( irregolare) anomalous 


Anomalie, fo F. anomalia, irregularity 


| Anon, /. m. aſinello, a young als 


Anonner, v. u. ſmozZicar le parole, to clip one's 
words 

Anonyme, a. anonimo, anonymous 

Anſe, / f. manico d'un vaſo, handle 

Anſe de mer, cala, o ſeno, a creek 

 Anſeatique, a. anſeatico, hanſe 


4 (Villes anfeatiques, citta anſeatiche, | hanſe 


towns 
Anſpect, ſ. n. (t. de mar. re) manovelia, a leaver 


I Anſpeſſade, J. m. lancia ſpezzata, lance-peſado 


8 m. antagoniſmo, antagoniſm 

Antagoniſte, /. m. antagoniſia, antagoniſt 

Antarctique, 4. antartico, agſtrale, antarcticks 
ſouthern 

Antecedent, ente, a. antecedente, foregoing 

Antecedent, ſ. m. un antecedente, an antecedent 

Antẽceſſeurs, ſ. m. pl. anteceſſori, predeceſſors 

Antichriſt, ſ. m. anticriſto, antichriſt 

Antenne, F. antenna, o pennone, a ſail- yard 

Antepenultieme, a. antepenultima, the laſt but 
one | 

Anterieur, a. anteriore, former, or foremoſt : 

Anteriorite, ſ. f. anteriorita, priority of time 

Anteſtature, ſ. f. trincieramento con Falqſitte, in- 
trenchment made with paliſadoes 


Ancholegie, /. f. antolcgia, anthology 


Anthropologie, ſ. f. antropologia, (trattato ſopra 
Puomo } anthropology 


o 155 
ring- 
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ANT 


1 Anthropophage, ſ. m. antropofago, a cannibal 


Anti- cabinet, /. m. ſala, a ſaloon 
Antichambre, /. f. anticamera, antichamber | 
X Antichretien, enne, a. anticriſtiano, antichriſtian 


& Anticipation, /. f. anticipazisne, anticipation 
Anticiper, v. @. anticipare, to anticipate 
Anticiper, v. a. uſurpare, to encroach, cr uſurp 
Antidate, /. f. antidata, antidate 

Antidater, v. a. antidatare, to antidate 

Antidote, ſ. Ff. antidoto, an antidote 
Antienne, J. f. antiſona, an anthem 
Antilogie, /. f. antilogia, antilogy 


mony | « | 
Antimoniaux, /. m. pl. antimoniale, anti monial pre- 
"XZ paration „ . 
Aytinomie, /. f. antinomio, a contradiction in 
law | oo x 
Antipape, ſ. m. antipapa, anti-pope | 
Antiparaſtaſe, /. f. antiparaſtaſi, antiparaſtaſis 
Antipathie, /. f. antipatia, antipathy 


Antipathie, J. fo ripugnanxa, avwverſione, relue- 


tancy, averſion 

Antipathique, a. antipatico, antipathick 
Antipériſtaſe, ſ. f. antiperiſtaſi, (fg. di rett.) anti- 

= periſtafis 50 5 | 

Antiphonier, ſ. m. antifonario, an anthem-book 

Antiphraſe, /. F. antifrafi, ( dizione contraria) an- 

tißphraſis 

Andipodes, ſ. m. pl. antipodi, the antipodes | 

| r . F. anticaglia, ( coſe antiche ) antic 

| t ing | 
Antiquaire, ſ. m. antiquario, antiquary 

Antique, a. antico, vetuſto, antic, old 

Antique, .. f. anticaglia, an antic 

Antiquitè, /. f. antichitd, antiquity | 

aer a. antiſcorbutico, anti ſcorbutic 
Antitheſe, ſ. f. antitęſi, antitheſis | 

Antithete, a. antiteto, (t. di ret.) contrary a 


LS 


Antimoine, ſ. m. antimonio, (minerale) anti- 


| 


Apanage, ſ. m. appannaggio, 


3 


{ Antivenerien, a. antivenereo, antivenereal 
Antologie, /. f. antologia, antology 


Antonomaſe, /. 
tonomaſia 
Antre, .. f. antro, caverna, a cave, 2 den 
(s' Anuiter, v. n. laſciarſi ſorprendere dalla note 
viaggiando, to be benighted ES, 
Anus, /. m. ano, forame, the anus, fundament 
Anxicte, /. F. anſietd, affanno, anxiety, ſorrow 


F. antonomaſia, ¶ fg. di rett, ) an- 


{ Aorifie, . 1. aoriſto, (perfetro afſoluto } an aoriſt 


Aorte, /. f. aorta, the great artery 
Aout, f. m. Agoſto, Auguſt 

Aouter, v. a. far maturare, to ripen 
Aouteron, ſ. m. mietatore, a reaper 


' Apogogie, ſ. f. apogogia, { fig. di rett. } apogogy 
| Apailer, v. 


4. placare, addolcire, to appeaſe, pa- 
cify £ DB pete 


5 (aſſgramento) ap- 
pendage | 


Aparté, /. m. un aparte, an aſide, what an actor 
ſpeaks aſide DC 1 
Apathie, /. f. apatia, ( inſenſibilitd apathy 


Apathique, 4. apatico, ſpaſſionats, apathic, inſen- 


ſible , 
Apent, (ex. guet-a-pens) ſo m. aſſaſſinamente vilts 
tario, a wiltul murder 
Apercevable, a. viſibile, viſible 
Aperce voir, v. a. ſcorgere, to perceive 
Aperitif, ive, a» apertivo, ſt. di med.) aperitive 
Apertement, ad. apertamente, openly | 
Apetiſſement, ſ. m. appiccolamento, diminution 
Apetiſſer, v. a. appicco/are, to diminiſh 
Aphereſe, ſ. f. afßereſi, (fig. di retto.) affereſis 
Aphoriſme, ſ. m. aforiſmo, aphoriſm 
Api, ſ. m. mela appiuola, a kind, of apple  _ - 
Aplanir, v. 4. appianare, agevolare, to level, 
clear ; | | 
Aplanir les difficultes, rimnovere le diſficelid, to re- 
move difficulties | | me 


* 


Aplaniſſement, ſ. m. ſpianamento, levelling 
Aplatir, v. 4. ftiacciare, to flatten 


Apopléxie, J. fe apopleſſia, apoplexy | 


APO 


Aplatiſſement, /. f. ftiacciatura, a flattening 
Apleſtorer, v. a. ſpiegar le wele, (t. di mar. 9 to un- 
rig the ſails 


Aplomb, ſ. m. Pappiomboe, a level 


Apocalypſe, ſ. m. apocaliſſe, the apocalypſe 
Apocryphe, a. apocrifo, apocryphal 


Apodictique, 4. apoditico, ( 3 demon- 


ſtrative 
Apogee, ſ. m. apogeo, (t. di aſtro. ) apogee 
Apographe, . m. una copia, a copy 
Apologetique, a. apologetico, apologetis 


Apologie, / fo apologia, diffi/a, apology, excuſe 


Apologiſte, ſ. m. apologiſta, an apologiſt 
Apologue, ſ. m. apologo, favola, apologue, a fable 
Apophthegme, . m. apotegma, apophthegm 
Apoplèctique, a. apoplettico, apopleQtick 


Apozeme, , m. apogema, apozeme 


Apoſiopeè ſe, / + effi opeſa, (fig di rett. p ods 
peſis 
Apoftafie, þ 77 apeſtaſia, apoſtacy 


Apoſtaſier, v. n. apeſtatare, to apoſtatiſe 


Apoſtat, ſ. m. apoſtata an apoſtate 
| [els J. m. apoſtema, apoſte 2 


poſter, V. ke Jubornares e Ae, to ſuhorn, to | 


appoint 


Apoſtille, / fo apeſtilla, a note in the margin of a 


writing 

Apoſtiller, v. a. poſtillare, ta write notes in the 
margin ofa writing 

Apoſtolat, /. m. apyſto/ato, apoAtleſhip 


Apoſtolique, 4. apeſtolico, apoſtolic . 
Apoſtoliquement, 4d. apobulicamente, apoſtoli- 


cally 
Apoſtrophe, ſ. m. apoſtrofo, apoſtrophe 
Apoſtropher, Ve 4. far un apoſtroſe, to put an 
apoſtrophe | ene, 


4 


—_——_— 


| Apothicairenie, J. fe ſpezieria, apothecary's ſhop |? 
Apötre, m. apeſſolo, an apoſtle 


N Agparciler, v. u. ſpicgare ie vele, (t. di mar.) . A 


| ne VEY . F. ruffiana, a bawd : 


] Apparent, ente, a. riguardewole, principale, emily | 


; 


| 


| Apparent, . 11. pl. arredi, (1 t. di mar.) the racklal 


FA asel, Þ m. Ppreparatiuo, preparation 1 
Appareil, /. m. pompa, apparecchits pomp, a. 


Apparence, J. f. apparenza, appearance 


| Apparition, . P apparigione, apparition : 
| Apparoir, v. n. {ts de palais) apparirey to wh 


APP 


Apoſtropher quelqu'un, indirizzare il diſcor fo 4 | 

uno, to beſpeak one ; 
Apoſtumer, Y. n. impoſtemire, to ſuppurate 
Apoſtume, /. f. imprſtuma, ( infiagione) impoſtune 
Apotheoſe, ſ. F. apoteofi, ( deificazione apes 
Apothicaire, . m. ſpeziale, apothecary 


A 
Al 


N 


3 
> 2 


Apozeme, ſ. m. apezema, ( decotto) apozeme I . 


Apparat, /. m. apparato, popes preparation 
pom 


a ſhip 


tendance 1 
Appareiller, v. a. accoppiares ha match 4 


ſet 1a} 


Apparemment, ad. apparentemente, apparently 


- CIO I 29 © Fo =» 7 I) wn ory oe bes _ 


Apparent, ente, a. ee, evidentey apparent] 4 | 
evident 14 


nent, chief 
(s Apparenter, v. r. af parentarfi, to be related a 
\ppariement, /. m. accoppiaments, a matching . 
Fre ana Vs 4. accoppiare, appaj are, to match 
ort Y 
Appariteur, J mM. bidelle, cur ſore, þeadle, ſun 
moner 2 


pear 
Apparoitre, v. n. comparire, to appear 
r v. u. ſembrare, parere, to ſeem, ! 


Appartement, 1 N. appartamento, an apartment 
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APP 


YAppartenance, I; appartenenza, appurtenance 


\ppartenir, v. n. appartenere, Jpettare, to 88 
tain, to belong 


Appartenir, v. u. eſſere attenente, to be related | 


(11 appartient, v imp. conviene, e di dovere, it 
becomes, it is the duty 


Appas, J. m. pl. belleaze, attrattive, chatms, at- 


tractives 
Appat, * eſca, allettamento, a bait, enticement 
\ppater, v. a. adeſcare, to bait 
\ppauvrir, v. a. impovucrire, to impoverith 
Appauvriſſement, /. m. miſeria, miſery 
\ppeau, . m. fiſchio, o ricbiamo, a bird-call 

Appel, ſ. m. appellaxione, an appeal 
Appel, /. m. disfida, a challenge 

\ppellant, ſ. m. appellante, an appealer 
\ppellation, . Ff. appellazijone, an appeal 
\ppellatif, ive, a. appellativo, appellative 
\ppeller, v. a. chiamare, nominare, to call, name 
\ppeller en juſtice, citare, to ſummon 

\ppeller d'une ſentence, anpellare dung ſentenza, 
to appeal | 

\ ppendice, ſ. m. appendice, an appendix 
opener, v. a. . to hang on, to ap- 
pen 
\ppentis, ſ. m. tettoja, a ſhed, or out-hou'e 
\ppercevable, a. wiſibi/e, percei vable 


to ſee 


8 Appercevoir D. v. accorgerſi i, to take notice 
0 

ippeſantir, v. a. aggravare, to make heavy 

ippetiſſant, a. guſteſo, Japerite, ſavoury, reliſhing 

Appetiſſement, /. m. diminuzione, diminution 

\ppetifſer, v. 4. appiccclare, to leſſen 

Ippétit, /. m. appetito, appetite 

Lbplani, v. a. uguagliate, to level 

\pp: ati, Ve 4. Hui. to flat, to make flat 


Lppercevoir, v. 4. ſcorgere, vedere, to perceive, | 


APP 


Applaudir, v. 4. applaudire, to applaud 

Applaudir une comedie, applaudire una come.lies 
to clap 2 play 

Applaudiflemeat, ſ. m. epplauſo, applaud 

Applaudiſſeur, . m. applauditore, an applauder 

Applicable, 2. applicabile, appliable 

Application, /. f. applicazione, application 

Appliquer, wv. a. aplicare, to apply 

Appointement, J. m. o dine, decreto, order, decree 


Appointement, . m. ſalario, penſi one, ſalary, al- 


lowance 


| Appointer une cauſe, (t, de palais) riferire 44 


cauſa, to refer a cauſe 
Appointer, v. a. dar? un ſalaris, to give an allow» 
ance | 
Apport, ſ. m. mercats, market | 
Apportage, ſ. m. porto, o nlp, carriage | 
Apporter, v. 4. fortare, arrecare, to bricg, de g 
convey 


Apperter, v. a. e Produrre, to cauſey 


produce _ 
Appoſer, v. a. mettere, porre, to put, [ 
Appoſer le fceau, mettere il /;7i/lo, to tet the ſeal . 


Appoſition, . f. avpoſizicne, appoſition 


Appoſition, J. f. addixione, addition 

Appreciateur, J. m. flimatore, an appraiſer 

Appreciation, V. fima, valuation 

Apprecier, v. a. 1aſſare, ſtimare, to rate, anpraiſe 

Apprehender, v. a. temere, to apprehend, or tear 

Apprebender, v. a. acchiappare, pigliare, to appres 
hend, take 

Appréhenſif, ive, a. apprenſive, apprehenſive _ 

Apprehenſion, 1. ＋ appreiſine, timore, appreheg · 
fi ion, fear 


Appréhenſion, J. f. intelletto, underſtanding 


| Apprendre, v. a. imparare, to learn 


| Apprendre par cœur, imparare a ene © learp by 
heact 


3 — 
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ATT 

Apprendre, v. 4. ſentire, intendere, to hear, un- 

derſtand 

Apprendre, v. a. informare, avwiſare, to inform, 
adviſe 

Apprentif, ive, /. principiante, apprentice 

Apprentiſſage, /. f. nowiziato, apprenticeſhip 

Appret, /. n. preparazime, preparation | 

Appreter, v. a. preparare, condire, to prepare, 
dreſs 


Appreter le couyert, apparecchiar e, to hay the | 


dcäloth 

Apprivoiſer, v. 4. addomeſticare, to tame | 
(s'Apprivoiſer, v. 7. famigliarizzarſi, to grow 

familiar 

Approbateur, /. n. approvatore, an approver 
Approbation, /. f. approvazione, approbation 
Approchant, a. ſmile, fomething like | 

Approche, .. m. av viccinamento, approach 

Approcher, v. a. avviccinare, to approach, or 

dring near 


Approcher quelqu "un, acceſtare uno, to have acceſs | 


to one 


Approcher, v. n. aſſomigliatſi, to be ſomething 


ke 

Approches d'un ſiͤge, approcci d'un” aſſedio, the ap- 
proaches in a ſiege 

Approfondir, v. a. eſaminare a deniro, to ſearch 
into 

Approfondir, v. a. affendare, to dig, or to make 
deeper 

Appropriation, ſe fo appropriazione, appropr iation 

Approprier, v. a. appropriare, to appropriate 


Approprier, v. 4. 0. e, applicare, to adopt, | 


apply-— 

(s Approprier une choſe, impadronitſi d'una coſas 
to uſurp a thing 

Approvifionnement, f. m. prowviſta, proviſion 

Approviſionner, v. a. Prev wedere, to furniſh with 
proviſions. 


AQU 


| Approvifionneur, /. n. prouveditore, provider 


Approuver, v. a. approvare, to approve WP 
Approximation, J. F. approſſimazione, approx im . 
tion 3 


Appui, þ Ms apfpnggio, fo oſtegno, a prop, a ſtay 


Appui, foe m. Protexione, di iffeſa, protections 1% | 
fende A 


Appulſe, /. ms appulſo, ( t. di aft.) an appulſe 


| Appuyer, Vs d. at poggiare, ſoſtenere, to props wo 
port 


Appuyer, v. a. froteggerey faworire, to prot 4 


favour 


Appuyer, v. n. appoggiarſs, to lean upon 


Apre, a. 4ſpro, ruvido, ſharp, rough 


Apre au gout, acerbo, amaro, ſour, bitter 


Aprelle, /. F. aprella, ( pexie d'erba ) horſe-tail | 
Apremenity ad. aſpramente, acerbamente, 5 
ſour! | 
Apres, ad. dopo, poi, di poi, afterwards 
Apres, ad. vicino a, next to 
(A Aprés, ad. (t. de peinture) da, by 
(Courir après, correre dietro, to run after 
Apres-demain, poſdomani, after to-morrow 
Apres-dinee, /. m. il dopo pranxo, after dinner 
Apreſent, ad. preſentemente, now | 
Aprete, J. F. acerbita, ſharpneſs 
Aptitude, /. f. attitudine, aptneſs 5 
Apurer, v. a. ſaldar un conto, to cloſe an account 
Apurement, ſ. ms ſeldo d un conto, the cloſing 5 
an account 
Aquatile, a. aguatile, aquatile | 
Aquatique, a. acquatico, d acqua, aquatic, watry 
(Oiſeaux aquatiques, uccell; Amen water 
birds 


Aqueduc, ſ. m. acguedotto, aqueduct 


Aqueux, 4. acquoſo, aqueous, or watery 
Aquilin, ine, a. aquilins, hawked 
(Nez aquilin, naſe aquilino, a hawked, or R 
man noſe 


ARC 

Aaullon, 775 u. la tramontana, the north- wind 

Rquilonnaire, a. boreale, northerly 

Arabe, ſ. m. uno ſpilorcio, a covetous fellow 

Arabe, ſ. m. un Arabo, an Arabian 

\rabeſque, a. arabico, arabick 

\rai - . ragno, (inſets) a ſpider 

(Toile d'araignee, ſ. f. ragnatela, a cob-web 

\ramber, v. a. (t. de mar.) arrembare, to grap- 

ple a ſhip 

Arbalète, ſ. f. una balefrra, a croſs-bow w- 

\rbalttrier, ſ. m. baleſtrajo, a croſs-bow man 

Arbitrage, /. m. ervitrata, arbitration 

\rbitraire, a. arbitrario, arbitrary 

Arbitrairement, ad. arbitrariaments, arbitrarily 

Arbitral, @. ex. (ſentence arhitrae,) ſeutenxa di 

arbitri, the umpire's award f 

Arbitre, ſ. 1. arbitro, arbitratore, an umpire, ar- 

arbitoe, /. m. volonta, will [biter 
(Le libre arbitre, libero arbitris, free-will | 

\rbitrer, v. a. arbitrare, to arbitrate 


\rborer, Y. 4. inzalgare, ſfiegare, to for up, 
hoiſt 


col : 
"3 


_ 


* 


| up a fla 
ner 


\rboule, ſ. me corbeaola, arbute 
\rbouſier, ſ. m. gorbezz»/a, ( albero) arbute- tree 
Arbre, .. m. @lbero, a tree 
Arbre de navire, 1 m1. albero di naue, the maſt of 
count, ſhi 
ſang Of 11 
\rbrifleau, ſ. m. arbuſcelio, à ſaruh 
Arc, J. m. arco, arca, bow, arch 
ary are de triomphe, arco trionſale, a triumphal arch 


Arc-en-ciel, ſ. m. arcs haleno, the rain-bow 
\rc-boutant, /. m. ſperone, appoggio, ringleader, 
ſupport : | 
Are, bouter, v. a. ſepporfare, to prop 
Arcadę, ſ. m. volta, arco, an arch, a vault 
Arceau, J, m. px, larceau d' une voute, Parc dung 
volta, the arch of a vault 


Ya Lo III. 


water 


or N 


\ rborer un pavillon, ſpiegare uno fendarde, to hoiſt 


—— 
— 


ARE 


Arcenal, ſ. m. arſenale, an arſenal 
Archangs e, J. m. arcangeli, an archangel 
Arche, 7 m. un arca, an arch 


Archer, ſ. m. arciere, an archer, or bowman 


Archet, / m. archetto, (di violind. c. ) a bow 

Archetype, / m. pretotifo, ( mulello archetype 

| Archevechs, /. m. arciveſ.,vaio, archbiſhoprick 

| Archevequz, ſ. n. artiuveſt929, archoiſhop 

Arch: ener, . m. arcidiaconato, archdeacone 
ſhip 

Archidiacre, F. m. arcidiacon, archdeacon 

Archiduc, /. m. arciduca, archduke 


Archiducheſſe, ſ. m. arciducheſi, arch-dutcheſs 


Archipel, / m. (la mer egee) Avcipelago, the 
Archipelago 
Archipompe, ſ. f. (t. de mar.) pres dun 
nave, a well in a thip „ 
Archipretre, J. m. arciprete, arch- prieſt 
Archipriore, J. m. arcipr.orato, arch priory 
ArchiteQe, /. m. architetto, architect 
Architecture, /. . architettura, architect are 
Atchitrave, f. fe urcitrave, an architrave 
Archives, /. f. pl. archivio, (luogo dove ne 


carte, Sc.) uchives 


| Archives, J f. pl arobivj, records 


Arch viſte, J. in. archiviſla, a | Keeper of the re 
cords | 
Argon, ſ. m. arcione, a ſaddle- bow 
Arct que, a. artice, arctic k 
(ko e arctiq ue, pl artico, the north- pole 
Ar demment, ad. are lentemenke, ardently 
Ardent, a. ardente, vilente, ardent, violent 
Ardeur, 4. . ardore, ferwore, ardoyſy rervency 
Ardeur, }. fe calpre, fuoco, e t. warm 
Ardillon, ſ. m. ardiglione, he tongue of 2 buckly 


| Ardoite, /. f. lawagna, a late 


Arène, 4 arena, ſabhia, ſand, gravel 
Arene, 12 Fe anfiteatro, amphitheatre 


Aréopatze, /. m. g areopagug 


| 


| 


— 


ARM 
Arcopagite, . m. 33 areopagite 
Arete de poiſſon, /. f. Hina, a fiſh- bone | 
Arete, ſ. f. argolo, bordo, angle, edge 
Argent, 
Argent, jp m. danari, contanti, money, en 
(Vif.- argent, ſ. m. argento vic, {mercaris 
quickſilver | | 
Argenter, v. 4» argentare, to ſilver eg 
Argenterie, 55 J. argenteria, filver piate _ 
Argentier, . m. credenxiere, a . or 
ſteward . 
Argentier, a m. orefice, a filverſmith 
Argille, /. f. argilla, white clay, or Peer er's 
earth _ 
\ Argilleux, a. argilloſo, full of white clay 
Argoulet, /. me un birbarte, a ſcoundre! 
Argouſin, J. m. aguzzino, o comito, a galiey-ſer- 


| Armateur, fe m. armatore, a privateer 


m. argento, ſilver | 


jeant 
| Argue, fo m. argano, o Here a machine to 
wWire-dra gold 
Argument, .. m. argemento, an argument 
Argumentateur, /, m. argomentatore, an arguer 
Argumentation, J. hf argomentaæ jane, argumen- 
tation 
Argumenter, v. a. argomentare, to argue 


Argumenter, v. a. eonehindert, inferire, to con- 


dlude, to infer 
Argutie, /. . 4 fbicheris, a cavil 
Aride, à. arido, ſecco, arid, dry 

Aridité, /. A. aridita, f ſiecità, aridity, arneſs 
Ariftocratie, ſ. f. aroffocrazia, ariſtocracy 

| Ariftocratique, ae ariſtocratico, ariſtocratic 
ee as ariſtocraticamente, ariſtocra- 
Uenl y 
Ariſtoloche, /. fe 

oh 


Arithmeticien, J. me aritmetico, arithmetician 
Arithmetique, /. f. aritmetica, arithmetic 
Armand, /. m, pozione medicinale, a drench | 


ariſtologia, (pianta) ariſtolo- | 


ARP 


| Arme, 8 f x ard, ee, arm, weapon | 1 
Armes, J. F. pl. arme, armour, or arms = 
(Maftre d' armes, marſiro di ſcherma, a fencing A 
maiter 4 
(Salle d'armes, ſala di ſeberma, a fencing A 
room 9 
(Faire des armes, fare di ſcherma, to fence 1 A 
Armee, . Fe ermata, ejercitoy an army | 4 
A fe fo. ermelina, pelle bianca) ermine 1 
eee . m. at mamento, armament 5 4. 
Armenie, . fo armenia, arrpeny = 
Ar menien, /. m. Armeno, an Armenian a, 
Armer, v. &. armare, to arm £ ; 
Armer un vaiſſeau, .a/mare una na ve, to fit out! 1 Fl 
ſhip 5 0 
Arinoire, . F. armario, a preſs, or cheſt " 
drawers 5 | 
Armoiries, /. J. pl. (t. de blaſon) ar me, arme : 
coat of arms 6 
Armoiſe, J. fo artemiſia, ¶ pianta ) mug-wort - 
Armoniac, J. m. armniaco, ¶ ale) armoniac =, * 
Armorial, J. m. raccoita darmi gentilixie, army 10 
rial, or book of armory 
1 V. 4. far le armi gentilizie, to pairl 0 
a coat of arms upon any thing rr 
Armure, f. f. armatura, ai mour ag 
Armurier, 4. m. armajuolo, armourer =. 
Aromat, cu aromate, J. me aromato, a ſwef 1 
imelling ſpice, or plant blk 
Aromates, /. m. . me, ſweet ſmellinf 1 
things 5 * 
Aromatique, à. aromatico, aromaick = 
Aronde, ex. queue d*aronde, coda di rondine, tb 
ſwallow's tai] : | up 


Arondeliere, /. f. celidonia, 0 7 ) celandine 
Arpent de terre, ſ. jugero, an acre of land 
Arpentage, ſ. m. apricot, turveying 


Arpenter, v. a. miſurare terreni, to ſurvey land 


Arpenteur, . m. miſuratore, a land-turveyor 
& rque, a. arcato, arcbeggiato, bent, crooked 


zeln 2 Arquebuſade, f. fo archibugiata, the ſhot of an 
4 «4 arquebuſe 
xCing I. A. quebuſe, 1. F. arc bibug io, arquebuſe, or hand: | 


gun 

Arquebuſier, ſ. m. archibugiero, a gunſmith 

Arquer, v. n. archeggiare, (t. di mar.) to 
bend 

Arrachetnent, ſ. m. ſradicamento, a pulling, pluck- 
ing out 

Arracher, v. a. ſradicare, ſvellere, to pluck out, 
to inatch away 

Arracheur de dens, cavadenti, a tooth- drawer 

(s'Arraiſonner avec queiqu'un, v. . ragionare 
con uno, to argue the caſe wich one 


diſpoſal | 

rrangement, /. m. progetto, piano, ſcheme, 
plan 

Arranger, v. a. mettere in ordine, diſporre, to ſet in 
order, to diſpoſe 

trrentement, . m. cenſo, a leaſe, or letting out 
upon a leaſe 

\rrenter, v. a. dare a cenſo, to leaſe out 

\rrerages, /. m. pl. frutti decorfi, arrears 

ret, fe. m. decreto, ſentenxa, a decree, ſentence 
Arrer, / m. arreſto, an arreſt i the = of 
one 

\rret, (pour une orme) appoggio, a ftay 
Atrets, þ F. riſoluzione, re ſolution 
Arrete de compte, Jaldo di conto, an $ecount agreed 
upon 

33 v. a. arreſtare, fermare, to arreſt, 


0 pai! 


a ſyiclh 


ſmell ih 


nadine; [ 


ine 


1d reecer, Us a. trattenere uno, to detain one 


2 = le ſang, flagnare il lenke to ſtop the 


5 


Arrangement, ſ. m. ordine, diſpeſiæione, ordering, | 
. „ ap Arrière- neveu, ſ. n. figliuolo del nipote, the fon of 


] Arrivee, 


| 


ARR 


Arréter des comptes, ſaldare conti, to ſettle ace 


counts 


| Arreter un marche, f//are il preg xo, to conclude a 


bargain 
Arrete: une choſe, riſolvere una c- 45 to determins 
a thing 
Arrhe, /. fe caparra, earneſt, or pledge | 
(Donner des arrhes, caparrare, to give earneſt _ 
Arriere, ad. di dietro, backward | 
| Arriere de vaiſſeau, Ia poppa a una nave, the fern 
. of a ſhip, 
Arriere-boutique, /. 7 findaco, a back-ſhop 
Arrière-cour, J f. cortile interiore, a back-yard 
Arriere-garae, retroguardia, the rear of an army 
Arriere-faix, .. f. jecondina, the after-burden, 67 
after-birth 
Arrière-main, J J. reveſei, the back of the 
and 


one's nephew 

Arriere-petit fils, /. m. pronipote, a great. grand- 
ſon 

Arrière- ſaiſon, i! fine del autunno, the latter end 
of autumn 

Arriéré, a. in dietro, \ in arrears 

Arrivage, .f. arrivata, (d'un vaſcello ) arrival 

F. arrivata, arrival, or Coming 

Arriver, v. u. arrivare, giurgere, to arrive, to 

- OMe 

| Arriver par accident, awwenire, accadere, to fall 
out, to happen 

Arroche, ſ. f. atrepice, (erba.) orache, or the gol« 
den herb 

Arrogamment, ad. arrogantemente, arrogantly 

Arrogance, f. F. arroganza, arrogance. | 

Arrogant, à. arrogante, ſuperbo, arrogant, proud | 
(s Arroger, v. n. arrogarſi, to arrogate to ont) 

ſelf 


Atrondir, v. 4. rotendare, to make round 
2 


* 
8 * 


ART 1 ASP 


CO | m. rotondita, a rounding Artillerie, /. fe artiglieria, artillery 8 f 
Arroſage, . m. innaftamento, adacquamento, | Artimon, ſ. m. (t. de mar.) mezzanay the mize - 
23 a a watering, ſoaking zen- maſt „ N 
Arrofer, w. a. innaſſiare, to water Artiſan, ſo m. arteggiano, artefice, an artiſan, at- 
_ Arroſoir, ſe m. innaffiattjo, a watering pan, or | tificer A 
pot 5 I Artiſon, ſ. m. tarlo, a little worm ſ 
Arrumer, ou Arruner, (t. de mar.) diſporre il ca- Artiſte, { m. artiſta, artefice, an artiſt, artificer ſi 
rico d una nave, to ſtow goods in a ſhip  Artiſte, a. artificiale, artificial Al! 
_ Arſenal, /. m. arſenale, an arſenal | Artiſtement, ad. fatto con artifizio, ingeniouſly MT 
Arſenic, ſ. m. 1 (veleno) ai ſenick Arum, ſ. m. giaro, 0 gichero, ( pianta ) arum Ul 
Art, ſ. m. arte, ſcienxa, art, ſcience { Aruſpice, f. m. aruſpice, a ſoothſayer ( 
Art, /. m. aftuzia, abilita, cunning, ability | As, (aux cartes, oz des) ſ. m- aſſo, an ace 
Arts liberaux, /. m. pl. arti liberali, liberal arts | Aſarum, ſ. m. aſaro, ( pianta) aſarabacca ass. 
Artere, ſ. f. arterio, an artery | Aſavoir, ad. cicè, cioe à dire, to wit, viz. wk 
Arterial, @. arteriale, arterial, of an artery Aſbeſte, ſ. m. aſbeſte, amiante, aſbeſtos, ami- Fit 
Arterieux, euſe, a. arterioſo, arterious | antus - | 7 ( 
(Veine arterieuſe, vena arterioſa, the arterious | Aſcendant, ſ. m. aſcendente, aſcendent Z 
vein wt | | : Aſcendant, 7. m. potere, influenza, power, in- 2 Mc 
Artichaud, /. m. carciofolo, an artichoke | fluence 1 8 VVV 
Article, ,. m. articolo, capo, article, a head | [Aſcenſion, ſ. f. aſcenzione, aſcenſion 00 
Articles de la paix, condizioni di pace, conditions | Aſcetique, a. aſcetico, prattico, aſtetick, prac . Me 
of the peace | - | He 2%, 5 Al 
Articulaire, a. articolare, articular Aſiatique, a. Afatico, Aſiatick 85 Uſe 
(Maladie articulaire, malattia articolare, [la po- Aſpect, ſe m. aſpetto, wiſta, aſpect, fight _ Aſſ⸗ 
dagra ) the gout Aſperge, J. F. aſparago, { forta di pianta) aſpa- . 
Articulation, Fa fo articolaziont, articulation _ ragus | | | Aſk 
Articulation de la voix, pronunzia diſtinta, a diſ- | Aſperger, v. a. aſpergere, to beſprinkle ie 
tinct pronunciation | | Aſperſion, J. J. aſperſione, alperfion, or be. fe 
Articuler, v. 4. articolare, to articulate ſprinkling OF, | pe 
Artifice, ſ. m. artifizio, aftuzia, ortifice, craft Aſperſoir. /. m. aſperſorio, an holy water ſprink{| \ſe 
Artifice, ſ. m. abilitd, induftria, ſkill, induſtry Aſpic, J. m. aſpide, o aſpido, an aſpic . 
(Feu d'artifice, /. m. fuoto dartificic, a fire- | Aſpirant, a. ex. pompe aſpirante, tromba a. . ©' 
wor * traënte, a pump that draws up water by attrac · ſſe 
Artificiel, a. ertificiale, poſticcio, artificial, falſe tion 1 = la 
Artificie}lement, ad. artificialmente, artificially | Aſpiration, /. F. aſpirazione, aſpiration | = Te 
Arrtificier, /. m. ingegnere, a fire-worker Aſpirer, v. 4. aſpirare, pretendere, to aſpire, pre ſe 
Artificieuſement, ad. l artfully tend Ale 
Artificieux, euſe, a. artifizioſo, crafty Aſpirer, v. a. aſpirare, perre Paſpiragione, u Mic 
Artiller, /. m. artigliere, matrols | | feteh breath - | & 


= "= 
— 
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i ASS 
\ fſabler, Us 
ſand „ 
ſſaillant, ſ. me. aſſalitore, aggreſſore, aſſailant, ag- 
greſſor | | | 
\Naiſonnement, ſ. m. cordimento, a ſeaſoning 
Aſſaiſonner, v. a. condire, to ſeaſon 
i \ſaffin, J. m. aſſaſſino, ſicario, an aſſaſſin, villain 
1 . —_—_— 
$4 !{zflinat, /. m. aſlaſſinamento, an aſſaſſinate 
ſſaſliner, v. a. a//aſſinare, to aſſaſſinate 
Aſſaut, /. m. aſſalto, an aſſault 9 


7 2 ö 
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at 
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one | 
Aſſecher, v. a. aſciugara, to dry up 
Aſſennblage, ſ. m. unione, union 
Aſſemblée, ſ. f aſſemblea, an aſſembly 
= (Battie l'aſſemblée, (t. de guerre) 
raccolta, to beat the call 8 3 
\ſſembler, v. 4. radunare, congiugnare, to aſſem- 
ble together, to join 5 

(' Aſſembler, v. r. radunarſi, to meet together 
\ſſener, v. a, colpire giuſto, to hit the mark 
Aſſeoir, v. a. mettere a ſedere, to ſet down 
Meoir fon camp, accamparſi, to encamp 
ſſermenter, v. a». (t. de palais) fare giurare 
uno, to (wear one | 
\ſſerteur, ſ. m. aſſeritore, aſſertor | 
\fſerteur de la verite, difenſore della werita, de- 

fender of the truth | 
ſſertion, f. f. aſſerxione, aſſertion 
Aſſervir, v. 4. ſottoporre, to ſubject | 
\ſervir ſes paſſions, conquiftare le ſue paſſioni, to 

overcome one's paſſions | 


prac- I 


ape a 


i be · 
rink 


ba at. 


attrac · 
lateral 


Aſſeyeur de tailles, co/ui che fa la taſſa, an aſ- 

ſeſſor of land-taxes . | 

\ſez, ad. abboftarza, afſai, enough, enow 

3 ue, 4. affiduo, ceſtante, aſſid uous, con- 
ant | 


27 pre 


ne, tt 


a. empir di ſabbia, to Gill up with 


(Faire aſſaut, batterſi co fioretti, to fence with 


fe onar la 


\flefleur, J. n. aſſeſſore, (affiſtente) a judge 


| ſort 
. 


ASS 
Aſſidument, ad. aſſiduamente, aſſiduouſſy 
Aſſiduite, /. f. aſſiduit, aſſiduity | 
Aſſieges, f. m. pl. gli aſjediati, the beſieged _ 
Aſſiégeans, /. m. pl. gli aſſediatori, the beſiegers 
Aſſisger, v 4.'afſediare, to beſiege 
Aſſiéger, v. a. circondare, to ſorround 
Aſſiegeur, ſ. m. alſediatore, a beſieger 
Athete, ſ. f. un tond, a plate 
Aſſiète, ſ. f. ſito, flats, fituazione, ſeat, ſtate, ſitu- 
ation 
Aſſignation, .. f. citazicre, a ſummons 
Aſſignation, ſ. m. aſſegnamento, aſſignment 
Aſſigner, v. 4. citare, afſegnare, to ſummon, aſ- 
ſign | | | | 
Aſſimilation, ſ. f. afſimilazione, aſſimilation 
Ailiſes, ſ. F. pl. giorni di audienza, aſſizes 8 
Aſſi dance, . f. aſſiſtenxa, ajuto, aſſiſtance 
f el | | 
Aſſiſtance, ſ. f. compagnia, audienza, company, 
audience | 5 ERA 


* 


Aſſiſtant, /. m. ajutante, an aſſiſtant 


Aſſiſter, v. n. afſtere, inter venire, to aſſiſt, to be 


preſent | 
Aſſiſter, v. a. aſſiſtere, ajutare, to aſſiſt, help 
Aſſociation, .. f. ſocietd, aſſoclation | 
Aſſocie, f. m. compagnoy a partner 
Aſſocier, v. a. aſſociare, to aſſociate 
(s' Aſſocier, v. r. entrare in ſecieta, to enter into 
parinerſhip | £ 
Aſſommer, v. a. accoppare, ammazzare, to knock 
down, to kill | 
Aſſommer, v. a. ridurre, co pugni, baſtonate, to 
beat ſoundly | 
Aſſomption, ſ. f. afſunzione, aſſomption 
Aſſonance, /. f. aſſonanxa, aflonance _ 2 
Aſſortiment, ſ. m. fornimento accompagnamento, 
furniture, aflortment _ | | 
guernire, unire, to furniſh, to 


Cc 3 


Aſlortir, D. . 


AST 

þfloupir, = v. 4. fo opire, as to make drowſy, 

to lull aſleep 

Aſſoupir quelque choſe, v. a. mitigare una coſa, to 

ſuppreſs a thing | 

(s Aſſoupir, v. r. addormentarſi, to fall aſleep 

Alſoupiſſant, a. "= ifero, ſoporiferous, that cauſes 
eep | 

Aſſoupiſſement, v. n. letargo, drowſineſs 

Aſſoupiſſement, v. n. negligenxa, careleſſneſs 

Aſſouplir un cheval, v. a. addeſtrare un cavallo, to 

make a horte ſupple 
Aſſourdir, v. z. aſſ-rdare, to deafen 
Aſſouvir, v. a. ſaz are, ſatollare, to ſatiate, ſatisfy 


ject, ſubdue 

Aſſyjetti ment, ſ. m ſopgezione, ſubjection 

Aſſujettiſſement, /. me ſommeſſione, ſubmiſhon 

Aſſurance, f. f. ficureczza, certexa, aſſurance, 

| certainty 

n JA J. ardire, baldanxa, boldneſs, conſi- 
CI1CB. -- 

Aſſurance, ſ. f. pegno, ſecurity, or pledge 


caution 
Aſſure, a. ficuro, certo, ſure, certain 
Allure, a. ardito, coraggio/o, bold, confident 
Alluremeat, ad. ficuramente, aſſuredly 
Aſſurer, v. a. afficurare, accertare, to aſſure, aſſert 
(s' Aſſurer de, v. r. «ni arſi di, to make 
ſure ot 
Aſſureur, . m. a beretire, an inſorer of goods, Ec. 
Aſtériſme, ſ. m. aſter:ſmo, an aſteriſm 
Aſtériſque, ſ. m. after ſco, ſo ſtellittu) an aſteriſk 
Afthmatique, 4. aſmatico, aithmatick 
Aſtral, a. aftrale, di aſtro, aſtral, of a ſtar 
Alte, _ m. aſtro, a ſtar, a luminous globe | 
Aſtre de la nuit, (-0et.) Ja luna, the moon 
ſtie du jour. (poet. ) vl ſole, the ſun 
ſtrec, 25 J. Altea, Idea di giuſtixia Aſtrea 


Aſſujettir, v. a. Joggetrare e, ſottomette re, to 9 


| 


| Aſtrologie, /. /,. aftrologia, aſtrology 
Aſtronome, /. m aſtronomo, an aſtronomer 


| Aſtronomique, a. aſtronumico, aſtronomical 


EY 


| Atours, J. m. pl. gcconciatura 4 den, a woman's 
Aſſurance, J. . pond, Renten, ſecurity, 


Aſtrolabe, /. m. aſtrolabio, (t. di aftro an or 4 | 


Atheènes, . F. Atere, Athens 


Aſtreindre, v. 4. 1 to n 

Aſtreindre, v. de ceſtipare il corpa, * bind the 
body 'M 

Aſtringens, ſ. m. pl. ud aftringenti, aftingrt 1 


* 


Y 


3 
S 
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2 
by, 
be 


labe 
Aſtrologue, /. m. aſtrologo, an aftrologer 


Aſtronomie, /. F. aſtronomia, aſtronomy 


Aſyle, .. m. aſilo, refug o, aſylum, refuge 3 
Atermoyer, v. a. 0 de pratique) 4. ferire 6. 1 
gamento, to put oii payment 4 
Athee, /. m. un ateo, an atheiſt 
Atheitme, ſ. m. ateiſmo, atheiſm 


Athlète, ſ. my atieta, an athlete, or wreſtler 
Atmoſp ere, ſ. m. atmosfera, at noſphere 

Atlantique, (Ia mer) (Atlantico, the well ſea of 
Acome, ſ. m atome, atom | J 


BR 
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attire 
(Dame Gatours, dama che azzima la regina, A 
tire-woman to tiie queen 

Atrabilaire, a, atrabi/aria, atrabilarious 
Atrabile, /. f. atrabile, black choler 
Atre, ſ m. ſocolare, the hearth 
Atroce, a. atrece, crudelr, heinous, cruel 
Atrocement, ad. atroce mente, crurll 
Atrocite, J. f. atrocitd, atrocity, or heinouſneſs 7 
Atrophie, J. f. at ofi:, (ſpecie di malattia) atrophy | 


15 


Attache, /. f. legaccio, le game, a tie, ſtring la 

Attache, ſe f. cura, appli azionty care, attention tre 

Attaché, 8. affezionars, iftectionate (k 

| Attachement, ſ. m alfex one, attachment N ( 
Attachement, / m. adexione, ee, adhe- 

ſion, application 8 | 0 

a 


Attacher, v. a. attaccare, legarey to tie, bing 


A1 

ID ttacher, v. n. applicarſi, to mind _ 

I ttaque, /. F. aſſulto, attacco, aſſault, attack 
ttaque de fièvre, acceſſo di febbre, a fit of fever 
Attaquer, v. a. af/alire, affrontare, to attack, inſult 
Kttaquer, v. de irritare uno, to provoke one 
tre:ndre, v. a. cogliere, to reach, or to come at 
Atteindre, v. a. arrivare uno, giugnere, to over- 
take, artain _ | 

tteint d'un crime, accuſato A' un delitto, attainted 


of a crime | 33 
Atteinte, /. F. un colpo, percoſſa, a knock, hurt 

I tteiate de maladie, attacco di malattia, a fit of ill- 
neſs | | | 

"Mttelage, /. m. muta, a ſet of horſes, &c. 

Þ:tteler, v. a. attaccare cawalli, Ic. alla carrozza, 

to put horles, &c. to a coach | 

\ ttenant, ad. wicino, accanto, near, juſt by 

\ ttendre, v. a. aſpettare, attenderey to expect, to 
itay | | | 


-+4 8 
OF; 5 


tender, moilify | 
(S'attendrir, v. r. intenerirfi, to grow tender, or 
to be moved to pity 

ttendriſſant, ante, a. compaſſionevolc, moving 

ttendriſſement, ſ. me tenerezza, pietd, compal- 
ſion, pity | | | 

ttendu que, ad. atteſoc be, perciocche, ſince that, 
whereas 


ttentat, ſ. m. attentato, delitto, a wicked attempt, 


a crime 
phy ttentatoire, a. (I. de palais) attentatorio, un- 
| lawtul 
ion ttente, /. f. aſpettazione, expectation 4 
BY (Pierre d'attente, addenteliato, a toothing 
, Fx (Table d'attente, av] acconcia per pittura, a 
adhe- ; ſtrained cloth 


Attenter, v. u. commettere un attentato, to make an 
attempt 


ttendre, v. a. ſperare, aſpettare, to hope, to expect 
ttendrir, v. 4. intenenire, mollificare, to make 


A 1 
Attentif, ive, a. attentivo, attentive 
Attention, /. f. attengione, attention 
Attention, . riſguardo, riſpetto, regard, reſpect 
Attentivement, ad. attentivamente, attentively 
Attenuation, / f, attenuaxione, [ debolex xa) atte- 
nuation 1 
Attenuer, v. 4. attenuare, eſtenuare, to attenuate, 
wealcen | 
Attérir, v. n. (T. de mar.) 
ſhip near the coaſt 
Atterrer, a. a. atterrare, to throw down 
Atterriſſement, ſ. m. alluvione, land gained 
Atteſtation, ſ. f. atteſtaꝝ ine, atteſtation 
Atteſter, v. a. atteſtare, certificare, to atteſt, certify 
Atticiſme, ſ. n. atticiſmo, eleganza nel diſcorſo, atti- 
ciſm, elegance in one's diſcourſe 
Attiédir, v. a. attiepidare, to cool | | 
Attiédiſſement, ſ. m. tiepidexxa, lukewarmneſs 
Attifer, v. a. acconciar la chioma d' una donna, to 
dreſs a woman's head ST 
Attifet, ſ. n. ornamento da capo per le donne, a wo- 
man's head, a woman's head -dreſs 
Attique, a. attico, elegante, attick, elegant I 
Attirail, ſ. m. attiraglio, corredo, luggage, furni- 
ture | | | ne: 
Attirer, . a. trarre, attrarre, to draw, attract 
Attiler le feu, v. a. attizzare il fuoco, to ſtir the fire 
Actitrer, v. &. dar una commiſſione, to give a com- 
Attitude, /. F. attitudine, attitude [ miſſion 
Attouchement, /. m. toccamento, tocco, touching, 
touch 
Attractif, ive, a. attrattivo, attractive 
Attraction, /. f. artrazione, attraction 


atterrare, to drive a 


Attraire, v. a. attrarre, adeſcare, to draw, to entice 


Attrait, /. n. attrattiva, allettamento, attractive, A 
lure e : CES — nw RITES 

Attrape, f. m. trauello, bindoleria, a gin, a trap 

Attraper, v. a. pigliare, cogliere, to take, catch 


Attraper, v. a. fru flare, giuntare, to catch, deceive 


C 4 


A VA 

Attrapoire, 20 m. troppelo, bindilo, a ſnare, a wile 

Attrayant, ante, allettativo, attractive 

Attribuer, wv. a. attribuire, to attribute 

(s attribuer, v. n. arrogarſi, to arrogate to one's 
ſelf 


4 


Attributif, ive, a. 1 de palais) attributivo, attri- 
butive 
Attribution, ſ. f. privilegia, privilege. 

Attriſter, . a atty Rare, affiiggere, to grieve, to 
Attriti"n, . F. attrixione, aterition [+Mi£t 
 Attroupemeat,./. m.  adunanza tumuliuoſa, a riotous 
aſſembly 


Attrouper, v. a. ietivers, to aſemble 


-(8 attrouper, v. r. e in truppa, to flock 


together 
(S' avachir, v. r. jndebolirſi, to grow faint 
Aval, ad. ing A, abbaſſo, down, downwards 
Avaiage, m. d.ſcendimento, the letting down 
Avalaiſ.n, * 7 torrente in petuoſo, a torrent 
| E: a er, Ve a. inghiottire, ingtj are, to ſwallow 
alel, v. a avwaiiare, abbuſſare, to let down _ 
| Avale: un bras, tagliare un e, to cut off an 
arm 
Aval : une lettre de change, accettare una cambiale, 
to accept a bil of exchange 
Ava. 'eur t chaitettes, uno ſpaccone, a bully, heQor 
Ava. ire, J f. gola dijabitata, a ſwallo 
Avance, /. f. articipamento, advance 


Avance, /. f pordo, an out-jetting, or leaning piece | 


in artichecture 
5 avauce, ad. anticipatamente, | before hand 


— 


(Faire les avances, prevenire, fare i i primi paſſi , 


to make the firſt ſteps 


Avancemen', « M. EVanzamento, progreſs profici- | 


ency, progteſs 


Avancement, ſ. m innalxamento, ( firtuna ad- 
vancement 


vancer, v. a. accoſtare, avvicinare, to ſet forward 


| 


| Avanie, . H. avania, inſt to, oppreſſion, inſult 
Attribut, .. . attributo, qualits, attribute, quality | 


Avant-bras, / m. il cubito, the elbow 


| Avant-govit, .. m. ſaggio, a fore-taſte FE 
Avant-hier, ad. Paltr' ieri, the day before bete, | 


| Avantage, ſ* m. ſuperioritd, ſuperiority 


| Avantager, We 4. auvantaggiares to gratify 


Avancer, v. . 13 mee to aſe, bl il 
prefer 


I 
Avancer, v. de anticipare, avanzare, to anticipate 4 


advance 


Avant, pr. prima; innangi, before, forward 
(L'avant, /. m la prua, the prow 


Avant- corps, /. m. porto, the fore- part of a houſ! 4 
Avant-cour, 7 7 anlicorte, a fore-yard 3 
Avant-courier, ,. m. anticorrierey a fore- runner 


Avant-garde, /. f. vanguurdia, the van- guard ol 3 
an army : 


1 
©% T 


day 
Avant-main, ſ. n. roveſcione, a fore-hand rok 
Avant- propos, ſ. m. preambolo, a preamble | 
Avantage, /. m. vantaggio, utilita, advantage, utilin : 


Avantage, / m. polena, tagliamare, the beak-beul 
of a ſhip ' 


Avantageux, euſe, a, vantaggioſo, advantageous | 
Avantageux, euſe, a. baldanzo, ardito, raſh, boli 
Avare, 4. avaroy jpilorcio, miler, ſtingy ; 
Avarice, ſ. f. avarizia, covetouſneſs 
Avaricieux, euſe, a. avaro, ſtretto, miſer, cloſe 
Avarie, /. f. avaria, (T. di mar. ) avaridge, « 
average 
Avaſte, {T. de mar. ) ferma, baſta, hold, enough 
Aubade, ſ. f. mattinata; morning muſic 
Aubade, /. f. beffa, villania, a check, reproof 
Aubain, /. m. (T. de droit) forefliere, an alien 
Aube, . fe camice, albe, a — white gat: 
ment 
Aube du jour, Palba del giorno, day-break | 
Aubes de moulin, pa/le delle ruote d'un mulino; thi 
ladles of a water-mill wheel 


# 0.3 


xx 
1 


AVE 


ine, . biancoſpins (albero) the white- | 


thorn 

ubere, ex. cheval aubère, ſerta a i/abella, a dap- 
ple grey horſe 

uberge, J. F. alberge efteria, an inn, eating- 
houſe 

ubergiſte, f. 2. locandiere, oſte, an inn-keeper 
ubier, /. m. oppio, a white haſle tree 


ubier, /. m. alburno (la ſugna dell albero) the ſap 


ubin, ſ. m. trains, (Pandar di traino) aubin 
uction, ſ. F. vendita all” incanto, auction 

ucun, une, a. neſſano, veruno, no one, no man 
ucunement, ad. in verun modo, not at all 

udace, .. F. audacia, ardire, audaciouſneſs, bold- 
neſs 

udacieuſement, ad. audacemente, audaciouſiy 
udacieux, euſe, a. ardace, ardito, audacious, bold 
udience, ſ f. audienxa, audience 

udience, ſ. f. uditorio (uditori) auditory 
uditeur, / m. uditore, aſceltatore, auditor, hearer 
uditeur, /. m. ſcolare, diſcepolo, ſcholar, diſciple 
uditeur de comptes, macftro auditore, auditor of 
accounts 

udition de compte, riviſione 4 un conto, an audit 
of accounts 


udition de témoins, (t. de prat. ) eſame de tefli- | 


moni, the hearing of witneſſes 

uditoire, ſ. F. auditorio, auditory 

uditoire, J. fe tribunale, corte, tribunal, court 
vec, pr. con, inſieme, with, together 

veindre, v. d. cavare, leware, to fetch, or take out 
veline, ſ. f. avellana, a filberd 

velinier, /. m. nocciuolo, a filberd- tree 

venant, ante, 2. en, leggiadro, handſome, 
genteel 

(A Vavenant, ad. in Proporxione, proportionably 
Venement, , n. awvenimento, coming 
venement, J. n. Cala couronne) inna/Zamento 40 
tec, neon 1 to the throne 


AUG 


Avenir, v. n. avwerire, accadere, to fal out, 
deppen 

Avenir; f. m. Pavvenire, F Futuro, the time to 

come 

Avenir, ſ. m. (t. de palais) citaxione, a ſummons 
(A Vavenir, ad. in appreſſo, in awvenire, for the 

future 

Avent, ſ. n. Pawvvento, the advent 

Aventure, ſ. f. avventurd, adventure 

Aventurer, v. a. avventurare, to adventure 

Aventuteux, euſe, a. arriſchievole, ventureſome 

Aventurier, ere, J. auventuriere, ad venture 

Aventurier, ſ. m. un civettone, a general lover 

Aventurine, J. V. avventurina, ¶ pietra) a precious 

e 

Avenue, /. f. entrata, adito, entrance, a paſſage 

Avenue, ſ. F. viale d alberi, an alley of trees 

Averer, v. 4. avverare, verificare, to aver, prove 

Averne, ſ. m. averno, inferno, hell 

Averſe, /. f. pioggia diratta, a heavy Sober 

Averſion, avwvwerſione, averſion 

Avertin, TE m. fantaſticaggine, moroſeneſs 

Avertir, v. a. avvertire, auviſare to advertiſes 
adviſe | 

Avertiſſement, ſ. m. awvertimento, evvi/e, adver- 
ti ſement, advice 

Aveu, ſe m. con faſſione, eonfeſſlon | 

Aveu, J. m. af provagione, conſenſo, approbation, 

Aveugle, 4. cieco, orbo, blind [conſent 

Aveuglement, ad. Ciecomente, blindly 

Aveuglement, /. m. cecitd, blindneſs 

Aveugler, v. a. accecare, to blind 

Aveuglette, ad. a taſlane, groping along 

Auge, ſ. m. truogolo, 0 truogola, a trough 

Auget, /. m. beccatajo, the drawer of a bird-cage 

Augment, f. m. aumento, augment 

Augmentatif, i ive, a. aumentativo, augmentative 

Augmentation, /. f. aumentazione, augmentation 


Augmenter, v. 4. aumentare, to avgment 


Cs 


AUL 


Augmenter, v. r. accreſcere, to encreaſe 
Aus ore, . m. augurio, preſagio, augurv, preſage 
(De maus als augure, malaugurats, illominous . 
(Bon augure, buon augurio, gvod omen ; 
Augu:er, v. a. angurare, preſagire, to augurate 
gueſs 
Aud uſte, a. auguſto, imperiale. auguſt, imperial 
Auguſtement, ad. macſtoſumente, majeſtically 
Auguſtin, ſ. m. ayofliniano, an Auſtin ring 
Avide, a amilo, 0 greedy, eag 
Avidement, ad. avidamente, greedily 
Avidite / f. avidita, a idity, or gieedineſs 
Avilir, v. a. avwilire, to de 2baſe | 
(s' Avilic, v. r. avuili fi, to diſgrace one's d' gnity 
Aviliſſement, /. m. av+./imerto, abaſe ment 
Avine, 4. avvinazz. to, K aſoned with wine 
Aujourd' hui, ad. og gi, to day 


Aujourd hui, ad. adeſſs, gd, at preſent, now- a- 5 


days 
Aviron, f. m. remo, an oar to row with 
Avis, fo m @VVij9, opinione, advice, opinion 
Avis, / m. ragguag io, an account, or news 
Avis, ſ. m. awvertimnto. eee 
Aviſe, a. Prudente, acc erte, prudent, diſcreet 
Aviſer, v. 4. conſultare, to conſult 

( Aviſer, v. r. trovare qualche modo, to bethink 

one's ſelf 


Avitaillement, ſ m proviſſone, proviſion, or vic- 


tuals for a place 


Avitailler une »lace, v. a. wettovag hare, t 0 Furniſh | 


with proviſtons 
Aviver, v. 4 rauvivare, t bri iſk up 
Aviver, v. g. vul ire, to polith, or furbiſh 
Aulique, a. aulico, aulick 


(Le conſeil ne il li aulico, the aulick 


6 council . 
Aye, . F. lego Piero di owtari, a grove of elders 
Ine, ſ. m. ontano, ( a albero Jan alle, tree 


HU J. F. enula para, eee 


Aumelette, /. H. una f+ ttata, an omelette 


; ED, 
” f 8 . 


Aumone, J f. lima ſina, alms, cr charity =” 
Aumoner, v. a. dar la lim:ſina, to beſtow alms a 
 Aumoneer, /. m. elemofiniere, an almoner x uſt 
Aun uſle, /. f. almuzia, an ameſs : oa 
 Aunage, / m. la miſura, a meaſuring by ells . 
Aune, / fe una canna, or braccio, an ell & | mY 
| Auner, v. a. m iſurare colla canna, to meaſure ll * 
the ell . (1 
Auneur, / m. miſuratore, an 8 5 
Avdcafler, v. a. awuvecare, to follow the law N 1 
| Avocat, ſ. m. awvocato, a lawyer BY 
Avoine, 7. 7 aVena, biada, oats, corn . oy 
Avoir, v. a. avere, to have | 
Avortement, m. aborto, abortion 3 30 
Avorter, v. 4. abortire, to miſcarry be : oy 
 +Faire avorter une entrepriſe, impedire un 1. ͥ e 
preſa, to make an enterpriſe prove abortive a 
Avorton, . m. un aborto, an abortive ch. Id . 18 
Avouè, .. m. pratrone, an advoure, or patron of 1 f e 
church 8 3 0 * 
Avouer, v. 4. cenfe firs to Er ws 
Auparavant, ad. innanxi, o prima, before 3 1 

| Au pis aller, ad. al peggio andare, when the work q 
comes to the worſe | bl 
Auplutdr, ad quanto prima, immediately A " 
Aupres, prep. appreſſo, vicino, about, near ” 
Aupres, ad. a paragone, in compariſor, ( 
Aureole, /. f. aurevla, a degree of glory .. 
Auriculaire, as auricolare, auric lar E 1 
u' 

(Un temoin auriculaire, teftimonio ouricolar 2 1 
ear-witneſs | 5 
Avril, .. m. April, April | 1 " 
Auronne, f abrotans,, ( pianta) ſ uthernwoet| = 
Aurore, . f. Aurora, dawn, or Aurora F _ 
Aurore, a giaiccio, of a ella colour Ar 
Auſpice, /. m auſpicio, auſpice, patronage ko 
Auſſi, conj anche, ancora, a a ſo, likcwiſe 5 


Auſſi bien que, conj. cofi bene 7 as well os 


AZU 

Luſi bien l'un que l'autre, tanto uno quanto I' al- 
tro, as well one as the other | | 
Fuffi-töt que, ad. jubiroche, as ſoon as 

WP vit-re, a. auſtero, rigido, auſtere, ſtern 

\uſterite, /. fo auſteritd, auſterity 

Nuſtral, a. auſtrale, ſouthern . 

© utant, ad. tanto, altre tanto, due tanti, as much 

Lutel, ,. m. altare, an altar | 

(Devant d*autel, frontale, an altar-piece 

\uteur, fe m. autore, an author 

uthentique, 4. autentico, authentic 


caily 

\uthentiquer, v. a. autenticare, to authenticate 

utographe, fe m. manuſcritto, original, original 

writing 

\ utomate, f. m. automa, automation 

\utomnal, e, a. autunrale, autumnal 

\utomne, ſ. f. autunno, autumn : 

utoriſation, /. F. approvaione, approbation 

utoriſer, v. 4. autorizzare, to authoxiſe 

utorite, /. f. autorita, authority 5 

utour, (olſeau de proie) . m. aſtore, a goſs- 

hawk _ | | | 

utour, pre intorno, all' inturno, about, round 

utre, pr. altro, other | 

utre part, ad. alrrove, elſewhere 

(D'autre part, ad. d'altronde, on the other 
hand _ | 

Ltrefois, ad. altre volte, formerly 

Lutrement, ad. altremente, alte menti, otherwiſe 

dutruche, ſ. f. (oiſeau) /iruzzo, an oſtrich 

Jutrui, ſ. m. altrui, altri, others 

\uvent, ſ. m. avolato, a pent-houſe 

Auxiliaire, a. aufi/iario, auxiliary 

Axe, f. f. aſſe, axis TIE FEE 

Axiome, f. m. aſſiuma, maſſima, an axiom, maxim 

Merole, /. f. axxerubla, a ſmall medlar 

Lv /. m. axurre, turc binos lapis laauli 


at. 


2 Ruthentiquement, ad. autenticamente, authenti- 


BAI 


Azur, e, a. agurriccio, ſky-coloured 
Azy me, d. am, { fenza fermento) unleavened 


B. 
BY OL, /. b-mo/le, Ct. di muf. ) b-flat 


Babeure, f. ms reſto del burro, butter- milk 
Babil, ſ. m. cicalamento, chit-chat 
Babillard, a. cicalone, chatterer 
Babiller, v. n. cicalare, to chat, to chatter | 
Babine, ſ. f. labbro di alcuni aninali, the lip of 


ſome beaits 


Babiole, /. f. baje, bagatelle, bawble, a toy 


Babouin, /. m. babbuino, baboon 3 
Baccalaureat, ſ. m. baccellaria, batchelorſhip 
Bacchanales, /. f. baccanale, tumultuous debauch 
Bacchante, ſ. fo baccante, a bacchant, or terma- 
gant 1 
Bachélier, ſ. m. baccelliere, batchelor of arts 
Bachique, a. di bacco, ubbriaco, drunken 
Bachor, ſ. ms battelletto, a wherry | 
Bacchus, ſ. m. Bacco, Bacchus . 
Badaud, /. m. f. minchione, ſciocco, a booby 
Badin, a, burlcne, che ama a ſcherzare, play ful, ja- 
cole | | 
Badinage, /. m burla, ſcherzo, ſport, joke 
Badiner, v. a. ſcherzare, to jeſt, joe 
Bafouer, v. a. maltrattare, beffare, to ill uſe, ridi- 
cule | | | 


| Bagage, ſ. m. bagaglio, baggage 


Bagatelle, ſ. f. bagatella, a trifle 
Bague, /. f. anello, a ring 
Baguette, ſ. f. bacchetra, a wand, or rod 
Baguier, /. m. caſſettino, a ring-cale 
Bahut, fe m. for xiere, a trunk 
Bahutier, . m. cafſetrajo, a trunk- maker 
Bai, e, a+ bajo, bay 
Baigner, v. a. bagnare, to bathe 
Baigneur, J. m. — a bather 

b c 


BAL 
Bai gnoir, f m. bag, tinozza, a bath, a bathing-tub 
Beil, /. m. affitto, a leaſe | 
 Bai-lement, m. had, gliamento, a yawning 
Baller, a. Badigliare, to Yawin 
Baiiler a ferme, v. à. offictare, dar ad afftto, to 
leaſe, to fach | 
- Bailleur, m. uno cbe rimette Led diflocate, a bone- 
= 
Baiiteur, J. m affittatore, a leaſor 
Bailli, /. v. podeſt.', bailo, a bailiff 
Bailliage, /. m padeſteria, bailiwick 
Baillon, /. m m. ſbarra, à gag 
Baillonner, w @ mettere una ſbarra, to gag 
| Baillorte, /. f. (t. de mar) buyl.olo, a bucket. 
Bain, /. n bagno; a bath, vr bagnio 


Bajoire, / #- medagliay con due facie a double- | 


fated coin 

Bajoue, . Ff. grugno di porco, a hog” s cheek 
Baiſemain /. me. baciamano, an Eaſter-offering 
Baiſemains, ſ. m. offequio, reſpects 
Baiſement, ſ. m. buciamento, kiſſing 
Bailery v. 4. baciare, o baſciare; to kiſs, buſs > 
Baiter, J. #2. bacio, baſcio, a kits, a bus 
Baiſotter, Ve a. bacciucare, to be always kiſſing 
Baiſſer, v. a. abaſſare, calare, to let down, to 
lower 
| Baifler v. n. decreſtere, to dee 

Baiſfière, 7 . fondaccio the grounds of wine 
Baiſure, /. f. attaccatura, the kiſſing-cruſt 
Bal, /. m. hallo, feſta di balls, a ball 

Baladin, /. m. ballerino, a dancer 

Balafre, /. f. sfregio, taglio, a gaſh, a cut 
Balatrer, v. 4. 5fregiare, to gaſh 
Balai, J. m. ſcopa, grenata, a broom 
'Balais, ex rubls balais, rubi balaſcio, a balaſs ruby 
Balance, {. f. bilancia, a balance | 
eee . f. libra, ¶ſegno celiſte) libra 

alancement, ſ. m. barcollamento, a balancing 
Balancer, v. a. barcollare, 0 boggle . 


——_ 


| Balayures, /. f. pl. ſpazzatura, ſweepings 
Balbutiement, ſ. m. balbugie, ſtammering 


Balcon, /. n. un balcone, .a balcony 
{ Baldaquin, ſ. m. baldacchino, a canopy 


BAL 


Balancer, v. a. contra peſare, to counterpoiſe 


Balancier, ſ. tempo d“oreligio, the balance of 4 


clock 
Balancier, ſ. balanciajo, a balance-maker 
Balangoire, /. f. aitalena, a ſee- ſaw 
Balandran, ſ. m. palandrano, a great coat 
Balayer, v. 2. ſpaxxare, o ſcoppare, to ſweep 
Balayeur, euſe, /. ſcoppatore, a fweeper 


Balbutier, v. n. Palbluxzire, to ſtammer 


Baleine, /. f. una balena, a whale 


Balenas, ſ. m. membro di generazione della balenh : ; 


the pizzle of a whale 


Baliſe, /. f. no che i pone in vicinanxa degli ſcogll 5 


a ſea- mar 


| Balifer une paſſe, v. 4. met tere i ſegnij to ſet ſea 


marks 


| ; Baliſte, ſ. F. baleſtay balefira, a batliR, ballifta 


Balivernes, /. F. pl. frottole, baje, trifles, idle tuft 
Baliverner, ws n. frettolare, to trifle . 

Ballade, .. f. ballata, a ballad 

Balle, .. f. palla, a ball 

Ballet, J. m. ballo, balletto, a ballet | 

Ballon, ſ. m. pallone, a foot-ball 


Ballot, f. m. bella, ba!lotro, bale, packet 


Ballottage, ſ. m. ballottazione, a balloting 


Ballotte, . F. Hallotta, a ballot 
| Ballotter, v. n. b «w/ottare, to ballot 


Balotade, J. F. ballutata, a bouncing of a horſe be. 
twixt two poſts 


{ Balourd, de, as balordo, ſcrocco, ſtupid, dull 


Balourdide, A F. ee dulneſs ; 
Balſamine, J f. Balſamina, a balſam- apple 
Balſamique, a. balſamics, balſamic 
Baluſtrade, .. f. baluſtrata, balliſters, or rail) 


Baluftre, /. Ma. bellaaftrey 0 cancelloz balliftze 8 


r * 
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rſe bee 


7 Palzang As balzano, bay 


As ES Een 


5 


B AN 


(Cheval balzan, cavallo balzano, a bay horſe 


B A R 


Bannlère; . F. bandiera, inſegna, a banner, £96 
lour | 


Balzone, ſ. fo balzoma, a white ipot on a horle's| Bannir, v. a. ſbandeggiare, to baniſh _ 


forehead 


Wambochez /. f. bambvccio, 2 puppet 
Wamboche, /. F. nano, pigmes, a dwarf; a 


ſhrimp TH, | 
Dan, /. in. bando, dinunxia, a ban, proclamation 
Ban, /. ęſilio, baniſhment 7 


Wan, ſ. m. proſcriæione; proſcription 5 
anal, a. feudale, commune, of a manor, com- 


mon „ 
Bananier, /. m. fico d'adamo, a large roſe 
Banc, /. m. Banco, ſcannoy a bench, form 
Bandage, /. m. benda, a binding of any thing 


Handage, .. m. faſciatura, ligature 


cart-wheels 


ade, {. /. benda, faſcia, a band, a fillet 
WPpande, /. f. banda, truppa, a band, gang 
BP :ndeau, ſ. m. firiſcia, a head-band _ 


\andelette, ſ. /. bandella, a little band 


Pander, v. a. bendare, legare, to bind, tie with 


a fillet 


Wander, v. a. tendere, to bend 


Zander, v. 4. (t. de tripot) ſpignere, to bandy 
Bandereau, ſ. m. cordone, a ſtring for a trumpet 
danderole, J. f. banderuola, a bandrolz or little 


- 8p | 
e J. me bandits, rubatore, a bandito, a rob- 
er 


dandoulier, J. m. efofſino di firada, a highway- 
man 


Pandouliere, J. f. Bondoliera, 2 bandoleer 
panlieue, f. . digtretto, diſtrict 
anne, /. F. copertay a tilt for a boat 


anner, V. u. coprire, porre una tcla, to cover with 
a tile 


lineret, J. in. pfperes a banneret 


: - 


Banniſſement, /. m. ſbandimento, baniſhment 
Banque, /. F banca, banco, a back _ 
Binqueroute, .. f. fallimento, a bankruptcy 
Bamzueroutier, /. m. un fallito; a bankrupt | 
Banquet, 3 n. bancbetto, convitez a banquet, feaſt | 
Banqueter, v. n. banchettaye, to banquet 15 
Banquettrz /. F. (t. de fort.) banchinaz a raiſed 
wa 1 


Banquier, ſ. m. banchiere, a banker 
Bapteme, /. m. batteſimo, baptiſm 
Baptiſer, v. a. battezzare, to baptiſe 
Batiſmaly ale, a. baire/imal?, baptiſmal 
Baptiſtere, ſ. n. batliſtero, a baptiſtery 


bandages, /. m. pl. cerchi delle ruote, che bands of Baquet /. m. tinoz2a, a bucket 


Bar, /. m. barelle, a hand-barrow 

Baragouin, ſ. m. linguaccio, gibberiſh 

Baraque, /. F. tendu, a barrack | 

Barattez fe m. z8ango/a, a churn _ 

Baratterie, /. f. baratteria, cheat 

Barbacane, /. f. baTefriera, loop-hole _ 

Barbare, as. barbaro, ſalwatico, barbarous, wild 

Barbare, a. incivile, improprio, uncivil, impros 

er 

"Yn SGT ad. barbaramente, barbarouſl 

Barbarie, /. f. barbarus, baibarity 

Barbarie, /. f. ruſitchezza, incivilta; ruſticity, in- 
civility | 


Barbe, f. F. barlay a beard 


Barbe d'un cod, barbiplione, a cock's rattle | 

Barbes, .. f. l. barbone ¶ malaitia nei cavallii) 
barbles | 

Barbe, /. m. barbero, a barbary horſe _ 

Barbe, a. (t. de blaſon) barbato, bearded 

Barbeau, ſ. m. barbie, (un peſce) a barbel 

Barberie, / fo (/arre dei barbieri) che art of 


ſhaving 


B A R 
Barber, 52 m. cane barbene, a ſhagged dog 
Barbette, ſ. fo Sarbetta, a ſtomacher for nuns 
Barbichon, ſ. m. cagnuclo, a lap- dog 
Barbier, ſ. m. barbiere, a barber 
Barbon, . mMs un uecchione, a dotard 
Barboter, v. a. brontolare, to mutter 
Barboter, v. a. guexxar nel fange, to muddle 
Barboteur, ſ. m. anitra domeſiica, a tame duck 
 Barborine, F; 2 ſeme ſanto, worm: ſeed 
Barbouiltage, ſ. m. ſcarabocchic, a daubing 
Barbouilicr, v. a, ſcarabocchiare, to d . 
Barbouiller, v. 4. inbrattare, macchiare, to foul, 

to blot 

Barbouilleur, ſ. n. pittore da Gabelli a dauber 
Barbouilleur, /. mM. cattivo ſcrittere, a (cribbler 
Barbu, ue, a. varbato, bearded 
Barbue, . J. ovens ( peſce di mare a dab, or 
ſtanding 
Bard, f. m. barella, a hand- hates | 
Bardache, ſ. n. Bardaſcione, a bardaſh 
Bardancy . fe bardana, [ hianta) burdock 


Barde, . f. barda, ( @rmadura de e the 


bards 

Bardes, /. m. pl. bardi, { poeti } bards 

Bardrau, f. n. aſſicella, a ſhingle 

Bardelle, ſ. f. bardella, a pack-ſaddle 

Barder, v. 4. lardellare, to cover with a ſlice of 
bacon 

Barder, v. &. 
horſe 


metiere P barddella, to bard a 


Bardeur, . m. Haack che porta la bardellu, a days | 


labourer 
Bardet,, /. m. Eardetrs, a ſmall mule 
Barguignage, . m. irrefoluzione, irreſolution 
Barguigner, V. ts ehtare, ' indugiare, to boggle, 
waver 
Barguigneur, euſe, a, irreſoluto, boggler 


Baril, /. m. barii carratello, a barrel, a round- 
let 


BAS 


*-arrillats, . m. pl. (t. de mar.) bottaj, coopers 
Barilier, . m. tamburo, the barrel of a watch 


colours 
Barivler, v. a. pignere a pid colori, to 3 


another | 

' Barnacle, ſ. n. barnacla, Cuccello) barnacle 
Barometce, f. m. barometro, barometer 
Baron, ſ. m. barone, a baron 

Baronet, m. baronetto, a baronet 
Baronne, . F. baroneſſa, a baroneſs 
Baronnie, /. F. 6ar0nia, barony 

Baroque, 0 (parlant de perles) ſcaram aao, rovg a 
Barque, ſ. f. una tarca, a bark 
Barquerole, /. m. barchitta, a boat 
Barrage, m. daziv, a paſſage toll 


Barre, fe fo barra, ſianga, a bar, a ſpar 


Barre de mui id, mexxule, a croſs-bar | 

Barres, /. pl. barri:ra, { gizoco margiale ) barriers 

| Barreau, J. m, cancelii, ferratay wooden, or iron 
bars 

Barreau, ſ. m. fora, tribunale, the bar, tribunal 

Barrer, v. 4. ſoarrarey chiudere, to bar, ſtop tit 
way 

Barrer, v. 4. cancellare, to ſeratch a writing 

Barrer une veine, fer mar 10 Jangue ad 1 un ca 
to knit faſt a vein 

Barrette, /. f. barreitay a cap, or PIE 

Barricade, /. f. barricata, a barricade 

Barricader, L. n. ſteccare, to barricade 

Barriere, /. f. barriera, argine, a rail, bar 

Barriere, /. f. fleccatoy a lift, or place to fight in 

Barrique, /. F. barile, carratello, a barrel, a hog{ 
head. 


Barſes, /. f. pl. ſeattole del ts, harſes . 


| Bas, baſle, 4. baſſo, piano, low, ſoft 


* — 


ne . m. mijcuglio di pia colori, a medley d 1 


Barlong, gue, 4. (i longo, longer on one ſide than: 


Barre de palais, ſbarra, a bar in the court ol 
J. juſtice 


ers 


ey OB 
* = 


Cy 


© 


urt Ol 
rriers 
9r 1x00 


una! | 
top the 


8 


canli 0 


than ö ; 
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B A 8 


, bifſe, a. baſſo, wile, codardo, baſe, vile, mean 
as, , m. ca/za, a ſtocking 

. pa ane, F. f alluda ſheep* s leather 

aſané, a. bruno, arficcio, tawny, tun-burnt 
Paſalte, m. baſalte, (ſpecie di marms) baſaltes 
Paſcule, J. F. lieva d'un ponte lewatojo, a 
= -ſcule, /. /. altalena, a ſee-ſaw 
Nie 
q "ks . m. baſiliſco, r ente) a brfitidk 
BF iflic, Tn. 52fftico, (erba) ſveet baſil 


{wipe 


F imbaſamento, baja, a baſe, ground 


aſilicon, F- m unguento baſiiics, baſilicon 


: p24ilique, (f. baſilica, a great church 


alilique, /. fo fala publica, a courc of Juſtice | 
alin, ſ. m. bambagina, dimity | 
iſque, /. f. falda, the ſkirt of a Joublet 


aſe, /. f. il baſſi, ¶ in muſica ) bale 


:i7e de viole, contrabbaſſo, a bale viol 
aſſe continue, 


. m. baſſo continuo, a thorough 
alle-contre, c baſe 

alſe- cc ur, ſo F. baſſa corte, an inner-yard 
ſſement, ad. baſſa mente, meanly 


aſſes, J. f. pl. ſecebe, banc bi, ſhallows, flats 


all-fle, .. f. baſſex xa, viltd, baſeneſs, meanneſs 


 iſſet, /. ms balſotto, a terrier dog 


alſette, .. F. bajſetra, ( giuoco) baſſet 
aſſin, ſ. m. bac ile, ba. ino, a bafon 


paſſin de fontaine, waſca, the vale of a fountain 
paſſin de balance, giſcio della bilancia, the ſcale of 


a balance 

affine, f cantinella. { bacino grande ) a pan 
alliner, v. 4 ſcaldare il ietto, © waim a bed 
aidner une plaie, lavare, welfare una piaga, to 
bathe a wound 

allinet, J. m. ſcodellino, the touch- -pan of a gun 


aſlinoire, /. f. ſealdaleito, a warming-pan 


aſſon, ſ. m. baſſone, a baſſoon 
aſte, f. m. b aſto, baſte 

altere, « f. baſterna, a baſtern 
ation, / ms b. zone, baſtion 


| 


| Baton, /. m. un baſtone, 


' 


BAT 


Baſtonnade, . F. baſtonata, a baſtinade 


| Bai, ,. m. baſto, a pack- ſaddle 


Bataille, /. f. battaglia, a battle 
Bataliler, v. n. contraſtare, to ſtruggle 
Bataillon. m. 6attaglione, a battalion 


Bacard, arde, a. baſtardo, baſtard 


Batardeau, ſ. m. una tura, a dam, a waterſtop 

Datardizre, F. ſtmenxajo ſeed- plot 

J. baſtardigia, baſtardy 8 

Bateau, ſ. m. barte!l, barca, a boat 

Batelage, sf: gherminella, Juggling 

Batelage, f. daxio per I imparco, a boat's fare 

Batelce, / f. bardata (il carico d' una barca 
boatful of peop'e | 

Batelct, /. n barc betta, a little boat 

Bateleur, ſ. m. giogolare, a juggler 

Bateleur, ſ. m. un ciarlatano, a mountebank 


a 5 


atelier, 7. file un b cajuolo, a waterman 


| Bater, v. a. imbaſtar:, to put on a pack-ſaddle 

Batier, /. m. baſtajo, a ſadler | 

Batifoler, v. n. fraſcheggiare, to romp \ 

Bitiment, fe m. nave, baſtimento, a veſſel, a 
ſhip 

Batiment, ſ. m. edifizio, fabbrica, a building, an 
edifice 

Batir, v. a. edificare, to build 

Batir, v. a. imbaſtiare, to baſte, to make long 
{itches 

Batiſer, v. a. battezzare, to baptize 

Bätiſſe, f. f. la fabbricaziome d'una caſa, the 
building of a houle 

Barifſeur, /. m. uno che ama da fabbricare, a great 
builder 

Batiite, /. f. tela battifla, lawn 


| Batiſtere, /. m. la fede di battefimo, a certificate 


out of a church book 
mazZza, a cudgel, a 


ſtaff 


| Bacon à deux bouts, gerbia, a quarter-ſtaff 


Petanner, I baſtonare, to cudgel 


\ Pattave, ſ. m. battitura, a threſhing 
Battant, ſ. m. batoecbio, a clapper 


SEL 


Reat, ate, 0, bacchettone, hypoerite _ 
Beatification, ſ. f. beatificazione, beatification 
Beatifier, v. a. beatificare, to beautify 


Paite, /. m mazzZerauga, piio, a rammer, a beatle | Beatifique, a. beat iſico, beatitic 


| Vattementz ſ. m. battimente, a beating 
Battement de mains, battimenta di mani per alle- 
_ grezza, a clapping of hands 2 
| Batterie, .. J. horvffa, zuffa, fizhting, ſquabble 
Nate rie, /. f. batteria, battery of ordnance 
Batterie de cuitine, /ovigiie, kitchen tackling 
Batteur, ſ. m. battitore, a b-ater 
Batteur d'or, ſ. m. battilora, a gold- beater 
Batteur en grange, baztadorc, a threſher 
Ratteurs d'eitrade, battiflirada, ſcouts 
Battoir, /. m. me/t5Ja, a battiedore. 
HBattoir, /. v2. un pile, un pilone, a beatle 
Battologie, /. f. battalogia, tautology 


Battre, v. a. battere, buſjarey to beat, to knock 


Batre la meſure, battere la miſura, to heat time 
| Battre Veſtrade, battere la ffraday to ſcour the 


Country ---.-- | 
 Bavait, arde, a. cicaliero, babbler 
Bavarder, wv. u. cicalare, to babble 
Bavarderie, /. f. caſtraner ia, cracking 
Baudet, ſ. m. an aſina, an aſs | 
Baudet, /. m. bundita, a horſe-block _ 
Baudrier, . we budriere, pendaglio, a baldrick, 
belt i | 

Have, f. F. bava, ſchiuma, ſlaver, foam 
Baver, 4. n. far bava, to ſlaver, to foam 
Bavette, þ J. bawaglia, a ſlavering bib 
Baveule, /. f. pefce di mare, a ſea- fiſn 
Baveux, euſe, a. bavyſe, ſlavering 
Bauge, f. f. cawo del vignale, the foil of a wild 
Baume, /. w. balſame, balſam l boar 
Baume, u. menta, ( Ipecie d'erba)] balm- mint 
Bayer, wv, n. ba/occare, to gaze 
Bayanette, .. J. Bajonctta, a bayonet 

Béant, ante, a. alancuto, wide open 


a 


I 


Beatelles, /. f. pl. animelle, & c. tit- bits 
Beatitude, /. fo beatitudine, beatitude 

Beau, belle, a. bells, leggiadro, fine, pretty 
Beau- fils, ſ. m. figliaſtro, genero, ſon-in-law 
Beau-père, /. m. patrigno, ſuocero, father-in-law 
Beau- frère, ſ. m. cegnatô, brother-in-law 2 
Reaupre, /. m. (t. de mar.) Cem 18/9, bowſprit | 
Beauté, /. f. belta, beilezza, beauty, comelinels | 
Bec, ſ. mr. becce, a beak, or bill 

Becalle, f. f. beccarcia, a wood-cock 
Beccaſſine, ſ. fo beccaccine, a ſnipde 
Becfigue, ſ. m. beccafico, C wccella ) beccafico 


} Beche, . F. wanga, a ſpace 


Becher, v. a. Langare, to dig 
Bedaine, ſ. f. wentraccio, a paunch 
Bedeau, ſ. m. bidello, a beadle 

Beffroi, ſ. m. campanile, a belfrey 
Begaiement, ſ. m. balbuxie, ſtammering 
Begayer, u. 4. balbettare, to ſtammer 
Begue, a. ſcilinguato, ſtammerer 
Begueule /. /r pettegola, a ſcold 

Beguin, /. . cuffia da bambins, a beggin 
Beguine, f. f. beg bina, heguine | 
Behen, as bechen, ſ. m. been, ( pianta ) behen 
Bejaune, ſ. m. uccello nidiace, a neſt- bird 


Bæjaune; . m. ignoranza, errore, ignorance, mi 


take 


| Beignet, ,. f. frittella, a fritter 


Belandre, ſ. m. belandra, belander 

' Belement, /. m. belaments, bleating 
Beler, v. u. bclare, to bleat 

Belette, donnata, a weazel 

Belier, f. m. becce, o caftrato, a ram 
Bélier, /. m. aricte, ¶ ſeg no celeſte } aries. 


Belier, .. m. boleione a battering-ram 


* 


aW 


rit 
ineſs | 


"BER 


litre, ſ. m. Briccone, furbone, a rogue, ſcoundrel 


IW!e-de-nuit, ſ. 

hade 

lement, ad. piano, ſoftly | | 

lle-mere, ſ. F. marrignaz ſeocera, mother- in- 

law, ſtep-mother | 
lle-ſ@ur, /. f. cognata, ſiſler-in law 

lligerant, ante, a. belligerante, belligerant 

lliqueux, a. bellicoſo, warlike 

llot, otte, a. bel/ino, pretty 

lveder, ſ. m. terra xꝝo, a belveder 

mol, ſ. m. beinmolle, a b-flat in muſic 
nedicite; ſ. m. beneditite, grace 
nẽdiction, f. f. beredieione, benediction 

nefice, ſ. m. beneficis, a beneſice Ty 

neficence, ſ. f. beneficenza, beneficenee 

neficial, a. di Bene zio, of a benefit 

nẽticier, J. m. beneficiato, an incumbent 

net, ſ. m. matte, Jciocco, a fool, a ninny 

nignement, ad. benig namente, kindiy 

nignite, /. F. benignitd, benignity 

nin, benigne, 4. b-nignd, benign 

noin, /. m. B-lgivino, Benjamin 

nir, v. a. benedire, to bleſs 

ait, ite, a. benedetto, bleſſed | | 

— J. m. fila dell acqua ſanta, a holy water 
ock 

quille, ſ. f. flambella, a erutch 

call, ſ. mi. pecoriley o vile, a ſheep- fold 

tee, /. m. pettiroſſo, a robin red- breſt 

rceau, ſ. m. culla, runa, a cradle | 

rceau, ſ. m. pergola, a bower in à garden 

reer, v. a. cullare, to rock, to lull afieep 

rgamote, ſ. F. ber gamottu, a bergamot pzar 

rge, .. fo argine, ripa, a ſteep beach, a bank 

ger, . m. un paſtore, a ſhepherd 

rgere, .. fe paſlorella, a ſhepherdeſs 

rgerie, J. F. pecorile, gregge, a ſheep-fold, a 

til, /. . Berillo, beryl {flock 


F. gellomino di notte, great night- 


r 8 


a 
* 


5 


b 


— 


| Berneur, /. m. ſchernitore, a ra 


Beurre, 


| 


BEU 
Berline, .. J. Lerlina, a berline | 
erlue, /. F. barbaglio, dimneſs of ſigbt 
(Axoir la berlue, abbarbagliarfi, to 
ſi zhted 
Berme, /. f. ſponda di riparo, a berm 


be dim - 


Bernabſe, a: ridirols, ridiculous 


Berne, /. fe il traha!/zare in eha coperta, a 

Bernement, ſ. mn. c tolling in a blanket | 

Berner, v. a. travalzare in und coperta, to toſs in a 
blanket | 


| Berner, v. a. bertepgiave, burlarey to ridicule, to 


laugh at 5 
iler 
Beſace, ſ. f. car ſella, a waliet 


Beſacier, /. m. an birbvne, a beggar 


Beſaigue, /. f. bicciacuto, a troy- bill 


Beſant, ſ. m. b. ſante, a beſant 
Beſas, ow beſet, ſ. m. ambaſſt, amſace 
Beſicles, /. . pl. occbiali, ſpectacles 


I Beſogne, J. f. opera, negaxio, work, buſineſs 


Beſoin, ſ. . biſgno, diſetto, need, want 


| Beftial, ale. 4. di beſtin, ferins, of a beaſt, wild | 


Beſtialement, ad. bc almente, beaſtly 
Beſtialité, /. f. beſtialild, beaſtiality 
Beſtiaux, .. m. pl. beſtiame, cattle 
Berail, ſ. m. armento, cattle | | 
Bete, J. F. beſtia, belva, a beaſt, brute 
Betement, ad. fupidament:, ſtupidly 
Bétiſe. J. F. fupidezza, ſtupidity 
Betoine; 1. F. bettonica, (erba ) betony 
Bett-, V. bictto/a, bieta, beet 
Betterave, /. f, barba b iettola, res beet 
Beuglement, /. m. mugghiamento, a bellowing 
Beogler, v. n. mugg biare, to below 
f. m. buttira, butter 5 
Beurré, /. m. ſorta di pera, butter- pear 
Beurree, ſ. f. pane wnto con buttiro, b 
with butter | | 
Beurrer, vnd. anmollare nel burro Hrutto, to butter 


read ſpread Z 


B I E 

Revue, /. f. bag ſio, errore, a blunder, miſtake 
Bezoart, ſ. m. belzuar, the bezoar-itone 
Biais, ſ. m. abliguitd, level, or flope 
Biais, /. m. modo, Foggia, manner, way 
(En biais, ad, a {ghembo, acroſs 
Biaiſer, v. u. ſgeccare, rigirare, to 
Biberon, ſ. m. briacone, a toper 
Biberon, ſ. m. æampilletto, the lip of a cruet 
Bible, /. f. bibbia, the bible 
Bibliographe, ſ. m. bibliografo, bibliographer 
Bibliographie, ſ. F. bibliografia, bibliography 
Bibliomane, ſ. m. biblizmane, a bookith man 
Bibliomanie, ſ. f. bibliomania, bibliomany, er book- 
iſhneſs „ | 
Bibliothecaire, ſ. m. b:bliotecario, library-keeper 
Bibliotheque, ſ. u. biblicteca, a library | 
Biche, fo m. cerwia, o ceraa, a hind 
Bichon, onne, ſ. cagnuslo, lap- dog 
Bicoque, ſ. f. bicocca, a little paltry town 
Bidet, ſ. m. puledro, ronxino, a pony, a tit 
Bien, ſ. m. bene, utile, good, utility 5 
Bien, ſ. m. favore, beneficio, a favour, benefit 
Bien, ad. bene, molto, well, much Hue | 
Bizn-aime, a. diletto, amato, beloved, well- beloved 
Bien- dire, /. m. facondia, (parlar eloguente) elo— 

quence | | 
| Bien-diſant, a. elaguente, eloquent 
RB, fe m. commodo, welfare 

ien faire, v. a» fare del bene, to do well 
Bienfaiſance, fo f. beneficenza, beneficence 
Bienfaiſant, a berefico, beneficial 
Bienfait, ſ. m. beneficio, grazia, benefit, favour 
Bienfaiteur, ſ. m. bene futtore, benefactor 
Bienbeureux, euſe, a. felice, furtunato, happy, for- 

tunate 
Bienſeance, ſ J. decenxa, decency 
Bienſeant, ante, a. decente, dicevole, decent, be- 

coming | 


Bien-tenant, ante, f. paſſeſſore, poſſeſſoerr 


level, to ſhift 


| Bienveillance, fo /. benewolenza, benevolence 


| Bienvenu, a. benviſto, welcome 


| Biffer, v. 4. ſcancellare, caſſare, to cance), t 


| Bigarreautier, /. m. ciriego duracino, a hard cher 


| Bigarrure, ſ. f. macchie, ſtrexio, a motley piece 


Bigler, v. u. guardare da guercio, to 


BIL 


Bientot, ad. quanto prima, very ſoon 


Bienveillant, ante, a. benevolente, benevolent 


Bienvenue, /. . la ben wenuta, a welcome 
Biere, /. f. baro, o feretro, a coffin 
Bièrre, ſ. f. birrg, © cerwogia, beer 
Bievre, ſ. m. un caſtoro, a beaver 


eraſe | | | | et- 
Bigame, ſ. m. bigamo, one who has been twilette 
married ; ley? 


Bigamie, ſ. f. bigamia, bigamy 


Bigarreau, /. m. ciriegia duracina, a hard chern 


„„ 
Bigarrer, v. a. variare, to ſpeckle 


Bigle, a. guercio, ſquint- eye | 
ſquint 
Bigne, /. f. bernoccolo, box xa, a bunch 
Bigorne, ſ. f. bicornia, a rifing anvil 
Bigorner, w. a. laworare ferri ſulla bicornia, | 
round iron upon a riſing anvil 
Bigot, a. & |, bacghertone, torticollo, a bigot, h. 
poerite >" 5 | 
Bigoterie, ſ. F. bacchettoneria, bigotry 
Bigotiſme, ſ. m. ip2riſia, hypocriſy 
Biguer, we a. cambiare, ſcartare, to chop, 
barter 
Bijou, / m. gioje, a jewel, or trinket 
Bijouterie, .. F. commercio di gioje, the jewellery d 
ſineſs | 
Bijourier, fe m. orefice, piorellieres a toy man 


Ire, 


Bilan, /. m. bilancio, a balance account 5 /. 
Bilboqbet, /. m. ſpezie di traſtullo fanciulleſcy cle, 

catch | e gl; 
Bile, .. f. bile collerica, the choler raph, 
Biliaice, as bilifero, bilious raph 


BIO 


lieux, euſe, a. Billoſo, choleric, full of choler 
| . m. progetto d'en atto in parlamento, a bill 


e 
x ard, ſ. m. dip/iardo, biilards 
lard, . m. la max xa, the maſs 
larder, v. a. ambigliardare, to ſtrike a ball 
wice 
le, ſe f. biglia (0 palla) the billiard ball 
lebarrer, v. 4. variare, to ſpeckle 
cel, Net, / m. biglictto, a bill, or note 
et-doux, /. m. biglierto amoroſo, a ſhort love- 
| twichetter 
leveſèe, f. f. frottole, baja, traſh, ſtuff 
lon, ſ. m. biglione, lega di metalli, braſs mo- 
cheiyßhey rubbed with a littie ſilver 
| cher on, 1 mm. moneta che non ha corſo, money cried 
lown 
onnage, |. m. delitto di colui che 7 tituiſce monete 
ce Nierate alle buone, the trade of a billonneur 
onner, Y. n. Iituire monete alterate alle buone, 
t 2 imbafe the coin 
lonneur, /. m colui che 6 -Pitwiſce monete alterate 
! wece delle buone, one that imbales the coin 
nia, | 0 m. cep po, ſharra, a block, cudgel 
1 85 J- m. traſtulla da N a toy for a 
got, Mild 
25 ibelotier, /. m. che . traſtulli da bambini, 
toy man 
age, J. m. la ſreonds aratura, a delving over 
chop, Mein of ground 
aire, a. binario, di due, binary, of two 
er, V. 4. far la ſeconda aratura, to plough up 
ellery e ground a ſecond time 
er, v. dire due meſſe in un giorno, to ſay maſs 
1 ice in a day 
— ty / m. cannello di latte, & c. a ſave-all 
iulleſca cle, J. . binocolo, a kind of doubie perſpec- 


ve glaſs 
raphe, /. m. biografo, biographer 
raphie, /. F. biograſia, biography 


Biſet, ſ. m. palombo, a ſtock dove 


| 


BLA 
Bipedal, ale, a. di due piedi, of two feet 
Bipede, a. bipede, (che ba due piedi) bipes 
Bique, /. f. capra, a ſhe-goat 8 
B quet, ſ. m. un capretto, a kid 
Bis, iſe, a. bigio, nero, brown 
Bis, ad. di nuovo, encore, or again 
Biſaieul, ſ. n. hiſawvolo, biſavo, great grandfather 
Biſaicule, / f- biſæ vola, great grandmother 
Bilannuel, a. che vive due anni, that lives twa 

years 

Bis-bille, ſ. f. lite, baruffa, a diſpute, a fray 
Biſcornu, à. 3 mal fatto, odd, cramp 
Biſcotin, ſ. m. biſcottino, a biſcuit 
Biſcuit, ſ. m. biſcotto, o biſcottino, a biſcuit 
Biſe, ſ. f. tramontana, north-eaſt wind 
Biſer, v. a. ritignere, 19 die again 
Biſer, V. a. degenerare, to degenerate 


Biſque, /. . forta di zuppa, þiik 

Biſſac, J. m. biſaccia, biſacce, a wallet, a bag 

Biſſexte, ſ. m. biſeſto, biſſextile 

Biſſextile, a. Hiſeſtile, biſſextile 

Biftorte, /. 7 biſtorta ( pianta ) ſnake- weed 

Biſtouri, ſ. f. gammautte, an inciſion-knife 

B ſtourner, . 4. dare una ftorta, to twiſt an ani. 
mal's genitals 

Bitume, / m. bitume, o aſpalto, bitumen 

Bitumineux, a. bituminoſo, bituminous 

B voie, I. m. bivio, o forca di due ſtrade, a croſse 
W: 

Bivouac, f. m. ſentinella, a ſentinel 

Bizarre, 8. bizarro, ftrano, odd, whimſical 

Bizarrement, ad. ſtranamente, ſtrangely 

Bizarrerie, / f. fantaſticaggine, fantaſticalneſs 

Bu afard, arde, a. pallido, pale 

Blaireau, /. m. taſſo, ( pecie di beſtia) a badger 

Blamable, a. biafimevole, blameadle 

Biame, /. m. biaſims, blame | 

Blame, ſ. m. riprenſione, a correction 


B L E 

Blamer, v. a. biaſimare, to blame 
Bla mer, v. a. r{þrendere, to repiimand 
Blanc, che, à. biarco, wiite 5 
Blanc, /. m. il bianco, color bianco, white colour 
Blanc, /. . ſcopo, ſeg no, a white, a mark 
Blanc, . m. bianco, ſegno, a blank | 
Blance-bec, /. m. ſbarveate li, a youngſter 
Blanchaille, . f. / e/c:s/int, young try 


Blémir, v. n. impallidire, to grow pale 
| Biemifſement, /. m. pallidezza, paleneſs 


B00 


Blereau, ſ. m. taſjo, (animale) a badger 
Bl-fſer, v. a. pingare, ferire, to hurt, wound 
(Se bleſſer, v. r. ſconciarſt, offenderſi, to ni 
car'y, to'be oficnded WD 
Blefſure . f /erita, piaga, a wound, an injury 


Bie te, ſ. f. bietola, (pianta) blitt, or blitts 
Bieu, ue, a» furebino, vive 
B:euftre, a. turcbiniccio, bluiſh 

Bleuir, v. un. dar il color turchino, to dye blue 


Blancharre, a. Lian bla, hi ich 
Blanchement, ad. ncttumente, cleanly 
Blancheur, ſ. f. biuncbezzio, h teneſs 
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00 Blanch ment, ſ. m. imbiancamento, a whitening 


Blanchiment, /. M. bianchimento, wan 
Blanchir, v. a im iancare, to Wiiten, to waſh 
Blanchir, v. u. incanutire, to grow grey-haiied. 
Blanchiſſage, , 2. .mb.arcamerto, waſhing 


Blanc! iffericy J. f. purgs, a Whitening-yard, or 


fied | 
Blanchiſſe ur, f. m. ccrrandaje, a whi ſter 
Blancb.ſleuſe, { f. lavamja, a au dreſs 
Blandices, . 
2 74 : | 
Blanque, / f. ſorta di lotto, blen latter y 
Blanguerte, ſ. f ſerta di vine bidnce, white wine 
Blaſon, ſ. m. biajene, heraldry « 


Blaſonner, v. @. b/oforare, diviſare, to blaſon a 


coat of arms 
Blaſonner, v. a. criticare uno, to black one 
Blaſonneur, ſ. 1. aralds, a blazoner 
EBlaſphémateur, J. m. beftemmiatore, a blaſphemer 
Blaſphematoire, asfematorie, blaſphematory 
Blaſyhzme, ſ. m. b:ſtemmia, blaſphemy 


Blaiphemer, ve a. Gn. beſtemmiare, to blaſ- 


pheme | 
Blatier, ſ. m. granajzelo, a corn- factor 
Blaude, /. F. abito amp io, a large ſurtout 
Ble, /. m. grano; frumento, corn 
Blé- noir, /. m, ſaggina, buck-wheat 
Bleche, a. wolle, debole, loft, weak 
Bleme, 4. pallido, pale, or wan 


F. Pl. (t. de piais) u/ing be, flattery 


Bluquer, v. 4. Hoccare, to block up 


Eluter, v. a. ffacciare, to bolt | bo 
| Bobine, .. f. roccbetto, a bobin 


HERS? ere, a. b'ſchereccioz rural 


Blindes, ſ. F pl. blinde, blinds 
Bloc. f. m. cepbo, max xa, a block, lump 
(Vendre au biuc, v. n. vendere, all' ing ref 
ſell who'elale _ | 
Blocage, m ſ-aglie, rubbiſh P 
Blocailie, . F. ottame di pietre, chards, or rug 
Blocus, . m. blaccs, blockade [ i 
(Faire le biocus, Hare, to block up 
Bonde. de, a. biindo, giallo, tair, golden 
Blonde, ſ. f. merletts di ſeta, blond-iace 
blonden, /. m. vagleggino, a beau 
Blondine, / ,. Liondelia, a fair girl 
Blondir, v. u. bi-ndeggiare, to grow fair 


(Se blotir, v. r. rannicchiatſi, to fquat dow! 
Blouſe, /. F. buca del bighards, the hazard 
Bluet, /. m. fioralijo, ¶ fiore) a blue boitle 
Bivette, /. fo ſcintilletta, a little ipark 
Bluteau, ou blutoi, ſo m. flaccio da farin 


Bluterie, |. f. buratreria, a bolting place 


Bobtche, /. f. canna del candeliere, a candlel 
ſocket 


Bobiner, v. a. incannare, to wind 
Bobo, / m. male, dolore, a ſmall ailment 
Bocage, fe m. boſchetto, a grove 


BOM 
al, ſ. m. bocale, a jug 
u f.. m. un bue, bove, an ox 
emien, e, /. m. Zingaro, a gipſy 
ard, ſ. m. & f. bejardo, a boy ard 
re, V. a. bere, o bex ere, to drink 
re, v. n. ſoffrire un ingiuria, to put up with an 
front 
Ire, /. m. bevanda, o poxione, drink 


Ss J. m. leg no, ſelva, le corna del en wood, 
deer's horns 


1d 
to m 


njut 
1tts 


blue s. chablis, fo m. legnaccio, chabliſn 
s de charpente, ſ. m. legname, timber 
8-taillis, . m. boſco, ceduo, a cople 
Srde lit, J. . lertiera, a bedſtead 
ſe, ſec, a. intawolato, wainſcotted 
7 ſer, v, a. intawvolare, to wainſcot 


ſerie, ſ. f. L' intavolatura, wainſcot 
ſeux, euſe, 4. ſeg nao, woody | 
ſſeau, ſ. m. moggio, 0 fajo, a buſhel 


[ ks 


ſſelier, ſ. m. colui che fa i moggi, a turner 

ſſon, . f. bevanda, o pon ione, drink 

te, .. F. ſeatola, b: Boſſolo, a box 
: - de monie, . JT. caſſa dorivelo, a watch- 
Ir aſę 

En ſa boſte, J. F. bueno da bere, fit to drink 
t dots, o. 7. xoppicare, to limp 
+ teux, ſe, a. Xoppo, ſtorpiato, lame 
E 


tier, J. m. ſcatola da chirurgo, caga, a ſur- 
eon's caſe, a box for jewels 

h m. pillola, a bolus, or pill 

aire, (terra) .. terra bolare, a kind of clay 
bance, /, f, gozzoviglia, eating 

nbarde, /. f. bombarde, a bombard | 
pbardement, fo m. il bombardare, bombarde- 
ent | 

nbarder, wv. @- * to bombard 


* bardier, J. m. bambur diere, a bambardeer 


idafin, ſ. m. bombagino, bombazeen 
abe, J. f. bemba, a bomb 
7 


| 


BOR 

Pombement, /. vi. curvitd, à hunching out 
Bomber, v. a. carvare, to bunch out : 
| Bomerie, J. . preſtits alla groſſa avventura, bots 

tomry 

Bon, ne, a. bono, valente, good, valuable 
Bon! iat. oibꝰ] pihaw | 

(Tout de bon, ad. ſeriamente, in good earneſt 


Bonne: voglie, /. m. buona, woglia, a free galley» 


ſlave 
Bonace, /. Bonaccia di mare, a FOUL at ſea 
Bon- bon, ſ. me dolci, dainties 


Bond, ſ. m. balxo, ſalto, rebound, a gambol 

onde! }. f. impoſta della catteratta, a ſluice 

Bondir, v. n. ſaltellare, balzellare, to friſk, to 
rebouud _ | 

Bondiſſement de cœur, 1 m. follevanents 4 
cuore, a riſing of the ſtomach 


Dondon, ſ. n. turacciola, a bung 
| Bondonner, v. a. Haopare, to bung 


Bonheur, /. m. felicitd, ſorte, good hack; beept⸗ 

Bonhomie, ſ. m. bonarieta, goodneſs (neſe 

Bonnifier, v. a mighorare, t improve 

Bonnement, cd. oncſtamente, honeſſly 

Bonnet, . m. her retta. Foggia, a cap; a bonnet 

Bonnetade, /. H. fperrettata, capping 

Bonneter, v. a. ſb-rrettare, to cap to one 

Bonneteur, /. m. truſfatore, a ſharper 

Bonnetier, f. M. berrettajo, a cap-maker, 3 
hoſier 


| Bonte, J. F. benta, iberaiind, goo ineſs, boune 


d 

Borax, ſ. m. Gorace, (al: ; dorar 

Bord, /. m. orie, margine, lido, edge, ſhore, bank 
(Rendre le bord, ancurare, to anchor 


{Rouge bord, ſ. m. un n Bice: ere piano, A brims 
mer 
Bordage, /. m. le 2nami che riveſtono di fuori il cords 


d'ung nave, tide planks of a ſhip 


h v. n. berdeggiare, to board 


/ 


B O U 

Borde, ſc F. zordata, a broad - ſide 
Bordel, ſ. m. berdello, a brothel 
Bordelier, ſ. m. puttaniere, a debauchee 
Border, v. a. orlare, fregiare, to border 
Bordereau, /. m. nota, a note 
Bordure, /. f. cor nice, orlo, frame, edge 
Boreal, le, a. borcale, northern 
* Boree, ſ. m. borea, aquilone, a north-wind 
Borgne, à. cieco d'un'occhio, one- eyed 

(Cabaret borgne, /. m. bettola, a hedge-tavern 

(Compte borgne, conto imbrogliato, a confuſed 

account 

Bornage, ſ f. ter mina ione de campi, dien bounds 
Borne, /, F. limite, termine, a bound, limit 
Borne, ce, limitato, piccolo, ſhallow, fall 

orner, v. a. terminare, to bound 
Boſphore, ſ. n. bosforo, ftretto di mare, a ſtreĩ ght of 
Boſquet, /. m. boſchetts, a thicket [the ſea 
Boſſage, ſ. m. bozzo, bozze, ruſtics 
Boſſeler, v. a. /aworar d' incauo, to work in rellevo 


Boſſe, ſ. f. gobba, enfiato, bunch on the body, | 


relievo, bruiſe 
(En boſſe, a. di baſſo relievs, emboſſed 
Boſſeman, ſ. m. (t. de mar.) boſman, a boatſwain 
Boſſette, ſ. f. borchina, a bridle- ſtud 
Boſſu, ue, a. & ſ. gobbo, hunchbacked 
(Chemin boſſu, /. Hrada diſuguale, a rugged 
Boſſuer, v. a. acciaccare, to bruiſe lay 
Bot, /. m. botto clandeſe, a boat 
(Pié-bot, / m. pie ſlorto, ſtump- foot 
Botanique, 9 bottanica, botany 
Botaniſte, f. m. bottanico, a botaniſt _ 
Botte, /. f. flivale, maræo, Fa ſcio, boot, bunch, 
truſfs 
Botteler, v. 4. affaſtellare, to bottle hay | 
; _, - (Se botter, v. r. ſtivalapſi, to put one's boots o on 


* 


yY 


Bottine, F. tivaletto, a joekey# boot 
Bouc, 77 nme, o becco, a be- goat, a leathern 
budget ©: 


| Boucaner, v. u. puttaneggiare, to haunt bai 


Bouche, /. f. la bocca, the mouth 


| Bouchere, /. 7. beccaja, a butcher woman 


. Boucle, /. f. as K80 a buͤckle, a knocke: Ml 
| Boucler, v. 4. affibbiare, to buckle, to nk: 


B OU 


Boucan, 7. m. Mae o bor dello, a bawd y- 


houſes 
Boucanier, ſ. m. cacciatore di buoi ſalvatici, a 
- Cancer -- ..- | 


Ran conſue, zitto, flengio, mum for that 

| (Flux de bouche, J. . ee taikativent 

Bouche A bouche, faccia a farcia, face to tare 
(Sujet a fa bouche, irgordo, a glutton, daipt 

Buuchee, ſ. f. beccato, o p boccone, a mouthful 

Boucher, D. 4. chiudere, tu rare, tO ſtop up 

Zoucher, f. m. macellajo, a butcher 


Bouche: ie, /. F. maceilo, beccheria, ſnambles, butel 

Boucheture, /. f. cbiuſura, riparo, inc! jolure, te 

Bouchon, /. m turaccivlo, a ſtopple 

Bouchon de paille, /. mm. Srroſmaccialo, a whit 
ſtraw 

Bouchonner un cheval, . Ne Propieciare un cat 


con un torturo di paglia, to rub. Wich a wit}, 
rumple 


end of 
Bouclier, ſ. m. ſcudo, nl; a buckler 
Bouder, Y. ne bojonchiare, brontolare, to . 
grumble 
Bouderie, ſ. f. Bor b. ttamento, pouting 
Boudeur, ſe, . m. & V. borbottone, we po 
ſuilen 
Boudin, ſ. me ſanguinaccio, a pudding 
Boudoir, ſ. m. gabinetts, a cloſet 
Boue, / f. fango, loto, dirt, matter 
(Ame de boue, anima wile, a baſe ſoul 
Bouee, /. f. (t. de mar.) ſegrale, abu y 
Boueur, /. m. un paladino, a duſtman, a | 
venger 


J 


Boueux, ſe, a. ſangsſ lotoſo, ug dirty 
von 


B O U 
Fee, Jo fo cho, acceſſo Paſſaggiero, a puff, 
light Fol 


ffer, v. 4. 3 o ſouſſare, to puff, to be 
Juddenly angry | 

ffette, . f. fiocco, nappa; a puff 

ffir, . a. gonfiare, to bloat, to puff up 

fare, . F. enfiagione, gonfiezza, ſwelling, 


that rgeſcence 
ven 
5. fon, ne, a. buffone, giullaro, jocoſe, buffoon 


ffonner, v. n. buffonare, to droll 


ftonnerie, ſ. A. bilſfoneria, 2 
ful Woe, ſ. m. camerino, lodge 
Ir ger, Ve n. Muowerſi, to budge 
pgette, +, F. bolgia, o waligia, a budget 
eie, /. fe candela di cera, a wax candle 
du gier, v. a. 7 are, to wax 
ure, # „ran, J. m. bugrane, buckram 
bh ere, fe m. un aa a ſodomite 
n sreſle, /. f una bagerona, a jade 
laat, te, a. fretto/ofo, haſty | 
4 e, / . i boiled meat 
a Witz lie, /. fo la pappa, pap 
. ili, v. n. bollire, to boil 
iloire, /. f. ramino, a boiler 
© mali non, . m. brodo, boliore di collera, broth, 
uſt of paſſion: 
| {Wilonnement, ſ. m. bollimentoy bubbling up, 
do !bullition 
llonner, v. n. billire, to bubble up, to guſh 
ut 
who ps ace, ſ. m. betulla, ( * l Ja 8 
| anger, v. a. impaſtare, far pane, to vake 
langer, ſ. m. fornaro, a baker 
angere, /« f. fornaja, a baker's wife 
langerie, F. Parte di far U pane, baking 
ul let, ſ. . Palla di cannone, a bullet 
7 let a deux tetes, palla incatenata, chain ſhot 
an, à fette, J. f. palletta, a little ball 


levard, /. m. propugracolo, a fortreſs 


n 


* 


8 


—__ _— 


BOU 


Bouleverſement, /. m. e ento, 2 total over 


throw | 
Bouleux, ſ. m. uomo labor ioſo, A laborious man 
Bouleverſer, v. a. roweſciare, to overthrow 


Boulimie, /. Fe bulims, bulimy 


Boulin, Je #2. occbio di colombaja, buco a; forte, a 
pigeon's cove, a put-lock 

Bouline, ſ. f. crza, o banda, boline 

Bouliner, v. u. orxare, andar di Lende, to tack 
about, to ſhift 

Boulineur, ſ. m. ladro di frada, a camp thief 


Boulingrin, /. m. Verduras a  bowling- -green, 3 


graſs-plat 


{ Boulon, /. 21. e an iron pin, a ſteely ard 


weight 


Bouque, ſ. f. ftretto di mare, a ſtreight | 


Bouquet, f. n. mazzo di fiori, a noſegay 
Bouquer, v. n. buciare, to truckle 


j Bouquetier, . m. vaſo di fiori, a flower-pot 


Bouquetiere, /. F. donna cbe wende Jars a noſes 
gay-woman 

Bouquetin, /. m. ſtambecco, a wild goat f 

Bouquin, ſ. m. becco, caprone Hie, an old 
he-goat, a letcher 

Bouquiner, v. n. cercare libri vecchi, to hunt af-⸗ 
ter old books 

{ Bouquiniſte, f. m. wenditor di vecchi Ubracch an 
old bookſeller | 

Bouracan, 


bd -- 


* 


. m. beracano, barracan 


| Bourade, /. f. una botta, a cuff, a home thruſt 


Bouraſque, ſ. m. burraſca, capriccio, a a ſaddes 
ſtorm, a caprice 


Bourbe, ſ. f. fanghiglia, meſma, mud, dirt 


{| Bourbeux, ſe, a. fangeſo, lotoſo, muddy, dirty 


Bourbier, /. #2. pantanaccio, flough, plunge 
Bourbillon, /. m. marciume, matter from a. 


{ Bourdaloue, ſ. f. cordone di cappello, a pat-hand 


— 


Bourde, /. f. menzogna, bugia, a fham, lie 


andere 4 v. 2, mentire, to nb, to us ** — 1 


B OU 


Baurdeur, fe, ſ. m. Sf. menxog nero, a fibber 
(Planter le bourdon, f/Jurfi, to ſettle 


Bourdonnement, ſ. m. ronzamento, humming 
Bourdanner, v. u. ronzare, to hum | 
Bourdonnet, /. m. fluel!r, o tafta, a dozel 
Bourg, /. m. borgo, caſtello, a country town 
Bourgade, /. T. pic cola bor go, a little town 
Bourgeois, ſ. m. borgh:ſe, a burgeſs | 
Bourgeoiſement, ad. cittadineſcamente, eitizen- 
Ng; | 
Bourgeoifie, /. f. cittedinanza, tutti i borgbeſi, 
freedom of a city, the citizens 
Bourgeon, /. n. bottone, gemma, a bud, a pimples 
Bourgeonner, v. n. germogliare, to bud 
Bourgmeſtre, ſ. m. borgomaſtru, burgomaſter 
Bourrade, /. f. colpo, a beating 1 | 
Bourre, J. H. borra, foppacrisle, flock, ſtubble 
(Dit de bourre, /« /, detto di horra, a flock-bed 
Bourre, f. f. borra, ſtappa, wodl, filly ſtuf 
Bourreau, f m. i carnefice, executioner 
Bourr&e, ſ. f. fafcina, chatwood 
Bourrelement, ſ. m. crucia, torture 
Bourreler, v. a. cruciare, to torment. 
Baurrelet, /. m. un carello, a pad 
Bourrelier, ſ. m. vaſigiaje, a harneſs- maker 
Bourtelle, /. f. la moglie del beja, the execy- 
tioner's wife | | 
Bourrer, v. 4. metter lo ſteppacciolo neil“ archi 
huſo, baitere, to pad, to ram, to abuſe 
Bean, J. F. un afina, afinelia, an als, an aſs's 
colt 7 
Bourru, e, a. kiſbetito, o bizzzarro, moroſe 


N 
ith 

lil 

* 


* 


Wh: 
1 


il 


Wh 


5 | 
Pourker, fo *. 


puaſe=maker, » purſe 


4 


ſeſoriext, berſqje, a treaſurer, a 


Bourdon, ſ. m. calabrone, fermica, a drone, an ant | 


. (Moine hour: vs fartcſmay 0 befſana, a bog 


bear 8 
Dourſe, J. F. taſea, berſa, a purſe, a tub, an ex- 


B OU 


| Bourſiller, v. 3. mettere ciaſcun la ſua part e 
make a gathering Pl 
Bourſon, ſ. m. torjellino, a fob as 
Bourſouffler, v. a. gon fare, to bloat to 
( ros bourlouffle, pallone da vento, a big pu 8 
man e . ut 
: [ (Stile boyrſoufle, ile ampolloſo, a bombe 
| ſtile | aut 
Bo ſe, /. f. bowina, (erco di bue ) cow-dung Fe 
Boufillage, ſ. m. muro di fango, a myd-wall ay 

| Botifiller, Y. u. coſeraire un mary di terra, to mill 
a mud-wall 15 | cle 
Bouſſole, /. /. buſſola, a ſea-compaſs, a guide [il * 
Bout, /. . fine, eſiremità, end, extremity fam 
(Pouſſer a bout, rirare al! eſtremità, to dtn (D 

| extremities | 4 
Boutade, /. f. gricciolo, gbitibixxo, a fress hd, 
ſpurt, eagerneis : . ** 
Boutadeux, ſe, a. bizzarro, whimſical ach 
Boutant, (pilier} /. m. pilaſtro di rinſorzo, 20 105 
Boutargue, ſ. f. hoftarica, bytargo — [. ads 
Boute en-train, /. richiamo, a bird-call A 
Boute-tout-cuire, /. m. ſciglaquatere, a (ſy! m_ 
thrift | meg 
Boyrtefeu, /. m. incendiario, an incendiary alll 
Bute-hors, /. m. givoco da ſcavallarſi, o fact oh. 
the knave out of doors, a good utterance Be 
Boureille, /. A. bottiglia, © fiajco, a bottle = 


(Etre dans la bouteille, er del ſecrets, to | 
the ſecret Be 
Bouteillier, / m. þ:ttigliere, a butler 
Buutgr, v. 4. (il eſt vieux) mettere, to put, u 
Bouterolle, f. f. puntale di fhada, the chape 
Boutique, J. m. vottega, utenſili, a ſhop, in 
ments 2 
Boutis, /. m. lIuoga dowe rufelano i cignali 
routing pl ce f a wild boar 
3 J. m, grugno, incaſtro, 3 ſnout, a bi 
reis | 5 


| 


B R A 

outon, ſ. m. bottone, gemma, a button, a bud, a 
pimple 

outonner, v. a. abbottonare, ſpuntare, to button, 
to break out 

dutonner, v. u. germogliare, to bud ; 

utorr.erie, .. f. lavoro de bottoni, button- ware 
utonnjer, /. f. bottonajo, a button-maker 
utonniere, | 7 ucchiello, a button-hole 
puture, F. barbatella, a lip of a tree 

duverie, 75 ſtalla da buoi, a cow-houſe 

uvier, e, /. m. & f. boaro, b. felco, a deren, a 
clown 

duvillon, J. m. torello, a bullock 

dyau, /. m. budello, inteſtino, a gut, inteſtine 
(Deſcente de Boy aux, roitura, a rupture 
dyaudier, /. me colui che fa le corde di nit, a 
fiddle-ftring maker 

acelet, ſ. m. braccialctto, a bracelet 

achial, e, a. del braccio, brachial 

aconner, v. n. cacciar ſurtiuamente nell altrui 
terre, to poac 

aconnier, ſ. m. Cacciatore, che caccia fur tiva- 
mente, a poacher 

aie, ſ. f. brache, back-clouts, or 1 
alllard, e. /. m. & f. gracchione, a bawler 


TY ai, fe m. cotrame, pece, pitch and tar mixt 
) fact 

ailler, v. n. gracchiarey to bawl 
nce 


allleur, /. m. ſgridatore, a noiſy fellow 

alleuſe, Jo fo cornacchia, a ſcold 

are, v. n. raggbiare, to bray . 

aiſe, ſe fo carboni en brace, a live-coal, 
ſmall- coal 


* 
— 


2, to 


00 
pus ame”, Vs Ns gridare, to 3 as ſtags 
ap . an, [. m. ſierco, lordura, excrement 
o andevin, ſ. m. acquawite, brandy 
. » an de fon, ſ. m. cruſcbello, bran 
:ignal > þ ee 


an de judas, ſ. m. roſſore, freckle 

ancard, . n. e fangbe, a litter, a thaft of 

a coach 
Vor, 111, 


ty 3 di 


1 


4 


_— 


BRA: 


Branchages, .. m, pl. rami, branches 
Branche, /. F. ramo, branch "1 
Brancher, v. a impiccar ad un albero, to bang on a 
tree - 
Branchu, e, a. ramaſe, branchy 
Brande, f. m. maccbia, heath 
Brandebourg, /. m. ke, lame a furtout | 
Brandebourgs, /. m. pl. alamari, frogs on a coat 
Brandes, ſ. m. rami ſcelli, boughs of trees 
Brandillement, .. m. agitaxione, ſwinging 
Brandiller, v. a. dondolare, to ſwing 
Brandiller, v. a. agitare, ſcuotere, to ſtirs ſhake . 
Brandilloire, .. A. un dondolo, a ſwing - 
Brandir, v. a. vibrare, to brandiſh | 
Brandon, .. m. tortoro di paglia acceſa, a firebrand 
Branle, J. f-ſcoffa, branda, jogging, a hammock 
(Donner le branle, v. n. miettere in moto, to jet 
a going 
(Etre en branle, v. n. eſere in moto, to be in 
motion, or in ſuſpence 
Branlement, /. m. ſegſa, crollo, j jogeing 
Branler, v. a. ſcuotere, muovere, to hog, hake 
Branler, v. n. ondeggiare, crollare, to Walke, to 
waver, to give ground 
Branquemart, /. . Horta, a cutlaſs 9 
Branque-urſine, ſ. f. brancurfina, branc- urſin 
Braque, ſe m. an bracco, a ſetting- dog (4 
Branquement, . m. ſituaZione Gun carnone peſto in 
mira di cis che fi wusl colpire, pointing a cannon 
Braquer, . &@. appuntar un ene, to ROAD, to 
turn a cannon 


— 


* 


e 


| Bras, ſ. m. braccio, ventola, arm, claw, ſconce | 
| Braſer, v, a. riſaldare, to ſolder 


Braſier, /. m. brace, br aciere, a coal-fire, a pan, LK 

coals 5 
Braſiller, v. a. abbruſtelire, to broil | 2 
Braflage, /. m. diritto del conio, coining A 
Braflard, ſ. m. bracciale, braſſets k + 


— J. m. mec e o, a fathom | 
"a 


1 
ll 
: 


il {re 


Wy 
1 


b 
i 


Bray, ſ. m. cotrame, o pece, pitch and tar 
Bra yer, v. 4. impeciare una nave, to tar a ſhip 


Bréant, ſ. m. anto (uccello) a fiſhſkin_ 


 Breche, ſ. f. Breccia, rottura, a breach, a gap 


TY 
Braſſce, /. fe bracciata, an armefull _ | 
Braſſer, v. a. far la birra, o maccbinare, to brew, 

to deviſe e By | | 
Braſſerie, .. f. luogs dove fi fa la birra, a brew- 


houſe 


Braſſeut, ſ. m. colui che fa la birra, a brewer 


Braſſeuſe, /. f. colei che fa la birra, a brewer's wife 
Braſſtères, ſ. f. l. giubbettino, a night waiſtcoat 
Braſſih, /. F. tina della birra, a brewer's copper 
Bravache, ſ. m. ſparcone, a ſwaggerer | 


\ Bravade, þ. f. bravata, o braveria, a heQoring 


Brave, a. bravo, attillato, brave, ſpruce | 
(Faire le brave, brawveggiare, to carry it high 
Bravement, ad. bravamente, attilatamente, ſtoutly, 

finely - | | | 
Braver, v. à. 
Braverie, ſ. f. SHggio, finery | [ bully 
Bravoure, ſ. f. bravura, walore, valour, courage 
Bravoures, ſ. f. pl. prodezze, feats 


Brayer, ſ. m. bracbiere, a truſs 8 
Brayette, ſ. f. la bracbetta, the cod - piece 


Brebis, /. f. una pecora, a ſheep. 
Breche-dent, 3. ſdentato, toothleſs | 
Bredouille, /. m.  doppio, lurch 35 
(Etre en bredoville, effere confuſo, at a non- plus 
Bredvuillement, ſ. m. barbugliamento, a ſtammer- 
in 5 | | 


| Biedvuiller, v. n. barbugliare, to ſtammer 


Bredouilleur, euſe, ſ. tartaglione, a ſtammere 
Bref, ve. a. breve, corto, brief, ſhort 
Bref, ſ. m. un breve, a brief | 
Bref, ad. in poche parole, in ſhort 
Briha.gue, J. daina ſterile, 2 barren hind 
Brel3nd, J. m. una biſca, a gaming: houſe. 
Drglander, v. n. biſcarwurs, to game 


| Brelandier, J. m. biſcaxxiere, a gameſter 


bravare, affrontare, to brave, to 


Breuvage, ſ. m. be vanda, drink 


i Bricole, /. F. cinghia, cerregiuola, a ſtrap, thonl 


Bride a veau, ragione ſcipita, a ſilly reaſon 


Brigade, /. fe brigata, a brigade 
| i Brigadier, J. m. brigadiereg a brigadlet 


BRI 


Breloque, J. F. bag gatella, gewgaw 

Breme, ſ. f. reina, ſpeſce) a bream 

Breneux, fe, a. ſporco, befouled COS 

Breſil, ſ. ms legno del braſile, brazil- wood 

Bréfiller, v. a. /minuzzare, to cut ſmall £4 

Bretailler, v. n. armeggiare, ſpeſſo, to tilt, to be 
fighting fellow _ e | 7 

Bretailleur, ſ. m. colui che armeggia ſpeſſo, a tilte 

| Bretauder, v. a. diminuire le oreccbie del cavall 

Bk NT oe | 

Bretelle, /. f. cingbia, a ſtrap 

Brette, f. ſpadoccia, a rapier 

Brette, ee, a. intaccato, toothed 

| Bretture, ſ. f. intaccatura, teeth of tools | 
Brevet, . m. brevetto, diploma, warrant, commily 

| fon, indenture 1 | | 

Breviaire, /. m. breviario, a brevia 

Breuil, ſ. m. boſco, ſelvacedua, a wood, thicket 


5 I. 
$7 

; 
Wo 
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4 
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Bribe, .. fo te220 di pane, a ſcrap 1 
Brichet, /. n. ſterno, % dell collo, the briſket 


of leather | 

(De bricole, ad. indirettamente, indirectly 
Bricoles, ſ. f. pl. cingbie, ſtraps | 
Bride, /. f. briglia, a bridle 


Brider, v. a. brigliare, to bridle, to tie faſt 

Bridoir, /. m. legaccio, a bridle, or a womit 

| head-drefs : 5 
Bridon, ſ. m. bridone, a ſnaffle 

Brief, eve, a. breve, corto, brief, ſhort 

| Brievement, ad. brevemente, briefly 

| Brievete, ſ. f. brevita, brevity 

Brifer, v. a. pacehiare, to guttle 

Briteur, /. m. paccbione, a guttler 


BRI 

rlgand, fc m. aſſaſſino di ſtrada, a highwayman 
rigander, v. n. rubare, to rob | | 
rigandage, f. m. ladroneccio, robbery 

rigantin, ſ. n. brigantino, brigantine | 
rigue, ſ. F. broglio, pratica, ſolicitation, cabal 
riguer, v. &. brogliare, to ſolicit | 
rigueur, ſ. ms brigante, a candidate 

tillant, e, a. brillante, brilliant | | 
tei rillant, /. m. lucidezza, concettos un brillante, 
brightneſs, keen ſenſe, a brilliant | 
rillanter, v. u. brillantare, to cut facet wiſe 
Driller, v. n. brillare, to ſhine | 
Jrimbale, ſ. n. manovelia, a brake, a handle of 
I a ſhip's pump „„ | 
imbaler, v. a. dondolare, to ſet a-going 
imborions, ſ. m. coſe da nulla, baubles 

in, /. m. pex xd, pollone, bit, ſprig 

in d'eſtoc, mazza ferrata, quarter- ſtaff 

in a brin, flo @ filo, piece- meal 

inde, ſ. f. brindiſi, a toaſt VV 
(Boire des brindes, far brindiſi, to drink healths 
ique, .. f. mattone, a brick N 

iqueter, v. 4. contrafur i mattoni, to make 
brick- like | 


7 iqueterie, ſ. f, fornace di mattoni, a brick-kiln 
: . _ = 5 4 N 
iqueterie, ſ. f. fatturd di mattoni, brick-making 
iquetier, /. m. mattoniero, a brick-maker 
| is, fe m. rottura, frattura, wreck, breaking 
t eren EE: 7 IE 
womar Wl lans, J. nn. agenti, breakers 


t. de mar 

fant, ſ. m. 1 pericoloſe, ſhelf, blind- rock 
le, f, f. venticello regolare, a breeze 

ſer, v. a. rempere, to break | 

ſe. cou, ſ. m. rompicollo, a breakneck place 
ilees, ſ. f. pedate, ramiſcelli, ſteps, boughs 
cement, ſ. n. ſpezzamento, daſhing 

eur, /. m. iconoclaſta, an image breaker 
Se briſer, v. 7. piegarſi, to fold up 

Wir, J. m. macciulla, a brake. 


= 


| Brocanter, v. n. barattare, to truck 


Bronzer, v. a. dar il color di 


| 


B R O 
Briſure, . f. (t. de blaſon) briſura, rebatement 
Broc, ſ. m. brocca, ſpiedo, a leathern jack 


Brocanteur, ſe, ſ. m. & f. barattatore, a broker 
Brocard, ſ. m. broccato, bottone, brocade, a taunt 
Brocarder, v. a. toccare, to taunt 


| Brocardeur, ſe, ſ. m. & f. beffatore, a taunter 


Broccatelle, ſ. fo broccatella, a kind of linſey- 
woolſey | 


Broche, J. f. ſpiedo, o ſchidione, a ſpit 


| Broehte, /. f. un pieno ſpiedo, a ſpit- full 


Brocher, w. a. teſſere, fare in fretta, to knit, to 
do in a hurry 

Brochet, ſ. m. un luccio ( prſce) a pike 

Brocheter, v. 4. infi{za-e, to run through 

Brocheton, /. n. luccetto, a ſmall pike 

Brochette, /. f. ſprangbetta, a ſkewer 

Brocheur, ſ. m. teſſitore, a knitter 

Brochure, /. f. operetta, a pamphlet 

Brocoli, ſ. m. brocoli, brocoli _ 

Brodequin, ſ. m. ſtiualetto, a we 7 

Broder, v. 4. ricamare, ornare, to embroider, to 

romance 8 5 | 5 

Broderie, /. f. ricamo, embroidery, romancing 

Brodeur, ſe, ricamatore, an embroiderer 5 

Bronchade, /. fo inciampo, ſtumbling 

Broncher, v. n. inciampare, to ſtumble 

Bronze, /. m. & f. bronzo, bronze 
(Cour de bronze, f. n. cuor di ferro, heart of 

int * | ; 


* 


bronzo, to bronze 

Broquart, f. ms lepre, cervo, daino, &c. d'un annoy 
a brocket | | 

Broquette, ſ. f. chiedotto, a tack 

1 . F. ſpaxxola, pennello groſſo, a bruſh, a 
pencil _ — — — 

Broſſer, v. a. ſpaxxolare, to bruſh along 

Broſſier, ſ. m. colui ebe fa le ſpazzzole, a bruſh» 
maker OT | r 1 7 ay ? 

Da 


| Brourt, ſ. m. brodetto, boiled milk, thin broth, 


Bro uetter, v. a. condurre in una co, bela, to carry 


Brouiller, v. a. meſcolare, imbrogliare, to ſhuffle, to 


Brouillerie, H. diſcordia, litigio, broil, troubles 


wan J. F. danno che fa il gelo, la bruma, &c. 


Broye, f. f. una maciulla, a brake 
Eroyement, J. m. tritàmente, pounding 


B R U 
Bron, /. m. FE the green ſhells of walnuts 


gruel 
Erouette, ſ. f. carriuola, a wheelthriow 


ina wheelbarr OW 


_ 


— 


un carretto, a wheelbarrow man 
Brouhaha, ſ. . fraſtuano, clapping 
Brouillamini, ſ. m. confufſonc, a hotch- notch” 
Brouillard, ſ. in. nebbia, fioretto, mitt, day- bool 
(Papier brovillard, carta ſugante, blotting- 


paper 


embroil, to perplex, to jumble 
(Se broviller, v. re lirigarf, to fall out, to be 
out 


Brouillon, J. m. fr acciafoglio, a foul-copy a day- 
book, a marolot 

2 ir, Ve 4 . c.nnebbiare, to blaſt | 

oufſailles, ſ F. pl. Hoſcaglie, little looſe Ricks 


flight 

Brow, . n. pollone, mallo, brouze wood, green. 
fuclls of walnuts 

Brouter, v. a. paſcolare, to brouze 

Broutilles, ſ. f. Pl. fraſconi, ſprigs of no 4 or 
value 


Brouettier, ſ. m. colui che ables terre, Oc. in 


Broutiltes, fe F. pl. pl. bagattelle, rifles 


B.oyer, v. @. tritare, macinare, to grind, to 
pound 

Broyeur, ſ. m. macinatore, a gricdes 

Broyon, .. f. paletta, a brayer 

Bru, ſ. fo una nuora, a fan's wife 

Brugnon, ſ. m. peſca, mice, a bruni, or peach 

urulne, fe F. brinata, bring, a rime 


- 


BRU 


Bruiner, v v. imp. ſpruzzolar e, to drizzle ata 
Bruire, v. u. romoreggiare, to roar My 
Bruiſſement, J. m. romoreggiamento, roaring ruta 
gg 2 a n. ronore, Arepiro, a moths a vs. ra. ra 
(Le bruit court, 3 2 ſparſo nuova ebe, it is ſai bk 
(Avoir du bruir, litigare, to fall out * 
Brule, /. m. coſa che abbrucia, burning * 
Brulement, ſ. m. abbruciamento, a burning 3 
Biüler, v. a. abbruciare, to burn 6 
Brüleur, f. m. incendiario, an incendiary | vil 
(Cerveau brile, .. m. un fanatico, a fanatic 5 
Brälot, /. m. brulotto, a fire-ſhip © the 
Brulure, ſ. f. ſcottatura, a hurning bot 
Brumal, le, a. m. & f. brumale, winterly 1 
Brume, . F. nuwolo di buriana, a fog at ſea uehe 
Brun, e, 4. bruno, f. feje Jeb, brown, dark ; heat 
(Sur la brune, /u/ 15 della notte, in the duk Nn 
Brunelle, /. f. brunella, {pianta ) ſelf- heal "MY 
Brunet, ſ. m. dente a brown youth uche 
Brunette, /. + brunetta, a brown girl” uche 
Brunettes, ſ. f. pl. canzoni amoroſe, love ſong ucol! 
Brunir, v. 4. abbrunire, abbronzare, to tul iffet 
brown | t 
Brunir, v. a. brunire, ( pulire col brutinejo) | ufer 
burniſh uf 
Bruniſſage, . m. brunitura, burniſhing _ 
Brunifleur, ſ. m. brunilore, a burniſher | ” 
Bruniſſoir, /. m. brunitojo, a burniſhing-ſtick a 
Bruſc, ſ. m. bruſco, o ruſco, butcher's broom as, 
Bruſque, a. bruſco, cruccioſo, blunt, over- haſty aiff;) 
Bruſquement, ad. bruſcamente, bluntly = 
Bruſquer, ws as trattare duramente, to affront "ike? 
3 une ville, afjulir n citta, to ſtorm ullal! 
+ ao Wet Je fe cattiva actogberza, blunt p! — 
Cedure 
Brut, e, a. roz29, PP rough, brute 2 


Brau, ©, de brutale, fete, brutiſh, Wild 


BUR 

otals /. m. uomo befliale, a churl 

utalement, ad. brutalmente, brutiſhly 

rutalement, ad. alia beftiale, bluntly 

utaliſer, v. a. brutteggiare, to uſe roughly 

rutalite, /. f- brutalita, brutality | | 

rutalites, J F. linguaggis ingiuricſo, abuſive lan- | 

guage t 

Fote, J. f. bruto, beftia, a brute, beaſt 

ruyant, e, 4. ſuſurrante, bluſtering 

ruyere, /. F. una macchia, health 

anderie, .. f. purgo, o cura, a waſh-houſe 

andière, /. f. curandaja, a waſher woman 

ube, /. fo bolla, enſiato, a pimple 

bon, J. m2. Hub bone, o ciccione, a buboe 
centaure, ſ. m. bucentauro, bucentaur 

wehe, . F. legna, perez di legne, a billet, a block- 
ead 

=, m. 7080s naja, a pile of wood, a wood- 
oule | 

ucheron, f. m. eee, a wood-cleaver 

uchette, /. fo ramicelli, ſmall bits of wood 

ucolique, /. f. buccolica, a paſtoral 


ort, 1 


is ai 


tic 


plate 

uffettin, ſo ni. Bufalatto, a buff- coat 

uffle, /. m. buffalo, pecorone, a buffalo, a block- 
head, a buff-coat 

ugloſe, J. F. bugloſſa, (pianta * bugloſs 

uire, ſ. f. caraſfina, a flaggon 


n us, ſ. m. buſſo, o boſſo, box | 

aſty 4 „. ee muccbia, a buſh, a thicke: 
| ulbe, . F. cipolla, © bulbs, a ſcallion 

908 ulbeux, ſe, a. bu/bsſo, bulbous 

ori ullaire, ſ. m. bollario, a collection of bulls 

unt p ulle, J. F. bolla, bollicina, a bull, bubble 


ulletin, /. m. bolettino, a ballot 
ureau, /. m. banco, una ciarlona, an office of i in- 
e a eng woman 


iſfet, . m. buffetts, credenxa, a beaufet, a ſet of 


1 


. 


q 


| 


; 


CA BF 

| Burette, . H. am polline, a cryſtal bottle 
Burin, /. m. bulins, a graver 
Buriner, v. a. laworar di bulinc, to enigrave 
Burleſque, a. burleſco, burleſque 
'Burleſquement, ad. burleſcamcnte, conically 
Buriai, e, a. fecuniario, pecuniary 

(E dit burtal, editts pecuniario, money evict 
Buſard, /. 5. bezYagre,'a buzzard 
Buſs, m. bozzagr1, gffo, a buzzard, a ninuy 
Buſque, /. m. una ſlecca, a bulk : 
Buſquer fortune, v. a. tertar fortuna, to ſeek one's 

fortune | 


IBuſte, f. m. un buſto, a buſt 
{ But, 7＋ . m. brocco, mira, a but, aim 


But à but, ad. del pari, even hands 
(Etre but à but, Mere part, to be even 
Bute, / fe incafire, a farrier's buttreſs 
Buter, v. n. aggiuſtar it colpo, prendere la mira, to 
hit the mark, to aim at | 
(Se bater, v. r. contraſtare, to claſh 
Butin, J. me bettinis, preda, booty, prey 
Butiner, v. n. abbottinare, to pillage 
Butor, / m. tarabuſb, a bittern, a lob 
Buvable, a. bewibile, drinkable 
Buvetier, ſ. m. colui che tiene bittola, a publican 
Buvette, /. f. bettola, a drinking-houſe 
Buvette, /. f. beveria, a drinking- bout 
Buyeur, J. n. Iexitere, a drinker, or toper 
Buvotter, v. u. centell are, ſorzare, to fip, to tip- 
ple 
Buze, /. f. una Kane a conduct, or pipe 
c. 
J, inter j. orſ't, [i Tia, come on 


5 as ca & la, ad. gia e la, hither, up and. 


P75 


down 
Cabaie, /. f. cabala, Faxione, a cabal, a club 
3 D 3 | ; 


Se 
Cabaler, v. n. tramare, coſpirare, to cabal, con- 
fſpire | | 
Cabaleur, ſ. n. macchinatore, a caballer 


Cabaliſte, ſ. n. cabaliſta, a cabaliſt 
Cabaliſtique, a. cabaliſtico, cabaliſtic | 
Cabane, ſ. f. capanna, tugurio, a cottage, a cabin, 
a tilt „„ | Tong 
Cabaret, /. 
tea-table . 
Cabaretier, ſ. m. un oſte, a publican 


n. bettola, waſſjo, a publie-houſe, a 


Cabaretière, ſ. f. , a publican's wife 

Cabas, /. m. paniera, o cefto, a frail 
Cabaſſet, /. m. morione, a light helmet 
Cabeſtan, /. m. argano, a capſtan ER 
Cabinet, ſ. m. gabinetto, camerino, a cloſet, a ſum- | 


mer houſe, a privy I CO 
(Homme de cabinet, womo di ſtudio, bookiſh man 
Cable, /. m. gomona, canapo, a cable 
Cabler, v. a. far un cavo, to twiſt threads into a 
A My F 
Cabotage, ſ. m. cabottaggio, coaſting 
Caboter, v. n. navigare da coſtiere, to coaſt along 
Cabotiere, ſ. f. navicello, a coaſter | 
Cabrer, v. n. impennar fi, to prance 
Cabrer, v. a. irritare, to irritate | 
(Se cabrer, Ve n. dar ne lumi, to be refractory, 
to fall into a paſſion | 
Cabri, ſ. n. capretto, a young kid 


Cabriclc, /. f. capriola, capriol, or a caper 


Cabrioler, v. n. far capriole, to caper 
Cabriolet, ſ. m. Hiroccio, a light low chaiſe 
Cabrioleur, /. m. che fa capriole, a caperer : 
Cabu (chou) /. m. cavelo cappuccio, a headed cab- 
838388 — cee | 
Cactar, ſ. F. cacata, o frittata, a balk, baffle 
Cacao, ſ. n. caccao, cacao, a cocoa- nut 
Cache, ſ. F. naſcondiglio, a lurking- hole 
Cachement, ſ. m. naſcondimento, a hiding | 


OY 


|| Cachette, ſ. fo na 


—_ 


- CAG 


| Cacher, v. a. naſcondere, celare, to hide, conceal 


Cachet, ſ. m. figillo, impronto, a ſeal, ſignet 
Cacheter, v. a. ſigillare, to ſeal | 
ſeondigthe, a lurking hole 
En cachette, ad. di naſcoſto, ſecretly 
Cachot, ſe m. prigione oſcura, a dungeon 
Cacochyme, a. cacbettico, ill- natured 
chymy 3 
Cacophonie, ſ. f. cacofonia, cacophony 
Cadaſtre, ſ. m. cataſtro, terrier, a regiſter 
Cadavereur, ſe, a. cadaveroſo, cada verous 


I Cadavre, ſ. n. cada vero, a corpſe 
m. ornamento, feſtino, a flouriſh, 2 


Cadeau, /. 
feaſt RL / 

C N v. a. chiudere con un luccbetto, to pad 
loc | 

. Cadenas, ſ. m. lucc betto, a padlock 

Cadence, /. f. cadenza, cadence, quivering 

Cadence, a. armonioſo, cadenced . _ 


| Cadenette, /. f. treccia di capelli, whiſker 
Cadet, ſ. n. ſecondo genito, cadetto, younger, novice, 


Junior 

Cadette, ſ. fe ſelce, laſtra, a free-ſtone 

Cadole, 1 0 Ken a latck 

Cadran ſolaire, orologio a ſole, a ſun- dial 

Cadre, .. m. quadro, o cornice, a picture: frame 

Cadrer, v. a. quadrare, to quadrate | 

Caduc, que, à. caduco, ks decayed, periſh- 
—— | | 


| (Mal-caduc, f. m. epileſſia, falling-fickneſs 
| | Caducee, /. m. caduceo, caduceus, or Mercury's 


wand _. 
Caducite, /. f. caducita, decay 
Cafard, e. a. & ſ. baccbettone, a hypocrite _ 
Caffe, ſ. m. caffe, coffee, a coffee-houſe 
Caffetière, ſ. f. caff2tiera, a coffee-pot 
Cage, /. f. gabbia, cage | 


(Mettre en cage, mettere in prigione, to impriſos 


Cacochymie, ſ. fo frabbondanza d'umori, cacoþ 


L 

Aaget 

© 2gn« 
= agn,; 


CAT 


BE agec, /. F. gabbia piena, a cage-full 
Fagne, /. F. puttanaccia, a common whore 
WF agnard, e, a. pigro, ox ioſe, lazy, idle 
agnarder, v. n. flar cxioſo, to live idly 
Tagnardiſe, ſ. f. pigrizia, lazineſs 
Iagneux, fe, a. ſtrambo, bow- legged | 
ET agzot, te, a. & /. bacbettone, an hypocrite 
agaterie, ſ. fe ipocriſia, hypocriſy 
agotiſme, /. m. baccbetteniſmo, hypocriſy 
Fagou, ſ. me un ſelvaggio, an owl of a man 
abier, ſ. m. quinterno di carta, a quire of paper 
(Feſſe cahier, ſ. m. ſcrittore mercenario, a hackney 
writer Bo. 
ahin-caha, ad. di mala woglia, untowardly 
Wahot, f m. trabalxo, ſalto, a jolt, or joult 
ahotage, /. f. balzo, ſcoſſa, jolting _ 
ahoter, v. n. & à. trabalgare, to jolt 
ahute, ſ. f. capanna, caſuccia, a hut, a cot 
alle, J. f. una quaglia, a quail 5 
aille, ſ. m. latte rappreſo, curds and whey 
aillebotte, ſ. m. latte guagliato, clod of mille 
aillebotte, .. f. latte rappreſo, curds of milk 
aillelait, fo m. gaplio, rennet | 
aillement, ſ. m. rappigliamento, curdling o 
men's mix | 
aller, v. n. quagliarſi, to curdle 
ailleteau, ſ. m. guaglia giovane, a young quail 
aillette, 
goſſip 5 
aillot, /. m. grumo di ſangue, a clod of blood 
allou, ſo m. pietra focaja, a flint 
pint . m. lavoro fatto con petruxze, rock- 
work | 
almand, e, ſo m. & f. barone, a mumper 
aimander, v. n. birboneggiare, to mump 
amandeur, ſe, ſ. m. barone, a mumper 
qoler, v. a. careggiare, to cajole | 
-gjolerie, 1 F. carczzine, moine, cajoling, careſſes 
Joleur, ſe, ſ. m. & fo luſingbiert, a wheedler 


caco'Þþ 


pad 


ovice, 


E 


eriſh» 


eury's 


priſoz 


| 


4 


_ | Caiffier, /. m. caſſiere, a caſhier 
| Caifſon, ſ. m. caffonc, a covered wag 


f wo- 15 
alabace, calabaſſe, /. f. zucca, a 


J. F. wentricino, cicalone, rennet, a filly 
5 F A R 


{ 


CAE: 
Caiſſe, J. F. caſſa, tamburo, a cheſt, caſk, 


a drum 


gon 
| Cal, /. n. un calls, callofity | 
Calament, /. m. nepitella, calamint 
Calamine, J. f. gia/lamina, lapis calaminaris 
Calamiſtrer, v. a. innanellare, to frizzle 
Calamite, /. f. calamita, a magnet 


_ | Calamite, . F. calamita, calamity 


Calamiteux, ſe, a. calamitoſo, calamitous 
Calandre, /. F calandra, a calender | 
Calandrer, v. 4. maganare, to calender cloth 
Calandre, /. f. gorgoglione, o tonchio, a weevil 
Calandreur, /. m. luſtratore, a calender 
Calandrier, ſ. m. almanacco, a kalendar 
Calcedoine, ſ. F. calcedonio, calcedony _ 
Calcination, /. f. calcinaxione, calcination 
Calciner, v. a. calcmare, to calcine 3 
Calcul, ſ. m. calcolo, calculo, calculation, the ſtone 
— in the bladder 8 


ICalculateur, /. . calcolatore, an accomptant 
| Calculer, v. 4 calcolare, to calculate | 


Cale, 1 F. cala, calanca, a wooden wedge, creek, 

ducking, a ſhip's hold OO, 
gourd 

(Frauder la calabaſle, ingannare, to cheat 
Calèche, /. f. caleſſo, cala BEI 
Calegon, /. me mutanda, drawers 
CaletaCtion, / f. riſcaldamento, calefaction 
Calendes, /. T. le calende, calends | 25 
Calendre, /. f. ronchiv, calendra, weevil, calender 
Calendrer, v. a. manganare, to calender - 
Calepin, /. m. calepino, a gloſſary = | 
Caler, v. a+ calar le wele, cedere, to 

ſubmit | | 8 | 
Calfas, .. me dnticra ripare, a calking of a ſhip , 
| Calfat, /. n. calafato, a calker CRIES 
Calfater, v. a. calafatare, to calk | 


K;ike fail, to 


Calfateur, fo m. "Ion a calker 
4 | 


CAL 
Calfatin, , m. gar xine di calafate, a calker's pren- 
tice 12185 | | 
Calfeutrage, ſ. m. rituramento, ſtopping chinks 
Calfeutrer, v. @. (t. de- mar.) ritarare, to ſtop 
_ Chinks 5 FE oh 
Calibre, /. m. calibro, o qualita, bore, fize, ſort * 
Calibrer, ©: 2. calibrare le palle, to diſpart a piece 
of ordnance 1 
Calice, ſ. m. calice, Boccia, a chalice, calix 
Cali fourchons, ad. a cavalcione, aſtraddle 
Calinęux, fe, a. caligireſo, gloomy | 
Calin, e, ſ. m. & f. irfingardo, a lazy beggar 


Caliner, v. u. baloccarſi, to idle away one's 


„„ | 
Calingue, /. f. $aramezzale, keetſon 
Caliorne, / f. t de mar.) paranchine a tre «chi, 


main tackle | 
Caleux, ſe, a. calloſo, pien di calli, callous 
Caloſité, f. f. callofita, calloſity, or hardneſs. 
Calmande, ſ. f. durante, a kind of ſattin 
Calme, a. calmo, placido, calm, quiet 


Calme, ſ. m. calma, bonaccia, calm, quiet 


(Il calme, il vento ceſſa, the wind abates 


Calmer, v. 4. abbonacciare, calmare, to calm, pa- 


. _ | 
Calomniateur, /. m. calunniatore, a calumniator 
Calomniatrice, /. f. calunniatrice, a flandereſs 


% 


Calomnie, . F. calunnia, calumny 


* 


N * 6:33 ö TY ; . # 0 * 
Calomnier, v d. calunniare, to calumniate 


Calomnieuſement, ad. calun nioſamente, ſlander- 
they 5 . 5 N 5 4 Bp 


—"oo8y * 
Calomnieux, ſe, a. calunnitſo, Nanderous 
Calotte, ſ. J. berrettino, a leathern ſcull- cap 
Calotte du monde, firwiamento, firmament 
Calque, ſ. calce, the firſt out- lines of a defign 
Calquer, v. a. calcare, to calk the out-lines 
Calvaire, ſ. m. caluario, a croſs-hill : 
Calville, /. f. calvilla, a ſort of apple 
Calviniſme, /. m. Calviniſmo, Calviniſm, 


— 


| Calus, ſ. m. callo, durex xa, a hard 


| 
: 


+ 


| Cameleon, ſ. me. cameleine, a camelion 
Camelot, ſ. m. cambeliotto, camlet 


| 


| Camarade, /. m. compagno, ſexio, a comrade, fel} 


| Camard, e, ſ. m. & 75 camoſcio, flat- noſed 
ift 


| Camouflet, J. n. fumaccbin, a ſmoaky paper he 


| Campagnarde, he Fe campagnuola, a country-W. 


CAM. 
Calviniſte, ſ. m. un Calvaniſta, a Calvinift = 
Calvitie, /. fo calvezza, baldneſs . 00 
knob in tr} 
ſkin, hardneſs | | | 
Calyfe, caliphe, ſ. m. califfo, a caliph 
Camaieu, ſ. m. chiarcſcuro, brooch _ 
Camail, ſ. mantellina, a camail 


a -- 


A 
3 
3 
x 
"2% 
4 
* 


low 


Cambiſte, ſ. m. cambiſta, bancbiere, a banker 
Cambouis, ſ. m. graſſo delle ruote, gome, greaſe ap 
carts | | 2 
Cambrer, v. 4. curvare, piegare, to vault, 9 2 
OO | | N 
(Se cambrer, v. r. inarcarſi, to warp as wood 
Cambrute, ſ. f. curvatura, bending, hollowneſs 


Camerier, ſ. m. cameriere del papa, the pope 5 
chamberlain 5 ; 
Camerlingat, J m. camerlingato, the pope's grei 
chamberlain's office 25 | 
Camerlingue, /. m. camerlirgo, the pope's gre 
chamberlain + _ 55 
Camion, ſ. m. ſpilletto, carretto, a ſmall pin, 
Kr | : 
Camiſade, f. incamiciata, an aſſault by night 
Camiſole, ſ. fo camiciuola, a waiſicoat 
Camomille, ſ. f. camomilla, camomile 


under one's noſe who ſleeps 
Camouflet, ſ. m. affronto, ingiuria, affront, injur! 
Camp, /. m. campo, eſercito, a camp, army 

(Lever le camp, v. n. ſcampare, to decamp 
Campagnard, ſ. m. campagnuolo, a country man 

or clown 5 | 


man 


mpagne, Ft: campagna, the er 
, m. topo di campaꝑ na, a country 
. | ans n waſo, zamburo, Se. a taff 
mpanette, ma F. narciſo can p- Are, the blue- bell 
lower 

mpanille, ſ. m. pergamena, a ſteeple 


mpement, Jo N. campo, an incampment 
mper, v. n. camps iare, do incamp 
mphre, J/. m. canfora, camphire 


r mphré, (eſprit de vin, eau- de- vie) ſpirits 40 
aſe dg vino, o acquawite canforata, camphorated ſpirit 
| f wine, brandy 
It, u mpos, /. m. licenxa, a play-day 
N mus, e, 4. camuſo, rimaſto con tants ir 2 ſos 
00d lat-noſed, balked | 
neis naille, ſ. 7 ane e, e, the cabble, the 
mob 
nal, /. m. carale, mer xu, via, a canal, means, 
poppy 
nape, ſ. m. N. lettuccia, a canopy-couch 
; gteifnapſe, .. m, biſaccia, ſacco, a knapſick, bag 
| nard, ſ. m. anitra, bracco da ac , a mallard, 
grei Lauck, a water-dog 
narder v. 4. ſparare armi da fuoco contro uno 
pin, da un luogo ſi ficuro, to pelt, or ſhovt one 
nardière, . F. capannuccio in una palude fer la 
ght caccia dell anitra, a decoy to catch ducks 
nari, e, ſ. m. & f. canarino, a canary bird 
incel, /. me, balauſtro, a balleſter 
er helfW@nceller, v. 4. cancellare, to cancel 
Incer, J. m. canc bero, cancro, a canker, a cancer 
injuſß nere, /. m. gambero, granchio, a Ws a 
cancer 
np more, ſ. n. uno ſpilorcio, a miſer 
ry many (Payvre cancre, uno 1 a poor wretch 
ndelabre, V. m. candelabre, a chandelier 
try-WO. IT 


mpéche, (bois de) campeggio, log-wood 55 


CAN 


| Candeur, þ V. candere, ingenuitd, candour, inge- 


nuity 
Candi, (ſucre) zuccb:ro candito, ſugar-candy 
Cand' dat, /. m. candidato, a candidate | 
Candide, a. candido, ſebietto, can lid, ingenuous 
(Se candir, v. r. candire Jo zucchero, to candy 
(Faire candir. . 4. candire, to candy 
Cane, /. 7. anatra, o anitra, a duck 
Caneler, v. a, Poycz Canneler 
Canelle, /. /* cennella, cinnamon, or a tap 
C vcr . ſcanulutura, channelling 
Canerille, /. . canutiplia, gold or filver purl 
Canctie, caneton, J. F. anitrelle, a duckling 
Canetcr, v. u. camminare come un anita, to 
waddle 
Canevas, J. f. canovaccio, frino Kites, canvas, 
rough draught” 
Cangrere, / . gangrena, gangrene | 
(Se cangrener, v. r. gargrenarſi, to gangrene 


Caniculatres, (jours) giorni canicolari, dog- d ys 


Canicule, J. A. canicula, it temps Aale canieula, 


+ dog-ftar, dog-days 


1 * 


| 


Canif, .. fo bambus, a pen knife 
8 EC, A. carino, canine 5 
(Faim canine, fame canina, canine hunger 
(Dents Canines, dent! canini, eye- teeth 
Cannelet, sv. a. ſcanalare, to channel, or chamfer 
Canne, . F. aniti a, canna, a duck, a cane 
Cannette, /. f, anutroccolo, a duckling 


Cannetter, v. & Camminare come un dy to 


waddle « 
Canon, fo m. cannone, ane, cannon, gen ber. 
rel, quill- barre} - 
Canon, ſ. canone, decreto, a canon, "decree 
Canonial, a. canonicale, canoniceal 
Canonicat, f. m. canonicato, a prebend 
Canonicite, J. f. camnicitd, authenticity 
Canonique, a. 1 canonical 


5 


* 


CAP 


Canoniquement, ad. conomcamentey canonically | 
Canociite, /.. me ca. «niſza, a canoniſt 
Canciaistion, J. f cancuixgaxione, canoniſation 
Canon.lery, v. 4 canonixxare, to canoniſe 
hs 85 . F. cannonata, cannon-ſhot, Cane 
3 | 
Ca. cnger, 4. carnonegp iare, to cannonade 
Canonnier, /. Me ee o capo cannoniere, a 
gunner | 
Canonnitie, /. m. cannoniera, tenda dei pedoni, 
enibraſuie, drain-hole 
Canoc, /. m. canoe, o lancia, a ſmall boat, a ſhip. 
0047 
Cantabile, a. (t. de muſ.) can: abile, cantabile 
Oontate, / H. cantata, cantata 
Ca acharide, / F. cantarella, a Spaniſh fir 3 
Cantine, J. F. cantinetta da trajporto, 0 cantina, a 
b ttle- caſe, cellar 
Cantinier, J. m cantiniere, a cellar-keeper 
Cantique, fo m. cantico, o cantica, a canticle 
Caron, fe me. cantone, quartiere, diſtrict, part of 
a cown | 
Cantunner, w. a. tencre a quartiere, to canton 
(Se cautonner, v. r. ſortificarf, to fortify one's 
ſeif 
Cantonniere, ſ- E bandinella, o cortina, 2 canton 
Cap ule, n., cannello de! ſeruixiale, a gliſter pipe 
Cap, /. m. capo, Fromontorio, cape, promontory 
Capable, @. ca2ace, capable 
(Avoir I'air capable, aver Taria d'un preſen- 
1usjo, to be of a.conceited. appearance 
(Faire ie capable, Jpacciarſ „ £0 pretend io great 
matters 
Capocitẽ, .. ,. capaci:d, 8 
C.paragon, /. n gugldrappas capariſon * 
Cape, /. F. caſpa, wela maeftra, cape of a PERS [ 
_ riding-hood, main- fail _. 
(Rire ſous cape, idere ſott' ocebi, | to laugh in 
one's ſleeve 


0 
% 10 


| Capillaire, /. m. erba capillare, maiden- hair 


— ” 


Capital, e, a. principale, capital | 
Capital, /. m. fore Principale, fondo, main poing 


| Caporal, .. ms un caporale, a corporal 
Capot, /. m. cappotto, a great uh a ridin 


— Capote, J £ cappotto da donna, a riding- hood 


. v4 
— 
- Ba 
* +4 x” 
2» « 
s by: 
* 
£4 


Capelan, /. m. prete povero, a thread-bare parſon i f 
Capelet, ſ. m. cappelletto, a horſe's diſeaſe | 
Capeline, /. f. cappello da donna, a woman bel 


(Fracture capillaire, frattura capillare, a frac 
ture no bigger than a hair 
Capilotade, ſ. f. ammurſellato, haſh, or capilotade 
(Mettre en capilotade, /acerar con maldicenze, | 
maul, to rattle 
Capitaine, | m. capitano, a captain 
Capitainerie, 7. fe n. the government of 


1 
| 
We 
1 
þ 
3 
a caſtle 1 
1 
5 


ſtock co 
Capitale, .. F. una capitale, a chief city apt 
Capitation, .. f. capitaxione, poll-tax apu 
Capitan, J. m. ſpaccone, a boaſter apu 
Capjitole, . campideglio, the capitol pu 
Capitolin, (Jupiter) Give Capitolino, Jopiter ol mo 
pitolinus 2 apu 
Capiton, 7. m. capitone, ſilk-welt FF 49 i 
Capitulaire, a. capitolare, of a chapter of a churWaqu, 
Capitulation, /. f. capitolaxione, agreement aque 
Capituler, v. n, capitolare, to capitulate aq ue 
Capon, /. m. una birba Eiuecatore di vantaggin ll (R. 
ſharper 0 
Caponner, . u. 2 to trick aque 
Caponaiere, ſe f. capponiera, a fort of entrenoW29ue 
ment with joop holes | aque 


| Hood, capot 
(Faire capot, dar cappotto, to capot 


Capre, /. fe cappero, a caper 

Capre, ſ. m. armatore partigolare, | a privatcer 
Caprice, ſ. m. capriccio, a whim 

| Capricicux, ſe, a, capriccioſe, capricious 


\ 


2 
1Ttrenc: 
ridin! 


ood 


er 


CAR 

apricieuſement, ad. capriciouſly 
apricorne, ſ. m. Capricorno, Capricorn 

aprier, ſ. m. cappero, a caper- tree 

apriole, ſ. f. capriola, a caper 

aprioler, v. 1. capriolare, to cut capers 

apron, ſ. . fravola greſſa mag iaſtra, ſtrawberry 
of the large ſort 

aptateur, fe, ſ. m. & f. adulatore, an inveigler 


qualcuno, to curry favour 

apticuſement, ad. fraudolentemente, captiouſly 
aptieux, ſe, a. ſofiſtico, capzioſo, captious, ſubtil 
aptif, ve, a. catiivo, prigione, captive, priſoner 
aptiver, Ve. c. cattivare, tO Captivate 


confinement | 

apture, /. f. cattura. ſpoglio, capture, ſeizure 
apuce, : ſe m. cappucio, a cow, a riding- 
apuchon, F cloak : 


mon 

apucine, ſ. f. naſturzio d'india, monk's hood 
aque, ſ. f. barile, o barilotto, a cag Bo 
aquedenier, /. m. ſpilorcio, a pinch-farthing 
aquer, v. g. mettere nei barili, to barrel up 
aquet, ſ. m. cicalamento, babling 


one | | 

aqueter, v. n. cicalare, to chat 
aqueteur, J. m. cicalone, a great talker 
aquette, /. F, tinozza, a fiſh kit 

ar, co. j. poiche, perche, for, becauſe 


apucinade, /. f. predica ſciocca, a ridiculous ſer- | | 
| WH | Carcan, ſ. me monile, carcame, 2 necklace. 


apter la-bienveillance, v. a. cercare di guadagnarſi 


aptivite, /. f. cattivita, ſaggexione, captivity, great 


1 


7 


arabe, /. f. carabe, ambra gialla, yellow amber 


arabine, j. F. carabina, a Carbine 8 
arabiner, v. n. combattere alla maniera dei carabini, 
to fire and then retreat . 
arabinier, ſ. m. carabina, a carabineer 

Faint; (elcalier en) ſcala g cbioccidla, winding 
ſtairs | | | 


17 


3 


(Rabaiſſer le caguet, far ammutelare, to ſilence 


—_— 


CAR 
| Caracole, f. F. caracollo, a caracol, er whesing- 
about . 
Caracoler, v. f. caracollare, to wheel about 
Caractère, /. m. carattere, amore, character, Charm, 
humour | | | 
CaraQteriſer, v. 4. caratterizzare, to characteriſe 
Caractériſtique, a. caratteriſtico, characteriſtic 
Carafe, ſ. F. caraffina, a flaggon | 
Carafon, ſ. m. cantinetta, an ice-pail 
Caramel, ſ. m. xuccbero d orſo, barlęy-ſugar 
Carat, ſ. m. caratto, a carat Fae 
(Impertinent, fot à vingt quatre carats, imper- 
tirente, ſciocco in ſupremo grado, an arch-im- 
pertinent fool : | 
Caravane, /. f. carovana, a Caravan | 
Caravelle, ſ. f. caraveila, (barca} a caravel 


| Carbatine, /. f. pelle in carne, the ſł in of a beat 


newly flayed Is 
Carbonnade, fo fo carbonata, a raſher on the 
coals | 


8 ; 


Carcan, . m. gognay an iron collar, pitlory 5 
Carcaſſc, ſ. f. car caſſa, ſcheletro, a carcaſs, a ſkele- 


ton „ PIE 
Carcaſſe, J. f. Matura, carcaſſaz'a carcaſs a lean 
body 5 | | 
Carcinome, J. N. canc hero, a cancer | 


Cardaming, ou creſſon des pres, creſcione, crefies . 

Carde, / f. cardo, O jcardafſs, a card | 

| Carder, v. g. cardare, cardeggiare, to card 

Cardeur, le, ſ. m. & f. cardatore, a carder 

Cardialogie, /. fo cardia/ogia, cardialogy 

Cardiaque, /. un cordiale, a cordial 

Cardier, ſ. m. cartajo, a, card- maker 

Cardinal, e, a. cardinals cardina | 

Cardinalat, ſ. m. cardinalata, cardinatthip 

Cardinaliter, v. a. gipingere raſſo, to malte cardi- 
nal, to paint red AS ö 

Cardon, ſ. m. car dane, vr 777568 


N 


Caròme, ſ. m. Su areſi ma, Lent 


Carilloner, v. u. ſean: Parare, to chime 


CAR 


byes meagre vi- 
ſage 
Careme prenant, carnaſcialey maſchera, clin | 
carnival maſker, Shrove-Tueſday 
Carenage, /. m. luogo 40 carenare, a careenint · 
place 
Carene, f. f. la carena, all that yr of a ſhip under 
water 
Cartner, v. a. carenare, dar carena, to careen 
Careſtes, ſ. f. pl. carezze, careſſes 
Careſſer, v. a. accarem are, to careſs 
Carefler la bouteille, trincare, to tipple 
Caret, /. m. ſorta di tartaruga, a ſort of tortoiſe 
Cargailon, ſ. f. carico d' una nave, a cargo 
Cargues, /. m. pl. cariche, (T. di mar.) brails 


Carguer, v. a. imbrogliare le wele, to bay up the 
fails 


(Face de careme, viſo lia, 


Cariage, ſ. m. Ja famiglia d'un oe , A poor man's | 


family and ſtock 

Caricature, /. F. caricature, a caricature 

Carje, fe. F. carie, tarlo, rottenneſs 

Carier, v. a. intarlare, putreſare, to rot, 'putrefy 
{Se carier, . r. putrefarſi, to rot 

Carillon, f. mo ſcampanata, Kennen, chime, 
ſcolding, jangſing | L | 


Cariſel, J. m. cenavaccin, a ſort of canvaſs 
Carlingue. Feyez Contrequille 

Carme, ſ. m. Carmelitano, a Carmelite 
Carmin, f. m. carmino, carmine 
Carminatif, ve, à carminativo, carminative 
Carnage, f me frrage, carname, carnage, carrion 
Carnafhe:, e, 4. carnivers, carnivorous 
Carnation, ſ. /. carnagione, carnation, | 
Carnaval, ſ. . carnvale, carnival © 

Carne, / ＋ canto a. , o angelo, a corner 
Carnet, Jo n. 1100 di pre, a aden 


— - 


EY 


| Carnoſite, J. F. carnaſitd, carnoſity 


| Carpillon, ſ. m. carpioncino, a 
Carre, ſ. f. cima di cappello, forma, the crown o a 


| Carre, a. guadrato, ſquare 


| Carrefour, ſ. m. crocevia, a croſs-way 


| Carrelet, ſ. m. paſerine, quadrello, a flounder, 


ö 


Carolus, (avoir des) denars/o, a monied man N 
Carongules, /. f. pl. caruncule, : a ſmall gland, ex. 1 


CAR 
Carogne, J. F. una carogna, a jade 


creſcence 

Carotte, ſ. f. carota, a carrot 

Caroube, f. f. caruba, a carob bean 

Carouſſe, ſ. J. gozzowiglia, carouſing 

Carpe, /. f. carpe, carpa, the wriſt, a carp 
Carpettes, /. f. pl. tela da abballare, pack cloth 
young carp 
Carquois, /. m. faretra, o ſurcaſſo, a qui ver 


a hat, the ſhape of a coat 


Carré, ſ. m. quader no, a ſquare, a garden bed : 
Carre de mouton, quarto di caſtrato, a breaſt of 
mutton | 
pr, f. m. quadrello, 1 guadri, quaderal 
a ſquare, a pane, a garden bed, a cuſhion, a din 
mond at cards, the ground : 
(Valet de carreau, ee a good for nothin 
fellow 


Carrelage, ſ. m. ammattonaments, paving with ſquan 
tiles, &c. 
Carreler, v. 4, ammattenare, to pave with ſqua 
tiles, &c. 


great needle 

Carreleur, fe m. colui che ammattona, one that part 
with ſquare tiles, &c. i 

Carrelure, ſ. f. ammattonamento, a paving with til 

Carrelure, ſ. f. nuove Hale che 1 mettono a ſear} 
cobling 

Carrement, ad. in guadr ato, ſquare 

Carrer, v. a. quadrare, to ſquare 


(Se carrer, v. re /oracciare, to ſtrut 


N 
2 
! 


„ ex. . 


— 

CAR 
rret (fil de) flaſſa, o comando a unt, caburn, er 
rope yarn 


rrier, fe f. colui che ſcava le pietre Calle cave, | 


r quarry-man 
rriere, . fo lixza, cava, car riera, quarry, 
areer 


Se donner carrière, darſi carriera, to take one's | 
[wing { 


rriole, ſ. fe carriuola, a little covered cart 
rroſſe, ſ. m. carrozza, a coach 
rroſſe de voiture, cocchic, a ſt ige coach 


rroſſe coupe, carrozza per due per ſone, a cha- 


riot 
rroſſier, ſ. m. carro2;2:9jo, a coach-maker 
rrouſel, {. ms carroſello, a carrouſa! 


rrure, ſ. f. largbezza delle Hall, the breadth 


of the ſhoulders 

layer, v. n. andar di quarto, to quarter 

rte, ſ. F. carta, carta geografica, cartone, a carè, 
a map, paſteboard 

tel, J. m. Patt, comvenBiones cartel, regulac| 
tion 

rtel, ſ. m. cartells di difide, a cartel, 8 a chal- 
lenge 

tier, ſ. n. colui cbe #8 carte da ginocare a card- 
maker | 0 þ 
artilage, ſ. m. ili grifite 

artilagineux, ſe, a. cartilaginsſo griſtly 

ton, ſ. m. foglio cbe ſi è riſtampate, rene 
tion in printing a ö 
irton, /. m. cartone, a paſteboard 

arton, 7. m. cartone per diſegni, thick paper 
rtonnier, fe m. cartonajo, a paſteboard- maker 


rtouche, fe me carica del cannone, a N a 
Cartridge: 


artulaire, ſ. m. cartolare, regiſter book of a mo- 


1 


naſtery 


avi, js m. rorwi, ( pianta ) Caraway 
wrus, ſ. wm. (T. de med, ) fonrolenzay drowlineſs 


ö 


C A'S 


Cas, /. m. caſo, aſſare, fatto, a ans; matter, . 
(Faire grand gas de, pre, to ha ve a * 
eſteem for” 


Caſanier, ſe m. caſalingo, a cloſe houſekeeper -- 


Caſanier, e, 4. folitari ie, pigro, retired, idle 
Caiague, et. caſucca, a great coat * 
(Tourner calaque, voltar caſacca, to change 

ſides 
Caſaquin, / m. giubba da donna, a mort gown 
Calcade, fo H. caſcita d acqua, a caſcate, a fall 
Catz, j. f. caſa, oa, ſraccs, quadretto dello ſeacchiers, 
_ caſa, a point at backgammon, a ſquare in hs 
draught-board, a mean habitation 
Caſemate, /. f. caſamatta, a caſemate 3 
Calematé, (baſtion) er con a ſematte, baſtion 
c::femated 
Caſer, v. n. fare caſe, to es; 2 point at tables . 


Caſerne, /. f. cajerma, a barrack ? 


Caſerner, v. n. aloggiar nelle coferme, to be in 
. barracks — 4 

Cafilieus; euſe, 4. fragile, brittle 1 

C:ſque, f. m. clmo, caſcbetto, an Walen, ſhield 6 4 


Caſlade, /. m. und baja, a flam 4 
Caſſant, e, a. fragile, crudo, brittle, Cs broken - 
Caſſation, /. . calſaꝝ iane, repeal et, e 
Calle, ſe f. caſſan calamaj , caſfa, pan. caſe ane 
Caſſe, a. rocco, ficcco, broken voice, hoarſe ; 


Cafſe-cou, f. m. 'rompicailo, a breakeneck place 
Caſſe muſcau, J.. ſchiaſfo, a-blow acrols, .the 
face 1&3 G TITEL w 5 
Caſſe-noiſette, £ m. l nau derer le 200 

a nutcracker 4 
Caſſer, v. as rompere, eee nere, to brealet a 
Caſſer un officier, ee wn Miele, to caſhiova an 
ofticen:_ -, 
Caſſur, v. @- 2 fueruore, to grow fa wm 
Caſſerole, J. f- caſſerola, a ſtew- Au. ſ eK 
Caſle-tere, J. m. rompicepo, vino che da Ls el 
puzzle-brain, heady, Wine 
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_ Cathier, ſ. m. 


CAT 


Caſſetin, ſ. m. WI a printer's, box 


Caſſette, /. f. caſſettine, denaro del Re, a coffer, a 


privy purſe 


Caſſeur, (grand caſſeur de raquettes) Marne 


boaſter 
Caſſidoine, 4. F murray (pictra ) caſſideny 
"albero delle gaggie, a caſſia- tree 

Caſſolette, ſ. f. braciere, a pertuming pan 
Caſſonade, ſ. f. rettame, brown ſugar ä 
Caſſure, ſ. f. frattura, a fracture | 
Caſtagnettes, ſ. . pl. caffagnette, caſtanets 
Caſtille, /. f. briga, conſtrato, bickering, conten- 
Caſtor, J. m. caftoro, a beaver [tion 


Caftrameration, . m. caſtramentaz ione, caſtrame- 


tation 
Caftrat, . m. un caſtrato, a caſtrated perſon 
Caſtration, ſ. f. caſtratura, caſtration 
Caſualite, ſ. f. 2 caſualty 
Caſualites, /. f. pl. rendite caſuali, perquiſites 


Caſuel, le, 4. caſuale, accidentale, ys: preca- | 


rious 
Caſuellement, ad. caſualmente, caſually | 
Caſuiſte, /. n. caſuiſta, a caſuiſt 
Catacombes, /. m. pl. catacombe, ah; | 
Catadoupes, / m. pl. cateratte d acqua, watet-falls 
Catalepſie, /. f. cataleſſia, a catalepiy 
Catalogue, f. . catalego, a catalogue 
Cataplalme, /. m. cataplaſma, a poultice 
Catapulte, /. fe catapulta, a catapult 
Cataracte, /. F. cateratta, a cataract 
Catarre, /. m. catarro, a catarrn 
Catzrrevx, ſe, 4. catarroſo, catarrhous 
Caraftropbe,, fo fo catafirofe, cataſtrophe 
Fataur, /. . gattino, a kitten 
CatCchiter, v. à. catecbiæxare, to bi 


. ' 
— 


atéchiſer, v. 4. cercare a perſuadere, to — 


Vour to perſuade 


e ſ. m. catecbiſno, a catechiſm 
_ Eatockiltc, / wa cacecbiſta, 4 catechiſt 


| 


\ Cathedrant, /. m. cattedrante, a lecturer, or pro i 


oatẽgorie, . F. categoria, category 


Catin, . fo futtana, meritrice, a kitty, a tov 


| 


CAV 


(Reponle categorique, riſpefta categorica, a i | 

ciſe anſwer 1 
Categoriquement, adv. categcricamente, categoiſ 
Cathartique, 4. catartico, cathartic Leas 
Cathedrale, ſ. f. cattedrale, cathedral 


feſſor 
Catholiciſme, ſ. m. catieijcb i ſno, catholiciſm 
Catholicite, J. H. cattolicitd, catholiciſm, the cal 
tholic countries 
Catholique, a. cattolico, catholic _ 
Catholiquement, ad. cattolicamente, Uke a cat : 
lic 


miſs _ =: 1 
Catir, v. a. dar il lyſtro ad un drappo, to pr (3 C 
Catoptrique, .. f. catortricca, catoptrics {| clo % 
Cavalcade, ſ. f. cavalcata, a cavalcade "04 

Cavalcadour, J. m. ſcudiere, an equerry | ſer 
Cavale, ſ. fo cavalla, a mare #% 

| Cavalerie, ſ. f. cavalleria, cavalry. ulli 
[Cavaleriſſe, ſc m. cavallerix xa, a riding-maſter ati 
Cavalier, ſ. m. cavaliere, a trooper, a gentleman ny 
Cavalier, e, a. bruſco, impericfo, blunt, haughty oe 
(A la cavaliere, ad. da cavaliere, geptlemal I 
NEE uter 
Cavalièrement, ad. ee haughtily web 

| Cavalierement, ad. nobilmente, gallantly (Co 
| Cauchemar, he m. inculo, o fantaſima, the night . 
an zutic 
Caudataire, ＋ 1 m. caudutariv, a trainbearer (H 
Cave, /. f. cantina, canavetta, a cellar, a caſe 4 
bottles (Et 
Cave, J H. cantina, o fondo di — a vault, po - 
at piay (Su 
Caveavy Jo m. cantinetta, a a little vault or cellar d 
utio 


Cayeau, + (Ove e m. eie a vault! 
ac | 5 


hs. | 


CAU 
ee, . f. rada a doccia, a hollow way 
er, v. 4. incavare, ſcavare, to hollow 
er, v. 1. mettere fondo al giuoco, to ftock at 
play | 
erne, ſ. f. caverns, autre, a cavern, den 
erneux, ſe, cavernoſo, cavernous 
veſſon, ſ. m. cavezzone, caveſon 
villation, . F. cavillazione, cavills, a cavil. 


1 2 
the ain, 5 m. un foſſh, a defile 

Wvite, /. A cavitd, Buco, hollowneſs, hole 

5 1 ceatſa, caſo, cagione, cauſe, caſe, oc- 
cath: oc alion | 

uſe, h fe lite, proceſſo, cauſe, ſuit at law 

5 (a Cauſe de —, ad. a cagione di , on account 
| Of 
o pre (a Cauſe de quoi, percid, wherefore 


(a Cauſe que, percb8, becauſe 


ſion 

uſer, v. n. ciarlare, cicalare, to tattle, prattle 
uſeur, ſe, ſ. m. & F. ciarlone, babbler 

uſticite, ſ. f malignitd, malignity 

ultique, 4. cauſtico, mordacey cauſtic, waſpiſh 
utele, /. f. cautela, cautiouſneſs | 
Puteleux, ſe, a. aſtuto, malixiato, cautelous, ly 
utère, ſ. me cauterio, an iſſue 

utere, fo m. bettone da cauterio, a cautery 


uteriſer, v. 4. cauterixzare, to cauteriſe 
night (Conſeienee cauteriſce, ceſcienxa ar a 
wounded conſcience 

ution, F. _ mallevadore, bail, or ſurety 
caſe l (Hiſtoire lere a caution, Noria dubbivſa, 

doubtful ſtory 

It, po Etre caution, v. n. entrar mailewadares to war- 
| rant 
1 (Sujet 3 og, 7 non fidarſi, not to be truſted, 
vault! doubtful 


utionnemient, fe n. atto di malleveria bailing 
vtionner, v. a. fidanxare, to warrant © 


= 


1 


uſer, v. u. carſare, cagionare, to cauſe, ect 


q 


. 


} 


Cautionner, v. a. mallevare und, to bail one 

Cayer, fo m. guinterno, a quire, a ſtitched paper- 
book 

Ce, cet, cette, Pro. ſucſio; quells, this, that 


| Ceans, ad. qua dentro, qui, within, here 


(Le matitre de ceans, i. macftro di queſta caſa, the 
maſter of the houſe ' 
Ceci, pro. queſto, queſta coſa, this, this thing 
Cecite, /« J. cecita, cecaggine, blindneſs, cecity 
Cedant, e, ſ. m. Sf. cedente, granter 
Ceder, v. 4. cedere, ſorrendere, to "les to furs 
render | 


| Cedrat, ſ. n. cedrato, a kind of citron-tree 


Cedre, /. m. cedro, a cedar-tree, cedar 
Cedrium, ſ. m. og/io di cedro, oil of cedar 
Ce dule, J. f. cedola, palixxa, a note, cedula 
Ceindre, v. a. cignere, circondare, to incloſe, to 
put on 
Ceinture, ſ. f. cintura, circuito, a girdle, the wait 
an incloſure 
Ceinturier, J. m. facitore di einne, a belt-maker 


| Ceinturon, |. m. cinturino, a belt 


Cela, pro. queſto, © puello, that 
 Celadon, ſ. m. ver dazzuro, ſea- green 
Ceœlébrant, J. m. Jacerdote celebramte, an officining 
prieſt — * | 
celeb: ation, |. 75 celebrazione, celebration 
Ceéleébre, 4. celebre, famoſo, celebrated, eminent 
Celebrer, v. a. celebrare, to ene 
Celebrite, /. J. celebritd, celebrity | 
Celer, v. a. celare, to conceal _ } 
(Se fair ccler, naſconderſi, to deny one's ſel: 
Ctleri, Jo ir. aþpio, celary 
Celerite, / . celerita celerity 
| Celeſte, a. celee, celeſtial 
(Bleu-ccleſte, azzwurro, c y- blue 
Celeſtin, ſ. m. un celeſtino, a celeſtine monk 
Celibat, /. me celibato, celiba NOW 
Célibataire, / m. celibe, one ho five ia oe N a 


1 


8 


CEN 


celle, J. m. & f. cellerajo, a cellariſt 
Cellier, /. N. celliere, a cellar above ground 


Cellule, ſ. f. cella, alen, a _ a hole in the 


honey<c.,mb 
Celvi, pr. colui, ſuello, 1 that 


| 9 $- 75 on, coſtui, coſtei, this 
Celviclds 235 tachiing:: : 
Celle- la, 4 pron, colui, coſtei, that 


Cement, /. m. cimęnte, cement 
Cendre, /. f. cenere, athes 
(Jour des Cendres, il d. delle Ceneri, Aſh- 
Wedneſday | 
Cendre de plomb, wheels, ſmall ſhot | 
Cendre, e, 4. cenerino, di color di centre, ath-co- 
loured 


| Cendree, . fe fungo,. ſcoria di piumbo, the droſs of 
lead 
Cendree, ſ. f. migliarola, ſmall ſhot 


Cendreux, ſe, a. cenereſo, aſhy 
Cendrier, ſ. m. waſo da ceneri, ath-pan 
Cene, /. f. la ſagra cena, the Lord's ſupper 


'' 


* 


Fare la cène, far la Peg to receive the | 


ſacrament” 
QCenobite, ſ. m. cenabita, o monaco, a a 
Ccnobitique, a. cenobitico, monkiſh 
Cenotaphe, fo m. muiſolea, a tomb 
Cens, /e m. cenſo, o rendita, rent or quit-rent 
Cenſal, f. m. ſenſale, a broker 
enſe, fe F. pedere, a farm 
| Ceni{t, ec, a. riputatꝰ, accounted 
Cen ſorie, Je fe fenſorio, brokerage 
Cenſeur, /. me cenſore, a cenſor 
Cenſier e appodiatare, the lord of a ma- 

nor 

Cenſier, e. fo m. * fe ofinajuols, A — 
Ceniitaire, . av cenſuario, a copy holoer 
Cenhive, /. f. d:firetto di appodiatore, 2 manor 
Cyniucl, le, a. renſeate, #eaudal 


* 
328 


4 


ente. 
8 


} . 


4 


„ 


Cenſurable, a. cenſurabile, deſerving cenſure 
] Cenfure, J. f. cenſura, correcione, cenſorſhip, cel 


ſute 
| Cenſurer, v. a..cenſurare, to cenſure 
Cenſurer, v. a. correggere, to reprenend ' 
Cent, a. cento, an hundred | 
(Un cent pelapt 3 3 cento peſantes a Hundn 
weißt + 
Centaine, ſ. f. centinajo, an hundred 2 
(3 Centaine, ad. a centinaja, in great. number 
Centauree, fo m. centaurea, centory 
Centaute, /. F. centauro, centaur 
Panera ek, 4. tee 0 di cent anni 1 cente 
I 
Centenier, 74 m. centurione, an 0 
dred men | 
Centième, a, centeſimo, n 
Centinade, /. /. Yoyez Renouee., 
Centon, ſ. m. centore a rhapſody 
Central, ale, a. centrale, central 
Centre, ſ. m. centro, mem xu, center middle 
Centre de gravire, centre di grauitd, center of gr 


vity 


j 


cer over an hut 


| Centrifuge, | a. . cemtriſugn, centrifugal 


Centumvir, ſ. m. centumuiri, centumvir 

| Centuple, ſ. m. il centuple, a hundredfold 

Centuriateur, J. m. centuriatore, a centuriator 

Centurie, /. f. centuriay ſecolo, century, an age 

| Centurion, /. m. centuriones an officer of an hu! 
dred men 


| Cep, / m. ceppe di witty a vine, ſep - 
| Cependanr, ad. intanto, per altra, in the me 


1 


time, nevertheleſs 
 Cephalique, a. ceſalico, capitale; cephalic 
| Ceps, ſ. m. pl. ceppi, ferri, ſtocks, fetters 
Cerat, ſ. ms cerotto, à cerat 
Cerceau, ſ. m. cerchio, a hoop. 
Cerceau, J. m. rete da ucoellare, a nat for birds 
Cerceile, / fi ara ul, a ical. 


9 


| 


| 


v cel 


indie 


cent! 


n hut 


of gt 


or 


ge 
in hut 


e Me 


ix 3s 


op, an aſſembly 


CER 


le, 7. m. circola, cerebio, aſſembled; a circle, a 


eil, ſ. m. feretro, bara, a elfi, a bler | 


bra, 4. cerebrale, of the brain 
monial;-ſ. m. cerimoniale, a ceremonial 
monlal, e. ceremoniale, ceremonial 
monie, fa F. ceremonia, -a ceremony 


latre des Ceremonies gran mueſtro delle ce- 
nben 8 


rimonie; maſter of ceremonies 
monieux; fe, a. ceremonieſo, ceremonious 


„ fo cervo, cer vio, a ſtag | 


volant, /. m. cerwo wolante, a paper- kite 
euil, / m. cerfeglio, (erba) charvil 


laie, /. fo eiregeto, a 6 


| 00 


« Ctriegia, & cherry 
her, . me ciriegio, a cherry-tree 


Per, (une noix &c.) ſguſciar una noce, to take 


t the kernel of a nut 


Ceux cernes, occhi peſti, black and blue eyes 


„ 


ain, e. 4. certo, ſicuro, certain, ſure 


ainement, ad. certamente, dir 


es, ad. vcramente, truly | 1 


ificat, ſ. n. atteſtato, a certificate 
ificateur, h m. mallewadore; a voucher - 
ilication, ſ. f.- arteftazioney certification ** 
iter, v. 4. atteſtare, to certify 
tude, Je f. certex xa, certainty 

voir de certitude, ſaper di fi due, to know 
for certain 
tude, /. f. flabilits, tability _ 
eau, J. m. cer vello, the brain ; 

\woir le cerveau demonte, efſere en Sith; 
to be crack-brained 
8 alambiquer le cerveau, fillarſs il cer vello, to 
puzzle one's brains 

elas, ſ. m. cerwellata, cervelas 

elet, ſ. n. cerebello, the hind bertel the brain 
elle, J. fo cervello, brains 


_— — 


N 


] Chaine, /. + Catenny trama, 


_—_— 


Cc ſarienne, f. Fo 


_ Chagrin, © 
ain, h Me certeæ xa, certainty Ss | 


ol 


ical i ale, a. cer vicale, of the neck 


Cerumineux, a. — like Wwax 


Cerute, J. f. crruſſa, o biacca, white lead 


ee WN oc. 


operation 


Ceſſation, /. fe (chance, collation N 
Ceſſe (ſans) ad. jenza interrusione, inceſſantly 4 
| Cefler, v. n. cffar:, fermarſi, to ceaſe, leave off 


Cetlion (ſaire / far cedobonis, to reſign one's dd 


Ce ſſionnaire, /. m. ce/ſionario, ceſſionary, grantee 


Ceſte, ſ. m. ceſto, ceſtus, or Venus's girdle 

Cetace, v. a. cetaceo, { di balena ). cetaceous , 

Ceterac, /. f. ceradilia, catracca, ſpleen- wort 

Chablis, 2 aiberi abbattuti dal vento, wind 
fallen wood 

Chabot, J. m. g bio xo, a miller's thumb, er gull. J - 


Chaconne, . f ciaccena, chacoon 


Chacun, e. prot, ciaſeuno, every one a3 


Chafouin, e. /. affamatuzzo, mean looking 
Chagrin, ſ. /. affarno, angoſcia, grief, vexation 
meſto, ee n for- 
rowtul lu 
Chagrinant, a. af/annoſo, e e grie vous = 
Chagriner, v. 4. Honnare .accorare, to vexy 
grieve 
a chain, A wraph 
ruſtic coins | | 


| Chaine de montagnes, | giogaja di monagne, 6 


ridge of mountains 


 Chainette, /. f. catenuzza, a little chain 


w 


Chainon, /« F. anello di catena, a link of chain 
Chair, ſ. f. carne, fleſh _ 814.4 
Chaircutier, /. pix nic ag nol, a ſauſage-deller 85 

Piece de chair, Huh], balordo, dull, pens, W 
Chaire, ſ. . cattedra, a pulpit , 
Chaite, J /. ſediu, ſedile, a chair, ſeat 


_ 


| Chaiſe roulante, jedia, à chaiſe 77 


Chaiſe percee, /. f. ſeggecta, a cloſe - ſtoal 285 
Chaland, e. /: m. & f. auventore, a cuſtomer 


Chalandiſe, /. f. uſanza di andar ſempre dalle eo 


butegaJ* culiom 


CH A 
Chalaſtique, u. r7i/aſſante, relaxing 
Chaleur, ſ. f. calore, caldo, heat, warmth 
Chaleur, ſ. f. fervere, zelo, fervency, zeal 
Donner chaleur, incoraggiare, to encourage 
Chaleureux, ſe, a. caloroſo, ſanguine 
 Chalibee, (l'eau) acqua calibeata, calybeat water 
Chaloupe, f. f. feialappa, a ſhip's boat, ſloop 
Chalumeau, f. m. cafinello, ſampogna, a ſtem, a 
ipe e | 
| Chamade, ſ. m. chiamata, a parley 
Chamailler, v. 2. azzuffarſs, litiga 
to wrangle - e | 
Chamaillis, ſ. m. baruffa, capiglia, a fray, a 
_ fquabble | | 
Chamarrer, u. a. liflare, 
to daub | 
Chamarrure, ſ. f. fregio di galloni, thick lacing 
Chambelan, ſ. ». ciambellano, a chamberlain 
Chambranle, ſ. 1. buſſ 
di porte, jambs, mantle- tree 2 
zambre, /. n. camera, flanza, chamber, room 
Chambre haute, camera alta, the houſe of lords 
Chambre baſſe, camera baſſa, the houſe of com- 
mons | nies 
Chambree,{. fo camerata, ſpett:tori, perſons lying 
in one room, a company at the play —+ 
(Benne charabree, gran concorſe, a full houſe 
Champrelan, fo m. artigiano che lawora. in caſa, 
a chamber artificer e e 
Chambrelan, ſ. m. aſſittauolo, a lodger 
Chambrer, . V. er d'une la camera, to 
lodge together | | | 
 Chambrette, /. f. cameretta, a little room 
Chambrier, /. m. procuratore, a chamberlain in 
a monaſtery | BY | 
Chambrière, /. f. cameritra, a chambermaid 
Chameau, /. n. cammello, a camel | 
ry mg J. mts cuſtade di cammelli, a c 
mer | TEE | 


fregiar di gallon, to lace, 


amel- 


la della porta, intelajatura 


: | Chamois, f. me. camoſcio, ſhamois, wild goat . 
Champ, J. m. campo, a field, camp. 


| Champart, /. m. diritto di ſignore, field- rent 
| Champetre, a campeſtre, rural 


7g, to fight, | 


| Chance, 


| Chanceler, Ve He vacillare, utturre, to totter, 


| 


| Chandelier, f. m. candelliere, o candelajo, a can 


| Chancir, v. n. intanfare, muffare, to grow mou 


CHA. 


(Sur le champ, ad. immantinente, out of hand 
Champs, /. pl. campi, la campagna, the country 


Champignon, /. m. funge, fungo del luccigi 
a muſn- room, a thief in a candle 
Champion, ſ. m. campione, a champion 
Chan * Jo fo fortuna, ſorie felice, good fortu 


tuc 
J. gittata di dadi, giuoco di dadi, chaii 


hazar > 
Chancelant, e. a. vacillante, tottering, unſteai 
Chancellement, ſ. m. vacillamento, tottering, | 
ſteadineſs | | 


waver | 3 
Chancelier, ſ. m. cancelliere, a chancellor 
Chancellière, ſ. f. moglie di cancelliere, a chal 
llor's wife. | 8 2 
Chancellerie, ſ. f. cancelleria, chancery 
Chanceux, ſe, as fortunato, lucky 


Chanciſſure, ſ. f. muffa,, mouldineſss 
Chancre, ſ. f. canchero, male, carie, di denti, ( 
cer, ſore, foulneſs in the teeth | 
Chancreux, ſe, a. cancheroſo, cancerous 
Chandeleur, /. fo candellara, chandlemas 


Rick, a tallow-chandler | 
Chandelle, , candela, a candle 


is 5 
Chanfrein, ſ. m. frontale di cavallo, the forciiillihe, 1. 
of a horſe | e d“ 


Change, f. m. cambio, eggio, exchange, chi 

(Prendre le change, ſbagliarſi, to miſtaky 
be put off 

Changeant, e, a. incoſta 


ute, changeable 


| Changement, ſ. m. cambiaments, change 


ger, Yo 4. cambiare, to change 
geur, ſ. me. cambiatore, a money changer 


| V m. pl. pexxi di gronde, laths 


noine, ſ. m. canonico, a prebendary 

die, , canonic beſſa, a canoneſs 

oinie, ſ. f. canonicato, canon 

ſon, ſ. fo canzone, baja, a ſong, an idle 
ſonner, ©. a. ſatireggiare, to lampoon 
ſonnette, ſ. f. canzonetta, a little ſong 
ſonnier, e. ſ. m. & f. componitore di canzone, 
dallad maker th 
t. /. m. canto, finging, tune, canto 

at du coq. canto del gallo, cock-crowing 

tanty e, a. cantabile, tuneable 

teau, ſ. m. tox xo di pane, a hunch of bread 
tepleure, ſ. f. imbuto, pevera, a watering- 
t, a gully hole | 4 
ter, v. n. & a. cantare, to ſing | 
oy Ve n. & a. ceclebrare, lodare, celebrate, 
terelle, 
oy-bird 
teur, ſe, ſ. m. & f. cantatore, a finger 

mier, /. m. recinto da legname, a timber- yard 
tier, | m. cantiere, toppo, dock- yard, gauntry 
dtourne, ſ. m. aſſe centinata, a head- piece of a 


fe fo cantino, canterella, chantrel, 


tre, ſ. m. cantatore, a chanter 

itreriey ſ. fo dignita di cantatore, chantry 
vre, ſ. m. canopa, o canape, hemp 
. m. caos, confuſione, chaos, confuſion 
ef. fo piviale, cappa, cope 


ad of a lambic 

eau, ſ. m. cappello, a hat 

elain, ſ. m. cappellano, a chaplain 
eler, v. n. ſcroſtare, to raſp bread 
elet, /e me corona, a chaplet 


5 


e d'un alambic, cappello di lambicco, the | 


| 


| Chardon, ſ. m. cardone, a thiſtle 


0 A 


; 1 Chaplet, ſ. n. flaffetta, o ſtaffil, ſtirrup-leatheros 


Chapelier, e. /. m. & f. cappellajo, a hatter 
Chapelle, /. f. cappella, a chapel be 0 
Chapellenie, f cappellania, chaplain-ſhip 
Chapelure, ſo f. raſtiature di pane, chippings 
| Chaperon, ſ. m. cappuccio, ſchiena di muro, a hood, 
the coping of a wall, an holſter _ e 
Chaperonner, v. a. incappellare un uccello di ra- 
pins, to hoodwink an ha wle 
Chapiteau, ſ. m. capitello, a chapiter 
Chapitra, /. m. capitolo, a chapter 
Chapicrer, v. a. riprendere, to reprimand 
Chapon, ſ. m. cappone, pezz0 di pane bullits nells 
mineſtra, a capon, a cruſt of bread boiled in 
broth © © -+ : | . 
Chaponneau, ſ. m. capponello, a young eapon 
Chaponner, v. a. accapponare, to capon 
Chaque, pron. ciaſcuno, ognuns, each, every © 
Char, /. m. un carro, a car SET 
Charanſon, /. m. punteruolo, a weevil e 
Charbon, /. m. carbone, carboncbio, à coal, an 
ulcer | — 8 8 g 
Charbonnee, ſ. f. coſtola di bue, a ſhort rib of 
55 | FN 1 
Charbonner, v. a, annerar con carbone, to daub 
with a coal | | | 
Charbonnier, ere, 
merchant + 


\ 


* 


he mM. & fe. carbonajo, a Coal 
| | NN 


| Charbonniere, ſ. f. carbonaja, a calliery I 


Charcuter, v. a. tagliuxzare, ta hack 85 
Charcutier, /. m. pixxicagnolo, one W keeps a 
- {pork-thop 
Chardon de bonnetier, ſ. m. labbro di venere, a 
fuller's teaſel BA _ 3 
Chardonner, v. a. cardare del panno, to nap cloth | 
Chardonneret, ſ. m. cardellino, a gold-finch | 
Chardonnette, /. f. cardo ſalvatico, a wild taiſtle 


Chardonnière, /. F. luogo fieno di cardeni, a chiſtle 


plot 
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_ Charite, ſ. f. carita, charity 


. ro ane —__— 


— 
— — 2 


Chaugss . fo: ce fee. offi, load, charge, 
employment 
Clinrge, he . caricatara, a caricature 
Charge, ſ. f. ateyja, accuſation, or charge 
(A la an W con n obey, on condition 
that 
Thargement, V fo carice, a bill of E 
ir, fo m. c cuccbiare, charger in gunnery 
Charger, v. a. — en, to load, to 
charge I 
Charger, v. a. incaricare, commettere, to charge, | 
Chargeur, ſ. ms caricatore, a loader truſt 
Ghariage, /. m. vettura, porto, carriage | 
. v. a. vettureggiare, to carry in a cart 
harier droit, flare al dovere, to behave well 
Chariot, /. m. un carro, a waggon 
Charitable, a. caritatevole, charitable. | 
Charitablement, ad. caritate volmente, charitably 


(Faire la charite, dar la limoſina, to give alms 
Charivari, fem. fraſtuono, paltry muſic | 
Charivari, ſ. m. cbiaſſi, bodelle, clutter, rout 
Charlatan, ſ. m. ciarlatano, a muuntebank 
Charlatan, ſ. n. bindolone, a wheedler 
Charlataner, v. a. trappolare, to gull  _ 
Charlatanerie, / f. ciarlataneria, quackery 
Charlatanerie, . f.-baratteria, wheedling | 
Charmant, e. a. vexzoſo, charming 
Charme, /. m. een u ee charm, ale 

ment 


Gharme, fl. n. carpino, o earpine, yoke-elm 


mer, v. a. incantare, to charm 
Charmeur, fo me ircantatore, a charmer 
Charnage, /. #:. giorni di graſſo, fleſh time 
. Charnel, le, a. carnale, carnal | 
Charneliement, ad. carnalmente, carnally 
Charneux, fe, a. carnoſo, fleſhy 


Charnier, / ms carxajo, 0 Ade nete, a charnel- 


houſe 


4 


\ 


14 
4 


| 


| 


{ 


| 


| Charniere,/ fe cerniera, moceliay a hinge 


Charpente, /. f. armadura di legname, timb! 


CHA 


Charnier, f. m. diſpenſa, a larder , 


Charnu, ue, à. car noſa, pol uta, fleſhy, plump 
Charnure, /. f. carnagione, o carne, fleſh 
Charnure douce, pellie morbiday ſoft ſkin 
Charogne, /. F. carigna, carrion 


work 
Charpenter, v. a» digreſar teggarey . to 


timber N * 
Charpenter, v. a. tagliuzzare, to mangle aſſie 
Charpenterie, 15 F. legname, carpentry is 
Charpentier, . m. legnajucls, a. carpenter 0 1 
Charpie, ſ. f. filaccica, o faldella, lint to 

(En charpie, fatto. come fillaccica, boiled to 1 Ps 
Chaxree, . fe'ceneraccio,. buck-aſhes "M 
Charretée, /. of N a cart- load lab! 
Charretier, artier, . m. carreti iere, a carman i ſab) 
Charretier, chartier, V. ms bifolco, o arratet . 

ploughman 5 5 18 

_ ] Charrette, ſ. f. car retta, a cart "hh 
Charrier, .. m. ceneracciolo, a. bucking-cloth MEE 
| Charroi, /. me. carreggio, a carriage aig 
Charron, ſ. m. carradore. a cartwright _ Ne 
Charronage, ſ. m. laworo di carradore, à 0 ang 
wright's work OY 
Charruage, ſ. m. terra laworativa, arable groun ela; 
Charrue, / f. aratolo, a plough _ bole 
Charte, chartre,.ſ« m. rimeſſa per de carreti tele, 
penthouſe for carts thy 
Charte, chartre, 1 F. antico diplomas a charter Nit + 
Chartre, / ,. prigione, a gaol 3 


Chartreube, / f. certoſina, a charter-houſe 
Chartreux, ie, /. m. & ＋. certoſino, a Carthul 
friar, or vun 

Chartrier, f. m. archiviſia, a keeper of charten 

| Cnartulaire, . u. exlgtta di arcbivi, a collec 


of charters 5 itre, 


! 


| a 
gro un 
arrettt, 


tarter 


ſe 
Carthul 


harters 
collee 


way 


& 
ſſereſſe, ſ- f. cacriatrice, a huntreſs 


aſtement, ad. caftamente, chaſtely 

altete, J. fo caſtita, chaſtity | 

aſuble, ſ. f. pianetta, a kind of cope 

aſublier, J. m. banderajo, a maker of chaſubles | 
at, je m. un gatto, à Cat 
at ſauvage, gatto ſalwatico, wild cat 
its, .. pl. pelli di gatti, cat-ſKins 
itaighe, 
taigneraye. J. f. caſtagnetto, a N 
taignier, /. m. caſtagnio, a cheſnut-tree | 
ataing, 4 


it-huant, ſ. m. arbagianni, a ſcreech-owl 


CHA 


Te, J. Fe. caccia, cofſa, hunting, game, chaſe, | 


brine 
| ;ifſe-coufin, -ſ. m. cattivo vino, paltry wine 
'? aſſemartce, ſ. m. peſcivendolo, rippier 


aller, v. 4. cacciare, ſcacciare, to hunt, to drive 


fer au fuſil, cacciare collo ſehioppo, to go a 
ooting 


* 


aſeur, ſ. m. cacciatore, a hunter 

the, /. F. ciſpa, blear-eyedneſs 

aſſieux, ſe, a. ciſpeſo, blear-eyed 

lis, J. m. impannata, W a ſaſh, a 
rame 

aſte, a. caſto, pudico, chatte; model 


_— 


ſe F. caftagna, a cheſnut 


di pello co 15 28 cheſnut- colour 
teau, 2 m. caſtello, a caſtle, or ſeat 
itelain, J. m. felons a lord of a manor, or 
overnor of a caſtle _ 
telenie, /. f. ca . caſtleward 


itier, v. a. coftigare, punirey. to chaſtiſe, to 
tiere, J. F. 1 e a catis-hole 22 
timent, J. m. caſtigo, chaſtiſement 

Aon, 10 Tattind, rape, kitten, beazel 
alouillement, J. m. ſohetice, tickling 

Kouiller, v. 4. folleticare; to tickle, to pleaſe 
thuiflewt, ſe, a, The teme lletico, tickliſh, 
atre, J. m. un caſtrato, ah eunüch - [delicate 


| Chaufferette, /. V. caldg 


| Chauſles! 1 F. ph calxoni, bracke, breeches 
1 Chauſlce, /. f 8 o argine, a cauſe way 


EMA 
Chitrer, 4. caftrare, to caſtrate, ar hay” 
Chaätreur, . m. caſtraorcelli, à gelder 
Chatte, /. F. una gatta, muccia, a ihe- cat 
Chattemite, /. /. bacchiettone, a demuie N 
Chatter, v. a. partorire, to kitten 


Chaud, e, a. caldo, feruente, hot, warm 3 


| Chaud, fe m. il caldo, heat 


n . m. ſpec ie di brodo, caudle 


Chaudement, ad. ca/damemie, warmly. 


” 
** 


Chaudepiſſe, . F. gonorrea, a clap 
Chauderon, /. n. caldaja, a kettle 
Chauderonnerie, .. f luvori del calcerajoy, bragiens 
Ware 
Chaudronnier, ſ. m. & f. e a e | 
Chaudiere, {. f. ca!derone, a cauldron. 2 — 
Chaoff ige, /. m. leg name da bruciare, fuel 
Chauffe-cire, 4 n. min Aro di ee ue chafe 
wax | 
Chauffer, v. a. FF" riſealdare, to heat, warm 
nino, a foot ſtove BS 
Chaufferie, .. fe fer, iera, an iran foundry 
Chauffoir, ſ. n. Jealdatoye, a warming place 


# 


: * 
© 


| Chauffoir, /. F. panni caldi, a warm cloth or > 


ſick perſon 
Chaufour, /. m. for vace 4 hs a lime; kila + 
Chaufournier, /. m. fornaciajo, a lime maker. 
Chaume, / m. Poppia, n Ne a £5bbles 
field nv 12 
| Chaymer," v. 4. tagliare la frppios t5 cut lille, 
to thatch 
Chaumikre, J. . capanna, a thatched cottago 
Chaumine, / f. caparnuccla, a cottagaa nn 
Chauſſant, e, a. accaſtante, eaſy to put on 
Chauſſe. ſ. fo manica dippecrate, batoley, n 
ing- bag, a hood | 
A rez de. chauſſce, a 


, 12 2 wy even wich 
the ground 


4 


* 
— 
* * 


| 


CHE 
_ Chaufſe-pie, /. ¶ calzatoja, a ſhoeing-horn 
Chauſſer, v. 4. calxare, to put on ſhoes, or 
ſtockings 9 . 
Chauſſetier /. m. mercante di calze, hoſier 
Chauſſe- trape, ſ. f. trabocchetto, a caltrop 
Chauſſette, .. ,. ſottocalxa, an under- ſtocking 
Chauſſon, /. f. pedule, ſcappino, ſock, pumps 
Cbauſſure, ſ. /. calxamento, any cover of the leg 
Chauve, a. caluo, bald | Land foot 
| Cha- fouris, J. f. pipifirello, a bat | 
_ Chauvete, /. f. calvizia, o calvitd, baldneſs 
Chauvir des oreilles, v. n. drizzar l' creccbie, to 
prick up the ears 
Chaux, ſ. f. calcina, o calce, lime 5 
Chef, ſ. m. capo, teſta, condottiere, a head, chief, 
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fag- eng 
Chef d'oeuyre, capo d' opera, a maſter- piece 
Chef- lieu, /. m. capoluogo, a manor- houſe ! 

Cheliddine, /. f. celidonia, celandine A 
Chemer, v. r. ſmagrire, to grow Jean „ 
Chemin, /. m. fi, ada, via, the way, or road 
Chemin fort paſſant, ſtrada fregnentata, a great 

thoroughfare | 1 | 
*Cheminee, . fo cammino, a chimney 
-Cheminer, v. a. camminare, ta walk, or go 
Chemiſe, /. f. camiſciu, à ſhirt, à ſhift 

(Mettre en chemiſe, rowinare, to beggar 
Chemiſette, ſ. fo camiciucla, under waiſteoat 
Chénaie, ſ. f. querceto, a grove of oaks _ 
Chenapan, ſ. m. un bandito, a vagabond 
Chene, /. m. una quercia, an oak 

Chenet, ſcm. alare, a hand- iron x 
Chenevière, ſ. f. cazapaja, a hemp-field. 
_ Chenevis,' /. 1. canapuccia, hempſted 
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Chenevotte, ſ. f. /iſca, bullen — 
Chenil, J. fi Hanna dd cani, canile, a dog - kennel 

Chenille, /. f. bruto, ciniglia, chenil, a caterpillar 
Chenu, ue, u. canuto, bianco, hoary, greʒ 


| Cher, ad. caramente, a gran prexxo, dear, at ai 


| Chercher, v. à. cercare, ricercare, to ſeek, | 


| Chetivement, ad. meſchinamente, pitifully 
Chetron, ſ. f. caſetta, caſket __ 


| 


Chevalier d'induftrie, ſcroccone, a ſharper 
| Chevalier de la coupe, imbriacone, a toper 
- | Chevaline, (bete) bia cawallina, a horſe, or 

| Chevance, /. f. cio che f 


| Chevauchte, J. f. cawalcata, judges circuit 


Cher, E, 4. caro, pregiate, dear, valuable 


| | 


| Chevauchons, ad. cawalcione, aſtradle 


CHE 
price 
for : | Y 
Chercher noiſe, cercar il nedo nel giunco, to pid 

quarrel . „ | 
Chercheur, ſ. u. cercatore, a ſeeker 
Chere, /. f. buona vita, cheer 

(Faire bonne chere, far vita magna, to live! 
Cherement, ad. caramente, dearly 
Cherir, v. a. amare teneramente, to cheriſh 
' Cherte, .. f. careſtia, difalta, dearneſs, ſcarcitj 
Cherubin, ſ. m. cberubino, a cherub 
Chervis, /. m. fiſaro, (pianta ) ſkirret, or ſcin 
Chetif, ve, a. miſero, vile, mean, ſorry 


Cheval /. m. cauallo, a horſe 
Chevaux, /. pl. ſoldati a cavallo, horſe- ſoldien 
Chevau-legers, ſ. pl. cavalleggiere, the light- 
Chevaler, v. n. ſoppartare, to prop 
Chevalerie, ſ. f. cavalleria, knighthood, chi 
Chevalet, ſ. m. cavalletto, ponticello, leggi 
wooden horſe, the bridge of 
eaſel, treſſel, huttreſs e 
Chevalier, ſ. m. kavaliere, a knight 


an inſtrum 


pofede, one's whole 


ſtance 


Chevaucher, v. n. cawvalcare, to ride 


(Aller a: chqvauchons, andare @ cavalciu 
ride aſtradle. | 
Chevelu, &, 4. capeluto, long-haire& | 
(Plante cheveluy , * ant barbut 2 V 
plant 25 * 7 


. -- 


CHE 

elu, ſ. m. capellatura, filament 

elure, ſ. f. chioma, xaxxera, a head of hair 
et, I m. capezzale di letto, a bolſter 

etre, ſe m. capeſtra, a halter | 
etre, fo me travicello, corrente, a rafter, 
5 

eu, ſ. m. capello, hair 

ille, ſe f. cavicchio, noce del ks i a pegs the 
kle-bone 

tre en cheville, (aw jeu de Pambre) Mere in 
mexxo, to be in the middle 

tHer, v. a. incavigliare, to peg, or pin | 
ture, J. ( t. de wenerie) ee broches ad a 
r 

ir, v. n. ridurre a fon piacere, to manage 

re, . f. capra, a ſhe-goat. | 


7 re, 9. . argano da lewar peſt ;, a Crab 
endre la chèvre, diſpetterſi, to take pet 
„dien eau, /. m. capretto, a kid 
oof _p<-feuille, /. . caprifoggo, an honey-ſuckle | 


epied, a. capribarbicornipede, goat-footed 
ette, fo m. capriuola, barattolo, alari, a doe, a 
ipot with a ſpout, a little hand- iron 

euil, ſ. m. cavriuolo, a roe 

ier, ſ. m. caprajo, a goatherd 

illard, ſ. m. caprioletto, fawn of a roe 

on, of m. n ſcaglione, à rafter, 


# ron s 
ſe, er 00 a. 0 . de laſer ) copricat cheve- 
whole WY. 
| oter, v. n. 72 eapretti io kid 
cuit oter, . v. andar in collera, to fret 


otin, ſ. 1. pelle di capretto concia, kid's ſkin 
otine, J. N palime da capriuoli, deer - ſhot 
__ "in caſa, prelſo, fre, at or to one's 


oir un chez ſoĩ, aver una w_ 4 45 to hook; 
houſe 88 on 


6 


| 


{ 


| 


1 


5 


| 


| Chicaneur, ſe 


Chiffe. /. 18 pauno debole, o 


5 
* ” 


H 
Chez les Romains, fre i Romani, among the Ro- 
mans 
Chiaſie, /. f. roſticci, ceſſame, ſcum, dung 
Chicane, 7 caviliazione, chicane 
(Gens de chicane, curiali, petty- foggers 
Chicaner, v. a. cavillare, litigare con rigirly ta 
 chicaie, to quarrel, to vex 
Chicanerie, 1 F. cavilio, chicanery | 
„. m. & f. cavillatorcy © chicaner, a2 
ſhifter [a caviller 
Chicanier, ere, ſ. m. & . el a Wrangler 
{ Chiche, 4. ſpilorcio, ſiretto, ſtingy, cloſe 
Chichement, ad. tenaccmentey ſtingily 
j Chichete, f. f. ponuriay' penuriouſneſs 
Chicon, /. f. lattuga romana, gols-letrice 
Chicorét, J. f. cicoria, indivia, ſuecory, endive 
Chicot, ſ. ., ceppo, toppo, a ſtump, or ſtock 


| Chicoter, v. n. diſputare, to wrangle 


Chicotin, ſ. m. * ſugo amaro, orpine, of live» 
long 
Chien, . m. un 4000 a dog 
Chienne, ſ. f. una cagna, a bitch 
( 1 chien & loup, ſu! far delis notte, in «the 
du 
Chien, J. . cane dello ſchioppo, a cock of a zun 
Chien celefte, fo m. can celeſte, the dog-ſtar, L 
C hien- dent, m. gramigna, dog's gras 
Chien marin, peſes cane, a ſea- dog 
Chienner, v. u. far catellini, to whelp 
lente, ſorry fk, 2 | 
woolen ſtuff 8 
Chitfon, , m. cencio, Praccio, a rag, tetter e 
Chiffonner, v. a. {ficga%Zarez to rumple | 
Chiffonnier, ere, . m. & F. cenciaj uolo, 2 1b. 
picker | 
Chiffre, .. n. cifre, figura, a cypher, a frote ap 
Chiffrer, v. 4. far d lam, to 20 you te wad 


in cyphory: & 


— 
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CHO 
Chiffreur, f. n. computifta, an accomptant 
Chignon, / m. collettela, the nape of the neck 
Chitiade, /. F. migliajo, chiliad 
Chimere, /. f. chimera, chimera 
Chimerigue, a. chimerico, chymerical, fanciful. 
Chimeriquement, ad, chimericamente, chimerically 
Chinfreneau, f. m. sfregio, frego, a blow in the 
face, or fleſh 
Chinquer, v. n. cioncare, to fudd 
Chiourme, /. f. ciurma, a adore s ſcrew 
Chipoter, v. n. dondolire, to piddle, trifle 
Chipotier, e, /. m. & 7 en a ae A 
trifler 
Chique naude, J. f buffetto, a fillip | 
Chiquet à chiquet, a poco à poco, by ariblets 
CThiqueter, v. a. een, la lana, to card 
wool | 


Chiragre, ſ. m. bene gouty in-the hand 


Chiroprafaire, m. cbirografari io, written with the 


diſpoſer's own hand 


Chiromancie, /. f. chiromanzia, palmeſtry 


'Chiromancien, J. m. cbiromante, chiromancer 
Chirurgical, a. ebirurgico, chiturgical 
Chirurgie, .. Ff. cbirurgia, ſurgery 
Chirurgien, J. F. chirurgo, a Turgeon 


Chirurgique, a. cbirurgico, chirurgical 


Chiure, ef. cacata di mojche, flies dung 


Choc, ſ. m. urto, ſceſſa, een, an daſh- 


ing, onſet 
Chocailler, v. u. cioncare, to tipple 
Chocolat, ve m. cioccolatta, chocolate 
Chocolatière, J. fe cioccolaitiere, a chocolate. pot 
Chocur, . m. coro, a choir _ 

i (Enfans de cheur, canteri, eie ove. 


| Chair, v. u. caſcare, cadere, to fall, tumble 


Choikirj v. u. ſcegliere, eleggere, to Bale elect 

Choi, 75 m. ſcelta, elexione, choice, election 

Chomable, di precetto, to be kept as a balyday 
8 


\. 


5 


8 


| 
x 
L | 


{ 


| Chou-rave, /m. cawola rapa, a turnep-cabbq 


L 


| 


CHR 


(Fete chomable, ſ. feta di precettoy a hol 

| Chomage,' /m. tempo che fi b paſſe ſenza lavniW:o 
reſpite ro! 
Chomer, v. n. loſeiar di lavorare, to keep! lou 


day 
Choper, v. a. inciampare, fallire, to ſturabl 
blunder 
Chopine, /. fo mezza pinta, half a pint 
Shopiner, v. u. ſbevazzare, to tipple 
Choquant, e. moleſto, inginraſe, ſhocking, cf 
five 
Choquer, v. a. urtare, offcndere, to ſhock, Huch 
fend uch 
(Se choguer, v. n. azzuffarſi, infultare, to Put, 


ron 
ucl 


offence, to abuſe another ute, 
Choregratie, ſ. f. coregrafia, chorography ute 
| Choriſte, ſ. m. coriſta, choriſter yle, 
| Choragrahe, . fe corografia, chorography ylif 
(Faire chorus, far choro, to ſing in chorus m 

| Chole, /. F. coſa, affare, thing, affair ymi 


ym 
apre 
dey; 


( Quelque choſe, ſ. gualche coſa, ſomething 
Chou, ſ. m. cavolo, a cabbage | 


i Choux-fleurs, h pl. caweli fiori, cauliflowers Poire 
j Choucas, J. m. gracchia, a jack-daw doule 
Chouette, /. f. civetta, a ſcreech-uwl_ doull 


Atrii 
atri; 


Choyer, v. 4. accarezZarey to cocker 
Choyer, v. a. aver gran cura, to take great 


Chreme, J fo crefima, chriſm atrif 

_ | Chremeau, /. m. berrettino, chriſm-cloth ero, 
| Chretien, ne, a. Criſtiano, chriſtian ro ; 
(La religion chretienne, Ia religione rriſtian Perole 
chriſtian religion clam 
Chretiennement,. ad. er tianamente, chriftia Mow. 

| Chretiente, /. . criſtiantd, chriſtendom le ſe 
Chrie, J. F. cria, ampliſicazione, ampliſicatio lope 
| Chriſt, , m. Criſto, Chriſt d, J. 
Chriſtianiſeae, J. m. criſtiagniſma,. chriſtiaaila dre, 


el, /. 


Vox, 


CIE 
tomatique, a. cromatico, chromatie 
ronique, .. Ff. cronica, a chronicle | | 
ronique ſcandaleuſe, cronica ſcandaleſa, ſeanda- 
lous reports 5 
ronique, a. cronico, inveterato, chronical, inve- 
terate 

roniqueur, ſ. m. cronichiſta, a chronicle-writer 
ronologie, /. f. cronologia, chronology 
ronologique, a. cronologico, chronological 
ronologiſte, ſo m. cronologiſta, a chronologiſt 
ucheter, chuchoter, v. n. biſbigliare, to whiſper 
ucheteur, ſe, ſ. m. & f. biſbigliatore, whiſperer 
uchoterie, /. f. biſbiglio, whiſpering 

ut, interj. xitto, filenzio, huſh, ſilence 

ute, ſ. /. caduta, diſaſtro, fall, diſaſter 


5 


N ute de periode, cbiuſa, cadence of a period 
yie, f. chilo, chyle = 
hy ylification, Je f. chilificagione, chylification 
horusWymie, /. f. chimica, chymiſtry 
ymique, a. chimico, chymical - 
ethingWymiſte, /. m. alcbimiſta, a chymiſt 
après, ad, in ſeguito, hereafter 
-cabbi devant, ad. prima, heretofore 
wers Poire, /. m. ciborio, a pyx 
doule, . cipolletta, a ſcallion 
doullette, . m. Cippolina, chives ' 
atrice, ſ. f. cicatrice, a ſcar 
great atriſer, v. a. cicatrisgare, to cicatrize 
| atriſer, v. n. rammarginarſi, to conſolidate 
oth ero, ſ. m. cicerone, pica, (a printing type) 
| ero approche, piccolo circerone, ſmall-pica 
criſtiauſerole, J. f. cicercbia, chickling- vetch 
clamen, on cicle, ſ. m. pou terreſtre, ( pianta) 
chriſtilow-bread | 
om le ſolaire, ſ. ciclo ſolare, eycle of the ſun 
i6catioFclope, /. m. ciclopo, a cyclop 9 
| . m. capo, comandante, cid, a chief 
ſtianiſaßere, /. m. cidro, cider 


el, 1 M. cielo, 


paradiſe, ley, heaven 


| 1 Ciel. fe m. cielo di letto, teſtern 


| Cigale, /. F. cicala, ¶ inſetto ] a cherping kind of 


C1N 


Cierge, ſ. m. cero, torchio, a wax-taper, torch 
Ciergier, ſ. m. cerajuolo, a wax-chandler 
Cieux, ſ. m. pl. cieli, heavens 


Cigne, ſ. m. un cigno, a ſwan LSraſhopper 


| Cigogne, /. fe eicegna; a ſtork 


Cigue, ſ. m. cicuta, (erba ) hemlock 


| Cil, ſ. m. ciglio, eye-laſhes 


Cilice, ſ. m. cilicio, o ciliꝝ o, hair-cloth 
Cilindre, ſ. m. un rullo, a roller? 
Cillement, ſ. m. batter le ciglia, twinkling 
Ciller, v. 2. ammiccare, to twinkle 


| Cimbaie, ſ. fo cembalo, cymbal 


Cime, ſ. F. cima, vetta, the top, height 

Ciment, f. m. calciſtruzzzo, cement | 

Cimenter, v. a. murare con calciſtruætzo, to cement 

Cimeterre, /. f. ſcimitarra, a cimetery 

Cimetiere, ſ. F. cimiterio, a church-yard 

Cimier, . m. cimiero, lontbo, creſt, buttock | 

| Cimier de cerf, /ombo di cervo, a haunch of veniſon 

Cinabre, /. . cinabro, cinnabar 

Cineraire, a. cinerario, einerar, or aſhy 

Cineration, f. fe cineragione, eineration 

| Cingler, v. n. ſolcare, far rotta, to fail with a fait 
wind | 

Cingler, v. a. dar una sferzata, to laſh 

Cinique, as. cinico, Cynic 

Cinamome, /. m. albero della cannella, cinnamon 

{ Cinq, a. cinque; five | | 

Cinquantaine, ſ. f. cinquantina, 

Cinquante, a. cing uanta, fifty | 

Cinquantenier, ſ. capo di cinquantd uomini, à Caps 
tain of fifty men | nn 

Cinquantieme, a+ cingranteſimo, fiftieth 

| Cinquieme, @. quinto, fifth 

CEinquièmement, ad. in quinto luogo, fifthly 

| Cintre, ſ. m. centina o armadura, an arch, a center 


on 


fifty 


! 


Vor. III. 


| Cintrers . as centinare, to make arch-wiſe 


3 
Cipres, J. m. cipreſſo, a eypreſs- tree 
Cirage, /. m. l incerare, o Vincerato ſieſſo, waxing 
Circoncire, v. a. circoncidere, to circumcite 
Circonciſion, ſ. fe circuncizione, circumciſion 
Circonciſeur, circoncizore, a circumciſer 
Circonfèrence, . f. circonferenxa, circumference 
Circonfiexe, (accent) circonfleſſo, a circumflex 
Circoniocution, f. m. 'circoniscuvione, circumlocu- 
tion | 
Circonſeription, J. f. circorſcrizione, circumſcrip- 
tion 
Circonſcrire, v. a. circorſcrivere, to circumſcribe 
Circonſpect, e. as circonſpetto, circumſpect 
Circonfpection, J. J. circonſpexione, circumſpec- 
tion 
Ciccoaſtance, /. f. circoſtanza, circumſtance 
Circonitances, er dépendances, dipendenze, e perti- 
nende, appurtenances 


Circonftarcier, v. à. circeſtanxiare, to relate a 


thing with its circumſtances 

Circonvaliation, J. F. circonualiazzionty CIrcumy al. 
lation 11 

Circonvenir, v. a. circonvenirt, to circumvent 


Circonvention, J. F. circonvenzlone, circumven- 


tion 
Circonvoiiin, e, a. circonvicino, neighbouring 
Circonvolution, f. f. giro, a turning round 
Circuit, /. 77. circuito, a circuit 
Circulairs, à. circolare, circular | 
_ Circulajrement, ad. circelarmente, cirele- uiſe 
Circulation, /. J. circelazioxe, circulation 
8 Ve u. Circolare, to circulate 

Cire, ſ. fo cera, candela, wax 
Cire d'Eipagne, cera lacca, ſealing w 
Cirer, D. &. incerare, to wax 
Cirier, J . cerajuolo, a Wwax-chandler 


Wax 


Cirotne, j. f. impiaſtro per le contuſtont, plaiter 


for a bruite | 
Sion, /. m. pelliceilo, (infetio) a hand-worm 


| Citronnelle, .. fo meliſſa, calm, gentle 
| Citrouille, / f, zucca, a pompion 


Civet, 


! Citron, /. m. cedro, Citron, 1-mon 


| Civilizegy Ve a. dirozzare, to Civilize 


Cirque, ſ. m. circo, circus 
Cirure, /. F. increſtatura di cera preparata, wWaxit 


or overlay ing with wax 
Ciſailler, v. u. tondere, to ſhear 


Ciſailles, ſ. F. pl. ritagli delle monete, clioyiogi ub 
ſhearings a ly 
Ciſailles, jo F. pl. forbici, ſhears bha 
Ciſeau, ſ. m. ſcarpello, a chiſel Aba 
Ciſeaux, ſ. m. pl. forbici, ſciſſars abai 
Ciſeler, . a. ciſellare, to chaſe, or raiſe aba. 
Ciſeler, J. m. ceſello, a graver je, 
Ciſeleur, /. m. inciſore, a chaſer | ir, 

| Ciſelure, ſ. m. lavoro di ciſells, chaſing, chair. 
Citadelle, /. f. citadella, a citadel _ (aß ad 


Citadin, e, J. m. & f. cittadino, a citizen 
Citation, /. . citaxione, citation, ſummons 
Site, /.. cited, a city 


| Irer 
Citer, w. a. citare, allegare, to cite, quote iret 
Cicerieur, e, a. citeriore, citerior ire 
Citerne, /. F. ciſterna, a ciſtern | all 
Citoyen, ne, /. m. & f. cittadino, a citizen 8 


Citrin, e, 4. citrino, le mon- coloured 


(Ru en citron, zaſtro citrino, a lemon- colour 
ribbon 
Citronat, /. m. cedrato, candied orange, or lem! 
Citronnier, /. m. cederno, o cedro, a lemon: tree 


Civadière, /. F. civada, the ſprit- ſail 

Cive, /. . cipolettay a cet 

em. intingolo fatto di carne di lepre con 
Vare, a fricaſſee of hare 

Civière, /. F. barella, a hand-barrow | 

Civil, e, a. civile, politics, civil, political 
{Droit civil, /. gius civile, the civil law 
(Mort civilement, morto civilmente, dead in! 

Civilement, ad. civilmente, civilly 


CLA 

vilite, J. F. civilita, civility: 

vique, a. civico, civic 

uronne civique, corona civica, a Civic crown. 
abaug, /. m. un ſuſurrante, a noiſy fellow 

aubaud, J. m. un cane bracco che ha lunghe orrechie, 
a lyar 

abaudage, ſ. m. abbajamento, barking of dogs 
Jabauder, v. n. abbajare, gridare, to bark, to 
abauderie, /. f. ſchiamazzo, clamour [dawl 
abaudeur, euſe, a. gridatore, a noiſy man, or 
e, J F. graticcio, a hurdle [ woman 
air, e, a. cbiaro, lucente, clear, bright 
pir-obſcur, ſ. chiaroſcuro, the light and the 
ſhade in a picture | 

air, ad, cbiaro, clear 

ais, ſe m. pl. i chiari, lights 

airement, ad. chiaro, clear 

ret, ＋. claretto, (vino) claret 

| pe voie, J F. ceſte, inteſſute, a railed void in a 
a 


ziridre, ſ. f. luogo 5fornito d'alberi, a glade in a 
90d - | 


inge 


iron, . m. tromba, chiarina, a clarion 
ur-voyance, . F. accutezza d' ingegno, ſagacity 
lir-voyant, e, a. perſpicace, clearſighted 

meur, < m. clamore, richiamo, clamour, out- 
adeſtin, e. clandeſtino, clandeſtine 


ndeſtinement, ad. clandeſtinamente, clandeſ- 
inely 


re con N elino, clandeſtinity 
pier, ſ. . conigliera, coniglio, coney-burrow, 
abbit-hutch, a tame rabbit 


1 pir, v. n. griddre come un lie to ſqueak as 
w rabbit | 
ad in Me clapir, Vere acquattarſi, to lie ſquat 


que, .. f. ſculacciata, a flap 
Jues, /. pl. claccbe, o galoſcie, clogs 


{ 


ndeſtinite, /. F. difetto d'un matrimonio clan- 


' 


CLE 


Claquedent, ſ. me un Peamente, 2 half. ſtarved 
wretch 

Claquedent, ſ. m. cornacchione, a chatterer 

Claquement, /. m. battuta di mani, clapping 

Claquement des dents, for ider dei denti, chattering 
of the teeth 


| Claquemurer, v. a. imprigionare, to put in a ſtone 


doublet 

Claquer, v. . Seeppiettare, to ſnap 

Claquer des mains, battere le mani, to clap with 
one's hands 


| Claquet, ſ. m. nottolino, a clapper 


Clarification, chiarificagione, a clarifying 
Clarifier, v. a. chiarificare, to clarify 
(Se clarifier, v. 4. ſchiarir//, to grow clear 


| Clarine, /. f. campannells per i beſtiami, a bell 


Clarté, J. F. chiarezza, luce, clearneſs, light 

Clarte, .. fo nettegxa, chiarezza, plainnels, per- 
ſpieui © _--:* 

Claſſe, ſ. f« claſſe, ordine, a claſs, order 

Claſſique, a. claſſico, claſſic 

Claudication, /. V. S2ppicamento, a going lame 


Claveau, fuoco di ſant” Antonio, the ſcab 
| Claveaux, /. pl. ſe 


erraglio, a haunſe 

Clavecin,, ſ. m. clavicembalo, a harpſichord 

Clavelée, 5. la rogna, the ſcab | 

Clavelé, ée, a, ammorbato, that has the rot, ſcabby 

Clavet, /. f. chiavetta, key 

Clavicule, /. f. claviculs, the channel- bone 

Clavier, f. m. mazzuola, tofliera, a key chain, the 
keys of an organ, &c. 8 


Clauſe, J fo clauſula, clauſola, a clauſe 


Clauſtral, e. a. clauftrale, clauſtral 
Clayon, ſ. m. graticcio, a little hurdle 
Clayonnage, /. f. palafitta, a a fence with Rn 


and turfs 


| Clef, ou Cle, una cbiave, a key 


Clemence, ſ. m. clemenz i, clemency 


Ho 4 es 4. clemente, clement 
2 


4 


C LO 


Clementines, ſ. pl. clementine, the conſtitutions of 


Pope Clement the fifth _ 

Clepſydre, /. F. cleſſidra, eriuelo à acqua, an hour- 
laſs | | 

Clerc, fe m. chierico, prete, clerk, clergyman 
Clerc, ſ. m. ſcrivano, a writing clerk 
Cierge, . m. il clero, clergy | 
Clerical, e, a. chiericale, o clericale, clerical 
Clericalement, ad. chericalmente, clergyman-like 
Clericature, /. F. cbericato, clerkſhip, ſtate of a 
_ clergyman © 1 
Client, ente, ſ. m. cliente, a client 
Clientelle /. f. clientela, o frotezione, protection 
Clignement, ſ. m. Pammiccare, a twinkling 
Cligne-muſette, ſ. a capo à naſcondere, hide and 
Cligner les yeux, awmiccare, to wink [ ſeek 
Clignotement, f. m. il batter gli occhi, winking 
Clignoter, v. . battere gli occhi, to wink with the 

eyes 
ClimaQrique, a. Voyez Climaterique 
Climat, ſ. m. clima, paeſe, climate, country 
Climaterique, a. climaterico, climacterie 
Clin d'œil, J. n. cenno d'occhi, the twinkling of 
£ an eye AE | | 
Clincaille | 5 

Ln 0 . + he f. clincaglia, iron-ware . 
Clinique, @. clinics, clinic e 
Clinquant, /. m. canutiglia, tinſel 
Clique, /. m. truppa, faxione, à gang, party 
 Cliquet, /. m. nottolino, a mill-clapper 
Cliqueter, v. 2. ſcoppiare, to clack | 
Cliquetis, ſo m. ſtrepito d'armi, claſhing of ſwords 
Cliquettes, /. battigliuoli, ſnappers | 
Clitoris, J. fo clitoride, clitoris | 
. Cloaque, /. f. chiavica, fogna, a common ſhore, a 

filthy place | | 
Cloche, ſ. f. campana, bolla, a bell, a bliſter 
Cloche, /. F. fornello, a ſtewing-pan 

(a cloche 2 8 ad. a calsoppo, hopping 


| 


— — tt. Mac. . 


. 
——_— _—_ —_— — 


| 


— be. 


{ Cidture d'un compte, ſo/do d'un cento, cloſing! 


| Cloitre, ſ. m. chuftro, a cloiſter 


— - 


| Clyſter, /. m. ſerviziale, a gly ſter 


COC 

Clocher, ſ. m. campanile, a ſteeple, a pariſh 
Clocher, v. n. æop picare, to limp 
Cloehette, ſ. f. campanella, a hand-bell _ 
Cloiſon, .. fo palancato, o tramexæo, a partition 
Cloiſonnage, /. m. palancato, o aſſito, my 
wo 
Cloitrer, v. & sforzare uno a entrar in un conven 

to cloiſter up 5 | 
Cloitrier, J. m. religioſo affiliato ad un 

cloiftral monk | 
Clopin-clopant, ad. zoppicando, hobbling along 
Clopiner, v. a. arrancare, to hobble along 
Claparte, /. f. porcellino terreſire, a woodlouſe, 

palmer 1 | 
Clorre, v. a. ſerrare, chiudere, to incloſe, to clol 
Clos, ſ. n. orto chiuſo, o aſſiepato, a cloſe _ 
Cloſſergent, ſ. m. il chiocciare della gallina, clacki 
Cloſſer, v. n. chiocciare, to clack 
Cloture, f. f. chiuderda, o ricinto, an incloſure 
Clöture, ſ. fe clauſura /di monaca) a cloiſter 


conventi 


digs 
hon 
hor 
hon 
0, / 
0n, 
vorn 
otie 
jon 
u, / 
nage 
ufie; 
le, |. 
Ic3l1, 
Ile, 
e 
ffer, 
ne's 
pal, 
reitif 
rcitic 


account | | 
Clou, ſ. m. chiodo, fignolo, garofano, a nail, a bi 
Clouer, v. a. incbiodare, to nail [a clo 
Clouter, v. 4. guarnir di chiodetti, to ſtud _ 
Clouterie, / fe chioderia, fabbrica di cbioda, 1 
Cloutier, ſ. m. chiodajuolo, a nailer [tr] 


Coactif, ve, a. coattivec, coercive 

Coadjuteur, ſ. m. coadjutore, a eoadjutor 

Coadjutorerie, ſ. f. coadjutoria, coadjutor- ſhip 

Coagulation, ſ. f. coagulazione, coagulation 

Coaguler, v. a. coaputare, to coagulate _ 
(Se coaguler, v. n. rappigliarſi, to coagulat? 

Coaſlement, ſ. m. il gracidare delle raue, croakit 


Coaſler, v. u. gracidare, to croak as a frog r, , 
Cocagne (Pays de cocagne, ſ. m. paeſt di coca; 0 

a land of milk and huvey | , 
Cocarde, /. F. fiocco, nappa, a cockade re, 


tion 
ti tio 


[ wat 


nen 
ventl, 
long 

ö 

ouſe, 
o Clok 
clacki 


oſure 
ſter 
oſing! 


il, a bo 

[a cid 
d 1 
da, n 


[tr 


-ſhip 


On 


gulate 
croakil 
og 

di coca 


1 
p 


C O F- 


che, ſ. m. earro coperts, a travelling coach 


che d'eau, una barca, a paſſage boat | Coffretier, /. f. che fa i forxieri, a trunkemaker 
che, he F. tacca, taglio, a notch, a ſow { Cognee, ſ. m. ſecure, a hatchet | 
chenille, fe fo cocciniglia, cochineal | Cogne-fetu, ſ m. affannone, a buſy-body 


her, J. M. cocchiere, a coach-man 

cher, v. 4. calcare, (comme il galls) to tread 
Porte cochere, porta aer eg a great gate 
chet, ſ. m. galleto, a cockrel . ö 
hevis, /. f. allodola capelluta, the copped lark 
hon, ſ. m. porco, a hog | | 
hon de lait, porcbetto, a pig — 


hon d*Inde, porcellino d'india, a guinea-pig { Cohorte, /. F. coorte, truppa, a cohort 


honnke, . F. ventrata d'una ſcrofa, a litter of 
gs ER 1 5 | | 
honner, v. n. far i porcelli, to farrow | 
honnerie, ſ. f. porcheria, filthineſs 
bonnet, ſ. m. lecco, o morella, jack at bowls 
o, ſ. m. cocco delle maldive, cocoa 


vorm | 
otier, ſ. m. Palbero del cocco, a cocoa- tree 
lon, ſ. f. coxione, coction 
u, ſ. m. becco, cuckold 
nage, ſ. m. lo ſtato d'un becco, cuckoldom 
ufer, . a. far becco, to hornify | | 
le, J. m.* codice, Patuti, code, ſtatutes 
icilie, fe m. codicillo, codicil 
lie, /. n. codiglio, codil | 
fle, coiffe, /. f. cuffiay coif, head-dreſs 
ffer, coiffer, v. 4. acconciare la teſta, to dreſs 
ne's head | 
bal, e, a. coeguale, co-equal 
reitif, ve, a. cocrcitivo, coercive 
reition, ſ. f. ceſtrignimento, coercion 
r, J. m. cuore, the heart 
ur- jeun, digiuno, faſting 


| cofftet, f. F. ferxieretto, a little cheſt 


—B 2 _—_— 


COL 


Cogner, v. a. cacciare, to drive in | 

Cohabitation, . f. coabitazicns, cohabitation 

Cohabiter, v. n. coabitare, to cohabit 

Coherence, /. F. coerenxa, coherence 

Coheritier, cre, . 2. & f. cocrale, a coheir, 4 
coheireſs | 

Coheſion, ſ. f. coeſione, coheſion 


Cohue, .. f. cbiaſſata, a rout 

Coi, e. cbeto, tranguillo, till, eaſy 

Coiffe, /. fo cuſſia, a head - dreſs 7 
Coifter, v. a. acconciar il capo, to dreſs one's head 


| Coignier, /. m. cotogno, a quince- tree 
{| Coin, / m. angolo, cantone, conio, xappa, a corner, 
on, caucon, ſ. me boxxola, the cod of a ſilk- | | 


a coin, a wedge | _- 
Coincidence, ſ. f. coincidenza, aoincidence 


| o o . . * o 
Coincider, v. a. coincidere, to coincide 


Coit, /. m. coito, coition, or copulation 
Col, or cou, ſ. m. cello, ſorre, neck, a defile 


| Colere, /. F. colera, ira, anger, wrath 


Colère, a collerico, paſſionate 


_ | Colerique, as collerico, iracondo, choleric 


Colifichet, J. f. fraſcherle, a gew-gaw 
 Colin-maillard, fe m. moſca cica, blind man's buff 


{ Colique, fe F. dolori collici, a colick | 


Coliſce, /. m. culiſeo, coliſæum 
Collateral, a. collaterale, collateral 
Collateur, ſ. m. collatore, a collator 
Collatif, ive, a. collativo, collative 
Collation, fe f. collazione, a collation _ 
Collationner, v. a. collazicnare, to collate 


Colle, J. T. colla, paſte, glue | 


in, /. m. ſpecie di cefta, a ſort of baſket Collecte, /. | colletta, a calle, a gathering 


re, * F. cofano, forziere, a cheſt, trunk 


at l | 
er, v. a. imprigienare, to put in a tone doublet 


Collecteur, /. me collettore, a collector 
Collection, /. f. raccolta, collection 


E 3 


COL 
Collectif, ve, collettivo, collective 
Collectivement, ad. collettivamente, collectively 
Collegataire, as & f. cillegatario, collegatary 
College, ſ. m. collegio, a college 5 
Collegial, e, a. co:tegiato, collegiate 
Collègue, .. m. collega a colleague 
Coller, v. a. incollare, to paſte 


Coller du vin, conciar il vino, to clarify wine with 


iſinglaſs 

Collerette, /. f. cellaretto, a woman's neck hand- 
kerchief 

Collet, fe m. collare, calappia, o collo di carne, a 
collar, a ſnare, a neck of meat 

Colleter, v. a. lottare, tendere calappi, to collar, to 
ſet gins 

Collier, /. m. collana, 1 a necklace, a collar 

Colliger, v. a. raccogliere, to collect 

LColline, J. fe collina, a hill Ib 

Collocation, ſ. f. colloca gione, collocation 

Colloque, /. m. colloquicy a colloquy 

Colloquer, v. as graduare i creditori, to rank 
creditors | 

Colluder, v. u. colludere, to collude 

Colluſion, /. f. collufione, colluſion 

Collufoire, a. colluſivo, colluſory | 

Colluſoirement, aa. colluſſvamente, colluſorily 

Collyre, .. m. colljrio, an eye-ſalve 

Columbe, /. f. colomba, a dove 

Colombier, /. m. celombajo, a dovehouſe 

Colombin, e, a. colomo ino, columbine 

Colombine, /. f. ſterco di piccione, pigeon's dung 

Colon, ſ. m. colono, a planter 

Colonel, ſ. m. colonello, a colonel 

Colonie, ſ. f. colonia, a colony | 

Colonnade, /. F. colonnato, colonnade 

Colonne, J. f. colon na, a column 

Colophane, /. f. colofania, roſin 

Coloquinte, þ. f. Colloguintida, coloquintida 

Colorer, v. a, colorare, to colour 


| 


Colorier, v. a. colorire, to varnifh 
Coloris, fe me. colorito, colouring 


Coloriſte, /. m. pittore, a colouriſt 
Coloſſal, e, a. coliſſale, coloſſean 


| Colofie, / m. coleſo, coloſſus 


Coloſtre, /. m. primo latte che viene alle donne i 
il parte, beaſtings 

Colporter, V. a. porter attorno, to hawk about 

Colporteur, ſe, /. m. & f. merclejuclo, a hawker 

Coiure, f. m. pl. coluro, colure 

Comateux, euſe. a. ſeporifero, ſopori ferous 

Combat, / m. certame, a fight 

Combattant, ſ. m. combattente, a combattant 

Combattre, v. a. combattere, to fight 

Combien, ad. quanto, guanti, how much, I 

Combien, /, m. valore, price [mn 

Combinaiſon, ſ. m. combinagione, combination 


Combiner, v. a. combinare, to combine 
Comble, .. m. colmo, the top 


Comble, /. m. ſommita, cimo, top, ridge 

Comble, ſ. m. colmatura, over- meaſure 

Combler, v. a. colmare riculnare, to help up; 
load one 


Combuger des futailles, mettere in molle 1 bott, 


ſoak a caſk 


Combuſtible, a. combuſtibile, e e 


Combuſtion, f. m. combuſtione, combuſtion 

Comedie, J. commedia, a play, ſhamming 

Comedien, ne, f. m. & f. comediante, an actor 

Comedien, ne, J. m. & f. diſſimulatore, a 0 
ſembler 

Comete, ſ. f. cometa, a comet 

Comiquè. a. comico, comic 

Comique, as Facets, þiacevole, pleatant,: ag! 
able 


} Comite, . m. . delegazione, a committee 


Comite, /. m. comito, the officer of a galley 
Comma, ſ. m. comma, comma 
Commandant, ſ. m. commandante, commander 


J 
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mm 
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COM 

De commande, a. di commando, be ſpoken 
mmandement, ſ. m. commando, command 
mmander, v. a. commandare, to command, to 
deſpeak 
mmanderie, f. F. commanda, commandery 
mmandeur, f. m. commendatore, a commander 
mme, ad. come, guafr, ag, almoſt 
mmemoration, J. F. commemoragione, comme» 

oration | 
mmencant, e. ſ. principiante, beginner 
mencement, J. mn. principio, a beginning 
amencer, v. a. Frincipiare, to begin 


ne 6 


Jout 
1Wket 


ant WWnmendataire, J m. adj. commendatario, commen- 
latary 
cb, lWnmende, fe f. commenda, commendam 


be ſame table 

nmenſurabilité, /. * commenſurabilitz, com- 
enfurabiiity 

CO a. : OTIS; 6 
e 

nment, adv. come, per gual coſa? how? why? 
imentaire, ſ. n. commento, comment 
nmentateur, /. commentatore, commentator 


omance 


mer, v. u. for dei paragoni, to make compa- 
ng iſhns 
actor merg able, e. negegiabiley negoclable 
t, a ( mercant, .. m. negcxiante, a trader 


merce, f. commercio, commerce, intercourſe 
mercer, v. n. negoziare, o trafficare, to trade, 
mere, J. f. comare, a goſſip [ trathck 
imettant, ſ. m. commettente, truſter 

mettre, v. a. commettere, to commit 

mettre, v. 4. eſporre, appuntare, to expoſe, 


it, aghs 


ley 


point 
minatoire, 2. comminatorio, comminatory, 
nander ürratening 


menſal, /. m. commenſale, meſſmate, eating at 


menter, v. a. commentare, to comment, to 


ö 


| 


COM 


Commis, ſ. m. ajutante, prop to, clerk, deputy 

Commis, de negoclant, giovixe di Paret a mer- 
chant's clerk 

Commiſe, ſ. f. Faodo, cenfiſcata, forfeiture 


| Commilcration, /. pieta, compaſſione, pity, com- 


paſſion 

Commiſſaire, . m. comm! iſſarizy curatere, commiſ- 
ſary, commiſſioner 

Commitlion, ſ. /. commiſſione, commiſſion 

Commiſſion, /. F. ordine, commeſſu, order, charge 

Commilhonnaire, J. m. fattore, tactor 

Commurtimus (Jettres de) privilegio di poter portar 
una lite en prima inſlanza a un dats tribunale, a 
certain privilege 

Commode, a. comodo, agexiole, convenient, good 
natured 

Commode (trop facile) a. trtpo facile, dibols, 
feeble, weak c 

Commode, 7. f. armario, a commode, drawers 

Commodement, ad. commodevlmente, er 

Commodité, /. f. comadità, con veniency 

Commodités, 75 Lag iamento, the neceſſary 

Commotion, /. 7 comme one, commotion 

Commuer, v. a, cammutare, to commute 

Commun, e. a. comune, common 
Le commun, la maggior parte degli uemini, ſer- 
vitori, o comunitd, the generality, the under 
ſervants, the commonalty 

Fee fo fo comunita, corpo, community, 
corporation 

Communaux, ſe paſcoli comuni, il comune, com- 
mon, paſture 

Commune, . f. il comune, il popolo d'un contado, 
corporation, inhabitants of a country place 

Communes, /. pl. abitanti de' erh + ain 
of villages 


Communes, . pl. la caſa de" cemuni, the houſs of 


commons 
Communement, ad. comunemente, 


E 4 


commonly 


COM 
Communement parlant, comunemente parlando, 
generally ſpeaking | 
Communiant, e, fe comunicante, communicant 
Communicable, a. communicabile, communieable, 
eaſy of acceſs „„ 
Communicatif, ve, a. comunicativo, communica- 
tive 75 | 
Communication, 
eation 
Communication, 
- Intercourſe = | | 
Communier, v. n. comunicare, to receive, or ad- 
miniſter the ſacrament 1 | 
Communion, /. f. comunione, communion | 
| Communiquer, v. a» comunicare, to communicate 
Communiquer, v. g. aver commercio, to have cor- 
reſpondence | 9 e 
Communiquer, v. a. compartire, to produce 
Commutatif, ve, a. commutativo, commutative 
Commulation, ſ. f. commutazione, commutation 
Compacte, a. compatto, compact, cloſe 
Compage, 7 una conſorte, conſort 
Compagne, J. f. compagna, a female companion 
Compagnie, /. f. compagnia, company 
Compagnon, ſ. m. compagno, companion 
Compagnon, ſ. m. un lavorante, uomo wile, jour- 
ney man, fellow _ 2 | 
Compagnonage, 
col ſuo maeſtro, journeymanſhip 
Comparable, a. comparabile, comparable, like 
Comparaiſon, /. f. comparazione, compariſon ' 
(Par comparaiſon, /. f. comparativamente, com- 
paratively | ; 
Comparant, e, 4» f. coli che compariſce, appearing 
Comparatif, ve, a. comparativo, comparative 
Comparativement, ad. comparativamente, compa- 
ratively | - 
Comparer, v. 4. comparare, to compare 


J. F. comunicazione, communi- 


7. Fs: corriſpondenza, o uſanza, 


| Compartiment, / m. compartimento, compartmel 
{ Compas de 


| Compaſle, e, a. peſato, affettato, ſtarched, formi 


| Compatible, a. compatibile, compatible 


Compendium, /. m. compendio, compendium 


. m. tempo che un la vorante reſta 


COM 


Compair, v. n. comparire, to make one's ui 
pearance 1 | | 5 
Comparoltre, v. n. rappreſentarſi in giudixia 
make one's appearance before the judge 


knot in a garden : 
Comparution, ſ. f. comparizione, appearance 
Compas, .. m. compaſſo, o ſeſte, compaſs 
Compas de mer, ſ. buſſola, compaſs | 
proportion, compaſſo di propor zin 
ſector p 
Compaſſer, v. a. compaſſare, proper icnare bi 
regolare, to meaſure, to proportion, to or 
Well FO 7 


Compaſſion, ſ. f. compaſſione, compaſſion 
Compatibilite, J. F. compatibilita, compatibility 


Compatir, v. n. compatire, to commilerate 
Compatir, v. n. convenire, to ſuit . 
Com patiſſant, e, a. compaſſionewele, compaſſiond! 
Compatriote, /. compatriotto, one's country may, 
country woman SEND 


Compenſation, ſ. f. compenſaxione, compenſatic 
| Compenſer, v. a. compenſare, to compenſate 
Comperage, ſ. m. comparatico, the being god. 
ther, or god- mother Ih | | 
Compere, ſ. n. compare, compadre, a goſlip, | 
vial fellow | „ 
Compere, ſ. m. un volpone, uno ſcaltro, arch-- bl 
Competence, /. f. competenza, competence, £0 
petition EM; 
Competent, e, a. competente, competent 
(Cela n'eſt pas de votre competence, non 7! / 
capace, that is beyand your ſphere | 
Competemment, ad. competentemente, competent! 
Competer, v. n. competere, to belong 


| 


COM 


Wompetiteur, /. m. competitore, competitor 


's Wompctitrice, , F. competitrice, competitrix 
II mpilateur, ſ. m. compilatore, compiler 
L mpilation, /. f. compilaxione, compilation 
mpiler, v. a. compilare, to compile 
omplaignant, e, /. (t. de droit) ęuerelante, 
plaintiff | 
© 


mplainte, /. f. querela, complaint 

mplainte, /. f. lamento, doglienxa, lamentation, 
eroan 

mplaire, v. n. compiacere, to pleaſe, to humour 
(Se complaire, v. r. dilettarſi, to delight in 
omplaiſance, ſ. fo compiacenxa, complaiſance, 
complacency 3 | 
pmplaiſant, e, a. compiacente, complaiſant, civil 
omplant, ſ. m. vignajo, o vignete, vineyard, &c. 
dmplanter, Ve 4. piantar un vigneto, to plant 
Vines | 


complement | 

mplet, e, 4. completo, complete . 
dmplet, ſ. m. U intero d'un regimento, completeneſs 
dmpletement, ad. compiutamente, completely 
omplètement, ſ. m. compimento, completion 


im mpléter, v. a. compiutare, to complete 
nſatio dmplexe, a. compleſſo, o compeſto, complex 
te . dmplexion, /. f, compleſſione, temperatura, com- 
So plexion, conſtitution | 

WW nnplexion, /. f. fantaſticheria, a whim, ca- 
fp, MM price | 3 

. bn (Bien complexionnę, e, bene compleſſionato, of | 
len: good conftitution | 
ce, ca (Mal complexionne, mal compleſſionato, of a bad 
conſtitution | 

Wnplication, /. f. complicazione, complication 
„ n Maplice, a. J. complice, accomplice 

oF PPlicitc, / fo complicitd, the being an ac- 
etent] complice 


mplies, /. pl. cenpieta, compline 


i 


mplement, . m. compimento, © complements, | 


| 


Compoſeur, /. m. und 


Compliment, ſ. m. compliment, compliment 

Complimenter, v. a. complimentare, to compliment 

Complimenteur, te, ſ. comp/imentoſo, complirgen- 
ter | 


* 


| Complique, e, a. complicate, complicate 


Complot, ſ. m. coſpirazione, a plot, cr conſpiracy 

Comploter, v. 4. conſpirare, congiurare, to plot, 
conſpire againſt 

Componction, /. f. compunxione, compunction 


Componè, a. (t. de blaſon) compeſto, componed 


Comportement, ſ. m. andamento, demeanour 
Comporter, v. a. conſentire, comportare, to allow 
of, to ſuifer | | | 
(Se comporter, v. r. condurſi, to behave one's 
ſelf 
Compoſe, f. m. un compeſio, a compound 
Compoſer, v. a. comporre, to compoſe 
Compoſer, v. n. accomadarſi, aggiurſiarſi, to faſhion, 
adjuſt | | 
(Se compoſer, v. r. 
one's looks | 
(Bien compoſe, a. ben compleſſicnate, of a good 
conſtitution | 
Mot compoſe, /. 
pound word 


cem porre il volta, to faſhion 


m. parola compaſa, a com- 
ſeriterraccio, a paltry vi- 
ter | | 
Compoſite, a. compyſito, compoſit 
Compoſiteur, ſ. m. cemponitore, o compeſitere, a 
compoſer in muſic, a compoſitor ; \ 
( Aimable compoliteur, un mezzano, arbitratar 
Compoſition, ſ. fo comprſizione, accords, compo- 
ſition, agreement | : 
(Entrer en compoſition, entrare in compoſiziene, 
to be on terms of compoſiticn | 
(Homme de compoſition, uumo facile, eaſy tem- 
pered man Eh 
Compoſteur, .. me. compaſitojo, 2 compeſing-ſtick. 


* 


| Compote, .. f. conſerva di fruti, ſtewed frujts 


% 


Compote de pigeons, piccioni con ſavere, ſtewed | 
pigeons 

Comprehenſible, a. comprenſibile, comprehenſible 

Comprehenſion, /. f. comprenſione, comprehen- 
ſion | 

Comprendre, v. a. comprendere, to comprehend Comptoir, .. m. banco, Fattoria, counter, counting 


Comprendre, v. a. abbracciare, to compriſe, or in- 


clude 


CON 


Compter, . 4. far conto, proforſt, noverart, pur 
pote, reckon 

Compter, v. u. far capitale, to depend on 

Compteur, f. m. ſcritturale, che tiene conti, accom 
tant 


houſe, factory 


Compreſſe, /. 56 piumacciuols, a compreſs 
Compreſſibilité, /. F. gualit2 di cid cbe può Mere 
com preſſo, apt to be preſſed cloſe 


ſible 
Compreſſion, /. f. compreſſione, compreſſion 
Comprimer, v. 4. comprimere, to compreſs 
Compromettre, v. a. een promertere, to Fun 
miſe 
Compromettre, v. 4. cimentare, o eſporre, to ex- 
poſe 
Cempromis, J. m. compromeſſo, compromiſe 
Compromifſaire, f. compromiſſario, referree 
Comprotecteur, f. comprotettcre, comprotector 
Comprovincial, e, a. dell' iſteſa Provincia, of the 
ſame province 


Comptable, a. riſpsnſabile, accountable 


(Argent comptant, danari contanti, ar mo- 
ney 
(Avoir du comprant, effere ricco in contanti, to 
have cne's pocket well lined 
Compte, ſ. m. conto, ragione; account, reaſon 
(De compte fait, per caleolo, by calculation 
Homme de bon compte, galant uomo, an honeſt 
man 
(Tenir compte, tener conto, to keep account 
(compte, ad. a buon conto, on account 
(Au bout du compte, in fine, per fine, after all, 
in ſhort 
Compter, v. a. contare, ori i conti, to count, ſettle 
accounts 


| Compuiſer, v. 4. (t. de prat.) compulſare, to con 
Del 
Compulſoire, 5 m. compulſoria, a warrant 


| Comput, J. m. computo, o ſupputaxione di ten; 
Compreſlible, a. che pud eſſere compreſſe, compreſ- | 


computation of time 
Computiſte, ſ. m. computiſta, computiſt 
Comtal, e, attenente à conte, belonging to a cout 

or earl 
Comte, ſ. m. un conte, a count, an earl 
Comtẽ, / m. una contea, county, earldom 
Comtelle, ſ. f. una conteſſa, a counteſs 
Concaſſer, v. a. peftare, infragnere, to pound, 

bruiſe 
| Concatenation, /. f. concatenaxione, comeatenat 
| Concave, a, ſ. m. concavo, concave 
Concavite, / f. concavito, conca ity 
Conceder, v. a. ee o accordare, to grat 
allow 
Concentrature, /. f. concentramento, a concentriſ 
Concentrer, v. a. concentrare, to concenter _ 
Concentrique, a. concentrice, concentrick 
Concept, /* m. concetto, o idea, conception, idea 
Conception, /. . contezione, conception 
Concernant, pr. concernente, concerning 
Concerner, v. a, Jpetrare, concergerey to relate 
concern 

Concert, ſ. m. concerto, a concert 
| Concert, /. m. accords, intclligenza, agreement, i 

telligence | 

(De concert, ad. TOR un animouſiy 
Concerter, v. 4. concertare, ordire, to concert, cl 
| trive | 


cert 
ectec 
cefl! 


W ccfl1 


ceva 
cevo 
ord 
che, 
ciery 
ace 
cierg 
prifc 
cierg 
cierg 
cile, 
cilial 
Ciliar 
cillat 
ciliat 
cilier 
aln 
cis, e 
ciſion 
citoye 
„man 
clam 2 
Clave, 
clavift 
al dur 
clurre 
Cuſto: 
coctio 
comb: 
comit; 
comit; 
cordar 
Dncord 
corday 


CON 


certe, e; a, aitillato, Heir, ſtarched, af- 
ected 
ceſſion, ſ. F. conceſſione, a grant 
Peeſſionnaire, /. m. conceſſionar io, a grantee - 
cevable, a. comprenſibile, conceivable 
cevoir, Vs ds Te concepire, capire, to concelve, to 
ord 
che, /. F. arreds, arneſi 7, garb, Adee 
cierges, J. caſceliano, houſe-keeper of a pa- 
ace 
cierge, 7 (de priſon) carceriere, the keeper of 
priton 
ciergerie, J. . caſtellaneria, a keeper” s place 
e J. F. prigione, carcere, priſon, jail 
cile, ſ. m. corcilio, a council 
ciliabule, J. m. conciliabolo, conventicle 
ciliant, e, a. che concilia, reconciling 
ciliateur, rice, ſ. conciliatore, reconciler 
ciliation, /. f. riconciliazione, reconcilement 
cilier, v. a. riconciliare, acquiſtare, to reconcile, 
ain 
is, e, a. conciſo, breve, conciſe, ſhort 
ciſion, J. I. conciſione, conciſeneſs 
eitoyen, /. m. concittadino, fellow- citizen, coun- 
yman, comburgeſs 
clamation, . 2 conclamaione, conclamation 
clave, ſ. m. conclawe, conclave 
claviſte, ſ. m. conclaviſia, attendant on a cardi- 
al during a conclave 
clurre, v. a. conchiudere, to conclude 
Cuſion, /. f. See concluſion 
coction, /. F. concoxione, concoction 
combre, /. f. citriubio, eee 
comitance, /. f. concomitunxa, concomitance 
comitant, e, 4. concomitante, concomitant 
cordance, f. f. accordo, concordanxa, agreement, 
Dncordance 


cordant, e, fo 4. concordante, concordant 


nting 


COMM 


and, t 


>Nnatiot 


gran 


entri 
„idea 
elate 
zentz i 


2uſly 
Cit, C08 


4 


ON 


| Concordat, . m. concordato, convent 
date, compact 


ionc, concor. 


Concorde, /. f. concordia, uniore, concord, union 


Concourirs v. n. concorrere, garegg iare, to concurs 
to put in for 
Concours, ſ. m. concerſo, feli a, concurrence, « con- 
Concret, e, a. concreto, concrete [ courſe 
Concretions , F. concrezione, concretion 
Concubinage, /. m. concubinato, concubinage 
Concubinaire, /. m. concubinaria, one who keeps a 
concubine 
Consubine, f. f. concubina, a concubine 
Concupiſcence, /. f. concupiſcenxa, concupiſcence 
Concupitcible, a. concupiſcibiie, concupiſcible 
Concurremment, ad. 
competition, jointly 


currence, competition 
renza d. to the amount of— 


rival 
Concuſſion, /. f. concuſſione, exaction 
Concuſſionnaire, fo m. concuſſtonario, exactor 
Condamnable, a. condounabile, condemnable 
Condamnation, ſ. f. condanna, condemnation 
Condamner, v. a. condannare, biaſimare, to con- 
demn, to blame 


nail, or wall up a door 
Condenſation, J. F. condenſaziune, condenſation 
Condenſer, v. a. condenſare; to condente 

ance 


to bear with | 
Condigne, a. 22 a condign 
6 


Condeſcendance, /. V. condeſcendenxa, condeſcend- 


— 


in Concorenza, 4 rms in 
Concurrence, ſ. f. concorrenxa, comfetenza, con- 
(Juſqu'a la concurrence de — fino alla concor- 


Concurrent, e, ſ. concorrente, rivale, competitors. 


Condamner une porte, v. a. accecar una porta, to 


Condeſcendant, e, a. condeſcendente, condeſcending. 
Condeſcendre, v. u. condeſcendere, to condeſcend, 


Conducteur, f. m. conduttore, guida, maeſtro, con- 


Confedcteur, ſ. m. gladiatore contro le fiere, a gladi- 


CON 
Condignement, ad. condegnamente, condignedly . 
Condiſciple, ſ. me. condiſcepolo, ſchool-fellow 
Condition, /. f. condixione, ſervixio, condition, 
o F 
(Gens de condition, genti di buona condizione, 
people of faſhion . | 
lo bonne condition, di naſcità nebile, well 
orn | | 
Conditiopnẽ, e, a. condizionato, merchantable 
Conditionel, le, a. condixionale, conditional 
Conditionnellement, ad. condizionalmente, condi- 
tionally | | we 
Conditionner, v. a. far che una mercanzia fia ben 
condizionata, to article, to make well 
Condoleance, /. f. condoglienza, condolence 
(Se condoloir, v. 7. cindolerſi, to condole 
ductor, guide, tutor | 
Conduttric:, /. f. conducitrice, conductreſs 
Conduire, v. 4. condurre, guidare, to conduct, ſteer, 
ti Hb W 
Conduire de l' il, f. m. ſpiare, oſſervare, w obſerye 
which way one goes : 
(Se 3 v. r. comportarſi, to behave one's 
Conduit, / m. condotto, canale, a conduit, canal 
Conduite, ſ. f. condotta, ſcorta, conduct, manage 
Conduite, J. F. economia, direzione, economy, di- 
rection * i 7 5 1 
Cone, ſ. m. (fig. geo.) un cono, cone 
Con?abulateur, ſ. m. un novellatore, tale-teller 
Confabulation, ſ. fo confabulaxione, confabula- 
„ oe ran a ppt phe 
Confabuler, v. n. confabulare, to confabulate 


© ator againft wild beaſts 
Confaction, ſ. f. confezione, an electuary 
Confederation, . f. confederazione, confederacy 


CON: 


(Se confederer, v. r. confederarſi, to confeden 
Confederes, ſ. m. pl. confederati, allegti, cone 


rutes, allies | 


Confederation, J f. allcanza, lega, alliance, de 


Conference, ſ. f. conferenza, conference de 
Conference, ſ. f. confrontoy compariſon Infiti 
Conferer, v. a. conferire, to confer ea 
Conferer, v. a. ragionare inſieme, to diſcourſe Mylſit. 
„ether , | nfla, 
| Confeſle, ſ. f. confeſſione, confeſſion flit 
(Aller a confeſſe, andar a con feſſaſſi, to 8 ion 
confefſſion | „ uflit 
| Confeſler, v. a. confeſſare, to confeſs fo 
(se confeſſer, v. r. con feſſarſi, to confeſs to a pi fon 
Confeſſeur, /. m. confeſſore, confeſſor _ buzz 
Confeſſion, J. f. confeſſione, confeſſion _ fon 
Confeſſional, ſ. f. con feſſionario, a confeſſional for. 
Confiance, ſ. f. confidenza, confidence lon 
Confiant, e, a. preſuntuoſo, ſanguine forr 
Confidemment, ad. in confidenza, confidently forn 
Confidence, .. f. confidenza, truſting torn 
(Dire en confidence, fidare un Jegreto, to tel Corr 
ſecret : PEE, e we! 
Confident, e, ſ. confidente, a confident forn 
Confidentiaire, ſ. m. confidenziario, who holds Wiorn 
truſt | | | MS, En 
| Confier, 4. offidare, o fidare, to intruſt abl. 
(bse confier, V. r. confidarſs, to confide in fort 
Configuration, /. fe configurazione, configuratia fort- 
| Confiner, v. n. confinare, ¶ efſcre contiguo)) to confort: 
Confins, ſ. m. pl. confini, confines ins forte 
Confire, v a. confettare, to preſerve orte 
Confire une peau, mettere in cruſca, to dreſs a fert, e 
Confirmartif, ive, a. confermativo, confirmatoij rate: 
Confiſerie, ſ. f. Forte del confettiere, the art of ¶ frere 
ad hc dw 
Confirmation, f. f. confermazione, confirmatioWfreric 
Confirmer, v. a. confermare, to confirm front 
Confiſcable, a. confiſcabile, confiſcable front 
Confiſcation, /. F. confiſcazione, confiſcation front. 


1 


CON 
nfifeur, ſ. m. confettare, confectionner 
nfiſguer, v. a. conſiſcare, to confiſcate : 
ll eſt confiſque, egli 8 diſperato, perſo, he is a 
dead man, or undone | 8 
Infitures, /. f. confetti, confetture, comfits, ſweat- 
meats 5 
nfiturier, e, ſ. confettiere, confectionner 
nflagration, ſ. f. conflagrazione, conflagration 
Wit, J. m. conflitto, di giuriſdixione, conten- 
jon 
flit, /. m. ſcontramento, a conflict 
fuent, ſ. m. confluente, conflux _ | 
fondre, v. a. ſuer gognare, imbrogliare, to abaſh, 
duzzic : | 
fondre, v. 4. confondere, to confound 
formation, /. F. conformaziome, conforma- 
ion | | 
forme, a. conforme, conformable 
formement, ad. conformemente, con formably 
former, v. a. conformare, to conforme 
Corps bien conforme, corpo bene coſtituito, a 
well-made body 5 | | 
formiſte, /. conformiſta, conformiſt 
tormite, /. f. conformita, conformity 
En conformite, ad. conformemente, conform- 


: ably 
n fort, ſ. m. conforto, ſollievo, comfort, relief 
uratiefortatif, ve, a. corroborante, corroborative 
to confpfortation, /. f. corroboramento, corroboration 
forter, V. 4. rinvigorire, to invigorate 
forter, V. a. confortare, incoraggire, to com- 
eſs a fert, encourage 1 
matorj N fraternitẽ, ſ. F. aFratellanza, brotherhood 
art of frere, /. m. confratello, collega, brother, fel- 
D f : 
ratio frerie, /. f. confraternitd, fraternity 


tion 


frontation, ſ. f. confrontaZione, confronting 


ironter, v. 4. confrontare, to confront 


| 


CON 
Confronter, v. a. paragonare, to compare 
Confus, e, &. confuſe, confuſed 
Confus, e, a. perpleſſo, oſcuro, perplexed, dark 
Confuſement, ad. confuſamente, confuſedly 
Confuſion, ſ. f. confuſione, confuſion 


| Confuſion, J. F. ſopprabbondanza, ſuperabundance 


Confuſion, /. F. vergogna, roſſore, ſhame, bluſhing 
Confutation, /. f. confutazione, confutation 
Conge, ſ. m. congedo, licenxa, vacanxa, Rave, diſ- 
charge, warning, play-day 5 
(Prendre conge, prendere comiato, to take leave 
of, to licenſe 
(Donner conge, congedare, to ſend away 
Congedier, v. a. licengiare, to diſmiſs 
Congelation, / f. congelazinne, congelation 
Congéler, v. 4. congelare, o aggelare, to congeal 
Congeſtion, J. f. ammaſſaments d'umori, congeſ- 
tion, gathering : oe 
Congiaire, ſ. n. congiario, congiary 


Conglobation, ſ. J. conglobaxione, conglobation 


Conglutination, / fo conglutinaxione, conglutina- 


tion 


. | Conglutiner, v. a. congl:tinare, to glue, congluti- 


nate 
Congratulation, /. f. congratulazione, congratula- 
| - tion 5 
Congratuler, v. a. congratulare, to congratulate 
| Congre, uin. grongo, (poiſon) a Congar 
Congregation. / fo congregaziome, congregation 
| Congres, /. m. congreſſo, a congreſs | 
Congru, e, a. congruo, proprio, congruous, fit 
Congruement, ad. congruamente, exactly, pro- 
|  perly | 
Congruite, ſe F. congruitd, o congruenza, con- 
gruity — J 
| ConjeCtural, e, a. congetturale, conjectural 
Conjecturalement, ad. congetturalmente, by gueſs 
Coniecture, /. F congettura, conjecture | 
| Conjecturer, v. a. cengetturare, do conj ecture 


CON 


Conjectureur, 6 conghietturatore, conjecturer 
Conjoindre, v. a. congiugnere, to conjoin 
Conjointement, ad, unitamente, jointiy 


Conjonctif, ve, a. congiuntivo, conjunctive 


Conjonction, / f. congiugiore, conjunction 


Conjonctive, / . congiuntiva, conjunction 


Con joncture, .. f. congiuntura, juncturs 


(Se canjouir avec, v. . rallegrar/i con aicuns, 


to congratulate 


Conjouiſſance, . F ene congratula- 


tion 
Con! ique, a. conico, conical 
Conjugaifon, /. . congiugaZione, conjugation 
Conjugal, e, a. congiugale, conjugal 


Conjugalement, ad, conjugalmente, conjugally 


Conjug ue, v. &. congiugare, to conjugate 
Sue gare; 

Conjurateur, J. m. congiuratore, conſpirator 

Con ſurateur, fe m. Hregone, o mago, a conjurer 


Conjuration, J. f. corgiuraxione, coſpirazione, con- 


juration, conſpiracy 
Conjurations, J. p/ ſeongiari, intreaties 
Conjures, J. m. congiurati, conſpirators 
Conjurer, wv. a. coſpirare, to conſpire 
Conjurer, v. 4. ſcongiurare, ſupplicare, to conjure, 
to intreat 
Conjurer, v. a. incantare, to enchant 


Connetable, J. 11. cont flabile, 2 conſtable 


Þ onn2xe is conne 0 connected * 
5 7 
Connexion ceuneſſions connection 
, 75 » 


Connexité, /. . connejjuta, connexity 
Connil,/. m. un caniglio, a coney, rabbit 


Cononiller, v. z. ſchivarſi, cercare ſu utterfuggi, to 


ſhift, to play loofe 


Connivence, ſ. f. conrnivenza, connivance 


E 


Conniver, . *. tulerare, chiudere gil occhi, to con- 


nive at, to wink at 
Connoiſſable, a, conofeibile, knowable 
Connoiſſance, f, fo coneſcenda, knowledge 


* 


CON 


(En pays de connoiſſance, luogo cb altri cpi | im 
among one's acquaintance ve!y 
(Prendre connoiflance, Pigliare nitivia, to tak (ail 
notice of -- _ 
Connoiſſances, cognizione, ſapere, learning, ſki! eil 
Connoiſſement, /. . pelizza di carico, a bill Mel, 
lading - "ip 
Connoitieur, ſe, /. conoſcitors, wn Critics, conno gat 
ſeur, critique Ws 
Comnatire, V+ a. conojcere, informarſi, to know, f qu 
Tut, take cognilance of Y 
Se connoitre en, v. . intenderf „to under{tan( i -- 8 
Conque, ſ. J. conca, corno, a conch, trumpet Sa 
Conquerent, ſ. m. conguiſtatore, a conqueror 188 
Conquérir, v. 4. congu;ſtare, to conquer ho 
Conquet, J. m. bent acquiſtati, a purchaſe que 
Conquete, J. f. conguiſta, a conqueſt Gov 
Conſacrant, a. & .. conſacrante, conſecrating 8 
Conſacrer, v. a. cœnſacrare, to conſecrate "I 
Confacrer, v. 4. dedicare, fabilire, to devote, ett DM 
(Frere conſanguin, mn. conſan guieno, half bi efory 
ther ly the father” s ſide "I 
(Frere uterin, Hatello di padre, half brother! "ag 
the mother's fide "Bi 
| Conſanguinitc, /. fe con/anguinita, confanguinity "9a 
Conſcience, ſ. F. coſcienzay conicience Of 
(Faire conſcience d'une choſe, farſi ſcrufs 3 
dunn coſa, to make ſcruple of a thing ac 
(C. eſt conſcience, il y a de la conſcient 3 
e un caſo di . it is a matter of cl — 
ſcience 3 
(En conſtience, ad. in conſcienæa, in weritd\ IG 
, conſcience, indeed vice 
Conſciencieuſement, ad. coſcienfioxamente, con ſcil dence 


tiouſly 


in 
(Contcientieux, ſe, a. FTE confcientious hd 


iderak 
dérar 


Conſcecratcur, ſ. m. corſacrante, conſecrator 
Conſccration, /. F. conſecraxione, conſecration 


ſſecotif, ve, a. conſecutiso, conſecutive 


lecutivement, ad. con ſecutivamente, conſecu- 
jvely c | 


, . 1 
0% 


) tak eil, ſ. m. conſiglio, counſel, council 

15 ſell, ſ. m. riſaluione, relolution | 

a einer, e, ſ. conſigliere, counſellor, adviſer 

bill ſeller, v. 4. conſigliare, to counſel, adviſe 
entant, e, . conſengiente, conſenting 

ano eatement, / n. cor/enſo, conſent 
entir, wv. x. acconſentire, to conſent 

"MW icquemment;, ad conſequentemente, conſequently, 
1 ecordingly | | 5 

1 [-quence, f. f. conſeguenxa, il conſequente, con- 


quence, precedent | 

iequence, ſ. f. importanxa, importance 

Par conſequent, ad. conſequentemente, conſe- 
quently . 1 


ſequent, ſ. m. il conſequente, conſequent 
5 ervateur, .. m. conſervatore, preſerver 
Ss. ſervateur, . m. protettore, a protector | 
2 ——"{Wrvation, J. F. conſervazione, conſervation, 
alf VG eferyarion Ty ED 
erratoire, .. m. conſervatorio, a conſervatory 
other © ervatrice, .. f. conſerwatrice, conſervatrix 
. „ kbrve, /. F. conſerva, conſerve ; 
WIT) Aller de conſerve, andar di conſerva, to go in 
„company, as ſhips at ſea 2 | 
ſeruf lerves, /. f. pl. occhiali di conſerva, preſervers, 
ö rena edacles | 
Ny p lerver, v. a» conſervare, ſerbare, ritenere, to 
or ©Wnſerve, preſerve, keep in pay 
. WM conterver, v. r. conjervarſi, to keep, mind 
ver it” one's ſelf . - | | 
12 erviteur, ſ. m. conſeruo, a fellow- ſervant 
cone faence, J. f. [profondamento, ſubſid ing, or 
we ing : 
atious licerable, a. confiderabile, conſiderable 
Wn iderablement, ad. conſiderabilmente, conſidera- 


Conſiſtance d'une terre, prodotto d'un terreno, total 


CON 


| Conſideration, J. f. conſideratione, conſideration 


Conſideration, /. f. riguerdo, riſpetto, eſteem, re- 
gard, reſpect Us | | 
(3 votre confideration, à cauſa wofira, on your 
account 5 6 
(Homme de peu de conſideration, womo ce 

conta poco, a very inſignificant man 


| Con fiderement, ad. conſideratamente, conſiderately 


 Confiderer, v. a. confiderare, pregiare, to conſider, 
to have a value for 

Conſignataire, ſ. m. depoſſtario, a truſtee 

Conſignation, ſ. F. conſignaxione, depoſito, de poſite, 
carriage 5 

Config ne, ſ. crdine, la conſegna, truſt, watch-words 

Conligner, v. a. conſegnare, to depoſite 

Conſiſtance, ſ. f. conſiſtenxa, ftabilita, conſiſtence, 

ſteadineſss | 


produce of an eſtate | 
Conſiſter, v. n. conſi/tere, to conſiſt 
Contiftoire, ſ. m. conſiſtorio, a conſiſtorxy 
Conſiſtorial, e, a. conſiſtoriale, conſiſtorial 
Conſiſtorialement, ad. in conſiſtorio, in a conſiſton 
Conſolable, 4. con/o/abile, conſolable 
Conſolant, e, a. confortante, confortable 
Conſolateur, /, m. conſolatore, comforter 
Conſolation, /. f. conſolagione, conſolation 
Conſolatoire, a. con/slatcrio, conſolatory 
Conſolatrice, /. f. conſolatrice, comforter _ 
| Conſole, ſ. F. peducciv, o menſola, a bracket 
Conſoler, v. a. corfuiare, confortare, to comfort, 
conſole | | | 
Conſolidant, a. corfolidative, conſolidating 
Conſolidation, .. F. conſolidagione, conſolidation 
Conſolider, v. a. conſolidare, ſaldare, to conlolie 
date, to heal up 
Conſolider une amitie. aſſedare Pamicizia, to 
ſtrengthen friendſhip 


icrant, e, a. circeſpetto, eonſiderate [bly 


"Confemmateur, ſ. m. compitore, finiſher 


—— — 
— — 


— 
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Conſommation, .. f. conſumaxione, eonſummation | Conſtituent, e, 4. .. conflituente, conſtituent 


Conſommation, f. f. conſumamento, conſumption 
8 . F. perfexione, fine, perfection, 
en 8 | 
Conſumme, f. n. conſumato, jelly-broth 
--Conlomme1, v. a. conſumare, diſtruggere, far un 
conſumato, to conſummate, conſume, boil to rags 
Conſommè, a. perfetto, perfect 
Conſommè dans les ſciences, conſumato nelle ſcienxe, 
abſolute ſcholar 


Conſomption, /. F. conſumamento, diſtruxione, 


conſumption, waſting | 
Conforinance, /. F. conſonanza, rima, harmony, 
Conſonnant, a. conſonante, conſonant — [rhyme 
Conſonne, J. f. conſonante, a conſonant Ss 
Confort, ſ. m. compagno, ſozio, allociate, partner 
Confoude, f. f. confolida, (pianta ) comfrey 
Conſpirateur, /. m. conſpiratore, conſpirator 
Cop ſpiration, ,. conſpiraxione, conſpiracy _ 
Con ſpiration, /. f. macchinamento, combination 
Conſoirer, v. a. conſpirare, to conſpire 


Conſtamment, ad. certamente, certainly 
Conſtance, ſ. f., ceſtanga, conſtancy _ 


Conſtance, ſ. fo perſeveranza, fer mexa, perſe- 


verance, firinneſs 1 
Conſtant, e, a. coſtante, certo, conſtant, certain 


Conſtant, ez As indubitato, invariabile, doubtleſs, 


in variable 


Conſtater, v. a. awverare, to verify 


(11 conſte, eg/'e evidente, it is evident 
Conſtellation, f. f. coſtellaxione, conſtellation 
Conſternation, /. f. conſternazione, conſternation 
Conſterner, v. a. collernare, to deſpirit | 
Conſtipation, ſ. f. ceſtipazione, conſtipation % 


Conſtiper, v. a. cojtipare, renders flitics, to conſti- 


pate, bind 
(Viiage de conſtipẽ, wiſo Faſtidioſo, crabbed 
look owns 


CON 


Conſtituer, v. a. conſtituire, to conſtitute 
Conſtituer, priſonnier, far prigione, to mil 
one priſoner ; | 
Conſtituer une penſion, aſſegnare una penſiont, 
ſettle a penſion | 
(Rente conſtituee, ſ. rendita annugle, an: 
nuity . | 
Conftitution, ſ. fo coftituzione, rendita, con 
ſione, conſtitution, annuity, compolition 
(Rentier, J. m. uno che gode una rendita # 
nuale, annuitant | 
Conſtitutionnaire, ſ. cflituzionario, annuitant 
Conſtriction, /. f. cenftrizione, conſtriction 


N J. conſiruvione, conſtruction 


Conſobſtantialité, . 


| Conſtruire, v. à4. ceſtruire, edificare, to conſt 


to build, conſtrue _ 5 
A. conſuſtanxialitd, conſs 


ſtantiality 


Conſubſtantiation, þ F. conſuſtanziavione, c 
1 

Con ſtumment, ad. coftantemente, conſtantly, cer- 
[ rainly 


ſubſtantiation _ | „ 
Conſubſtantiel, a. conſuſtanxiale, eon ſubſtantii 
Conſubſtantiellement, ad. conſuſtangialmentes d 

ſubſtantially 8 „ 
Conſul, ſ. m. conſole, o conſolo, a conſul 
Conſulaire, a. conſolare, conſular 
Conſulairement, ad. conſolarmente, conſularly 
Conſulat, f. m. conſolato, conſulſhip 
Conſultant, a, ſ. m. conſultante, one who is © 

ſulted _ | 

(Avocat conſultant, ſo m. awwvocats ce 

ſiglia, a chamber counſellor Z 

Conſultation, /. f. cunſultaxione, conſultation 


| Conlulter, v. 4. con/uitare, to conſult 


Conſulter, Y. a. deliberate, conferive inſien 
deliberate, to talk _ . 
Conſumer, v. a. conſumare, to conſume 
(Se conſumer, v. r. diſſolverſi, to waſte 2! 


Contact, , m. contato, toccamento, contact, 
4 ) a 


tag 
atag 
lagi 
tan 


tem 
lato! 
tem 
item 
atio 
En 
tio 
tem 
tem} 
tem 
tem 
ltena! 
ltenat 
ace, 
Les 
the 
tenir 
de * 
tent, 
tente 
nt, ſ⸗ 
ente 
leaſur 
tente! 
nt, fa 
ve cor 
tentie 
tentie 
ouſly 
tentio 


CON 


b tagieux, ſe. a. contagieſo, contagious 
_— _ . F. contagione, Pete, contagion, 
plague | 
fron, tamination, /. f. centaminazione, a defiling 
taminer, v. a. contaminare, to defile 
an e, /. m. conto, ftoria, a ſtory, a tale | 
ate en Pair, ana favoletta, ſtory void of truth 
een! Faire des contes, raccontare favole, to tell 
ſtories 
%a Nemplateur, rice, N contemplatore, contem- 
lator 
5 templatif, ve, a. contemplative, contemplative 
' — . fo contemplax ione, contem- 
2 ation | 
, En contemplation, in r ale, in conſidera- 
| tion of 
con templer, v. a. ele to contemplate 
temporain, e, a. coetaneo, contemporary 
wn tempteur, ſ. m. ſprezzatore, deſpiſer 
temptible, a. d. prezzevole, contemptible 
ant nance, . fe capicita, capaciouſneſs 
ane, of nances fe F. ſembiante, ent ue, appear- 
ace, poſture 
Les parties contendantes, le parti contendenti, 
| the contending parties 
larly wm; . aeontenere, to contain 
e contenir, v. r. raffrenarſi, to refrain 
6 1 tent, e. a. contento, contented 
bentement, J. m. contento, ſoddigfaxione, con- 
V oben nt, ſatis fact ion 
tentement, fo m. allegrezza, piacere, joy, 
ati leaſure 


tenter, v. 4. contentare, Jeddiefare, to con- 
at, ſatisfy ; 

be contenter, v. r. eſſere pago, to be pleaſed 
tentieux, fe, a. contenxioſo, contentious 
— ad. cor tenxioſamente, conten- 
ouſly 


ation, /. fo contenxione, contention 


inſremt 


> 
ite 2! 


tact, l 


Conteur, ſe, ſ. raccontatore, a 1 
Conteurs de iornettes, ſ. m. dicitore di baxxecole, 


5 
2 n 


CON 


'Contention, J. F. applicazione, application 


Contenu, ſ. m. il contenuto, contents 
Conter, v. a, contare, narrare, to relate, tell 
(En conter, careggiare, vex xeggiare, to cajole, 
wheedle 


' Conteſtable, a. diſputabile, diſputable 
Conteſtation, . f. conteſtazicne, c conteſtation 
Conteſtant, a. litigante, contending 
Conteſte, ſ. m. lite, diſputa, diſpute, odds 


Conteſter, v. a. contendere, to conteſt 
teller 


a teller of idle ſtories 


Contexture, J. F. teſſitura, contexture 


Contigue, a. contiguo, contiguous 
Contiguite, J. F. contiguitò, contiguity 


| Continence, ſ. f. continenæa, continency 
Continent, e, a. continente, continent 
Continent, / m. il continente, main land 
Contingence, /. F. contingenza, contingency 


(Angle de contingence, an golo di confingenzay 
an angle of contingence | 
Contingent, J. m. parte, porziomme, quota, or 
ſhare | 5 


Contingent, e, a. caſuale, incerto, Caſual, un- 


certain 
Continu, e, a. continuo, continual | 

(Baſſe continu, J. F. contrabbaſſo, thorough-baſs 
Continu, /. m. un continuo, elote body 5 | 
Continuateur, ſ. m. continuatore, continuator 
Continue, /. f. continuagicne, continuance 
(A la continue, ad. alla lunga, in time 
Continuation, J f. duraxione, continuation 
Continuel, le, 4. continuo, continual 
Continuellement, ad. continuamente, continually 
Continuellement, ad. ſenza intermiſſione, With 

out intermiſſion | 
Continiiment, ad. del gontinuc, inceſſantly 
Continuer, Ve a. continuare, to continue 


CON 


Continuer, v. a. durare, frorogare to laſt, pro- 


long 
Continuits, . cent inuitò a ler 
(Solution de continuite, ſoluzione di continuitd, 
ſolution of continuity | 
Contorſion, ſ. f. contorſtone, contortion, wreſting 
Contour, /. m. contorno, circuito, giro, contour, 
outline, circumference, winding 


Contourner, v. a» contornare, to draw the con- 


tours of a picture 
(Figure bien contournee, /. F. figura bene con- 
tor nata, a figure of a fine contour 
Contractant, e, a. WE cantrattante, contractor 
Contracter, v. a. contrattare, to contract 
Contracter alliance, /egare alleanxa, to make an 
alliance 
Contraction, . |. contr aiones rapgrinzamento, 
contraction, ſhrinking 
Contractuel, le, a. per contratto, ſtipulated 
Contraditeur, m. contradditore, oppoſer 
Contradiction, J. f. contraddicimento, coirtradiction 
Contradiction, / f. oppoſizione, Macolo, oppoſi- 
tion, obſtacle | La 
(Eſprit de contradiction, ſpirits di contradi- 
Sione, a contradictory temper 
Contradictoire, a. contraddittoria, contradictory 
Contradictoirement, à. eee ee, con- 
tradictorily 


Contraignable, a. BE pub ere coſts etto, compel- | ** 


lable 

Contraingre, v. a. coftrignere, ſerrare, to con- 
ſtrain, to ſtraiten 

Contraindre, v. a. dar ſaggexione, to make uneaſy 
(Style contraint, file ſtentato, ſtiſf ſtyle 

Contrainte, ſ. f. ceſtrignimento, conſtraint 


Contrainte, . fe forza, itenaſtes xa, force, com- 


pulſion 


Contraime, . . (par corps) ſentenzaz writ to ar- 
reſt a perſon : 


Contraire, /. m. Papprſto, the contrary 


Contraire, a. contrario, nociuo, contrary, hurtcui 


(aller au contraire, attravverſare, op 
{peak againſt, do oppoſe 1 

(au contraire, ad. al contrario, on the 0 
trary | 1 
Contrariant, e, a, contraddittorio, apt to cl 


tradict 81 
Contrarier, v. a. 1 to contradict nt! 
Contrarier, v. a. centrariare, o attraverjare tre 
cCounteract tre 
Contrariete, J. f. contrarietà, contrariety re 
Contrarictes, pl. impacci, difficulties = 
Con:rafte, ſ. n. contraſto, Marel, contraſt, "= Eſp 

ſtacle 8. 

| Contrafter, v. a. fare un Pu to contraſt ntre 
Contrat, ſ. m. contratto, contract Sar 
Contrat de donation, an donativo, deed of gilt tre 
Contravention, ſ. f. contrauenxione, contra ven tre 
Contravention, /. 7 tranſgreſic jane, treſpaſs re 
Contre, pr. contro, wjeino, againſt, near dun 
Contre, pr. dirimpetto, over-againſt Ho! 
Contre-amiral, f. m. contr ammiraglio, rear. ſh 
miral | tre 
Contre-balancer, v. @. contrabbilanciars, tre 
counterbalance tres 
Contre-bande, /. f. contrabbando, prohibited, ick 
imuggled goods tre 

(Faire la contrebande, far il contrabband il © 

ſmuggle tre 

(Homme de contrebande, um ſo oſpette, a a bla reg 

ſheep Ptre 

| Contrebandier, e, ſ. condrabbandicre, a ſmuggh! teh 
Contre-bas, ad. di baſſo in alto, downwards tre 
Contre-baſſe, ſ. f. contrabbaſſo, counter-ba!s mY 
Contre-batterie, ſo fo contrabbatteria, count 1 

battery | a 
{COntrontALJErs V. 4. attraverſare, _ op porſ — 


| 


| thwart, croſs 


CON 


iti rre-change, . m. contracambio, counter- 
bange 

57 ntre-charme, 7. contr' incanto, a counter- 
arm 

e c tte-cœur de chemince, ſrontone, a back for a 
1 himney 

cen * A contre-cœur, ad. di mala voplia, againſt the | 


grain 

ntre-coup, ſ. m. riper cuſſione, a counter-blow 
n:re-danle, /. f. contraddanza, country-dance 
ntredire, v. a. contraddire, to contradict 

ptredire, v. 4. opporſi » Tifiutare, to oppole, con- 
ute 


Eſprit . ſ. m. ſpirito di e 

ione, contradicting humors 

rtredit, f. m. confutazione, confutation 

ans contredit, ad. certamente, moſt alſuredly 
tree, ſ. f. contrada, regione, country, region 
trefagon,ſ. f. contraffazione, counterteiting 

WW trefaire, v. 4. contraſfare, transformarſi, to 

= Feanterfeit, to ape, to diſguiſe 


ST Nee MC A 2m 7 
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1 Hb 2 
e 
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ſt, d 


9 


n 
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ſt 
iſe 


vent 


Homme tout contrefait, contraffatto, brutto, ill. | 


ſhaped, ill-looked 


trefaction, ſ. f. controffazione, counterfeiting 
trefenetre, ſ. 5 contrafineſ;ra, inſide ſhutter 


rick 


trefort, ſ. m. contrafforte, a ſpur in architec- 
ure 
trefugue, / ,. contrafuga, counterfuge 
tregarde, /. f. contragguardia, counter-guard 
ntrehacher, v. u. contrattagliare, to counter— 
teh 
trehatier, ſ. m. 3 grande, a rack 
to Ittejour, ſ. m. contrallu me, falſe light 
relate, J. panconcello, counterlatch 


Ntreiatter, v. a, far impalcature di panconcelli, 
o counterlatch 


atrelettre, J. F. contrallettera, defeazance 


htre@neſle, 17 aſtuxia contro aſtuxia, counter- 


CON 

| Contre-tigne, ſ. J. contravallazione, conntervalla= 
tion 

Contre- maitre, /. m. ſotto norchiere, a mate 

Contre-mandc, e, a» contrammundatto, counter- 
manded 

Contre-mandement, £ m. contrammando, counter- 
mand | 

Contre-mander, v. as contrammandare, to coun- 
termand 

Contce-marche, /. |. 
march 

Contre-marte, „ f. marca di roveſcio, a contrary 
tide 

Contre-marque, contramarca, counter. mark 

| Contre-marquer, v. a. mettere una ſeconda marta, 
to counter-niark 

Contre- mine, I. f. contrammina, countermine 

Contre- mine, v. a. Conramminare, to counter- 

mine 

| Contre- -mineur, 7 m. eee counter- 
miner | 

Contre-mont, ad. in alto, a monte, up the river, 
up hill 

Contremur, ,. me muro di r inforzo, countermure 

Contremurer, v. 4. contrammurare, to Ccounter- 
mure 

Contre- ordre, ſ. m. contr” ordine, counter-order 

Contre partie, . F. contraparte, tirſt and ſecond 

part in muſic 

Contre-peſer, v. 4. contrappeſare, to counter- 
poite 

Contre-pic, ſ. m. il contrario, wrong ſenſe, re- 
verie 

Contre-poids, ſ. m. contrappeſs, counter pole, 
rope-duncer's pole 

Contre-poil, J. n. contrappelo, the wrong way 

(A contre-poil, ad. a! afppeſto, in diveria 


Significato, againſt tae grain, in a wrong 
ſenſe 


cont/ammarcia, counter- 


* 7 


ry 


* 


— 


Contrepreuve, ſ. f. controprova, counter- proof 


Contreſcarpe, /. . contraſcarpa, counterſcarpe 


CON 


Contrepoint, ſ. m. contrappunto, counterpoint 


Contrepointer, v. @. imbottire, to quilt on both 


des 


Contrepointer, v. a. attraverſare, to ent 


Contre-poiſon, ſ. m. counter- 
poiſon 


Contre-porte, 7 F. contraporta, a double door 


een ee, 


Contre- porter, v. n. portar atterno, to hawk 


about 
Contreporteur, 4 m. merciajuolo, a hawker 


Contrepromeſſe, ſ. F. contramalleveria, counter- 
bond 


Contreprouver, v. a. centraſtampare, counter- 


prove 


Contrequille, ſ. J. contrachiglia, keelſon 


Contreronde, /. f. contraronda, counter- round 


Contreſanglon, /. m. coreggia di cucjo, girth- | 


leather 


Contre- ſcel, ſ. .. contraſſigillo, counterſeal 


Contreſceller, Ve 4. contraſſi re to counter- 
ſeal | 


Contreſeing, f. n. contra egnaturay counterſign 
Contre-ſens, ſ. m. ſenſo 


Panno, wrong ſenſe, wrong ſide 

(Faire un contre-ſens, ſoagliarſi, to miſtake 
the ſenſe 

(A contre-ſens, ad. @ roverſcio, wrong 


Contre-ſigner, v. a. contraſſegnare, fermare, to 


counterſign, to frank 

Contr'eſpalier, /. m. contraſpalliera, hedge-rows of 
trees 

Contretaille, .. f. contrattaglia, a 


Contretems, . mn. contrattempo, miſchance, diſ- 


appointment 


(A contretems, ad. fuor di propeſito, unſeaſon- 


ably 


contrario, roverſcis d'un 


 Contrevenir, v. n. eee ene to contra! 


| Controleur, ſ. m. maggiordomo, a ſteward 


CON 


tum 
tum 
alt fe 
tum: 
dre tl 


tus, 


Contre-tirer, v. a. retare, to draw after another 

Contrevallation, /. f. contravuallazione, contre 
lation 

Contrevenant, e, /. contrawwentore, offender 


do infringe. tuſio 
Contrevent, ſ. m. impaſta di fucri, o paraventy Vatnd 
outſide ſhutter vainc 
Contreverite, ſ. f. contra verita, irony, er d 3 
valeſ 


trary 
Contreviſite, ſ. f. ſeconda ricerca; ſecond ſearch 
Contribuable, a. ſoggetto ad un aggravio, (vl, 
to a tax 
Contribuant, ſ. m. contridataria, contributary 
Contribuer, v. a. contribuire, to contribute 
Contribution, J. F. contribuzione, contribution 
(Mettre a contribution, fare contribuire, to] 
under contribution. 
Contriſter, v. a. contriſtare, to grieve 


cover 
aleſc 
e me 
enab 
enab 
enab 
enan 
leneſ: 
chan 


I Contrit, e, as contrito, n contrite, ny ity 
tent afon 
Contrition, ſ. f. contrixione, contrition Word: 

| Controle, ſ. m. regiſtro, a regiſter ſenan 
Controle, /. m. controllo, control a; 
Controle, f. m. Puffizio di chi tiene i reg 1 5 to 
comptroller's place entic 
Controler, v. a. regiſtrare, to controul, verify Nentio. 
Controler, v. a. far marchiare il waſſellant Ip 
Vo 


mark plate 
Controler, v. a. criticare, biaſimare, to cenſ 
blame 
Contròleur, /. m. regiſtratore, a comptroller 
Controleur, ſ. n. cenſore, critico, a cenſor, criti 


tio. 
nal 
ntua 
atue; 
Atue| 
rs, e, 
er 
rabl, 
Matic 


Controverſe, /. f. controwerſia, controverſy. 
Controverſe. e, a. controverſa, controverſial 
Controverliſte, /. m. controverſiſta, controverſiſt 
Controuver, v. a. controvare, to forge 


CON 

\tumace, f. f. contumacia, contumacy 

tumacer, v. a. condannare per contumacia, to 
aſt for non- appearance 

tumaX, 4. contamace, that does not appear be- 
dre the judge 

tus, e, a. contuſo, 0 ammaccate, bruiſed 

tuſion, /. f. contuzione, a bruiſe 

vaincant, e, a. convincente, convictive 

vaincre, v. de convincere. to convince, to 
dnvict ES | 

valeſcence, ſ. f. conweleſcenza, convaleſcence, 
covery of health _ 

aleſcent, e, a. convaleſcente, convaleſcent, on 
e mending hand 

enable, a. cenvenevale, convenient 


cher 
tren 


ary 

enable, a. dicewole, conforme, fit, becoming 

tion Nenablement, ad. convenevo/mente, ſuitably 

, to euance, . fo convenewolezza, decenxa, ſuit- 


leneſs, decency 

enance, ſ. f. con formità, Fr, % con- 
mity, proportion 

aiſons de convenance, ragioni di convenienza, 
words of courſe 6 

ſenant, e, 4. convenevele, ſuitable 

enir, v. n. eonvenire, concordare, eſſere dice- 
e, to agree, to ſuit, be proper 

enticule, /. m. conventicolo, conventicle 
ention, J. T. convengicne, convention 

e difficile convention, difficile da trattare, 
hard to deal with 

ntionnel, le, a. di convenxione, conven- 
nal 


reg il. h 


verify 
Jellamt, 


o cenll 


er ntualitẽ, /. F. eomunita, a community 

Jr, Crit atuel, le, a. conventuale, conventual 

1 , atuellement, ad. in comune, conventually 
rfy, MO © 4. 1 con verſo, laico, a lay- brother or 
rhal 

_ table, a. ſoziabile, ſociable 


ration, /. fo converſazione, converſation 


| 


Convertir, v. a. convertire, to convert 


| 


COO 
Converſer, v. n. converſare, to converſe 
Converſible, a. convertibile, convertible 
Converſion, /. F. converjione, converſion, change 
(Quart de converſion, J. m. un giro, wheeling | 
about 
Convertible, a. convertibile, convertible 


(Se convertir, v. 4. convertirſi, to be converted 
Convertiſſement, ſ. m. mutamento, change 
Convertiſſeur, |. m. convertitore, a converter 
Convexe, a. conveſſo, convex 
Convexite, J. f. conveſſita, convexity 
Conviction, /. V. convinzione, conviction 
| Convie, .. m. un invitato, a gueſt 


| Convier, v. a. invitare, ftimolare, to invite, in- 


cite 
Convive, ſ. conwitato, a gueſt. 
Convocation, 7. A. cenvocaæ ones. 
convening 
| Convoi, /. m. can woj o, eſequie, convoy, funeral 
Convoi, ſ. m. wcttovaglia, conwoglio, a convoy of 
proviſions 


convocation, 


| Convoitable, a. deſalerab'ile, 3 


Convoiter, U. ds defiderarey to covet 

Convoiteux, ſe, a. cupidos brameis, covetous, Ge 
ſirous 

| Convoitile, ſ. f. cupidigia, covetouſneſs 

Convoler, v. n. convelare, (pajjar a jeconde nox xe) 
to matr/ again 

Convoquer, v. a. convecare, to convoke 

Convoyer, v. 4. conwijare, to Convoy 

Convulſif, ve, a. con , convullive 

Convulſion, F. corw: Here, convulſion 

Convulfionnaire, a. cenvulſionario, convulſionary 

Cooblige, e, a. coobligats, party in a bond 

| Cooperateur, /. m. ccoperatore, Co-operator | 

Cooperatrice, . F. cooperatrice, co-operatrix 

| Cooperation, . F cooperazicne, co-operation 


] 


| Cooperer, v. u. Cooperare, to co-Operate 


EY COR 


[  Copartageant, /. m. aſſociato, copartner Coquine, ſ. F. ſoualdrina, a baſe woman 
4 Copeau, ſ. m. coppone, o top pe, a chip IcCcqquiner, v. u. impoltronire, to loiter 
. Copie, /. /. copia, monoſcritio, a copy, manu- | Coquinerie, ſ. F. bricconeria, knavery 
" = 8 | Cor. . m. corno da caccia, callo, French h 
i (Original ſans copie, originale ſenza copia, a} a corn | a 1 tial, 
Ik ſtrange fellow _ | || (Acorn, & a cri, adv. con gran flrepito, with! lier 
* Copier, v. as copiare, contraffare, to copy, mimic | and cry, with might and main | on; 
4 Copieuſement, ad. copio/amente, copiouſly Corail, coral, ſ. m. coratlo, coral int, 
thy Copieux, ſe, a» copicſo, abbondante, copious, abun- | Corallin, e, a. corallino, wermiglio, coralline, ent 
= dant 9 — x. as Coral | oar 
br Copiſte, ſ. m. copiſta, ſuggeritore, copier, prompter Coralloides, ſ. F. ſeme del corallo bianco, (ecihiſ02! 
Coproprictaire, /. comprofrietario, joint- proprietor white coral onn 
Copulatif, ve, 2. copulativo, copulative, joining | Corbeau, f. m. corvo, modiglione, raven, corbet ua 
. Copulation, J. fe capulaxione, copulation Corbeau, fe un beccamorto, a burier > | ova 
; = Copulative, ſ. F. cougiurzione, conjunction Corbeille, /. f. caneſtra, bread, or fruit baſket Jig 
Copule, /.m. copula, copulation | | Corbeillee, ſ. f. caneſtrato, a baſket-full ice, 
If Coq, /in. un gailo, a cock 5 Cordillard, /. m. gran coccbio, a large travel em 
Coq be bruyere, ga/lo di montagra, a moor- cock eoacgk low 
Ccq a lane, ſ. 1. jpropefits, nonſenſe | Corbillat, ſ. m. un corwetts, young raven mb 
_ Coquarde, fo f. no di naſtri, cock ade | Corbillon, J. 1. ceftello, coins, ſmall flat baſket dr 
C-que, ſ. f. guſcio, o ſcurga, egg-fnell, ſhell Corbillon, ſ. m. ſorta di giuoco, crombo de, 
Coquelicot, ſ. f.. papavero jalvatico, wild poppy | (Bec de corbin, becco di core, battle- axe : 
Coqueluche, /. f. cappuccio, capuchin | (Gentithomme a bec de corbin, un penſam er, 
Coqueluche, /. f. male di caſtrone, hooping- cough 2 gentleman penſioner | = Jorat 
Coqueluchon, ſ. F. ſcapolare, a hood Cordage, /. m. cordame, funi. cordage, ropes line 
Coquemar, ſ. m. cucuma, o coctma, a boiler Cordager, w. n. commettere i cavi, to make reed, 
Coqueſigrue, ſ. f. hazzecele, idle tall Cord, /. f. corda, fune, laccio, cord, rope, ſtrig ardit 
Coquet, te, a. /. civeitone, a coquet Corde de bois, miſura di legno, a cord of wood , , F 
Coguette, /. f. una civettina, a coquet | (Homme de fac, & de corde, furfante, a =: M0 
Cequeter, v. n. ciweltare, to coquet Cordeau, .. m. cordel/a, o corda, a line a> 
| Coquetier, ſ. m. pollajuola, a higgler Cordeler, v. a. trecciare, to twiſt SQ 
Coquetterie, /. f. civetteria, coquetry | Cordelette, /. F cordicells o funicella, ſmall cot e 
Coquillage, J. m. conchiglie, nicchio marino, ſhells, | Cordelicr, /. m. franceſcano, grey friar le, 
ſhell-work, ſhell-fiſh | Dordelle, j. F. partito, truppa, party, gang men 


| Coquille, /. fo corhig/ia, a ſhell | Corder, v. 4. torcere, fare una fune, to twiſt 
Coguillier, ſ. m. collegione, o gabbinetto di conchiglio, | Corder du bois, miſurar le legna, to meaſure \ 
a collection, or cabinet of ſhells © | | by the cord 5 
Coquin, e, ſ. briccone, guidone, a rogue, jade | (Se corder, . r. diventare Peoppoſe, to f 
Coquinaille, J. F. bricconaglia, pack of rogues ſtingy 


COR 

cries ſ. corderia, a rope-walk 

ial, e, a. cordiale, cordial 

n cordial, ſ. m. un cordiale, a cordial 
lialement, ad. cordialmente, cordially 

Lialite, /. f. cordialitd, cordiainefs 

lier, /. m. funajo, o funaj uolo, a rope- maker 
lon, /. ms cordone, vexgo di perle, twiſt, ſtone, 
Int, ring, edge of coin | | 


ine, onner, v. a. attorcigliare, to twiſt 
oanerie. /. f. calzoleria, ſhoe- maker 
beeilt onnet, . m. cordoncino, edging 


onnier, ſ. m. calzlajo, ſhoe- maker 

ouan, fo n. cordovano, cordou van leather 
ovanier, ſ. m. cordovaniere, cordovan leather- 
Weiler „ 

Nee, a. tiglioſo, tough 

lomme coriace, an avarone, cloſe- fiſted fel. 
Dor | | 

imbe, ſ. m. coriambico, coriambic 

Indre, /. F. coriandre, coriander 5 
je, oz lorbe, /. m. ſorba, ſervice, ſorb-ap- 


ſket 


avell 
baſket 


ber, ſ. m. un jorbo, the ſervice-tree 

boran, ſ. m. ſpecie di ſmergo, a cormorant 
aline, . m. cornalina, cornelian 

ard, /. m. un becco, a cuckold 

ardite, ſ. f. la ſtato d'un becco, cuckoldom 
„ . f. un corno, a horn 

s du croiſſant de la lune, 
d luna, horns of the creſcent 
$ Cabondance, cornu-copia, cornu=copia 
ie, 

ile, /. f. cornacchia, a rook 
ment, /. n. romoo 0 fo, tingling 


e 
enſion 


pes 
e rope 
3 ſtring 
wood 


a Vis le corna della 


all col 


18 ; 

dig muſe, ſ. f. cornamuſa, a bag- pipe 

ure * v. a. cornare, trombettare, to blow a horn, 
| 'umpet about —— — — 

, to ' L. 4. Solare negli orecchi ad ano, to 


one 


J. fe cornea delPocchio, the horney tunicle 


:& DR 


Cornet, /. m. corno, calamajo, byJula, cialdone, a 


born, ink-horn, dice-box, rolled water 

Cornet, /. in. cuffia da notte, a woman's cornet 

Cornette, /. f. cornetta, giadine, a cornet, ſtandard 

Corniche, f. fo cornice, a cornice, or corniſh 

Cornichon, /. m. cernicino, citriuolo, little horn, 
jerkin : 

Coraiilas, f. m. cornacchino, a young rook 

Cornouiile, /. f. corniola, eornil-berry_ 

Cornouiller, /. m. corniolo, cornil-tree 

Cornu, e, a. cornuto, angoloſo, horned, cornered 

Cornue, ſ. F. forta, cucurbite 

Coroliaiie, .. me corollario, corollary 

Coronaize, a. coronario, a coronary 

| Coronal, e, a. coronale, Coronal 

Corporal, /. m. corperale, corporal 

| Corporalier, J. m. borſa del cortorale, corporal- 
box | | 

Corporeitc, f, fe corporeita, corporeity 

Corporel, le, a. corporeo, corporeal 

Corporellement, ad. corporalemente, corporeally 

Corporification, fo F. incorporaZione, corporifica- 
tion 8 | cl 

Corporifier, v. a. ridurre in cor pe, to corpority 

Corps, /. m. corpo, the body 

Corps, fo m. compagnia, ſocietd, company, ſo- 
ciety 
(A corps perdu, ad. precipitoſumente, headlong 

Corpulence, f. f. corpulenza, corpulency 

Corpuſculaire, 4; corpujcutare, corpuſcular 

Corpulcule, ſ. m. corpuſcole, a corpuſcle 

Correct, e, a. corretto, correct ' 

Correctement, ad. correttamente, correctly 

Correcteur, /. m. correttore, a corrector 

Correcteur, ſ. m. riprenſore, a reformer 

CorreCtit, /. m. correttivo, a corrective 

Correction, /. f. correxicue, correction | 
(Sauf correction, con permiſſiune, under favour 

| Correctrice, ſ. fo correttrice, ihe that correcteth 


| 


+ 


* 


COR "CVE 


es Th * ü a 
Corregidor, ſ. m. corregidore, corregidor { Corvee, /. f. lavoro, ſerviti, a job, average 
Correlatif, ve, a. ſ. correlatiuo, correlative I | Corvette, /. f. navilio, a cutter, ſloop tir, 
Correlation, /. f. correlazione, correlation I cCoruſcation, /. fe corruſcaxione, balenamento, iet 
Correſpondance, f. Ff. corr iſpondenxa, correſpon- | cation, flaſhing TY tiſe! 
dence . | | { Coryphee, ſ. m. corifeo, a chief tiff 
Correſpondant, e. a. concordewole, ſuitable | Coleigneur, ſ. m. coſig nore, joint- lord ton, 
Correſpondant, . m. un corriſpondente, corre- Coſmetique, a. coſmetico, coſmetic ton, 
ſipondent | Coſmographe, ſ. m. ceſmogra fo, coſmographer Not 
Correſpendre, v. u. corriſpondere, to correſpond Coſmographie, .. f. coſmografia, coſmograpiy {Eh 
Corridor, f. m. corridajo, a gallery I | Coſmografique, a. coſmografico, coſmagrafical tony 
Corriger, v. a. correggere, to corret _ Coſſe, /. F. baccello, guſcio, ſhell of peaſe, &c. en 
(se corriger, v. r. emendarſi, to mend | Coſſer, v. n. cozzare, corneggiare, to butt de 
Corrigible, a. correggevole, corrigible Coſſon, /. m. tonchio, o pinzacchis, a weevil w 
Corroboratif, ve, a. corroborativo, corroborative Coſſu, e, a. che ha gran baſcelli, ſhelly, huſky onn 
Corroborer, v. a. corroboravey to corroborate FF (Homme coſſu, ſ. me un riccone, ſublt2nn 
| Carroder, v. 4. corrodere, rodere, to corrode, man | 55 | on- 
dna = 8 | I Cote, cotte, /. f. giubba, numero, porzione, a enn 
Corrompre, v. a. corrompere, to corrupt coat, number, quota SES onn 
Corrofif, ve, a. corrſi vo, corroſi ve } Cote, .. f. coſta, lido, pendio, a rib, coaſt, Mee 
Cotroſif, ſ. m. un corroſive, a corroſive 3 | | „ lon, 
Corrofion, ſ. f. corroſione, corroſion _ _ | Cote, (a cote) an. a fanco, a lato, a-bicah'e 
Corroi, ſ. dn. concia delle pelli, dieſſing of leather | Cote, ſ. m. canto, parte, fide, way _ re d 
Corroyer, v. a. polire il cuojo, polire, to curry, | (De core, ad. a canto, parte, awry, fidewa)\ Fro 
plane | | _ | Coteau, /. m. collina, peggio, a hillock, hill „7. 
©:rroyeur, f. m. cenciatore di pelli, a currier Cotelette, ſ. F. coſtolina, ceſterella, a cltop, © ard 
. Corrupteur, ſ. m. corruttore, a debaucher” LY little rib | ard 
Corrgptibilite, /. F. corruttibilitd, corruptibility Côter, v. a. notare, contraſſegnare, to quot! cha 
| Corruptible, a. corruttivile, corruptible dorſe | cha 
| Corruption, f. f. corr::2ione, corruption | Coteret, f. me. faſtello di legna, little faggot che 
s Corruption, ſ. f. depravagione, depravation | Coterie, ſ. F. ſocicta, a club | 4 
j Corruptrice, /. f. corrompitrice, corruptrix I Cothurne, ,. n. coturno, a buſkin che 
| Cors, ſ. n:. corni di cervo, horns *] (Chaufler le cothurne, comperre tragel ot-t 
A Cocſage, ſ. m. corporatura, ſhape | 4 write tragedies „ che 
| Corſaire, ſ. n. cerſale, corſaire, privateer (cChauſſer le cothurne, dar nell* ar eee 
Ci Corſelet, ſ. m. corſaletta, eroſlet „ tall big | che 
up Corſet, ſ. m. giubbettino, giubba, jumps, boddice | Cotier, (pilote) f. m. piloto coſtiere, a coaſter ha 
| Cortège, ſ. m. corteggio, a retinue I cötière, / fe cofticra, a range of coaſts ehen 
(| Cortical, e, a. coticale, cortical Cotignac, . m. cotognato, quince, marmalzs | 
mt Corveable, a. ſoggetto a ſer vid, averable | Cotillon, /. me gonnelia, under-perticoat = 
| e 


— 


COD 

Wt ir, 2. 4. ammaccare, peſtare, to bruiſe, ſquat 
tiſation, /. f. la quota, aſſeſſment, clubbing 
tiſer, v. a. taſſare, to aſſeſs, to club 

tiflure, J. F. ammaccatura, bruiſing of fruits 
ron, ſ. m. cottone, bambagia, cotton 


offine(s 
BE Cheveux cotonnes, 3 ricciuti, woolly -hair 


On 


with cottow 
onneux, fe, 4. Jponginſo, ſpungy 


on-tree 

Ponnine, /. F. cotonina, 3 callics | 
onnis, ſ. m. raſo d India, Indian ſatin 
oyer, v n. efeggiare, andare a lato, to coaſt 
long, to walk by the ſide Was 
te, . F. gonnella, petticoat 

te d armes, ſ. f. ſopraveſte, coat of arms 


ew ap teron, /. m. gonnellina, ſhort petticoat 
hill g. n. i coils, the neck 
OP, 1 ard, arde, a. codardo, coward 


alle, . F. codardia, ie a 

chant, a. che tramonta, ſetting 

chant, ſ. m. Poccidente, the weſt 

In J. V. letto, parts; a bed, | bedſtead, bios. 


che, 1 f poſta, letto di terra, ſtake at play, 
ot· ded in a garden 
ichée, J. F. ofteria, albergo, an inn, where one 
es on a journey 

cher, v. a. mettere in Jatto, Welter in kinseo, to 
at to bed, to lay or ſtake . — 
cher en joue, V. do prendere in mira, to Alen 
' 

cher par écrit, v d. mettere in carta, to write 

own 


Vol. III. 


— 


tonner, v. a. en pir di cottone, to ſtuff with cot- 


1 ** 


ron, /. m. lanugine, lana degli alberi, down, 


de cotonner, v. x. accottonarfi 7, to be covered 


onnier, ſ. n. in e che rogues i cottone, a cot- | 


OU 

(Se coucher, v. r. coricarſi, andar al La; to lie 

down, to go to bed 
Coucher, ſ. m. il coricatſi , bed-time, bedding 
Coucher, /. m. giatimento, concubito, night's lodga 

in 
Couchette, . f. litinirds, a couch 
Coucheur, ſe, /. f. compagno di letto, bed-fellow * 
Coucou, /. m. cuculo, [ uccello) a cuckoo 
Coude, J. m. cubito, o gomito, the elbuw 

(Haufler le coude, v. trincannare, to tipple 
Coudee, ſ. f. cubito, braccio, elbow- room, cubit 
Cou de pied, ſ. m. collo del piede, an inſtep 
Couder, v. a. piegare a guiſa di gomito, to bend 
Coudoyer, wv. 4. dar gomitate, to elbow - 
Coudraie, ſ. f. luogo piantato di ny haſel- 


wood 


1 Coudre, /. m. nocciuolo, haſel · tree 


Coudre, v. a. cucire, to few | 
Coudrier, 7. m. nocciuolo, a nut- tree 
Couenne, /. fe cotenna, the ſward of bacon 
Couette, /. f. coltrice, a feather-bed 


} Coulage, f. m. colatura, ſcolo, leakage 


Coulamment, ad. andantemente, fluently 
Coulant, e, a. cor ſi o, fluent 
(N ud coulant, cappio corſajo, a flip knot 
Coulant, /. m. collana, necklace of diamonds 
Coulement, /. m. ſcolamento, ſtuſſo, running of 4 
- liquid, flux 
Conte, Vs Io collare, tillare, to flow, melt, Krün; 
trickle | | 
| Couler à fond, v. a. colar a : fondo, to fink 
(Se couler, v. r. ſdrucciclare, to Nip along 
Couleur, J. f. colore, ſeme, colour, ſuit at card 


Couleur, /. /. preteſto, ſcuſa, pretence, ſhew 
Couleurs, Pl. livrea, liver : 
Couleuvree, ſ. f. vitalha, o Þrionia, ſnake-weed © 
| Coulevrine, J. colubrina, culverin 


Couleuvre, J. F. Jerpe, biſcia, an adder 


| Couleuvreau, ſ. mn. * Ziovine, young addef 


e 
(Vent evulis, vento calato, wind coming through 
_ 1 15 5 
Coulis, ſ. m. ſugo ſpremuto, jelly, gravy 
Couliiſe, / . 3 ſcenarj, groove, ſcene of a 
play-houſe | 5 
Couloir, ſ. n. colateja, a ſtrainer 
Couloir, f. fo una cola, a cullender 
Coulpe, f. f. colpa, peccato, treſpaſs, fin | 
Coulure, /. f. Vintriſtir dell' uva, the falling of 
grapes 
Coup, in. 
time | IS 
Coup de vent, burraſca, a guſt of wind 
Coup d'ami, ſervigio da amico, a friendly turn 
(a ce coup, ad. a guefta volta, this time 
(a coup ſur, ad. per certo, certainly | 
| (Tout à coup, ad. improviſamente, ſuddenly 
Coupable, as colpevole, criminale, culpable, guilty | 
Coupe, /. f. taglio, taa xa, cutting, a cup | 
Coupe, ſ. ms ficrerto, a couped 
Coupeau, /. n: 2 fa hill 


| 


| 


colpo, tratto volta, blow, throw, act, 


£1 


. ſommita, top o 
Coupe-gorge, /. m. luogo pericoloſo, a cut - throat 
lace 
FF» ANON ſ. m. biſcaccia, a gambling-houſe 
Coupe-jarret, ſ. m. tagliacantone, a ruffian 
Coupelle, /. f. coppella, coppel | 
Coupeller, v. 4. coppellare, to aſſay gold or filver by 
the coppel 
Couper, v. a. tagliare, fendere, to cut, fell 
(Se couper, v. r. ſegarfi, to fret (of Ruffs) 
(Se coupers us r. contraddirſi, to contradict 
ſe 
Couperet, Tr 2 a cleaver 
Couperaſe, /. f. roſa, capperas 
Cooperate. FL 7 di bolle, full of red pimples 
Coppe - tẽte, ſ. 1. ſorta di giuaco, leap-frog 
Coupeur de bourſe, ſ. Borſai usa, a cut - purſe 
Coupeur de raiſins, Amate, ont that cuts 


one's 


=" 


hy 
— 


KK — 


— 


j Coaple, /. m. una copia, couple (of perſons) 


} Coupleter, v. a. mettere in canzone, to lampoon 
Caupole, /. f. parte interna, a cupola 


Courage, /. m. coraggio, cuore, ſdegno, coun 


Courageuſement, ad. coraggioſamente, cours 


| Courant, e, a. corrente, che 


Courbẽ, e, curwo, piegato, crooked, bent 


cou 


| Couple, ſ. f. coppia, pajo, a couple, brace 


Couple, (lien) gainxaglio, couple (to couple dog 
| Coupler, v. a. accoppiare, to couple 
Couplet, ſ. m. firofa, verſetto, a ſtave, eouplet 


upon, |. m. avenzo, reſto, remnant, fhred 
Coupon, ſ. m. polizza che porta intereſſe di 
dend = eh 


Coupure, ſ. f. taggliatura, a cult 
Cour, J. H corte, cortile, court, court- yard 


heart, paſſion 


ouſly | 
Courageux, ſe, a. coraggioſo, courageous 
Couramment, ad. ſpeditamente, currently 
. ſcorre, current, ö 
ning | 8 
Courant, ſ. m. la corrente, currant | 
(Le douze du courant, Ii duogyci del correntt\ 
twelfth inſtant a 
Courante, . f. una cerrente, courant 
j Courbatu, e, a. attratts, foundered 
Courbature, /. f. bo/ſaggine, foundering 
Courbe, @. curwo, o torio, crooked 


| Courbe, /. F. bracciuolo,' o cappuccio, a C00 
piece of timber, a rib of a ſhip M 

Courbement, /. m. curvatura, a bending 

Courber, Vs d. incurvare, do bend 

Courber, v. r. piegar/i, to bow 

Courbette, /. f. corvettay, curvet 


| 
Courbetter, v. n. corvettare, to curvet 


grapes 


— = "= 2p 
ESE; 


— 


lf 

jth | 

i, 

. 
* 

1 


| Courbure, J. fo incurwatura, curvity, er crofitaze 
neſs. and, 
ho We guoglicery o guag/iery à M Ppec 
E — 
{ | 


cou 


ſhi 

— . m. laccbè exbulantsy corritore, a run- 
ting footman, rambler, racer 

Wreur d'inventaires, che cerca certi W an 

Nuction-hunter 

Preurs, J. pl. emiſſari, ſcouts | | 
Preuſe, ſ. F cantonitra, gadder, frect-walker 

rge, . F. zucca, a gourd 

tier, ſ. m. corriere, a courier 

rier de cabinet, corriere di ſtato, a ſtate gneſſen- 

er 

rir, v. n. correre, vagare, to run, ramble 

tir a toutes jambes, correre preſto, to run with 

ull ſpeed | 

rlis, J. m. ebiurlo, a curlew 

role, . 77 correggia, a leather ſtring 

Ironney, ſ. f. corona, a crown | 

ronnement, f. m. coronamento, coronation 

ronnement, ſ. m. per fexione, finiſhing 

Ironner, v. a. coronare, to crown 

Se courroucer, v. 7. corrikciarſi, adirarſi, to de 

greatly incenſed, to rage 

rroux, ſ. m. corruccio, ſdegno, wrath, raging 

1 J. m. corſo, progrelſo, courſe, run 

rſe, . + corſo, carrieray ſcorreria, running, 

ce, cruize, incurſion 

fiery, ſ. me corſiere, a courſer 


0p 


t 
ot 


nt 1 


rent 


durſey 
* e, a. cores, breve, ſhort, brief 
rt, ad. brevemente, ſnort 
enir de court, tene @ freno, to keep a riet 
hand over us 
Rage, ſ. me ſehſeria, brokerage 
— . m. baſſotte, 8 a thick-ſer man, 
oppe 


1240 
i ay de boutique, german FI bettega, ſhop- 


tee, J. ＋ couroi, ſ. m. pattume, à graving fer | 


* 


rher, ſ. m. corfiay a cannon planted in the 


” TUO LP VOoy — 


cou 


Courtauder, v. 4. tagliar la coda, to crop a horſe' 6 


tail 


Court bouillon, ſ. m. inzimino, o marinato, 2 pecu- 


liar way of dreſſing fiſh 


Courte haleine, ſ. f. aſma, ſhort-breath - 
Courtement, ad. brevemente, briefly 

Courte-pointe, /. 
| Courtier, /. ms enjale, a broker 
Courtine, /. 
Courtiſan, 


coſtre, counterpane 


cortina, a curtain (in fortification} 
nn. cortigtane, a courtier 
Courtiſane, 7 |. cortigiana, a courteſan 


Courtiſer, v. a. careggiare, to court 


Cour tois, e, a. corteſe, civile, courteous, civil 
Courtoiſement, ad. corteſemente, courteouſly 


 Courtoiſie, , cortefia, courteouſneſs 
| C-ufin, e, .. cagino, fratel N couſin 


Coutin, /. zenzara, a ſort of gnat 


Couſinage, I. m. parentado, effi nite, couſinſhi 
kindred 


| Couliner, v a. rrattarſ da cugini, to call couſin 
| Couſiner, v. a. ſcroccare, to ipunge 


Couſſin, ſ. m. cuſcino, o origliere, a cuſhion 
Couſſinet, /. m. gancialino, a bag 
Couſu, e, a. cucito, ſewed © 
(Bouche couſue, xitto, xitto, mum's the wort. 
Cout, ſ. m. il ceſto, o la ſpeſa, colt ; 
(Pris concern il prexxo ordinario, the price of - 
thing 
Couteau, ſ. m. un coltello, a knife 
Coutelas, fo m. ſguarcina, a cutlaſs 


Coutellerie, /. f. Parte, o bottega del colted on cuts 


lery 
Courelier, ſ. m. colte/lajo, a cutler 
Couteliere, ,. F. colteiliera, caſe of Knives 


Couter, v. u. coflare, to coſt 


Couteux, fe, 2. diſpendioſo, expe nfve ag 
Coutier, ſ. m. che fa traliccic, Geklag- maker 


| Couril, coutis, ſ. m. traliccio, ticking 


| . 


c R A 


CR 


Coutume, . m. coſtume, pedaggio, c cuſtom, toll | Cracher, v. a. ſputare, to ſpit Pau 

(Droit coutumier, ſ. m. legge municipale, com- Cracheur, ſe, /. che ſputa bello, a ſpitter qu 

mon law 5 | Crachoir, ſ. m. ſputaccbieria, a ſpitting- pot qu 

Couture, ſ. f. cucitura, modo di cucire, cicatrice, Crachotement, fem. to One cont inu an (ic 

ſeam, ſewing. ſcar ſpitting often bile 

Couturier, ſ. m. ſartore, a taylor Crachoter, v. n. jputacchiare, to frit ofinn VN. 

Couturière, J. ] fartora, a mantua- m aker atm Craie, J. f. cfeta, chalk W © 

Kreſs Craindre, v. g. temere, paventare, to fear, dread e. 

| Couvee, / /. cousta, cove, a covey, neſt of eggs Crainte, .. f. timare, paura, fear; a apprehenſ ion wat 

Couvent, . m. conventcy, a convent Crainte de, ad. per timore, for fear of, leſt von 

Couver, v. a. covare, to brood Craintif, ve, a. £4 700 1 fearful crip 

Couvercle, . m. coperchio, a cover Craintivement; ad. paurſamente, fearfully 1400 

Couvert, he m. fer vi, allogg io, the cloth, 1 910 Cramoiſ, J. m. cher miſe, crimion | 50 

lodging a Cramoiſi, e, 4. tinto in eee. crimſon, dyei en 

Couvert, ſ. m. luogo ombroſo, a ſhady place | grain ith 

Couvert, J. m. inuolto, a cover Crampe, /. A grencbin cramp ane. 

(A couvert, ad. a coperto, under ſhelter Crampon, / m. rampicone, cramp- iron Let! 

Couverte, /. f. coverta, a deck — Cramponner, V. a, attaccare con rampicone, to i tia 

Couvertemente, ad. ſegretamente, ſecretly with a cramp- iron anci 

| Couverture, ſ. f. coperchio, coltre, a cover, blanket (Se:cramponner, v. r. aggrapparſ 7, to cling | 

| Couverturier, /. m. mercante di coltri, bedding- | Cramponnet, /. m. rampiconcino, little cramy din, 

3 ſeller - ſtaple ateu; 

q | Coureuſe, f. f. chioccia, that broods, or ſets | Cran, /. m. tactra, o intaglia, a notch atior 

| Couvi, a. ftantio, addle, rotten | Crane, f. fo cranio, a ſcull 7 aturt 

=o Couvre-chef, ſ. m. faxgoletto di capo, kerchief | Crapaud, /. m. urcroſpo, a toad celle 

_ Couvre-feu, 7 m. coperchio di fuoco, curiew, fire- | Crapautiere, /. . luogo paludib, ſ wan cerel 

= ſkreen place che, 

| Couvre-pie, . m. copertina, cover-feet Crapaudine, 7. f erba giudaica, load-ſtone, 1 bil j 

Couvre-plat, coperchio di piatto, diſh cover wort dit, , 

Couvreur, Je me-conciatetti, a tiler Crapule, ſ. f. crapula, groſs intemperance ſh cre; 

| Couvrir, v. a. coprirey to cover Crapuler, . n. crapulare, to eat and driak N cre 

* (Se couvrir, v. r. annuwvolarſi, coprirfir, to be ver- exceſs with 

, caſt, to put one's hat on | Crapuleux, ſe, a. crapulone, mam iter, 

5 Cena, . . paltronirios Paxxia, ſneakingneſs, Craquelin, oe n. ciambella, crackle ay-bo 

* ſillineſs Craquement, ſ. m. ſcoppiettata, crack % J. 

7 Crabe, ſ. fo grancbio. di mare, a crab, or lobſter | Craquer, v. u. ſcoppiare, to geek, to boah dale, 

"#4 Crachat, ſ. m. ſputacchio, ſpittle - : inap .. 58 dulité 

1 Crachement, /. m. lo ſputare, ſpitting | Craquerie, 7 f. menzogne, lies lv, 
; | _ 


R 

aquetement, . m. ſcoppiettio, cracking 

kqueter, v n. ſcoppicttare, to crackle 

queur, fe, J. millantatore, a boaſter 

lic, . F lordura, ſozzura, dirt, naſtineſs 
ee de la tete, for fora, dan irif! 8 
Ne dans la craſie, di baſſa naſcitay very meanly 
born 


4 am 


read Meux, 1c, a. ſprco, lords, filthy, ſordid 
ſion wate, ſ. f. crawatta, a cravat 
Non, 5 m. lapis, matita, deſcrigione, pencil, de- 


Ct iption 

yon, ſ. m. abbozzatura, rough draugbt 
bonner, v. d de/ireare collo matita, to draw 
dye! 
Bs cravons 

e, 5 F. cretito, del ito, truſt, debt 

3 de creance, lettere cr edenxiali, creden- 
tials 

ancier, e, /. cred' tore, W | | 

at, fo me fecondo cavallerizzo, an uſher in a 
iding-ſchool ü | 

ateur, J. m. creatore, creator 

ation, /. F. creazione, creation 

ature, ſ. f. creatura, creature 

celle, /. f. tabella, a rattle 

cerelle, fo f acer ello, keſtrell 

che, .. f. mangiatija, a manger 

eidilite, /. F credibilitd, credibility 

dit, J. m. credito, intereſſe, credit, intereft 

a credit, a credito, upon truſt 

credit, 7 in darns, ſenxa proves to no purpoſe, 
without proof 

diter, V. a. dar credito, to credit one in the 
ay- book 

do, /. me il credo, creed 

dule, a. credulo, credulous 

lulite, /. f. credulitd, credulity 

I, V. 4. creare, to Create 


to ial 


2 ! 
ling & 
ramp 


boat 


Honneur, / m, deſinea tore colla matita, a drawer 


, 


I 


*I 


Crcer une rente, ſtabilire una penfione, to ſettle an 
annuiry \ 


Creme, / f. crema, for di latte, cream 
Cremer, ve u. ſchiumare, to cream 


Cramiil ere, . fo catena del cammino, a pot- 


hanger 
Cremilion, fe m. uncino, a hook 
Creneau, ſ. m. merlo d'un muro, battlement 


| Crenele, e, a. mer/ato, embattled 


Creneler, v. a. merlare, to indent 
Crénelure, .. F. mer/atura,. indenting 


| Creole, J. m. SJ. creolo, creole 


Crepage, J m. incre/patura, the gloſſing of crapes 

Cre.e, J fe welo, ©» tecca, crape 

C eber, V. a. increſpare, to frizie 

C Epi, /- m. incamicciaturay rough-caſt 

rn m. i ſus evere, one's all 

Crepine, /. F fang ia, o trina, fringe 

Crépir, v. a. intonacare, to parget 

e e » |. J. intonaco, rough- caſt 
Crépogaille, . F. welo ſortilijfimo, gauze-craps 

Crepon, .. n. Crepone, thick crape 


| | Crepw u, Creſpo, arricciato, criſped, frizled 
| Crepuſcule, /. „ crepuſculo, twilight 


Creſeau, /. m. off di lana, ſort of wool ſtuff 

Creſſon, J. m. creſcione, crefles | 

Creſſonnière, J. . luogo dowe fi trova molto . 
clone, Creiles ꝑ ot 


[Crète, 4 fe ereſta, ciglione, ciuffo, creſt, cock's 


comb, bank a ditch, tuft 
(Lever la crete, levarſi in ſuperbia, to bear it 
high 
Crete marine, fnoccbio marine, ſamphire 
Cretonne, /. /. ſorta di tela bianca, a kind of white 
linen 
Creyaille, ,. — ay guttling 
Crevatle, /. fe fuſſura, crepaccia, cxevice, gap 
Crevatler, v. _ crepare, o crepolare, to — 


Erk ve- eœur, ſ. m. crepacuore, heart-breale f 

. (Gros crevẽ, groſſaccio, ſwag-bellied 4 e | 1 
ICrieur, ſe, /. ſeridatore, banditore, a bavi 

Crever de rire, ſmaſcellare dalle riſa, to ſplit one's 3 18 


Creuſer, v. a. ſcavare, approfondire, to dig, or 


8 Criaillerie, .. F- gridio, bawling, clamouring 
_ Criailleur, ſe, ſ. griaatore, a bawler | 


__ Crier, v. 1. prices bandire, lagnarſi, to cry out, 


c R 1 


Crever, v. a ſcoppiare, ſatollare, to burſt, cram 


ſides with laughing 


dive into 
Creuſet, ſ. m. crogiuolo, crucible | 
Creux, f. un cawo, forma, hollow, mould 
Creux, ſe, a. concavo, profondo, hollow, deep 
Creux, ſe, a. wuoto, fantaſtico, empty, fantaſtical 


. 


Ci, /. m. grido, motto, bando, cry, motto, watch- | 


word, public cry 
Criailler, v. a. ftrillare, to baw), or ſcold 


Criant, a. ingiuſto, crudele, unjuſt, eruel 
Criard, e, 4. . firidente, gridatore, bawling, 
bawler PEE, FE 
(Dettes criardes, ſ. f. debiti vergegngſi, drib- 
bling debts C 
Crible, ſ. m. crivel o, o vaglio, a fieve 


Cm un navire, danneggiare una nave, to cripple 

a ſhip | #1 e 

Cribieur, ſ. m. vagliatore, a ſifter 

Cribleur, a. cribriforme, eribriform | | 
(Os cribleurs, ofa cribrifermi, eribriform, or 
ſieve-like bones Pr OO 
Criblure, ſ. f. vagliatura, ſiftings 
Cribration, ſ. f. cribrazione, fitting | 
Cric, ſ. m. martinetto, engine for lifting burdens 
Cric-crac, ſ. cricb, a claſhin | 
Crice, .. f. publicazione, o bando, a poſt (ale 


roclaim, inveigh 


| Criminellement, ad. in mala parte, in 2 


| _ | Criole, creole, fe creolo, a creole _ 
Cribler, v. a. crivellare, to ſift | 1 


Critique, a. critico, critical, captious 
| Critique, J. m. un critico, cenſcre, a critic, cenſ 


| Critiquer, v. a. criticare, to griticiſe 


CRO 
ſcolding 


crier 

Crieur, ſ. m. ſorta di banditore, undertaker 
Crime, / m. delitto, peccats, crime, fin 
Crime de lèze- majeſtẽ, erimenleſe, bigh- treaſon 
Criminaliſer une affaire, v. a. rendere un if 
criminale, to make a caſe criminal 
Criminaliſte, ſ. m. criminaliſta, a crimĩnaliſt 
Criminel, le, a. criminale, criminal 


factor Wa 
Crimineilement, ad. criminalmente, criminally 


ſenſe 

Crin, ſ. m. crine, chioma, horſe-hair | 
Crinier, ſ. ms colui cbe concia i crini, a work! 
hair | 
Criniere, ſ. f. chioma del cavallo, o del leone, l 


or lion's mane | 


Crique, /. f. ſeno o caletto, a creek 


Criſſer, v. n ſtridere, to gnaſh 
Critiquable, a. che fs pud criticare, cenſurable 


Critique, ſo f. critica, cenſura, criticiſm, cenk 


Croaſſement, ſ. m. il crocidare, croaking 
Croaſſer, v. n. crocidare, to croak (as a rave!) 
Croc, /. m. uncino, furbo, hook, ſharpe 

Croc en jambe, gambetto, trip wa 


Crier merci, chiedere pieta, o perdono, to ſue for 
wennn 


(Donner le croc en jambe, dare il gambeth 


Crierie, ſ. f. ſgridamento, clamore, cry, clamn F 


(Un criminel, . M. un delinguente, m | 


Criquet, /. n. cavalluccio, a tit or little horſe, N 
Criſe, /. F. criſi, criſis 1 
| Criſpation, /. f. increſpatura, a criſping 


lam 


baut 1 


4 dC 


| 


che, ſ. f. crema, a quaver 


aſon * 
9 cheter, v. a. 
ock 
Wcheteur, ſ. m. facchino, porter 


laells, a pick-lock 


C RO 


et, ſ. m. uncinetto, fladera, hook, ſteel- 
d | | 


cchets, ſ. pl. grappe, fangs, braces 
Sur les RE proprie ſpeſe, 
charges 


at one's own 


aprir cel grimaldelle, to pick a 


dcheteur, ſ. m. ladro che apre le porte col gri- 

che, e, a. ſtorto, crooked 5 

dcodile, ſ. m. coccodrillo, a crocodile 

cus, J. fe zafferano, ſaffron-flower 

dire, V. d. credere, penſare, to believe, think | 

_ F. crociata, cruſade 5 

diſee, ſ. f. finefra, a window 

ſee, 3 a caſement 

iſement, ſ. m. incrociccbio, crofling | 

diſer, v. 4. incrocicchiare, to lay croſs-wiſe 

ary] V. d. cancellare, incrociare, to ſtrike out, 
rui 

iſer, v. a. attravarſare, to croſs 

iſette, . F. | 

1 . | 

diſeur, ſ. Ff. crociato, a cruiſer | 

iſiere, . fo crociera, a cruiſe 

ifillon, 175 m. braccio di croce, croſs- bar 


lance, f. f. creſcenxa, growth, growing, big- 
er 


1 


croſſet, in he- 


ſiſſant, ſ. m. la mexza luna, a creſcent 

ſiſſant de chemince, uncino di cammino a chim- 
ey hook | 5 
| * . m. aumento d armento, increaſe of a 
loc 

tre, v. n. creſcere, to grow 

tre, v. n. multiplicarſi, to multiply 


| Croſſeur, ſ. m. che ſpigne 


g 


Ix, J. F. una Croce, A croſs | 


CRO 


I { Cromatique, a. FYoyez Chromatique | 
Double croche, biſcroma, ſemiquaver | Croquant, /. n. un miſerabile, a poor wretch' 


Croquant, as che ſtride ſotto i denti, crunching 
Croquer, v. u. gretolare, to ſcranch, crackle 
Croquer, v. n. tranguggiare, to de vour : 
Croquer le marmot, aſpertare, to dance attends 
ance» 3 
Croquer un deſſein, abbeæxare un diſegno, to trick 
a deſg an NS 
Croqueur, ſ. m. un ghiotto, a devourer 
Croquet, ſ. m. ciambella, thin ginger-bread 


1 Croquignole, /. f. buffetto, a fillip 


Croquis, ſ. f. ſbozz0, firſt draught | : 
Croſſe, [ . Faſtorale, calcia d arcbi, baſtone curvoy 
crofier, but- end, bat e 


| Croſſer, v. u. giacare alla palla, con un baſtoncino 


curvo, to play at cricket 
Croſſer, v. #. trattar con diſpreææo to treat with 


great contempt | „ 
la palia, à cricket 
player | 


Crotaphite, 4. crotafito, crotaphyte 
Crotte, ſ. F lors, fange, dirt, dung 
Crotte, a. zaccheroſo, bedaggled By 
(Poete crotte, ſ. m. poetaſtro, paltry poet 
Crotter, v. 4. imbratfare, to dirt | 
Crottin, ſ. me pillacoia, dung of horſes, &c. 


of animals | 


| Croulement, J. m. sfondaments, ſinking of 2 


building | 
Crouler, v. n. sfondare, frandare, to fink, ſhake 
Croulier, e, a. paduloſo, boggy 
Croupade, f f. capanzone, bouncing of a horſe 
8 J. F. groppa, giogo di monte, croup, top of 
a hi 
(Etre en croupe, montare in groppa, to ride be- 
hind 
Croupier, ſ. . compagno nel gioco, a croop, er 
croopier 


Croupiere, 2 7 groppiera, crupper 


> 


2 
2 * — 
. -w_ 
l 


— — — — - 
—— ae. — x  .$ 
——— © = 


Crouſtille, . F. craſtino, piece of cruſt 


Proyable, a. credibile, credible 


_ Crucihier, v. a. crocifiggere, to crucify 


Cruel, le, a. crudele, fiero, cruel, fierce 


Cryſtallin, e, a. criſallino, cryſtalline 


CD 
Eroupion, ſ. m. groppone, rump 
Croupir, v. a. Hagnare, covare, to 
abide 1 . 
Croupir dans le vice, marcire nel vixio, to live in 
vice | : 


Rand ill, 


Crouſtiller, v. n. margiar croſtini, to eat a cruſt 
Crouſtilleuſement, ad. facetamente, comically 
Crouftilleux, ſe, a. facets, droll 8 
Croite, /. f. croſta, a cruſt 
Crovtelette, ſ. f. croſtino, a little cruſt | 
Croiiton, f. m. pezzo di corteccia di paney a cruſty 
piece of bread _ TD) 6 
Croyance, /. f. credenza, fede, belief, truſt 
Croyant, f. m. un fedele, a believer 
Cru, /. m. terrens 0 fondo, growth | 
Crii, e, a. crudo, aſpro, duro, rough, ſharp, hard 
Cruaute, ſ. f. crudelta, cruelty. _ 
Cruche, 7 F. brocca o mezzina, a pitcher | 
Cruchee, /. F. una piena brecca, a pitcher-full 
Cruchon, ſ. m. piccela brocca, a little pitcher 
Crucial, (incifion) iaciſione a guiſa di croce, a croſs- 
wiſe incifion | 


Crucifiment, /, m. crocififfione, crucifixion 
Crucifix, f. m. crocifiſſo, a crucifix 

Crud, a. crudo, roxxo, raw, blunt 
Crudite, J. f. crudita, crudity 

Crudite, /. f. crudezza, rawneſs 

Crue, /. F. accreſcimento, increaſe 


Cruellement, ad. crudelmente, cruelly 
Cruellement, ad. fieramente, fiercely 
Crüment, ad. crudamente, bluntly © 
Cruſtacee, a. cruſtaceo, thelly 
Cruzade, ſ. f. croſazzo, cruzade 
Cryſtal, /. m. criſtallo, cryſtal 


FO IT UT EEE IT 


8 


| Cryſtalliſation, . F. criſtalliſazione, cry ſtallu 8 


tion | 
Cryſtalliſer, v. a. criſtalliggare, to cryſtallize 
Cu de lampe, v. a va O fiore, a tail-piece 


heavy arſe 


[Ca de fac, .. me chiaſſetto, a blind alley 


Cube, /. f. cubo o Z8ccolo, a cube 

Cuber, v. a. cubare, to reduce to a cube 

Cubique, a. cubitale, a cubical- 

Cucurbite, /. V cucurbita, cucurbite 

Cueillette, /. fo raccolta, colletta, harveſt, gat 
ing = | 


| Cueilleur, ſe, /. coglitore, a gatherer 


Cueillir, v. 4. raccogliere, ſpiccare, to gather, 


Cueilloir, ſ. m. ceſtella, fruit-baſket 

Cuiller, ſ. f. cuccbiajo, a ſpoon, ladle _ 

Cuillerée, /. f. cucchiajata, a ſpoonful. _ 

Cuilleron, /. m. il concawo del cucchiajo, bowl d 
ſpoon FE =P | 

Cuir, /. m. cuojo, pelle, leather, hide | 
(Viſage de cuir-bouilli, fgura di cembalo, wil 

ſcot face | 

Cuiraſſe, ſ. fo corazza, a cuiraſs | 

Cuiraſſer, v. 4. armar di coraxxa, to arm With 

cuiraſs 


railier 


geſt | 
Cuire, v. u. & a. bruciare, cuocere, to burn 
Cuiſant, e, a. ardente, doluroſo, ſharp, ſmart 
Cuiſine, /. f. cucina, Parte, kitchen, cookery 
( (Fonder la cuifine, ftabilire le ſpeſe per la cui 

to ſettle ſo much for the table 

Cuiſiner, v. n. cucinare, to cook 
Cuiſinier, e, ſ. cuoco, cuciniere, a cook 


* ſ. m. coſciale, a thigh armour 


Wa 


Cu de plomb, amo ſedentario, a ſedentary man, 2 


| Cuiraflier, ſ. me ſoldato armato di corazza, © 


» 0+ n * * * : .. * LL 4 
Cuire, v. n. & a. cuocere, digerire, cool, 


tall 

8 (7; 
Zulbu 
to | 
(Ce 
2 
Fulce, 
S bid 
vier, 
ulier 
Imi 
Imi. 
Imi. 
lot, 
Ott 
Moti 
lte, 
Itiv 
tive 
ative 
alle | 
ences 
ture 
Jave 


CU L 
uifſe, /. fo coſcia, thigh 
uiffon, fo m. cucitura, bruciore, dreſſing viduals, | 
4 ſmart | 1 
Nan, deer, &. 
viſtre, /. m. ſer vo di collegio, un pedante, ſervant 
in a college, ſcholmaſter's man, pedant 
Moite /. H. cucitura, a burning . 
BS vite de briques, /. Ff. cottura di mattoni, burning 
Jof bricks | 
vivre, / m. rame, Copper. 
ulaſſe ſ. m. calatta del cannone, the breech of a 
gun . 
Wiibute, fo f. capitombolo, a fl 
—_— -- 
(Faire la culbute, fare cab itombolo, to tumble 
ulbuter, v. as al battere, rovinarty to overthrow, 
to break 
(Ce bangquier eſt culbute, quel banchiere & rowi- 
nato, that banker is knocked up 
Juice, /. f. cojcia d'un ponte, butment of a 
bridge 8 | 
uler, V, 4. rinculare, (t. di mar.) to ſail back 
ulicre, /. fo gronda, a guter 
\minant, a. culminante, culminating. 
Imination, ſ. f. culminagione, culmination 
miner, v. a. culminary to culminate 
lot, ſ. m. Pultimo nato, a neſtling 
'otte, ſ. fo calxoni o brache, breeches 
vlotin, 75 me calxoni firetti, cloſe breeches 
ite, /. m. culto, worſhip 3 
ltivateur, . n. coltivatore, huſbandman 


ying top over 


4 


— 
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n 

it tiver, Ve a. cultivare, to cultivate 311 

ery er les arts, et les ſciences, æpplicarſi 
. _ . ' AST , pray * 1 1 

la cuigo!le arti, e ſcienxe, to cultivate the arts and ſci- 


4 


Nces 
ture, /. f. coltura, coltivamento, culture, til. 
live "a 


| 


viſlot, ſ. m. coſcia di ſalvaggina, haunch of a 


Cure, /. f. fiera predata, hounds fees 


| Cure-oreille, /. m. ſtux xicorecchj, ear p 


CUR 


| Cumin, /. m. cimino, o cumins, cummin 
Cumulatif, ve, à. cumulativo, accumulative 
Cumulativement, ad. cumulativamente, accumu- 
latively : | / 
Cumuler, v. a. cumulare, to accumulate 
Cunette, cu, cuvette, ſ. f. cunetta, (t. di fort.) 
a ditch . = | 
Cup'dité, ſ. fe cupidita, cupidity 
Cupidite, 1 T. concupiſcenzay concup 
Cupidon, /. m. Cupido, Cupid 
Curable, a. curabile, curable 
Curage, / m. nettamento, a clearing 
Curatelle, /. F. ufficio del curatore, guar 
Curateur, rice, f.*czratcre, guardian 
Curatif, ve, a. curativo, curative 
Curation, . f. curazione, 0 cura, Curing 
Curatrice, /. fe curatrice, woman guardian 
Cure, /. F. cura, parrocchia, à Cure, a living 
Cure d'oileau, piumata, a pellet to cleanſe 
hawe 7 | | 
Cure, .. m. piovano, o curato, a parſon 
Cure- dent, fluzzicadenti, a tooth pick 


iſcence 


dianſhip 


/ 


"% 


- * 


(Faire curce, v. u. mangiarſt la fiera predata, 

to junket | | 
icker 
Cure-pied, ſ. n. curaſnctta, a horſe- picker 
Curer, v. a. nettare, purgare, to cleanſe, purge 

(Se curer les dente, les oreilles, fuzzicarſs i 

denti, gli orecchy, to pick one's teeth, ears 

Cureur, /. m. votaceſſi, tom turd- man TT 
Curie, ſ. f. curia, a ward, or part of a tribe 
Curial, e, a. parrocchiale, belonging to a parſon + 
Curieuſement, ad. curisſamente, curiouſly 
Curieux, fe, a. curigſo, raro, curious, rare 
Curieux, /. m. un amatore, a virtuoſo 4 
Curiofite, /. J. curicfita, fingularitay vguriobty 

raree-ithow 

F 5 


* 


CZA 
ſtaff 
Curviligne, a. cur vil ineo curvilineal 
Curvite, 1 
Cuſtode, /. m. un coftode, a warden 
Pu ſtodinos, ſ. m. 95 cbe tiene un benefiio Per u un 
altro, one who holds a living in truſt | 
| Cutanee, a. cutaneo, of the ſkin 
Cuticule, /. F. pellicela, cuticle, thin ſkin 
Cuve, f. J. tino, o vagello, a tub 7 
Cuveau, ſ. m. un vagellino, a little tub 
Cuvée, ſ. f. un tino pieno, a tub full 
Cover, v. n. laſciax bollire nel tino, to work, or 
ſtand in a tub 
| 2 ſon vin, Inaltiſe il vio, to ſleep one's ſelf 
ober 
Cuvette, + ++ bac ino, cuneita, Fl einern, a little 
ditch 
Cuyier, 2 m. un tinello, a fiſh- tub 
Cyathe, J. n. miſura Romney a kind of Roman 
meaſure 
Cycle, J. m. ciclo, cycle 
yele folaire, ciclo ſolare, the cycle of the "RY 
Cycle lunaire, cicio lunar e, the cycle of the. 
moon 
Cylindre, ſ. f. cili ads, cylinder, rol ler 
Cylindrique, a. cilindrico, cylindrical 
_ Cymaiie, /. . cinaſa, Ita, a wave, or 
Cymbales, /. . cemba{o, cymbals 
ynique, a. cinico, mo! dace, Cynic, ſatirical 
ynique, J. m. un cin'co, a cynic 
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mr Czar, /. + 1 car, the caar 
h | zarien, e 4. cxarino, czarian 
been the paring 


Curoir, /, 1. baſtone da nettare Varatrey plough- | b 


F. curvita, curvity f 


— — 


| Dada, /. m. Cavallo di carta, Pee a hobiyſ ? 5 


Dadais, ſ. m. un 3 a booby . 
I Dagorne, J. J. una donna aide, an old bi 


| Dzgorne, /. J. vacca cbe ba un foo 1 one | 


Dague, / f. daga, 0 Piletto, a dagger 


| Daintiers, ſ. m. teſticoli del cer vo, doucets 


Dalle, ſ. f. en aje d 
Dalle, o darne, /. 2. 


Pynilme, ſ. m. Ia fig a, ed i ceflumi de einici, 


D AM 


. 


. ad. certo che n 3, aye, mary 


(Nenai. da, ad. certo che nb, no indeed 
Dactyle, .. m. dattilo, a dactyle 


horſe 


dame 
horned cow 


ague de prevot, capo di corda, cat o' nine tails 
Daguer, v. 4. fer ire colla daga, to ſtab 

| Dagues, ſ. pl. corna di cerviatto, the head of | 
brocket 

Daguet, ſ. m un cer viatto, a brochet, or bricke 
Daigner ? v. n. degnarſi, to deign 


amn: 
Les 
(An 

WI 
mne 
moi 
moi 
ndin 
ndin 
ndin 
a noc 
ber 


Daim, { m daino, o damma, a buck 
Daine, /. f. daina, damma, a doe 


Dais, ſ. m. baldacchino, a canopy 
_ (Haut-dais, hs {: we o trono, A throne 
ietra, flag ſtone 
tta di peſce, a flice of fi 
| Dalmatique, /. f. Dalmatica, Dal matick 
Dalon, dalot, J. m. pex xi di legno in una nave 
lo ſcolo dell acque, Ic upper-hole in a thip 
Dam, f. m. ſpeſa, danno, coſt, loſt 
(A fon gam, a dapno ſus, to his coſt 


E 


nger 
Damarag, J f 2 dell Indie, Indian taffety ſly 
Damas, /:'m- damaſeo, damaſk Inger 
Damas, Iv. pruna di damaſeo, a damſon Ns, 5 

| Damatquiner, v. a. damajchinare, to damaſk nſe, 
NA {+ he colyi be dowaſcbindy a ner, 
5 nſey 

line 


8 


Wmafquinure, J. F ernamento damaſebine da- 
g maſquining | 


maſſe, ſ. m. biangheria di tawola damaſcata, d 
EZ maſked linen | | 
maſſure, ſ. fe damaſcatura, damaſking | 


treſs 

mes, ſ. pl. duma, o dame, draughts 
mer, v. a. damare, to crown, at draughts 
mer le pion, andar a dama, to king, at cheſs 
mer le pion, 2 a fronte, to out- do one 
Wmeret,\/. n. damerino, zerbino, a beau, ſpark 
mier, ſ. m. tawvoliere, draught-board e 
mites, ou damitons, ſorta di tela di cotone, cot- 
ton · linen | SETS: 

mnable, a. dannabile, damnable 

mnablement, ad. danrabilmente, damnably 
amnation, ſ. fo dannazione, damnation 

Les damnes, /. m. i dannati, the damned 2 
(Ame damnee, /. fo wn ſcelerato, a profligate 


| 
y 


wretch 

mner, v. g. danuare, to damn 
moiſeau, ſ. m. zerbinatto, a fop, beau | 
moiſelle, ſ. f. donzella, a damiel, t 
ndin, ſ. m. balocco, o ſcimunito, a ninny 
ndinement, ſ. m. ciondolamente, jolting | 
ndiner, v. n. dondolgrſi, to carry one's ſelf like 
a noddy AT: = | 
Inger, /. m. riſchio, pericolo, danger, peril 
1— ad. pericoſoſamente, danger- 
ouſly | | | 
ingereux, ſe, 4. pericoloſo, dangerous 

Ns, pr. in, nello, nella, nel, in, inta 

nſe, ſ. f. danza, o hallo, a dance 

nſer, Y. u. & a. ballare, danxare, to dance 
nſeur, ſe, ſ. ballerino, a dancer 


1 me, ſ. fo Agnora, padrona, dama, lady, miſ- [ 


[ 


4 5 


J 


| 


line, . . dar ſendy a wet dock 


Dard » fo m. dards, piſtilio, a dart, ſpindle 


Darder, v. a» dardeggiare, ſaettarę, to dart, ſhoot 

Dardeur, J. f. celui che dardeggia, dart-flinger 

Dardille, /. f. piſtilio di garofano, ſpindle of a 

ink 

Dardiller, 4. n. germogliare piſtili, to ſpindle 

Dariole, ſ. f. berlingozz0, a cuſtard | | 

Dariolette, ſ. f. confidente, a lady's agent in her 
intrigues 

Darnamas, ſ. m. bambagia di Smirne, Smyrnas 
cotton & ad 44 8 | 

Darne, ſ. f. fetta di peſce, lice of fiſh. 

Darſe, 7 2 wet dock | 

Dartre, ＋ F. ſerpigine, volatica, tetter, rings, 
e HA, | 

Dartre farineuſe, nora, morphew 

Dataire, ſ. m. datario, datary 

Date, ſ. F data, a date | 

_ (Prendre date, v. n. prendere data, to minute 
_ down Ef | 5 

Dater, v. a. mettere la data, to date 

Daterie, ſ. f. dateria, the datary's office 

Datif, ſ. n. dativo, dative 

Dation, /. f. dazione, a giving 

Datte, /. f. dattere, date fruit 

Dattier, J. m. palma, a palm - tree 


* 


| Davantage, ad. pit, di pid, more, beſides, more- 


over 
Daube, ſ. f. ufato, a kind of ſauce 
Dauber, d. 4. battere, deridere, to drub, to jeer 
Dauheur, ſ. m. motteggiatore, banterer, ſneerer 
Dangrebot, ſ. vaſcello da peſcare, a fiſhing; boat 
Davier, / n. cawadenti, 9 cane, pincher for the 
teeth | 
Dauphin, ſ. m. dg/fine, dauphin, dolphin 


Þ D*autant que, ad. perciocebè, whereas 


D*autant plus, ad. taxto più, the more ; 
D*autant mieux, tanto. maggiormente, the rather 


De, pr. di, da, pers of, 2 ſome 


VVVVVV EE TTY” 


ce que, c. perch?, becauſe : £4 Debarrer, v. a. fearrare, to unbar | bla 
De, & m. un dado, ditale, a dice, thimble I D<bat, /. m. dibattimento, o riſſa, debate can, 
(A vous le de, tocca a lei, it is now your Debater, v. a. ſbaſtare, to take of the pf ble 
turn iaddle | boi 
Debaclage, ſ. Ff. 83 clearing | | Debattre, v. a. dibatrere, to debate | doit 
Debacle, J. . ſeioglimento 4 un 8 Ay a (Se debattre, v. r. dimenarſi, to ſtruggle boit 
frozen river Debauche, ſ. f. difſolutezza, debauchery Polt 
Debacler, v. u. diſciorfi, to break, as ice in a | Debauche, a. s/regolaro, cebayuched _ bun, 
river | Debauche, /. Pe und grenæto, a debauſhee dam 
Debacler, v. a. ſeombr are un porto, to clean a har- | Debauchee, .. f. donna diſſoluta, lewd woman bond 
bour Debaucher, v. a. ee ſviare, to debaul (Se 
'Debacler une porte, ſpalancare una porta, to open | to bribe fo 
a door | Debaucher, v. a. fraſtorrare, to intice away bonc 
Debacleur, J. m. vffizia'e deſtinato a far ſyombrare (Se debaucher, v. r. darft alla diſſolutex a un 
1 un porto, water-bailiff | follow ill courſes bonn 
= - | Debagouler, we 4. ciarlare, to blurt out e (Se debaucher, Y. v. laſciare il lavoro, to lea (Ma 
| Pebatler, v. a. ſballare, ſcappare, to unpack, to off one's work Pages tun 
pack up, to go away Debet, ſ. m. bilancia, balance bonn 
UN (A la debandade, confuſamente, belter⸗Melter I Debiffer, v. a. guaſtare lo Niemaco, to | Giforder 8Wbonn 
jt (Laiſſer a a la debandade, laſciare in abba ndono, to] ſtomach bord, 
J leave at random (Vilage debiffe, ſ. m. 23 falle, water -g1 bord: 
a Debandement, /. m. rilaſſuxione, relaxation T '  phip : borde 
"i Debander, v. a. allentare rilaſſare, to uncock, Debile, a. debole, feeble | Nowi: 
1 e 5 Deébilement, ad. debolmente, feebly 8 borde 
4 (Se debander, v. r. rilefeiarf Ganda, o Leébilitation, /. f. debilitatione, debilitation uſhir 
TE flacken, d: ilperſe | Debilitc, . 1 debolex xa, feeblenets 1 borde 
. (Se débander Petprit, ricrearſs, , to refreſh one's. TEE e h. a. debilitare, to enfeeble Se de 
. mind Debilier, v. a. ſcicgliere i cavali, to looſen de de 
5 Pevarbouiller, v. a. lavare la Fuccia, to waſh the hories of a ſhip © orde, 
| face 1 Debit, /. m. werdita, 0 0 efito, ſale put 
- Debardage, fe m. bo ſcaricar un baltello di Re, Debitant, ſ. m. venditore, a ſeller botter 
5 unlading Wood Debiter, v. a. vendere, [pacciare, to vend, fell bots 
3 Débarder, . a. ſcaricare un battello di lagna, to | Debiter en gros, vendere 1 to fell Pouch 
wr unlade wood { wholeſale» Buch 
ul Debar eur, ſ. m. bajels, a lighterman- | Debirter en detail, vendere in ip to ſell Moppir 
. Debarquement, /. m. lo ſbarco, diſembarking retail | Pouch, 
1 Dedaxquer, v. u. e, to di;embark I Debiteur, de nouvelles. . noveliee ee pen 
N Deébarrafſer, v. 4. gemberare, to clear neus oucle 
Debarraſſer, Ve 4. Ari, are, to dihvtangle | | Debiteur; rice, 26 gebitore debtox | 
k 


„ 

blai (beau), 13 m. buona ventura, happy Wl 
dance 

blayer, v. a. gomberare, to rid, to clear 

boire, . m. faſtidio, dijguſto, twang, grief | 

dojtement, m. diſlogamento, digjointing 
| boiter, v. a. dijjogare, to put out of joint 
Footer, v. 4. dijunarſs, to warp 

bonder, v. a. alzare la cateratta, to open the 


8 

1 bonder, v. 4. Praboccare, to fluice out 

baute debonder, v. r. Aſcire con impets, to break 
forth 


bondonner, v. 4. torre il cocchiume dalla bette, 
2a, o unbuny 
bonnairc, a. mite, benign, gracious, affable 
Mari debonnaire, marito inden gente, 1 na- 

tured huſband 

bonnairement, ad. benirnamente, kindly 
bonnairete, /. . benignit2, kindneſs _ 
bord, /. m. di Cd, a breaking out 
bude, e, a. Sfrenate, diſſolute | | 
vordement, J. m. trabocco, di Helutexxa, over- 
lowing, profligacy 
bordement, . m. invaſione, * ROTO 
uſhing 
border, v. n. 8 to ow 
Se deborder, v. u. diffonderſiy to break out 
de deborder, V. 7. allontanar fi, to get off 
order, v. 7s  Jportare, por gere, lap over, jut 
Dur 


otter, v. 4. cavare gli Hiivali to pull off one's 
boots 


ouche, / m. « apertura, opening 

douchement, /. 10 Aurare u una coſa, the un- 
opping of a thing 

Poucher, . 6. Parare, aprire, to age 
pen 

eucler, ve a. 5fibbiare, to unbuckle 3 


D E B 


Deboucler une jument, sfbbiare ura cavalla, to 


unwring a mare 

Deboucler des cheveux, disfare i ricci, to uncurl 

Debouquement, ſ. m. uſcita, diſemboguing 

Deébouquer, v. u. afeir da uno Aretto, to ſail out of 
a ſtrait 

Debourber, v. a. tegliere F Fango, to cleanſe 

Debourrer, v. a. cawvare la borra, to take off 
flock, cow's hair 

Devourrer, v. 4. diroxzare, formare, to poliſh, 
cr tathion 

Debouric, f. m. i denari ſb:rjati, money laid out 

Debourtement, /. m. ſborjo, diſburſement 

Debourier, . 4. ſborjare, to diſburſe 

Debout, ad. in piedi, ſtante, up, ſtanding 
(Etre debout, ere alzato, to be up 

Deébouter, v. a. dichiarare illegitima la domanda 
d' alcuno, to reject in law 

Deboutonner, v. 4. ſbottonare, to unbutton 


Debrailler, ſe, V. I. Jpeiforerſss to open one's 


breaſt 

Debredouiller, v. a. guadagnar quale be punto onde 

nun perder marcio, to fave the lurch 

| Debrider, Y. a. ſprigliare, ſpedire, to unbridle, 
diſpatch 
(Sans débrider, in fretta, at one ſtreteh 

Debris, /. m. aVarzo, guaſto, wreck, waite 

De brouillement, /. m. dilucidazione, clearing, un- 
folding | 

Débrouiller, v. a. dilucidare, ſpianare, to clear, un- 
told 

Debrutir, v. a. digreſſare, to poliſh 

Debucher, v. u. ſcovare la fiera, to unharbour 

Debuſquement, / me Jo ſcacciare, driving out 

Débuſquer, wv. &. ſcacciare, giocare un ſottomano, to 
diive out, to ſupplant 

| Debut, /. m. cominciamento, principio, the lead, the 
beginaing of an enterprize 


DEC 
Deébvter, v. x. comintiare, portare via, to begin, to 
knock away _ | | | 

Debuter, v. u. givocare primo, to play firſt 
Dega, ad. daquęſta parte, on this fide 
Decacheter, v. a. diſſiggellare, to unſeal _ 
Decade, /. f. deca, decina, decade, number of 
ten 5 
Decadence, /. f. decadenxa, decay 
Decager, v. a. ſgabbiare, te take out of a cage 
Dec gone, ſ. m. decagono, a decagon N55 
Decaiſler, v. a. ſcaſſare, to take out of a cheſt 
Decalogue, /. m. il decalogo, decalogue | 
Decameron, ſ. m. Yecamerone, (Gr.) degameron 
Decampement, /. m. il levar le tende, decamp- 
ment . „ 8 — 
Decamper, v. u. levare {e tende, to decamp 
Decamper, v. n. fare fardello, to move off 
 Decanat, ſ. m. decanato, a deanery 1 
Décaniſer, v. a. far le weci del decano, to do a 
dean's duty | e 
De qcantation, ſ. f. decantazione, decanting 
Decanter, v. a. decantare. to decant | 
Decapitation, ſ. f. decolluzione, beheading 
Decapiter, v. a. decapitare, to beheadl _ 
Décarreler, v. a, ſmattonare, to unpave 
Pecaſyllable, a. decafillabo, decaſyllable 
Deceder, w. n. morire, to deceaſe 
 Peceindre, v. a. diſcingghiare, to ungird 
| Pectlement, /. m. pulejamento, detection 2% 
D. celer, v. a. palejare, ſvelare, detect, diſcloſe 
Deceleur, ſe, f. dilatore, informer | 
Decembre, /. m. Dicembre, December 
Decemment, ad. decentemente, decently 
Decemvirat, |. m. decemvirato, decemvirate 
Décemvirs, /. pl. decemwiri, decemviri 
Decence, ſ. f. decenxa, decency 
Decenral, e, a, decenrale, (di dieci ann} decen- 
nial | 
Deécent, e, a. decente, diccwoie, decent, becoming 


_ | Dechalander, v. a, Yoyez Déſachalander 


| Dechaperonner Poiſeau, diſcappellare, to un 


| Decharmer, v. a. torre i incanteſimo, to unchail 
De charner, v. d. ſcarnare, to pick off the fel 


Decheance, ,. f. perdita di diritte, forfeiture 
| 


DEE 
Deception, ſ. f. inganno, fraude, deception, clit 
Decerner, v. a. decretare, to decree = 
Deces, /. m. morte, deceaſe 
Decevant, e, a. ingannevole, deceitful 
Decevoir, v. 4. ignannare, tc deceive. 
Decevoir, v. 4. garabullare, to cheat 
Dechainement, /. m. ſcatenamento, outrage 
Dechainer, v. a. ſcatenare, provocare, to unchi 
to exaſperate | 

| (Se dechainer, v. r. ſollevarſi, burlare, to bie 

looſe, rail at | 


Dechanter, v. a. calare, ſcemare, to leilen, i 
creaſe 2 | 
the hawk | 
Decharge, /. f. ſcaricamento, ſparo, unloading 
volle | 9 5 
Decharge, ſ. f. ripoſtiglio, corſo, quitanza, i 
houſe, eaſement, diſcharge, acquittance 
Dechargement, ſ. m. diſcarico, a diſcharge 
Decharger, v. 4. ſcaricare, liberare, to unload, i 
charge | 1 
Dechzrger ſa colere, sſogare la collera, to 
one's anger 5 
Decharger une arme a feu, ſparare, to ſhoot 0i 
Dechargeur, ſ. n. colui che ſcarica, a porter 


(Viſage decharne, ſ. . viſo ſmagrito, " 
faced Ky 

D&chauſſement, .. m. lo ſcalxamento degli al 
the making bare the roots of trees 

Déchauſſer, v. 4. ſcalxare, to pull of 
ſhoes and ſtockings — | 

Dechaufler des arbres, ſcalxare gli albert, de 
the roots of trees | 

Dechauſſoir, ſ. m. ſcalzatojo, fleam 


3 


Z DEC DEC 
Wet, /. J. tale, diminuxiene, danno, diminution, [ Deciſoire, " deci my My 


"ls | Déclamateur, ſ. n. declamatore, orator 


nchi 


0 bit 


2n, & 
unht 
ading 


az to 


gli 6 
of 0 


{4 15 to 


ture 


eveler, v. a, ſ. apigliare, to diſhevel 


Pevetrer, v. a. torre la cavezza, to unhalter 


iffrable, a. che fi Fus decifrare, that can be 


Wciphered 
rement, ſ. m. Parts ddl decifrare, reifer; | 


ffrer, v. a. en to decipher 


let one out in his proper colours 
iffreur, /. m. decifratore, a decipherer 


) { d 
ziqueture, 5 . fraſtaglio, pinking, flaſhing 
irement, /. m. flracc:amento, tearing 


Irer, Vs a. firacciare, ſparlare, to tear, de- 
me 


, he J. Auarcio, 0 rottura, rent, tear- 


ir, v. 1. decadere, ofralrſ, ta rey; fall} 


ouer, v. a. ſeagli are, to get of 

der, v. a. decidere, to decice 

cement, ad. deciſivamente, decifrely 

mable, a. decimabile, tytheadle 

mal, e a. decimale, di decima, decimal, tenth- 
e 


ration decimale, Farin decimale, Selena 
traction 

mateur, ſ. m. decimatore, tithing 1 man 

mation, ſ. f. decimazione, decimation 

mer, v. a. detimare, to decimate | 

mes, /. te decime Jopra i l benefici, the tenths 

ntrer, v. a. torre via le centine 4 un volte, to 
e off the centers 


ah ve, as dec iſiuo, deciſive 
lon, J. F. decifione, deciſion 
#1ement, ad. deciſivamente, pohutvely 


| Declamation, /. f. declamaxicne, declamation, bot 


baſt 
Déclamation, . ＋ vettios, ampolloſitz, abuſe 
| Declamatvire, a. declamatorio, declamatory 
Declamer, v. a. declamare, to declaim, inveigh 
Declamer, v. a. fur invettiva, to inveigh _ 


| Declarztif, ve, a. declaratorio, declarative 
iffrer une perſonne, far cons/cere una peine, 


Declaration, , f. dichiarazione, declaration 
Declaration, (enumeration) enumeragione, a lift 


| Declaratoire, a. declargtorio, declaratory 
iqueter, v. a. tagliuzzare, ſlagliare, to man- | 


Declarer, v. a. dichiarare, to declare 
(Se declarer, dicbiararſi, to ſpeak one's mind 


| Deciin, ſ. m decades a, decline | 
| Declin de la lune, decremento della luna, the wane 


of the moon 
Declinable, a. declinabile, declinable 


Declinaiſon, ſ. f. declinazione, declenſion 


Declinatoire, (exception) eccezicne declinaturia, an 
exception taken againſt a juriſdiction 
| Decliner, v. 2. declinare, to decline 


Decliner, v. u. calare, abbaſſare, to abate, de- 


Declleits, J. . pendio, o chinata, declivity 


Declorre, v. a. torre la cbiu denda, to uncloſe 

Declos, e, a. aperto, diſcloſed, opened 

Declouer, v. a. ſchisdare, to unnail 

Decochement, 1 m. ſcocco, ſnooting 

Decocher, v. 4. ſcoccare, to ſhoot 

Dẽcoction, ſ. f. decozione, decoction 

Decoiffer, v. g. torre la cuſfia, Aurare, to uncoif, 
uncork 

Decollation, þ. fo decollamjone, beheading 

Decollement, ſ. m. ſtaccamento, ungluing | 

Decoller, v. 4. ſcollare, decoliare, to unglue, be⸗ 
head 


Decolleter, v. 4. ſcoprire il cello, to uncover the 
neck ws | 


Doe *compoſer, v. a. ſcomporrey to diſcompoſe, to 


Deécompoſition, . fe diſcioglimento, diſſol ing 


De corum 45 m. decoro, decorum 


Hoeolorsr „ V. a. ſcoborire, to difcolour 7 


Decombrer, Us d. Heltarey to clear from rubbiſh * 
Dec ombres, ſ. m. rottame, o matia, rubbiſn 


diſſolve 


D#cempte, ſ. m. ſconia, deduvioney diſcount, de- 
duction 
Décompter, I. ſcontare, dedurre, to diſcount, | 
ceduct 
Decompter, 
creale 
Déconcerter, w. a, ſconcertare, to diſconcert 
Deco: Acerter, Ve 4. C97: fondere, to con found 
(Se deco: necerter, Us . ſconcc. tarjl, to be d daſhed | 
De Toke, Vs A. ſconfiggere, to diicormfit 
Beconfiture, . m ſcenfittay diſcomfiture, rout, de- 
tear 
Peconfiture, J. m. rota, ſcanßggimente, overthrow 
Betconfort, /. ſcenferte, deſpair 
Deconiority, wv. a. fcoroggiare, to difcomfort- 
Dec onforter, v. a. diſanmdre, to catt down 
se Inſellier, v. con gliare, to diſſuade 
Decontenancer, L. a: conforderey to put out of 
COUNTeNENCEe - 
Deen ene je ”. di- gragia, misfortune 1 
Iccorateur, . m. dectratore, decorator 
Decoration, J. A. o namento, ornament | 
Decorations, /. f. deterazioni, ſcenes of a theatre 
I)ecorder, we as disfare una wwrday to untwilt | 
D&corer, UV. A. dccorare, to decyrate | 
Decorer, wv. 4. ornare, illuſtrare, to > adorns Tres 
Ara 


Ye 4. Caiarty ſcemare, to abate, de- 


PR 


Decouchet, v. tt. & a, dormir di caſa, to lie 
abroad | 
Decoudrey v. 4. diſcucite, al vire, to unſew, to 


rip up 


— — 


| 
1 
| 


(En decoudre, wenire alle mani, to have ah 
together 


Decouler, v. n. colare, fiilare, to t1:ckik 
run FS 
Decoulement, fe mM. ſcorrimento, di iftitlament: tri 
ling, runaing 
D&coulement, /. me ſcolamento 4 ume, fuxio 
humours 
Decouper, W's a. fraſtagliare, o laglluæ 
into figures, to pink 
Pecouper, Vs As tr inciare, to carve 
Decoupeur, ſe, ſ. artiice, ebe fraſtagli⅛G, a pt 
Decoupler, Ve a. ſSuinzapgliare, to uncoapic 
D-coupure, J. . fraſiaglo, pinking 
Decouragemeat, /. m. n diſcouri 
ment 
Décourager, v. 4. ſcoraggiarc, to diſcourage 
Decourager, Vs As fraſtorrare, to put cut okt 
Ceir 


Tae 100 


' 


| Decours, / m. ſcemamento, cecreaſe 
| Decours de Kg lune, luna ſcema, wane ef 


4 
6 


moon 
Decoulure, | ft. ſer ucilo, o to ſcucite, 2 breach 
ſtitehes 


| Decoutu: e, ſ. f. ſquarcio, a gaſh made by the bi 


0: a wild boar 

(A deniers 6:0uverts, danari contaritl, 
ready money down 

(A decouvert, ad. apertamente, openly . 

(A viſage deccuvert, a fuccia ſvelata, W 


right 
(Allee dcouvertes viale aperto, an d 
wall 
Deécouverte, /. f. ſeoperta, di ſcovery 


2 
{Euvoyer a a 15 d ecouverte, mandare a ricengi 
' paeſe, to ſ-nd out ſcouts for intelligence 
Decouvrir, v. a. ſcuot rire, ſnudare, to unt 
diſcover 


at 4 


A 77 
rico 


ence 
0 ane 


E © 
ouvrir, v. a. paleſare, ſuelare, to diſcloſe, re- 
cal 


Se decouvrir, v. r. ſcoprirſs il Capo, to pull off 
one's hat 


Se dicouvrir, farfi andere to make one's ſelf 
known 

raſſer, v. a. ripulire, nettare, to clean, poliſh 
reditement, /. m. dijcredito, diſcredit 
rediter, Ve a. diſcreditare, to diſciedit 
repit, e, a. decrepito, decrepit 

repiter, v. a. diſſeccare del ſale, to dry ſalt by 
re 

repitude, „ F. decrepita, decrepitude 

et, /. m. decreto, ſentenxa, decree, warrant 
retales, . F. pl. decretali, decretals 

reter, . a. decretare, to decree 

reter un terre, A ſegnare per decreto il podere 


7 


un debiture d. creditoris to order the ſale of an 


ate 


ri, fm. probier, diſgrazia, crying PEAS 
grace 


ner v. 4. vietare ai ſamare, to 5 down, to 

grace 

fire, v. 4. diferivere, to deſcribe 

re, Ve 4. copiare, to tranſcribe 

locher, v. 4. ftaccare, to unhook 

roire v. a. diſcrederey to diſbelieve 

rojſſement, L m. decreſcimento, decreaſe 

roſſement, . m. diminu gione, diminution 

roitre, v. u. decreſcere, to decreaſe 

rotter, V. 4. ripulire, to rub off the dirt 

um fo m. colui che riguli ſee le ſearpe, a ſhoe- 

ac 

Wr 3 Len da ripulire le  ſearpe, 
0e-bruſh 

ure, v. 4. Gr. liquefatſi, to licuefy 

uple, a. / m. decuplo, ten- fold 

urie, Jo f. decuria, a committee of ten judges 

uon, f. m. decurione, a decurion 


BE 
Dedaigner, v. 4. diſdegnare, to diſdain 
Dedaigner, v. a. ſprezzare, to deſpiſe 
Dedaigneuſement, ad. diſdegnoſamente, diſdiins 
fully 
Dadaigneux, fe. a. diſprezzante, diſdainful 
Dedain, m. diſdegno, diſdain _ . 
Dedain, f. m. diſprezzo, ſpreggir, ſcorn, con- 
tempt | | eos 
Dedale, .. m. labirinto, a labyrinth 
Dedans, Me {re dentro, entro, in, within | 
(Mettre les voiles dedans, ferrare le wcle, to furl 
the 75 
 Dedans, ſ. n. Vinteriore, the inſide 
Dedicace, /. f. dedicaxione, dedication 
Dedicace, /. fo dedicazione d una cbieſa, conſecra- 
tion of a church 
Dedicatoire, a. dedicatorio, dedicatory 
(Epitre dedicatoire, epiſtcla dedicatoria, an epiftle 
. dedicatory 
D&dier; v. a. dedicare, to dedicate 
Dedjer un livre, dedicare un libro, to addreſs 3 
book. 
Dedire, v. a. diſdire, to diſown 
(Se dedire, v. a» diſdirſi, ritrattarſ, mancar di 
arola, to recant, to go from one's word 
Dedit, /. m. diſdetta, a forfeit 
Dedommagement, J. m. compenſa, indemnifying 
Dedommagement, /. m. riſarcimento, ſatisfaction 
Dedommager, v. à. riparare, to indemnity 
Dédommager, v. 4. riſarcire, to ſatisfy 
Dédorer, v. a. diſdorare, to ungild 
Dedormie, (eau) acqua tiepida, luke- warm water 
Dédoubler, v. a. ſcucire la fodera, to unling 
Deduction, /. f. deduzione, deduction 
Déduction, , f. narrazione, narration 
Deduire, v.a. dedurre, to deduct 
Deduire, v. a. narrare, raccontare, to relate, re- 
count 


Deduit, /. m. traſtullo, diletto, pleaſure, ſport 


D E F 
Déeſſe, ſ. f. dea, o diva, goddeſs 
(Se dé facher, deporre Pira, to be paciſied 
Petaillance, ſ. f. ſuenimento, fainting | 
Defaillance, ſ. fe ſcioglimento, decantation in chy- 
miſtry Wn 
Defaillant, @. colui che non compariſce, he who does 
not appear | | | 
Defaillir, v. a. mancare, cadere, ſwenire, to fail, to 
decay, to ſwoon | 
Defaire, v. a. disfare mandar via, to undo, 
feat, make away with | | 
Defaire, v. 4. ecliſſare, confondere, ſmagrire, to 
eclipſe, confound, emaciate 3 
(Se defaire v. r. ſcontertarſi, disfari, to be 
dathed, rid one ſelf of, kill one's ſelf | 
{Se dé faire d'un benefice, deporre un beneficis, to 
leave off a benefit ET 
(Viſage defait, ſ. m, wiſe pallide, pale thin 
face . 


de- 


Defaite, /. f. rotta, pretefio, vendita, defeat, eva» | | 
1 I Dsferrer, v. a. 


fion, {ale | RY 
Defalcation, ſ f. defalcazione, defalcation 
Defalquer, v. a. diffalcare, to defalcate 
Betwr, f. diſgrazia, diſgrace | 
efavorable, a. disfewerevole, unfavourable 
Defavorablement, ad. dis faworevo/mente, unfavour- 
ably | | | | 
Defaut, ſ. me difetto, mancanxa, defect, want | 
Deéfatt des cotes, le giunture delle cafe, the ſmall 
of the back | 
(Etre en dé faut, (t. de chaſſe) ſmarrire la traccia, 
| to be at a loſs | 
Deéfectif, ve, a. defettivo, defecti ve 
DefeCtion, f. fo abbandono, defection 
De fectueux, ſe, a. difettaſa, defective, or faulty 
Defectueuſement, ad. imperfettamente, imperfectly 
De fectuoſité, ſ. f. difetto, defect 
De fendereſſe, ſ. f. una rea, ſhe-defendant 


D E F 


. 


fend, prohibit, forbid ; 
Defendre, v. a. preſervare, to keep from 


fend, to excuſe one's ſelf 
Defence, ſ. f. riſpeſta, ſcrittura, plea, anſwer 


| Defenſeur, fo m. difenſcre, a defender 
Defenſif, ve, a. difenſive, a defender 


| (Exre ſur la defenſive, Har ſulla difeſa, to adt 


fenſively 


fecate = 
Deferant, e. a. arrendevole, complying 


| | Deference, ſ. f. condeſcendenza, aſſervanxa, 6 


pliance, regard | 
Deferer, v. n. condiſcendere, to condefcend 
Deferer, v. u. concedere, decretare, to defer, 
cree 1 : 
Deferer, v. u. amminiſtrare, to adminiſter 
Ferrare, ſconcertare, to uni 
nonplus 15 


Defiance, ſ. f. diffidenza, diſtruſt 
Defiant, e, a. diffidente, ditgident 
Defier, 2. 4. disfidare, o 5fidare, to defy 
| {Se dehier, v. r. difidare, to miſtruſt 
(Se defier, v. . ſoſpertare, to ſuſpect 
Defigurer, v. 3. sfigurare, to disfigure 
Defile, /. m. flretto, o anguſtie, a defile 
Defiler, v. 4. 5filare, marciare alia sfilata, 
itring, file off e | 
| (Se defiler, sþ/arfs, to feaze as a cable 
__ appoint, decree * 
Definiteur, /. m. definitore, definitor 


Defendeur, J. m. un reo, defendant 


| | Definitif, ve, a. definitivo, definitive 


Definition, / n. definixionc, definition 


Deéfendre, v. a. defendere, vietare, proibire, ut 


(Se defendre, v. r. difenderſi, ſcolparſi, to 
Defenſe, ſ. F. difeſa, divicte, defence, prohibi 


Defequer, v. a. Furgare, o levar 2 feccia, tai 


{ Deferrer, v. . con fonderſi, come off, be daſht 
IDeß, .. m. disfida, o 5fidamento, challenge 


Definir, v. 4. definire, ftabilire, decretare, to de 


to 


finitoire, ſ. . definitorio, a chapter of an 
rder 


loration, ſe F. deflorazione, deflowering 


DEG 


nitivement, ad. diffnitamente, definitively 


lagration, J. . abbrucciamento, deflagration 
leurir, v. 3 sfiorare, to ſhed bloſſoms 


leurir, v. a sfiorare, to nip the bloſſoms, take 
ff the bloom 


lorer, v. a» deflorare, to deflower 

oncement, f in. sfondamento, a ſtaving | 
oacer une futaille, v. a. Sfondare una botte, to 
ave a caſk 

ormer, v. a. guaſtare la forma, to put out of 
orm 


urner, we 4. sfornare, to take out of the 
ven ; 

ral, ſ. ms 2 ſpeſare, defraying 

rayer, v. « ſpelare, to defray 

a m. il diſſadare, grubbing 

richer, v. a. di Yodare, Jpianare, to grub vp, 
ear 

richeur, 1 m. 4 1 ebe diſſoda un terera, he 
at grubs up untilled ground 

riſer, v. a. disfare i ricci, to uncurl | 
acer; v. a. dis fare le piegbe, to undo the 
athers 


roncer le ſourcil, rafſerenare la fronte, to ſriooth 
ne's brow _ 
roque, /. m. ſpoglio, mobili, goods, moveables 


ms u. r. sf ratiarſs , throw off the monkiſh 
has: 


». V 


unir, Vs a. ſeappellare gli alberi delle ſue manowvre, | 


unri 
unt, e, . ſ. defunto, morto, late, deceaſed 
abe, (degre) J. m. ſcala ſegreta, back ſtairs 


\ir degage, portamento, difinvelto, eaſy car- 
nage 


gement, f. m. diſtaccamento, diſengagement 


DEG 


| Degager, v. a. &iftaccare, eurer, diſengage, 


redeem 


Deg ger fa parole, d; impegnarſy, © 75 to call in one's 


word 


Degaine, (belle) /. J. mala graxia, aukward 


way 


| Degainer, v. a, sfoderare la ſpada, to draw one 2 


Word 
Degaineur, ſ. m. un brovaccio, an bector 


Deganter, Vs 4. Cavar i uantis to pull off one's 


gloves 


Degarnir, V. 4. ſeuernire, ſpogliare, to unfurniſhy 


trip, unrig 
Dexarnir une place, Jprovedere una piazza, to un- 
garniſh a place 


Degat, ſ. m gueſts, hake, conſumo, havock, waſte, 


ruin 


Degel, .. m. ſcioglimento, thaw | 
| Degeler, v. a. Scioglier il phiaccio, to thaw | 


Degenerer, v. n. degenerare, to degenerate 


Degingande, e, a. diſadatto, ſwinging in one's 


Leut 


Degluer, v. a. ſpaniare, to unglue 


Deglutition, f. inghiortimento, a ſwallowing 


Degobiller, v. a. vomitare, to ſpue 
Degobilles, f. m. il vomito, ſpuing 
Degoiſer, v. n. garrire, o cantare, to chirp 


Degoiſer, v. n. ciarlare, ſgorgare, to chat, prattle 


Degorgement, ſ. m. ſgorgamento, overflowing 
Degorger, v. n. guazzare, purgare, to clear, 
purge 
| Degorgeoir, ＋ m. fil di ferro per nettare il focone det? 
cannone, an engine to clear a gun 
(Se degorger, v. 7. ſgorgarſfi, to overflow 
Degourdi, e. a. ſcaliro, accorto, ſharp, acute 


| Degourdir, v. a. ſciegliere le membra indolenxite, to 


quicken 


Degourdir, v. a. riſcaldare diroaaare, to * 
water, to poliſh 


* 


D E G 
Pegöurdiſfement, .. n. ravwivaments, quicken- 
A a removal of numbers 
Pogout, fo me , diſeuſto, ſooghatezza, diſguſt, 
— battery 
Pegodtant, e; a. firmachewaley diſgußful 
Degodte, e, 4. dig uſtate, ſuegliato, ſqueamiſn, out 
of conceit with 
(Un bon degovite, fe m. tom? di buon umore, a 
good fellow 
Pegauter, . a. di guſture, to Aiigult 
(Se acgoüter, D. v. diſg uſtarſi, 0 wenire à noia, 
to be out of conceit with | 
Deégouttant, e, a. geccislante, dropping 
Deégoutter, v. u. gocciulare, to drop 


Degrad ation, . 7. Jpogtiamentsy guaſtag degradation, | 


Wale 

Degrader, v. 4. degradare, ruinare, to degrede, 
waſte 

Degraffer, v. a. Fbbiare, ko vnclaſp 

Begraſter une muraille, diſiruggere un muro, to 
beat down a wall | 

Degraifiement, ſ. m. nettamento, ſcouting 

Degraifſer, v. 4. nettare, o digraſſare, to ſcour, 

clean 

Digraiſfer la ſoupe, dipraſſare Ia rꝛineſtra, to take 
away the fat from the ſoup 

D-graitl: ur, / m. cavamacchie, a ſcourer” 

Degrapiner, v. n. alzare la piccola ancora, to lifc 

the ſmall anchor 

Degré, /. m. ſeals, ſcalino, gradi, fair, Rep, de- 
zree 

Pegré, . m. grado, dignits, à degree, dignity 

Degringoler, V. ts ſaltar le ſcale, to run down 

ſtairs 

Deégringoler, v. u. diſcendere a precipixio, to tum- 
ble 

De golfer, v a. ſgr:Nare, to make ſmall, or fine 

Degrutfir, v. a. batiere a mazeetia, to chip, to 
cIcar up, to faſhion 


DEL 
De Eguenillé, 6, a. ſtracciato, lacero, tattered, 
8 
Déguerpir, v. a. - ti to quit 
DCgu»rpifſement, /. n. abandonamentog a quittit 


Degueuler, v. . recere, Vomitarey 
pve 

Deguiſement, ſ. m. traueſtimento, diſguiſe 

Deguiſer, v. 4. traveſire, to diſguiſe 


Deguiter, v. a. contraffare, celarey to countetk 


conceal 
Dczuftation, TAY auge io, deguſtation 
Dchaler, v. a. & n. rendere bianca la pelle ind 
nita dal ſole, to rake off the ſun-burn 
Dehanché, e, a. $flancato, hip- ſhot 
Deharnacher, v. a. levar via gli arg del can 
di tiro, to unharneſss 
Debors, ad. pr, fuori, fucra, out, abroad 
Dehors, /. m. Peſteriore, outſide appearance 
(Les dehors d'une maiſon, gli efteriori d and © 
the outworks of a hovſe 
Deja, ad. gid, o digia, already 
eicide, fe m. deicidio, deicide 


Dejection, . F. egeſtione, a ſtool, 4 50 


(Se dejetter, v. r. incurvarſi, to warp 
Decjeune, dejeuner, f. m. colazione, break faſt 
Déjeuner, v. u, fare colazione, to break faſt 
Deification, /. f. deificazione, deification 
Deifier, v. a+ deificare, to delfy 
Dczoindre, v. a. diſgiugnere, to disjoin 

(Se dejoindre, v. r. iſaccurſi, to warp 
Dcitme, J. m. Kite, deiſm 
Deiſte, a. diiſta, deiſt 
Deéité, J. fo deita, aivinita, deity, divinity 
Dejoc, f. m. il tempo dello ſuegliar degli uccalhy 

time when the birds come from rovit 

jucher, v. u. uſcire di pellajo, to unroolt 
rs ad. da cio, 0 da quella coſa, from thence 
Ne-ca, & de- la, di qua e di la, up and domn 
De- za, pr. di la, lire, 0 oltra, voy ond, oder 


to calcd 


BAIL. 
abrement, . m. disfacimento, cattivo Hate, ruin: 
g, ruinous condition 
abrer, v. 4. lacerare, disfare, rovinar „ to BOY 
pair, ruin 
acer, v. 4 diſtacciare, to unlace _ 
ai, fo m. ritardo, © indugio, a delay, put-off 
aiſſement, ſ. m. ricreaziine, refrehment 
aſſement, /. m. ſoliievo, ſolaꝝ xo, caſe, relief 
aſſer, v. a rips gare, to refreſh 
de delafiir, v. . ricrearſt, to divert one's be.” 
ateur, J. m. delatore, an informer 
ation, /. fe accuſa, an information 
alter, v. as torre la aſſicelle, to unlath 
we, a. dilawato, pallido, wan, pale 
yer, v. 4. ſtemperare, to dilute, or temper 
yement, /. m. ſtemperamento, a diluting 
table, a. dile/tewole, delightful _ 
tation, /. F. delattazione, delight 
Cter, v. a. dilettare, to delight 
ter, v. a. dilettare, to delight | 
de délecter, v. r. compiacerſi , to be pleaſed 
with 
gation, /. f. delegazione, don 
arg; a. delegatorio, delegaiory 
ue, fe m. un delegato, a deputy 
= V. a. delegare, to delegate 
guer, ve a. aſſegnare, to aſſign 
ter, v. n. ſcaricar della xavorra Fun baſti- 
"to, to unballaſt 
teur, ſ. m, pucgli che fa ſearicar la xavorra, 
ballaſter 
berant, e, a. irreſoluto, unreſolved 
beration, J. F. deliberazione, deliberation 
beration, . F. riſoluzione, reſolution 
beratif, ve, a. delibefat ivo, deliberative 
here, ſ. ms deliberaxione, deliberation 
dere, e, 4. ardito, rjſoluto, bold, reſolute 


pe . deliberey app fatamente, purpoſely 


Delicat, e, a. fragile, ꝓerico. %, We 


Delicateſſe, f. f. delicate xs 


DEI. 


Deélibérément, ad. ſpeditamentc, reſoluteiy 


Deélibérer, v. u. delibcrare, to ugitberate 


Deliberer, v. u. determinore, to determine 
Delicat, e, a. delicate, ſquift {es e nice 

tic > "20 
Tz 


(Ailfaire delicate, /. fe neg920 WO 2 tit il 
affair | | 
Delicatement, ad. delicatamente, ' delicately, dan 


tily, tenderly | 
Deiicatement, ad. ger! wtilmente, tenderly 
Deiicater, v. a4. Careggiar treſpe, © pappe, 
cocker 
a, delicacy, ſcrupulouſ- 
nefs 


| Delicateſſe, ſ. F. cibi ghictti, daintineſs 


Delice, ſ. m. diletto, delight 


Delices, . pl. delix ie, delights 


Delicieuſement, ad. delizio/amente, deliciouſty 
Delicieux, ſe, a. delixioſo, volutiu , delicious, vo- 
luptuous | 
(Se delicoter, Us r ſeateftrarſ, to unhalter 
Deliéè, e, a. ſottile, acute, {ciolto, ſlender, SS. 
looſe 
Deélié, 4. fino, accorto, cunning, crafty 
DElier, v. a. ſciorre, aſſolwere, to untie, abſol. 
Delineation, /. F. delineazione, delineation 
Delinquant, /. n. delinguenze, delinquent 
Délinquer, . n. commettere un delitto, co offend 
Delire, /. m. delirie, farnetico, delirium, raying 
Delit, J. m. delitto, offence, fault, crime | 
(En flagrant delit, ſu! fatto, in the fac . 
Deliverance, J. . liverazione, labert, Geliyerancey 
delivering 


Deliverance, /. F. parto felice, the geliyerance of a 


woman with child 
Delivre, 75 m. ſecondina, o ſeconda, afcer-birth 
Delivrer, v. a. (iberare, to deliver 
Delivrer une temme, raccogliece il parto, to de]! 55 
a woman with child 


D E M 
Delogement, 1 m. ſgombramento, removing, or de- 
parture 


Deloge:, v. n. gomberare, to remove 
Deéloger, v. a. dilogg. are, to go away clandeſ- | 


: tinely | | | | 
D-loger a ln ſourdine, ſcappare, to digodge 
Deloger, v. a ſcacciare, to turn one out of his 
houſe, or bigs 
Deloger lans trompettes, abbrucciar Palloggiamento, 
| to ſteal away 
Deloyal, e, a. difleale, diſloyal 
Deloyaiement, ad. d ſlealmente, perfidiouſly 
Deloyautéẽ, ſ. f- diſſaitd, diſtoyalty 
Deluge, ſ. m. diluvio, dilagamento, deluge, flood 
Deluge de larmes, dirotte lagrime, a ſhower of | 
tears 
Deéluter, v. 4. fogliere il tote onde impiaſtricciato, to 
__. unlute 
Demagogue, /. m. capo d una axis ne popolares, Y 
popular ring leader 
Deémaigrir, v. 4. aſſottigliare, to make (mall 


 Demailloter, v. a. sfaſciare un bambino, to un- | 
ſwath 


Demain, ſ. m. domani, to-morrow _ | 
(Apres-demain, domani Paltro, the Gay after | 
to- morro-w- 
Deémancher, v. a. cawar il manico, to unhaft 
(Se demancher, v. r. crollar nel manico, to be off 
the hinges 
Demande, /. f. demanda, axione in giudixio, de- 
mand, queſt:on, ſuit 
Demander: v. 4. domandare, to demand, to aſk 
Demander, v. a. ricbiedere, o efigere, to require 
Demandeur, le, þ dimandatore, accattone, an aſker, 
a dun 
Demandeur, /. m. 10 0 1 plain- 
Demandereſſe, ſ. f. J tiff 
Demangeaiſon, . . pix x icore, 0 grurito, ies 
Demanger, v. n. pizzicare, to itch 


| Demantibule, e, a. rotto, guaſto, broken, ou 


Deémarer, v. n. ſgomberare, mucueres to mob, 


| Demarier, v. a. caſſare un matrimonio, to uni 


Deémeéler, v. a. ſeparare, dicbiarare, to ſepart 


| Demeler, V. a. contraſtare, ſviluppare, to coni 


DEM 
Pemantelement, fe m. demolizione, diſmanuling 


 Demanteler, v. a. ſmantellare, t. di. mantie 


Demantibuler, v. a. guaſtare, fracaſſare, to wi 
break 


order 
Demarche, .. f. andatura, andamento, gait, | 
ceeding 
' Demarer, v. u. ſciogliere Pancora, to ſet ſail 


away 


 Demarquer, v. a. torre il ſegno, to unmark 
Deémaſquer, v. a. ſmaſcherare, to unmaſk 
Demater, v. a. dijarberare, to diſmaſt 

' Demeie, / m. conteſa, contraſto, debate, diſputt 


diſcover 


diſintangle, unravel _. 
(Se demeler d'une affaire, ſpaſtojarſi, to pet | 
Demembrement, /. m. ſmembramento, diſmemæ 
VDémembrement, /. m. parte ſmembrata, cantliq 
 Demembrer, v. a. ſmembrare, to diſmember 
Demembrer, v. 4. dividere ſtaccare, to Ui 
cantle 
Déménagement, ſ. m.  ſgombramento, a removit 
Demenager, v. ſgombrare, to remove | 
Dee, v. 4. ſloggiare, o ſcappare, to 
0 
Deémence, ſ. f. demenxa, pax xia, madneſs 
(Se demener, v. r. dimenarſi, to make a bil 
Deémenti, ſ. m. mentita, onta, lie, balk 
(Donner un dementi, dar una mentita, gilt 
| the lie 
Dementir, v. 4. ſmentire, to give one the lie 
Dementir, Va 4. contraddire PS. -- 
(8 nth v. r. non an rjpendere © 


' 


ſpute 
ſepar 


© contt 
get d 

1em 
antling 


ber 
to din 


2movill 
, do 11 


1eſs 
+! b il 


as git 
he lie 

3 
o be 1 


DEM 


Je dementir, v. r. dicadere, rallentarf, to fall, 


to warp 
nerite, /. m. demerito, demerit 
neriter, v. n. demeritare, to do amiſs 


hve 

elurẽment, ad. ſmiſuratamente, out of mea- 
Ire 

eſurement, ad. ſregolatamente, immoderately 
5 v. 4. Hogare, deporre, to disjoint, diſ- 
L 

ettre, v. a. rinunxiare, to diſmiſs 
de demettre, v. 7. disfarſi, to reſign 
eublement, f. m. gombero, unfurniſhing 
eubler, v. a. ſmebigliare, to unfurniſh 

eurant, ſ. m. rimanente, remginder 

ure, .. F. abitazione, 3 nido, dwelling, 
ly, abode 

are la demeure, ſoggiornare, to dwell. 

tre en demeure, ere en dretro, to be in ar- 
rears 


eurer, v. 4. dimorare, reflart, to five, con- 
nue 


eurer, v. n. rimaners, qu are, ute to 


y, femain, tarry 
eurer, v. 4. accordare, concedere, to accord, 
agree 
zeurer en reſte, reftare in dietro, to be M ar- 
rs. 
teurer interdit, rimanerſi mutolo, to be abaied 
i, e, @ mezzo, half 
l a demie, ad. mexæo, half 

\ demi, ad. a metd, half, by halves 
le, ſe fe mexx ora, half an Coy 
- lune, ſ. fo mezza luna, half- moon 


i-metal, n. mex xo metallo, half metal | 
i-ſetier- [ m. MeZEa feglietta, half a pint 
— oF: dimiſſione, reſigning 


_—_ 4. F. rina, abdication 


eſuré, e. a. ſmiſurato, ecceſſive, huge, ex- 


Demon, ſ. m. demonio, diavolo, a demon, devil 


| a denti, to let go one's hold 


DEM 

D+moeratie, fe fo demncrazia, democracy 
Democratique, a. democratics, democratical 
Democratiquement, ad. democratic camente, demo- 
cratically 
Demoiſelle, ſ. F. damigella, a mils 
Demoiſelle, ſ. fo muxgeranga, rammer 
Demolir, v. a. demolire, to demolith 
Demolir, v. 4. diroccare, Jpianare, to throw, cr 

caſt down 
Demolition, .. F. demolizione, demoliſhing 
Demolitions, ſ. pl. rottami ai Pietre, Sc. ruins of 
a demoliſhed building 


{Faire le demon, tempeſtare, to bluſter 
Dé moni aque, ſ. demoniaco, demoniac 
Démonſtrateur, ſ. m. dimoſtratore, demonſtrator 
Démonſtrable, a. dimoftrabile, demonitrabie 
Demonſtratif, ve, a. dimeſtrativo, demonſtrative 
Demonſtration, 1. fe dimeftraxione, demonſtra- 
tion 
Démonſtration, J. J. prova, 0 . inonianza, aſe 
ſurance 
Demonſtrativement, ad. dimoſtrativamente, clearly 
D-:monter, v. as torre la cavalcatura, to unhorſe 
Dem nter, v. 4. disfare, e to take to 
pieces, confount 
' Demnnter, v. 4. ſconcertare, to Jifmomit 
| Demontrer, v. 4. dimoſirare, to demonitrate 
Demontrer, v. a. provare, all'evidenza, to de- 
ſcribe 
Demordre, v. n. later, cis che fe era preſo co 


Demordre, v. n. defiftere, o ceſſure, to recede 
from 


Demouvoir, V. d. fraſtornare, 0 ceſſare, to take 
off, deſiſt | 


Demwnir, v. a. levar il forniments, to unprovi 
| Demurer, v. a. ſmurare una porta, Sc. to unwa 


a door 


DEN 
Dcnaire, a, decennario, of ten | 3 5 
Denatter, v. a. ſtrecciare, to untwiſt 
 Denature, e, a. diſumano, unnatural 
Denaturer, Us d. far vendita, O% permuta de propri 
beni, to change one's eſtate 
Denegation, /, f. negamento, denial 
Deni, ſ. m. negazione, a reſuſal 
Deniaiſement, .. 1. ſcaltrimento, ſharping 


Deniaiſer, v. a. ſcaltrire, Fare, to teach wit, 


to bubble 
(Se deniailer, v. a. direα], farſt accorte, to 
learn wit, to grow ſhar 
Deniaiſeur, fo m. un ſurba, marp fellow 
Deénicher, v. u. Snigare, cacciare, to noone, to 
diſlodge 
Denicher, v. à. Suggires to bruſh off 
Denicheur, /. m. colui che ſnida gli uccelli, who 
goes a bird-neſting 
Denicheur de fauvettes, uomo accorte e ſollecito, 
fortune-hunter 
Denier, f. m. danaro, intereſſe, money, intereſt 


Denier de poids, ſ. m. ferupols o danajo, r- | 


weight 6 
MNazer 3 dien, /. — earneſt 
Denier, v. a. negare, ricuſare, to deny, refuſe 
Denigrement, /. m. diffamaxione, aſperſion 


Dénigrer, v. a. diffamare, o denigrare, to aſperſe 


Denombrement, ſ. m. enumoraZione, enumeration 
Denominateur, f. m. denominatsre, denominator 
Denominatit, ve, a. denominativo, denominative 
Denomination, fe fo denominavione, denomination 
enormer, v. a. denominare, to name 
DPenoncer, v. a. dinungiare, to proclaim 
1 v. a. dinunxiare al giudice, to inform 
2 ainſt 2 
enonciateur, ſ. . gone mm an informer 
Denonciat' a . fe demnungiaziine, informing 
R/ « f« denotamione, denotation 
enotation, J. fe iniditario, declatation 


: 


"DEN 


NeEnoter, v. a» denotare, to denote 


Dénoter, v. 4. paliſare, indicare, to diſch 


ſhew 
Denover, v. a. di ſnodare, friogtteres to untie, m 
ſupple 


Denouer, v. a. manifeſtare, o ſpie gare. to unrat 


Denouement, dEnoiiment, ,. m. ſcoperta, di 
very 

Dénouement, ſeinglimento, 0 Jnodamento, the ca 
trophe of a play 


Denree ſ. fo derrata, TR commod 


ware 
Denrees, /. Fl rom viſioni, proviſions 
Denſe, a, denſo „%, denſe, chick 


Denſité, /. f. dui d, © Ha denſity, tit 
neſs 
Dent, ſ. . dente, a tooth 
Dents, ſ. pl. denti, teeth 
(Malgre ſes dens, 4 ſuo malgrade, in ſpit 
his teeth 
(Sur les dens 5 o malandato, tired 
(Parler entre fog dens, borbeattare, to mutt! 
Pent de lion, macerone, o ſmirnio, dandelion 
Dentale, a. dentale, dental _ 
Denté, e, 4. dentato, (che ba denti) notched 
Dents, a. meriato, tagliato, e acuto, toothed 
Dentee, ſ. fo dentat?, o morſe, bite 


| Dentele, e, a. dentato, denteilaro, jagged, note 


Denteler, v. ds dentellare, as er to ini 
a 


Jag A 
Dentelle, 72 f. 3 Se pong 


Dentelure, /. F. dentello, indenting, notch 
dented- wor 

Denticule, ſ. f. dentello, denticles 

Dentier, 1. Me dentatura, o ordine di denti, a 
teeth 

Dentifrice, ſ. m. . da nettart i 
dentifrice 


| Dentiſte, 7 m. cavadentis dentiſt 


* 


>» 
DEP 
ture, ſ. fe ordine di denti, a ſet of teeth _ 
uer, v. a. denudare, ſpogliare, to bereave, de- 
We ' | {tion 
zament, denuement, ſ. m. privagione, depriva- 
aqueter, v. 4. ſviluppare, o aprire, to un- 
ack [matched 
areille, e, a. ſcompag nato, not complete, un- 
areiller, v. as ſcompagnare, o diſpajare, to un- 
datch | [ disfigure 
arer, v. a. ſpararey fare ſcomparire, to ſtrip, 
arier, v. 4. diſpajare, o ſcompagnare, to un- 
atch IF [talking 
arler, v. n. ceſſare di parlare, to give over 


art, ſ. m. parienxa, departure 
rt des mẽtaux, ſpartimento de 
rting of metals . 
artager, v. a. torre Pegualita de' voti, to give 
e caſting vote 


metalli, the 


| ſeiertment, ſ. m. dipartiments, department 

artement, ſ. m. diſtribuxione, difiretto, diſtribu- 
tired a, diſtrict „ | 
nutte rtement, ſ. m. guartiere, quarters 


tir, v. 4. dipartire, diſtribuire, to impart, to 
ſtribute 


tir, v. 1. deſiſtere, ritirarſi, to deſiſt, recede 
VM 


1thed | 
e departir'de ſon devoir, mand are al proprio 
„ note dovere, to go from one's duty 
to maß er, . a. oltrepaſſare, paſſar oltre, cauare, to 


faſter, to get beyond, to pull out [ pave 
ver, v. a. ſnattonare un pavimento, to un- 
yer, v. a. Ipatriare, ſviare, to carry one into 
other country, to put on a wrong ſcent 
cement, ſ. m. Io ſbranare, cutting up 

der, v. 4. tagliare in pemxi, ſpem xare, to cut 
„are | [preſs 
the, ſ. f. ſpedizione, diſpaccio, diſpatch, ex- 
* V. d. ſbrigure, affrettare, to haſten, 


DEP 


, | Depecher, v. 4. ſpedire, to diſpatch 


Depecher, 
patch | 
(Se depecher, v. r. affrettarſi, to make haſte 
(A depeche compagnon, @ laſcia podere, in a 

hurry - | : 
CA depeche compagnon, alla diſperata, yithout 
giving quarter 

| Depeindre, v. a. dipignere, to depaint 

Depeindie, v. a. rappreſentare, to deſcribe 

D.:pendamment, ad. ſoggettamente, dependently 

Dependance, /. f. b eee dependance 

Dé pendant, ante, a. dipendente, ſoggetto, depending, 
ſubject ne. | on 

Dependre, v. n. dipendere, to depend on, to hang 

Dependre, v. u. diftaccare, o ſpiccare, to take 

Depens, J. m. pl. ſpeſe, expence, coſt [down 


| v. 4. ammazzare, to kill, or dif- 
| 
ö 


1 Depenſe, . . ee ay diſpenſa, expence, till, pantry 


Depenſer, v. as ſperdere, to ſpend | | 
Dépenſier, ſ. m. prodigo, ſpenditore, expenſive man, 
eaterer 2 | | 


| Deperdition, . fo conſumo, perdita, waſte, loſs 


Deperir, v. n. deteriorare, decadere, to decay, fall 
awa 

Deperifſement, /. m. peggioramento, decaying | 

Depetrec, v. a. diſpaſtajare, ſirigare, to diſengage, 
to get rid of | | 

| (Se depetrerg v. r. liberarſi, to rid one's ſelf of 

Depeuplement, /. n. ſpopo/azione, depopulation 

Depeupler, v. a. ſpopolare, to diſpeople | 

Depeupler un vivier, Aiſtruggere un ſerbatojo di peſct, 
to draw a pond | 

Dépeupler un pays de gibier, Aiſertare la cac.ia, ta 
deſtroy the game of the country | 

Depilation, ſ. fo depilazione, depilation 

Depilatoire, ſ. m depilatorio, depilatory 

Depiler, v. n. depilare, far cadere i ped, to cauſe 
the hair to come off | 84 


Vor. III. 


| 9 Ve a. diſacerbare, to allay grief 


2 8 DE Set uns ovos. © fe. 


DEP 


Pepit, Fo mW. diſdegno, diſpetto, vexation, ſpite _ 


(En depit de, @ diſpetto di, in ſpite of 
Depiter, v. a. diſpettare, adirare, to vex, grieve 

(Se dépiter, v. r. ftizzirſi, to fret 13 
Depiteux, ſe, a. collerico, ſtigzoſo, fretful, paſ- 

ſionate 9 
Deplacement, ſ. m. rimovimento, diſplacing 
Deplacer, v. a. rimuovere, o ſcanxare, to diſ- 
place . 
Deplacer quelqu'un, privare uno d'un impiego, to 

take one's place : 
Deplaire, v. n. diſpiacere, to diſpleaſe 
Deplaire, v. n. diſguſtare, to diſcontent 

(Se deplaire, v. r. non eſſere gradito, not to like 

(Elle ſe deplait dans ce lieu, queſto luogo gli ſpiace, 
| ſhe does not like that place 1 5 
Deplaiſance, ,. f. ripugnanxa, reluctance 
Deplaiſant, e, a. G iatevule, diſagreeable 


Deplaiſant, e. a, importuno, troubleſome Td 
Deplaiſir, /. m. diſpiacere, diſpleaſure 


Deplaifir, ſ. m. cattivo uffizio, ill-office 

Deplanter, v. a. ſpiantare, to pluck up 

Déplantoir, ſe n. ſtromento ad uſo di ſpiantare, 
diſplanter 


Deplätrer, v. a. leware il geſſo, to unplaiſter 
Deplier, v. a ſpiegare, ſtendere, to unfold, open 
Depliſſer, v. a. disfare, torre le piegbe, to unplait, | 

undo | ONE 

Deplorable, 4. deplorabile, deplorable 


Déplorablement, ad. deplorabilmente, deplorably 


Deplore, e, a. diſperato, che non pud riuſcire, del- | | 
| Depouillement, /. m. ſpogliamento, privaziont! 


perate, paſt hope 
Deplorer, v. 4. compiangere, to deplore | 


' Deployer, v. a. ſpiegare, to diſplay 
_ Deployer, v. a. far pompa, o moſtra di, to ſet off | 


(Rire a gorge deployee, 3 dalle riſa, to 

laugh with one's mouth wide open 

Péplumer, v. 4. ſpennare, ſpennarſi, to pluck off 
the feathers ee | | 


[ 


| Deport, /. m. ritardo, indugio, delay, put. off 


| Depoſer, v. n. mettere in depoſito, to depoſite 


| Depoſition, /. f. depeſixione, privaxione, depoſi 


Depouille, /. f. pelle, ſpoglia, libri, racce!ta 


"- "DEP 
Depolir, v. a. appannare, to unpolith 
' Deponent) a. &. deponente, deponent 
Depopulation, /. f. ſpopolazione, depopulation 


(Payable ſans deport, pagabile ſenza dilaz 

| payable without dela iN 
Deportation, ſ. F. deportazione, tranſportation 
Deportment, ſ. m. condotta, deportment {fi 
| (Se deporter, v. r. deſiſtere, o ceſſare, to ret 
Depoſant, e, a. ſ. teſtimonio, o teſte, deponent 
. v. n. deporre, rinunxiare, to depoſei 

ign | | 


Depoſer ſa commiſſion, rinurziare alla comniſ 
to lay down one's commiſſion 
Depoſitaire, ſ. m. depofitario, depoſitary, tru 


depofin | 
 Depoſſeder, v. a. diſpoſſeſſare, to diſpoſieſs 
 Depoſleflion, /. . — r 49 out off 
— 8 | 

| Depoſter, v. a. ſpoſtare, to drive from a poſt 
| Depot, /. m. depeſito, depoſizione, de poſite, chi 
Depot d*urine, ſedimento d'orina, ſettling of 
 Depotter, v. a. levare dal vaſo, to out- pot 
Dépoudrer, v. a. ſpolverare, to comb out 

powder | 


caſt-off cloaths, books, crop 
Depouille, /. f. lo ſpoglio, employment, or as 


of a deceaſed perſon 


' denial, parting with any thing 
Depouiller, v. a. ſpogliare, raccogliere, to ſiri 
get in the crop . 
(Se depouiller, v. r. ſoeftirſi, to undreſs 
Depourvoir, v. as ſprovedere, to unfurniſhy! 
deſtitute | | [to 4 


 Depourvoir, v. 4. sfernire, o privare, to until 


D E R 

u depourvu, ad. alla ſprouviſta, unawares 

avation, ſ. f. deprawagione, depravation 

aver, v. a» depravare, to deprave 

ave, 4. guafto, corrotto, depraved, corrupt 

cation, ſ. f. deprecazione, deprecation 

ecier, v. a» abbaſſare, to depreciate 

edation, ſe f. depredaxione, depredation 

eder, v. a. depredare, to rob, to ſteal 

to reWMendre, v. a. ſeparare, ſtaccare, to part, looſen 
IT we r. ſbrigarſi, to extricate one's 

. is | 

eoccupe, e, a. ſpregiudicato, unprepoſſeſſed 

eſſer, v. a. lebare dallo ſtrettojo, to out- preſs 

ſion, ſ. f. depreſſione, depreſſion wn 

venir, v. 4. ſpregiudicare, to unprepoſſeſs 

er, v. a. deſinvitare, to diſinvite 


ſer, v. a. ſpreggiere, to deſpiſe 
ſer, v. a. rinvilire, to undervalue 


7 [baſe 


lower 


a pot Mrellement, ſ. m. ſverginamento, deflowering 
e, che, ad. pr. poi, da, dopo, dachs, ſince, from 
1g of que, ad. dal quel temps che, ſince that time 
pot ation, ſ. f. depuraziore, depuration | 
b ov: atoire, a. depuratorio, depuratory 


er, v. a. depurare, to depurate 

ation, ſ. f. deputaxione, deputation 

& ſe m. un deputato, delegato, a deputy, delegate 
er, v. a. deputare, delegare, to depute, ſend. 

ly pro, di che, wherewithal, what of 

Inement, .. m. ſradicamento, a rooting up 
ner, Y. a. ſradicare, ſvellere, to root up, or 
ner, ve 4. eſtirpare, to extirpate lout 
onnable, a. irragionevole, unreaſonable 


dreſs ennablement, ad. irragionevolinente, unrea- 
1rn3ll, bly 2 gory 
Ito aner, . n. ragionar da ſcigcco, to ſpeak 


ler, v. v. ſverginare, ſpulzellare, to debauch, | 


DER 
(Homme derange, /. m. uomo diſordinato, a man 
of a diſorderly life e 
Derangement, /. m. diſordine, diſorder - 
Derangement, ſ. m. ſconcerto, diſappointment 
Deranger, v. à. diſordinare, to diſorder » 


| Deranger, v. a. ſconcertare, to diſappoint 


(Se deranger, v. r. wivere in diſordine, to take te 
bad courſes | ol * 
Derate, e, a. accorto, aſtuto, cunning, ſharp 
Derarure, /. f. ſolco che ſpartiſce campi, a furrow 
that divides two fields * OO ML 
Derechef, ad. di nuovo, da capo, again, over again 
Deregle, e, a. ſregolato, ciſorderly- METS 
Dereglement,, ſo m. diſordine, difſolutezza, irregula- 
rity, debauchery e ke Ld I 


| Dertglement, /. m. ſregolamento, o ſconcerto, diſ- 
mer, v. a. deprimere, ſvilire, to depreſs, de- 5 | 


order 5 
Dereglement, ad. diſordinatamente, diſorderly, 
Deregler, v. a. diſordinare, to diſorder [looſely 
(Se deregler, v. n: ſconcertarfi, to grow lewd, to 
be out of order _ N ee 
Derider, v. a. far ſparire le grinzey to ſmooth, to 
clear up, to unwrinlee 9 


| Deriſion, J. F. deriſione, derifion 


Derivation, /. J. derivagione, origine, derivation, 
origin 8 N . 

Derivatif, ve, a. derivativo, derivative 

Derive, ſ. fe deriva, declinazione della firada, 
ſhip's deflection | 

Derive, /. m. un derivativo, a derivative _ 

Deriver, v. 4. ſcoſtarſi dalla ſpiaggia, andare alla 


deriva, to put off from the ſhore 


Deriver, v. 4. far derivare, to defect from the 


courſe, derive 5 . | 
Dernier, e, a. ultimo, peggio, laſt, utmoſt, worſt 
Dernier, ſ. m. I ultimo, the laſt gee 3 5 
(En dernier lieu, ad. ultimamente, Jaſfily [ newly: 
Dernierement, ad. non & guari, poco fa, lately, 


© 4. confuſo, confounded {rionſebſe 


| (Ala derobee, furtivamerts, by ſtealtn 
. 62 . | | 


Deſabuiement, ſ. m. diſinganno, undeceiving 


D E S 
(Feves derobees, fave ſguſciate, beans ſlit out 
of their ſkins 
(Eſcalier derobe, ſcala ſegreta, a private ſtair- 
| caſe, 3 | 7 
Derober, v. a. rubare, naſcondere, to rob, conceal 
(Se derober, Vs V. ſottarſi, o fuggire, to ſeal 
away 
Derogation, ſ. f. derogazione, derogation 
Deérogatoire, . 4. derogatorio, derogante, deroga- 
Derogeant, e, tory 


Derogeance, ſ. f. degradazione, a degrading action 


Deroger, v. u. derogare, to derogate | 
Deroger a la nobleſſe, farſi diſanore, to degrade one's 
ſelf 


Deroidir, v. a. torre la rigidezza, to unſtiffen 


Derougir, v. a. perdere il reſſore, to take off the 
redneſs | | | 
Derouillement, ſ. m. dirugginamento, rubbing off 
the ruſt ES 5 
Derouiller, v 8. dirugginare, to rub off the ruſt 
Derouler, v. a. ſviluppare, to unroll CE 
Deroute, ſ. fo rotta, 3 rout, diſorder 
Derouter, v. 4. diſviare, to bewilder | 
Derrière, pr. addietro, dopo, behind, after 
(ar derrière, ad. di dietro, backward 
Derrière, ſ. m. il di dietro, il poſteriore, back parts, 
backſide N 5 
Des, pr. da, fin da, dal, from 
Deſgue, ad. poich?, giacche, when, fince 


Defabuſer, v. 4. diſingannare, to undeceive 


(Se deſabuſer, v. r. ſgannarfiy to undeceive one's | 

ſelf | 1 5 

De ſaccorder, v. a. ſcordare, to untune 

D ſaccoupler, v. a. ſcoppiare, to uncouple 
' Deſaccoutumance, /. Ff. diſuſos, diſuſe 


Beſaccoutumer, v. a. diſuexxare, to wean from 
(Se deſaccoutumer, v. r. diſvezzerſi, to break 
one from a cuſtom 


4 


. 

Deſachalander, v. a. ſviar una bottega, to hunt 

cuſtom of a ſhop | | 
Deſagencer, v. a. confondere, to diſorder 
Deſagreable, a. ſpiacevole, diſagreeable 
Deſagreablement, ad. ſpiacevolmente, diſagretl 
Deſagreer, v. n. diſpiacere, to diſpleaſe 
Deſagreer, v. n. diſarmar una nawe. to untig 
Deſagrement, ſ. m. diſpiacere, faſtidio, dilap 
ableneſs, vexation _ 
Deſagrement, ſ. m. diffetto, imperfection 
Deſajuſter, v. a. ſconciare, to diſcompoſe 
Defalterer, v. a. diſſetare, to quench the thitt 
Deſancrer, v. n. levar I' ancora, to weigh anch 
Deſappareiller, v. 2 to unmatch 
Deſappliquer, v. a. ſviare, to divert from 
Deſappointer, v. a. caſſare, to caſhier 
Deſaprendre, v. a» diſimparare, to unlearn, 

forget „ | | 
Deſappropriation, ſ. f. ſpropriazione, diveſtai 
(Se dé ſapproprier, v. a. ſpropriarſi, to d 

one's ſelf ” | 1 


” Deſapprouver, D. 4. diſapproware, to diſapph 


Deéſarborer, v. 4. calare la bandiera, to let d 
the flag 

Defargonner, v. a. ſcavalcare, to unhorſe, to! 

Delargenter, v. a. torre Pargento, to Wel 
the ſilver a | 


| Defargenter, v. 4. 5sfornire di danari, to dt : 


caſh 


| Deſarmement, ſ. m. deſarmamento, reducti 


Deſarmement, /. m. i levare gli arredi d uu 
unrigging of ſhips N | 
Déſarmer, v. à. diſarmare, to diſarm, to unf 


| Deſarmer, v. a. placare, mitigare, to calm, 


Defarroi, f. m. diſordine, diſorder | 
Deſailembler, v. a. diſgiugnere, to take to fi 


| Deſaſſortir, v. a. ſcompagnare, to unmatci 


Deſaſtre, ſ. m. diſaſtro, a diſaſter 


Deſaſtreux, ſe, 4. funeſto, diſaſtrous 


ut! 


DES 


vantage, ſ. me ſoantaggio, diſadvantage 5 


vantage, ſ. m. danno, perdita, damage, loſs 
vantager, v. a. pregiudicare, to wrong 
vantageuſement, ad. con iſvantaggio, diſad- 
ntageouſly | i | 
vantageux, a. ſvantaggioſo, advantageous 
ven, ſ. m. negaZione, diſavowment 

veugler, v. 4. torre la cecita, to unblind + 
vouer, v. a. negare, to deny | 
vouer, v. a. diſapprovare, to diſavow 
ndance, ſ. f. diſcendenxa, deſcent 

ndant, ſ. m. il riſtuſſo, the ebb 

es deſcendans, diſcendenti, offspring 


e down NEED 
ndre, v. n. abbaſſare, to take down | | 
_ la garde, ſmontar la guardia, to leave off 
ar rs | | _ 


andre, v. n. diſcendere, calare, to deſcend, to 


ute, |, f. diſceſa, calamento, deſcent, taking 
| | 3 


ite, ſ. f. declive, ſcorreria, declivity, inva- 
rupture N 

nte, J. f. tubo di condotta, a gutter 

Iption, ſo f. deſcrixione, deſcription 

ballage, /. m. Jo ſpallare, unpacking 

hballer, v. 4. ſoallare, to unpack 

ndarquement, ſ. m. ſbarcamento, landing 
ne, v. a. ſbarcare, to unlade, to diſ- 
ar | | | 

bourber, v. 4. cavar dal fango, to take out 
the mire | | 

parer, v. a & n. partirſi, to quit a place 
parer, v. 4. & n. diſarmar una nave, to lay 
a ſhip, diſable 
peſer, v. a. torre Pamido, to unſtarch 

bplir, v. a. vuotare in parte, to empty 2 

le | 


chainer, v. 4. ſcatenare, to unchain 


Deſenchanter, v. a. torre Pincanto, to diſenchant 
| Deſenchanter, v. a. guarire uno della ſua 


chantement, 3/ torre Ia malia, diſenchanting | 


DES 


Mone, 
to cure one of his paſſion e 


Deſenclouer, v. a. ſchiodare, to unnail 
Deſenclouer un cheval, torre un cbiodo da un ca- 
vallo inchiodato, to take out a nail that pricks a 
horſe | | 
Deſendormi, e, a. mezzo addormentato, half awake 
Deſenfiler, v. a. sfilare, to unthread | 
Deſenfler, v. a. ſgonfiare, to remove a ſwelling. 
Deſepflu;e, ſ. f. lo ſgonfiarfi, unſwelling 
Deſenivrer, v. n. far paſſare Pubbriachezza, to 
remove drunkenneſs N 
(Se deſenlacer, v. r. firigarſi, to diſentangle 
one's ſelf | Zo 
Deſennuyer, v. a. ricreare, to recreate 5 
(Se deſennuyer, v. 7. ſollazzarfi, to divert 
one's ſelf | | | 
Deſenrayer, v. a. ſcogliere una ruota, to unſkid a 
wheel My = [a ſoldier 
Deſenvoler, v. a, licengiare un ſoldata, to diſmiſs 
Deſenrhumer, v. a. guarir il raffreddore, to cure 
a cold | 45 
Deéſenrouer, v. a. 
the horſeneſs 


guarir della fiochexxa, to cure 


| Deſenſabler, v. 4. torre un battello da un banco di 


rena, to get off a boat, &c. that has run a- 
ground f | ; | | 
Deſenſeigner, v. 4. far difimparare, to unteach 
Deſenſevelir, v. a. diſetterrare, to dig out of the 
grave | | | . BG 
Deſenſarceler, v. a. terre Pincanteſimo, to uncharm 
Deſenſorcellement, /. m. il torre la malia, unbe- 
witching | [his conceit 
Deſenttter, v. a. diſingannare, to work one out of 
Deſentortiller, v. a. florcere, to untwiſt 
Deſentraver, v. a. sferrare, to unfetter 
Deſenvenimer, v. u. torre il veleno, to take away 
the venom | __ | 
G 3 


Deſhabite, e, a. diſabitato, uninhabited 
Deéſhabiter, v. a. ſpopolare, to diſpeople 


DES 


Deſequiper, v. a. togliere le ſarte, to unrig a ſhip 0 Deſhonneur, /. m. diſanore, diſhonour 


Deſert, e, a. deſerto, ſolitario, deſart, ſolitary 
Deéſert, ſ. m. deſerto, ſolitudine, deſart, wilderneſs 


Deſerter, v. a. diſertare, fuggire, to lay waſte, to 


deſert . 185 
Deſerter, v. a. fuggire via, to run away 
Deſerteur, /. m. diſertore, deſerter 


Deſertion, / f. il diſertare, deſertion 
Deſertion d' appel, ſcadimento del gius da poter ap- 


pellare da un giudicio, the giving over of an ap- 


peal 5 
a «:( 


A la dEſeſperade, ad. diſperatamente, hand over 
head, raſhly Sr | 


\Deſeſpere, e, 4. ſ. diſperato, deſperate, deſpaired | 


Deleſperement, ad. diſperatamente, deſperately _. 

Deéſeſpérer, v. n. diſperare, to deſpair 521 

Deſeſperer, v. a. mettere in diſperaxione, to deſpair, 
to provoke, to make mad | | 

: (Se deſeſperer, v. r. diſperarſi, darſi alla ver- 

Fiera, to be frantic, to make away with one's 


elf | 
Deſeſpoir, /. m. diſperazione, afiizione, deſpair, 
grief | 


Etre au deſeſpoir, rincreſcere, to be concerned 
Deſhabille, /. m. abito negletto, an undreſs + 
Deſhabiller, v. a. ſpogliare, to undreſs | 

(Se deſhabiller, v. r. ſoeftirſt, to pull oft one's 

cloaths 5 


Déſhabi teur, v. a. diſvexxare, to diſaccuſtom 
Deſherence, 1 F. mancanza di erede legittimo, want 
of lawful heir | 


Deſhériter, v. a. diſereditare, to diſinherit 


Deſhonnete, a. diſonefto, diſhoneſt 

Deſhonnete, a. indecente, indecent | 
Deſhonnetement, ad. diſoneſtamente, diſhoneſtly 
Deſhonnetement, ad. indecentemente, indecently 
Deſhonnetete, /. J. diſonefta, diſhoneſty / 


| Deſignation, ſ. f. deſignaxione, appointment 


 Defigner, v. a. aſſegnare, to appoint 


| Definfefter, v. a torre I infexione, to difinfelt 


Deſhonorable, a. diſonorevole, diſgraceful 
Deſhonorablement, ad. diſonorevolmente, ſhamei 
Deſhonorer, v. a. diſonorare, to diſhonour 
Déſhumaniſer, v. a. torre [umanita, to divel 
humanicy | 


Deſigner, v. a. deſignare, dinotare, to deſcridy 
denote 


Deſincorporer, v. a. ſcorporare, to diſincorporl 
Dẽſinence, ſ. f. ter minaxione, termination 
Deſinfatuer, v. a. diſingannare, to undeceive 


Dẽſinfection, ſ. f. il tarre Pinfezione, diſinfecli 
Deſintereſſe, e, a. diſintereſſato, diſinterefted 
demnified - 

Definterefement, ſ. m. diſintereſſe, diſinterelit 
Deſintereſſer, v. a. compenſare, to indemnity 
Defir, ſ. m. defiderio, brama, deſire, wiſh 

| Defirable, a. deſiderabile, defirable * 
Déſirer, v. a. deſiderare, to deſire 

De ſireux, ſe, a. deſideroſo, deſirous 
Deſiſtement, ſ. m. ceſſamento, deſiſting 

(Se defiſter, v. r. deſiſtere, to deſiſt 


Des-lors, ad. d' allora in poi, from that time I, 
Deéſobéir, v. n. diſubbidire, to diſobey * 
beſobeéiſfance, ,. f. diſubbidienza, diſobedil, 7" 
| Deſobeiſſant, e, a. diſubbidiente, diſobedient Wk. My 
Deſobligeamment, ad. diſobbligantemente, un up 
Deſobligeant, e, a. diſobbligante, diſobliging Wig. 
| Deſobliger, v. a. diſobbligare, to diſpleaſe aifonn 
Deſoccupation, J. T. 8 leiſure lle tor 
| Deſoccupe, e, a. ozioſo, unemployed ; 6 1 
(Se dẽſoceuper, v. r. diſoccuparſi, to retit In 
buſineſs | aler, « 
Deſcuvre, e, a. sfaccendato, out of work 1 
Deſceuvrement, ſ. m. czia, leiſure chem: 


Deſolant, e, a. deloroſo, grievaus 
} ITS 


a | 
olateur, rice, ſ. deſolatore, deſolator 
olation, ſc F. deſolaxione, deſolation 
olation, ſo F. dolore ecceſſivo, extreme grief, 


aſte = | 

opilatif, ve, a. deſoppilativo, deoſtruente, deob- 
ruent, opening 
opilation, /. f. 
g of obſtructions | | 
opiler, v. a. diſoppilare, to remove obſtructions 
ordonne, e, a. diſordinato, inordinate 
ordonné, e, a. ecceſſivo, exceſſive 28 
ordonnement, ad. diſordinatamente, diſorderly 
vrdre, f. m. diſordine, diſſolutezza, diſorder, de- 
auchery LPS 

ordre, ſ. m. turbamento, tumult | 

orienter, v. 4. ſconcertare, to confound 

ormais, ad. d'or inanxi, henceforth _ 


nament ; | 


arp 

ponſation, ſe f. promeſſa. di matrimonio, 

mn engagement of marriage 
otat, J. m. ftato di deſpoto, a deſpotate 

Ptique, a. diſpotico, deſpotic 

potiquement, ad. deſpoticamente, deſpotically 

potiſme, ſ. m. deſpotiſmo, deſpotiſm 

e deſſaiſir, v. r. rilaſciare, to diſſeiſe, to give 
up | | 

aſiſement, h m. rilaſcio, diſpoſſeſſing 

Aſonner, v. 4. cambiare H' ordine nella cultura 
le terre, to manure unſeaſonably 

dle, e, a. diſſalato, unſalted _ 1 
n deſſalẽ, .. m. un furbacciog a ſharp blade 

adler, Y. a. diſſalare, to refreſh, unſalt OE 

angler, v. a. lewar la eingbia, to ungird 

dehement, .. m. diſſeccaæione, a drying 


a ſo- 


time 


bedient 
lient | 
tes un 
ging 
aſe 
ſure 


retire 


ork 


ſcioglimento dell' eftruzione, open- 


oſſer, v. 4. diſeſſare, to bone, unbone be 
durdir, v. 4. disfar Pordito, to unravel, un-“ 


{9 


orner, v. n. torre Uornamento, to take off an | 


Deſſerte, ſ. fo gli avanzi di tavola, that 


DES 


eſſecher, v. g. diſſeccare, ſeccare, 


to wither, to 
drain, to dry up | _— 


Deſſein, ſ. m. diſegno, ſchizz9, piano, deſign, draws | 
oler, ve 4. deſolare, affannare, to afflict, to lay | | 9 55 


ing, plan | 5 5 

(A deſſein, ad. appoſtatamente, de ſignedly 

(A deſſein de, afjiache, in order to 5 
Deſſeller, v. a. diſellare, to unſaddle 
Deſſerre, (dur à la) ſpilorcis, eloſe- fiſted 
Deſſerrer, v. a, allacciare, to looſen | | 
Deſſert, ſ. m. le frutta, o altre coſe dopo paſto, deſſert, 

fruit | | 

which 

comes from the tabte 4 4 
Deſſerte, ſ. f. aſſiſtenxa, parochial duty 


Deſſervir, v. a. ſpareccbiare, to clear the table 


Deſſervir, v. a. rendere cattiuo 
office 0 e 
Deſſervir une cure, far le veci del parroco, to do 
parochial duty _ | | | 
Deſſicatif, ve, a. diſeccativo, deſiccative 
Deſſication, ſ. fe diſeccazione, deſiccation ; 
| Defſiller, v. a. aprire gli occhi, to open one's eyes 
Deſſinateur, ſ..m. diſegnatore, dilineatore, a deſigner, 
drawer to delineate 
Deſſiner, v. a. diſegnare, delineare, to deſign, draw, 
Deſſoler, v. a. cavar [unghie a cavalli, to unſole 
Deſſouder, v. a. torre la ſaldatura, to unſolder 
Deſſoudure, {. f. ſaldatura, unſoldering | 
Deſſouler, v. a. far paſſare l ubbriacbexxa, to make, 
or be ſober | Nen 
Deſſous, ad. pr. ſotto, al di ſotto, under, beneath 
(Au deſſous, ſorts, ſotteſſo, below, under _ 
(Ci-deſſous, gui ſetto, here under A 51 400 
Deſſous, ſ. m. la parte inferiore, the under part 
(Avoir du deſſous, gere vinto, to be worſted 
Deſſus, ad. pr. ſopra, ſouvra, above, upon | 
(Par deſſus, oltre, di più, beſides, above, over 
(Au deſſus, ſopra, al di 12, above, beyond - 


ufficio, to do an ill 


Deſſus, /. m. 
N 7 G 


il diſſopra, ſprano, the top, treblę 7 
4 f 


. 


r — 


Deſtructeur, rice, /. diſtruttore, deſtroyer 


DET 
Deſſus, f. m. /a ſopraſcritta, ſuperſcription 
(Avoir le deſſus, aver il vantaggio, to get the 
advantage | . | 
(Etre au deſſus du vent, aver i! vantaggio del 
vento, to be windward . 
 (Venir au deſſus, venire a capo, to bring about 
Deſtin, ſ. m. deſtino, ſorte, deſtiny, fate 
Deſtination, ſ. f. deflinazione, deſtination 
Deſtination, 775 deter minazione, appointment | 
Deſtinee, /. f. deſtino, ſorte, proſperita, deſtiny, fate, 
proſperity 8 


* 


Deſtiner, v. a. deſtinare, aſſegnare, to deſign, ap- 
point | | | | | 
Deſtituable, a. che pud eſſere privato d'una carica, 
that may be turned out of his place <7 
Deſtitue, e, 4. privato, depoſio, deſtitute, depoſed 
Deſtituer, v. g. deporre, to depoſe | £1 


Deſtitution, ſ. f. depoſizione, depoſing 


Deſtruction, ſ. f. diſttuxione, rovina, deſtruction, 
Deſtructif, a. diſtruttivo, deſtructive [ruin 
Deſunion, . f. ſeparazione, diſcordia, diſunion, va- 
riance 
Deſunir, v. a. diſunire, dividere, diſunite, divide 
(Se deſunir, v. r. /itigare, to fall out, come 
aſunder ” | | works 
(Pieces detachees, ſ. f. opere eſteriori, out- 
(Dẽtachement, ſ. m. diſtaccamento, diſtacco, de- 
tachment, diſengagement 7 | 
Detachement, ſ. m. imparxialitd, impartiality 
Detacher, v. a. diſtaccare, ſciorre, to detach, untie 
Detacher, v. a. allontanare, to remove 
(Se detacher, v. r. diſtaccarſi, ſceſtarſi, to looſen, 
leave off, czwoof -- 
Detacher, v. a. cavare una macchia, to take off 
the ſtain | | | 
Detail, J. m. particolarita, circonflanzey retail, par- 
ticular account, particulars 


| (Finir ſa deftinee, finire la vitd, to die 


— 


Detailler, v. a. narrare partitamente, tell particu 


Deteler, v. a. levare i cavalli dalla carroxai 


Dttendre, v. a. allentare, rilaſſare, to unbend 


/ 


DET 
(En detail, ad. minuto, a r e by retail 
Detailler, v. a. ſminuzzare, tagliar a pexxi, ti 
in pieces | | TITS 
Detailler, v. a. vendere al minuto, to retail 


tert 
gra! 
tert 
terr 
perf 
teſt; 
teſt 
teſt; 
teſt 
hor 

lire, 
tren 
arda 
tona 
, ndo 
donn 
tonn 
tonn 


Detailleur, ſ. m. ritagliatore, a retailer 

Detaler, v. a. chiuder bottega, ritirarſi, to ſhut i 
ſedur fl 

Deétalinguer, v. a. ſcioglier il canapo dell ann 

to take off the cable from an anchor 

Deteindre, v. a. ſcolorare, to diſcolour 

(Se deteindre, v. r. ſvanire, ſcolorarſi, tol 


change colour rad 


unyoke, unteam | 


Detendre, v. à. torre, diſtaccare, to take, 
away by force e | 
Detenir, v. a. ritenere, to detain 


, . . 3 295 2 5 mol: 
Detenir, Ve A. tener prigione, to keep in priſon from 
Detente, /. f. grilletto, a trigger 

: | | tord: 
Detenteur, ſ. detentore, poſſeſſore, one that torqi 

wrongtully another man's eſtate 13 torqi 
Detention, ſ. f. poſſeffione, detention, de tainid ſage 
Detention, J. f. cattivita, prigionia, impriſonigtorſe 
Detergery v. 4. purgare, detergere, to purge, "Wi... 
Deterioration, /. T. deterioramento, deteriora toupe 


waſle N | 
Deteriorer, v. 4. deteriorare, to waſte, ſpoil 
Determinatif, a. determinat:/0, determinative 
Determination, /. f. deter minaxione, deterr1n% 
Determine, ſ. uomo ſcellerato, furibondo, a dt 

rado F | | 
Determine, e, a. ardito, riſoluto, bold, forwat 
Dẽterminẽment, ad. 1 RRLARES 

ſolutely, boldly, poſitively — 


toupi 


, ab 
Determiner, v. a. determinare, decidere, to "i... 0 
mine, reſolve 9 {o w_ 
| (Se determiner, v. r. far riſolvere, to Hag, 


Lerſif, ve, as aſterſivo, deterſi ve 


E 


DET 

terrer, V. d. diſeppellire, to dig out of the 
e Ws | 
terrer, v. a. ſcoprire, tr ovare, to diſcover 

terreury ſo m. quegli che ſcopre, a diſcoverer 


teſtable, as deteſtabile, deteſtable 
teſtablement, ad. peſſimamente, abominably 
teſtation, ſo fo deteſtagione, deteſtation | | 
wh, v. ds detefiare, abominare, to deteſt, ab- 
or | | 
rer, v. @. ftirare, diſtendere, to draw out 
Urer, v. a. ſcoſtare i tizzoni dal fuoco, acciò non 
ardano, to rake out the fire | 
tonation, . f. ſtrepito cbe fanno i mineral; ſcopi- 
ande nell infiammarſi improviſamente, detonation 
tonneler, v. a. travaſare, to decant | 
tonner, v. n. ſtuonare, to jar ' 
tonner, & fulminer, purgar i minerali nel cro- 
giuolo, e fargli infiammare con iſtrepito, to expel 
Irom minerals the volatile parts 
tordre, v. a. forcere, ſlogarſi, to untwiſt, ſprain 
torquer, v. 4. torcere, to wreſt 
torquer, v. a, tirar le ſcritture, to wreſt a paſ- 
ape ; | | 
torſe, .. fe ſtorcicatura, a ſprain 
ortiller, v. 4. ſto:cere, ſuolgere, to untwiſt 
touper, v. 4. ſturare, to unſtopple 
toupillonner, v. a. dibruſcare, to unſtop 
tour, fe m. giro, circuito, winding, by way, way 
about, fetch about X bk 4 
tOurner, v. a, 71v4/tare, diſtorre, naſconder fraudu- 
entemente, ſconſigliare, diſtornure, allontanare, to 
urn aſide, wreſt, embezzle, difluade, deter, di- 
Crt, avert | | | 
de detourner, v. 7. ſeeftarſi, abbandanare, to go 
about, leave off ; 
tacter, v. a. mormorare, dir male, to ſlander 
tracteur, ſ. mn. maldicente, Jparlatore, ſlanderer 
action, J. F. maledicenxa, detraction, flander 


D E v 


Detraper, v. a. levar gli arneſi, to untrap 


Deétraquer, v. 4. ſcomporre, diſordinare, to put out 


of order 5 : 
Detraquer, v. a. corrompere, pervertire, to ſeduce 

(Se detraquer, v. r. ſcomporſi, ſconcertarſi, to be 

put qut of order, to be diſconcerted 

Detrempe, ſ. f. ſguazzo, tempera, water colours 

(Peindre en detrempe, acguerellare, to paint in 

water colours | 

Detremper, v. a. flemperare, intridere, to dilute 
Detremper, /evar la tempera, to ſoften ſteel 
Derrefle, /. f. cordoglio, a fanno, diſtreſs, grief 
Detriment, /. m. detrimento, danno, detriment, 

loſs | | | 
Detroit, /. ſtretto, imboccatura, ſtraits, defile 
Detroit, /. diſtretto, giuriſdizione, precinct 
Detromper, v. a. diſingannare, to undeceive 

(Se detromper, v. r. ſgannarfi, to be undeceived 
Detroner, privar del trono, to dethrone Wl 
Dcrouſler, v. a. laſciar andare, abbaſſare, to un- 

tuck, rifle hy | 
Detrouſler, v. a. rubare, aſſaſſinare, to rob 
D<trouſſeur, fo m. ladrone, a robber 
Detruire, v. a. diſtruggere, demolire, to deſtroy 


PDetruire, v. a. disfare, annientare, rovinare, to de- 


feat, ruin, ſpoi] 
Detruire, v. 8. far perder il credito, to deſtroy the 
credit 215 4 | 
| (Se detruire, v. 7. diftruggerſ, to fall to zuin 
Dette, ſ. f. debito, debt 
Dette active, debito attivo, credito, a debt due ta us 
Dette paſſive, debito paſſiuo, a debt owing to others | 
Devaler, v. portar giù, to let down 1 
Devaler, v. . diſcendere, to deſcend _ 
Dévaliſer, v. a. ſvaligiare, rubare, to ron 
Devancer, v. a. andare avanti, aniicarrere, to out- 
ſtrip, precede Fn 5 
Devancer, v. a. aver la precedenxa, to have the 
precedenex „ 


a5 


Devancier, e, ſ. predeceſſore, predeceſſor 
(bDevanciers, maggiori, antenati, anceſtors 


Devant, ad. pr. dirimpetto, innanxi, before, over - 
5 [ preſence 
(Par devant, pr. al coſpetto, alla preſenza, in the 


againſt 


{ Ci-devant, ad. altre wolte, dawanti, formerly 
Devant, ſ. m. la parte anteriore, fore-part 


(Prendre le devant, precorrere, to out-run, to 
[ out-go! 
Devantiere, /. f. gonnella aperta dietro ad uſo di 


Devanteau, ſ. m. grembiale, an apron 


cawvalcare, a riding apron 
Devanture, ſ. f. la facciata, a fore work 
Devaſtation, /. f. ſaccheggiamento, devaſtation 
Devaſter, v. a. deſolare, demaſtare, to lay waſte 
Developement, ſ. m. ſuiluppamento, unfolding 
Developper, v. a. ſviluppare, to unfold 


Developper, v. a. mettere in chiaro, dilucidare, to 


explain, clear up 
Devenir, v. n. divenire, diventare, to become 
Devenir a rien, ridurſi a nulla, ſvanire, to come to 
nothing | 


Deventer, v. a. ſfirigner Ie wele, to eſchew the wind 


 Devergonde, ee, a. sfrontato, ſhameleſs 


Deverrouiller, v. a. aprire il chiawviſtells, to unbolt 


= ; 


Devers, pr. verſo, dalla parte di, towards, about 
(Par devers, appreſſo, by | 

Devers, a. inclinato, piegato, inclined, bent 

Deverſer, v. u. inclinare, volgere, to incline, bend 


Deverſoir, /. m. riſciaquatcjo, a channel, a trough 


Devetir, v. a. ſueſtirc, ſpogliare, to ſtrip, deprive 
(Se devetir, v. r. vendere, ſprgliarſi, to diveſt 
onen elf „ 5 
Devetiſſement, ſ. m. rinunzia, renunciation 
Deviation, ſ. f. deviamento, a deviation 
Devider, v. a. innaſpare, to wind to a ſkain | 
_ Devideur, ſe, /. colui o colei che dipana, that winds 
__ ſkains | 2 | 
Devidoir, . m. aſpo, naſpo, guindolo, a reel, ſpindle 
De vidoir, /. m. filatejo, a ſpinning wheel 


uu 


* 


DET 
Deuil, ſ. m. duolo, dolore, mourning, grief 
(Grand devil, primo weſtito di luita, deep mou 
ing | | | mourn 
(Petit deuil, ſecondo vgſtito di lutto, ſea 
( Mener deuil, lamentare, to mourn, wall 
Devin, e, ſ. indowino, divinatore, a conjurer 


Devineur, ſ. m. divinatore, diviner, conjurer 
mate of a building 


Devis, j. m. familiare trattenimento, a prating toge 
Deviſager, v. a» ſoiſare, difformare, to disfg 


deface 


Deviſe, /. f. imprefa, il motto, deviſe, motto, | 
Deviſer, v. a. ragionare, to diſcourſe together 
Dument, ad. preciſamente, duly, lawfully 
Devoilement, ſ. m. ſuelamento, unvailing 
| Devoiler, v. a. alzar il velo, to unvail, reveal 
Devoiment, ſ. m. diarrea, fluſſo di ventre, looſen 
Devoir, ſ. m. dowere, il tema, duty, a boy's tak 
Devoir, v. a. devere, eſſer obligato, bijſognart" 
venire, to owe, to be, muſt, be bound 
Devole, ſ. f. i! perdere, the having no tic 
cards | Fad, 
| (Faire la devole, perder tutto, to loſe one's 


| Devolu, e, a. dewoluto, devolved, eſcheated 


Devolu, /. m. un deucluto, lapſe 

Devolut, ſ. m. devoluzione, devolution 

Devolutaire, /. m. colui che ottiene un givoluth 
that has a benefice fallen into lapſe 

Devolution, ſ. f. dewoluxiore, devolution 

 Devorant, e, a. diworante, che divora, devou! 

ravenous 3 

Devorateur, ſ. m. divoratore, a devouter 

Devorer, v. a. divorare, ingejare, conſumere, 0 
vour, conſume, brook * 

Devorer les livres, divorar i libri, leggeri 


preſitzzaz to pore night and day upon bock 


Deviner, v. a. indovinare, predire, to divine, gut 
Devinereſſe, ſ. f. indovina, divinatrice, a diviuu 


Devis, ſ. m. liſta eſatta delle coſe da eſeguirſ,, d 


vot, 
vot, 
Fai 
Vote 
voti 
voti 
voti. 
Etr 
al 
m 
voue 
voue 
0 de 
voye 
voye 
voye 
voye 
a loo 
utero 
ux, 
uxier 
xteri 


. bleri 
rick 
ableſſ 


abloti1 
aboliq 


wolig 


aboliq 
carta 
achilo 
aconat 
aconeſ 


ao, ſ. 


mol 
ourd 
ſect 


r 
e, gui 
1vinen 
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a looſeneſs and vomiting 


DIA 
vot, e, a, divoto, devout 
vot, e, fo dcwoto, a devout man 
Faux-devot, ipocrito, a bigot, hypocrite 
votement, ad. d:iwozamente, devoutly 
votieux« Yoyez Devot 1 
votieuſement. Fryez Devotement 
votion, /. f. divoxione, devotion, diſpoſal | 
Etre a Ja devotion de quelqu'un, dipendere dall 
altrui cenno, to be at one's beck and com- 
mand e | | 
vouement, ſ. m. divozione, oſſeguio, devotedneſs 
vouer, v. 4. darſi tutto, conſegrarſi, ſagrificarſi, 
0 devote, dedicate | | 
voye, e, a. ſwiato, aſtray, erroneous 
voyey e, a. obliquo, piegato, oblique 
voyer, v. a. ſviare, traviare, to miſlzad, err 
voyer, v. a. cagionar la diarrea, to cauſe both 
teronome, ſ. ms Deuteronomio, Deuteronomy 
ux, deuxième, a. due, ſecondo, two, ſecond 
uxiemement, a. ſecondariamente, ſecondly 
xterite, /. f. deſtrezza, dexterity, {kill 
xtre, /. f. deſtra, the right hand | | 
ttrement, ad. con deſtrez:2a, dexterouſly | 
able, /. m. diavolo, demonio, devi! 
(A la diable, peſſimamente, wretchedly bad 
ablement, ad. ecceſſivamente, deviliſhly 
ney . F. diavoleria, witchcraft, deviliſh 
ric | | * 3 
abſeſſe, ſ. f. diavoleſſa, a ſhrew 
ablotin, ſ. m. diawoletto, a little devil 
abolique, as diabolico, diabolical 
nolique, a. infernale, infernal, very bad 
aboliquement, ad. diabolicamente, diabolically 


artame, ſ. f. diacartamoy a Warming electuary 


achilon, fm. empiaſtro di mucilagine, diacolon 
aconat, { m. diaconato, deaconry | 

aconefle, ſ. f. diaconeſſa, deaconeſs 

aco, ſ. m. diacono, a deacon, in the order of Malta 


x 


\ Diametre, . m. diametro, diameter 
| Diane, ſ. f. batter la diana, the reveille, a beat of 


| Diaphaneite, ſ. f traſparenxa, tranſparency 


Dit & 


Diaconie, /. f. diaconato, deaconſhip 1 5 f 
Diaconique, /. m. ſagreſtia, a veſtry r 6 
Diacre, ſ. m. diacono, a deacon e 
Diadè me, fo n. diadema, corona, a diadem ̃ = 
Diagnoſtique, a. diagnoſtico, diagnoſtic 

Diagonal, le, a. diagonale, a diagonal TOS 
Diagonalement, ad. diagonalmente, diagonally » 
Dialecte, ſ. m. dialetto, dialect g \ 
Dialecticien, ſ. m. dialettico, a logician — 
Dialectique, /. f. dialettica, logica, dialectick, logick ; 
Dialectiquement, ad. dialetticamente, logically 


Dialogiſer, v. a. dialogizzare, to make dialogues p 
Dialogiſte, /. m. dialogiſta, dialogiſt 4 4 


Dialogue, /. m. dialogo, o conferenza, dialogue 
Dialoguer, v. a. dialogizzare, to hold a dialogue 
Diamant, /. m. diamante, a diamond 
Diamantaire, /. m. giojelliere, a lapidary 
Diametial, e, a. diametrale, diametral 
Diametralement, ad. dia metralmento, diametrically 
Diametralement, ad. diametralmente contrario, dia- 
metrically oppoſite 


Diantre, ſ. m. diavolo, the deuce 
Diapalme, ſ. m. diapalma, diapalma 
Diapalme, ſ. m. polwere odorifera, perfume 
Dae m. diapaſma, diapatm, perſume 
Diapaſon, /. m. diapaſon, diapaſon, 3th in muſick 
Diapente, /. f. diapente, diapent 
Diaphane, a. tranſparente, tranſparent 


[drum 


Diapbenix, J. me diaſinico, purging cieEtuary 
Diaphoretique, a. diaferetico, ſuderifico, purging, ſu- 
Diaphragme, .. m. diafragma, midriff [ dorific 
Diapré, e, a. piccbiaro, diaprr ed 
Diaprun. /. fo diapruno, dieprunis, diapering 
Diapture, /. fo waricta di colori, variety of, colours 
Diarrhce, /. f. diarrea, diarrbœa, flux 
Diaſcordium, fo m. diaſcordio, diaicordium 5431 
6˙6 * 


DIF 
Diaſtole, J. f. diaftole, the dilation of the heart 
Diatonique, a+ diatonico, diatonick | 
Dichotome, a. dicotomo, divided into two parts 
Dichotomie, /. f. ſpartimento in due parti, dicotomy 
Dictame, ſ. m. dittamo, dittamy | 
Dictateur, ſ m. dittatore, dictator 
Dictature, /. f. dittatura, dictatorſhip 785 
Dictèe, ſ. f. lezione, o altra coſa che fi detta 4 
ſcolari, o altri, dictamen, what is dictated at one 
time [to dictate, prompt 
Dicter, v. a. dettare, ſuggerire cid che fi ba da dire, 
Diction, /. f. dizione, modo di dire, dition, ſtyle 
Dictionnaire, ſ. m. 4izionario, dictionary 
Dicton, ſ. m. detio, motto, common ſaying, purview 
Dictum, ſ. m. decreto, ordinanza, the ordering part 
of a decree | 
Didactique, a. didaſcalico, dialectick 
Dierèſe, ſ. f. diereſi, diereſis a 
Disie, diéſis, ſ. m. dieſis, dieſis, ſharp 
Diète, f. dirta, diet | | 
Diete, /. f. aſſemblea generale de principi d Alle- 
magna, a diet of the ſtates in Germany | 
Diete, ſ. f. cammino d'un giorno, a day's journey | 
Dietetique, 4. dietetico, dieterical | 
Dieu, fm. Dio, Iddio, God 
(Put à Dieu, Dis il voleſſe, pleaſe God 
Diffamant, e, a. eee wergognoſo, defaming, 
abuſi ve | F | 
DifFamateur, ſ. m. maldicente, a defamer 
Diffamation, /. J. diffamazime, calumny 
Diffamatoire, a. diffamatorio, defamatory 
Diffa ner, v. a. diffamare, to defame, ſlander 
Diffecemment, ad diff-rentemente, differently 
Difference, /. f. differerza, difference 
Difference, /. f. diſtinzione, diſtintion 
(Faire de la difference, diſlinguere, to diſtinguiſh 
Differencier, v. a. differenziare, to diſtinguiſh 
Diffcrend, ſ. m. diſputa, variance 
Different, e, a. differente, different 


oY 


8 


| Differentiel, elle, a. differenziale, unlike 


| Difficilement, ad. difficilmente, with difficulty 


9 11 


Differer, v. a. differire, ritardare, to differ, de 

Difficile, a, difficile, malagevole, difficult, h 
crabbed | 

Difficile, a. incontentabile, hard to pleaſe 


(Sans difficulte, certamente, certainly 
D'fficulte, /. f. difficalte, difficulty 
Difficultueux, fe, a, difficultoſo, exceptious 
Difficulteux, ſe, a+ capriccioſo, capricious 


Difforme, a. difforme, miſhapen lay 
Difforme, as brutto, laido, ugly, miſhapen Vay 
Difformer, v. a. difformare, to deform lay 
Difformite, ſ. f. diſſormitd, ceformity llect 
Difformité, /. F. laidea xa, uglineſs lem 
Diffus, e, a. diffuſe, diffuſe | lige 
(Stile diffus, Mu diffuſe, prolix ſtyle lige 
Diffuſement, ad. diffuſamente, diffuſely en 
| Diffuſion, ſ. f. diffuzione, ſpreading: lige 
Diffuſion, ſ. fe prolifita, prolixity se. 
Digerer, v. a. digerire, cuocere, to digeſt, cone imac 
Digerer, v. a. diſporre, dilucidare, to examine, Wi 4e 


Digerer, v. 4. ſopportar con pavienza un ingiuth 
brook an affront 
Digeſtif, ve, a. digefiiv2, digeſtive 
Digeſtion, ſ. J. diveftions digeſtion . | 
Ceela eſt de dure digeſtion, gueſ?' 2 difjciies 

lerare, one cannot bear ſuch a thing 
Digitale, /. f. digitello, fox-glove 


Digne, 4. degno, worthy iminu 
(C'eft un digne homme, è un gran galantum iſ minu 

is a worthy man | iminu 
Dignement, ad. degnamente, worthily miſſo 
Dlgnement, ad. nobilmente, elegantemente, " Imiſſo 
Dignitẽ, .. fo dignita, dignity lelezi ande 
Dignite, /. F. titolo, grandemza, degree, honoil andi 
Digreſſion, ſ. F. digreſſo, digreſſion inatoir 
Digue, /. f. argine, diga, a dyke nde, , 
Dilaceration, 7 F. laceraxiione, dilaceration ndon, 


DIN 
ilacerer, v. a. dilacerare, to tear 
de lapidation, /. f. dilapidamento, dilapidation 


„ lapider, v. a. dilapidare, conſumare, to ſquander, 
conſume — <> | 
ilatabilite, . fo dilatabilitd, dilatability 

ty latable, a. dilatabile, that may be widened 


ilatation, ſ. f. dilataxione, extenſion 

latatoire, ſ. m. dilatatore, dilator 

later, v. a. dilatare, ſtendere, to dilate 

llatoire, a. dilatorio, making delays 

ilayement, ſ. m. indugio, delay 

layer, v. 4. differire, to uſe delays | 

layer, v. 4. procraſtinare, to procraſtinate 
lection, /. f. dilezione, dilection, love 

ilemme, ſo m. dilemma, dilemma 
lligemment, ad. diligentemente, diligently 
ligence, ſ. f. diligenza, ſtudio, la diligenxa, dili- 
gence, carefulneſs, ſtage machine 2 8 
lligent, e, a. diligente, diligent 

lligenter, v. . affrettare, to haſten 


cone imachères, ſ. m. gladiatori che combattevano con 
nine, e ſpade, a gladiator who fights with two 
1giurl imanche, ſ. f. Domenica, Sunday [ſwords 


imenſion, ſ. f. dimenſione, miſura, dimenſion, 
ime, dixme, ſ. f. decima, tithe [meaſure 
imer, v. a. decimare, to tithe 


\ 


Imeur, dixmeur, /. m. decimatore, a tither 
iminuer, v. a. diminuire, ſcemare, to diminiſh, 
leſſen . F 
iminutif, ve, a. diminutivo, diminutive 

iminutif, ſ. n. un diminutivo, a diminutive 
minution, /. f. diminuzione, diminution 
miſſoire, /. ms dimiſſorio, dimiſſory letter 
imiſforial, a. dimiſſorie, dimiſſo ER, 
nanderie, ſ. f. utenſili d'ottone, all ſorts of braſs 
Inandier, /. m. ottonajo, a brazier 
natoire, (heure) Tora di pranxo, dinner time 
inde, ſ. f. pollunca, a turkey hen ö 


adon, . allo 4 India, a turkey cock 


Aciled 


nt womb 


tes 1 
[eleg! 
honoll 


jon 


DIS 
Dindonneau, ſ. n. pollo d' India giovine, a turkey 
out | 
Dindonnier, ſ. me cuſtode de galli d' India, a turkey 
herd | h 
Dindonniere, ſ. f. una contadina, a country dowdy 
Dindonniere, /. f. cuſtode de'galli d India, a turkey- 
keeper | | 
| Digs, diner; . m. il pranxo, dinner 
Dinée, ſ. f. il luogo ove i viandanti $arreflano per 
deſinare, the dining place on a journey 
Diner, v. n. deſinare, o pranxare, to dine 
(Beau dineur, /. m. ghiottone, a high feeder 
Dioceſain, ſ. dioceſano, a dioceſan 3 
| Dioceſain, e, a. della diocęſi, of a biſhop's dioceſs 
(Eveque dioceſain, weſcovo dioceſano, a dioceſan 
Dioceſe, ſ. m. 2 dioceſs _ 1 
Dionyſiaques, ſ. pl. feſte in onore di Bacco, feſtivals 
in honour of Bacchus PEE, 
Dioptrique, /. F. diottrica, dioptricks 
Diphtongue, /. f. dittongo, a diphthong 
Diplomatique, /. f. diplomatico, diplomatic 
Diplome, /. m. diploma, diploma mean 
Dire, v. a. dire, narrare, far conoſcere, to tell, ſay, 
(se dire, v. 7. cbiamarſi, to call ohe's ſelf 
Dire, ſ. m. il detto, detta, what one ſays, ſaying 
(A votre dire, da quel che dite, by what you ſay 
| (Bien dire, ſ. m. Pornato parlarc, elegance of 
Direct, e a. diretto, direct [ ſpeech 
Directe, 
capite 
Directement, ad. direttamente, directly 
Directeur, rice, ſ. f. direttore, director, manager 
Direction, ſ. f. direzione, direction | 
Directoire, /. m. direttorio, rubrick 
Diriger, v. a. diriggere, to direct 
Diriment, a. dirimente, derimental | | 
ö (Empechement diriment, impedimento dirimente, 
a derimental impediment +5 


| | Piſceptation, J. fe lite, o contraſto, diſputation . 


[ biſhop 


J. J. il diſtretto d'un feuds, tenure in 


3. 
- 


Diſcernement, ſ. m. diſtinzione, diſtinction 


Diſciplinable, a. diſciplinabile, docile 
Diſcipliner, v. a. d 


Diſcipliner, v. a. gaſtigare, to chaſtiſe 
Diſcontinuation, /. f. diſcontinuaxione, diſconti- 


Diſconvenance, ſ. f. dijcordanza, diſagreement 
Diſconvenance, ſ. f. diſproporzione, inequality 
Diſconvenir, v. n. diſcordare, to diſagree | 
Diſconvenir, v. u. diſnegare, to diſown 


Diſcorder, w. n. diſcordare, to jar 
Diſcoureur, ſe, ſ. cicalone, a talker 
Diſcourir, wv. u. diſcorrere, cicalare, to diſcourſe, 
Diſcourir, Y. 7 chiaccberare, to prattle 


Diſcours, ſ. m. oraz ione, predica, oration, ſermon 


Diſcret, e, a. diſcreto, prudente, prudent, diſcreet 


Diſcurſif, ve, a. diſcorſivo, diſcurſive 


Diſcernement, fe m. diſcernimento, judgment i 
Diſcerner, v. a. diſcernere, to diſcern 

Diſcerner, v. a. diſtinguere, to diſtinguiſh _ 
Diiciple, .. me diſcepolo, allievo, diſciple, pupil 


Diſcipline, ſ. f. diſciplina, diſcipline, ſcourge 
Kplhnase, to diſcipline 


nuance Os 
Diſcontinuer, v. a. diſcontinuare, to diſcontinue 
Diſcontinuer, v. a. tralaſciare, to ceaſe 


Diſcordant, e, a. diſcordante, diſſonant 

Diſcorde, /. f. diſcordia, diſcord HE 
(Pomme de diſcorde, pomo di diſcordia, a bone of 

[ contention 


talk idly 
Diſcours, /. m. diſcorſo, diſcourſe 
Difcredir, ſ. m. diſcredito, diſcredit 


Diſcrètement, ad. diſcretamente, diſcreetly 
Diſcretion, ſ. f. diſcrezione, diſcretion 
(Jouer une diſcretion, giuocare per paſſatempto, 
to play for amuſement _ | 
(Se rendre a diſcretion, arrenderſi a diſcrezione, 
to ſurrender at diſcretion n 
Diſculper, v. a. diſcolpare, to exculpate 


Diſcuſſif, ve, a. riſolvente, diſcuſſive 


Diſcuſſion, /. F. diſcuſſione, diſputa, diſcuſſion, debate 


Diſcuter, v. . diſcutere, to diſcuſs 
Diſert, e, a. facendo, ornato, copious, eloquent 


| Diſette, ſ. f. careſtia, diſagio, want, ſcarcity 


DIS 


Diſertement, ad. ornatamente, eloquently 


Diſetteux, ſe, a. biſognaſo, needy 


Diſeur, ſe, ſ. aicitore, a teller | c - 
Diſeur de bons mots, motteggiatore, a facetious ni N 
| Diſgrace, f. diſgrazia, ors, diſgrace, ni * 
fortune . 
Diſgracie, e, a. diſuvvenente, deformed, homely i * 
Diſgracie, e, a. caduto in diſgrazia, out of favoit "a 
Diſgracier, v. a. privar della grazia; to put outd E 
favour 5 8 2 Te! 
Diſgracieuſement, ad. ſpiacevolmente, diſagreeabi 
Diſgracieux, ſe, a. ſpiacevole, diſagreeable _ og 
Diſgregation, /. fe diſgregamento, diſgregation! {pro 
| Diſgreger, v. 4. ſeparare, to ſeparate [ optic 3 
Disjoindre, v. 4. diſgiugnere, to disjoin 0 
Disjonctif, ve, a. diſgiuntivo, disj unctive 0 n 
Disjonction, .. f. diſgiunzione, disjunction a 
Diſlocatian, ſ. f- diflegazione, a bone out of joit 
iſloquer, v. 4. diſlegare, to diſlocate Fn 
Diſparate, /. f. impertinenza, impertinence 0 
Diſparate, a. diſſimile, unlike q 
Diſparité, ſe f. diſparita, diſparity 
| Diſparite, /. f. diverſitd, diverſity _ 
Diſparition, /. f. diſparizicne, diſappearance 
Diſparoitre, v. n. ſparire, to diſappear 
Diſpendieux, ſe, a. diſpendioſe, expenſive 
Diſpenſaire, /. m. diſpenſalorio, diſpenſatory 
Diſpenſateur, /. . * a diſpenſer = 
Diſpenſation, J. J. diſpen/azione, diſpenſation ig of 
Diſpenſatrice, /. F. aiſpenſatrice, diſpoſer * 
Diſpenſe, J. f. diſpenſa, licenxa, diſpenſation, * ' 
cenes-- | — | 
Diſpenſer, v. a+ diſpenſare, to diſpenſe with "9p 
Diſpenſer, v. 4. diftribuire, to diſtribute * 
Difſperſer, v. a. ſparpagliare, to diſperſe | * 


Diſperſion, J. f. diſperſione, diſperſion 
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ce 


W'politif, ve, a. preparatorio, preparatory 


DIS . 

ſponible, a. wt, di cui ſi pud diſperre, that may be 
difpoſed of | | | 
ſpos, a. ſvelto, agile, active, nimble 
(Bien, ou mal diſpoſe, e, bene, o male diſpoſto, 

well, or ill affected | [ over 
ſpoſer, v. a. diſporre, alienare, to diſpoſe, make 
(Se diſpoſer, v. r. prepararſi, to get ready 
(Se diſpoſer, v. r. perſuadere, to perſuade 


poſition, ſ. f. diſpoſiæione, diſpoſition [will 
Ipolition, ſ. f. attitudine, volontd, genius, good 
proportion, /. fo diſproporzione, diſproportion 
proportionne, e, a. ſproporzionato, diſpropor- 
lonate _ | | [ portion 
proportionner, v. a. ſproperzionare, to diſpro- 
Iputable; a. diſputabile, diſputable 
ſpute, .. f. W lite, quarrel, contention 
puter, v. a. contraſtare, to diſpute 

ſputeur, ſ. m. diſputatore, a wrangler 

que, ſ. m. diſco, diſk, quoit 0 
ſquiſition, ſ. F. diſguiſixione, diſquiſition 
Ilefteur, . m. diſſecatore, diſſector | 
ſlection, ſ. fe diſſæcaione, diſſection 
emblable, a. diſſimile, unlike ; 
emblance, ſ. f. diſſimiglianxa, unlikeneſs 
ention, ſ. f. diſſenſione, diſſenſion 

equer, v. a. notomiæ gare, to diſſect 

equeur, /. m. notomiſta, an anatomiſt 
ertateur, /. m. diſputatore, a wrangler 
ertation,, / fo diſſertaxione, diſſertation 
erter, . Ms Far u na diſſertazione, to make a 
iſſertation : | 

Imtlaire, a. diſſimilare, diſſimilar 

mulateur, rice, ſ. diſſimulatore, difſembler 


mule, e, a, diſſimulato, diſſembling 
mule, e, ſ. oro ſimulato, a diſſembler 
umuler, v. a. d:/jimulare, to diſſemble 


7 


* 


ümulation, /. fo diſſimulaxione, diſſimulation 


ai. 


1 


DIS 

Diſſimuler, v. 4. infignzre di non vedere, to take 
no notice of 5 

Diſſiputeur, rice, ſ. diſſtpatore, ſpendthrift 
Difſipationy q. F. diſſipaxione, diſſipation 
Diſſipation, ſ. F. diſtraxione, abſence 5 

Diſſiper, v. a. diſipare, ſciarrare, to diſſipate, quaſh | 

(Se diſſiper, v. r. ricreatſi, to relax one's ſelf 


Diſſipè, a. disfratto, abſent 
Diſſolu, e, a. diſſoluto, diſſolute 


Diſſoluble, a. diſſolubile, diſſoluble 

Dufolvant, e, a. diſſolutivo, diſſolving 

Diſſolvant, ſ. m. un difſolvente, a diſſolvent 

Diſſolument, ad. diſſolutamente, lewdly : 

Diffolutif, ve, a. diffolutive, diſſolvent, or diſ- 
ſolvable | | 

Diſſolution, /. . 


om diſſolution 


Diſſolution, /. fe 5 renatezza, lewdneſs 


Diſſonance, /. f. diſſonanxa, diſſonance 
Diſſonant, e, a. diſſonante, diſcordant 
Diſſoudre, v. à. diſſolver e, to diſſolve 
Diſſuader, v. a. F to diſſuade 
Diſſuaſion, ſ. f. diſſuaſione, diſſuaſion 
Diſſyllabe, ſ. m. diffiilabo, diſſyllable 
Diſtance, 74 F. diſtanxa, diſtance 


Diſtant, e, a. diſlante, diſceſto, remote, far 


Diſtendre, v. a. diſtendere, to diſtend 
Diſtenſion, ſ. f. fliramento, a ſtretching 
Diſtillateur, ſ. m. diſtillatore, a diſtiller 
Diſtillation, ſ. f. diſtillaxione, diſtilling 7 
Diſtiller, v. 4. diſtillare, to diſtil brains 
Diſtiller, v. a. lambiccarſi il cervello, to puzzle one's 
Diſtinct, e, a. diſtinto chiaro, diſtinct, plein 
Diſtinct, e, a. diſtinto, diverſo, diſtinct, different 
Diſtinctement, ad. diſtintamente, diſtinctiyyx 
Diſtinctif, ve, a. diſintivs, diſtin dive 
Diſtinction, /. f. diſtinxione, diſtinction oy [don 
Diſtinction, ſ. f. accoglienxa corteſe, a kind recey- 


Dictinguer, v. a. diftinguere, to diftinguiih 


DIV 


Diſtique, ſ. m. diſtico, a diitich 


Diſtraction, 
tion, abſence of mind 
Diſtorſion, /. f. ſtorcimento, a wreſting 
Diſtraire, v. a. ſeparare, diſtraere, to ſeparate, 
divert from, to diſſuade : | 
(Eſprit diſtrait, ſ. n. ir ito diſattento, abſent 
Diſtribuer, v. a. diſtrihuire, to diſtribute 
Diſtribuer, v. a. di/porre, ordinare, to prepare, order 
Diſtributeur, ſ. m. diſtribu tore, diſtributer 
Diſtributif, ve, diſtributivo, diſtributive 
Diſtribution, ſ. H diftribuzione, diſtribution 
Diſtributrice, /. /. diſtributrice, the diſpenſer 
Viſtrict, /. m. diſtretto, a diſtrict 
Dit, /. m. detto, ſentenza, a ſaying, ſentence 
Diton, ſ. n. ditono, ſecond (in muſick) 
Divaguer, v. n. divagare, o vagare, to ramble 
Divan, ſ. m. il diuano, the divan | 
Vivergent, a. divergente, (t. de geo.) divergent 
Divers, e, a. diverjo, varis, diverſe, various 
Diverfement, ad. diverſamente, diverſly 
Diverſifier, v. a. diverſificare, to divertify 
Diverfion, /. f. diverſione, diverſion 
Diverſité, /, F. diverfita, diverſity 
Divertir, v. 4. divertire, fraſtorrare, to divert, em- 
Divertir, v. a. ricreare, to recreate [ bezzle 
Divertiſſant, e, a. dilettevole, diverting | : 
Divertiſſement, ſ. m. divertimento, diverſion [ment 
Dixertiſſement, diſtraxion di danaro, embezzic- 
Divertiflement, intermezzo, entertainment after a 
Dividende, ſ. n. il prodatto, dividend [play 
Divin, e, a. divins, celeſte, divine, celeſtial _ 
Divin, e, a. diving, ſingolare, divine, ſingular 
Divinatian, ſ. f. divinazionc, divination 
Divinement, ad. divinamente, divinelß 
Divinement, ad. maraviglioſamente, wonderfully 
Divinits, /. f. divinita, deita, divinity, deity 
Diviniſer, w, u. divinizzare, to deity 
Diviſément, ad. ſeparatamente, ſeparately 


- 


to 


J. F. diftrazione, ſvagamento, ſepara- 


4 


Dodu, e, a. graſſetto, o paſſuto, plump 


Divulgation, /. f. dibulgaxioxe, a divulging 


| Dixieme, 4. decimo, tenth 


Dixièmement, ad. in deciris ig, tenthly 


D 0 

Deviſe, ſ. f. diuiſa, (t. de blaſon) deviſe 
Diviſer, v. a dividere, ſpartire, to divide, ſehn 
Diviſeur, ſ. m. diviſore, a divider 
Diviſibilite, /. fo diviſibuita, diviſibility 
Diviiible, a. diviſibile, diviſible ONES 
Diviſion, / fe diwviſtone, partixione, diviſion, iſut 
Divorce, /. m. divorxio, dilſenſiane, divorce, it 
Diuretique, 4. diurctico, Gluretic = 
Diurnal, f. m. un diurno, daily prayer-book 
Diurne, a. dturno, diurnal, or daily 


zmat 
mat 
terial 
ymat 
zme, 


zuin, 
ot, / 
pt de 
gtier 
eanc\ 
lemn 
ent, 
er, 2 
oire, 
dire, 
ain 
lani; 
e, 
eſti 
eſti, 
eſtic 
r far 
eſti; 
eſti 


Divulguer, wv. a. div/gare, to divulge 
Dix, da. diec i, uv diece, ten 8 
(Le dix du mois, i dieci del meſe, the — 13 
Me 
Dixieme, /. m. la decimæ parte, a tenth part 


Dixain, /. m. ſlanza di dieci verſe, a ſtanza a 
Dixaine, /. f. decina, ten 00 
Dixenier, /. m. decimatore, a tithing-man 
Docile, a. docile, inſeg rewele, docile, traftabl 
Docilement, ad. attentamente, docilely 
Docilite, /. F dociiita, docility 


Docte, a. dotto, erudito, learned, verſed 


Doctement, ad. dottamente, tearnedly jcile 
Docteur, f. m. dottore, a doctor Se de 
Doctoral, e, a. dittorale, doctoral in ; 
Doctorat, 7 m. dottorato, doctor's degree inat 
Doctrine, J. F. dottrina, doctrine ina 
Document, /. m. documento, a document inat 
Dodecagone, ſ. n. dodecagono, dodecagon minat 


iner 
omin 
inic 
Orait 
the 
ino, 
8 mag 


Dodiner, v. r. crogiolatſi, to pamper 
(Faire dodo) far la nanna, to ſleep 
(word . 5 : 
(Aller dodo, andare a dormire, to go to be 


( cl 


* 


Dogat, ſ. m. dignita di doge, the dignity of a4 
Doge, J. m. doge di Venezia, o di Genova, 3* 
Dogmatique, as» dogmatico, dogmatical 


i 


DOM 
matiquement, ad. dogmaticamente, dogmat-cally 
matiſer, v. a. dogmatizzare, to teach magi- 
terially.. n | | 
pmatiſeur, ſ. m. Hliſſeminatore di falſi dogmi, dog- 
me, ſ. m. domma, dogma, tenet {matiſer 
ue, ſ. m. alano, a dog, a maſtiff 
zuin, e, ſo alano giovane, a whelp 
gt, /. m. un dito, a finger 
gt de vin, un dito di vino, a little wine 
gtier, ſ. m. un ditate, a rag about a ſore finger 
eance, ſ. f. doglienxa, guerela, complaint, griev- 
lemment, ad. doglioſamente, moanfully { ance 
ent, e, a. dolente, doleful | 
er, v. 4. piallare, o pulire, to plane 
oire, / 17 mannaja, plane, truſs- ade 
oire, /. fe aſcia ſenza manico, a truſs- ade 
ane, J. m. poſſeſſione, domain 
nanial, a. domaniale, of a domain 
e, ſ. m. cupola, a cupola | | 
eſticite, /. qualite di domeſtico, the being a 
eſtique, a. domeſtico, domeſtic [ ſervant 
ac . m. un ſervitore, domeſtic of a houſe, 
r family 
eſtiquement, ad. domeſticamente, familiarly 
eſtiquement, ad. a maniera di ſervo, ſervilely 
ile, ſ. n. domicilio, dwelling-houſe 
Se domicilier, v. r. fiſſare il domicilio, to ſettle 

in a place | 
inant, e, a. dominante, reigning 
mant, e, a. ſignoreggiante, ruling 
nateur, ſ. m. dominatore, ruler 
mination, f. f. dominio, dominion 
niner, v. n. dominars, donneggiare, to rule, pre- 
ominate 
inical, as dominicale, of the Lord * 
Oraiſon dominicale, /. f. Porazione dominicale, 
the Lord's prayer 
ino, . m. cappuccio, a domino 
nmage, ſ. m. danno, ferdita, damage, loſs 


A— 


DOS 
Dommages, /. pl. ſpeſe, danni, coſts, damages 
Dommageable, a. dannoſo, damageable 
Dommageable, a. nocivo, hurtful 
Domtable, domptable, a. domabile, tameable 
Domter, dompter, v. à. domare, wincere, to ſubdue, 

conquer. = © 
Dompter, v. a. addimeſlicare,.to- tame 2 
Domteur, dompteur, ſ. m. ſoggiogatore, conqueror” 
Don, ſ. m. dono, regalo, a gift, preſent _ 
Donataire, ſ. donatario, done 
Donateur, riſe, ſ. donatore, a donor pe: 
Donation, ſ. f. donazione, a grant, deed of gift _ 
Done, par. dunque, adungue, therefore, then 
Dondon, ſ. f. badalona, a plump jolly woman 
Donjon, dongeon, ſ. m. torre, o torricella, a turret 
Donnant, à. generoſo, generous _ | | 
Donner, v. a. donare, attribuire, to give, to father on 
Donner, v. a. dar le 
deal, engage, yield | | . 
Donneur, ſe, ſ. datore, a giver- (in a flight ſenſe) 
Dont, pro. onde, di cui, whereof, of whom | 
Donzelle, /. f donzella, a young genttewoman (by 
way of ridicule) SRP 


Dorade, ſ. f. orata, ¶ peſce) gilt head, or dory 


Dorenavant, ad. d'or innanxi, henceforth. 


Dorer, v. 4. indorare, o dorare, to gild 


Doreur, ſ. m. indoratore, a gilder 
Dorique, a. dorico, doric | 
Dorloter, v. a. careggiare, to fondle- 
Dormeur, ſe, ſ. dormiglione, a ſteeper 
Dormir, v. n. dormire, to ſleep 
Dormir, ſ. m. ſonno, dormizione, ſleeping. 
Dormitif, v. a. ſonnifero, ſoporific 
Dorſal, a. dorſale, dorfal 


Dorophage, ſ. avids di regali, greedy of preſents | n 


Dortoir, /. m. dormitorio, dormitory 8 
Dorure, /. f- diratura, o indoramento, gilding 
Dos, ſ. m. dorſo, o doſſo, back 2 


4; Dos d'ine, ſebiena d ano, ſhelving on both, ſides 


carte, azzaffare, concedere, 


: . * 


DO 
Doſe, ſ. f. doſa, o doſe, a doſe | 5 
Doſer, v. a. propor ionare gli ingredienti d'una me- 
dic ina, to proportion the ingredients of a medi- 
cine | „ | 
Doſſier, ſ. m. ſpalliera, capoletto, the back of a feat 
or coach, the bed-board of a bed 1 
Doſſière, ſ. f. doſſiere, ridgeband 
Pot, /. f. dote, o dota, a portion, dowry | 
Doter, v. a. dotare, aſſegnare, to endow, portion 
Douaire, /. m. aſſegnamento, jointure 
Douairiere, ſ. f. wedowa, a dowager 5 
Douane, /. f. degana, gabella, cuſtom-houſe duty 
Douanier, /. m. doganiere, a euſtom- houſe officer 
Double, a. doppic, finto, double, deceitful 
Double, ſ. m. il doppio, wo- fold | 
(Mettre en double, addoppiare, to fold in two 
Doubleau, /. m. arco doppio, a double arch 
Poublement, ad. doppiamente, doubly _ 
Doubler, v. n. doppiare, ſoderare, to double, to line 
Doubler, v. n. moltiplicare, to multiply 3 
Doubler le pas, ac 
pace | | , 
Doublet, ſ. m. pietra falſa, pariglia, falſe-ſtone, 
doublets (at gice) 5 10 
„ e . m. dobblone, a doubloon : 
oublure, ſ. f. fodera, o ſoppanno, a lining 
Douceatre, a. dolcigno, ſweeti Fs 
Doucement, ad. adagio, pian piano, ſoftly, gently _ 
Doucement, ad. aſſai bene, pretty wel! and 
Doucement, ad. dolcemente, ſweetly | 
Doucereux, ſe, a. dolcinato, ſweetiſh, preciſe 
Un doucereux, ſ. m. un attillatuzzo, an af- 
feed beau on” ny 
(Faire le doucereux, far il zerbino, to play the 


cellerar il paſſo, to mend one's 


hi 


ſpark. | ON 

Doucette, ſ. f. una civettina, a prim woman 

| (Faire la doucette, far la civettina, to look de- 
mure 1 ALD 


Douche, ſ. f. doccia, o docciatura, medical pumyl 


| Douloureuſement, ad. doloroſamente, grievoully 
{| Douloureux, ſe, a. doloroſo, afflittivo, painful, f 
| Doulou:cux, ſe, a. ſenſitivo, tender | 


| Douter, v. n. dubitare, to doubt 


Doux, a. m. douce, f. dolce, lieve, guieto, (i 


| Douze, a. dodici, twelve 


Douzième, a. dusdecimo, twelfth 


fo delcezza, morbidewza, \weetw 


Douceur, /. 
_ ſoftneſs 
Douceur, ſ. f.. affabilita, profitto, mildneſs, pn 
Douceurs, ſ. pl..piacevolezza, paroline doici, im 
things, flattering expreſſions 


Douer, v. a: dotare, to endow 
Douer, v. a. aſſegnare alla moglie Puſufrutts d 
parte de' propri beni, to make a ſettlement 
Douille, .. F. tubo, o canna, a ſocket 
Douillet, te, a. morbido, delicato, ſoft, nice 
Dosillet, ſ. m. un lex ioſo, a ſelf- lover 
Douillettement, ad. delicatamente, tenderly _ 
Douleur, f. fe dolore, pena, affanno, pain, ake, gt 


Doute, ſ. m. dubbio, paura, doubt, fear 
Doute, /. mn. ſcrupolo, ſcruple 


5 f raper 
(Se douter, v. . to ſuſpect - 
Douteuſement, ad. dubbiamente, dubioully | 


Douteux, ſe, a. dubbioſo, doubtful 
Douve, /. f. doga, ſtaff, fide, or board 


© 4 - rt 
( (Tout doux, ad. pian piano, ſoftly 

Douzaine, ſ. f. und dozzina, a dozen 
(Potte à 14 douzaine, poetuzzd, a [curvy p% 


| (Livre in-douze, libro in dadici, a boo 
Douzizmement, ad. in duodecimo luogo, twelfthi 


Douzieme, ſ. m. una dodiceſima, twelfth, part 
Doyen, |. m. decano, anxiano, dean, ſenior 
Doyenne, /. m. decanato, deanery _ 
Drachme, /. f. dramma, a dram 


1 


| 


Draconite, J. f. draconite, ( pietra) draconite 


cetnel 


„ pil 
ty ſw 


to di 
it 


uſly 
ful, ſ 


nite 


DRE 
rgte, ſ. f. confetto, palling ferrata, ſugar-plum, 
ſmall ſhot, meſlin 
rageoir, /. m. ſcatola da confetti, a comfit-box 
rageon, ſ. m. un witiccio, a ſucker _ 
rageonner, v. n. Fullulare, to ſhoot forth 
ſuckers 
ragier, ſo m. K da zuccherini, ſugar-plum box 
ragme, ſ. fo dramma, a dram 
ragon, J. me dragone, un eee, 
termagant 
ragonner, v. 4. dragonare, to dragoon 
ramatique, a. drammatico, dramatic 
tame, ſ. m. un dramma, a drama 
ranet, ſ. m. ſorta di flraſcino, a drag- nes 
rap, /. m. panno, lenxuolo, cloth, ſheet 
rap-d'or, frofja doro, gold ſtuff 
rap mortuaire, panno funebre, a pall 


colours, a rag, a clout 
aper, v. 4. coprir di bruno, to hang with mourn- 


ing 
raper, v. a.  feltrare calze, to mill fockings 


Taper, v. 4. ſcardaſſare, cardare, to jeer, to make 


cloth 

(Bas drapes, calze feltrate, milled Rockings 

rape, (parlant des fleurs, tiges, &Cc.) lanuginoſo, 
douny 

apiere, ſ. f. drapperias. panneggiaments, cloth-, 
trade, drapery 

pier, ſ. m. pannajuolo, a woollen draper 

Fapier, ſo m. panmere, a cloth- maker 

reche, J. f. orzo da far birra, malt 

ge, . m. ſorta di rete, a kind of net 

rege, ſ. m. pettine di ferro, an iron comb 

ger, v. a. diſtaccare il linſeme dalla pianta, to 
ſeparate hemp-ſeed from its plant 

eſſer, Y. a. dirizzare, to make ftrait 

eſſer, v. 4. alxare, formare, to raiſe, to train up 


eller un piege, tengere inſidie, to lay a ſnare 


rapeau, ſ. m. bandiera, cencio, pex xa, a pair of 


ö 
dragon, | 


- 


9 


* 


| 


| 


' 


| 


DRO 


Dreſſer un batterie de canon, piantare una bat® 


teria, to plant a battery - 
Dreſſer, v. n. rizzar/i, to ſtand an end [ up 
(Se dreſſer, v. r. alzarſi, levarſi, to riſe, ſtand 


Dreſſer un plan, un projet, diſtendero: ordinare, to 
[ poliſh, dreſs 


lay, form 
Drefſer un chapau, une pierre, liſciare, luſtrare, to 
Dreſſoir, ſ. m. una tavola, a fide board 
Drille, /. m. un' womaccio, a fellow | 9 1 


Drille, /. m. cencio, ſtraccio, a rag, tatter 


(Pauvre drille, poveretto, a poor wretch- 
Driller, v. n. ſcapper via, to ſcour away 
Drillier, , m. cerciaj uolo, a rag-dealer 


| Drogman, 1 Ms dragomans, (interprete) 3 
Drogue, /. F. droga, cattiva mercanzia, a drug, a 


ſorry commodity 
Drogue, ſ. f. cattiva roba, bad ſtuff 


Droguer, v. a. dar troppe medicine, to phyſic too 


Droguerie, /. f. drogheria, drugs (much 


Nrognet, ſ. n. droghetto, drugget 


Droguier, ſ. m. gabinetto di ſtoria naturale, a vir= 


tuoſo's cabinet 
Droguier, ſ. m. ſcatola di drogbe, a drug-box 
| Droguifte, J. m. drogbiere, a druggiſt 
Droit, e, a. dritto, ritto, giuſto, ſtrait, right, juſt 
Droit, e, a. ſincero, ſchietto, ſincere, frank 
Droit, /. m. diritto, legge, pretenxione, right, law, 
claim . [quity 


| Droit, /g. diritto, gabella, equitd, fee, tax, e- 


Droit, ad. ritto, dirittamente, ſtrait, directly 
Droit civil, /a giuriſprudenza, the civil law 
(A bon droit, meritamente, juſtly -/ 


(A tort, ou à droit, a torto, o ragione, right or 


Wrong 


| Droite, J. . Is dra, the right hand 


(A droite, ad. a man deſtra, on the right 
(Fare marcher droit, tenere in dovere, to keep 
within bounds [wiſely 
Droitement, ad, rettamente, ſenſatemente, uprightlys 


Dro tement, ad.'finceramente, ſincerely | 
Droitier, e, a. che fi ſerve della man deſtra, right- 


Droiture, ſ. f. dirittura, uprightneſs [handed 
(A droiture, en droiture, dirittamente, directly, 
ſtraight ; f 264.978 


Drole, a. gioviale, facets, droll, 
Drdle de corps, an burliero, 
cal, or queer fellow . 

Dröle, ſ. m. un nariuolo, fellow 
Drolement, ad. fiacevolmente, comically : 
Deo lerie, ſ. /. buffoneria, ſcberxo, drollery, merry 
Prolerie, f. f. piacevolezza, facetiouſneſs trick 
Dröleſſe, /. F. puttanella, a wench 
Dromadaire, /. m. dromadario, dromedary 
Proſſeur, ſ. mn. cardatore, a carder 0 5 
Drouillettes, ſ. pl. ſorta di rete, 'a kind of 
net Feb? tre Soak 8 
Drouine, ſ. f. ſacco da calderajo, a tinker's bag 
Drouineur, /. m. calderajo, a tinker 
Dru, e, a. folto, vivace, thick, briſk 
Druide, ſ. m. druido, a druid 
Dryade, ſ. f. driada, a dryad | 
Du, ſ. m. il debito, do vere, due, duty 
Du, art. dello, del, ſome, of the, from 
Du moins, ad. almeno, at leaſt 
Dubitation, /. f. dubitaxione, dubitation 
Dubitative, a. dubitativo, dubitative 
Duc, /. n. duca, allocco, duke, horn-owl 
Ducal, e, a. ducale, dual! 
Ducat, ſ. m. ducato, ducat | 
Ducaton, ſ m. ducatone, ducatoon _ 
Ducénaire, ſ. m. capitano. di ducent uomini, a 
captain of two hundred men | 
Duche, ſ. m. ducate, duchy _ 
Pucheſſe, /. 115 ducbeſſa, ducheſs 
Ductile, 3. duttile, malleable ' 
Ductilité, /. f. duttilita, malleableneſs 
Duel, ſ. m. duello, a duel 
Puellite, J. m. duellante, duelliſt 


funny 
motteggiatore, a comĩ- 


A 


” 


** 


n 


| Dupe, . 


«ith. 


—_ 


. | Durete, ſe Ff. durezza, durita, hardneſs, harl 


2 


D U R 
Duire, v. u. convenire, piacere, to fit, or pleaſe 
Dulcifier, v. a. dulcificare, to dulcify 
Dulcinee, / f. innamorata, ſweetheart 
Dument, duement, ad. debitamente, duly 
Dunes, ſ. f. dune, downs 


1 „ 


Dunette, ſ. f. caſſero, poop of a ſhip 
Duo, /. 2 2 — . 
F. minchione, balords, a dupe, bubb 
ninny LEM | 1 
Duper, v. a. gabbare, ingannare, to dupe, to gil 
Duperie, ſ. F. frode, inganno, fraud, cheat 
Duplicata, ſ. m. il diplicato, a duplicate 
Duplication, ſ. f duplicazione, duplication 
Duphlicitth /. Ff. duplicita, duplicity 


Duplicite, /. F infignimento, double-dealing 0 
Duplique, ſ. n. contrarriſpoſta, rejoinder 55 
Dupliquer, v. a. contrarri pondere, to rejoin Mor 
Duquel, pro. del quale, of whom, of whit F wy 
whereof _ | 3 1 
Dur, e, a. duro, fermo, ſodo, hard, firm, tough wy : 
Dur, d'oreille, an poco ſordo, dull of hearing att 0 
Dure, ſ. f. terra, intavolato, ground, floor eb. 
Durable, a. dure vole, laſting | ry 
Durant, pr. durante, o per, during nd oed 
Durant que, ad. mentre, quando, whilſt, when 0 

] Durcir, v. a. indurare, far duro, to harden, tod UP 
f (Se durcir, v. r. indurire, to grow hard adi 
Durée, . f. durata, duramento, duration, con wair 
nuance — 77 
Durement, ad. duramente, hard, harſh, ſtiff 50 


Durement, ad. crudelmente, cruelly 

Durer, v. n. durare, reſiſtere, to laſt, hold out 
Durer, v. u. ſoſtenere, o ſeffrire, to abide 
Duret, te, a. durotto, o duretto, ſome what hard 


neſs | 
Duretẽ, ſ. f. durixia, crudeltag toughneſs, crue 


Duretes, ſ. pl. parole dure, hard words 
Durillon, 2 m. calls, o durezza, calloſity 


W:illonner, v. n. divenir duro, to grow hard 
8 | fil, /. Me. henna, a quill (for a ng 


EBO 


wet, ſ. me lanugine, down 

veteux, ſe, a. lanuginoſo, downy 
umvirat, fo m. deumwvirato, duumvirat 
umvirs, f. pl. duumwiri, duumvirs 


naſtie, /. 


dinaſtia, dynaſty 


(cole, a. iſcordante, diſcordant 


ſſenterie, 
ſtochie, < 
ſurie, /. f. d 


F. diſſenteria, bloody flux 
arto laborioſo, a difficult delivery 
Lt uria, o diſſuria, dy ſury | 


E. 


9. , 5 acgua, water 


(A fleur d'eau, a fer d"acqua, bervixt 
wind and water 


Vives eaux, alta marea, ſpring-tides 
Mortes eaux, marea baſſu, neap-tides 


ahir, v. r. ſtupirſi, to wonder 


ahiſſement, ſ. m. upore, wondering 


arber, v. a. dibarbare, to cut off the beard 
attement, ebat, ſ. m. divertimento, diverſion 


Sebattre, v. r. divertirfi, to make, or be merry 
audi, a. atronito, aſtoniſhed 

auche, /. f. ſchixxs, o abb3z%9, a fetch 

cher, Y. a. abbozzare, to ſketch _ 

auchoir, .. m. ſcarpello da digroſſare, chillel 
udifſement, ſ. m. allegrez%a, mirth 

audir, v. r. eſultare, to rejoice 

|. F. riflulſo, ebb | 

Ene, fe m. lego, d'ebano, ebony 

rnier, /. Ms un ba no, an ebony - tree 

nile, J. m. ebaniſta, a c binet-miker 

louir, v. a. abbagliare, to dazzle 

loulry v. a. incantare, to bo h 

louiſſant, a. abbagliante, dazzling 

ſouiſſement, ſ. m. abbagliamento, dazzling 
orzner, v. a. cavar un "occÞio, to j ut out an eye 


{ 


| Eboulement, Ie 


| Ebrecher, v. a. inta care, to notch 


ECA 


4 Eborgner, v. 4. torre la wiſta, to blind 


(S ebouffler de rire, erepar dalle riſa, to burſt 
into laughter 


{ Ebouiller, v. n. conſurare per ſoverchia ballitira, t to 


boil down 
Eboulement, ſ. m. sf9ndamento, a felling down 
rana, fall of a building 

Ebouler, v. 7. wi. nderſi, to fall dowa _ 

Eboulis, ſ. m. ſcoſcendimento, rubble 

Ebourgeonnement, /. m. ſpampanazione, pruning 

Ebourgeonner, v. a. Jp2mpanare, to prune vines, 
trees wind 


Ebraiſoir, ſ. m. una palletta, a ſhovel 
Ebranchement, ſ. m. il diramare, lopping 
Ebrancher, v. a. diramare, to lop off the branches 
Ebranlement, /. m. ſcoſſa, crollo, ſhaking, ſhock 
| Ebranlement, ſ. mz. ſpavento, affright 
Ebranler, v. r. ſcuotere, to ſhake 

(S*ebranler, v. r. commuovere, to move, give 


Ebrener, v. à. nettare un fanciullo, to turn a child 
Ebrillade, / f. ſbrigliata, a jerk {dry 
Ebrouement, J. 1 . ſonjſo, a ſnorting 
(S'ebrouer, v. r. ſbuffare, to ſnort 
Ebruiter, Y. n. divulgare, to divulge 
(S'ebruiter, v. r. bucinacſi, to be talked of 
(S'ébruiter, v. r. voc ifer ar „ to take air 
Ebuard, ſ. m. bietta, o conic, a wedge 
Ebullition, .. f. eballixione, bloteh, rent 
Ecachement, ſ. m. ammaccatura, bruifing 
Eca her, v. a. ammaccare, to cruſh 
Ecacheur d'or, ſ. m. battiloro, gold- beater 
Fcaille, ſ. f. ſcaglia, guſcis, ſcale, ſhell 
Ecaille, e, a. ſcaglinſo, fealy _ 
Ecaillier, Er2, ſ. Mricajo, an oyſter- denler 
Ecailler, v. 4. ſcagliare, to ſcale, unſ-ale 
(S'ccailler, v. v. ſcagliarſi, to peel off 


ah 


| Ecailleux, ſe, 4. Jeaglir o, ſcaly . 


Ebouriflé, e, a. ſparpaghato, diſordered with the 


[ away 
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Ecale, /. f. gy cio, o baccello, a ſhell 


Ecaler, v. r. ſguſciare, to ſhell | 
, (Secaler, v. r. /guſciarſi, to come off 
Ecarlate, ſ. f. colore ſcarlatto, ſcarlet | 


Ecarlatin, ſ. m. cedro ſcarlatino, ſcarlet cyder 


Ecarlatine, (fièvre) febbre ſcarlatina, a ſcarlet fever 


Ecarquillement, ſ. m. lo allar gare, ſpreading wide 


Fcarquiller Jes jambes, v. a. allargare le gambe, 


to ſpread the legs 
Ecart, ſ. m. traviamento, ſcarto, ramble, cards 
laid out | 
(A Vecart, ad. da banda, in diſparte, in a by- 
place, aſide 


Ecarteler, v. 4. ſquartarey o inquartare, to quarter | 


Ecarter, v. a. ſpargere, ſwiare, to diſperſe, miſlead 
Ecarter, v. a. ſcartare, fraſtornare, diſcard, avert 
| {Secarter, v. r. ſviarſi, ſcaſlarſi, to ramble, 
| ſwerve | | | | 
Ecclẽſiaſte, ſ. m. eccleſiaſte, eceleſiaſtes 
Ecclẽſiaſtique, a. eccieſiaſtico, eccleſiaſtic 
Ecclẽſiaſtique, a. un eccleſiaſtico, churchman 


Eccleſiaſtiquement, ad. eccleſiaſticamente, eccleſi- 


aſtically 
Eccoprotique, (purgatif) purgante dolce, a gentle 
purge 
Ecervele, e, a. ſcervellato, hare-brained _ 
Echafaud, ſ. m. palco, o tavolato, a ſcaffold | 


Echafaudage, /. m. il far ponti, o palchi, ſcaffolding 


Echafauder, v. u. fare ponti, to ſcaffold 
Echalas, ſ. m. palo, o broncune, a prop for a vine, 
a pole | 
(C'eſt un Echalas, eg/i 2 magro come uno ſtecco, 
he is as thin as a lath e 
Echalaſſement, ſ. m. il palare, propping 
Echalaſſer, v. a. palare una wite, to prop a vine 
Echalote, /. f. cipollina, a ſhalot | 
Echancrer, v. a. incavare, to cut ſloping 
Echanci ure, ſ. f. incawo, o taglio, a ſlope 


] Echange, /. m. cambio, permuta, exchange, bi 


Echangiſte, /. m. per mutatore, a barterer 


tering | { bart 
{ Echanger, v. a» cambiare, permutare, to exchany 


Echanſon, /. m. un coppiere, a cup-bearer 
| Echanſonnerie, /. f. bottiglieria del re, the king 
wine-cellar | ©: 1: T pan 
Echantillon, ſ. m. moſtra, ſcampeletto, lam 
Echantillonner, v. a. confrontare, to examine) 
the ſtandard _ | 
Echappade, ſ. f. un frego, a dan [a fil 
' Echappatoire, ſ. F. rigiro, ſutterfugio, a come d 
Echappee, ſ. f. ſcappata, a prank  _ 
(Par echappee, alla ſcappata, by girds, u 
ſnatches | | So 
Echappee de vue, ſbattimento di lume, a viſta 
Echapper, v. a. ſcappare, to eſcape, let fall 
Echapper, v. a. uſcire di memoria, to forget ol 
Echarde, ſ. f. ſcheggia, a ſplinter 1 — 
Echardonner, v. n. torre i cardoni, to pull outt 
thiſtles . Wo” 
Echarpe, ſ. f. ciarpa, faſcia, a ſcarf, a ling 
the arm „ 
(Changer d'echarpe, woltar bandiera, to he 
turncoat 5 | 
Echarper, v. a. sfreggiare, to ſlaſh ; 
t Echars, (vents) venti che giuocano, ſhifting win 
Echarſer, v. n. giuocare che fa il vento di privy 
veer, (of the wind) s 
Echarlſete, ſ. f. ſcarſezza, Jight weigh 
Echaſſes, /. f. trampoli, ſtilts | 
Echaubouls, e, a. pien di cofſia, full of pimples 
Echauboulure, ſ. f. donajo, o cofſo, a pimple 
Echaude, ſ. m. ciambella, wig, fimnel 
| Echauder, v. a. ſcottare, to ſcald _ : 
| (S'<chauder, v. r. ſcottarſi, to burn one's I 
gers by ill ſucceſs in ſome 7 75 
Echaudeir, /. m. caldaja, ſcalding houſe 


© 


| 


E C H 


by 
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ange 


one's ſelf 

auffement, fo m. riſcaldaxione, heating, over- 
ating [warm 
wffer, v. 8. F175 og riſcaldare, to heat, 
wffer, v. n. prendere calore, to grow hot 
d'echauffer, v. r. ſcaldarſs, accenderſi d' ira, to 
over-heat one's ſelf, grow angry, fume 
ut J. I. riſcaldaments, 0 Here, red- 
mple 


a fi puffource, /. f mpreſe mal concertata, a raſh 


auffouree, ſ. f. una treſca, a baffle 
uuguette, Fs . wedetta, o velerta, a watch- 
r .. m. eſca, a bait 

ance, ſo f. ſcadenxa, expiration 

e ſo m. rotta, perdita, check, loſs 

et on c, et mot, ſcaccomatto, an awe and mats 
eck-mate | 
es, fe pl. ſcacchi, chels _ 
lette, #+ F. ſcaletta, a little ladder 
lle, J. m. ſcala, a ladder, a ſcale 


n on the Levant 

le de rubans, guarnizione di naſiri, a ſto- 
cher of ribbons 

lon, . m. pivolo di ſcala portabile, a ladder, 
P 


pillars 


lars to cut off caterpillars 

ir, Echoir, v. u. ſcudere, ſuccedere, to ex- 
e fall due, fall out 

eau, ſ. m. malaſſa, a ſkain 

ele, 45 a. ſcapigliato, diſhevelled | 
in, /. m. ſca bins, an alderman, or a ſheriff” 
inage, ſ. me carica dello ſcabbino, ſheriffalty 
/ F. ſebiena, chine, ſpine of pork 


one's i\ 


zuffaiſon, 1 V. riſcaldamento, an overheating | 


[tower | 


niller, Ve Ne levar i i bruchi, to clear off ca- 


Illon, ſ. m. ceſoja da levar i nidi de rs | 


ECL 
(Longue echine, mingberlino, a thin man 
Echinee, ſ. f. ſchiena, ¶ pexxa di ſchiena di pores 


a chine 
Echiner, v. a. dilombare, to break the back 


Echiner, v. n. eee to knock on the 
head 


Echiquetẽ, e, a. Kahn 7 Fatto a ſcacchi) check- 


ered 


Echiquier, f. ms ſcacchiere, teſoreria, a cheſs 


board, exchequer 
(En echiquier, fatto a ſeacchi, checkerwiſe | 
Echo, /. m. eco, an echo 
Echometrie, /. f. ecometria, ecometry 
Echoppe, /. F. botteguccia, ciapolettay ſtall, ſtal- 
graver 
Echouement, ſ. m. [incagliarfs, running aground 
Echouer, v. u. incagliare, to run aground 
Echouer, v. a. inciampare, o mancare, to miſcarry 
Echu, e, a. ſcaduto, accaduto, expired, fallen out 


Ecimer, v. a, ſcoronare un' albero, to cut the top * 


of a tree 


| ? Eclabouſſure, ſ. . xacchera, 0 bins di fangs 
lle, ſo F ſcala di Levante, a trading ſea · port | 


the dirt, or water one is ſplaſhed with 
Eclabouſſer, v. a. zaccherare, to ſplaſh 
Eclair, ſ. m. lamps, o baleno, lightening 


| Eclaircir, v. a. Icbiarare, chiarificare, to clear, 


clarify 


[ 11quor 
Eclaircir, v. a. 4 


lungare un liguore, to thin a 


Eclaircir, v. 4. informare, planare, to inform, 
unfold WE 


(S'eclaircir, v. v. riſchiarirfs i, ifrairſi, to be- 


come clear 
Eclaircie, ſ. F. chiarore, ſolendore, light, ſplendor 
Eclairciſſement, ſpiegaxione, explication 


Eclairciſſement, fo m. conferenza, 0 abboccamentny | 


a conference 
Eclaire, /. J. celidonia, ( pianta) celidony 
Eclairer, Y. n. far lume, end to lights en. 
lighten 
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E C O 

Eclairer, v. n. ſcintillare, lampeggiare, to ſparkle 
Eclairer, v. 4. lumeggiare, (t. di pitt.) to illu- 

minste [of mutton 
Eclanche, /. f. lacebetta, ( coſcia di caffrato) 4 leg 

Eclat, /. m. ſplendore, luſtro, fragere, ſtrepito, 

ſplendor, brightneſs, clap, uproar, burſt 
Eclat de rire, ſcroſcio di riſa, a loud laughing 


FEclatant, e, a. rilucente, ſplendente, ſhining, bright | 


Eclatant, a. ſplendido, tranſcendent 


Eclater, v. n. ſcroſciare, ſcoppiare, to burſt, crack 


Eclater, v. . & r. riſplendere, to glitter 
Eclater de rire, ſganaſciare della riſa, to break out 
into laughter Ih electuary 
Eclegme, ſ. m. ſorta di elettuario la 
Eclipſe, ſ. f. ecliſſe, o ecliſſi, eclipſe 
Eclipſer, v. a. oſcurare, to eclipſe 
S'eclipter, v. r. eccliſſarſi, to vaniſh away 
Ecliptique, ſ. f. ecclittica, the ecliptic | 
Eclifſe, ſ. f. ſtecca, graticcio, a ſplint, cheeſe-vat, 


| ſide of a lute 
Ecliſſer, v. a. adattare Ie ſteccbe ad una frattura, 
Ecloppe, e, a. zoppetta, lame to ſplint 
** v. n. naſcere, ſbocciare, to be hatched, to 
ow | 

Ecluſe, ſ. f. caterata, impoſta, a ſluice, dam | 
Ecluſce, /. f. Pacqua della gora, fiuice full of 
Ecofrai, ſ. m. un banco, a cutting board [water 
Ecolatre, /. m. un teologale, a profeſſor of divinity 
Fange F. jcuola, a ſchool 

colier, e, ſ. ſcolaro, ſludente, a ſcholar, ſtudent 
Econduire, v. a. ricuſare, dinegare, to refuſe, 

ſhift off 7 f 
Economat, ſ. m. economatg, ſtewardſhip Card 
Econome, ſ. a. economo, ſpenditore, ſaving, a ſtew- 
Economie, .. f. economia, ordine, economy, order 
Economie, /. f. riſparmio, ſavingneſs 
Economique, a. economico, economical 
Economique, /. f economica, economics 
Economiquement, ad. ecoramicamente, frugally 


mbit i, an 


, 


| Ecorcer, v. 4. ſcorzare, o ſbucciare, to peel {ti 


ö 


| Ecornifler, v. a. ſcroccaie, to ſpunge 


E CO 
Economiſer, v. a. amminiſtrare à dove 
uſe ſparingly, to manage well 
Ecope, ſ. F. gotazza, gotaxxa a mano, a ſcoq 
Ecorce, ſ. f. corteccia, buccia, bark, ſhell, peel 
Ecorce, /. F. corteccia efteriore, the outſide of! 


(A ẽcorche - cu, ad. di malaprazia, againk! 
grain 2 | | 
Ecorcher, v. a. ſcorticare, pelare, to flay, ti 
Ecorcher, v. a. wendere troppo caro, to exact i 
Ecorcher une langue, parlar male una linguy 

ſpeak a language brokenly _ | 
Ecorcherie, ſ. f. ſcorticato}jo, flaughter-houk 

cut-throat place 
Ecorcheur, ſ. m. ſcorticatore, a flayer, exactet 
Ecorchure, ſ* f. ſcorticatura, excoriation 


t 
Ecore, ſ. f. coſts dirupata, a ſteep ſhore Ile, 
Ecorner, v. a, ſcornare, trontare; to brea lloz 


horns, curtail 


Ecorniflerie, f. f. ſcrocro, ſpunging 
Ecornifleur, EL 8 a ſpunger * 
Ecornure, ſ. f. ſmuſſo, a cutting of corners 1 
Ecoſſe, ſ. f. guſcio, burciu; ſhell, pod . 
Ecofle, ſ. f. Scomia, Scotland 3 
Ecoſſer, v. a. ſguſciare, to ſnell _ (hoy 
Ecoſſeur, ſe, co/uj che ſguſcia, he, or the vw © 3 
Ecoſſois, e, 4. fo Scozeje, Scotch 5 1 
Ecot, ſ. m. ſcotto, brigata, compag nia, ſcot © this 
Ecot, ſ. m. toppo, a billet, or log Icon Fl * 
Ecote, a. noderoſo, knobby t 1. 
Ecote, e, a. ſcodats, crop-tailed © / 
Ecover, v. a. ſcodare, to dock cler 
Ecouane, ſ. f. lima da aggiuſtar le monete, 3" nn 
reduce coins by the ſtandard _ =D A 
Ecouaner, v. a. aggiuſtare le moneze colla E /- 
| reduce coins with a file | | 1 mM, 
Ecoufle, ſ. m. ſorta di nibbio, a puttock, or kl diger 
Ecoulement, J. mn. colamento, flowipg mmi 


E C R 
lement, /. m. effufione, illapſe 
ler, v. n. ſcorrere, to run out 
'ecouler, v. r. dileguaiſi, to ſlide away 
'tcouler de la memoire, zſcire di mente, to 
lip from one's memory | | - 
rter, v. a. ſcodare, to crop 1 
rter, v. 4. accorciare, o ſcortare, to cut too- 
Plant, e, a. .. aſcoltatore, hearer hort 
te, ſ. f. luogo per aſcoltare, a private place 
liſtening [ the watch 
tre aux ecoutes, ſtar col occhio teſo, to be on 
ter, v. a. aſcoltare, ſentire, dar orecchio, to 
ary liſten, to mind OO, 
ter la raiſon, arrenderſi, to yield to reaſon 
couter, Ve 1. proſare, to hear one's ſelf 
teur, ſo . aſcoltatore, a liſtener 
teux, a. diſattento, ſkittiſh = 
tille, /. fo boccaporto, ſcuttle, hatch 
illon, /. m. ſpazzatojo, maulkin, or drag 
villon du canon, /anata, a cannon=drag 


ak 


oven with a maulkin 

„J. m. arafuoco, a ſcreen 

ement, ſ. m. ſtiacciamento, a cruſhing 

t) v. a. ſtiacciare, gualcire, to cruſh, ſquaſh 
er quelqu'un, rovinare uno, to undo one 

ner, v. 4. levar il ſior di latte, to fleet milk 
ner la matiere, sfiorare, to take off the beſt 
a thing e 

er, v. a. dicimare, to ſtrike off the top | 
ile, ſ. f. granchio, gambero, craw-fiſh, lobſter 
fe, J. f. cancero, ( ſegno celeſte cancer 

crier, v. 7, gridare, o eſclamare, to cry out 
. m. ſcrigno, a jewel box 
v. 4. ſcriuere, to write 
% m. obligo in iſcritto, a note under one's 
diger par écrit, diſendere in iſcritto, to 
ommit to writi 

_— 


[ ſpeak 


illonner un four, ſpaxxare il forno, to ſweep 


| 


n. Jcritto, o ſerittura, a writing [hand | 


i 


Ls 


ECU 
Ecriteau, ſ. m. cartello, o iſcrixione, a bill 
Ecritoire, ſ. f. calamajo, an ink- horn 
Eeriture, ſ. f. ſcrittura, ſcritto, writing, ſcripture 
Ecritures d'un proces, atti d'una lite, writing 
concerning a law-ſuit _ | 


Ecrivain, ſ. m. ſcrittore, ſcrivano di nave, a writer, 


purſer of a ſhip 
Ecrivain, f. ſcrittore, ſautore) author [maſter 
(Maitre ecrivain, maeſtro di ſcrittura, a writing-"_ 
Ecrou, ſ. n. cbiocciola, o galletta, nut of a ſcrew 
Ecrou, ſ. m. madrevite, the box of a ſcrew 
Ecrou, ſ. f. un regiſtro de carcerati, a gaoler's 
book | 
Ecrouelles, ſ. pl. ſcrofole, o ſcrofe, the king's evil 
Ecrouer, v. a. regiſtrare ſul libro del carceriere, to 
enter into the gaoler's book „ 
Ecroulement, ſ. m. sfondamento, falling 


in, or 
tumbling 


[ or fall 


| Ecrouler, v. n. sfondare, ammottare, to ſhakes 


(S'ecrouler, v. r. ſubbiſſarfi, to fall down, 
to give way _ | | 
Ecrouter, v. @. ſcroſtare, to cut off the cruſt 
Ecru, e, a. crudo, raw (of ſilk and thread) 
Ecſarcome, ſ. m. eſcreſcenxa carnaſa, fleſhy ex- 
creſſence | 
Ectylotique, a. corroſivo, corroſive 
Ecu, ſ. m. paveſe, ſcudo, a ſhield, a crown-piece_ 
(Pere aux Ecus, uomo danajoſo, a monied man 
Ecubiers, ſ. pl. cubie, o bittoni da cubie, houſes 
Ecueil, ſ. m. ſcoglio ſecca, a rock ſand 
Ecuelle, ſ. f. ſcodella, a porringer 
Ecuellee, /. f. una ſcodella, a porringer-full 
Rants Ve. a. ſcalcagnare, to tread down at the 
1 | e 
Ecume, ſ. f. ſchiuma, ſpuma, bava, ſcum, frothy - 
foam, droſs | 
Ecume (du corps) ſchiuma, ſcum 
Ecumer, v. a» ſchiumare, torre la ſchiuma, to 
foam, to ſkim | 2 8 


i 
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Ecumer les mers, corſeggiare, andar in corſo, to in- 


feſt the ſeas 
Ecumeur de mer, h m. un corſaro, a pirate 
Ecumeur de marmite, un paraſito, a ipunger 
Ecumeur, ſe, a. ſpunzſs, frothy 
Ecumoire, ſ. f. ſcumaruc/a, a ſkimmer 
Ecurer, v. d. pulire, o nettare, to ſcour 
Ecureuil, /. m. ſccattolo, a ſquirrel 
Fuer, m. Vuotaceſſi, a gold- finder 


Ecureuſe, f. una guattera, chair-woman 
Ecurie, ſ. F. ſtalla, ſcuderia, ſtable, equipage 


cuſſon, /. m. ſcudo, an eſcutcheon 

Ecuſſon d' ente, / me inneſto a occhio, eſcutcheon 
of a graft | 

Ecuſſonner, v. a. inn:flare a 1 to ingraft 


Ecuſſonoir, ſ. m. coltello da far inneſti @ occhio, 


grafting Knife 


Ecuyer, ,. n. ſcudiere, cawvallerizz;o, eſquire, gen- 
7 bl 7 9 28 


tleman of the horſe, riding-maſter. 
Ecuyer, /. m. cavaliere fervente, a lady's gentle- 
man-uſher 
Ecuyer de cuiſine, capecuoco, head-cook 
Ecuyer tranchant, ſcalco, a carver 
Edentc, Cy 4 » ſdentato, toothleſs 
Edenter, v. a. ſdentare, to brealc a tooth, a notch 
Edifiant, e, a. edificante, edifying 
Edificateur, /. m. edificatore, a builder 
Edification, ſ. f. cdi Hcaxione, edification, im- 
provement 
Edification, ſ. f. buen eſempio, edifying 
Edifice, /. m. ediſicie, fabbrica, edifice, building 


Edifier, we @. edificare, fabbricare, to edify, im- 


Edifier, v. a. ſoddisfare, to ſatisfy 


| prove 
Edile, ſ. m. edile, (magiſtrato romano) Edile 


_Edilire, J F. edilita, the office of au Edile 


Edit, ſ. m. editto, ( ordine) edict 
Editeur, ſ. m. editore, an editor 


Edition, f. fo edigiene, ſtampa, edition, impreſ- 
fon 


1 


A 


| 


| 


—_—_ 


| wild, or fierce 


| his word 


| Effemine, e, a. Hemmipato, effeminate 0 


EF F 
Edredon, f. ms Janugine di certi uccelli dil n 
the down of certain birds in the north 
Education, ſ. f. educazione, education 
Education, J. f. allevaviento, inſtruction 
Edulcoration, ſ. f. addolcimento, ſweetning 
Edulcorer, v. a. addolcire, to ſweeten 
Effagable, v. a. che puo ſcancellarſi, that my 
eftaced 
Effacer, v. a. ſcancellare, caſſare, to efface, fn 
out, blot out 
Effacer, v. a. ſopravanxare, to eclipſe 
Effagure, J. fo cancellatura, frego, blot, 
Effaré, e, a. ſpaventato, ſcared 0 
(S'effarer, v. r. aver Paria travolta, v 
ſcared 
Effaroucher, v. a. Jſpaventarey dig gan 
fright, to diſguſt | 
Effaroucher, v. a. ſgomentare, to ſtartle 
(S'effaroucher, v. r. diventar Ferocez tog 


Efaufiler, Y. a. imbaſtire, to baſte 
Effedtif, v. 4. effertivo, effective, effectual 
(Homme effectif, womo di parola, a Mil 


Effectivement, ad. effettivamente, i in effect 
Effectuer, Ve As effettuare, eſeguire, to effecht 


Eiteminer, v. a. effemminare, to effeminate 

Eflervefcence, ſ. f. efferveſcenza, efferveicenC 

Eitect, /. f. Getto, eſecuzione, effect, deed 
(En effet, ad. in fatti, o e il vero, real 
(En effet, conj. in verità, and indeed ſel 
(Pour cet effet, ad. per tal effetto, to tha: end 

Efteuill-r, v. a. sfogiiare, to ſtrip of leaves 

E fficace, a. Hicace, efficacious 

Eflicace, a. Palſente, forcible _ 

Efficace, ſ. f. efficacia, efficacy 

Efficacement, ad. ¶cacemente, effectually 


Efficacité, /. fe Maas, influence 
| 


EA 
ent, e, a. efficiente, efficient 


ie, . gie, ratte, effigy, piture 


zier, v. a. impiccare in eig ie, to execute in 


l 


OE 


e, /. m. manichetti sfi/ati, fringe 

e, e, 4. gracile, sfilato, flender, unwoven 

er, V. 4. Sfilacciare, sfilare, to unweave, to 
rravel | | [ lean 
nquer, v. 4a. dimagrare, o ſtenuare, to make 
urer, v. a. ſcalſire, o intaccare, to glance on 
reſcence, /. f. efflareſcenxa, effloreſcence 


mi 


en, to draw a fowl | | 
eftondrer, v. r. sfondare, to fink down 
driiles, .. m. poſatura, grounds | 


0 do one's endeayours [deavour 
. J. m. sforzo, niſo, effort, attempt, en- 
ion, fe f. frattura, o rottura, burglary 
yant, e, a. ſpawentevole, frightful _ 
Fer, v. a. ſpaventare, to frighten 

ne, e, 4. Sfrenato, unruly | 
l, 1 m. ſpavento, terrore, fright, terror 
Die, e, a. Sfacciato, ſhameleſs 

nte, e, J. fronte incallita, brazen face 
tement, ad. sfacciatamente, impudentiy 
terie, //. f. sfacciatexxa, effrontery 

terie, J. f. impudenza, impudence 

ſable, a. ſpaventewole, frightful 


reall 3 ad. Jpaventevolmente, frightfully, 


to 


er, v. a. toccar leggiermente, to touch lightly 
on, /. f. effuſione, ſpargimento, effuſion, over- 
e a. eguale, piano, equal, even | flowing 
ent, J. m. uguagliamento, equalling 

ent, ad. egualmente, equally , 

ent, ad. parimente, likewiſe 


v. a. appuapliare, pareggiare, to equal, to 
OG Eguagiart, paregs 2. al, 


adrer, Y. a. affondare, ſbudellare, to break 


elforcer, v. r. procurare, for xarſi, to ſtrive, 


E GR 


Egaler, v. a. paragonare, to compare | 
(S'egaler, we r. confrontar/i, to compare one's 


ſelf equal 
Egaliſation, ſ. fe agguagliamento, making ſhares 
Egaliſer, v. a. agguagliare, to equalile | 
Egalité, /. f. ugualitd, parita, equality, evenneſs 
E gaiite, /. F. uniformita, uniformity 
Egard, f. m. riguardo, riſpetto, regard, reſpect 

(A Tegard, pr. a confronto di, in compariſon of 
Egare, e, a. ſmarrito, ſviato, wandering, wild 
Egarement, ſ. m. traviamento, going cut of the 

way | | 
Egarement, / m. ſmarrimento di ſtrada, wandering 


| Egarer, v. a. traviare, ſviare, to miſlead, to 


miſlay a thing | 
(S*Egarer, v. a. fallir la firada, ſmarrirſi, ta 
loſe one's way, to wander | 
Egayer, v. a. ricreare, rallegrare, to enliven, 
rejoice as 
Egide, ſ. fo egiaa, /Egis, Minerva's ſhield 
Egiptien, 4. /. Zingaro, a gyply 


| Eglantier, /. m. roſa canima, eglanting 


| Egiiſe, ſ. f- chieſa, a church 


Eglogue, . . eglega, an eclogue | 

Egohine, /. F. piccola ſega, a hand-ſaw . 

Egorger, v. a. ſcannare, to cut the throat 

Egorger, v. a. ammazRare, to ſlaughter 
(*<gofiller, v. r. sfiatarſi per lo ſoverchio gridare 

to make one's throat ſore by vociferation 

Egout, ſ. m. ſcerrimento d'acquey, running of 
waters - | | 

Egout, ſ. m. chiavica, fogna, common fewer, ſink 

Egoutter, v. n. ſgrondare, to drain | 
(S'cgoutter, v. r. ¶gocciolare, to drain 

Egouttoir, /. m. ſgocciolatojo, a drainer 

Egrapper, v. a ſgranellare, to pick grapes 

Egratigner, m. a. ſgrafficre, to ſcratch 

Ezratignure, ſ. f. graffiatura, a ſcratch 


Egratigure, ſ. f. leggier ferita, a light wound 
| H 2 


E L. E 
Egrener, v. a. granare, to ſhake out the grain 
Egrillard, e, à. vivace, fvelto, ſprightly mettle- 
ſome | 
Egrilloir, /. f. graticsla, a grate (in a pond) 
grugeoir ſ. mortajetto, a graer 
Egruger, v. a. ſbriciolare, to grate 
Egueuler, v a. ſboccare, to break the gullet of a pot 
(S'egueuler de crier, affiocatſi a forza di gridare, 
to make one's throat fore by ſqualling 
Eh! int. ea! ob! ch ah! alas! oh! 
 Ejaculateur, a. ejacalatorio, ejaculatory 
Ejaculation, ſ. F <jaculazione, ejaculation 
Fjaculatoire, a. ejaculatorio, ejaculatory 
Ejettion, ſ. F. ejezione, ejection 
Elaboration, ſ. f. elaborazione, elaboration 
Elaguer, v. a. potare, diramare, to lop, to prune | 
(Grande creature elancee, uno ſpilungone, a lank 
| thin creature [ſhooting 
Elancement, ſ. m. ſpaſimo, dolore acuto, pungency, | 
 Elancement, f. m. lancio, ejaculation of a pain 
Elancer, v. u. lanciarſi, auventarſi, to ruſh upon, 
to ſhoot forwards | 5 
Elans, /. m. lancio, ſalto, eſtaſi, jerk, leap, rapture 
Elargir, v. a. ſlargare, ſcarcerare, to widen, releaſe 
Elargir, une terre, Fc. diſtendere, to extend 
Elargiſſement, ſ. m. allargamento, enlargement 
Elargiſſement, /. m. ſprigionamento, a releaſe 
Elargiſſure, /. f. pez per allargare, widening- 
Elaſtiticité, ſ. f. elaſticita, elaſticity [piece 
Elaftique, a. eſaſtico, elaſtic 
Electeur, ſ. m. elettore, an elector 
Electif, v. a. elettivo, elective 
(Royaume eleQif, regno elettiuvo, elective king- 
dom | | 
Election, .. f. elezione, election, choice 
Electoral, e, a. elettorale, electoral 
Electorat, J. m. elettorato, electorſhip 
Electrice, /. f. elettrice, electore ſs 
Electricité, /. fe elettricita, electricity 


[EleQrique, a. elettrico, electric 


Elémentaire, a. elementario, elementary 


| (S'elimer, v. a. logorarſi, to wear out 
| Elire, v. a. Sake, 
| Eliſe, ſ. m. campi eliſi, eliſium 


8 Lag 


"ELO 


Electriſer, v. a. elettrizzare, to elerity 
Electuaire, ſ. m. elettuario, electuary 
Elegamment, ad. elegantemente, elegantly 
Elegance, /. f. eleganxa, elegance 

Elegant, e, 4. elegante, elegant 
Elegiaque, a. elegiaco, elegiac 

Elegie, /. fe elegia, an ele 
Elegiographe, f. m. elegiaco, an elegiac pot! 
Element, ſ. m. elemento, element | 


Geometrie, élémentaire, geometria elemental 
elements of geometry | 
Elephant, f. m. elefante, an elephant 
Elevation, ſo f. elevazione, eſaltaxione, riſing 

Elevation, ſ. F. alzata, preferment 
Elevatoire, 77 . elevatore, elevatory 
Eleve, ſ. m. allievo, ſcolaro, a pupil, ſcholar 
Elever, v. a. alevare, genfiare, to rife, gros 
Elever a une charge, promuovere, ad un infil 
prefer ne „ 
Elevure, ſ. f. enfiato, bolla, pimple, bliſter 
Elider, v. 4. far un eliſione, to make an eli 
Eligible, as eligibile, eligible | 


cerre, to elect, chook 


Elifion, /. F. eliſione, eliſion 
Elite, /. f. ſcelta, fiore, choice, bloom 
Elixir, J. m. elifire, elifirvite, elixir 
Elle, p. /- eſa, ella, lei, ſhe, her, it 
Elles, pr. pl. elleno, loro, they, them 
Ellipſe, /. T. elliſſi, ellipſis 

Ellebore, ſ. m. elleboro, hellebore 
Elliptique, a. ellittico, elleptical 
Elocution, ſ. f. elocuzione, elocution 
Eloge, . m. elogio, lode, elogy, praiſe 
Eloignement, ſ. m. diſcoſftamento, aſſenxai * 


ablence 


E M B 


ement, ſ. m. lontananxa, avverſiine, diſtance, 
rhon | | 
er, v. a. allontanare, ſcoſtare, to remove, to 
er, v. a. alienare, to alienate [delay 
emment, ad. eloguentemente, eloquently 
ence, ſo f. eloguenza, eloquence 
ent, e, a. eloquente, eloquent 
port WI 4 eletto, ſcelto, elected, choſen 
elu, ſ. m. un cletto, an elect | 
bration, /. fo elucubraxione, elucubration 
v. a. eludere, o ſcanſare, to elude 
* elyſes, ſo n. i campi eliſi, Elyſian 
jeldg | 
J. n. ſmalto, ſmaltatura, enamel 
ler, v. a. ſmaltare, to enamel _ 
leur, ſ. m. ſmallitore, an enameller 
lure, ſ. f. ſmaltatura, enamelling 
lon, /. f. emanazione, emanation 
pation, ſ. fe emancipazione, emancipation 
per, v. a. emancipare, liberare, to emanci- 
„to ſet free 3 
emanciper, v. r. affratellarfi, to take too 
uch liberty | 
„ v. n. emanare, procedere, to emanate, t 
eed from | 5 
gement, ſ. m. lo ſcrivere in margine, a Writ- 
on a margin _ IP [ margin | 
er, v. 4. ſcrivere in margine, to write on a 
ouiner, v. a. impaſtocchiare, to inveigle 
lage, ſ. m. Io imballare, involtura, packing, 
cloth | 2 | „ 
ler, v. a. abhallare, to pack up _ 
eur, ſ. m. colui che fa balle, a packer 
eur, ſ. m. un parabolano, a romancer 
der, v. n. ſcoſtarſi, ro F 
8%, fo m. imbarco, an embargo 
quement, ſ. m. imbarcamento, em barkation 
quer, ve a. imbarcare, to embark [ſelf 
barquer, Us Fo impegnarfi, to engage one's 


nN Re 


ESB 
Embarras, /. m. imbarazzo, embarraſſment 
Embarras, ſ. m. intrigo, grupps, trouble, crowd 
Embarraſſant, e, a. incomodo, troubleſome 
Embarraſſer, v. a. imbarazzare, to embarraſs 


' 


_ | Embarraſſer, v. a. ingombrare, intrigare, to iacum- 


ber, perplex . 
Embaſement, ſ. m. imbaſamento, a baſis 


| Embater, v. a. far un baſto, to make a pack- 


ſaddle | | 
Embaucher, v. a. impegnare, indurre, to hire, de- 
co 
Embaucheur, ſ. n. recrutatore, a recruiter 
Embaumement, ſ. m. Io imbalſamare, embalming 
Embaumer, v. a. imbalſamare, to cinbalm | 


| Ermmbaumer, v. a. profumare, to perfume 


Embeguiner, v. a. imbacuccare, to mute up 


- tuated with 

Embellir, v. r. abbellire, to embelliſh 

Embellir, v. a. divenir bello, to grow handſome 

Embelliſſement, /m. abbellimento, embeiliſhment 

Embeſogne, e, a. affaccendato, buiy | 

Emblaver, v. a. ringranare, to low with corn 
(D*emblee, ad. di prima giunta, at the firſt onſet 

Emblematique, a. emblematico, emblematical 

Embleme, f. m. emblama, an embiem 


Emboiſer, v. a. inveſcare, o civettare, to CQax 
Emboiſeur, ſe, ſ. ciurmadore, a coaxer 
Emboitement, /. m. incaſtratura, jointing 

ſet in | 
Emboirure, ſ. f. incaſtro, cavita, a joint, cavity 
Emboliſme, /. m. emboliſmo, emboliſm _ 
Embonpoint, f. m. graſſexza, good caſe 
Embordurer, v. a. incorniciare, to frame | 
Embouchement, /. m. imboccatura, mouthing 
Emboucher, v. a. fare imboccaiure ad un cavallo, 


to hit a horſe 
| 2 H 3 


%. 


(S'embeguiner, v. r. imbertonarſi, to be infa- 


Emboire, v. a. imbeverſi, o inxupparſi, to ſoak in 


Emboiter, v. 4. incaſtrare, imboccare, to joint, 


E M E. 


Emboucher, v. a. ammaeſtrare uro, to give one 


his cue | [ river) 
([sS'emboucher, v. r. ſboccare, to diſcharge, (as a 
Embouchoir, /. m. forma da allargare gli ſtivali, 
a bvot-tree | 
Embouchure, ſ. f. bocca, morſo, beccuccio, a river's 
mouth, a bit, a mouth-piece | 
Embourber, v. a. impantanarſi, to put into the mire, 
Embourrer. Yeyez Rembourrer [or mud 
Embourſer, v. a. imborſare, to pocket up 
Embraquer, v. a, imbraccare, to pull up 
Embraſement, m. abbrucciamento, conflagration 
Embraſement, /. m. combuſlione, commotion 
Embraler, v. a. abbrucciare, to ſet on fire 
Embraſſade, ſ. f. abbracciata, embrace, or hug 
Embraſſement, . m. at bracciamento, embrace 


Embraſſer, v. a. abbracciare, comprendere, to em- 


brace, to comprehend | 
Embraſſer un parti, appigliarſi ad un partito, to 

attach one's ſelf to a party 5 
Embraſure, /. f. cannoniera, ſguancio, embraſure, 

port-hole 
Embrener, v. a. imbrattare di flerco, to befoul 
Embrevement, /, m. indentatura, indenting 
Embrion, /. m. embrione, embrio 
Embrocher, v. a. infilzar nello ſpiede, to ſpit 


E mbrocher quelqu*un, dar una /padata ad uno, to 


run one through the body 
Embrouillement, J. m. imbroglio, intrigo, confuſion, 
intricacy | 
Embrouiller, v. a. imbrogliare, intrigare, to per- 
plex, to intricate | | 
W les voiles, ſerrare le wele, to furl the 
| - | } | os " | 
Embrume, e, a. foſco, pien di nebbia, foggy 
Embuche, /. f. imboſcata, inſidia, ambuſh, ſnares 
Embuſcade, /. f. imboſcata, ambuſcade 
(S'embuſquer, v. r. imborſcarſi, to lie in ambuſh 
Emender, v. a, ammendare, to mend, or reform 


Emeraude, f. f. ſmeralde, emerald 


Emerillon, ſ. m. ſmerigliane, a merlin 
Emerillonne, e, a. vivace, bricſo, ſprightly, mt 
Emerſion, ſ. fo emerſione, emerſion 
Emerveiller, v. a. maravigliare, to wonder 
(S'emervyeiller, v. r. marewigitarſi, to wont 
Emetique, ſ. m, emetico, emetic | 
Emeute, ſ. f. ammutinamento, uproar 
Emier, v. a. ſminuzzare, to crumble 
Emietter, v. @. ſbricciolare, to crumble bread 
Emigration, /. f. emigraxione, emigration 
Emincer, v. a. tagliuzzare, to mince 
Emineinment, ad. eminentemente, erainently 
Eminence, /. F. eminenza, eminence 
Eminence, J. H. collina, altura, a hillock, hegt 
Eminent, e, eminente, alto, eminent, high 
Eminent, a» imminente, ( preſſimo ) imminent 
Eminentiſſime, a. eminentiſſimo, moſt eminent 
Emiſſaire, ſ. m. emiſſaris, an emiſſary 4 
Emiſſion, ſ. fo emiſſioone, ejection | 
Emmagaſiner, v. a. porre in un magaz2zin0, il! 
in a warehouſe g | | 
Emmaigrir, v. a. dimagrare, to make Jean 
Emmaillotter, v. a. faſciare, to ſwathe 
Emmancher, v. 4. porre un matiico, to haft 
Emmancheur, /. m. colui che pone i manichi0 
ſtrumenti, a hafter 
Emmariner, v. a. ammarinare, to equip 
Emmarine, e, a. fatto al mare, hardened i 
ſervice | 5 
Emmenagement, ſ. m. lo ammobiliare una £1 
furniſhing of a houſe 9 
(S'emmenager, v. r. provuederſi di mobil 
provide one's ſelf with furniture 
Emmener, v. a. condurre via, to carry away 
Emmenoter, v. a. Porre te manotte, to handcu 
Emmieller, v. a. conciare con mele, to 1 
with honey | | 
(Paroles emmiellees, paroline dolci, ſweet 
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jellure, /. f. cataplaſmo per cawalli, ointment 
horſes | | 
Itoufler, v. a. camuffare, to muffle up 
ortaiſer, V. a. incaſtrare a dente interxo, to 
rtoiſe | | | 
ſeler, v. a. porre la muſoliera, to muzzle 
ent, e, a. emolliente, emollient ; 
mens, ſ. pl. i caſuali, perquilites 
menter, v. a. guadagnare, to gain 
oire, ſ. f. emuntorio, emunctory 


df) mt 


r 
vonder 


1 der, v. a, rimondare, to prune 
| les, J. pl. fraſche, branches 1 
ly es d'olivier, /ibbie, olive-boughs [| re&tion | 
11 . f. emozione, tumulto, emotion, inſur- 
heiter, v. n. cacciare le moſche, to rid of flies 
Ts het, ſ. m. terzuolo, muſk, hawk 
rent hette, /. f. copertina da cacciar le moſche 
inent Halli, a horſe-cloth to keep off the flies 
boir, /. 1. cacciameſebe, a fly-flap = | 
Ire, v. n. arrotare, o affilare, to grind (knives) 
ino, eur, ſ. m. arrotino, a grinder gs 
. ler, v. 4. rintuZzare, to blunt [moſs 
an ler, Y. a. levar 7a borracina, to take off the 
| vir, v. a. ſmovere, deſtare, to move, affect 
aft ar, v. a. agitare, eccitare, to ſhake, to excite 
anicbiſ ler, v. a. impagliare, to bottom chairs with 
„e, v. 4. acconciare nella paglia, to pack up 
ned Wy | _ | 
| leur, ſe, acconciatore di ſedie di paglia, 
na caſo mender 
IF wn . m. impalazione, empaling 
mig v. a. impalare, to impale 
| Jm. palmo, a ſpan 3 . 
as” icher, v. a. guernir di pennacchio, to garniſh 
indcu bunch of feathers 
to {i eter, v. a. affardellare, to make into a bun- 
— ' v. a. ſignoreggiare, to domineer I dle 


barer, v. r. impadronirſi, to ſeize 


Wo 


EMF 
Empaſme, ſ. m. poluere profumata, perfumed 
powder | „ | 
Empätement, ſ. m. ſedo d'un muro, baſe of a wall 
Empiter, v. a. impiaſtricciare, to make gluiſh 
Empäter, v. a. ingraſjar iu pollame, to cram 
poultry | 
Empaumer, v. a. flrignere, ciurmare, to gralp, 
wheedle | body 
(Faire l'empèchẽ, for Paſſannene, to be a buſy 
Empechement, /. n. oſtacolo, impedimento, hindrance, 
impediment | 
Empecher, v. a. impedire, to hinder 
 ($empecher, v. r. aſtenctſi, to forbear | 
Empeigne, /. f. tomajo, the upper leather of a ſhoe 
Empenner, v. a. impennare, to feather 
Empereur, ſ. m. imperatore, an emperor 
Empereur, J. m. capitano generale, a commander 
Empeſage, / F. Pinamidare, ſtarching. 
Empeſer, v. à. inamidare, to ſtarch 
Empeſer une voile, bagnare la vela, to wet a ſail. 
Empeſeur, ſe, /. colui che inamada, a ſtarcher 
Empeſter, v. a. impeſtare, infettare, to infect, cauſe 
a horrid ſmell in a place 
Empetrer, v. a. imgombrare, to intangle 
Emphaſe, ſ. f. enfafi, emphaſis 
Emphatique, a. enfatico, emphatical 
E mphatiquement, ad» enfaticamente, emphatically 
Empiéter, v. a. uſurpare, to incroach 
Empieter, v. 2. diſtenderſi, to extend | 
Empiffrement, ſ. n. gozzov'iglia, guttling 
Empiffrer, v. a. impinzare, impinguare, to guttle, 
Empiller, v. a. ammucchiare, to pile up Loch 
Empirance, ſ. f. cal; di moneta, deficiency of coin 
Empire, ſ. m. imper io, dominio, empire, command 
Empirer, v. 4. peggiorare, to make worſe 
Empirer, v. n. diventar peggiore, to grow worſe 
Empirique, a. empirico, empiric | 
Emplacement, /. m. ſito, poſto, luogo, ſeat, ground, 
Emplacement, ſ. m. coliscaxione, a placing | place 
H 4. | 


Empois, /. m. amido, o alda, ſtarch 


E M P 


Emplaätre, /. F. impiaſtro, a plaiſter 
Emplette, /. f. compra, incetta, a bargain, purchaſe 


(Faire emplette de, comprare, to buy _ 


Emplir, v. a. empiere, to fill 


Emplei, ſ. m. uſo, impiego, carica, uſe made of any 
thing, employment | _ [employ 


Employer, v. 4. adoperare, impiegare, to uſe, to 


Emplumer, v. a. guernir di piume, to feather, to 
open (a ſpinet) | | 
Empocher, v. a. intaſcare, to pocket up 
Empoigner, v. a. impugnare, accaffare, to gripe, 
___ [graſp 
Empoiſonnement, ſ. m. awvelenamento, poiſening 
Empoiſonner, v. a. avvelenare, attoſcare di odore, 
to poiſon, to infect = | 
Empoiſonner, v. 4. dar una cattiva interpretagione, 
to put an ill conſtruction upon | 
Empoiſonner, v. a. corrompere, to corrupt 


Empoiſonneur, ſe, ſ. avvelenatore, a poiſoner 
_ Empoiſſonnement, ſ. m. il mettere peſci in un ſer- 


batojo, ſtocking a pond with fiſh 
Empoiſſonner, v. a. mettere peſci in uno ſtagno, to 
ftock a pond with fiſh 3 
Emporte, e, a. /. furibondo, o furioſo, paſſionate 
Emportement, ſ. m. traſporto, collera, paſſion, anger 
Emporter, v. a. portar via, to Carry away 
Emporter, ſuperare, prevalere, to excel, to prevail 
Emporter, v. a. ottenere, to obtain | | 
(S'emporter, v. r. adirar/i, to fly into a paſſion 
Empourprer, v. a. tignere di porpora, to die in 
Empreindre, v. a. imprimcre, to imprint 
 Empreinte, ſ. f. impreſſione, impreflion 


- Empreinte, ſ. f. fampa, a ſtamp 


Empieſſe, e, a. affannone, ſollecito, eager, in haſte 
Empreſſement, /. m. premura, eagerneſs | 
(S'empreſſer, v. r, er premuroſo, to be eager 


Empriſannement, ſ. m. incarcerazione, impriſon- 


nent 
Empriſonner, v. 4. imprigionare, to impriſon 


[purple 


j 


Empuantir, v. a. puxxare, to cauſe an ill in: 


'ENC 


Emprunt, f. m. un preſtito, borrowing 


; 4 einte 
Emprunter, v. a. chiedere in preſtito, to bone in 

. . * þ 
Emprunteur, ſe, ſ. colui cbe prendre in protiu inte 


rower | [to bel 


Empuantiſſement, ſ. m. puzza, a ſtink 
Empyree, a» empireo, empyreal 


! g nſer 
Empyrique, /. m. un ciarlatano, a quack he 
Emulateur, /. m. emulatore, a rival nſo] 


Emulation, ſ. f. emulazione, emulation 
Emule, ſ. m. emulo, o rivale, a rival 
Emulgent, e, a. emulgente, emulgent 
Emulſion, ſ. f. emulſione, emulſion [emi 
Emulſionner, v. a. far un' emulſione, to mil 
En, pr: in, nello, di, da, in, into, of, as 
En avant, ad. innante, forward 

En tant que, in quanto, as, according 


. 
| (D'en bas, ad. Pabbaſſo, from below 78 
Enarrhement, ſ. m. caparra, earneſt hants 
Enarrher, wr. r. dar cagarra, to give earn a 
Encadrer, v. a. incorniciare, to put a frame 3; 
Encager, v. 4. ingabbiare, imprigionare, o ante 
to lay by the heels | aper 


Encaiſſement, ſ. m. lo inca ſſare, a putting In 


Encaiſſer, v. n. incaſſare, to pack up in a cal 
Encan, ſ. m. incanto, public ſale, auction 
(S'encanailler, v. r. trattare con cancph 
keep low company U 
Encapuchonner, v. r. incappucciarſi, to pv 
Encaquer, v. 4. mettere nei barili, to barrel 
Encaſtelure, ſ. f. incaſtellatura, the being 
Encaſtele, a. incaſtellato, hoof- bound _ [ 
Encaſtrement, ſ. m. incaſtratura, a ſetting in 
Encaftrer, v. n. incaſtrare, incaſſare, to fit, tot 
Encavement, f. m. lo mettere in cantina, 3 } 
into a cellar 
Encaver, v. a. mettere in cantina, to put in! 
Encaveur, /. m. colui che ripone nella ca 


wine- porter Ko 


EN - 


eint, a. circondato, encloſed [ ference 
inte (femme) donna gravida, a woman with 
ns, . m. incenſe, lode, increaſe, praiſe | child 
nſement, ſ. m. incenſamento, cenſing 

nſer, v. r. incenſare, to cenſe 

nſer, v. 7. lu ſingare, to praiſe 

nſeur, fe m. adulatore, a flatterer 

nſoirs /. m. incenſure, o turibile, a cenſer 
panement, ſ. m. connefſione, connection 

aner, v. as incatenare, to chain 

iner, v. a. connettere, to connect 

bainure, /. f. incatenatura, chain, links 
antement, ſ. m. incanteſimo, enchantment 
antement, ſ. m. incanto, o maraviglia, any 
ung very curious and beautiful 

hanté, a. maraviglioſc, wonderful 

Banter, v. 4. incartare, ammaliare, to enchant, 
hanter, v. a. dilettare, to delight [ charm 
antereſſe, ſ. f. una maga, a ſorcereſs : 


"i Panterie, J. F. deluſioxe, deluſion 

, anteur, /. m. uno ſtregone, a magician 

ung in aperonner, v. a» incappeliare, to hood a hawk 
7 er, v. 4. incaſtrare, o incaſſare, to enchaſe 
Jon ſlure, J. . incaſiratura, enchaſing 

= nagt auſſer, v. a. ricoricare, to cover over 


ere, ſo m. incanto, offerta, auction, outbid- 
Rg | | 

rir, v. a. Hor ire all' incanto, to out- bid 
wr, V. 4. rincarare, to raiſe the price of 
erir, v. 4. ſepravanzare, to excel 

erer, v. n. farſi pit caro, to Vile in price 
deriſſement, . m. l' aumento dil prexgo, riſing in 
ice [ bidder 


evauchure, ſ. m. incawva/catura, a laying one 
ng over another | 
Veer, v. a. incafeſirare, to halter 


indre, v. a. circondare, to inclaſe 1 
inte, J. fo recinſo, circuito, incloſure, circum- 


eriſſeur, ſ. m. il maggior offerente, the higheſt | 


ENC 
(S'enchevẽtrer, v. r. allacciarſi, to entangle one's 
ſelr in a difficulty |, * 
Enchifrené, a, a. attaccato da corizza, whole head 
is ſtopped with rhẽum | 
Enchifrènement, ſ. m. corizza, a ſtoppage in ihe 
Enchifrener, v. a. Cagionar und Crizze, to cauſe 
a rheum 
Enclave, /. f. diſtrette, a boundary 
Enclavement, ſ. m. aggiugnimento, an incloſing 
Enclaver, v. a. aggizgnere, to incloſe 
Enclin, e, a. inclinato, portato, inclined, prone 
Encloitrer, v. a. inchicftrare, ti, cloyiter up 
Encloitrer, v. a. rinchiudere, to confine 


| Enclorre, v. a. chiudere, to incloſe 
Enclorre de hales, pure, to hedge round 


Enclos, ſ. m. ricinto, o cl iuſo, an incloſure 

Enclouer, v. a. inchiodare, to nail up | 

Enclouer un cheval, inchiodare un cavallo, to prick 
a horſe | toot 


Enclouũre, ſ. f. inchiows tura, a prick in a horſe's 


Encloutre, /. F. und diſficolid, a difficulty 
Enclume, /. f. incudine, an anvil 


| Enclumeau, ſ. m. ancudinctta, a little anvil 
Encoche, ſ. f. tacca, a notch 


Encochement, ſ. m. incoccatura, notching 
Encocher, v. 4. incoccare, to notch 
Encoffrer, v. as incaſſare, to lay up in a trunk 


Fncoignure, |. f. canionata, o canto, a corner 


Encolure, f. f. aria, preſenxa, look, preſence | 
Encolure, /. f. aſpetis del cavallo, the cheſt of a 
horſe (ſhip 
Encombrement, ſ. m. ingombro, the cumber of a 
Encombrer, v. a. ingembrare, to incumber 
Encontre, fo m. incontro, auventurd, encounter, 
adventure | 2 


Encorbellement, | mM. ſporto, a jutting out 


Encore, ad. ancoray di nuouo, di piu, yet, again, 
even, beſides | | 
Encore que, 4. 4ncorche, although 
Bs | | | 


[head 


. 
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Encorne, a. cornuto, horned [ment 
Encouragement, ſ. n. incoraggiamente, encourage- 
Encourager, v. a. incoraggiare, to encourage 
Encourir, v. 2. incorrere, to incur | 
Encourtiner, v. a. chiudere colle cortin 
with curtains 
Encraſſer, v. a+ inſudiciare, to daub 
(S'encraſſer, v. r. inſudiciarſi, auvilirſi, to grow 
naſty, ruſty 
Encre, / f. inchieftro, ink 
Encrier, ſ. m. calamajo, an ink-horn 
Encuver, wv. a. mettere in un tino, to put into a tub 
Encyclopédie, ſ. f. inciclopedia, encyclopedia 
Encyclopedique, 4. anciclopedico, encyclopedic 
Endente, e, dentato, indented 
Endetter, v. a. cagionare debiti, to make debts 
S'endetter, v. r. indebitarſi, to run in debt 
Endeve, e, a. collerico, tizzoſo, mad, paſſiona 
Endever, v. u. arrabbiare, to be mad 
Endiable, e, a. indiavolata, bedeviled | 
Endimancher, v. r. weſtirfi dal di delle feſte, to 
put on one's Sunday cloaths | 
Endive, /. F. endivia, o indivia, endive 
Endoctriner, v. u. addottrinare, to inſtrutt : 
Endommager, v. a. danneggiare, to endamage 
Endormeur, /. m. ciurmadore, a wheedler 
Endormir, v. a. addormentare, to fall afleep 
Endormir, v. a. ciurmare, indolengirc, to Coax, 
to benumb | wh | 
(S'endormir, v. v. aſſonnarſi, to lull afleep 
Endormiſſement, ſ. m. ſonno, drowſineſs 
Endormiſſement, ſ. m. indoleugimento, numbneſs 
Endofſement, /. m. girdtg, endorſement | 
Endofler, v. a. addeſſare far la girata, to endorſe, 
to put on OY 
Endoſſeur, ſ. m. un piratarte, an endorſer 
Endroit, ſ. m. luogo, parte, à place, a bit 
Endroit, ,. 12. verſo, o lato, the right ſide of a ſtuff 


e, to cloſe 


te 


4 


4 


| Energique, a. erergico, energical 


]Enfaiter, v. a. coprire una caſa, to cover a hovſe 


| Enfilade, ſ. f. fuga di ſtanxe, a range of chamber 


E N F 


Enduire, v. a. intonacare, to do over 
Enduiſſon, ſ. f. intonacatura, doing over 
Enduit, f. m. intonico, plaiſtering 
Endurant, e, a» paziente, patient 
(Peu endurant, impaziente, impatient indus 
Endurcir, v. a. indurare, avvezare, to harden, 
(S'endurcir, v. r. incrudelirſi, to grow cruel 
Endurciſſement, ſ. m. durezza di cuore, hardneſ 
of heart 5 ufa 
Endurer, v. a. ſepportare, o tollerare, to enduty 
Energie, . f. energia, forza, energy, force 


Energiquement, ad. energicamente, energically 
Energumene, ſ. energumeno, a demoniac 
Enervation, 55 F. indebolimento, weakneſs 
Enerver, v. a. ſnerware, to enervate | 
Enciver, v. 4. infiocchire, to weaken 
Enfaiteau, ſ. m. tegola, o tegoletto, a tile 


Eufance, /. 
iſhneſs | e | 
| Enfant, J figliuolo, o bambino, a child, infant 
Enfantement, ſ. m. parto, bringing forth a child 
Enfanter, v. a. parterire, to bring forth 
Enfantillage, ſ. m. ragazzata, childiſhneſs 
| Enfantin, e, a. puerile, childiſh _ 
Enfariner, v. a. infarinare, to make white meal 
Enfer, ſ. m. inferno, hell Fr : 
Enfermer, v. a. chiudere, circondare, to ſhut, b 
incloſe | 
Enfermer, v. a. cantenere, to comprehend 
(Sentir Penferme, ſentire il mufſato, to ſmell 
Enferrer, v. a. infilzare, to run through. [muſty 
Enficeler, v. 4. mettere il cordone ad un cappello, d 
put a band to a hat 


fe infanxia, puerilita, infancy, childs 


{ 


1 


| 


Enfilade, f. fe cicalata, along inſipid ſpeech _ 
Enfiler, V. 4. infilare, infilzare, to thread, to firing 


| 
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through a ſtreet | . 

nfin, ad. finalmente, alla fine, in fine, at laſt 

nflammer, v. 4. inflammare, to inflame 

nflammer, v. a. accendere, to ſet in a flame 

nflechures, ſ. f. griſcelle, ratlings 

nfler, v. a. gonfiare, to ſwell 

nfler d'orgueil, inſuperbire, to make proud 

aflure, /. f. gonfiamento, a ſwelling | 

nfoncement, ſ. m. lontananza, rottura, bottom, 

breaking open | 

nfonce, e, a. immerſo, aſſoſſato, immerſed, ſunk 

nfoncer, v. a+ affondare, to break open | fink 

nfoncer, v. as conficcare, tuffare, to thruſt in, to 

(Yenfoncer, v. r. immerger/i, to plunge one's 
ſelf wholly into | 

nfongure, /. f. aſſi d'una lettiera, boarded bot- 

tom of a bedſtead | e 

Iyfongure, J. f. fondo di botte, the bottom of a tun 

ntorcir, v. a. rinforxare, rinvigorire, to ſtrength- 

en, to gather ſtrength ground 

nfouir, v. a» naſconder ſarterra, to hide in the 

nfourcher, v. a. inforcare gli arcioni, to beſtride 

nourner, . in fornare, to put in the oven 

(Bien ou mal enfourner, cominciare bene, o male, 
to begin well, or ill | 

nfreindre, v. a. traſgredire, to infringe 

(S'enfroquer, v. T. far/i frate, to turn monk 

(Yenfuir, v. re fuggire, trapelare, to run away 

(Yenfuir, v. r. werſare per le rotture, to leak 
out b 

nfumer, v. a. affumicare, to beſmoak 

ngageant, e, a. attrattivo, engaging 

ngageantes, ſ. f. manicbette da donne, women's 

long rules [mortgage 

Nzagement, ſ. m. impegno, pegno, engagement, 

"z2gement, /. m. arruloamento, enliſting 

"gagery Ve de impegnare, arrolare, to induce, inſiſt 
| | 
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nfiler une rue, andar diritto per una ſtrada, to go | Engager, v. a. obbligare, ingaggiare, to mortgage, 


engage | 
(S'engager, v. 7. inrolatſi, impegnarſi, to inliſty 
hire one's ſelf „ 
(S'engager, v. r. indebitarfi, to run in deb 
Engagiſte, . m. colui che tiene in pegno, a pawn- 
Engainer, v. d. inguainare, to ſheathe [broker 
Engaliage, ſ. m. ingallare, dying with nut-gall 
Engaller, v. a. ingallare, to dye with nut- all 
Engeange, f. razza, ſpezie, breed, ſpawn 
| Engelure, /. fo peaignone, chilblain produce 
Engendrer, v. a. generare, produrre, to engender, 
Engerber, v. a. accovonare, to bind up into ſheaves 
Engerber, v. g. ammontare, to heap up 


Engin, . m. ingegno, argano, an engine, tool 


Englober, v. a. riunire, to join together 
Engloutir, v. a. inghiotrire, to ſwallow up 
Engloutir, v. a. dilapidare, to iquander away 
Engluer, v. a. impeniare, to dawb with birdlime 
Engoncer, v. a. jalir treppo, far parere diſadatto, to 
cramp, confine, ftraiten | | 
Engorgement, ſ. m. ingorgamento, a being choaked 
up | llobſtruct 
Engorger, v. 4. ingorgare, turare, to choak up, ts 
Engouement, ſ. m. affogamento, eſtinaxione, choak- 
ing, infatuation | 
(S'engouer, v. 7. incappricciarfi, to choak one's 
ſelf, to be infatuated TY ; 
(S'engouffrer, v. r. ingelfarſi, to be engulphed 
Engouler, v. a. ing biottire, to gobble up n 
Engourdir, v. a. intormentire, to benumb 
Engourdiſſe ment, ſ. m. intirigamento, numbneſs 
Engourdiſſement, ſ. m. fordimento, ſtifrneſs 
Engrais, ſ. m. paſcolo, letame, paſture, manure 
Engraiſſer, v. a. ingraſſare, concimare, to fatten, to 
manure . 
Engranger, v. 4. riperre nel granajo, to inn 
Engraver, v. 4. arrenare, to run aground 


EN L 
Engrelure, f. ſmerlatura, purl-edging 
Engrener, v. a. fporre il grano nella tramoggia, to 
put the corn in the mill-hopper 
Engrenure, ſ. f. incaſtro, inchaſing 
Engroſſer, v. a. ingrawidare, to get with child 
(S'engrumeler, v. r. aggrumarſi, guagliarfi, to 
cůlod, to coagulate 5 
Enhardir, v. a. avwvallorare, to embolden 
(S'enhardir, v. r. inanimitſi, to grow bold 
Enbarnachement, ſ. m. il bardamentare, harneſ- 
Suns: | Foe 
Wabarminiave, a. inarmenico, inharmonious 
Enharnacher, v. a. bardamentare, to harneſs 
Enjambee, ſ. F paſſo, a ſtride 
eee 255 e le gam, ſtenderſi, to 
ſtride, to project 1 
Enjamber, v. n. inoltrarſi, to incroach 
Enjaveler, v. a. accouunare, to bind into ſheaves 
Enjeu, ſ. m. la poſta, al gioco) a ſtake (at play) 
Enigmatioue, a. enimmatico, enigmatical [ cally 
Enigmatiquement, ad. enimmaticamente, enigmati- 
Enigme, |. f. enimma, indovinello, enigma, riddle 
Enjoindre, v. a. ingiugnere, to enjoin | 
Enjoler, v. a. accareZzare, to wheedle 
Enjoleur, ſe, ſ. ciurmadore, a wheedler 
Enjolivement, ſ. m ornamento, ornament 
Enjoliveur, J. m, acconciatore, embelliſher 
Enjoue, a. feſtiwole, leggiadro, Iprightly, lively 
Enjouement, /. m. allegris, ſprightlineſs | 
Enivrement, ſ. m. ubbriachezza, drunkenneſs 
Enivrer, v. 4 ubbriacare, to make drunk 
Enlacer, v. a. allaccia 
'ftring 5 
Enlacement, ſ. m. allacciamento, intangling 
Enla'dir, v. a. difformare, to make ugly 
Enlaidir, v. a. imbruttire, to grow uglß 


Enlè vement, . 
a rape ; 


re, infilzare, to intangle, 


_ [ugly 
Enlaidifſement, ſ. m. imbruttimento, the growing 
m. ratte, rapimento, a carrying off, 


ö 


| 


[ 


| Enlumineur, fo fo miniatore di rami, a map, v 


— 


Enlever, v. a. inalzare, portar via, to lift up, 
Enlever v. a. incantare, to charm [ carry of 
Enlever une place, una piazza, to take a place 
Enlevure, /. f. bolla, enfiato, puſtule, bliſter 
Enligner, v. a. conguagliare, to level 
Enluminer, v. a. celcrire, to colour 


enqi 
* 
inet 
enra 
ge, 
gean 
ger, 

ger, 
ger, 


print-colourer [prints 
Enluminure, ſ. f. miniatura, colouring maps, « 


Enluminure, .. f. rame, o ſtampa colorita, a print, ſer, - 
or map coloured COTS put 1 
Ennemi, e, ſ. nemico, o inimico, an enemy ver, q 
Ennemi, a. contrario, auverſo, contrary, adverſe oir, 
Ennoblir, v. a. annoblir, to ennoble rige 
Ennui, ſ. m. noia, faſtidio, tedio, tediouſneſs, vet. Mime. 
ation, laſitude _ \ a reg 
Ennuyant, a, nejoſo. weariſome ziſtre 
Ennuyer, v. a. annejare, to weary ziſt re 
(S'ennuyer, v. r. avere à noja, to grow tired 
Ennuyeuſement, ad. nojoſamente, tediouſſy ziſtre 
Ennuyeux, fe, a. noj aſo, faſtidioſo, weari ſome, tit: Numer 
ſome | | dec 
Enoncer, v. a. enunciare, ſpiegare, to expreſs, enrh 
(S'enoncer, v. r. eſprimer ſi, to exprets one's fel bir, - 
Enonciatif, ve, a. enunciativo, expre ſſive hir, 
Enonciation, ſ. f. enunciaxone, expreſſion enric 
Enonciation, ſ. fe dicbiaraxione. declaration biſſe: 
Enorguellir, v. a. rendere orgoglidſh to mah belli! 
proud W (emer 
Enorme, a. enorme, ſmiſurato, enormous, huge ler, 
Enorme, a. neando, ſcellerato, villainous, wick eme. 
Enormement, ad. enormemente, unmeaſurably ler, 2 
Enormite, /. F. enormita, heinouſneſs uiller, 
Enormite, /. f. atrecita, atrociouſneſs nher, 
Enqué rant, e, a. curioſo, indagatore, inquiſitive eme 
Enqueriry v. as a in formarſi, o ricercare er, 
(S'enquerir, v. r. Inquire her, 
Enquerre, ſ. m. inveſtigaZione, inveſtigation linen; 
| Enquete, ſ. f. informazione, o ricerca, inquiry i ſei 


ENS 


up, enquèter, v. r. in formaſi, to inquire ö 
y off eteur, / m. inquiſitore, an enquiſitor 


e iner, v. a. radicare, o barbicare, to 

| enraciner, v. r. a take root [ geous 

ſe, e, 4. arrabbiato, diſperato, mad, outra- 

peant, e, 3. doloreſo, crudele, provoking 

ger, Ve n. arrabiare, to be mad 

ger, v. n. morire di voglia, to long for 

ber, v. n. incollerirſi, to be in a paſſion 

er, v. a. incaſtrar i raxxi delle ruote nel mox xo, 

put the ſpokes to a wheel | | 

Jer, v. a. arreſtar le ruote, to trig the wheels 

oir, /. m. legame con cui fi ferman le ruote, 

rigger | 

zimenter, Ve a. fare un regimento, to make 

a reg1ment 4, | | 

ziſtrement, fe. m. regiſtratura, regiſtering 
iſtrement, ſ. m. atto di regiſtraxione, record- 

red 8 „ 

ziſtrer, v. a. regiſtrare, to regiſter, to record 

25 v. a. cagionare, in freddatura, to cauſe a 

enrhumer, v. r. infreddarſi, to catch cold 

bir, v. a. arriccbire, to enrich | 

hir, v. 4. ornare, abbellire, to adorn, deck 

enrichir, y a. arriccbirſi, to grow rich 

biſement, . m. fregio, ornatura, enriching, 

beiliſhment rolling 

ement, ſ. m. arrolamento, a liſtning, or en- 


, tile- 
declart 
eſs, (0 
e's {el 


3 
male 


ge ler, v. a. arrolare, Zz ſſaldare, to liſt, or enrol 
wickeement, . m. fiocaggine, hoarſeneſs 
ly ner, v. a. cagionare fior hex xa, ro make hoarſe 


uiller, v. a. arrugginare, to make ruſty 

Ver, v. a. avvilup part, to roll, wrap up 
dement, /. m. banco di rena, a ſandy bank 
ner, Y. 4. arenare, o incagliare, to run a- 
ber, v. a. inſaccare, to put in a bag [ground 


inement, . m. ricognizione d'un nuovo livel- 
Þ, ſeiſin 


Enſuivre, v. a. 


ENT 


Enſaiſiner, v. a. riconoſcere un nuovo livellario, to 


inveſt 
Enſanglanter, v. a. inſanguinare, to make bloody, 

to imbrue with blood | | 
Enſeigne, ſ. f. ſeg na, indizio, ſign, token | 
Enſeigne, /. f. pennins di diamanti, cluſter of dia- 

monds | 9 5 
Enſeigne, ſ. m. inſegra, o alfiere, an enſign 
Enſeignement, ſ. m. ammaeſtramento, inſtruction 
Enſeignement, /. m. precetto, precept 
Enſeigner, v. @. inſegnare, to teach 8 
Enſeigner, v. a. moſtrare, indicure, to ſhew, indicate 
Enſemble, ad. inſieme, together 
Enſemble, ſ. m. il tutto, the whole | 
Enſemencer, v. a. ſeminare, to ſow fcontain 
Enſevelir, v. a. ſeppellire, to bury, to enter 
de m. il dar ſepoltura, burying 
Enſorcelement, ſ. m. incanto, bewitching 
Enſorceler, v. a, incantare, to bewitch 
Enſouffrer, v. a. inſelfure, to dip in brimſtone 


Enſouple, enſuble, ſ. f. ſulbio, a weaver's beam 


Enſuite, ad. dopo, o dipci, afterwards, then 
Enſuivant, a. ſeguente, following 


( S'enſulvre, v. r. procee 

(11 s'enſuit, v. imp. ne avviene che, it follows 
Entablement, ſ. m. cornicione, o ſopraornato, enta- 
Entache, e, a. contaminato, tainted 
Entaille, entaillure, ſ. fe raccay intaglic, notch, 

ag # | 
Entailler, v. a. intagliare, incaſtrare, to notch, i 
Entamer, v. a. calterire, to make cke firſt cut 
Entamer, v. a. cominciare a far ſo, to begin to uſe 
Entamure, /. f. calterittura, ori ecio, cut the firſt 
En tant que, pr. in quanto, come, as to, as (cut 
Entaſſement, ſ. m. mucc bio, bica, a heap, pile 
Entaſſer, vw. a. ammucchiare, to heap up 


| Entaſſer, v. a. accumulare, to accumulate 


| Enſerrer, v. a. cbiudere, contenere, to ſhut ups 


ſeguire, naſcere, to follow, 


[blature 


[Jag 


—— — —-„— 


\ 


E NL 
Engrelure, f. ſmerlatura, purl-edging 
Engrener, v. 4. porre il grano nella tramoggia, to 
put the corn in the mill- hopper 
Engrenure, ſ. f. incaſtro, inchaſing 
Engroſſer, v. a. ingravidare, to get with child 
(S'engrumeler, v. r. aggrumarſi, guagliatſi, to 
dcdlod, to coagulate | | 
Enhardir, v. a. avwvallorare, to embolden 
(S'enhardir, v. r. inarimirſi, to grow bold 
Enbarnachement, ſ. m. il bardamentare, harneſ- 
fin | 
. a. inarmonico, inharmonious 
Enharnacher, v. a. bardamentare, to harneſ: 
Enjambee, ſ. F paſſo, a ſtride _ | 
Enjamber, Y. r. ſtender le gam, ſlenderſi, to 
ſtride, to project | 8 
Enjamber, v. n. inoltrarſi, to incroach | 
Enjaveler, v. a. accovonare, to bind into ſheaves 
Enjeu, ſ. m. la poſta, (al gioco) a ſtake (at play) 
Enigmatioue, a. enimmatico, enigmatical Ically 
Enigmatiquement, ad. enimmaticamente, enigmati- 
Enigme, ſ. f. enimma, indovinello, enigma, riddle 
Enjoindre, v. a. ingiugnere, to enjoin 
Enjoler, v. a. accare22are, to wheedle 
Enjoleur, ſe, ſ. ciurmadore, a wheedler 
Enjolivement, ſ. m ornamento, ornament 
Enjoliveur, /. m, acconciatore, embelliſner 
Enjoue, a. feftewole, leggiadro, Iprightly, lively 
Enjouement, /. m. allegria, ſprightlineſs 
Enivrement, /. m. ubbriachezz7, drunkenneſs. 
Enivrer, v. a. ubbriacare, to make drank 
Enlacer, v. a. allacciare, infilzare, to intangle, 
'ftring | 
Enlacement, ſ. m. allacciamento, intangling 
Erlaidir, v. a. difformare, to make ugly 
Enlaidir, v. 4. imbruttire, to grow ugly ugly 
Enlaidiſſement, ſe m. imbruttimento, the growing 
Enlevement, /. m. ratte, rapimento, a carrying off, 
a rape e 


| 


{ 


Enlever, v. a. inalzare, portar via, to lift up, 


| 


— 


I 


'enq 


| Enlever v. a. incantare, to charm [ carry of eteu 
Enlever une place, una piazza, to take a place eine 
Enlevure, ſ. f. bella, enfiato, puſtule, bliſter 'enr; 
Enligner, v. a. conguagliare, to level | ge, 
Enluminer, v. a. cclerire, to colour | gear 
Enlumineur, ſ. f. miniatore di rami, a map, o ger, 
print-colourer Ib btints ger, 
Enluminure, ſ. f. miniatura, colouring maps, « ger, 
Enluminure, . f. rame, o flampa colorita, a print, yer, 
or map coloured | put 
Ennemi, e, ſ. nemico, o inimico, an enemy yer, 
Ennemi, a. contrario, auverſo, contrary, adverſe yoir, 
Ennoblir, v. 4. annoblir, to ennoble rige 
Ennui, ſ. m. noia, faſtidio, tedio, tediouſneſs, vet- gin 
ation, laſſitude E are 
| Ennuyant, a, noſe. weari ſome giſtr 
Ennuyer, v. a. annojare, to weary NOS giſtr 
(S'ennuyer, v. r. avere a nga, to grow tired 8 
Ennuyeuſement, ad. nojoſamente, tediouſly aiſtr 
Ennuyeux, ſe, a. n9j2ſo, faſtidioſo, weari ſome, tit ume 
ſome | Akgceclare ld 
Enoncer, v. a. enunciare, ſpiegare, to expreſs, 0 MP £11) 
(S'enoncer, v. r. eſprimerſi, to exprets one's lelf chir, 
Enonciatif, ve, a. enunciativo, ex pre ſſi ve Chir, 
Enonciation, ſ. f. enunciazone, expreſhon enr! 
Enonciation, ſ. fe dicbiaraxione. declaration chiſſ 
Enorguellir, v. a. rendere or gog lidſ i to makk bell 
proud | C . em 
Enorme, a. enorme, ſmiſurato, enormous, huge ler, 
Enorme, a. neando, ſcellerato, villainous, wick duem 
Enormement, ad. enormemente, unmeaſurably wer, 
Enormite, /. f. enormita, heinouſneſs duille 
Enormite, /. f. atrecita, atrociouſneſs u'er 
Enquerant, e, a. curioſo, indagatore, inquiſitive ablen 
Enquerir, v. 2. 5 informarſi, o ricercart, abler, 
(S'enquerir, v. r. inquire _ | 
Enquerre, ſ. m. inveſtigaZione, inveſtigation piling 
Enquete, /. f. infermazione, o ricerca, inquiry 0, 1 


ENS 
'enqueter, v. r. informaſi, to inquire 
eteur, / m. inquiſitore, an enquiſitor | 
einer, v. a. radicare, 0 barbicare, to 
'enraciner, v. r, 5 take root [ geous 
ge, e, a. arrabbiato, diſperuto, mad, outra- 
geant, e, 4. doloreſo, crudele, provoking 
ger, v. n. arrabiare, to he mad 
ger, v. n. morire di voglia, to long for 
ger, v. n. incollerirſi, to be in a paſſion 
jer, v. a. incaſtrar i razRi delle ruote nel mox xo, 
put the ſpokes to a wheel 1 | 
yer, v. 4. arreſtar le ruote, to trig the wheels 
yoir, J. m. legame con cui fi ferman le ruote, 
—A—A . | 
simenter, v. a. fare un regimento, to make 
a regiment , Eats . 
ziſtrement, . m. regiſtratura, regiſtering 
aftrement, /. m. atto di regiſtraxione, record- 
ziſtrer, v. 4. regiſtrare, to regiſter, to record 
* v. a. cagionare, infreddatura, to cauſe a 


enrhumer, v. r. infreddarſi, to catch cold 
chir, v. 4s arricchire, to enrich 

Chir, V. a. ornare, abbellire, to adorn, deck 
enrichir, v @. arriccbirſi, to grow rich 
chiſſement, . m. fregio, ornatura, enrichipg, 
belliſhment | [ roiling 
ement, ſ. m. arrolamento, a liſtning, vr en- 
ler, v. 4. arrolare, ſſaldare, to liſt, or enrol 
buement, ſ. m. fiacaggine, hoarſeneſs | 
Pucr, V. a. cagionare fiorhezza, ro make hoarſe 
Ouiller, v. a. arrugginare, to make ruſty 

W'er, v. a. avviluppare, to roll, wrap up 
B'ement, /. m. bance di rena, a ſandy bank 
abler, V. a. arenare, o incagliare, to run a- 
cher, v. a. inſaccare, to put in a bag [ground 


Flinement, . n. ricognizione d'un nuovo livel- 
rio, ſeiſin | 


'ENT 


Enfaifiner, v. a. riconoſcere un nuovo livellario, to 


inveſt 


to imbrue with blood 
Enſeigne, ſ. f. ſegno, indizio, fign, token 


| Enſeigne, /. f. pennino di diamanti, cluſter of dia- 


monds . 
Enſeigne, ſ. m. inſegna, o alfiere, an enſign 


{ Enſeignement, / m. ammaeſtramento, inſtruction 


Enſeignement, /. m. precetto, precept 
Enſeigner, v. a. inſegnare, to teach 


Enſemble, ad. inſieme, together 
Enſemble, ſ. m. il tutto, the whole | 
Enſemencer, v. a. ſeminare, to ſow fcontain 
Enſevelir, v. a. ſeppellire, to bury, to enter 
3 m. il dar ſepoltura, burying 
Enſorcelement, ſ. m. incanto, bewitching 
Enſorceler, v. a, incantare, to bewitch | 
Enſouffrer, v. a. inſe{f are, to dip in brimſtone 
Enſouple, enſuble, /. f. ſubbio, a weaver's beam 


ol 
. 


Enſuite, ad. dopo, o dipci, afterwards, then 


Enſuivant, a. ſeguente, following | 
Enſuivre, v. a. 5 ſeguire, naſcere, to follow, 


(S'enſuivre, v. r. proceed 
(1! &enſuit, v. imp. ne avviene che, it follows 


Entache, e, a. contaminato, tainted 
Entaille, entaillure, ſ. fo taccay intaglic, notch, 
Jag [34S 
Entailler, v. a. intagliare, incaſtrare, to notch, i 
Entamer, v. a. calterire, to make the firſt cut 
Entamer, v. a. cominciare a far !ſo, to begin to uſe 
Entamure, /. f. calterittura, orl'ccic, cut the firſt 


Entaſſement, /. m. muccbio, bica, a heap, pile 
Entaſſer, V. a. ammucchiare, to heap up 


Entaſſer, v. a. accumulare, to accumulate 


Enſanglanter, v. a. inſanguinare, to make bloody, 
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Enſeigner, v. a. moſtrare, indicare, to ſhew, indicate 


Enſerrer, v. a. cbiudere, contenere, to ſhut up, 


Entablement, ſ. m. cornicione, o ſopraornato, enta- 
[ blature 
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En tant que, pr. in quanto, come, as to, as cu. 
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ENT 


Ente, ſ. f. inneſto, anneſto, a graft, graſted tree 

Entement, /. m. inneflamento, grafting 

Entendement, ſ. m. intelletto, underſtanding 

Entendement, ſ. m. gindizio, judgment - 

Entendre, v. à. intendere, capire, to hear, to un- 
derſtand 

Entendre, v. 4. aver intenzicne, to mean | 


Entendu, e, a. faccente, ben fatto, knowing, well 


informed | 
(Faire l'entendu, far il ſaputello, to be conceited, 
aſſuming tion that 


(Bien entendu, conj. a. condixione cheg on condi- 
Entente, .. f. fignificazione, abilitd, meaning, {kill 
Enter, v. a. inneſtare, to graft | 
Enteriner, v. a. ratificare, to grant 

Enterinement, ſ. m. ratificazionc, a grant 
Enterologie, .. f. trattato ſulle wiſcere del corpo umano, 

a treatiſe on the bowels of the human body 
Enterrement, ſ. m. funerali, a burial 55 
Enterrer, v. a. ſeppellire, to bury | 
Enterrer, v. a. naſcondere, to conceal = 
Entete, e, a. preoccupato, infatuated 
Entete, ſ. m. un eftinato, ſtrong-headed 
Entetement, ſ. m. caponaggine, infatuation 
Enteter, v. a. dare nel capo, invarire, to affect the 

head, puff up , _ 

(Senteter, preoccuparſi, to be prepoſſeſſed 
Enthouſiaſme, /. m. entuſiaſmo, enthuſiaſm 
Enthouſfiaſmer, v. a. incantare, to tranſport 
Enthouſtaſte, ſ. m. entuſiaſte, enthuſiaſt 
Enthymeme, ſ. m. entimema, an enthymeme 
Enticher, v. a. intaccare, to taint | 

(S'enticher, v. 7. olinatſi nell' errore, to perſiſt 
| in error 
Entier, e, a. intero, totale, ſaldo, entire whole, com- 
Entier, e, a. e//inato, obſtinate [ plete 
Entierement, ad. interamente, entirely 5 
Entite, ſ. f. entità, entity | 


| Entrailles, /. F. inteſtini, wiſcere, entrails, bot 


ENT 


Entonnement, ſ. m. Pimbottare, the putting! 


ent! 
one 
entr 
each 
- ch: 
entr 
agalr 
colo! 
colo! 
coup 
perl: 
entre 
lefea 
entre 


ach 


Entonner, v. a. iutucnarey to tune 0 
Entonner, v. a. imbottare, to barrel up 
Entonper, V. d. intonare, to chaunt 
Entonnoir, .. m. imbuto, o pevera, a funnel 
Entorſe, ſ. f. ſtortilatura, a ſprain _ 
. (Se donner une entorſe, forcerſs un fit, 
ſprain one's foot | 
Entortillement, ſ. m. torcitura, twiſting 
Entortillement, ſ. m. intralciamento, will 
about | [tot 
Entortillir, v. a. awwolgere, rauvolgere, to Vi 
Entortiller, v. a. imbrogliare, to per plex 
Entours, ſ. m. vicinanxa, adjacent parts 
Entourer, v. a. attorniare, to ſurround 


Entournure, /. f. incauo, giro, round _ 
Entr' acte, ſ. m. intermedio, an interlude "mn 
(S'entr'accuſer, v. r. acciſarſi Pun [aitth ny 
accuſe one another 6 | ng 


(S'entr'aider, v. a» aju 


utarſt wicendewolmenh 
help one another N 


(Avoir de bonnes entrailles, aver buone 9! 
to be compaſſionate _ | 
([ sS'entr'aimer, v. r. amarſi d' amor reciprith 
love one another | 
Entrainer, v. a. ſtraſcinare, traere, to dit 
hurry away | 
(S'entr'appeller, v. 
call one another 
Entraver, v. 4. impaſtoj are, to ſhackle 
[S'entr'avertir, v. 1. avertirſi Pun J alf 
give one another notice 
Entraves, J. f. paſtja, ſhackles 
Entraves, ſ. F. otacolo, obſtacle 
Entre, pr. fra, tra, in mezZ0, between, amy 
Entre-bailler, v. 4. ſocchiudere, to gape, opel 
(S'entrebaiſer, v. r. baciarſi Pun Þ altro, © 
one another 5 | 


r. cbiamarſi I un ali 


Entoiler, v. as rimettere nuova tela, to put linen | 


ENT 


= 
. 


one anvther | 

entrebleſſer, v. as ferirſs a Ry to wound 
each other | 

chat, Je m. capriuola, croſs- capers 
entrechoquer, v. re ſcontrærſi, urtarſi, to hit 
againſt one another, to thwart 

colonne, ſ. m. { intercolunnio, jotercolumnt 
colonnement, ation 

couper, Vs a. ragiteggiares to wenn to in- 
perſe 

entredefaire, v. ro fe Fun J ale to 
efeat one another 

entredetruire, v. r. d reed, 5. to _— 
ach other 

deux, ſ. m. il mex xo, middle ſpace 

deux, ſ. m. ſpartimento, partition 


aitth F 
Ing to one another 


men ach other 

„J. f. entrata, ingreſſo, entry, admiffion 
, |. f. entrata, entrance- money ; 

, |. ++ antipaſto, firit courſe 

. F. dax io, o gabella, duty, tax 

entree, ad. alla prima, firſt 


bond 


ne ui 
ciprich 


2 
drag ns ces entrefaites, 8 in queſto mentre, in the 
ces entrefaites, mean „hile 
itretoneter, . re fruſtarſi a vicenda, to 
hip one another 
atrefrapper, v. v. batterſi inſieme, to ſtrike 
ach other 


ent, J. m. garbo, a gentee! carriage 


A alin 


Palirh 


ber's throats 

ptreneurtery, v. r. urtarſi Pun Valire, to 
nock againſt one another 

uder, Vs 4. lardellare, intarlard, intermix 


amo 
open 
fro, i 


itr'egorger, v. r. ſcannarſi, to cut one an- 


entrebattre, v. r. batterſi lun Paſtro, to beat 


1 
ntredire, v. r. dini a wicenda, to ſay ſome- 


ntre-donner, v. 7. darſi f mutuantente, to give | 


nirefacher, v. r. litigare, to quarrel together | 


4 


E N T 
Entrelaſſe ment, ſ. m. intrecciamento, interlacings 
twiſting 
eee Vs 4. intrecciare, to interlace 
| Entrelas, ſ. m. intrecciaturay a knot | 
Entre ligne, /. J. interlinca, interlineation 


one another | h | 
(S'entremangers Ve 1. mangiarſi Pun Paltro, to 
eat one anotner 
Entreméler, v. a. frammettere, to intermingle 
Entremcts, þ Ms trameſſo, a by - diſh 
Entre-mettant, e, 4. mezzano, meddling | 
Entremetteur, fe, / interpyſitore, a go- between 
Entremetteuſe, ſ. f. ruſſiana, a bawd 
dS'entremettre, v. 7. intramettare, to interpoſe 
Entremiſe, /. . interpoſizione, interpoſition 
(S'entr epseber⸗ v. r. impedirſi, to craſh 
_ (Pentremordre e, v. Io moraer fi to bite one an- 
other 


hurt each other 


Entr'ouir, v. r. ſentire qualebe coſa, to overheaf 
(S'entreparler, v. r. parlatſi, to talk together 


| 1 Entrepat, . Ms trafaſſe, a broken amble | 
(85 entropercery, V. v. ferirſi Pun Tal tro, to run 


through one another 


Entrepot, . m. magazzino di dep iſito, a ſtaple 
(S'entrepouſſer, v. re ſpignerſi Pun {'altro, to 
puſh one another [ing 


NT bun e, a. ardito, audace, bold, aſſum- 
Entreprendre,, v. à. intrapprendere, to undertake 


incroach. 
Entrepreneur, ſ. m. appaltatore, undertaker 


limbs 
Entrepriſe, ſ. f. imfreſa, uſurpaxioney enterprize, 
encroachment 


* 


— % : 
= 2 


* — — 


(S'entrelouer, v. r. lodarft mutuumente, to praile. 


(sS'entrenuire, v. r. nuocerſi ſcambievolmente, to 


[bye 
Entr' ouir, . r. udire alguanto, to hear by-the- 


Entreptendre, v. 4. tentarey iſſurpare, to attempt, 


Entrepris, e, a. attratto, who has loſt the uſe of his 
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ENT 


(S'entrequereller, v. 7. biſticciare, to quarrel to- 


gether | [come in 
Entrer, v. n. entrare, penetrare, to enter, go in, 
(S' entre-regarder, v. r. fifſare la viſta, to ſtare 
at one another 
Entre-regne, ſ m. interregno, interreign 
(S'entre-rẽpondre, v. r. riſponderſi a wicenda, 
to anſwer one another | 
(S'entre-ſecourir, v. 4. fſoccorrerſs vicendevol- 
mente, to help each other 
Entreſol, ſ. n. ſfitta, o mezzanino, a little room 
between two floors | | 
Entieſourcil, ſ. m. ſcaxio fra i cigli, the ſpace be- 
tween the eye-brows. : | 
4Sentre-ſulvre, v. r. ſegairſi, to follow each 
other 1 [ fere 
(S'entre-tailler, v. r. ferirſi le gambe, to inter- 
Entre-taillure, .. f. ferita, a cut got. by interfer- 
in 


Entretems, ſ. m. interw allo, intermediate time 
Entretenement, /. m. intrattenimento, keeping 
Entretenir, v. a. zenere inſicme, to hold together 
Entretenir, v. a. mantenerc, to keep | 
Entretenir, v. a. diſcorrere, to converſe 
Entretien, ſ. m. mantenimento, maintenance 
Entretien, ſ. m. converjazione, diſcourſe 
Entre-toile, ſ. n. reticello, cut-work | 
Entretviſe, /. f. rraverſa, a croſs quarter of tim- 
ber 05 [guous 
_ (Sentre-toucher, v. r. eſſere vicino, to be copti- 
(S'entre tuer, v. r. ucciderſi, to kill one another 
Entrevoir, v. a. preſentire, to have a glimpſe of 
Entrevoir, v. a. avboccarſfi, to have a conference 
(S'entrevoir, v. r. vijitarſ, to viſit each other 
Entre vue, / F. conferenza, o abboccamento, to inter- 
view wen BY ; 
Entr'ouvrir, v. a. ſocchiudere, to open half way; 
to put a door upon the jar [ to gape 
(Seatrvuvrir, v. r. aprirfi, fenderſi, to open, 


Enveloppement, ſ. m. avwvoglimento, Wrapping! 


E N V 
Enture, /. f. inneſtagione, grafting 
Envahir, v. c. uſurpare, to invade 
Envahiſſement, /. m. inwaſione, invaſion 
Enveloppe, ſ. f. involto, o copertay a cover 


folding up e os | 
Envelopper, v. n. inviluppare, circondare, to Wii 
up, to ſurround 9 | 
Envelopper, v. a. intrigare, to involve 
Envenimer, v. a. avvelenare, to envenom _ 
Envenimer, v. a. incrudelire, inaſprire, to exal 
rate, to feſter 
Envers, pr. ver ſo, contro, towards, againſt 
Envers, ſe m. il rovejcio, the wrong fide 0 
"wards | [ti 
(A Venvie, ad. a gara, a prova, With em 
Envie, /. f. invidia, defiderio, envy, defire 
Envie, ſ. F. naſcenza, mark of the motier's loy 
Envie, J. F. ſetola, a flaw, riſing ſkin . 
Envielli, e, a. Minulo, inveterate 


Envier, v. a. invidiare, bramare, to envy, to Vi Sep 
Envieux, fe, a. j. invidiofo, envious | Yep: 
Environ, 4. & pr, circa, o incirca, about, ti: Wno.; 

abour | { en vir df flo; 


Environs, ſ. m. vicinato, contorni, adjacent pal 
Environner, v. 4. atterniare, circondare, to el 
ron, ſurround Bois | 
Enviſager, v. the guardare in faccia, to eye, 
Enviſager, v. a. corfiderare, to confider 
Enumeration, ,. f. enumeraxione, enumeration 
Envoi, /. m. ſpedixione, lending, envoy 


Fg 
/ 


rgnet 
Envoilec, v. r. curvarſty, to bend pile 
(Bien .envoiſine, e, a. in un buon vicinath Mprpille 
good neighbouriοd arpille 


Envoler, v. n. involarſi, to fly away 
( S'envoler, v. r. volare via, tO wing It ai) 
Envoye, f. m. un in viato, an envoy 
Envoyer, v. 4. inviare, o mandare, to fend, 6 


| patch 


t aa) 


ſend, 6 


EPA 


ipyle, /. m. eolipila, æolipyle (an inſtrument in 


ydraulics) | | 
ate, ſ. f. epatta, epact | 
agneul, | m. cane di ſpagna, A ſpaniel dog 


peneule, .. f. cagna di ſpagna, a ſpaniel bitch _ 


ais, ſe, a. ſpeſſo, denſo, thick, denſe 

ais, a. groſſolano, rozz0, rough, unpoliſhed 
afſeur, J. F. groſſezza, thickneſs, thick 
aiffr, v. a. condenſare, to thicken 

uſhr, v. n. ſpeſſirfi, to grow thick 
aiſilſſement, J. m. condenſamento, thickening 
aiſſſement, ſ. m. ſpeſſexxa, thickneſs _ 
mprer, v. a. ſpampanare, to unleave | 
anprement, ſ. ms che ebe a ſtripping of 
ts leaves | | | 
archement, ſ. m. ſbandimento, pouring out 
aichement, ſ. m. eff«/ione, effuſion 


ncher, v. a. ſpandere, verſare, to pour out, to 


liſcloſe 


Andre, Y. 4. ſpargere, to ſcatter. 1 [bloom | 


S'epanouir, v. 1. ſbucciare, aprire, to blow, to 
S'epanouir, v. u. rafſerenarſi, to chear up 
noufſement, ſ. m. aprimento de fori, blowing 
f flowers 5 i [neſs 
noutfſement, ſ. me raſſerenamento, Chearful- 
S'eparer, v. . ſprangare calci, to fling the 
heels | ſimonious 
argnant, e, 4. parco, che riſparmia, ſaving, par- 
argne, /. Ff. riſparmio, parſimonia, ſavingneſs, 
arfinony be 1 
prgner, v. a. riſparmiare, to ſpare, to ſave 
erpillement, 1 m. lo ſparpagliare, a ſcattering 
erpiller, v. a. ſparpagliare, to ſcatter 
arpiller, B. 4. ſpandere, to ſpread 
Is, e. 4. ſparſe, diſperſs, ſcattered, looſe 
rein, ſ. m. ſpawenic, ſpavin | 
ite, a. (verre) bicchiere ſenza piede, a glaſs 
'thout a foot 


ite, (nez) naſo fliacciato, a broad flat noſe 


Epave, a. che non ha fadrone, ſtrayed 
Epaule, /. f. ſpalla, omero, ſhoulder, flank _ 
(Prẽter l'epaule, ſpalleggiare, to aid [| ſnatches 


Epaulées, sforzo fatto colle ſpalie, giras and 


Epaulement, f. n. gabbionata, ſnouldering- piece 
Epauler, v. a. ſpallare, to flip one's ſhoulder 
Epauler, v. a. ſeftenere, ajutare, to ſtop, to back 


| Epaulette, ſ. f. /palletta, ſnoulder- piece or ſtraꝶ 
Epaulière, /. fe ſpallaccio, ſhoulder- piece | 


Epeautre, /. m. farricello, o. ſpalta, ſpelt 


| Epee, /. F. pada, ſword 


Epeier, v. a. compitare, to ſpell 
Epentheſe, ſ. f. epenteſi, epentheſis 
Eperdu, e, a. ſmarito, extremely difordered 


Eperdüment, ad. appaſſionatamente, deſperately 


Eperlan, ſ. m. ſorta di peſce, a ſmelt 


Eperon, /. n. ſprone, ſprone di nave, ſpur, a ſhip's 


beak-bead ä | | 
Eſperons, /. pl. ramuſcelli a ſtella, ſtarlings 
Eperonne, e, a. ſpronato, ſpurred | 
Eperonner, v. 4 ſpronare, to ſpur [ſpurrier 
Eperonnier, /. m. colui cbe fa, o wende ſprom, a 
Epervier, eprevier, /. n. ſpar viere, (parrow-hawk 
Epervier, /. m. ritrecine, a {weep-net 
Ephebe, /. m. giovine di prima barba, a youth 
Ephelives, /. pl. lintiggine, a bliſter | 


Ephemere, a. effimero, ephemeral, exiſting only a 
ſingle day | 

Ephémérides, /. f. efemeride, ephemeris 

Ephties, /. m. magiſtrato in Atene, a magiſtrate in 


Ephod, /. mn. efudo, ephod 
Ephore, /. m. efori, o effcro, ephorus 
Epi, /. m. ſpiga, o ariſia, an ear of corn 


LAthens 


| Epice, /. f. jpeziry o aromato, ſpice 


(Fine épſce, buona ſpeſa, putta ſcodata, ſharp 
blade, jade | 2 
(Chere epice, roba cara, dear ware 


(Pain-d'epice, J. me pane pep pato, gingerbread 


| Epices, /. fo «milumenti, fees | 


EX HI 

Epicedion, f. mn. epicedio, epicedium 
| Epicene, a, epiceno, epicene (common to both 

ſexes) 
Epicer, v. n. condire cin delle ſpexie, to ſpice 
Epiceraſtique, epiceraftico, lenitive 
Epicerie, /. f. ſpevierie, ſpices, grocery ware 
Epicier, e, /. droghiere, a grocer 
Epicrane, ſ. m. epicranio, epicranium 
Epicurien, /. m. epicures, ep: curean 
Epidemie, /. /. epidemia, epidomy * 
Epidemique, a. epidcmico, epidernical 
Epiderme, ſ. m. epiderniide, epiderm, or ſirſt ſkin 
Epier, v. u. ſpigare, far la ſpiga, to ear, to ſpire, 
Epier, . a. ſpiare, offervare, to watch, to ſpy _ 
Epierrer, ve 7. purgar delle pietre, to clear off 


Epieu, ſ. me ſpiedo da caccia, a ſpear { ſtones 
Epigrammatique, 4. epigranmatico, epigram- 


Epigrammatiſte, ſ. m. epigrammatiſia, epigramma- 

Epigramme, /. f. epigramma, an epigram 

Epigraphe, /. F. epigrafe, epigraphe 

Epilepſie, f. f. epileſſia, falling ſickneſs 

Epileptique, à. epiletico, troubled with the epi- 
lepſ [clufion 

| Epilogue, ſ. m. epilogo, 06 ane, epilogue, con- 
piloguer, v. re a ae to carp at 

Epilogueur, /. m. un cenſcre, a fault- finder. 

Epinards, ſ. pl. ſpinaci, ſpinage 

 Epingoir, ſ. m. ſorta di marteilo, a hammer 

Epine, /. F. Spina, a thorn 

Epine-vinette, ſ. fe berbero, barberry 

Epine du dos, offs del filo delle reni, back-bone, ſpine 

Epinette, /. f. ſpinetta, a ſpinet 

Epineux, ſe, a. ſpinoſo, fiſicoſo, thorny, difficult 

Epingle, J. F. Hpillo, o jpilla, a pin 

Epingles, /. pl. mancia, o benandata, a pair of 
gloves (a'preſent) 

Epinglier, e, ſ. ſpillettajo, a pin- maker 

Epiniers, J. 5l. * a thorny buſh 


| 


E P O 
Epinoche, , m. caffe di prima ſorte, prime colin 
Epiphanie, J. J. epifania, epiphany 
Epiplocèſe, J F. ernia, a rupture 
Epigue, a. cpico, ercico, epic, heroic 
Epiſcopal, e, a epiſcopale, epiſcopal 
Epiſcopat, J. n. epiſcopato, epiſcopaey 
Epiſcopaux, f. pl. epiſcopali, epiſcopals 


| Epiſode, /. epiſodio, an epiſode 
Epiſodier, v. 4. epiſodiare, to epiſodiſe 


Epiſodique, a. epiſodico, epiſodical 
Epiſtolaire, a. cpiſtolare, epiſtolary 
Epiſiyle, / F. epiſtilb, epiſtyle 
Epitaphe, f. f. epitafio, an epitaph 
Epitaſe, ſ. F. epitaſe, epithaſs | 
Epithalame, /. m. epitalam:io, epithalamium 
Epitheme, ſ. m. epitemioy epithem 

Epithete, /. m. epiteto, an epithet 

Epithyme, / m. epitimio, epithimium 


Epitome, / «Me epitome, an epitome . 
Is y + 8 Aron lettera, an epiſtle, letter 
Eplore, e, a lacrimoſo, all in tears 


Eploye, e. 4. ſpiegato, diſplayed (in heraldry) 


to ſift 
Eplucher, WV. 4. eſaminare, to examine, lop off 
Eplucheur, ſe, /. una che netta, a picker 


maker's knife 


| Epluchures, /. Ff. mondiglia, picking 


Epode, ſ. f. epodo, an epod 

Epointer, v. a» ſpuntare, to blunt 

Eponge, /. f. ſfugna, a ſponge 

Eponger, v. a. ripulire con una ug na, 
with a ſponge © 

Epopee, / f. epopeja, epopee 

Epoque, /. f. epoca, epoch 

Epoudrer, Ve. 4. ſpolverare, to duſt 


5 (S'epoufter, v. re ſvignare, to ſteal away 


Eplucher, v. 4. mondare, nettare, ſcerre, to pick 


(S'éplucher, v. r. ſpidocchiarſi, to louſe one 5 fe 


Epluchoir, ſ. m. coltello di panierajo, a baſket 


_ cleaf 


zuille 
duſai 
uſe, 
dulce 


uſer, 
duſeu 
uſſet 
duitet 
duva 
zuvar 
uvar 
Duvan 
uvan 
uvan 
| ur, 
eindr 
inte 
o pa 
ente 
euve, 
IS, e, 
VUVer 
Duvet 
Acord 
PRong 
cer, 
iſable 
iſeme 
iſeme 
iſer, 
fer, 
lotiqu 
rer, 
re, a 
dentir 
ige, 
ant, 
al rrir, 


ariſſ. 


EA 
uiller, v. a. ſpidocchiare, to louſe 
buſailles, f. ſpoſaligio, a wedding 
uſe, /. F. ſpoſa, a ſpouſe | 
juſce, /. f. ſpsſay a bride _ 
uſer, v. a. ſpojare, to marry | 
uſeur, fo m. ſcapolo, a ſuitor 

uſſeter, v. a. [pazzolare, ſcopettare, to duſt, to 
uilettes, /. fo jpazzola, 2 bruſh [bruſh 
duvantable, a. ſpaventewole, dreadful 
uvantablement, ad. ſpawcntevolmente, terribly 
uvantail, fe m. ſpauracchio, a bug-bear 
Quvante, f. f. ſpavento, a fright 
uvantement, /. m. terrore, terror 
Yuvanter, v. n. ſpawentare, to frighten 
ur, J. m. ſpoſo, a ſpouſe. | 


eindre, v. a. ſpremere, to ſqueeze out 


We 


g pain cauſed by a teneſmus | 
eintes, /. fe 
euve, .. f. ſaggio, prova, trial, proof 

IS, e, 4. preſo, o acceſo, ſmitten EY 
ouver, Y. a. provare, tentare, to try, attempt 
duvette, ſ. F. tenta, o taſta, a probe | 
pcorde, /. m. lira a ſette corde, a ſeven-ſtring 
gone, /. m. ettagono, eptagon [ lyre 
cer, v. u. ſpulciare, to flea | 
ſable, a, eſauribile, that may be exhauſted 
lement, /. m. rifinimento, faintneſs | 
iſement, fo m. diſſeccamento, exhauſting | 
ler, v. a. diſſeccare, conſumare, to drain, waſte 
fer, v. as Yifinire, to dry up | 
lotique, 4. cicatrizzante, cicatrizing 

rer, v. a. afſinare, purgare, to refine, to purge 
de, g. purgato, purged 
dentimens Epures, ſentimenti nobili, noble ſenti- 
'8e, J. f. catapuzza, ſpurge (a plant) 

ant, ſe m. equante, ( ſpecie di circolo) equant 
fitit, v. a. ſguadrare, to ſquare | 


/ iſſage, /. n. riſguadratura, ſquareneſs ; 


inte, ſ. f. pondi, dolori degl' inteſtini, a wring- | 


ture della loutra, other's dung 


ments 


1 


( 


* 


— 


E R A 


| Equarriffement, ſ. m. la ſquadratura d'un pexz0 dt 


legro, ſquaring 
Equateur, /. m. equatore, equator 
| Equation, f. equazione, equation [rule 


Equerre, equierre, ſ. m. ſpuadra, regols, ſquare, 


Equeſtre, a. equrfre, equeitrian 


Equiangle, a. equange.s, equiargular 
Equidiſtant, e, a. eguidijtante, equidiſtant 
Equilatèral, e, a. equilatero, equilateral 
(Tilangle equilateral, triangolo equilaters, an 
_ equilateral triangle „„ 
Equilibre, f. m. equilivrio, equilibrium 
Equinoctial, e, a. equinoziale, equinoctial 
Equinoxe, /. m. equinozio, equinox 
Equipage, /. m. equpaggio, treno, equipage, ſhip's 
crew | [ prize 


_ Equipee, /. Ff. impreſa biaſimeuole, a fooitſh enter- 
Equipement, ſ. m. guarniments, alleſtimento d una 


nave, equipment, fitting out 


| Equiper, v. a. alleſtire, armare, to equip, to Ht out 


Equipollence, ſ. f. eguipollenza, equal value 
Equipollent, e, a. equipollente, equivalent 
CA Vequipolient,, ad. a proporxione, proportion- 
ably [lent 


Equipoller, v. u. efſere equivalente, to be equiva- 


Equitable, a. equo, o retto, equitable, right 
Equitablement, ad. giu/tamente, juſtly | 
Equitation, fo f. Parte di cawalcare, riding the 
great horſe | pine 

Equité, /. F. eguitd, giuſtixia, equity, juſtice 


Equivalent, e, a. .. eguivalente, equivalent 


Equivaloir, v. n. eguivalere, to be of the ſame. 


value 
Equivoque, @. eguivoco, equivoca!l! 
Equivoque, /. f. equiverazione, equivocation 
Equivoquer, v. n. eguivocare, to equivocate 


(S'cquivoquer, v. r. dire una parola per un altra, 


| to miſtake one word for another 
Erable, ſ. m. acero, o acera, a mapie 
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E R U 
Eradication, ſ. f. ſradicamento, a pulling off by 
the root : | 
Erafler, v. n. ſcalfire, o ſcorticare, to graze on 
Eraflure, /. f. ſca!firtura, a flight hurt 
Erailler, v. a. ragnare, to fray _ 
Eraille, a. ſciarpellato, frayed 
Eraillure, J. f. arroveſciatura della palpebra infe- 
riore, frayin | 
Erate, e, a. brioſs, wivace, briſk, lively 
Erater, v. a. torre la milza, to cut the ſpleen 
Ere, ſ. f. era, æra | 
EreCteur, ſ. m. erettore, erector [ing 
Erection, ſ. f. erezione, ſtabilimento, erection, ſtand- 
Ereinter, v. a. dilombare, to break one's back 
Eremitique, a. eremitico, of a hermet 
Ergot, / m. ſperone di gails, a cock's ſpur 


Ergoter, v. u. bateſtare, piatire, to cavil, wrangle 


Ergoteur, f. m. un beccalite, caviller 

Eriger, v. a. erigere, innalgare, to erect, riſe 
S'eriger, v. 7. arrogarſi, to ſet up 

Ermitage, /. m. romiterio, an hermitage 

Ermite, ſ. m. romita, eremita, hermit 

[Errant, e, a. errante, vagante, ſtray ing, vagrant 

Errant, a. vagabendo, wandering 

Errata, ſ. m. errata, an errata 

Erratique, a. erratico, irregular | 
(Aller belle erre, andare con furia, to go at a 

great rate 

Erres, ſ. pl. pedate, o tracce, footſteps, traces 

Erres, ſ. f. caparra, earneſt | 

Errer, v. n. errare, vat are, to err, wander 

Erreur, ſ. F. crrore, fallo, an error, fault 

Errone, e, à. erroneo, erroneous 

Erronement, ad. erreneamente, erroneouſly 

Ers, ſ. m. er vo, o vegg iolo, vetch, ( chich-peaſe) 

Erudition, /. f. erudisione, learning | 

Erudits, /. m. eruditi, the learned 

Erugineux, ſe, a. ruginoſo, eruginous | 

Eruption, J. F. ſortita, eruzione, eruption, burſt 


Eſcamper, v. a. ſcappare, to ſcamper away 


E S C 


Ery lipele, A J. riſipola, St. Anthony's fire 


Eſcabeau, /. m. - h 
Eſcovelle; . f. Ke, 2 fool. 


Eſcabellon, /. m. ¶gabellinc, a ſtand for a buk 
Eſcache, /. m. mor ſo, o freno di cavallo, a ſcratch 
Eſcadre, ſ. n. ſquadrone, a ſquadron (of horle) 
Eſcadronner, ws n. ſchierarſ, to ſquadron 
Eſcafe, ſ. f. un calcio, a kick © 

Eicafer, v. a. dare un calcio, to kick 
Eſcalade, /. f. ſcalata, ſcalade 

Eſcalader, v. r. ſcalare, to ſcale 


| {com 
Eſcale, (faire) dare fondo in un porto, to caſt us en 
chor in a port | bine 


Eſcalier, /. m. ſcala, a ſtaircaſe | = 
Eſcalin, ſ. m. piccola moneta, ſhilling [bal 
Eſcamote, .. f. palla di eſpilatore, a jugler's cot 
Eſcamoter, v. a. eſpilare, bubbolare, to juggit, 
palm, to pilfer Es | 
Eſcamoteur, ſe me 


on * 


eſpilatore, a filcher, pilferer 


Eſcapade, /. f. ſcappata, a prank, a fling of 
Eſcarbillard, e, ©] ſollazzevole, merry Choi 


ſvelto, briſk leapi 

Eſcarbot, þ m. ſcarafaggio, a beetle Crim 

Eſcarboucle, ſ. f. carboncbio, a carbuncle erim 

Eſcarbouilier, v. a. ammaccare, to ſquaſh to fe 

Eſcarcelle, ſ. f. ſcarſella, a large purie oy 

| Eſcargot, ſ. m. lumacca, a inail crim 


Eſcarmouche, { f. ſcaramuccia, ſkirmiſh _ 
Eſcarmoucher, v. n. ſcaramucciare, to ſkirmiſh 
Eſcarmoucheur, ſ. n. badaluccatore, ſcirmiſher 
Eſcarpe, ſ. f. ſcarpa, ſcarp (of a ditch) 
Eſcarpe, e, a. dirupato, o erto, ſtecp 
Eſcarpement, ſ. m. ertezza, ceclivity 
Eicarper, v. u. tagliare a ſcarpa, to cut ſteep coi 
Eſcarpins, ſ. m. ſcarpini, pumps 
Eſcarpolette, ſ. f. dondolo, a ſwing 
Eſcarre, ſ. /. eſcara, croſta di piaga, ſpaccati'® 
| ſlough, eickar, gap | 


E 


ingly, in good earneſt 3 [after 
ſelandre, ſ. m. diſgrazia che reca diſonore, a diſ- 
ſclavage, ſ. m. ſchiavita, ſervitz, ſlavery, bond- 


(clave, ſ. amante, wago, ( poet.) lover, ſuitor 
ſcocher la pate, v. a. maneggiare la poſta, to pat 
the dough | | : 
ſcoffion, ſ. m. una cufiay a woman's head dreſs 
ſcogriffe, ſ. m. ſcroccone ſciamannato, a ſpunger, a 
ſhabby fellow | (tion 
ſcompte, ſ. m. ſconto, diffalco, a diſcount, dedue- 
Icompter, v. a. ſcontare, to diſcount | 
2 . fe ſpexie di carabina, a ſort of cara- 
ine | 


[copetterie, ſ. f. ſalva di archibuſate, a volley 
corte, /. f. ſcorta, guida, an eſcort, guard 
ſcorter, v. 4. ſcortare, accompagnare, to eſcort, 


ch 


Glen U convey | 
couade, ſ. f. ſguadra d'infanteriay the third part 

er of a foot compan | | 

V 


courgee, /. f. ſcuriado, o sferza, a ſcourge 
courgeon, ſ. m. oræo marxajuolo, annual corn 
couſſe, /. F. rincorza, a ſpring in running or 
leaping 5 

crime, /. f. ſcherma, ſchermo, fencing, tilting 
crimer, v. n. ſchermire, diſputare, quiſtioneggiare, 


to fence, to tilt, to diſpute, debate 
(Seſcrimer de, v. r. ſapere far uſo di, to dabble 
crimeur, ſ. m. ſchermitore, a fencer Fin 
* crocy, fo m. ſcroccone, truffatore, a ſharper, pil- 
-miſk ferer ; [1 unge 
miſhet kung 


roquer, ve n. truffare ſcroccare, to trick, 
croquerie, ſ. f. trufſa, baratteria, ſharping, 
hunging [ pilferer 


Phage, ſ. m. eſofago, the weaſand pipe 

pace, ſ. f. ſpaxio, diſtanza, a ſpace, diſtance 
fcement, 4 diſtanxa, ſpazio, diſtance, ſpace 
racer, v. a. ſpaXxRieggiare, to diſtance 


(A bon eſcient, ad. da ſenno, da dovere, — 


ſclave, ſ. ſchia vo, cattivo, a ſlave, captive {| age / 


EQ 
Eſpade, 5 J. m. ſpadone, o peſce ſpada, a two 
Eſpadon, F Handled ſword, a ſword-fiſn 
Eſpadonner, v. n. maneggiare lo ſpadone, to handle 
a two-handled ſword | | 
Eſpaljer, ſ. n. ſpailicra, an hedge- row of fruit- 
trees - [ley 
Eſpalier, .. m. portolatto, the firſt rower in a gal- 
Eſpalier, v. a. fare una ſpallicra, to ſpread a tree 
into an hedge-row 
Eſpale, /. f. primo banco di rematori, the firſt ſeat 
of rowers in a galley _ _ {reen 
Eſpalmer, v. a. ſpalmare, to grave a ſhip, to ca- 
Eſpatule, ſ. f. ſpatula fetida, a ſpatula 
8 Jo J. Jpecie, ſorta, caſo, ſpecies, kind, 
caſe | 
Eſpeces, ſ. pl. monete, beni, forme, coins, 
(Payer en eſpèces contantes, 
to pay in caſh | YG 
Eſperance, ſ. f. ſperanxa, ſpeme, hope, hopes, trut 


goods, 


croqueur, fe, ſ. barattierr, arcadore, a ſharper, a | 


Eſperer, v. a. ſperare, aſpettare, to hope, to ex- 
Eſperlucat, a. ſ. brioſo, fraſcbetto, briſk, pert [ pect 


Eſpieglerie, /. f. ſcaltrimento, aſtuxia, a frolick, 
waggiſh trick 
Eſpingard, /. m. ſpingarda, (t. milit.) ſpinguard 
Eſpion, /. m. ſpia, o ſpione, ſpy e 
Eſpionne, /. f. una ſpia, a ſpy 
Eſpionner, v. a. F codiare, to ſpy, look out 
Eſplanade, ſ. f. ſpianata, o ſpianato, a parade 
Eſpoir, .. m. ſperanxa, o fiducia, hope 
Eſponton, ſ. m. ſpontone, ſpontoon, half-pike 
Eſprit, ſ. m. ſpiriio, mente, genio, ſpirit, mind, ge- 
nius 
Eſprit, /. m. virtù, motivo, ombra, anima, wit, mo- 
tive, ghoſt, ſoul _ — _—_ | 
[Le Saint-Eſprit, 10 
._ Ghoſt 
(Bel eſprit, bell” ingegno, a great wit 
Eſpurge, ſ. F. titimaglio, (erba) ſpurge (a plant) 
| Eſquif, /. _m ſebiffo, o lancetta, ſxiff (a boat) 


—— 


Spirito Santo, the Holy 
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[ forms - 


Pagare in contanti, 


t 
1 * 
i 
4 
=o 
* 
* 
o 4 
bY 
* 
K 
Ly 
1 
* 
4 
* 
: 
by * 
f 


* — ec — 
=_—Y 8 
A 
* — - 
— — 


- 
— — 


=, = 
3 EL 
* = 


2 
32 — 
4 - 

* - 


at 
— * 


N 
7 " 


- . —= _— - 7 6 
_ 3 . — a - WT * — a * 3 : N % 
- — ET , i - 2 . 
- 1— — n ; - I ho l — 
2 _ — x tn 4 7 2 > - I 1 = RR : 7 * . 
_—— DF 2 fed "BID -4 — * 4 r — 8 1 —— 2 — © 
7 SEE 222, 1 EI _ = 
* 3 — 22 — >. WIDER - _— - abies = 
3 & vo pda — > wy 
2 — IT W 


3 
- _— : 
2 — Bs — 4 —_— 


- 
Font” © ©. 


Dd” £4. _ 2 * 
= A — — — — am ot ORE Ae 


3 


E 8 8 


Eſquille, f. f. ſcbeggiucla d'aſſo, ſplinter of a broken 


Eſquinaacie, ſ. f. guinanxia, ſquinancy | bone 
Eiquine, /. f. ſchiena di cavallo, a horſe's back 
_ Efquipot, /. m. caſſetta di barbiere, a barber's mo- 
ney box | 
Eſquiſſe, ſ. f. ſcbixxo, o abbogxo, a ſketch 
Eiquifſer, v. a. jchizzare, to ſketch [ avoid 
Eſqu ver, v. a. ſchivare, evitare, to eſchew, 
(S'eſquiver, v. r. ritirarſi, to ſteal away 
Eftai, /. m. ſaggio, Frova, cimento, eſſay, proof, 
„ | | 
Eſſai, ſ. m. ſuggiuolo, prova, taſte, ſpecimen 
Eilaim, eiſain, /. m. ſciame, 0 ſciamo, ſwarm 
Effaimer, v. u. fare lo ciame, to ſwarm 


Eiſanger, v. a. riſciacguare, to wet foul linen be- 


fore waſhing 

 Effarter, v. a. ter pare, o diverre, to grub up 
Eſſayer, v. a. jaggiare, tentare, to try, attempt 
Eſſayer, v. a. 2{/aggiare, guftare, to eſſay, taſte 


Eſſayerie, /. F. Jaggio de metalli, the eflaying of | 


Effayeur, ſ. m. ſaggiatore, eſſayer [metals 
Eſſe, ſ. f. uncino, o acciarino, any piece of iron 
like an 8 18 | | 
Effence, /. f. efſenza, natura, eſſence, nature 
Eſſence, ſ. f. aſtratto, extraction 
Eſſentiel, le, a, efſenziale, reale, eſſential, real 
(L'eſſentiel, /. m. [eſſenziale, the main point 
Eſſentiellement, ad. eſſenzia/mente, eſſentially 
Eſſera, ou fora, ſ. fo ampolla, (t. di. med.) a 
bliſter [ wheel 
Effieu, ſ. m. ſala della carrozza, axle-tree of a 
Eſſor, ſ. m. wolo, campo, Might, ſoaring up (ſcope) 
Eſſorant, a. ſorante, (t. di bla.) ſoaring 
Eſſorer, v. a. prendere il volo, to ſoar 
Eſſorer, v. a. far aſciugare, to air, to dry 
Eſſoriller, v. a. moxzare le orecchie, to cut off the 
Effoutle, a. anelante, out of breath [ ears 
Eſſoufler, v. @. far perdere il fiato, to put out 
of breath 5 8 


Eſtime du chemin d'un navire, ftima del corſo d. 


| 


by SI 
Eſſourder, v. a. rendere ford, to deafen 
Eſſui, ſ. m. ſtenditojo, drought, dry ing- place 
Eftui-matn, /. n. aſciugatoje, a towel 
EfTuyer, v. a. raſciugare, ſeccare, to wipe, to i 


Eſſuyer, v. a. ſopportare, patire, to bear, endur mag 
Eſt, /. m. lewvante, o oriente, eaſt abre 
Eſtacade, /. „. palizzato, a ſtaccado me ma. 
Eſtaffe, /. F. danaro di contribuzione, contribi ma, 
Eſtaflecte, /. m. ftaffetta, a courier, expreſs ght \ 
Eſtaffler, /. in. /tafjiere, a body footman _ apad 
Eſtafilade, / F. ſtaſilata, ſquarcio, Naſh, rent apad; 
Eſtafilader, v. a. sfrepiare, to flaſh [apps 
Eſtambord, /. m. ruota di peppa, ftern-poſt apaſſ 
Eſtame, /. f. ſtame, worſted | tire 
Eſtampe, J. fo ſtampa, cfigie, rame, print, pont 
ſtamp Ns oplat, 
Eſtamper, v. a. flampare, coniare, to ſtamp, e Opie, 
Eftempille, J. F. impronta, a ſtamp lier, 
Eſtimable, a. fimabile, eſtimable tgeon 
Eſtimateur, ſ. mz. ſtimatore, an appraiſer yo 
Eſtimation, J. f. ftimazione, ſtima, eftimation, el lage, 


mite | „ Tar 
Eſtimative, ſ. f. la facolta di diſcernere, diſceiii 
Eſtime, ſ. f. ſtima, valore, eſteem, value 


nave, eſtimation of a ſhip's courſe [pra 
Eſtimer, v. a. ſtimare, walutare, to eſteem, t94 
Eftimer, v. a. credere, imaginare, to think, fall 
Eftiomene, à. corroſive, (t. di med.) corrobive 
Eftive, .. f. la ſtiva, o la vera ſtiva, trimmily 
Eſtoc, /. m. ftecce, lignaggio, ſtock, lineage [b 

(Biens de c0te eſtoc et ligne, beni di famigin 

family eſtate. 

Eſtocade, fo f. ſtoccata, a thruſt 
Eſtocader, ws n. ſtoccheggiare, tenxonare, to tilt 
Eſtomac, /. m. lo ſtomaco, the ſtomach 
Eſtomaquer, v. n. riſentire, to reſent 
Eſtomper, v. u. diſegnare con colori in pelvert 


[1 


draw with colours in duſt 


n, e lage, /. m. flallaggio, ſtabling N 
[ facu le, . F. ſtalla, cow-houte, ox-ſtall, hog- 
(cen ay | [ſtable 


rade, ſ. fo palchetto a rigoglia, an alcove 
Battre Veſtrade, v. battere la ſtrada, to ſcout 
Batteurs d'eftrade, ſ. m. battiſtrada, ſcouts 
agon, /. F. ſerpentaria, terragon, (an herb) 
amagon, 
abre 


amaconner, v. n. dar di fendente, to play, or 
ght with a ſabre g 5 | 
apade, ſ. F. ſtrappata, ſtrappado _ 
apader, v. 4. dar la ſtrappata, to give the 
rappado | | 

apaſſer, v. a. (un cheval) ftrapaſſare un cavallo, 


apontin, ſ. m. ſtrapunto, a cricket 

opiat, /. m. un mendico oppo, a lame beggar 
opiè, e, ſ. uno ftroppiato, maimed body 

pier, v. a. ſtroppiare, to lame 


conj. E, ed, and, & 


ET A 


. m. fframazzone, the edge of a 


amacon, .. in. fendente, a cut over the head 


tire a horſe 
rgeon, ſ. m. ſtorione, a ſturgeon 


ler, v. a. mettere nella flalla, 
ily Jm. banc ( we ne ſono di varie ſorti) op- 
ad, joiner's bench, bank of a printing reis 
lr, v. 4. ftabilire, to eftabliſh | 

ür, v. 4. fiſjare, aſſerire, to appoint, to aſſert 
etablir, v. r. ſtabilarſi, to ſettle 

iſement, /. m. ſiabilimento, eitabliſhment 
llement, m. impiego, ſettlement 

/ Me un piano, grado, a tory, degree 

ſem. ſtraglio, Ct. di mar.) a ſtay 

J. F. puntello, a prop, a ſupport 

„ /m. ſtame, carded wool 

by ſom. ſlagno, pewter 

m. banco del beccajo, a butcher's ſtall 
P J. m. dazio, moftra, pompa, ſtalling, ſam- 
me- | ; . 


| Etamiae, J. off 


to put into a 


E T A 

Etalage, ſ. m. acconciamento, ornament [fale 
Etaler, v. a. mettere in vendita, to hang out for 
Etaler, v. a. far moſtra, to make parade of 
Etaleur, ſ. m. libraro che wende libri al banco, a 
| ftali-bookſeller t 1 
Etalier, ſ. m. beccajo che vende la carne al banco, a 

ſtall-butcher [dard 
Etalon, ſ. m. ſtallone, miſurar a ſtallion, ſtan- 
Etalonnage, 5 . m. prova dun peſo, the mark- 
Etalonnement, 1 ing by the ſtandard 
Etalonner, v. 4. aggiuſtare un peſo, to ſtamp with 

a public mark RE | 
Etalonneur, /. m. uffiziale che aggiuſta peſt, e mi- 

ſure, officer appointed to mark meaſures 
Erambor, ſ. m. ruota di poppa, a ſtern poſt 
Etamer, v. a. ſtagnare, to tin over 
Etameur, ſo m. flagnatore, a tinman 


— 


ſtamine 
Etamure, .. f. ſtagnatura, tinning 
Etanchement, J. m. fagnamento, ſtanching 
Etancher, v. a. flagnare, riſtagnare, to ſtanch, ſtop 
Etancher, v. as diſſotare, aſciugare, to quench, dry 


. 

Etangon, ſe m. puntello, appoggio, PORE La 

Etapgonner, v. a» puntellare, to prop 

Etang, ſ. m. ſtagno, lagume, a pond, lake 172 

Etap2, /. f. ſcaricatojo, magazvino, a ſtaple, ſtore- 
houſe | [ ance 


| Ecape, /. f. paga de ſoldati, ſoldier's daily allow- 


Etapier, .. ms. colui cbe diſtribuiſce viveri ai ſol- 
dati, oſſicer appointed to give the ſoldier's allow- 
ance „ Fn 
Etat, ſ. m. ſtato, liſta, ſtimaxione, ſtate, liſt, eſti- 
(Faire état, contare, ſtimare, to depend on, to 
have a value for 
(Faire état, ſupporre, to ſuppoſe 
Etau, .. m. una morſa, Rail, vice 


9 


burſatto, ſtamignaz bolting-clothy | 
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E T1 
Etæyement, ſ. m. il puntellare, o lo flato della coſa | 
puntellata, ſtaying | 
Etayer, v. n. foſlenere, puntellare, to ſupport, to 
Ete, ſ. m. ftate, o eftate, ſummer [tay 
Eteignoir, /. m. ſpegnitejo, extinguiſher | 
Eteindre, v. a. ſpegnere, ſmorzare, to extinguiſh, 
to put out | | | 
Etcindre la foif, diſſetare, to quench one's thirſt 
(Seteindre, v. r. ſpegnerſi, to go out 
Etendage, ſ. m. ſtenditojo, a drying place 
Etendard, /. m. ſtendardo, bandiera, ſtandard, ban- 
Etendard, ſ. m. inſegna, colours [ner 
Etendoir, ſ. m. palletta di ſtampatore, a printers peel 
Etendre, v. a. ſtendere, dilatare, to extend, ſtretch 
Etendue, /. m. eftenfione, extenſion _ . 
Eternel, le, a. eterno, o eternale, eternal 
I. 'eternel, , m. I Eterno, the Lord, Jehovah 
Eternelle, ſ. f. ſempreviva, ¶ pianta) amaranth 
Eternellement, ad. eternamente, ſempremai, eter- 
nally, everlaſtingly, for ever 
Eterniſer, v. a. eternare, to eternize 
Eternité, F fo eternita, eternity 
Eternuer, v. n. ſtarnutare, to ſneeze 
Eternument, ſ m. ſtarnuto, ſneezing 
Eternueur, ſe, f. che flarnuta, a ſneezer 
Etẽ ſies, f. m. pl. eteſie ( venti regolari) eteſians 
Etétement, /. m. ſceronamento, lopping 
EtEter, v. a. ſcoronare, to lop off the top 
Eteuf. /. m. palla, a tennis- ball | 
Eteule, .. f. fappia, ſtubble, ſtalk of corn 
Ether, /. m. etere, o etera, ether 
Etheree, a. etereo, o aereo, ethereal 
Ethique, f. etica, morale, ethics, morality 
Ethelogie, /.' f. diſcorſo ſopra i ceſtumi, a treatiſe 
upon cuſtoms 
Etincelant, e, a. ſcintellante, ſparkling 
Etincelle, ſ. f. ſcintilia, a ſpark 
Etincellement, ſ. m. ſcintillamento, ſparkling 
Etinceller, v. n. ſcintillare, to ſparkle 


Etiologle, Je f. etiologia, ethiology 


Etoile, /. f. fella, a ſtar, ſtar-fiſh, ſtar-wort 


| Etonnant, e, a. maraviglioſo, ſtupendo, ftraordind 


| o . - - * 
Etonner, v. a. ftupire, ſbigottire, to aſtoniſh, tol 


| Etourderic, /. f. balordaggine, a blunder 


| Etourdir, v. a. indolenxire, to benumb 


E T O 


Etique, a. erico, tiſico, conſumptive, lean 
Etiquetter, v. 4. notare, o ſegnare, to put a note 
Etiquette, ſ. fo bulletta, eticbetta, note, ticket, 
remonial, concert, title | 
Etirer, v. a. diſtendere, to ſtretch | 
Etoffe, ſ. f. ſteffa, drappo, Ruff, cloth 
Etoffer, v. a» guarnir bene, fornire, to ſtuff, gt 
niſh, furniſh 


Etoile du berger, diana (o flella del matiino) f 

morning ſtar | | 
Etoile, e, a. ſtellato, ſereno, ſtarry, ſeeded with iu 
Etole, ſ. Ff. ſtola, a ſtole | 


Etonnamment, ad. maraviglioſamente, wonderil 


wonderful, amazing, ſtrange 


Etonnement, ſ. m. ſorpreſa ſtupore, amazemt 
wonder, terror 1 


Etoudeau, ſ. m. cappone giovane, a young capu 
Etouftant, e, a. che affoga, ſultry, cloſe 
Etouffement, ſ. n. ſoffogamento, a ſtoppage 
Veathing | 5 {i 
Eto Mfer, v. a. affogare, ſuſſogare, to ſtifle, W 
Etou Ar de rire, ſocllicarfs dalle riſa, to ſplit 0 
fide, with laughing | 
Etoupe, . f. floppa, tow, hards 
Etouper, V. 4. fteppare, to ſtop (with tow) 


Etourdi, e, n. flordito, o ftolido, hare-brained 
Etourdi, e, f. uno ſtordito, blunderbuſs | 

(Aétourdie, ad. all' impazzata, heedlehs) 
Etourdiment, 4d. florditamente, raſhly |! 
Etourdir, v. a. ſbalordire, ſtordire, to fun, f 
Etourdir, v. a. dare un bollore, take off the chi 


(S'ttourdir, v. 7. diſtraerſi, to beat out of ® 


Etourdiſſant, e, a. che aſſorda, ſtunning lu 


ET R 
ardiſſement, ſ. n. ſtordimento, ſtunning 
rneau, ſ. m. ſtor uo, o ſtornullo, a ſtarling 
oil d'ẽtourneau, ftornelio, flea- bitten 
inge, ad. ftraneo, ſtra no, ſtrange, filly 
orps etrange, corpo ſtraneo, extraneous body 
ngement, ad. ſtranamente, ftrangely _ 
anger, e, a» ftraniere, foreſliere, foreign, 
range POS | | | 
anger, e, f. un foreſtiere, a foreigner 
anger, v. 4. ſcacciare, allontanare, to drive 
ay, to forſake ſvoringing 
nglement, ſ. m. contraxione, contraction, or 
pngler, v. a. trangolare, to ſtrangle 
angler, v. a. riſtrigner troppo, ſerrare, to make 
0 ſcanty, to choke e 
ngulilon, fe m. ftranguglioni, ſquinanzia nei 
walli 35 | ED 
Foire d'etranguillon, ſ. f. pera acerba, a choke 
we, J. f. ruota di prua, a prow-poſt [pear 
v. a. eſſere, appartenere, to be, to belong 
„. m. un eſſere, o ente, a being 
Bien. Etre, i commodi della vita, conveniences of 
life 5 La houſe 
„/ pl. le parti d'una caſa, the ſeveral parts of 
ar, v. a. ftrignere, o riſtrignere, to ſtraiten 
d etrecir, ve r. riſſerrarſi, riſtrignerſi, to grow 
wat, ofrink ooo | 
eiſſement, ſ. m. riſtrignimento, ſtraitning 
ſeiſſure, ſ. f. ftrettura, ſtraitning 
in, /. m. paglia, litter 
indre, v. a. ſtringere, ſerrare, to bind, or wring 
inte, /. f. Hretta, o nodo, binding [hard 
ue, /. f. flrenna, mancia, a Chriſtmas-box 
nner, v. n. regalare, ricevere il primo danaro in 
Zior no, to give a new year's gift, to make a 
cent, to handſel OE TP . 
— 4 - puntello, : prop 
» Ve. d. puntellare, tO prop 
er. J. n. {fas o ftaffetta, a ſtirrup - , 


Vor. 1 


E VA 


Etre ferme ſur ſes ẽtriers, Mere fermo in ſella, 


to be ſteady on horſeback 
Etrille, .. f. ſtriglia, o tregghia, a curry- comb 
Etriller, ve a. ſtrigliarcy battere, to curry, to 
thraſh Ts 
Etriper, v. a. ſventrare, cavar le interiora, to em- 
| bowel, to unrip : 
Etriver, v. u. contendere, to wrangle 
Etrivièce, . fo faffile, ſtirup-l-ather = 
Donner les étrivières, faffilare, to laſh ſoundly 
Etroit, e, a. ftretto, anguſto, intimo, trait, narrow, 
intimate | [ingly 
(Axetroit, da. allo ftretto, too narrowly, ipar- 
Etroitzment, ad. frettamente, ſtrictly, ſtraitly, 
narrowly _ | [of a tree 
Etronconner, v. a. ſcoronare, to cut the branches 
Etrouſſer, v. a, aſſegnare per ſentenza, to adj udge 
by ſentence | | 
Etude, ſ. Ff. ftudio, cognixioni, ſtudy, learning 
Etudlant, ſ. m. uno ſtudente, a ſtudent "0 
| Etudier, v. n. fludiare, badare, to ſtudy, to mind 
(S'etudier, v. r. ingegnarſi, ſtudiari, to endea- 
vour, addict | | | 
Etudiole, ſ. f. ſtudiolo, o ftipo, a ſcrutoire 
Etui, f. m. aſtuccio, o guaina, a Caſe, tweezer 
Etui à peigne, pettiniera, a comb- caſe 
Etui a couteaux, coltelliera, a knite-caſe 
Etuve, .. f. flufa, a ſtove 
Etuvce, /. F. ſiufato, ſtewing, ſtewed meat 
Etuvement, ſ. m. fomentazione, iomenting 
Etuver, v. a. bagnare, fomenture, to bathe, to fo- 
ment 7 | 
Etuviſte, /. m. ſtufajuolo, he who keeps a bagnio 
Etimologie, ſ. f. ecimologia, etimology | 
Etimologique, 1 a. etimologico, etimological 
Etimologilte, ſ. m. etimologiſta, etimologit 


Evacuant „ 1 
mY a. evacuative, evacuating 
E vacyatif, 


| Evacuation, /. fo evacuaxiene, Evacuat.un, voiding 
| 1 | | 
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XN Evacuer, Ye d. evacuare, vctare, to evacuate, | 
| Eventail, ſ. m. ventaglio, a fan 


void | | 
(S'evader,, v. r. fuggire, to make one's eſcape 
Evagation, ſ. f. evagazione, evagation | 
 (Sevaltonner, v. r. trattare con troppa famili- 
arita, to be aſſuming . | 
Evaluation, ſ. fo apfrezzamento, eſtimaxione, eſ- 
timate, rating 
Evaluer, v. a. valutare, to appraiſe _ 
Evangelique, /. a. evangeiico, evangelical 
Evangeliquement, ad. evangelicamente, evangeli- 
cally . [ goſpel 
Evangeliſer, v. a. evangelizzare, to preach the 
Evangeliſte, ſ. m. evangeliſta, evangeliſt 
Evangile, ſ. m. evangelio, goſpel [vaniſh 
{S*evanouir, v. r. ſoenire, ſparire, to ſwoon, to 
Evanquiſſement, ſ. m. ſoenimento, ſwoon 
Evantiller, v. a. ventilare, to fan | 
| Evaporation, ſ. f. evaporazione, evaporation 
_ Evaporation, f. f. leggereza di mente, raſhneſs 
Evapore, e, 4 fab. o leggiero, giddy-brained | 
Evaporer, v. 4. evaporare, ſvampare, to evaporate, 
to vent | | 
Evaſer, v. a, flargare, o dilatare, to widen 
Evaſion, /. f. fuga, fuggita, eſcape, evaſion 
Evaſure, ſ. f. flargamento, widening 
Euchariſtie, ſ. f. eucariſtia, euchariſt | 
Enchariſtique, 4. encariftico, euchariſti _ 
Eveche, ſ. m. veſcovado, palax xo weſcovile, a bi- 
ſhop's palace, biſhopric, epiſcopa  _ 
Eveil, ſ. m. avviſo, a hint | 
Eveille, e, a. vivace, ſprightly 
Eveiller, v. a. ſvegliare, deſtare, ſcuotere, to 
awaken, to awake, to rouſe 
Eveènement, ſ. m. evento, efito, event, end 
CA tout evenement, ad. in ogni caſo, at all 
events 
Event, ſ. u. ſapor di rancido, ſmack, twang 
( Mettre a Pevent, ſventare, to air 


Eufraiſe, ſ. f. eufragia, (erbs) eye-bright 
herb [ 


(Tete a Pevent, rel d'oca, giddy-headel 


Eventailliſte, ſ. m. colui che fa wentagli, 1 
maker, or ſeller . lern 


Evente, ſ. f. caſſa di candelajo, a tallow- che 


Evente, e, fe Hordito, carvellino, flighty, gidd 
Eventement, /. m. lo ſventare, airing 
Eventer, v. a. ſventare, ventilare, to fan, to i 


corn [to 25 
Eventer une mine, ſwentare una mina, to giit! 
(S'eventer, v. r. alterarſi, guaſiarſi, to | 
flat, to take wind or vent 
Eventoir, ſ. m. ventaruola, a fire- fan 
Eventrer, v. a. ſventrare, to embowel 
Eventrer un lievre, ſbudellare una lepre, tub 
a hare | | | 
(Seventrer, far ogni forxo, to endeavou 
Eventuel, le, a. eventzale, eventual 
Eveque, ſ. m. veſcovo, a biſhop 
Everrer, v. a. tagliare il filetto, to worm 
Everſion, f. f. diſtruxione, ruina, everſion, fut 
(S'evertuer, v. 7. ingegnarſi, affaticarſ, " 
ert one's ſeif, to take pains 


Eviction, ſ. f. evixione, evidenza, evictioh 
Evidemment, ad. evidentemente, evidently 
Evidence, ſ. f. evidenza, dimeſffrazione, ev 
_ demonſtration ] 
(Mettre en evidence, v. a. rendere nui 
| to make evident 
Evident, e, a. evidente, chiaro, evident, plan 
Evider, v. 4. levar la ſalda, to unſtarch 
Evider, v. 4. incavare, to ſlope, or {lant 
Evier, ſ. m. acquajo, a ſink 
Evincer, v. a. ripetere il ſuo da allri poſſeds 
evict, to recover | 


3 8 3 


Evitable, e, evitabile, avoidable 


Eventer le grain, ſventolare il grano, to vill 


E X A 


a river, or channel to be navigated 

ty v. a. evitare, ſchivare, to avoid, ſhun 
que, fe m. eunuco, caſtrato, an eunuch 
brought before a higher court | 


juration 


int | | 
„ ation d'une cauſe, / avocare una cauſa, the 
; g Inging of a cauſe before a higher court 
zes 


atoire, a. ¶ cedule) cedola per cui ft intima una 
ſa ad un altro tribunale, ſummons 5 
tion, ſ. fe evolugione, evolution 
jure up | 

ver, v. a. avuvocare @ ſe una cauſa, to bring 
ore a higher court | [maudlin 


emiſme, ſ. m. eufimiſmo, euphemiſm 
one, J. f. eufonia, eaphony 
peen, enne, a. Europeo, Europemn 
le, J. f. fabbrica a colonne ben diſpoſte, a 
ding with well arranged columns 
pro. effi, loro, they, them 5 


foht . e 12 f 
ok prde, /. F. ſtrumento di ſei corde, a fix-itring 
\ trument oy 
4 be. g. eſatto, accurato, exact, accurate 
y it ad. efatiamente, puntualmente, ex- 
e ly, duly | 


eur, ſ. m. eſattore, collettore, an exacter, an 
vrtloner | | [ tortion 
lon, .. f. eſaxione, concuſſione, exaction, ex- 
fitude, /. f. efſattezza, cura, exactneſs, care 
mteur, ſ. m. amplificatore, amplifier 

eratif, a. eſagerante, exaggerating 
ration, /. F. eſagerazione, amplitying 

erer, v. a. eſagerare, to exaggerate 

"er, Ve a. amplificare, to amplify 

Won, J. F. gſaltagione, exaltatiun 


{ 


ef. F. canale da navigare in un fiume, bread thi 


able, e, a. che pub effere avocato, that may 


ation, /. f. il chiamar fuori Pombra de morti. 


uer, v. r. chiamar gli ſpiriti de“ morti, to 


vire, fo f. eupaterio, ( erba giulia) ſweet 


Pn . F. alſiſa, — 
12 


E X C 


Exaltation, ſ. f. elevazione, advancement 


Exalter, v. as eſaltare, magnificare, to exalt, to 
[purge 


extol e 
Exalter, v. 4. affinare, purgare, to refine, 
Examen, ſ. m. eſame, o diſamina, examination 
Examinateur, ſ. m. «jaminatore, an examiner 


Examiner, v. a. eſaminare, rivedere, to examine, 


weigh | | | 
(S'examiner, v. V. logorarſi, © ſdrucirſi, to wear, 
wear out | bare coat 


(Habit examin&, ſ. m. abito ſdrucilo, a thread» 
Exarchat, ſ. m. eſurcato, exarchate, exarchy 


Exarque, ſ. m. eſarco, an exarch 


Exaucer, v. a. eſaudire, to hear favourably 
Excavation, /. f. ſcauamento, excavation 
Excaver, v. a. ſcaware, o cavare, to hollow 
Excedent, a. eccedente, exceeding 5 
Excedant, ſ. m. il ſaprappid, overplus [abuſe 


| Exceder, v. a. cccedere, maltrattare, to exceed, 


| ($exceder, v. r. ftancarſs, to tire one's ſelf 
Excellemment, ad. eccelle; temente, excellently 


Excellence, ſ. fo eccellenza, perfezione, excellence, 


excellency | 
Excellence, /. f. eminenxa, eminence 
Excellent, e, a. eccellente, excellent 


Excellentiflime, à. eccellent iſimo, moſt excellent 


Exceller, v. a. eccellere, to excel 


Excentricite, ſo f. cccentricitay excentricity 


Excentrique, à. eccentrico, excentric 


Except, pr. eccettuato, tolto che, except, unleſs 


Excepter, v. a. eccettuare, to except 


Exception, ſ. f. eccezione, exception 


(A exception de, fucrche, except 
Excès, ſ. m. ecceſſo, diſordine, exceſs, riot, 
Excts, ſ. m. effe/a, oltraggio, offence, outrage 
Exceſſive, a. ecceſſivo, exceſſi ve 5 
Exceflivement, ad. ecceſſivamente, exceſſively 
Exciper, b. n. afpor eccezione, to ſtart up an ob 
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F.xcitatif, ive, incitatiuo, excitarive 


Excitation, /. f. eccitamento, eccitax lone, excita- 


tion, ſtirring 

Exciter, v. a. incitare, o eccitare, to excite 

Exclamation, .. f. efclamazione, exclamation 

Exclure, w. a. eſcludere, to exclude 

Excluſif, ive, a. eſeluſivo, excluſive 

Excluſion, . fo eſclufione, 0 eſeluſiva, excluſion 

Exclufivement, ad. eſcluſiuamente, excluſively 

Excommunication, . f. ſcomunica, excommuni- 
cation | 

- Excommunie, e, /. uno 
municated perſon | | 
(Viſage Cexcommunie, faccia da ſcomunicato, 

„ | [nicate 

Excommunier, v. a. ſcomunicare, to excommu- 

Excoriation, ſ. f. eſcoriazione, ſcorticamento, exco- 

riation, fretting of the ſkin 

Excopier, v. 4. ſcorticare, to flay 

Excrement, ſ. m. eſcremento, excrement 

a. eſcrementoſe, excrementi- 


tious | 
eſcrementale, excremental 
Excroiſſance, ſ. f. eſcreſcenza, excreſcence 
Excretion, I. f. eſcrezione, excretion 
 Excretoire, a. eſcretorio, excretory 
Excurſion, ſ. fe ſcorreria, incurfione, excurſion, in- 
Excufſable, a. ekcuſabile, excuſable { road 
Excuſation, ſ. F. diſcolpa, exemption _ 

Excuſe, ſ. f. ſcuſa, preteſto, excuſe, pretence 
Excuſer, v. a. ſcuſare, perdonare, to excuſe, par- 
dan 5 | 

(S'excuſer, v. r. ſcuſarfi, efimere, to deſire to 
be excuſed, to decline | 
Ext a-, /. m. exeat, a paſs to go out 
Fxcicrabie, a. ejecrabtle, execrable 
Execrablement, ad. ab5»minewo/mente, execrably 
Exccration, /. f. eſecragione, abbominio, execra- 
con, - abhotrence | 


ſcomunicato, an excom- 


Excrementeux, ſe, 
Excrementiel, 


\ 


£ 


Hh 


E X H 
| Exccuter, v. a. eſeguire, to execute 
Exccuter quelqu'un, giuftiziare uno, to di 
one | | | [ti 
| Executeur, /. m. eſecutore, Boia, executor, eu 

Execution, f. f. eſecuxione, execution 
Execution, /. f. faggimento, o ſequeſtro, dit 
ing of goods 5 
(Homme d'exécution, ſ. m. uomo di ri 
an enterprizing man | | 
Exccutoire, ſ. n. mandato ęſecutivo, 2 wil 

execution | 

Execvtoire, a. eſecutorio, executive 

Executrice, ſ. f. eſecutrice, executrix 
Exemplaire, a. eſemplere, exemplary 


Exemplaire, ſ. m. modello, copia di libri if 9 
tern, a copy of a book | = 
3 . 


Exemplairement, ad. eſemplarmente, exemplit 
Exemple, ſ. n. eſempio, eſemplo, example in 
Exemple, ſ. m. emplare, copia, written c 
cop Sf a 
(Par exemple, ad. eſemph graxia, as fil 
Exempt, e, a. cſente, franco, exempt, free 


Exempt, /. m. ajutante, guardia, an exemph 2 | 
Exempter, v. a. eſentare, to exempt 0 7 
Exemption, ſ. f. eſenzione, franchigia, exemf ot 
freedom li e 
Exercer, Vs d. eſercitare, aUUCYYare, to e 3 
xercer, v. a. praticare, to practiſe 00 
f Exercice, ſ. m. eſercizio, pratica, funxitti for 
cife, practice, trade | il ly 
Exercitation, /. f. efercitazione, exercitation 15 0 
Exergue, /. m. eſergo, exergue of a medal ie 
Exfoliation, J. fe sfaldatura, exfoliation . 7 
(S'exfolier, v. r. sfaldarſi, to exfoliate, 0 
Exhalaiſon, ſ. f. eſalaxione, exhalation 6-4 
Exhaler, v. 4. cſalare, ſvaporare, to cx ke, | 
evaporate - ent p 
Echautlement, fo me. elevagione, raiſing K. 
D 


| Ehaufler, G. a. innalzare, to ral ſe 


E&P 


redation, .. f. diſeredazione, diſinheriting 
reder, v. 4. diſereditare, to diſinherit 
der, v. 4. ęſibire, moſtrare, to exhibit, ſhe 
bition, / fe eſibigione, exhibition 
rtation, „f. eſortaxione, exhortation 
ter, v. a. efortare, to exhort 
mation, , f. eſumazione, the digging a 
pſe out of the ground  _ [ ground 
mer, v. a. difſotierrare, to dig out of the 
nce, J. fo eſigenxa, occorrenza, exigence, 
gene y | exact 
r v. a. efigere, pretendere, to require, to 
dle, a. efigibile, demandable 
ver a. efiguo, piccolino, exiguous, ſmall 
n. e/ilio, o efiglio, exile | 
; ©, ſ. eſcliato, o ſbandito, an exile 
v. 4. efiliare, ſbandire, to baniſh, exile 
e, . fe picciolex xa, debolezza, ſmallneſs, 
Pkneſs | 
nt, e, a. efiſiente, exiſtent 
nce, /. T. efilienza, [eſſere in atto, exiſtence, 
I, v. n. eſiſtere, eſſere, to exiſt, to be 

fy - 
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r, en 


dit 
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Je 


2 vi 
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nplari 
iat 
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8 fat 
ee 
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[7 
xen 
[tra 
» ext 


/ m. cjodo, exodus 
„. m. intermezz9, interlude 
be, . F. atieſtate, T. leg.) eſſoĩne 
able, a. eſorabile, exorable 
amment, ad. ſmiſuratamente, exorbitantly 
tant, e, a. eſorbitanie, exorbitant 
tant, e, a» ravagante, extravagant 
ler, v. 4. eforcizzare, ſcongiurare, to ex- 
iſe, conjure out 
ime, J. m. eforciſma, exorciſm 
ſte, . m. eſorciſia, an exorciſt 
& / m. eſordio, Co proemio ) exordium 
due, 4. eforics, foreſtiero, exotic, foreign 
uf, ive, a. eſpanſiuo, expanſive 
Lea, J . eſpanzione, dilataziane, expanſion, 
85 [country 
ner, v. a. ſpatriare, to turn out of one's 


[a being 


ol 


EAT 

(S'expatrier, v. r. ſpatriarſi, to quit one's country 
Expectant, ſ. m. un' aſpettante, an expectant 
Expectance, ſ. f. aſpettazione, ſpeme, expectance, 

hope 
Ex pectative, ſ. f. aſpettativa, expectation, rever- 
Ex pectoration, ſ. f. eſpurgaxione, expectoration 
Expectorer, v. a. mandar fuori dal petto, expec- 
tcorate | [means 
Expedieat, ſ. m. eſpediente, mex xo, expedient, 
Expedient, a. eſpediente, opportuno, proper, fit 
Expedier, v. a. ipedire, ſpacciare, to diſpatch, to 
Expedier, v. a. giuſtixiare, to execute I draw up 


| Expediteur, /. m. commiſſionario, a commiſſioner 


Expeditif, ive, as eſpeditivo, expeditious 
Expedition, ſ. fo ſpedixione, expedition | 
Expeditions, ſ. pl. ſpaccio, commiſſione, diſpatches, 
commiſſion 7 
Experience, . f. ſperienza, prova, experiment, 
Experience, /. f. pratica, cegnixione, practice, 
knowledge | 
Experimental, e, a. eſperimentale, experimental 


| Expcrimenter, v. 4. /perimentare, provare, to ex- 


perience, to try | 
Expert, e, a. eſperto, verſato, expert, ſkilful 
Expert, ſ. m. un eſperto, an expert 
Expiation, /. f. eſpiazione, atonement : 
Expiatoire, a. eſpiatorio, expiatory  _ 


47 * 


| Expier, v. a. eſpiare, to expiate, to atone | 


Expilation, ſ. f. eſpilaxione, expilation 

Expiration, ſ. f. eſpiraxione, fine, expiration, end 
Expiration, /. f. eſalagione, exhalation 5 
Expirer, v. n. ſpirare, morire, to expire, to die 
Explétif, ive, a. eſplctivo, expletive 


| Explicable, a. ſpiegabile, explicable 


Explication, /. f. /piegazione, explanation 
Explicatif, ve, a. eſplicativo, explicative 

Explicite, a. eſplicits, eſpreſſo, explicit, plain 
Explicitement, ad. eſplicitamente, explicitly [ ſignify 


Expliquer, v. a. ſpiegare, dichiarare, to explain, to 
| 1 
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EXP 

Exploit, /. m. geſto, fatto illuſtre, exploit, atchieve- 

Exploit, ſ. m. citazione, o ſtaggimento, a writ [ment 

Exploitable, a. che pud efſere ſtaggito, that may 

de diſtrained | | | 

Exploitant, ſ. m. meſſo, o birro, an officer | 

Exploitation, /. f. governo d'un podere, manage- 

ment of an eſtate 

Exploiter, n. far qualche bella axione, 
feats, or a great exploit 

Exploiter, v. a. operare, tagliare, to work, to fell 

Exploiter, v. 4. far walere un terreno, to improve, 
or manage an eſtate | 

Explorateur, ſ. m. eſploratore, a ſcout 

Exploſion, ſ. f. ſcoppiara, o ſcapio, exploſion 

Exportation, /. f. traſportamento, exportation 

Ex poſant, e, ſ. eſponente, a petitioner 

Expoſe, ſ. m. eſpoſto, allegazione, pretence, 

tion of a petition : | 
Expoſer, v. a. eſporre, ſpicgare, to expoſe, to ſet forth 
Expoſer de la fauſſe monnoie, ſpacciare moneta falſa, 
to put off bad money . 

([. 'expoſer, v. r. arriſc biarſi, to venture 

Expoſiteur, rice, ſ. uno che cerca di ſpacciare 

Falſa moneta, one who endeavours to put off bad 
mone 

Expoſition, /. f. eſpoſizione, ſpiegazione, expoſition, 

Expoſition, ſ. F racconto, account [expoling 

Expoſition, abbandonamento, forſaking 


to do 


1 


ſuggeſ- 


lain, 


Expres, fe, a. eſpreſſo, chiaro, preciſe, expreſs, 
Iclear 


Expres, f. m. un eſpreſſo, an expreſs 


Expres, ad. a poſta, ap poſtatamente, purpoſely, on | 


Expreſſement, ad. eſpreſſamente, expreſs] 
Expreſſif, ive, a. eſpreſſivo, expreſſive 
Expreſſion, /. fe eſpreſſivo, locuxione, expreſſion, 
expreſſing _ —— 4 ee 
Expreſſion, ſ. f. ſpremitura, ſqueezing out 
Exprimable, a. che pub eſprimerſi, expreſſible 
Exprimer, v. a. * to expreſs 
Exprimer, v. a. ſpremere, to ſqueeze out 


y [purpoſe 


> 


| 
| Extatique, a. tatico, 
Extenſibilité, /. f. 


EXT 
Expulſer, v. 4. eſpellere, cacciare, to expel, bt 
out Tk 
Expulfif, ive, a. eſpulſivo, expulſive 
Expulſion, ſ. f. eſalſione, cacciamento, expuli 
expelling 8 | 
Expurgation, ſ. f. eſpurgazine, expurgation 
Expurgatoire, a. eſpurgaterin, expurgatory 
Exquis, e, a. ſquiſito, exquiſite, choice 
Exſudation, /. f. traſpirazione, tranſpiration 
Exſuder, v. n. traſpirare, (t. di med.) to tui 
Extant, e, a. eſſtente, extant 
Extaſe, ſ. f. eſtaſi, rapimento, ratto, extaly,! 
ture, trance | | 
(S'extaſier, v. r. eſſere rapito, divenire yl 
to be in raptures, to fly into an extaly 
extatic 
qualitd di cid che & eſtenſibh 
quality of what is extenſible _ 
Extenſible, a. efterfibile, extenſible ſe 


Extenſion, ſ. f. eftenſione, diſtendimento, exit! ordi 
8 7 . a 5 . [ inar 
Extenuation, /. f. eſtenuaxione, affraliment) 


nuation, a falling away [ems 
Extenuer, v. a. eftenuare, affralire, to exe 
Extenuer, v. a. ſcemare, minorare, to decreth 
Exterieur, ſ. m. /e/teriore, the outſide 
| Exterieur, e, 4. eſteriore, eſtrinſeco, exteriot 
ward, external | | | 
(A Vexterieur, ad. al di fuori, outwardly 
Exterieurement, ad. efteriormente, outward!! 
Exterminateur, a. ſ. n. ſterminatore, deſtrojt 
ſtroying | | : 
Extermination, ſ. f. efterminagione, extern" 
Extermination, /. F. aiſtruxione, extirpatio 
Exterminer, v. a. e//erminare, to exterminat 
Exterminer, v. a. Hirpare, to extirpate 
Externe, a. efterno, external 
Externe, /. un' efterno, a day-ſcholar _ , 
Extinction, J. f. eftinzione, ſpegnimento, ext 


| 
| 
1 


Ex- profeſſo, ad. (Lat.) exprofeſſo, by profeſſion ' 1. 


quenching 


Pextintion de la chandelle, Acanto alla 
andela, by inch of candle N 

pateur, ſ. m. eſtirpatore, a deſtroyer | 

per, v. a. eflirpare, ſradicare, to extirpate, 
dt out | 7 

quer, v. 4. frappare, o ſvellere, to extort 

ron, ſ. f. eſtorſione, ang beria, extortion, ex- 
jon | | { deſcent. 
cion, /. fo. eftrazione, naſcita, extraction, 
dos, ſ. m. la parte efteriore d'un arci, the out- 
e of an arch | 

aire, e, Y. 4. eftrarre, cavare, to extract, draw 
lit, /. m. eftratto, epitome, extract, abſtract 
ordinaire, a. ſtraordinario, ſtrano, extraordi- 
ry, uncommon | | | 
aordinaire, a. raro, ſingolare, rare, ſingular | 
ordinaire, coſa inſolita, extraordinary | 
pordinaire gazette, gazzetta ſtraordinaria, a 
pplement to the gazette | Font 
ordinairement, ad. eſtraordinariamente, extra- 


tion 
) tradi 


aſh, 


E | 10 


1 
ofibi 


exiei vrai 

e, [gantly | 
[cn s emment, ad. eſtravagantemente, extrava- 
exten avagance, ſ. f. ſtravaganxa, extravagance | 


avagant, e, a» ſ. ſtravagante, extravagant 
aaguer, v. u. ferneticare, delirare, to extra- 
gate, to rave | 

avaſation, ſ. f. ftravaſamento, extravaſation 


ly extravaſer, v. r. ftravaſarſi, extravaſate 
dly eme, a eftrems, ecceſſivo, extreme, utmoſt 


eme, ſ. m. un ęſtremo, an extreme 
emement, ad. eſtremamente, extremely 
eme. onction, /. F. eſtrema unxione, extreme 
ion RT: | | 
emite, /. f. eftremita, eftremo, extremity, ut- 
Pot part, extreme 

inſegue, 2. eſtrinſeco, extrinſic 

berance, .. f. eſuberanza, exuberance 

geratif, v. a. eee exulgerative 


Fiche, e, a. adirato, dolente, angry, ſorry 


Exulccration, /. 7 > eſulcerazione, exulceration 
Exulcerer, v. 4. eſulcerare, Culcerare to exulce- 


Exultation, J. fo allegrezza, giubilo, exultatiqgy. 
Exulter, v. 4. eſu/tare, to exult, to leap for joy 


F. 


A, [. m. fa, (nota di muſics) fa, or f. (muſi- 
cal note) | 1 
Fable, ſ. f. favola, falſita,, fable, faiſehood 
Fabricant, /. m. fabbricatore, a manufacturer | 
Tale omen . m. falſamonete, falſario, coiner, 
orger | | 
Fabricateur, falſificatore, falſifier 


ing, forging 8 [nufacture 
Fabrique, /. f. fabbrica, manu fattura, fabric, ma- 


Fabriquer, v. a. fabbricare, falſare, falſifcare, to 


manufacture, to coin, to forge 
Fabulateur, ſ. m. un menxognere, a ſtory · teller 
Fabuleuſement, ad. e n fabulouſly 
Fabuleux, ſe, a. favolsſe, fabulous * 
Fabuliſte, ſ. m. favoleggiatore, fabuliſt 
Fagade, ſ. f. facciata, o faccia, front es 
Face, ſ. f. faccia, viſo, facciata, face, fore · front 
(A la face de, ad. in preſenza, before 
( (Faire face, fare fronte, to face | 
' Face, (homme bien) vomo di bello aſpetto, a well - 
looking man e 5 = 
Facetie, ſ. f. facezia, detto piacevole, pleaſantry, 
witty ſaynng a 
Facẽtieuſement, ad. facetamente, facetiouſly 


witty, jovial 


Facette, /. f. factetta, facet | 


Facetter, v. a. affaccettare, to cut facet-wiſe 


beration, /. F. eſulgerazione, exulgeration 


14 


Fabrication, J. I. fabricazionc, falfificazione, coine - 


Facẽtieux, ſe, a. faceto, lepido, feſtevole, facetious, 
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F A C 
Facher, v. a. ftizzire, affliggere, accorare, to vex, 
grieve, to teaze a | 
(Se facher, v. r. alterar/i, to be angry 
Kherie, J. f. diſpiacere, o affanno, vexation 
Facheux, ſe, a. faſtidioſa, moleſto, grievous, ill- 
Facial, le, a. del w:c/rn, of the face natured 
Faciende, /. f. cabala, ſocietà, cabal, club 
Facile, a. faciie, agevole, eaſy, free 
Facilement, ad. facilmente, eaſily 
Facilite, ſ. f. facilita, agevoleg xa, eaſineſs, facility 
Facilite, /. f. indulgenza ecceſſiva, exceſſive indul- 
gence N . | 
Facilite de genie, prontezzo, quickneſs 
Faciliter, v. a. facilitare, to facilitate | 
Fagon, /. f. foggia, maniera, ceremonia, affettazione, 
faſhion, manner, ceremony, affectedneſs 
Fagon, ſ. F. ciera, faccia, look, face 
Fagon, ſ. f. fattura, facica, making, trouble 
(En aucune fagon, ad. in niun modo, by no 
means | | | 
(De fagon que, c. in modo che, 
That, in ſuch manner! 
Faconde, /. f. (vieux mot) elcquenza, eloquence 
Fagonner, v. a» aſſaxzonare, formare, to form, 
make [ the mind 
- Fagonner Veſprit, coltivare la mente, to cultivate 


in tal guiſa, ſo 


k 


Fagonner la terre, arare la terra, to plough the 


Fagonnier, e, a. ſ. ceremoniofo, ceremonious ſ ground 

Facteur, /. m. fattore, artefice, artiſta, a factor, 

- artiſt, maker | 

F 1Qtice, a. fattizio, artifiziale, coined, artificial 

Factieux, ſe, a. fazioſo, ſedizioſo, factious, ſedi- 
tious 

Factieux, ſe, ſ. un capo di partito, a ringleader 

Faction, ſ. m. fazione, partito, a faction, a party 
(Etre en faction, ere in ſentinella, to be upon 
duty [ centinel 

Factionnaire, /. m. uno che è in ſentinella, private 


- 


AC 


. 5 „5 
F aForage, ſ. f. diritto di commiſſione, commiſin 


FAT 


re 

Factorerie, /. f. fattoria, factory dul Yon 
Factotum, ſ. m. faccondiere, o appaitone, itt te l 
+- "tom: | PIR: 3 I re | 
Factum, f. m. eſpeſixione d'ura cauſa, a calc (i fab! 
Facture, ſ. f. fattura, invoice | anc 
Faculté, ſ. f. facoltd, faculty lane 
Faculté, ſ. f. diritto, (t. leg.) diritto and 
Faculté, /. f. facilita, dong, facility, gift 2ep 
Facultes, /. pl. ricche>2e, entrata, fortune, inc land 
Fada'ſe, /. f. ſciocchezza, o gofferia, foolery ſand 
Fade, a. inſipido, ſcipito, infipid, filly ſcea 
Fadeur, /. f. inſipidezza, inſipid neſs leur 
Fagot, /. m. faſtello, fardello, fagot, bundle t, |. 
(Conter des fagots, raccontar favole, to tell il Tou 
ſtories Po tir 

| Fagotage, ſ. m. lo affa/ellare, making of fagot De 
| Fagoter, v. a. affeſtellare, to make into fagots tage, 
Fagoter, v. a. veſtire alla rinfuſa, to drels up ak lg a 
wardly | | te, 
Fagoteur, /. m. colui che affaſtella, a fagot-· mai ere 


Fagotin, ſ. brig 
jeſter 

Faguenas, ſe m. tanfo, o 

Failli, /. m. un fallito, o fallitore, a bankrupt 


bella, zanno, jack- pudding, a6 


lex xo, a rank ſmell 


Faillibilite, J. F. fallibifita, failure loun; 
Fallible, a. fallibile, fallible n lace, 
Faillir, v. u. fallire, fallare, to fall, want, lacie 
Faillite, ſ. f. fallimento, bankruptcy | loir, 
Faim, ſ. m. fame, awiditd, hunger, greedinels Il fa 
Faim canine, bulimo, (fame canina) canine hof dor 
Faim-valle, ſ. f. male dell' orzuolo, fits (in hof n. 
Faine, /. f. fagg:uola, beech- maſt le j; 
Faineant, te, a. infingardo, pigro, lazy, idle NG j. 
Faineant, e, /. un fuggifatica, a ſluggard "tier, 
Faineanter, v. n impoltronire, to loiter | 22 
Faincantiſe, ſ. f. poltroneria, ſlothfulneſs Mug: 
Faire, v. a. fare, operare, to make, to do uſe, 


F:A-L 
ire faire, ordinare, avanzare, to beſpeak, to 
prompt to | | 
Ire lerablant de, far viſta, to pretend to 
re le fanfaron, millantarſi, to brag 
ſable, a. fattibile, lecito, feaſible, lawful 
and, /. m. un fagiano, a pheaſant 
Undeau, ſe m. fagianotto, phealant-pout _ 
lander, v. 4. laſciar flagionare la cocciugione, to 
sep meat till it gets a veniſon taſte 
landerie, ſ. f. fagiania, pheaſant- walk | 
landier, /. m. cuſtode de” fagiani, a pheaſant- 
ſceau, ſ. m. faſcetto, a bundie keeper 
leur, ſe, ſ. facitore, fattore, maker, doer 
0 J. m. fatto, axione, peſto, fact, caſe, feat 
Tout-A-fait, ad. affatto, intieranente, quite, in- 

tirely FF 5 
De fait, ad. in fatti, in vero, indeed | 
tage, f. ms trapi che caoprono il comignala, cover- 

Ing a houſe, roof timber 1 
le, /. m. colmo, vetta, o comignolo, top, ridge 
dere, .. f. tegola, o tegolino, a gutter- tile 

*, .. m. p, carico, o ſoma, a burden, load . 


A1 
1 


ſe, J. f. ſpiaggia alta, a ſteep ſhore. 


aller, v. n. rompere, to daſh N | 
bla, J. Mes guar ni Sione, 0 baizana, furbelow, 
bounce SS 
ace, J. F. (vieux mot.) faliacia, fallacy | 
ACCLX, a. fallace, fallacious | [muſt 
por, v. imp. biſognare, c,nverire, to be needful, 
2 faire cela, biſogna fare cid, that muſt be 
ne 15 | 


* 


ll me fallut payer les fraix, fut ceſtretto a pagare 


le ſpec, 1 was obliged to pay the coſt | apes 
Gt /. m. ianter nane, babbioney Creliet, jack-an— 
tier, /. mi colui che accende le lampade nel real 
aN, the Nightman a” che king's court 
duds, 2 = Faſtrili 9G, great fagot 


. J. f- ſhecie di pianta, hart's fodder 
J 


| Fameux, ſe, a. fangs, celebre, 


F A N 


Falſification, Je F. falſificaxione, falſificamento, falſi- 
fication, forgery | 


| Faltifier, v. 4. falſificare, to falſify 
| Fame, /. me fama, credits, fame, credit 


Famelique, a. famelico, affumato, hungry, ſtarved 


brated 


(Se familiariſer, v. r. addomeſlicarfi, to fami- 
liariſe one's ſeif IF 


 Familiarite, Ff. f. famigliarita, familiarity 
Familier, e, a. famigliare, piano, familiar, free 
Familierement, ad. famigliarmente, familiarly 
Famille, /. f. famiziia, a family | 


| Famine, /. f. car:ftia, penuria, a famine, penury 


Fanage, /. m. il far ſeccare Perba in un prato, hay- 
making | 


Fanal, J. m. fanale, fanale in terra, ſhip's lanthorn, 


_ lighthouſe | 
Fanatiqde, a. f, fanatico, fanatic __ 
Fanatiime, /. m. faratiſmo, fanaticiſm 
Fanatiſmne, m. capaibieria, obtinacy 


| Faner, v. 4. far jeccare Herba taghata, to cauſe to 


fade, to make hay [to fade 

(Se faner, v. r. diſſeccarfi, appaſſire, to wither, 

Fancur, fe, /. gicrnaliere cbe lawora per ſeccare l'erba 

gata, a haymaker 

Fanfare, /. f. tromvata, clangore, a flouriſh of a 
trumper, a parade | 

Pat * ne ep! ar- i b ns 

Fanfaron, ne, a. weneghn:ioſn, bragging 

Fanfaron,” ſ. m. ſgaccone, a bully | 

Fanfaron, f. v millantatore, a boaſter 

Fanfaronaade, /. F millanteria, a bragging _, 

Fanfaronnerie, J. ,. Herta gione, a habit of bragging 

Fanfreluche, /. f. eianfruſaglia, gowgaw — 


Fange, ſe f. Fango, limaccia, mire, dirt 


| Fargeux, fe, a. fungeſo, limoſo, mity, dirty 
Fanon, /. F. giagajo, harbetta, teræarolo di mite 


Kana, dewlap, tellock, peadants 


cateur, /, m. Jalil eature, a fallllex | | 


LS. 


famous, cele- 


(Se familiariſer, v. r. afſuefarft, to uſe one's ſelf | 
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FAR 
Fantaifie, ſ. f. fantaſia, mente, eapriccio, fancy, 
mind, whim | | 8 
Fantaiſie, ſ. f. opinione, idea, opinion, idea 
Fantaſque, a. fantaſtico, fantaſtical 
Fantaſquement, ad. fantaſticamente, fantaſtically 
Fantaſſin, ſ. m. fantaccino, foot-ſoldier 
Fantaſtique, a. fantaſtico, fantaſtic | 
Fantome, /. f. fanteſima, chimera, phantom, chi- 
mera 5 | 

Fanum, ſ. m. tempio, ( Lat.) a temple 
Faon, ſ. m. cerwiotto, o caprioletto, a fawn _ 
Faonner, v. n. figliare, (ma dicgſi ſolo della cerwia ) 

Faquin, ſ. m. un briccone, a ſcoundrel [ro kid 
Faquin, e, furfante, vile, baſe, vile | | 
Faquinerie, /. f. furfanteria, meanneſs 

Faraillon, /. m. Secca, a ſandy bank 2 185 
Farais, /. m. funicelle con cui fi fanno le reti per la 
peſca del corallo, cords to make the coral - fiſſiery 
nets 

Farce, /. f. ripieno, farſa, ſtuffing, farce 
Farce, |. f. coſa ridicola, a ridiculous thing 
Farceur, ſ. F. un buffone, a buffoon 


Farcin, ſ. m. rogna de cavalli, farey (a horſe diſeaſe) 


Farcineux, ſe, a. ſcabbioſo, that has got the farcy 
Farcir, v. a. empir di condimento, to ſtuff ; 

| Farcir, v. n. far una cerpacciata, to cram 
Farciſſure, ſ. f. riempimento, ſtuffing 

Fard, ſ. m. belletto, liſcio, paint, tinſel 

Fard, ſ. m. diſſimulaxione, diſſimulation 

Fardeau, f. m. peſo, carica, burden, load 

Farder, v. a. imbellettare, to paint 

Fare, /. m. faro, lanterna, a fare, light-houſe 
Farfadet, fe m. folletto, uomo frivolo, hobgoblin, 
prig | | [mage 


Farfouiller, Y. a. rimeſtare, o frugare, to rum- 
Fariboles, ſ. fo pl. chiappole, idle talk 
Farine, /. f. farina, meal, flour 
(Gens de meme farine, gente d'una buccia, birds 
of a feather 5 . 


; 


4 


| Faſtes conſulaires, calendaris de” conſoliy caleniiſ 


Faſcinage, ſ. m. faſcinata, faſcine work 
Faſcination, ſ. f. faſcinagione, inchantment 


| Fatalement, ad. fatalmente, infelicemente, fits) 


FAU 

Fariner, v. a. infarinare, to flour 
Farineux, ſe, a. infarinato, white with meal 

(Darte farineuſe, ſ. fe volatica infarinata, 2 hk 
Farineur, . m. farinajolo, a mealman [tettt 
Farouche, as» feroce, fiero, wild, ſtern 
Farouche, a. intrattabile, intractable, remain 
Faſce, ſ. f. faſcia, (t. di bla.) feſſe 
Faſce, e, a. faſciato, feſly (in heraldry) 


Faſcine, ſ. f. faſcina, o faſtello, faſcine 
Faſciner, v. a. affacinare, to inchant 
Faſcole, ſ. f. fagiuolo, o fagiolo, a kidney - ben 
Faſte, ſ. m. faſio, alterigia, pageantry, pride 
Feſtes, . pl. faſli, ( publici regiſtri ) martyrolty 

of the conſuls 1 [3 
Faſtidieux, ſe, g. faſtidioſo, ſeccante, tireſome, 
Faſtidieuſement, ad. faſtidioſamente, ti reſome) 
Faſtueuſement, ad. faſteſamente, proudly 
Faſtueux, ſe, a. vanaglorioſo, oſtentatious 
Fat, ſ. n. un moccicne, a coxcomb 
Fatal, e, a. fatale, ſwenturato, fatal, unfortunit 
Fatal, e, a. deciſive, deciſive 


unluckily 5 [i | 
| Fatalite, /. f. fatalira, a. Per fatality, mig run 
Fatidique, . fatidico, prophetic avo! 


Fatigant, e, a. faticoſo, penoſo, fatiguing, painfi 
Fatigue, /. f. fatica, ſtanc begza, fatigue, weails 
Fatigue, ſ. f. malagevolezzo, hardſhip | 
(Homme de fatigue, uomo laworioſo, a labon 
man | | | 1 
Fatiguer, v. a» faticare, mole//are, to falt 
Fatiguer, v. u. penare, o ſlentare, to. labour 
Fatras, ſ. m. guaxxabuglio, traſh | 
Fatuite, J. fe fatuita, o ſtelidezza, ſillineſs, fs 
Faubourg, / m. ſobborgs, o berge, a ſuburb 
Fauchage, ſ. m, tagliamento dt fient, mowing 


F A U 


fe F. tempo della raccolta de) fieni, mow- | 


auchaiſon, 
ing-time | | 
auche, /. fo ol tagliamento de fieni, mowing 
auchee, /. F. cid che il falciatore, pud ſegare in un | 
giorno, a day's mowing 80 

Taucher, vs a. falciare, to mow 

Faucher, ſ. m. un raſtrello, a rake | 

WS aucheur, J. m. un fulciatore, a mower, ſpinner 
Waucheux, ſ. n. ſorta di ragno, a kind of ſpider 
BE 2uchon, /. f. ſpadone, a falchion | 
Eaucille, /. f. falciuela, a fickle | | 
Faucillon, /. m. falciuoletta, a little fickle | 
aucon, ſ. m. falcone, falco, a falcon, hawk _ 
auconneau, ſ. m. falconetto, falcene, falcon, a gun 
auconnerie, .. f. falconeria, falcomry _ | 
auconnerie, ſ. f. la caccia del falcone, hawking 
Tauconnier, /. m. falconiere, a falconer 
auconnière, ſ. f. taſca de falconieri, a hawking- 
aveur, fo F. favore, grazia, favour, kindneſs 


letters of recommendation 7 
(Jours de faveur, giorni di grazia, days of grace 
(A la faveur de, col!” ajuto di, by means f 


1 


Lettres de faveur, lettere di raccomandaxione, 


[bag] 


the mild kind 


Fauſſe marche, marcia fnta, a feigned march 
Fauſſe monnoie, falſa moneta, falſe coin | 
Fauſſe pleuréſie, falſa pleuriſia, a ſort of pleurify of 


Fauſſe pointe, concettino, a dull jeſt 


Fauſſe. porte, porta da ſoccorſo, a back door 


Fauſſes manches, mariche finte, thame 
Fauſſement, ad. falſamente, falſely | 
Fauſſer, v. a. sfondare, piegare, ſtorcere, to break, 
to bend, to flinch | [word 
Fauſſer {a parole, viclare la promeſſa, to break one's 
Fauſſet, /. m. zaffo, prangbetta, a faucet, peg 
Fauſſet, /. m. falſetto, faint treble (in mufic) 
| Fauſlete, /. f. falfita, falſezza, talſhood, forgery 
Fauſſeté, /. f. dupplicita, duplicity _ | 
Faute, /. f. fallo, errore, mancanza, fault, error, 
want | | 
Faute de, ad. per mancanxa di, for want of 
(Sans faute, ſenza fa/lo, without fail 
Fauteuil, ſ. m. ſedia a bracciuoli, an elbow-chair 
Fauteur, rice, J. 4. fautore, o faworeggiatore, fas 
vourer 1 | 


Fautif, ve, a. fallace, fallibile, faulty, fallible 


(En ma faveur, in riguardo mio, in my behalf 

F aufiler, v. 4. imbaſtire, to baſte 

(Se faufiler, v. r. inſinuat fi nella compagnia, to 
keep company with 

Taune, |, u. faunc, ( iddio de' campi) fawn 

Favorable, a, faworewole, corteſe, tavourable, kind 
(Bleſſure favorable, ferita leggiera, a light 
one | ee Ae 

Favorablement, ad. favorewelmente, favourably 

Favori, te, ſ. favorito, amato, favoured, 
a minion | 


abort 
0 


[befriend 
falt 6 


ur Faufſaire, J. m. falſaric, a forger Wee 
| auſſe-braie, J. J. falſabraca, (t. di fort.) falſe- 


0 


favourite, 


avoriſer, v. a. favoreggiare, favorire, to favour, 


Fauve, a. fulvo, relſiccio, fallow, rufus 
(Bctes fauves, .. f. ſelvaggine, fallow-deer 
Fauvette, /. f. capinera, (uccello) a linget 
Faux, /. . falce, a ſcythe | 
Faux, fauſle, a. falſe finto, falſe, ſham 
Faux, ad. faiſo, falſemente, wrong, falſe 
Faux brillant concettini, o arguZie, tinſel 


| Faux anil, amico infedele, deceittul friend 


Faux, /. m. faifita, falſhood 

Fauxbourg, /. m. ſobborgo, ſuburb 

Faux-fraix, Hpeſa inutile, idle expences 

Faux fuyant, tergiver/azione, a ſhift 

| Faux- ſaunage, ſ. m. vendita di ſale di contrabbando, 
ſalt-ſmuggling 

Faux-ſauniei, /. m. venditor 


auſſe-couche, /. f. ſeoncigtura, miſcarriage 


T1. 


| 


a falt-{muggler 
| 10 


di ſale di contrabbande, 5 
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Faux- ſemblant, falſa apparenxa, deceitful appear- 
ance | WE 
(Faire faux-bond, fare uno ſdrucciolo, to ſail, to 
daeeal falſeiy | 
Fayance, /. f. majolica, delf-ware 
Fayance, e, a. ſimile alla majolica, china-like 
Fayancerie, ſ. f. fabbrica della majolica, china- 
manufactory. | 
Fayancier, e, ſ. colui, o colei che wende la majolica, 
a china- man, or woman, one 
_ earthen ware 
Feal, e, a. fido, fedele, truſty, faithful | 
Febricitant, e, a. febbricitante, troubled with an 
Febrifuge, ſ. m. febbrifugo, febrifuge  [ague. 
Febrile, a. febbrile, di febbre, feverith [ ment 
( Matiere fecale, ſ. f. eſcremento, human excre- 
Feces, /. f. pl. feccia, ſediments, feces, dregs 
Fecond, e, a. fecondo, fertile, fruitful, fertile 
Fecondation, . fecondagione, fecondation 
Feconder, v. 4. f:condare, to fertiliſe 
Fecondite, ſ. f. feconditd, fecondity 
Fecu'e, ſ. f. fondigliulo, (t. di med.) dregs 
Feculence, /. f. feccia, o poſatura, ſedimen 
Feculent, e, a. fectioſo, feculent | 
Fee, /. f. fata, o incantatrice, a fairy 
Feer, v. a. (vieux not.) incantare, to inchant 
Feerie, /. F. fatatura, o incanto, fairyiſm 
Feindre, v. @. fingere, 2oppicarr, to feign, to limp 
Feinte, /. f. fn'a, fingimento, feint, diſguiſe 
| Feler, v. a. crepolare, o ſcrepolare, to crack 
Felicitation, /. f. congratulazione, Congratulation 
Felicite, f. flicita, beatitudine, felicity, bliſs 
Feliciter, v. a. congratulare, rallegrarſ, to congra- 
tulate, to wiſh joy 
Félon, ne, g. ſ. fellene, ribelle, felonious, felon 
Felonnie, ſ. J. feilania, ribellione, felony, rebellion 
Felouque, /. F. ſeluca, felueca (a ſort of ſmall veſſel) 
Felure, /. f. feſſura, o crepatura, a crack 
Femelle, /. f. femmina, female : 


who ſells fine 


* 


— 


« 


Fenetrage, /. m. fineftrato, the windows 


Z Fenil, /. m. fenile, o fienile, a haylofe 


Fente, . f. feſſo, feſſura, erepaccing a cleft, chink 


{ Feodal, e, a. feudale, feudal 


Fers, ſ. pl. ferri, ceppi, catene, chains, ſlavery) 


FER 


Feminin, e, a. ſemminino, feminile, feminine, w. 


50 


maniſh | | 7 v 
Feminiſer, v. a» far del genere femmirino, u ans 
make feminine | „ fir) 
Femme, ſ. F femmina, moglie, a woman, wife ery « 
[( (Sage-femme, /. f. levatrice, midwife mage 
Femme de charge, donna di ſervizio, houſe-- keepet mail. 
Femmelette, f. donnacciuela, a filly mean woman nan 
Femur, ſ. m. femore, ( Lat.) the thigh-bone uf. 
Fenaiſon, / f. la falce del ſieno, hay harveſt me, 
| Fendant, /. m. fendente, a cutting blow [ het Pren 
(Faire le fendant, far il brawaccio, to bully, u far 
Fenderie, ſ. f. Parte, e azione di fendere il fum Baill 
di lamiera, finery | | me, 
Fendeur, / m. fenditore, a cleaver me, 
Fendeur de naſeaux, ſpaccone, a bully tet 1 
Fendre, v. n. fendere, ſpaccare, aprire, to cleave, b nem 
ſplit, to break through ment 
ment 


ent 
ment 
mer, 
mes, 
te, 
mete, 
mety 
Fah 
mier, 
mor, 
oce, 
cite, 
alle, 
aher 
ralllet 
rand i 
randi 
ant, 
Eau f; 
emer 


Fenetre, / f. una fineſira, a window 


Fenovil, ſ. m. finocchio, ( pianta) fennel 
Fenouilette, f.. Fo acquavite di Hnoccbio, fennel⸗ 
Wader \ crack 


Fente d'une chemite, /o ſparato d'una camiin 
the boſom of a ſhirt 
Fenu- grec, ſ. m. flenogreco, fennigreck 


(Droit feodal, gias feudale, feudal law 
(Saiſir feodalement, faggire in wir: di gius fu. 
dale, to ſeize for the lord of the manor 
Fer, ſ. m. ferro, iron 
Ferre de cheval, ferre, a horſe-ſhoe fetten 
(Etre aux fers, aſſere in ceppi, to be fettered 
Fer- blanc, ſ. m. latta, tin 
Ferblantier, ſ. m. lattajo, a tinman 
Feriable, a. feriale, della feria, a day to be kept 


F E R 

ie, .. fe feria, feria 

Ir, v. 4. Vieux ( mot ) percuotere, to ſtriblöbke 

Sans coup ferir, ſenza arriſcbiare, without 
ſtriking a blow _ | 

ier, v. 4. ſerrare le vele, to furl 

mage, ſ. m. affitto, o fitto, rent 

mail, /. m. ¶ vieux mot) fermaglio, a claſp 

mant, (a jour) / /imbrunir del giorno, in the 

uſc of the evening 

me, J. f. podere, o poſſeſſione, a farm | 

Prendre a ferme, pigliare a fitto, to take to 
firm 985 5 

Bailler a ferme, dare a fitto, to let, to farm 

me, a. fermo, ſtabile, franco, firm, ſteady, reſolute 

me, ad. fermamente, fortemente, faſt, hard 

t et ferme, con turta-franchez7;a, ſtoutly 

nement, ad. fermamente, firmly ©  _ 

ment, ſ. m. fermento, lievito, ferment, leaven 

mentatif, ive, a. fermentativs, fermentative 
entation, /. f. fermentaxione, fermenting 

menter, v. a. fermentare, to ferment _ | 

mer, v. g. chiudere, ſerrare, to ſhut, to cloſe 


We 


„ 10 


eeptt 
Man 


>@tot 
5 10 


fern 


ey b 


lt. Af. 


nel. nes, /. F. travi, firms, or girders 5 
rack tes fo fo Frmexxa, firmneſs [neſs 
ink Pete J. F. coftanza, flabilità, conſtancy, ſteadi- 


nh ture, / F. chiuſura, ſhucters (for the ſecurity 
ſt a houſe) | | 

mier, 2 /. affittajuolo, a farmer | 
mir, ſ. m. fermagiin, ſcarpello, a claſp, chiſel 
Xe, a, feroce, riottoſo, fierce, ſavage —_ 
ite, J. f. ferocitd, terocity 

alle, J. f. ferraccio, old iron [tilt 
aher, v. n. ſchermire, contendere, to fence, to 
tallleur, ., ſcbermidore, a tilter 
pancine, J. f. ferrandina, errandine 

pandinier, /. 7 ſetajuclo, ferrandine-maker 

ant, (marechal) mani/: alco, farrier 

au ferree, /. F. acqua ferrata, chalybeat water 
ment, /. . ferramenro, an iron tool 


fu 


etters 
vel)y 
| 


pe 


Ferrer, (un cheval) v. a. 


FES 


ferrare un tavalle, to 
oe à horſe | | | | 
Ferrer des aiguillettes, mettere il funtale agli 

agbetti, to tag, to tip | | | 
Ferret, ſ. m. puntale d'agheito, a tag {hammer 
Ferretier, ſ. m. martelio di maniſcaico, farrier's 


| Ferreur d' aiguillettes, ſ. m. co/ui che mette i pune 


tali agli aghetti, a tagger of laces 
Ferriere, /. f. ferriera, farrier's pouch 
Ferron, /. m. mercante di ferro, ironmonger _ 
Ferronnerie, f. F. fabbrica di ferro, ironware- 
houſe | a 
Ferronnier, /. f. mercatante di ferro, ironmonger 
Ferrugineux, le, a. ferruginoſo, ferrigno, ferrugi- 
nous, iron like bag | 


| Fer:ure, /. f. ferratura, il ferrare i cavalli, iron- 


work, ſhoeing of a horſe _ N 
Fertile, a. fertile, fecondo, ferace, fertile, fruit- 
ful, full of | 
Feriil-mment, ad. fertilmente, fruitfully 


| Fertiiiſer, v. 4. fertilizzare, to fertiliſe 


Fertiite, .. F. fertilita, fertility | 

Fervemment, od. ferwentemente, fervently 

Fervent, e, a. fervente, fervent 5 

Fervcur, /. f. fervire, zelo, fervour, zeal 

Ferule, . fer xa, ferula, ferula, palmer 

Feſſe, ſ. f. chiapfa, o ratica, buttock ck 
(Courir fur les feſſes, correr la poſta a cavallo, 

to run poſt a horſeback | 

Feſſa-cahier, fo . regitratcre di (ſeritture, S&T.) 
a hacknry-writer ES 

Feſſee, ſ. f. ſculacciata, whipping 

Feile- matthieu, /. m. uſurajo, a uſurer 

Feſſer, v. a. ſculacciare, to flog uo 

Feller le cahier, regiſtrare in fretta le ſcritture, to 
whip over a W.:ting | 

Feſleur, ſe, ſ. faſplatore, a flogger 

Feſſier, ſ. m. deretano, chiafppe, the breech 

Feſſu, e, a. naticute, that has good buttocks 


* 


F E v 

Feſtiloge, ſ. m. trattato ſepra le fiſte, a treatiſe 
upon feaſts _ | | 
Feſtin, ſ. m. feſta, banchetto, a feaſt, banquet 
Feſton, /. m. feſtene, a feſtoon, ſcollop 

eſtonner, v. a. intagliar feftoni, o tagliare a 

Feſtone, to feſtoon, ſcollop : 
Feſtoyer, v. a. ricevere uno con fefta, to feaſt 
Fete, /. f. fefa, giorno feſtivo, a feaſt, holiday 
Fete, /. Jeſtino, ſolazz0, feaſt, diverſion | 
Feter, v. a. fefteggiare, to keep holiday (come 
Feter, v. a. far grata accoglienga, to make wel- 
Feteur, /. f. fetore, puxzo, ſtench, bad ſmell 
Fetide, a. fetido, puzzolente, fetid, ſtinking 
Fetu, 7 m. feſtuca, fiſtuco, ſtraw, mote 
Feu, /. m. fuoco, famiglia, fire, beacon, 
Feu, /. m. ardore, calore, ardour, heat 

(Armes a feu, armi, o bocche da fuoco, fire- 
Feu, e, a. defunto, late, deceaſed ſarms 
Feudataire, ſ. me. feudatario, feudatory 
Feudiſte, ſ. . feudiſta, feudiſt 
Feve, ſ. f. ava, a bean 
Feve de haricot, fava mexxolana, French-bean 
F prongs . pl. fawa ſguſciata, e ſecca, ſmall dry 

ans | 

Feuillage, ſ. m. fogliame, frondi, the leaves of a 

tree, leaved branches, foliage [ paper 
Feuille, ſ. f. foglia, foplio di carta, leaf, ſheet of 
Feuille, ſ. f. libro di ricordi, a minute- book 
Feuillee, WW F. fraſcato, a bower 
Feulle morte, /. m. foglia morta, fillemot 
Feuiiler, v. a. frappeggiare, to draw a foliage 
233 J. m. un foglietto, a leaf of paper [paſte 


family 


| 


4 


CY 


4 


L 


euilletage, J. m. Sfogliata, o paſta sfogliata, puff | 


Feuilleter, v. a. volgere, to turn over a book 

| Fevilleter la pate, fare paſta sfogiiata, to make puff 
Feuillette, ſo f. feglietta, half hogſhead [paſte 
Feuillu, e, a. fogliuto, o frondoſo, full of leaves 
Feuillure, ſ. f. ſcanalatura d'uſcio, channeling 
Fevrier, ſ. n. Febraje, February | 


| 


| 


q 


Feutrage, ſ. m. il feltrare, feltring 


| Fi! int. oibd, via, via, fy! fy upon 


| Fic, / me. fico, o creſte, (t. 


FID 


| Feurre, ſ. n. paglia d"cgni forte, ſtraw 


Feutre, /. m. feltro, berra, felt, ſtuffing 
Feutre, ſ. m. cappellaccio, a ſcurvy hat 
Feutrer, v. a. * riempir di borra, to fell! 


| tuff (with felt) 


Fiacre, ſ. m. carrozza d'affitto, a hackney-coitl 
Fiacre, ſ. m. cattiva carroxxa, à ſcurvy cual 
Fiamette, f, f. color di fiamma, flame colour 
Fiangailles, /. pl. ſponſalizio, a betrothing 
Fiance, ſ. m. uf pdanzato, bridegroom 
Fiancee, /. F. une ſpoſa, a bride © 
Fiancer, v. a. fidanzare, o promettere, to betid 
Fibre, ſ. f. fibra, filo di carne, fibre, filament 
Fibreux, ſe, a. ßöreſo, fibrous | 
(Plante fibree, pianta fibroſa, a fibrous plant 
Fibrille, ſ. f. fibrilla, (t. d anat.) a little fh 
di med.) fichhly 
creſcence | | | 
Ficelle, ſ. f. pago, o cordicina, pack-thread 
Ficeler, v. 4. legare con io pago, to tie, to bit 
Fiche, J. f. maſtietto, hinge-hook 
Fiche, ſ. f. marc be, a fiſh (at cards) 
Ficher, v. a. ficcare, o piantare, to ſtick in 
Fichet, ſ. m. ſtecca, (per la tavola reale) 39% 
Fichu, / m. fazzoletto di collo, a woman's ! 
handkerchief | 
Fichu, e, a. cattivo, ſciocco, pitiful, filly 


gurati 
Purati! 


kictif, ive, 4. fittizio, fictitious (ban 
Fiction, ſ. f. fizione, menzogna, ſiction, he (Copi 
Fideicommis, 7. N. fedecommeſſo, — le g 
truſt 5 | & An 
| Fidcicommiſfaire, ſ. u. fedecommiſſario, feob® "6h 
Fidélité, J. f. fedeltd, eſattex xa, fidelity, fa «wk 
Ficelle, a. /. fedele, faithful _ wk 
Fidelle, a. weridico, eſatto, true, exact (Se e 
Fidellement, ad. fedelmente, faithfuily . 


| | Fiduclar?, J. m. fiducigrio, fiduciary 


lpures 


FIG 


. m. feudo, fief, tenure, fee, manor - 

fie, e, a. arci, o franco, arrant 

fter, v. a. appodiare, to infeoff 

|, / m. fiele, rancore, gail, grudge 

ente, ſ. F ſterco, o concio, dung 

ente di pigeon, colombina, pigeon's dung 

enter. v. n. ſtallare, o carcare, to dung, to mute 
1, v. aſſidare, confidare, to intruſt, confide 

(Se fier, v. r. confidarſi, o fidarſi, to rely, depend 
r, e, 4. fiero, altiero, proud, haughty | 
(Faire le fier, far del grande, to carry it high 
r-a-bras, ſo m. brawaccio, tagliacantoni, hec- 
tor, bully | 
rement, ad, alteramente, 


haughtily | 
te, fe fo flerezza, ſuperbia, pride, havghtineſs 
re, / f. febbre, a fever, ague | 
evreux, ſe, a. febbricoſo, feveriſh 

vrotte, ſ. fe febbricina, little fever 

Ire, ſ. m. piffero, ſuonator di piffero, fife, fifer 
gement, /. m. coagulamento, congealing | 
ber, v. a. coagulare, o rappigliare, to congeal 


zue, /. f. un fico, a fig 


g- trees 


in | | . 
aer, / m. wn fico, o figo, a fig-tree 
an's Et ante, a. ſ. un figurante, a figurant 


Buratif, ive, a. figurative, figurative 
zurativement, ad. figurativamente, figuratively 
pure, /. f. figara, forma, figure, form 
(Danſe higurce, ballo figurato, a figured dance 
copie figure, copia eſattifima, a faithful copy 


(oof orement, ad. fguratamente, figuratively 
% Fai burer, v. 4. figurare, dipignere, to figure, 
| r 


zurer, v. a. fare bella figura, to make a figure 
(de figurer, Us r. immag inarſi, to imagine 


ines, /. pl. Pgurine, (t. di pittura.) ſmall 
lpures : a IE | 


4 


oY 


uerie, / F. ficheto, o fichereto, an orchard of 


(Le figure, Je m. ſenſo figurato, a figurative ſenſe 


y 


F II. 


Fil, ſ. m. filo, filamento, taglio, thread, wire, edge 


Fil, ſ. m. filone dell' aqua, a ſtream mY 
Fil de perles, collana, o filo di perle, a pearl necklace 

| 
Filamenteux, a. filamentoſo, fibrous 
| Filandiere, ſ. f. flatrice, a ſpinſter 


Filage, ſ. m. il filate, ſpinning 
Filament, ſ. n. filamento, filament 


Filandres, ſ. pl. riglio, o filandre, ſea-weeds on à 
ſhip's bottom, motes | 
Filardeux, a. wenato, full of veins 


| Filaile, ſ. f. foppa di canapa, &c. flax or hemp 


ready to be ſpun ” 
Filaſſier, ſ. m. colui che lawora filaſſa di campa, 
limo, flax or hemp- dreſſer f | 
Filature, /. f. filature, ſpinning place 
File, ſ. f. fila, filare, o ordine, file, row 
Filer, v. a. filare, attorcere, to ſpin, to wiredraw 
Filer ſur les ancres, filare ſulle ancore, to ride at 
anchor 


Filer doux, andar colle buone, to give fair words 
| Filer, v. a. (aller de ſuite) 5filare, to file off 


Filet, / m. filetto, porſo, rete, a firing, ſnaffle, 

fillet, net $ | | | | 
Fileur, ſe, f. filatore, a ſpinner, a wire-drawer | 
Fileure, ſ. f. filatura, a ſpinning | 
Filial, e, a. filiale, o di figliuolo, filial 
Fil:alement, ad. filialmente, ſon-like 


ſcent | 
Filicule, ſ. F. polipadio, (planta) polipody - 
Filiere, /. F. filtera, o traſila, a wire-drawing 
iron 
Filigrane, ſ. m. filigrana, filigreen-work 
Filipendule, / F. flipendula, [pianta ) dropwort 
Fillage, /. n. werginita, virginity | 
Fille, /. f. zitrella, figlivola, By» daughter 
(Belle- fille, nuora, figliaſtra, à daughter-in-law 
Filles d'honneur, damigelle d'onore, maids of ho- 
nour 
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Fiſiation, J. F. filiazione, diſcendenxa, filiation, de- 
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Fillette, /. f. donzellina, a ragaxgina, a young laſs 
Filleul, /. m. figlicccic, a god- ſon | 
Fiileule, f. f. figlioccia, a god-daughter 
Filon, f. n. filone, o venu della minicra, a vein in 
a mine 


Filoſelle, ſ. f. ſeta foſcia, o foretto, ferret ſilk 


Filou, /. m. ſcroccone, mariuols, ſharper, pick- 


pocket Dy 
Filouter, v. 43. truffare, mariolare, to pilfer, cheat 
Filouteric, ſ, fo maricleria, trufſa, piltering, 
ſharping | | | 
Fils, /. m. figlio, ragazzo, bambino, fon, child, boy 
(Petit-fiis, nipotino, o nipote, a grandſon 
(Beau- fils, genero, a ſon-in-law Th 
Filtration, /. f. feltragione, o feltro, training. 
PFiltre, /. me. feltro, o filtro, 
gquors, a filter 
Filtrer, v. a. feltrare, o colare, to filtrate 
Filure, /. f. il filato, ſpinning < 
Fin, /. F. fine, mira, dijegno, end, aim, deſign 
(A ces fins, percid, per tal motiuo, therefore, ac- 
cordingly | [point 
(Le fin d'une affaire, /e//enzials, the main 


't 


Fin, e, a. fino, ſottile, ſcaltro, aſtuto, fine ſubtle, ſly, 


cunning | 
(Des yeux fins, viſta acuta, a ſharp fight 
(A la fin, ad. alla fine, in ſomma, at length, 
at laſt : | 
Finage, /. m. diſtretto, extent of a juriſdiction 
Final, e, a. finale, ultimo, final, laſt 
Finalement, ad. finalmente, finally 
Finance, ſ. F. daxio, taſſa, duty, tax 
Finances, ſ. pl. finanze, regie rendite, finances, 
treaſury | | [money 
Financer, v. a. pagare al regis erario, to raiſe 
Financier, f, m. Fanxiere o appaltatere, a ſinan- 
cer 3 [ cunningiy 
Finaſſer, v. n. trattare con aſtuzia, to carry it 
Finaſſeur, e, J. /maliziatc, a ſly man, or woman 


{tutf for ſtaining li- 


j 


Finaſſerie, ſ. f. afuzia, cunning | 
Finement, ad. finamente, accortamente, fintl 
cunning:y | 


Fineſſe, . F. fincgxa, artifizio, aſtu ria, finenel 


gornt 
hank 
En f 


ir, /. 


artifice, flyneſs : in hy 
Finet, te, a. furbetto, malxiato, ſubtle, (ly at; 
Finiment, ſ. n. finimento. the finiſhing of a H 
Finir, wv. r. finire, fornire, to finiſh, to end u ban 
Finiflement, /. m. finimento, finiſhment mbar 
Finiſſeur, ſ. m. finitere, a finiſher de, 
Finiteur, (cercle) orizzonte, the horizon mbea 
Fioie, /. F. boccia, ampolla, a phial Hg 
Firmament, ſ. m. firmaments, the firmament Wl 

(Les feux du firmament, le /lelle, (pat.) | 1 

ſtars 

Fiſc, /. m. fiſco, o camera del re, the king's it Mett 
Fiſcal, e, ſ. fiſcale, a fucal [ig * 
Fiſſure, ſ. f. feſſura, (t. d'anat) ſplitting 8 o 
Fiſſule, /. f. fitola, fiſtula _ - * 
Fiſtuleux, fe, a. infiſtolito, fiſtulous "a 
Fixation, ſ. f. fiſazione, fixation of 
Fixation, /. f. ſtabilimento, eſtabliſhment i "ah 
Fixe, a. fiſſo, inmobile, fixed, fteady * 

(Les fixes, le telle fiſſe, the fixt ſtars wy 
Fixement, ad. f/Jamente, fixedly mo 
Fixer, v 4. fiſare, ftabilire, to fix, ſettle 23 


Fixite, ſ. f. preprietd, d'alcune ſtelle fiſes the 
priety ot iome fixt ſtars 
Flache, ſ. f. cd che fi cava nella sfaſciaturay 1" 
in the pavement | | 
Flacon, / m. boccetta, a decanter, ſmelling- bott 
Flagellans, /. pl. flegellanti, ſcourgers 
Flagellation, /. f flagellaxione, {courging 
Flageller, . a. jlage{iare, to ſcourge 
Flageolet, ,. m. zu /ol0, 0 zampogna, a flugelet 
Flageoleur, /. . uno che ſuena il zufolo, one 
plays on the flagelet | 
Flagorner, v. n. piagiare, to pick thanks | 
Flagornerie, fo f. adulazione, picking of d 


1 1 
cy /, 
COnad 
ruſt 
drin, 
low 

elle, 

quer, 
lue, ſ 
ond, { 
ee, 

quer, 
uice 


finth 


nent 


Fendant, ſtream | 


FL A. 

gorneur, ſe, ſ. adulatore, one who picks 
hanks 8 5 Fe 

En flagrant delit, in fragranti, in the fact 

ir, /. m. gualita del cane che ha buon fiuto, ſcent, 
in hunting) | | | 

irer, v. a. odorare, fiutare, to ſmell | 

ireur de cuiſine, ſ. m. ſcroccone, a ſmell-feaſt 
bant, e, a. fiammeggiante, blazing | 

mbarts, . m. ardenti, firebrands 

mbe, . f. ghiaggiuolo, flag, (a flower) 

mbeau, /. m. fiaccola, candelicre, face, a flam- 
eau, a Candleſtick, a light, a link (bbaſte 

mber, v. a. abbruſtiare, pillottare, to ſinge, to 

ber, v. n. fammeggiare, to blaze 

berge, ſ. f. ſpadone, a rapier Sn, 

Mettre lamberge au vent, sfederare la ſpada, 

to unſheath one's ſword | 

boyant, e, a. flammeggiante, glittering 

Comète flamboyante, cometa favillante, a 
blazing ſtar N 

boyer, v. n. sfawillare, to glitter 

mme, /. f. fiamma, banderuola, flame, ſhip's 


8 


| 


KI 


me, /. f. paſſione amoroſa, amorous paſſio 
meche, favillo, o fawoleſca, a ſpark of fire 
merow, /. F. fuoco fatuo, ignis fatuus _ 
mule, /. f. flamula ( pianta ) heart's eaſe 
/. ms ſpezie di torta, tondo, cuſtard, plate 
Ic, J. m. fianco, lato, flank, fide 

conade, ſ. fe foccata di fianco, flaconade, a 
ruſt in the flank . 

a, . m. un mingberlino, a ſlim long- backed 
low . | 
elle, J. fo flanel/a, flannel 

quer, v. a. fiancheggiare, to flank _ | 
ue, /. fo pozza, laguna, pozzanghrra, plaſh, 
nd, ſwam 


ue, ſ. fo ſoruffe, o ſpruxxo, a daſh of water 


| Flatir, v. a. ſchiacciare, to flatten 
Flatoir, /. m. martellino da inciſori, flattening ham- 


— , 


uce 


4 


ler, Vs As ſoruffare, ſprazzare, ro daſh, to 


* 
Flaſque, à. flacco, floſcio, faint, flabby 
Flaſques, ſ. m. flaſche d'un carretta da cannone, 
the two cheeks of the carriage of a great gun 
Flaſque, ſ. f. fiaſco da polwere, gunpowder flaſk 


Flatter, v. a+ adulare, piaggiare, to flatter, pleaſe. 

Flatter, v. a. carepgiare, to make much of 

Flatcer le dé, trarre i dadi con malizia, to llide 
dice | 


Flatterie, ſ. f. [flatterer 


adulazione, flattery 


Flatteur, ſe, a. ſ. luſinghiere, adulatore, flattering, 


Flatteuſement, ad. carezzevolmente, flatteringly, 
(fawningly) | | | 


Flatueux, fe, à. fatuoſo, flatulent 


Flatuoſite, ſ. f. flatuoſera, flatuoſity, wind | 
Fleau, /. m. correggiato, flagello, a fail, a plague 
Fleau, /. m. raggio peſatore, a beam of a balance 
Fleche, ſ. f. freccia, ftrale, arrow 

Fleche de lard, un lardone, a flitch of bacon _ 
Fleche, ſ. f. ſaetta, ( coflellazione ) ſaggitarius 
Flechir, v. 4» piegare, intenerire, to bend, to 
Flechir, v. u. arrenderſi, to relent Lſoften 


Fléchiſſable, a. fleſſibile, flexible 


Flechiflement, ſ. m. genufleſſione, piegamento, genu- 
flection, bending . BAT, 


| Flechifſeur, ſ. m. fleſſorio, bender 


Flegmatique, a. flemmatico, phlegmatic 
Flegme, /. m. flemma, phlegm 
Flegmon, ſ. m. flemmone, phlegmon _ 7 
Fletrir, v. a. appaſſire, diffamare, macchiare, to 
fade, to blemiſh, brand 
(Se fletrir, v. 7. ſeccarſi, to fade away 


Fletriflure, /. fo diſſeccamento, macchia, witber- 


ing, blemiſh 


Fletriflure, . f. nota d'infamia, a mark of having 


been branded 


| Fleur, J. F. ore, luſtro, fioretto, a flower, bloſ- 


ſom, bloom 


[mer 
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Fleur du teint, carnagione vermiglia, a bloomy 
complexion | | 
(Etoffe a fleurs, fla à fiori, flowered ſtuff 
A fleur de, ad. a livello, a pelo, @ piano, even 
with, cloſe to, near the edge -| 
(Medaille à fleur de coin, medaglia ben conſer- 
Vata, a well preſerved medal 1 | 
(A fleur d'eau, à for d'acqua, betwixt wind 
| and water 
Fleuraiſon, /. fe il fiorire, o il tempo del fiorire, 
the blooming ſeaſon  _ | 
Fleurdeliſer, v. a. ornar di 
flower- de- luces 
Fleurer, v. n. rendere odoro, to ſmell | 
Fleurre, J. m. fioretto, 7 a ferret, fencing- 
Fleuret, /. m. naſtro di fioretto, a ferret ribbon 
Fleuretis, ſ. m. ornamenti del canto, flouriſh in 
Fleurette, ſ. f. fiorellino, a little flower I muſic 
(Conter des fleurettes, accarezzare una donna, 
to cajole a woman Fs 
(Teint fleuri, guance colorite, ruddy complexion 
(Paques fleuries, dom:nica delle palme, Palm 
Sunday | . 
Fleurir, v. #: Forire, efſere in fiore, to bloſſom, to 
blow, to flouriſh 5 
Fleuriſſant, a. forente, floride, flouriſhing, florid 
Fes, un fioriſta, a floriſt [gem 
Fleuron, /. m. roſone, florone, gemma, a flower- work, 
Fleuve, ſ. m. fiume, o fiumana, a large river 
Flexibilité, ſ. f. feſſibilita, pliableneſs 2 
Flexibile, a. fefjibile, piegbevole, flexible, ſupple 
Flexion, /. f. flaſſione, piegatura, flexion, bending 
Flibot, ſ. m. baſtimento olandeſe, a fly- boat 
Flibuſtier, ſ. m. flibuſtiere, a buccaneer 
Flocon, J. m. falda di neve, fiocco, flake, fl 
e, eee =_ — | [ ſhip 


i 


gigli, to flouriſh with 


foil 


Florer v. a. ſpalmare un waſcello, to careen a 


Faire florès, faire grande ſpeſa, to ſpend high 


Flotter, v. n. 


| Flotille, /. f. piccola flotta, flotilla 


{ Fliter, v. n. ſucnare il flauto, cionciare, to pips | 


ock, 


Floriſſant, e, a. florente, o florido, flouriſhing ur 
Flot, 7. N. fitto, onda, fluſſo, a wave, tide ux « 
(A flot, a galla, che galleggia, floating ax 


a- float | 
(Mettre un batiment a flot, ſcagliare un bf 
mento, to ſet a ſhip a-float | 
(A grands flots, con abbondanza, in abundaig 
Flottant, e. a. futtuante, wacillante, floating 

wavering | | 
Fiottant, a. ſvelto, cbe ſorlazza, fleeting 
Flotte, ſ. f. flotta, calca, a fleet, a croud 

(Bois flotte, . m. legnami di fiotta, float- wo 
galeggiare, ondeggiare, to flo 


fluctuate | 
Flotter, v. n. efſere irreſoluto, to be irreſolute 


Fluctuation, /. fo agitazione, o fiuſſione, flu 
Fluctueux, ſe, @. fluttuoſo, lutuous I tuati 
Fluer, v. n. colare, ſcorrere, to flow, to run 
Fluer, et refluer, andare e venire ( come. la mare)! 
ebb and flow _ 9 | 
Fluet, te, 4. ſparuto, molle, puny, tender 
Fluide, a. fluido, corrente, fluid, fluent 1 
Fluidite, J. F. fluiduta, uu idea xa, fluidity, volat 
Fluors, /. m. pl. criſtalli coloriti, coloured crylit 
Flüte, /. f. flauto, a flute | | 
Flite, ſ. fo baſtimento di traſporto, a tranſport. f 
Flute Allemande, ou traverſitre, ſturla, à Ce 
man- flute wa 
(Enter en fläte, v. innoftare, to inoculate 
\ (Voix filitee, woce dolce, ad armonitſa, | 
ſweet voice [to 


Jet 


* 


(Se faire fliter au derrière, pigliare un 
ziale, to take a glyſter 
Flüteur, /. m. ſuonator di flauto, a piper 
Flux, ſ. me fluſſo, ſoccorrenza, fluſſi, flood, t 
flux, fluſh, (at cards) 


Florin, /. w. fiorino, a florin (coin) 


Flux de ſang, flufo di ſangue, bloody - flux 


FOI 

ux de ventre, cacajuola, looſeneſs 

ux d'urine, diabete, o diabetica, diabetes 

lux de bouche, flaſſione di bocca, flux 

lux de paroles, werboſita, tal kativeneſs 

luxion, f. F. fulſione, fluxion OY 

uxionnaire, a. ſoggetro a fluſſioni, rheumatic 

oarre, 

derre, 

deſne, ou fouane ſ. m. fiocina, an eel ſpear 

oeile, ſ. m. focile, focile | 

tus, ſ. m. feto, fœtus [ fealty 

pl, , F. fede, atteſtaxione, omaggio, faith, evidence, 

En, a, de bonne foi, di buona fede, faithfully 

ible, a. debole, fiac co, feeble, weak = 

oible, / m. debolezza, difetto, foible, weak - ſide 

(Du fort au foible, uno con l'altro, one with 

another | ETSY [ faintly 

diblement, ad. debolmente, fiewolmente, weakly, 

dibleſſe, J. F. fevolezza, weakneſs _ | 

(Avoir de la foibleſſe pour, amare tereramente, to 
doat upon Was | | 

(Tomber en foibleſſe, ſvenire, to faint away 

iblir, v. n. rilaſciarſi, rallentarſi, to ſlacken, 

give way | 

die, J. m. il fegato, the liver 

ein, ſ. m. fieno, o ſtrame, hay 155 

din! int. ab, canchero ! fy upon | 

inter, fo m. uno che wende fieno, hay- dealer 

fiera, mercato, diarrea, a fair, fairing, 


c ſ. m. paglia lunga, raw 


ire, /. T. 
loſeneſs | 
rer, v. n. ſguacquerare, to ſquitter 
Ireux, ſe, a. ſ. colui che ba la ſoccarrenxa, trou- 
bled with looſeneſs | 
s, J. fe volta, fata, time, bout 
ne fois, una volta, once 
(Deux fois, due volte, twice 


(Trois fois, tre volte, o fiate, thrice, three times 
Tout-à- la fois, ad. ſabito, all at once 


| 


| Follicule, F A. 


F ON 


(Par fois, di quando in quando, now and then 
Fois du corps, ſ. mn. per mex xo, the waiſt 
Foiſon, /. F. abbondanza, plenty | 

(A foiſon, ad. copioſamente, plentifully  _ 
Foiſonner, v. a. abbondare, creſcere, to abound, 
Fol, foul, a. paz zo, /ciocco, tooliſh, mad [increaſe 


Fol appel, appeliagione mol fondata, an ill-grounded 


appeal | 
Foltere, a. ſ. ſcherzevole, burlone, playful, wanton 
Folatrement, ad. ſcherzewvolmente, wantonly 
Folitrer, v. n. ſcberxare, paxxeggiare, to play, 

to to [ tricks 
Folatrerie, ſ. f. ſcherzo, traſtulio, playing, wanton 
Folichon, ne, a» ſ. feſtevole, giovialone, ſportive, a 
Folie, ſ. f. pazzia, demenza, folly, madneſs | wag 
Folie, 7 imprudenza, imprudence _ 

(Un-in. folio, ſ. m. libro in foglio, a folio book 
Folle, /. fo ſorta di rete, a kind of net 


Follement, ad. follemente, pazzamente, madly, fool- 


Follet, te, a. pazzarello, wanton [iſhly 


(Eſprit follet, /. m. ſpirits folletto, a hobgoblin 


(Poil follet, /anugine, pelo wano, downy beard, 
(Feu follet, fuoco fatuo, ignis fatuus 
ollicolc, o 
the bladder of the gall | 
Fomentation, ſ. f. fomentazione, fomentation 
Fomenter, v. a. fomentare, incitare, to fomenty 
abet | [ grounded in 
Fonce, e, as. denaroſo, profondo, monied, well- 
(Couleur foncee, ſ. fo colore carico, a deep 
Foncer, v. a. fornire, to ſupply wth {colour 
Foncer, v. a. far il fondo ad un moggio, to put a 
head to a caſk 


Foncer à appointement, ſbarvare le ſpeſe, to pay the 
expences | : 
(Seigneur foncier, ſ. n. padrone d una terra, lord 


of a manor 


(Rente foncière, ſ. f. rendita d una fondo, ground: 
rene | | 


[down 
folliculo, folliculus, er 
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FON 


Foncier, a. che è molto verſato, ſkilled in 
Foncierement, ad. a fondo, thoroughly 
Fonction, ſ. fo funzione, yffizio, function, office 
Fond, fem. fondo, centro, ſcftanza, bottom, ground, 


main point Uintirely 
CA fond, ad. a fondo, o frofundamente, fully, 
(Au fond, ad. in ſoſtunxa, in the main 
We fond en comble, da cima in fondo, utterly 
(Faire fond, far capitale, to rely upon 
Fondamental, e, a. fondamentale, fundamental 
(Pierre fondamentale, pietra fondamentale, foun- 
dation- ſtone : [ mentally 
Fondamentalement, ad. forndamentalnente, funda- 
Fondant, a. liguefattivo, liquefying 
Fondateur, ſ. m. fondatore, a founder 
Fondation, /. f. fondamento, laſcita, foundation, 
endoẽ-wment 
Fondatrice, /. f. ſondatrice, a foundreſs 
Fondement, ſ. m. fondamento, foundation 
Fondement, /. m. fondamento, fundament 
Fondement, ſ. m. baſe, cauſa, baſis, cauſe 
Fonder, v. 4. fondare, ſtabilire, to found, ground 
Fonder, v. a. fondare, dotare, to lay the founda- 
tion, endow [port 
Fonder, v a, formare, appoggiare, to form, ſup- 
Fonderie, /. f. fonderia, a foundery 
Fondeur, /. . fonditore, a founder 
Fondique, /. m. ſala di ſocietd, a company's hall 
Fondis, /. m. fondimente, finking in the ground 
Fondoir, /. m. /uogo da flruggere il groſſe, a meit- 
ing- houſe 
Fondre, v. a. fondere, sfondare, to melt, to fall in 
Fondre, v. n. piombare adoſſ, to ruſh upon 
Fondriere, f. f. frana, o palude, a quagmire 
Fondrilles, ſ. p/. pofatura, feccia, grounds, lees 
Fonds, /. 1. fondo, terreno, cabitale, land, ſoil, 
Fonds perdu, wiralizio, an annuity [ fund, ſtock 
Fongueux, ſc, a. fungoſe, ſpongeous 


F OR 


Fongus, ſ. m. fungo, o eſcreſcenxa car neſa, t 


orce 

crèeſcence | | of 
Fontaine, /. fo fentana, ſorgente, fountain, ſpring (Se 
Fontaine, J. f. fonte, cannella, ciſtern, cock orce 
Fontanelle, /. f. fontanella, the pit of the throat (U 
Fontange, ſe f. fiocco di naſtro per le cufft, 1 
top-knot 5 ſorce 
Fonte, ſ. f. ſcioglimento, lavori di getto, meta orce 
melting, caſt-braſs orcle 
(Canon de fonte, /. m. cannone di ferro uu oercl. 
braſs gun 8 | | orer, 
Fontenier, /. n. fontaniere, conduit-maker oreſt 
Fonts, ſ. pl. fonte batteſimale, the font [cout (Vi 
For eccleſiaſtique, foro ecclefiaſtico, eecleſiadid t 
Forage, f. m. dazio ſcpra il vino, duty on wine oret, 
Forain, e, a. ſ. foraneo, ftraniero, foreign, alien Mort. 
(Marchand forain, mercatante foreflierc, a „ ortai 
reign merchant ; orfa; 
(Traite foraine, daxio ſu le mercanzie c/icrn;, WM (Er 

| duty o: foreign goods b. 
Forban, /. ni. ladro di mare, pirata, a pirate orfaj 
Forgat, /. m. un forzato, a galley- ſlave orfan 
Force, /. f. forza, fortitudine, violenxa, ſtrengu os fan 
fortitude, violence man 
Force, a. molto, gran copia, many, plenty, ſtore orge, 
(A toute force, ad. a forxa, by ſtrength orger 
Forces, , pt. forbici, o ceſaje, ſhears, ſciſſars ty h. 
Forces, /. f. pl. forze, truppe, forces, troops orger, 
Forcemenit, ad. forxatamente, forcibly olger 
| Forcene, e, a. ferſenr ato, furioſo, mad, in a fur l ca. 
| Forceps, ſ. m. (t. de cbir.] forcipe, pincers orgerc 
Forcer, v. a, forzare, rompere, to force, breiirzets 
open | Jut « 
Forcer un cheval, far correre troppo un cavalh Wau 
_ over-ride a horſe ' | orhui 
Forcer un batailon, rompere un battaglione, to beg "i 
through a battalion | et, 
Forcer une clef, piegare una chiave, to bend a E ing. 


dang 


y el 
"ring 


roa 
2 


netalh 


truth 


[cout 
1a bel 
Ne 
len 

a fe 


ern 
e 


rength 


FOR 


orcer de voiles, far forza di vele, to make the belt | 


of one's way at lea 8 : 

(Se forcer, v. r. sforzarf}, to ſtrain one's ſelf 

orce, e, 4. forzato, forced FE 

(Un homme force dans ſes actions, un' uom? 
affetrato, an affected man | 


ſorces, /. fe pl. ceſoje, o forbict, ſnears 


orcettes, /. pl. forbiciette, (mall ſhears 
orclorre, v. a. eſcludere, to fore udge 


orcluſion, ſ. f. eſclauſione, o eſcluſiva, forej udging 


orer, v. a. buccare, forare, to bore, do dri 

oreſtier, ſ. m. fx ale de boſchi, foreſter, ranger 

(Villes foreſtieres, { . cittd foreſtiere, ſoreſt- 
towis | | [ viercer 


oret, ſ. m. punteruolo, ſpilletto, a gimlet, a 


oret, . forefta, o ſeiva, a foreſt 
ortaire, v. u. misfure, prevaricarey, to treſpaſs, 
orfait, ſo m. delitto, a crime { forfeit 
(Entreprendre à forfait, appaltare, to undertake 
by the great 2 5 
orfaiture, .. f. prevaricamento, forfeit [quack 
orfante, ſ. m. furfante, ciarlatano, a raſcal, 
orfanterie, ſ. fo ciarleria, ciarlatane no, ro- 
mancery, quackery | | 
orge, J. f. fugina, o fabbrica, a forge 
orger, V. ds 
to hammer | 
Wer, v, a. inventare, immaginare, to invent, fancy 
Ager, v. n. toccare i ferri de piedi di dietro, (come 
1 cavallo to over-reach (as ſome horſes do) 
orzeron, . m. fabbro, o fabro, a blackſmith 
orgeter, v. n. ſoo gere, (comme un edifiziv) to 
jut out { merer 


"geur, . m. fabro, fabbricatore, forger, ham- 
orhuir, Y. 1. (t. de chatie) juonare il corno per 


ribiamare i caniy to blow a horn to recall dogs 
ayer, ſ. m. por gimento in fuori, forjetture, a jut- 
lng out [bealt 


cancer, v. a. f. var la fiery to ſtart up a wild 


fabbricare alla fugina, to forge, 


FOR 


Foarlanchure, . . f. mala fatia, a ſlip, or fault in 1 
Forlancure, weaving | * 
Forligner, Y. n. deg-nerare, to degenerate 
[Se forlonger, v. re allontanarſt, to run a . 
length | [ offence” 
Se formalifer, v. r. averſ a male, to take 
Formaliſte, 4. fo fermaliſa, formaliit 
Fortnaliſte, as f. cirmonicſo, ceritinious 
Formalite, /. fo formalità, tormality WET 
Formeriage, /. m. matrimonio claudeſi ino, clandeſ- 
dine marriage | 
Format, j. m. la forma d'un libro, fize of a book 
Formation, fo F. fur mazivne, creaxione, tor ming, 
formation. | i 
Forme, ſ. f. forma, figura, form, laſt, thape 
Forme, ſ. f. manganella, a ſtall in a choir 
Forme, /. J,. hacino, cantiere, baſon, dock {ſake 
(Pour la forme, per la formalità, for form's 
Formel, le, a. formale, precio, formal, preciſe 
Formel, le, a. epreſſivo, explicit | 
(Cauſe formelle, cauſa eſſengiale, effential 
Formell nent, ad. ſormalmente, formally | caute 
Formellement, ad. eſpre//Jamente, explicitly 
Former, . u. formate, favbricare, to form, to 
Former, v. a. ammaceſtrare, to inſtruck { trame 
(Se former, wv. r. format, ricevere forma, to 
be made, to be bred, to grow a man 
Formeret, /. m. arco d'una volta Goiicay the arch 
of a Gothic vault | 
Formidable, . formidabile, formidable [ maker 
Formier, /. n. colui cbe fa, e wende forme, 2 \aſt- 
. f. diritto di ſucceſſiune per la 
morte di alcuno, a right of ſuc- 
ce lion by any body's death 
Formulare, /. m. foirmucariog a formular 
Formule, ſ. f. formola, o formula, a ſec form ; 
Formuler, v. u. (t. de med.) diſtendere wad 7: - 
cetta, to ſet down a receipt 
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Formorture, 
Formouture, l 
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Foraicateur, . me fervicatore, ſornicator 
* | | 


Ws: 
* 
7 
1 
£ 
1 


FOR 
Fornication, ſ. f. fornicazione, fornication 
Fornication, 1 F. apeſtaſia, apoſtacy 

V 


Fors, pre. ſalvo, fuorche, except, unleſs 
Forſenant (chien) t. de chaſſe, bracco weltro, a 
ſwift hound | | 
Fort, e, a. malagevole, faticoſo, hard, difficult 
Fort, e, a. v alente, verſato, ſkilful, clever 
(Se faire fort, darſi anime, to undertake, to 
rely much | | 
Fort, /. m. la parte pi forte, nel cuor del, maſter- 
piece, main point, middle 8 
Fort, f. m. forte za, a fortreſs 
Fort de la colere, nell“ impeto della collera, in the 
heat of one's paſſion 6 | | 
Fort, ad. fortemente, moltiſſimo, hard, very much 
Fortement, ad. fortemente, gagliardamente, ſtrongly, 
Fortereſſe, ſ. f. fortezza, a fortreſs | ſtoutly 
Fortifiant, e, a. corroborante, ſtrengthening 
Fortificateur, /. m. fortificatore, ſtrengthener 
Fortification, /. f. fortificazione, fortification 
Fortifier, v. a. fortificare, to fortify 
Fortifier, v. 4. corroborare, to ſtrengthen art 
(Se fortifier, v. re fortificarſ, to gather 
5 ſtrength . | 
Fortin, /. m. caftelletto, o fortion, a little fort 
ortitrer, v. n. (t. de Challe) sfuggire i cani, to 
ſhun the dogs | | | 
Fortraire, v. 4. portar via, to convey away | 
Fortraiture, ſ. f. affralimento d'un cavallo, a 
huoorſe's exceſſive wearineſs | 
Fortuit, e, a. fortuito, caſuale, fortuitous, caſual 
(das fortuit, caſo fortyito, mere chance 
F ortuitement, ad. fortuitamente, a caſo, acci- 
dentally, caſually | | 
Fortunal, J. m. (t. de mar.) fortunale, tempeſt” 
Fortune, . i: fortuna, ventura, ftato, fortune, 
luck, condition | 
Fortune de mer, fortuna di mare, ſtorm [favours 


| 


FOU 
F —_ e, a. fortunato, avventurato, fortuni 
app 

Forum, ſ. m. foro, ( Lat.) forum 
Forure, ſ. f. foro, buco della chiawe, a key-hole 
Foſſe, ſ. f. fefſa, canale, foſſata, grave, pit, ditch 
Foſſe, ſ. m. foſſa de gettatori di metallo, a meli 

kettle 

(Baſſe- foſſe, ſ. f. carbonaja, a dungeon 
Foſſẽ, /. m. falſa, ditch, moat 
Foſſette, ſ. m. foſſicina, fifſetta, chuck-hole, di 
Foſſile, ſ. m. foſſule, foſſil | [ 
Foſſoyer, v. a. affeſſare, to moat round 


Foſſoyeur, ſ. m. beccamorti, che fa faſſi, grave. if 


ger, ditcher 


Fou, fol, le, a. matto, pax xo, mad, filly, fe 
| d 


Fou, ſ. m. paxxo, (uccello) a fool 


Fouace, ſ. f. focaccia, ſchiacciata, dough-cai 


Fouage, ſ. m. diritto fignorile che s'impone ad! 
famiglia, hearth-money | i 
Fouailler, v. a. sferzare, ſlaſſilare, to flat 
Foudre, ſ. f. fulmine, o folgore, thunder- bolt 
Foudroiement, ſ. mz. fulminazione, thunder. fil 
Foudroyant, e, a. fulminante, thundering [1 
Foudroyante, ſ. f. razzo fimile ad un fili 
ſquib, rocket reſembling a thunderbolt 
Foudroyer, v. a. fulminare, to thunder-ſtrike 
Foudroyer, v. 4. atterrare, tuonare, to batter, f 
Foudroyer, v. n. fare tempeſta, to ſtorm | miti 
wg an J. F. frugrolo, bird-catching with ay 
thorn | 


Fouet, ſ. m. fruſta, flaffile, whip, whipcord, i 


(Bonne fortune, le gras ie-d'una donna, a lady's 


—— 


Fouetter, v. a. fruſtare, sferzare, to whip, i 
to cut e | 
Fouetteur, ſe, ſ. fruſtatore, a flogger 
Fouger, v. n. grufolare, to pudder, or grunt 
Fougeraie, /. f. felcetto, tern-ground 
Fougere, ſ. f. felce, (erba) fern 
Fougon, ſ. m. focone, a cook- ro- m, (in a ſhip] 
Fougue, /- F. bollare, impeto, heat, impetuofij 


ugue d'un cheval, foga d'un cavallo, the mettle 
of a horſe V [errors 
ugues de la jeuneſſe, giowenili errori, yourhful 
ugueux, ſe, a. focoſo, fervente, impetuoſo, fiery, 
hot, unruly. | | 
vile, 7. T. 
aking up 1 . 
ullle- au- pot, ſ. m. guatterino, a ſcullion 

uller, v. a. ſcauare, folare, frugacchiare, to 
tench, to rake up, to rummage | 

uine, / F. faina, a pole-cat | | 
wr la terre, v. a. van gare, 0 ⁊appare, to dig 
he ground 5 [ opprethon 
le, J. fo folla, calla, aggravio, croud, throng, 
ute, /. f. gualcbiera, a preis lcroud 
En foule, a la foule, ad. in folla, a fella, in a 
Venir en foule, wenire a ſchiere, to flock. 
Entrer à la foule. entrare in folla, ts croud in 
ortir de la foule, wſcire a folla, to croud out 
ulce, ſ. F. tracce, o pedate, the foiling of a deer 
ler, v. 4. calpeſtare, follare, concalcare, to 
read, to full CN ER Ss in | 

ler, v. a. angariare, piagare, to oppreſs, gall, 
ample on | 

ler la vendange, peſtare I'uva, to ſtamp the 
rapes | | | [ finew 
ler un nerf, ammaccare un nerbo, to ſprain a 
eric, ſ. f. gualebiera, hatter's or fuller's work 
ule, wine- preſs | | 


cawamento, cavatura, trenching, 


| 
leur, ſ. m. che peſta l'“, follone, a grape- 


reader, a fuller 

lire, J. H,. rolletto, o banco della folla, hatter's 
orking- board | 

log, Jm. follone, o purgatore, a fuller 55 
lere à foulon, . F. terra de pur gatori, fuller's 
_— 5 [mill 
Moulin a foulon, pralchiera, o purgo, a fuller's 

Monrior, fo me gualchierajo, a fuller hen 


que, /. m. gallinella, a coot, moor- coe, or 


N 
Foulure, ſ. f. contuſione, ſprain 
Foulure, /. f. ammaccatura, the ſurbating of 2 


horſe | weer 
Foulures de cerf, pedate del cer vo, the foiling of a 


kiln, a bake-houſe 
Fourbe, / fe furberia, knavery | 
Fourbe, /. n. furbo, furfante, a cheat, impoſtor 


Fourbe, a. inganntwole, briccone, cheating, deceit- 


ful, crafty | | 
Fourber, v. 4. ingannare, trufſare, to cheat, to 
trick | | | | 
Fourberie, ſ. f. trufferia, impoſture | 
Fourbir. v. a. fortire, luſtrare, to furbiſh, poliſn 
Fourbiſſeur, ſ. m. ſpadajo, a ſword-cutler 
Fourbiſſure, ſ. f. pulitura, o lufro, furbiſhing 


| Fourbu, e, a. attrappato, ſoundered | 
(Cheval fourbu, cavallo attrappato nelle gambe, a 

fuoundered horſe . 

Fourbure, f. f. .infermita del cavallo attrappare 


nelle gambe, foundering ; 

| Fourche, /. f. forca, a pitch-fork 5 

Fourche d'une arbre, rams forcelluto, a forked ſhoot 

Fourches patibulaires, patibelo, o forca, a gibbet 
(Faire à la fourche, fare una coſa rox xamente, do 

do a thing bunglingly _ 
| Fourche, e, forcato. ffſo, forked, cloven 
| Fourcher, v. u. biforcarſi, to grow forked 


lingua, he has tript with his tongue 

Fourchette, /. f. forchetta, a fork 
Fourchette, /. f. fercina, a reft (for a muſket) 
Fourchette du pied du cheval, fettone, fruſh of a 

horſe's foot | | | . 
Fourchon, ſ. m. un rebbio, prong of a fork _ 
Fourchu, e, a. forcuto, biforcuto, forked, cloven 

(Chemin fourchn, ſ. m. crociccbia, etoſs- way 
Fourchure, ſ. f. feſſura, a ſplitting 2 


Fourgon, /. my carrettone, a fort of Waggon 


Four, , m. ferno, fornace, fornella, an oven, a 


(La langue lui a fourche, egli ba frammeſſo da 


r 
SE IEEE EDD Ano rare 


5 
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of 


I=- _— 


FO U 
Fourgon, ſ. m. forcbetto, attizzatojo, an oven- 
fork, poker | 
* Fourgonner, v. a. rattizzare il fuoco, to ſtir the fire 
Fourgonner, v. a. ſcompigliare, abbatuffclare, to 
poke, to jumble about | 
Fourmi, /. f. formica, formicola, an ant, piſmire 
Fourmillant, e, a. abbondante, ſwarming | 
Fourmillement, ſ. m. brulichio, formicolio, prick- 
ing, itching | 
Fourmiller, v. u. brulicare, abbondare, ſwarm 
with, to be full of | | 
(La main me fourmille, ſento un brulichio nelle 
mani, I feel a priclirg in my hands like the 
' . Ninging of ants | 
Fourmilliere, /. Ff. formicaja, bulicame, an ant's 
neſt, a throng, a ſwarm | | 
Fournage, ſ m. diritto ſul cocimento del pane al 
orno del ſignore, furnage 1 
Fournaiſe, ſ. m. fornace, fornello, a furnace, kiln 
Fourneau, ſ. m. fornello, for nace, mina, a ſtove, 
kiln, ſmall mine 73 
Fournée, /. f. infornata, catch of bread 
Fourni, e, a. folto, fitto, full, thick 5 
Fournier, f. m. fornajo, an oven tender 
' Fournil, / m. bottega dove è il forno, a bakehouſe 
Fourniment, ſ. m. flaſchetta da tenervi la polvere, 
a powder-flaſk find 
Fournir, v. @. fornire, prevvedere, to furniſh, 
Fournir, v. a. compire, dare, to fulfil, give 
Fournir, v. +. baſtare, eſſer baftante, to ſerve the 
Fourniſſement, ſ. m. fornimento, furniture [turn 
Fourniſſeur, ſ. m. proveeditore, a purveyor 
Fourniture, f. F. fornimento, prouwifione, furniſh- 
ing, proviſion 
Fourniture, fornimento, trimming 
Fourniture, erbette dell' inſalata, ſmall ſallet 
Fourrage, fo m. foraggio, watovaglia, folder, 
forage | | 22 | 
Fourrager, v. r. foraggiare, to forage, ravage 


— 


| 


Fracturé, a, fratturato, fractured 


F R A 
Fourrager, v. a. ſacebeggiare, to ranſack 
Fourrageur, ſ. m forraggiare, a forager 
Fourreau, ſ. m. foders, guaina, a Cale, fcabbut 
| (Coucher dans yon fourreau, dormir voſtii, 
' ſleep in one's cloaths 
Fourrelier, ſ. m. guainajo, ſcabbard-maker 
Fourrer, v. 4. ficcare, ' federare, to thruſt int 
ſtuff with, to fur | bi 
Fourrer, v. a» incamiciare, to cover, or. 
(Se fourrer, v. r. ficcarfi, cacciarſi, to intii 
Fourreur, ſ. m. pe!licciajo, a furrier | one's 
Fourrier, ſ. m. foriere, o furiero, harbinger 
Fourriere, ſ. f. legnaja, a wood-y ard 
(Mettre en fourriere, flaggire un cavallo, to pol 
A horſe AS bm 
Fourrure, ſ. f. pelliccia, foderatura, a fur, ii 
Fourvolement, ſ. m. ſviamento, errore, à { 
aſtray, error | 
Fourvoyer, v. a. ſmarrire, ſuiare, to miſlead 
(Se fourvoyer, v. r. ſmarrir la ftrada, era 
go out of one's way, to err 
Fouteau, ſ. m. faggio, a beech- tree 
Foyer, ſ. m. focolare, fuoco, a hearth, beat 


| Foyer, ſ. m. ana del cammino ne feat 


dreſſing room 
Foyer, ſ. m. fuoco di fanale, a light-houſe 
Fracas, f. m. fragore, fracaſſo, romore, craſh, c 
ter, noiſe | ps 
Fracaſſer, v. 4. fracaſſare, o ſpezzare, to break! 
Fraction, /. f. frazione, o frattura, fraction 
Fracture, ſ. m. frattura, rottura, a fracture, " 
Fragile, 6. frazite frale, frail, brittle brite 
Fragilité, ſ. f. fragilita, fralex xa, fragility, fral 
Fragment, 7 Me frammento, a tragment 
Frai, ſ. m. fregola, peſciolini, ſpawn, fry 


Fraie, ſ. m. fregolo, ſpawning-time - . 


Fraichement, ad. ſul freſco, nubvamente, cc +) 


Fraichevr, J. . freſchezzs, coolnefs, freſhnels 


FRA 

icheur du teint, colorito delle guancie, a ruddy 

»mplexion | | [ {tron ger 

Le vent fraichit, il vento creſce, the wind blows 

irie, ſe F. gozzoviglia, a merry- making 

is, fraiche, a. freſco, nuovo, recente, cool, freſh, 

ew, recent i 

is, ad, novellamente, newly 

Vent frais, vento freſco, a freſh gale 

Is, f m. freſchezza, cooineſs _ 

Is, pl. ſpeſa, coſto, charge, expences OE. 

de mettre en frais, metterſi a fare una ſpeſa in- 

filita, to put one's ſelf to charges | 

iſe, J. F. fravola, ſorta di collare, a ftrawberry, 

Ie, J. f. punta da trapano, a drill [ruff 

Fraiſe de veau, rete, o parnicelo, a calf's pluck 

les, ſ. pl. paliæ ata, fraiſes (pointed ſtakes in 

beetle | | 

ſer, v. 4. increſpare, palificare, to p'ait, knead 

li, fraiſil, ſe m. cenere del carbone falſile, cinders 

ler, ſ. m. la pianta delle fragole, ſtrau berry- 

ſoir, ſ. m. ſaetta da trapano, a drill plant 

noiſe, .. f. lampione, rafberry „ 

pbaiſer, v. a» conciare con lampioni, to give a 

ſt: of raſberry | | 

boiſer, ſ. m. rows!, raſberry-buſh 

ey J. m. lira torneſe, franco, livre, (a piece of 

ney value twenty-pence French) | 

e, franche, as libero, franco, free, frank 

en franche, a. ſchietto, vero, errant, true 

c, ad. liberamente, francamente, plainly, flatly 

o ad, afſolutamente, abiolutely _ 

-bef, ſ. m. un feudo, a fieehold 

-aleu, bene allodiale, a freehold | 

"gg ad. francamente, ſchiettamente, plain- 

way | es ee 

hir, v. 4. ſaltare, to leap over [right 

ir le mot, parlare ſcbietto, to ſpeak down- 

lir les limites, altrepaſſare i limiti to go be- 
e bounds 

or, III. 


| 


| Fraternité, ſ. f. fraternita, 


FRA 15 
F. fianchigia, eſenxione, immunity, 
| [cerity 


Franchiſe, /. 
freedom 

Franchiſe, ſ. f. candore, fincerita, candour, ſin- 

Franciſer, v. a. H anceſeggiare, to frenchify 

Francais, e, a. /. France, French 

| Frargois, , m. un Franceſe, Frenchman | 

| ('A la Frangoiſe, ad. alla Franciſe, after the 


French fathion 


| Francolin, /. m. francolino, (uccello) heath- cock 


Frange, /. f. frangia, o balxana, fringe 


Frangeau, /. m. balxanetta, a little fringe 


Franger, v. a. frangiare, to fringe 
Franger, e, ſ. colui che fa le frange, fringe-maker 
Frangipane, ſ. f. marzapane, march-pane 

(A la franquette, ad. francamente, frankly 
Frappe, /. f. como, o impronta coniata, ſtamping 
Frappe du tonnere, fulminato, thunderſtruck 


} Frappe d'eronnement, ſorpreſo, attonits, amazed, 


aſtoniſhed : | 
(Vin frappe de glace, vino rinfreſcato nel gbiaccio, 
wine cooled in ice | 
Frappement, /. m. percotimento, a ſtriking | 
Frappement de mains, battimento di mani, clapping 
of hands | | : 
Frapper, v. a. percuotere, colpire, to ſtrike, knock 
Frapper de la monnoie, ceniare moreta, to ſtamp 
money | | 
Frapper des mains, battere delle mani, to clap 
Frappeur, ſe, ſ. feritore, percuſſore, à ſtriker, 
knocker REED | 
Fraſque, /. f. ſcappata, o vivexxa, a trick 
Frater, / m. garzone cbirurgo, a young barber 
Fraternel, le, a. fraterno, o fratelleſco, bretherly 
Fraternellement, ad. fraternamente, fraternally | 
Fraterniſer, v. n. wivere come frateili, to live in a 
brotherly manner | 
fratellanxa, fraternity, 
brotherly lave, ſociety : 


| Fratricide, he *** fratricida, fratricide 


FRE e 


Fraude, /. f. fraud:, inganno, fraud, deceit J Frequent, e, a. frequente, frequent =... 
(En fraude, ad. ingannevolmente, deceitfully (Pouls frequent, polſo freguente, a quick pie 
Frauder, v. 4 fredare, truffare, to defraud, cheat | Frequentatif, a. m. frequertativo, frequentatin (M 
Fraudeur, ſ. m. fraudatore, defrauder [ lently | Frequentation, /. f. freguentagione, Frequealiny 


Frauduleuſement, ad. fraudslentemente, fraudu- | Frequenter, v. a. frequentare, to frequent 


| a | g icat 
Frauduleux, fe, frauduente, ingannevole, frau- | Frequenter, v. a. avere commercio con, to keep 


Icaf 
der 
ical 
iche 
(En 


4 . 


dulent, fraudulous _ | | „ pany wich | 

Fraxinelle, /. fo freſſinella, ¶ pianta ) fraxinella, | Frequin, J. m. ſorta di bctte, a ſort of caſk 
baſtard ditanny | | } Frere, /. m. fratells, a brother 

Frayer, v. u. aprire, ſdruccio/arc, to open, to ruth | Frere de lait, ſ. n. fratello di latte, foſter- bab 


againſt, graze Frre-lal, un laico, con verſo, a lay- brothuar f 
Frayer, v. u. fregare, andar in fregola, to ſpawn | Freres jumaux, gemelli, twins 100 
Frayeur, /. F. ſpawento, terrore, a tright, dread | Fréſaie, / f. Arige, ( uccells) ſeritch-ov! bing 
Fredaine, / F. capeſireria, jcarpatay a prank, fro- Freique (peindre a,) dipingere a freſco, to pues 


liche | les freico | 1 
Fredon, fe m. un trilio, gorgbeggiamento, trilling, Freiſure de veau, frattaglie di viell, e Vor 
quavering, a gleet | Fret ou nolis, ſ. n. nolo, freight 


; | leux 

Fredonner, v. u. trillare, gorgheggiare, to trill, | Frere, .. f. cerchio di ferro, iron- hoop, or balm a; 
quaver, ſhake Frètement, . m. noleggio, freighting (Un 
Fregate, f. f. una fregata, a frigate | Freter, v. d. naleggiare, to freight la 
Fregate d'avis, fregata corriere, an advice-packet | Freteur, ſ. m. noleggiatore, freighter, owner inga: 


Frégaton, ſ. m. Marſigliana, a Venetian frigate } Fretillant, e, a. fragolino, o leſlo, fluttering 


8 . 2 #2 airy, 
Frein, /. m. freno, frenulo, morſo, bit, bridle, curb | Fretille, /. f. paglia, ftraw 


(Che 


Frelater, v. a. fatturare, o alterare, to adulterate | Frétillement, /. m. dimenamentn, friſking 1 ſor 
4 Frelaterie, /. fo adu/terazione, ſophiſtication _ Fretiller, wv. n. dimenarſi, o ſguizgarc, to fi igeu 
hog 7 frale, Tee 1 a” monks : retin, + Hy 2 25 riftuto, a ity, wen = 
Frelon /. m. calabrone, a hornet rittie rette, /. f. cerehio di ferro, verril, or ter. a vlaf 
Freluche, /. Ff. fiocchette, a tuft . Frette, e, a. cancellato, fretton, (in heraldry) pper, 
Freluquet, /. m. falimbello, farfallino, a prig, | Fretter, v. a. cerchiare, to faſten with fers iſle, 8 
ſpark Ss [to roar | Freux, ſ. m. ſpecie di cornachia, a kind of HH per, 
Fremir, wv. n. fremere, ſtrepitare, to ſhudder, chaſe, | Friable, a. friabile, ſminuzzewole, friable, i oP 
Fremir, v. a. grillare, to ſimmer = Friabilite, /. fe friabilità, brittleneſs lothe 
Fremifſement, .. m. fremito, tremore, a murmur- | F riand, e, a. leccardo, delicato, dainty, nice MPoerie 

ing, trembling, humming | Friand de louanges, avida di lade, geg ade 
Fiene, ſ. m. fraſſino, (albero) an aſh - tree pralſe | Pperie 

Frenefie, /. f. frencfia, a frenzy ; | Friand de nouvelles, Bramoſo di movitas fol Bop 
Frenetique, a. . frenetico, frantick I Friand, e, J. gbiotterello, fweet-tooth = ppe. ſa 
Fréquemment, ad. frequentemente, frequently i Friandiſe, /. f. leccornia, daintineſs S oeur, 
| Frequence, /. . Frequenza, frequency | Friandiſes, /. pl. cibi gbiatti, o leccumes tid bit knie, 


© 
* 


FRI 
icandeaux, ſ. m. braciuole, Scotch-collop3 
jcaſſee, ſ. f. fricaſſea, a fricaſſee 


(Malheureux en fricaſlee, diſgraziato a tavola, 


unlucky at table | 
icaſſer, v. 4. friggere, far una fricaſſea, to ſry 


jcaſſer, v. a, bifcazzare, o conſumare, to iquan- 


der away So 

icalſeur, ſ. m. cattivo cuoco, a paltry cook 

iche, ſ. f. ſodo, o terreno ſodo, land untilied 

(En friche, ad. incolts, ſenza cultura, untilled, 
fallow | 

ons fe F. fregagione, fregamento, friction, rub- 
Ing 

igefier, . a. rinfreſcare, make cold, relent 

gidite, /. F. frigid.ta, natural frigidity 

igorifique, a. frigoriſico, that procureth cold 

ieux, fe, a. freddoloſo, o freddoſo, chilly 


imas, .. m. brina, brinata, rime, hoar- froſt 


(Ul en a fait que la frime, non ne ba fatto che 


la moſtra, he only made a ſhew of it 


ngant, e, a. brioſo, ſnello, vivace, gameſome, 
a ry, briſk | 


(Cheval fringant, cavallo troppofocoſo, a mettle- 


lome horſe 
Ingeur, v. 4. ſaltellare, to friſk 


Nguer un verre, ſciacquare un bicchiere, to rinſe | 


a glass | 

der, v. a. ſcippare, divorare, guaſtare, to rum- 
le, gobble - | 
Pers, v. a. biſcaxxare, to ſquander away 


pierie, J. f. robe uſate, vecchiume, ſecond-hand | 


othes 


dene, . F. meſtier di rigattiere, a broker's 
rage 


berie, J. . bottega del rigattiere, a broker's 
0 | Mo 


Ppe-ſauce, ſ. m. ghiottone, a lickſpit 
Ppeur, . m. un diſſipatore, a waſter 
tier, e, ſ. rigattiere, a ſales-man, a broker 


FRO 


J Frippon, ne, 4. .. briccone, birbone, rozuiſh, 3 


rogue | | | 
(Mine fripponne, cera ſcaltra, a roguiſh look 
Fripponneau, ſ. m. bricconcelle, little rogue 
Fripponner, v. a. truffare, birboneggiare, to cheat, 
to play the truant . . 
Fripponnerie, /. F. ſurfanteria, à knaviſh trick 
Fripponnier, ſ. m. barattiere, a ſharper 


of ſparrow ; 
Friquet, te, a. ſwzlto, briofo, briſk, airy 
Frire, v. a. friggere, to fry 5 
Friſe, /. fe fregio, fregiata, o tela di friſa, frieze 


| Friſer, v. a. arricciare, increſpave, to curl, criſp 


Friſer, v. a. paſſare wicino, to graze 

Friſoir, /. m. ferro da pertinare, hair-bodkin 

Friſon, ſ. m. ſottogonnella, under- petticoat 

Friſotter, v. a. innanellar fitto, to frizzle, criſp 

Friſquette, /. f. (t d'imp.) Fraſcbetta, a friſket 

Friſſon, /. n. brivide, raccapriccicy a ſhivering, a 
cold fit . | 

Friſſonnement, ſ. m. ribrezzo di febbre, feveriſh 
ſhivering | 1 

Friſſonner, v. n. tremare, ſentir ribrexxo, to ſhiver, 

Friſure, . F. increſpatura de' capelli, curling 


im 

Fritiilaire, . f. ſpecie di tulipano, a kind of tulip 

Friture, /. F. frittura, frittume, frying, fryed fiſh 

Frivole, a. frivaio, wane, leggiero, frivolous, vain, 

trifling . 

Frivolite, /. f. frivolexxa, frivolouſneſs 

Froc, /. m. ahito religioſo, a monk's habit 
(Prendre le froc, farſi frate, to turn monk 

Froid, e, a. freddo, ſerio, grave, cold, frigid, grave 

Froid, ſ. m. freddo, freddez xa, cold, coldneſs 
(Faire froid à, far viſo ſerio, to receive coldly 

| (Faire le froid, far meſtra di nen'curar ff to look 

| cold on | 

| K 2 


| 


Friquet, /. m. fetta, paſſera mattugia, a ſlice, a kind 


[ ſhudder _ 


(Il eſt frit eg/i e fritto, rovinato, it is over with 


FRO 


Froidement, ad. freddamente, coldly 
Froidement, ad. ſeriamente, coolly _ | 
Froideur, ſo . freddezza, accoglienxa fredda, 
coldneſs, cold reception | | 
Froideur, /. f. freddura, o diſſapore, coolneſs 
Froidir, v. n. affreddarſi, o freddarſi, to grow cold 
Proidure, .. f. freddura, o freddo, cold (of the air) 
Froidureux, le, a. Gab, chilly 
Froiſſement, /. m. collificne, contuſione, collifion, 
bruiſing | | | 
Froiſſement, ſ. m. ammaccamento, a daſhing 
Froiſſer, v. @. peſtare, ſpiegazzare, to bruiſe, to 
rumple | 4 
Froiſſer, v. a. infrangere, to daſh to pieces 
Froiſſure, ſ. fo ammaccatura, a bruiſe 
Frolement, /. m. leggier tocco paſſando, grazing 
Froler, v. 4. toccar leggiermente paſſando, to graze 
Fromage, ſ. m. formaggio, o cacio, cheeſe 
(Entre la poire et ie fromage, jul fine del deſinare, 
o aella cena, in che midſt of their jollity 
Fromager, e, /. formagiajo, cheeſemonger | 
Fromagerie, /. f. caſcina, cheeſe-market, or dairy 
Fromageux, ſe, a. caſeoſo, cheeſy 
Froment, /. m. fromento, o frumento, wheat 
(Pain de froment, pane di fromento, wheaten 
bread, wheaten loaf | { corn 
Fromentage, ſ. m. dazio ſopra il grano, duty on 
Fromentee, fo. fo farinata, frumenty 
Froncement de fourcils, f. m. cipiglio, frowning 
Froncer, v. a- (les ſourcils) accigliatpſi, to gather, 
pucker, to frown _ 
Froncis, /. m. increſpatura, creſpa, gather, pucker 
F:oncit, /. m. bozzs9 enfiato, à bile, fellon 
Frongure, ſ. m. piega, pirgaturay gather, pucker 
Fronue, J. f. frombola, faxione, a fling, faction 
Fronder, v. 4. lanciare, tacciare, to ſling, ſtickle 
Fionder, v. n. ſpariar del governo, to ſpeak ill of 
the government Kong | 


- 


— 


Frontiſpice, ſ. m. front iſpixio, title - page 


| Frottage, /. 


” PAY 


| Frondeur, f. m. uno che ſparla del gevern, u 


anti- courtier, a ſtickler 

Front, ſ. m. fronte, facciata, forehead, front 

Front, ſ. m. sfacciataggine, impudence 
(Avoir le front de, avere la Srontatexxa, to hai 

the impudence to | 

Front dairain, fronte incallita, brazen- face 
(Faire front, v. fare faccia, to face {frat 
(De front, ad. a fronte, dawanti, a- breaſt, in tit 

Frontal, /. m. frontale, o benda, a frontelet 

Fronte au, { fe me frontale, frontlet, head-tlah 

Frontail, front 8 

Frontiere, /. f. fronliera, confini, frontiers, boa 

Frontiere, a. f. limitreſo, frontier 3 

Frontiſpice, ſ. m. facciata, o proſpetto, frontiſylt 


Fronton, frontiſpizio facciata d*edifizio, front 0! 
building = 
Frottade, ſ. f. ſcherzo, burla, rub, banter 
m. fregamento, o ſiropicciaments, a 
| bing | [ rubvI 
Frottement, .. in. confricazione, colliſione, tricith 
Frotter, v. 4. fregare, flrofinare, to rub, do ol 
Frotter, v. a. batterc, to beat _— 
(Se frotter a, v. r. aſare, o unirſi, to meddle wi 
Frotteur, ſe, ſo ſpazzino, a rubber : 
Frottoir, ſ. m. flrefinacciolo, o forbitejo, a rubdi 
cloth _ 

Frottoir de barbier, pezza da nettare i raſoi, abt 
ber's clout _ : 
Fructification, ſ. f. fruttificazione, fructificatict 
Fructifier, . r. fruttificare, fruttare, to frucli 

to thrive | | 
FruQiitier, v. r. eſſere fruttifero, to be fruitful 
Fructueuſement, ad. fruttueſumente, ſucceſsfully 
Fructueuſement, ad. profiitevolmente, profitab 
Fructueux, fe, 4. frutiuoſo, fruitful 
Fructueux, ſe, a. lucrative, lucrative 


Froudeurs J. me fromboliere, a finger 
, * 


Frugal, e, 4. frugale, ſebrio, frugal, ſobes 


4 
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a ng 


F UM 


uealement, ad. frugalmente, parcamente, frugally, 


loberly | 

ugalite, fo frugalita, ſobrietd, frugality, ſoberneſs 
uit, ſo m. frutto, vantoggir, fruit, advantage 
uit, J. m. progreſſ?, effetto, progreſs, effect 

uitaye, ſ. m. frutti, fruit (in general) 

uite, 3. (t. de blaton.) fruttifero, fruitful 

viterie, /F diſpenſa delle frutta, fruitery 

uitier, a. m. fruttifero, fruit- bearing 

(Abe fruitier, ſ. m. albero fruttifico, a fruit- tree 
vitier, fo m. fruttajuolo, fruiterer | 

idee, ſ. F fruttajuo'gy a fruit or herb-woman 
uſquin, ſ. m. (pr pul. ) Pequippaggin, one's all 


/ 


ſtrer, v. a fruſtrare, deludere, to fruſtate, to | 
Walk, to deprive of | | 


citit, ve, a. .. fayitivo, fugitive [pieces 
[Pieces fugitives, operette, opere diſtaccate, looſe 
pue, /f. Fuga. fugue, chaſe (in muſic) 

le, / F fpecie di colombujny a coop | 

„u. n. fuggire, ſca/-pere, to fly, to run away, 
o ſhift off, to ſhun | 


en (d'un vaſe) ftulare, o trapelare, to leak 


te, . fuggita, fuga, flight, avoiding, evaſion 
Burauon, / F. (t ae chim.) folgorazione, light- 


eineux, fe, a. foliggincſo, fuliginovs, ſooty 
is noſité, .. F fuligg ine, ſoot | | 


W") nant, e, a. fulminante, ſtorming 


VU Tumninupt, oro fulminante, aurum fulminans 


Feten, /f fulwinazicne, tulmination 


ner, w. r. fulm are, to fulm mite 


miner, U, Ne jeorrubbiarſt, tempeſlare, to fret 
ine | 


n. ſummicax ione, fumigation 


"4", 4. fumante, in cullera, tmoaking, fuming | 
ft, jo fo fumo, Vapore, imoke, team 

ns js bl. fummea, Vapurey fumes, fumets 

© Ve n. fumare, affumicare, to ſmoke 


FUR 

Fumer, v. n. ſpuſſare, tempeſtare, to fret, to chafe 
Fumeron, /. ms fummajuolo, imoaky charcoal 
Fumet, ſ. m. odore, o guſto, flavour | 
Fumeterre, ſ. f. fummeſterno, fumitory (plant) 
Fumeur, ſ. m. colui che e auwvezzo a fumare, 2 

ſmoker _ 
Fumeux, ſe, a. fumoſo, o fummoſo, fumy, heady 


Fumier, f. m. concime, ftallatice, muck, dung- 


hill 55 [gation 
Fumigation, J. f. fumigazione, o profumo, fumi- 
Fumiger, v. a. fumicare, to fumigate | 
Funambule, ſ. ba/lerino da corda, rupe-dancer 
Funebre, 4. funebre, ſpaventevole, funeral, diſmal 
ral ſermon maſt 

Funerailles, /. f. eſequie, o mortorio, obiequies 
Funeraire, a. /. 22 o funebre, funerary 
Funcſte, a. funeſto, infelice, fatal, unlucky 
Funeſtement, ad. diſgraziatamente, fatally 
Funeur, ſ. m. attrazzatore, a rigger | 

Funin, /. m. il cordame d'un baſtimento, rigging 


vaſcellh, to rig a ſhip | 


piroportionabiy 
Furet, 7 T. furetto, a ferret | EY 
(Un vrai furet, curioſo indagatore, an arrant fer- 
retter ER RE ur 


Fureteur, ſ. m. inveſtigatore, o curioſe, a terretter, 
prier [madneſs 


„Fureur, /. fo furore, rabbia, inſania, fury, rage, 


Furear, ſ. f. vaneggiamento, eagerneſs 


rious, raging, mad f 
Furie, ſ. f. furia, rabbia, traſporto, ſurys paſſion, 
Furicuſement, ad. furioſamente, exceſſively [heat 


Hy v. n. alletamare, to dung 


7 


Furieux, fe, 4. furicſo, infuriate, mad, furious 
Is as | 


(Oraiſon funebre, 7 F. orazion funchre, a fune- 


Funer un mit, v a. guarnire un dibero, to rig à 
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(Mettre un vaiſſeau en funin, attrazzare us 


(Au fur et à meſure, ad. a miſura che, as ſoon, 


| | [ ſearch. 
Furete!, v. r. frugare, ſcrutinare, to ferret, to 


Furibond, e, 4. ſ. furibondso, furicſo, forſennato, fu- 


W bo * — 23 * 
—— A — . WH oe ES ono 


— 


PFurtivement, ad. furtivamente, by ſtealth 


FT 
Furieux, ſe, a. prodigioſo, prodigious 
Furoncle, J. m. ciccione, o fignolo, a foil © 
Furtif, ve, a. furtivo, occulto, clandeſtine, by ſtealth 
Fuſain, ſ. m. fulaggine, o filio, the ſpindle-tree | 
Fuſeau, /. m. fuſo, o trafuſola, ſpindle- bone 
(Jambes de fuſeaux, fuſeragnolo, o gambe di 
ragno, ſpindle-ſhanks 
Fuſée, /. f. un fuſo pieno, ſpindle- full [barrel 
Fuſee, /. f. raxgo, piramide, rocket, ſquib, fuſee, 
Fuſer, v. a. allargarſi, o dilatarſi, to ſlake 5 
Fuſibilite, . f. qualitd di ciò cbe e fuſibile, the qua- 
lity of what is fuſible £ —— 
PFuſibile, a. F bile, o fuſile, fuſible my 
Fuſil, /. m. fucile, acciarino, firelock, tinder-box 
Fuſil, ſ. n. acciarno, ſchioppo, Reel, light gun 
(Pierre a fuſil, . f. pietra focaja, flint 
Fuſilier, ſ. m. archibuſiere, a fuſileer ; 
Fuſiller un ſoldat, v. a. archibugiare un ſoldato, to 
ſhoot a ſoldier = | 
Fuſion, /. f. fiſione, liguefazione, fuſion, or melting 
Fuſte, ſ. m. fuſta, foiſt (a kind of galley) | 
Fuſtet, f. m. /cotanc, a kind of tree 
Fuſtigation, /. f. flagellazirne, flogging 2 
Fuſtiger, v. n. flage/lare, sforzare, to ſcourge, laſh. 
Fut, ſ. m. caſſa d'archibuſo, gun- ſtock 
Fut, ſ. m. fuſo della colonna, ſhaft of a pillar 
Fut, ſ. m. una bitte, a caſk 8 | 
| Futaie, . boſco d'alberi d'alts fuſto, a foreſt of 
lofty trees 
Futaille, /. F una botte, a caſk _ 
Futaille, /. f. bottume, a quantity of caſks 
Futaillerie, /. F. legna da far bitte, wood fit for 
__ caſks — — „ 
Futaine, ,. f. fuſtagno, tela bambagina, fuſtian, di- 
Futainier, /. f. reſſitore di fuftagno, faitian, or di- 
mity weaver 
Futé, e, a. o//uto, furbo, crafty, cunning 
Futile, a. futile, van, trifling, vain 


GAG 
| Futilite, J. fe futilitd, wanita, futulity, vanity 
Futur, e, a. futuro, vegnente, future, to come 
Futur, /. m. il futuro, Pavwenire, future tenſe, tl 
turity 


(Un faux-fuyant, /. m. ſetter fugio, evaſiine 


ſhift, or evaſion | cowar 

Fuyard, /. m. fuggiti oo, futrone, à run-aWah 

Fuyard, e, a, sfugiaſco, timorojo, apt to run avi 
teartul 


8. 


13 ſe fo baſtimento da traſporte, o lui 
della conſegna, a lighter | 


Gabari, ou gabarit, ſ. m. garbo d'una nave, ay 
of a thip | 

Gabarier, ſ. m. novaltro, lighter- man 
(Donner de la gabatine, infinocchiare to hin 

bug „ 1 

Gabeleur, ſ. m. gabellicre del ſale, an xi! 

Gabelle, /. F. gabella del ſale, daxio, exciſe, uu 

Gabion, /. m. gabbione, a gabion 

Gabionner, v. a. riparar con gabbioni, to e 
with gabions | | 

Gichr, J. . bocchetta della fiangbetta, anello difi 

a ſtaple, a wail-hook | 

Gacher, v. a. impaſtare, to mix 

Gachette, /. f. grilletto, o nottolino, a trigger 

{ Gacheux, euſe, a. guazzoſo, miry, or ſlabb) 

| Gichis, ſ. m. lagume, gudxxo, plaih, ſlab 

Gadouard, /. m. wotaceſſs, nightman 

Gadoue, ſ. F. ſterco, ordure 

Gaffe, ſ. fe uncino, raſſio, a hook. 

Gaffer, v. a. uncinare, to hook 

Gage, ſ. m. prgno, ſicurtò, token, ſincerity 

| Gage, ſ. m. ipoteca, a mortgage 

Gages, ſ. fl. ſalario, wages 


g J. Pl. flipendio, ſolde, ſtipend, fes 


G A1 

Caſſer aux gages, licenziare, to caſhier 

ger, v. 4. ſcommettere, to lay a wager 

ger, v. a. ſalariare, to hire 

perie, ou ſalſie gagerie, ſ. m. flaggina, a ſeiſure 
geur, euſe, a. ſcommettitore, a better | 
peure, /. f. ſcommeſſa, pegno, a bet, or wager 
Soutenir la gageure, far fermo, to ſtand one's 
ground | 

piſte, /. m. ſalariato, one who has a ſalary 

enage, .. m. paſcolo, paſtura, paſture 

nage, /. ms terra coltivata, ploughed ground 
pnant, /. m. vincitore al giuoco, a winner 

Donner gagne, darla vinta, to yield 

pne-denier, fo me fucchino, a porter 

ne. pain, ſ. m. ci che dg da vivere ad una per- 
na, a livelihood N 85 

ene petit, ſe m. arretino, a grinder | 
net, v. a guadagnare, vincere, to gain, win 
ner le devant, affrettarſs, to get forwards 
gui, J f donna graſſa, ſchiattona, a plump wo- 
„ *, 4. allegro, lieto, gay, cheeriul [Iman 
ement, ad. alle gramente, cheerfully 

fete, |. f. allegrezza, cheerfulneſs 

tc, (de cheval) fuoco, o bi, mettle 

De gaiete de cœuùr, ſenza mociwo, o fondamento, 
Witnout any grounds, wantonly 

lard, arde, a. faceto, f.ſtoſo, merry, cheerful 
Ward, arde, a. faro, robuſto, found, robuſt 
ks arde, a. ſtrano, pericoloſo, ſtrange, dan- 
ard d'avant, caſtello di prua, forecaſtle 

Ward Marriere, caffſers, poop | 

em cailard, vento gagliardo, a freſh gale of 
| wind | 

larde, / f. gagliarda, a kind of dance 
ardement, ad. allegramente, cheerfully 

Wardiſe, J. F. allegria, mirth, or joy 

ly J. m. guadag no, profitto, gain, profit 

Moir gain de cauſe, avere la vincita, to win 


er 


4 


GAL 


Caine, ſ. f. guaina, o vagina, a ſheath 
Gainier, f. m. uno che fa le guaine, a ſheath-makeg, 
Gala, ou gale, f. m. gala, feſtival 1 
Galamment, ad. galantemente, gallantly 
Galamment, ad. gentilmente, genteelly 
Galant, ante, a. galante, garbato, genteel 
| Galant, f. m. amante, zerbino, a lover, ſpark 
( (Femme galante, «za civetta, a coquet 
Galanterie, /. F. galanteria, gallantry 
Galanterie, /. f. galarteria amoreſa, an intrigue 
Galanterie, /. f. regallucciv, a little preſent 
Galantiſer les dames, wagbeggiare le donne, to court 
the ladies 

| Galaxie, ſ. f. la via /attea, the milky way 
Galbanum, /. m. galbano, ( gomma ) galbanum 
| Galbe, ſ. m. garbo, (t. d'arch.) garb 

Gale, ſ. /. 105na, jcabbia, the itch, mange 


| { Galeace, ſ. f. galeazza, galleaſs 


Galce, .. f. (t. d'imp.) vontaggio, a printers galley" 

Galef:etier, ſ. m. manigoldo, a icoundrel 

Galénique, a. galeniccy galenic 

Galeniſme, /. m galeni mo, galeniſm 

Galeniſte, Galeniſta, a ſon of Galen 

| Galdre, J. galera, o galea, a galley 

| Galere, J. f. piallone, a large plane pe 
(Vogue Ja galere, arrivi che pud, come what will 

| Galerie, /. f. galleria, a gallery | 

Galerie, ſ. f. andito, a paſſage 1 188 

| Galcrien, /. m. galectto, o forzato, a galley ſlave 

Galet, . me morella, {giuoco) ſhuffle-board | 

{ Galetas, /. m. ſolajo, o Hfitta, a garret 

Galette, /. m. focaccia, o biſcotto, a erumplet 

Galeux, euſe, a+ r:gnoſo, ſcabbirſe, itchy, ſeabby 

Galimafrée, ſ. f. intingolo fatto di avanzi di carne, 

a a hotch-potch ee . 
Galimatias, ſ. m. anſanamento, nonſenſe 

Galion, . m. galio ve, o galcone, a galleon 

Galiote, /. f galeotta, a galliot, a kind of bark 

| Galiote a bombes, galectta da bombe, a bomb-ketch 

K 4 | | 


GAN 
 Galipot, f. m. ragia liguida, liquid roſin 
Galle, .. f. noce di galla, a gall-nut 
Gailican, ane, a. Gallicano, Gallican | 
(Les libertes de Pegliſe Gallicane, i privilegi 
della chieſa Gallicana, the liberties of the Gal- 
lican church | ; | 
_ Galliciſme; /m. Franxeſiſmo, a Galliciſm 
Galoche, /. f. galoſcia, a galoſh 
Galoche, /. f. gallaccia, a kind of pulley 
Galon, /. m. gallone, galoon, oy lace 
Galon de livree, paſſamano, livery-lace 
Galonner, Vs. fo galionare, 0 liftare, to lace 
Galop, /. m. gal:ppo, gallop 
Galopade, ſ. f galippata, galloping 
Galoper, v. n. ga/oppare, to gallop 
Galoper que. qu'un, cercar uno in ogni luogo, to look 
out for one every where 
Galopin, ſ. m. ſervitoruccio, an errant-boy 
Galopin, /. m. un guattero, a ſcullion-boy 
Salvauder, v. a. Feridare uno, to ſcold at one 
Gamache, ſ. f. u-/o, ſpatterdaſh 
Gambade, /. f. ſcambietto, a gambol 
Gambader, v. 4. ſalterel/are, to gambol 
Gambage, /. m. daxio, o gabella che pagaſi per la 
Birra, malt- tax By | {legs 
Gambiller, v. n. ſgambettare, to play with one's 
Gamelle, ſ. * gavetta, a wooden bowl 
(Manger à la gamelle, mangiare co ſoldati, to eat 
with ſoldiers Moo co ile: 
Gamme, /. f. ſolfa, o xolfa, the gamut | 
(Chanter la gamme 3, dure una ſbrigliata ad 
uno, to give one a ſevere rub 
Gamologie, /. F trattato ſu le nezze, a treatiſe on 
nuptials | | 
Ganache, f ganaſcia, a horſe's jaw-bone 
 Ganache, /. f. un goffo, a blockhead | 
Ganglion, ſ. m. ganglio, o go, ganglion, a wen 


SGangreène, /. f. cangrena, gangrene 
Gangrener, v. 7. cangrenare, to gangrene 
4 | 


Gangréneux, euſe, a. cangrenato, full of cankn 


| Ganterie, J. f. guonti, o merci di guantajt, Slot 


[Garantie, / f. malleveria, warrant 


— 


| Garce, /. f. puttana, a {trumpet : 
| Garcon, ſe m. ragazz9, maſchic, a boy child 
| Garcon, /. m. uns ſcapole, a batchelor 


GAR 


Ganſe, fe F. trina, cappietto, a loop 

Gant, ſ. m. un guanto, a glove 

(Jeter le gani, mandure il guanto della bat 
to throw the glove 

Gantelee, /. f. Nye Campanule 

Zontelet, ſ. n. manopola, gauntlet 

Ganter, v. a. mettere i guanti, to put n gloves 
(Ces gants gantent bien, gueſt/ guanti ſann bn 

thete gloves fit well 


Gantier, jere, ſ. guartajo, a glover [:aaki 
Garangage, /. f. il dar di robbia, a dying vi 
Garance, J. f. robbia, madder wal 
Garancer, v. a. arrobbiarre, to die with made 
Garant, ante, ſ. f. mallewadore, ſicurtd, 79 
Caulil 
Garantie, f,. indennita, indemnification 
Garantir, v. 4. guarantire, to warrant 
Garantir, v. à difendere, ſalvare, to defend, toli 


Gargon, ſ. m. un fattore, o garzon di bittegh 
Journeyman ſa rol 
Gargonniere, / fe sfacciatella che ama i rags 
Garde, /. f. guardia, cuſtodia, guard, Keeping 
Gade, /. f ſentinella, centry | 
Garde, ſ. f. guardadorna, a nurſe | 
Garde d*epee, elſe di ſpada, the hand of a (wori 
Garde des ſceaux, grardaſigi/li, the keeper i! 
C arde- bois, boſcajuvla, 4 wond-keo er [R 
Garde- boutique, cattiva merca Ria, che nam“ 
menaita, a commodity that {ticks on en 
hands | 1 
Garde- boutique, un Bottegaro, a ſnop-keeper 
Garde- chaſſe, capocaccia, a game-keeper 


eari\ 
Pri; 


[4 


Garde- cõte, guardacoſte, a cruiſer oh 
Garde- feu, feratta d'un cammino, iron bars bel 


GAR 

de fou, ſ. m. parapetto, o ſponda, rails along 
keys, bridges, & c.. | 

ide. magazin, ſ. n. magaxxiniere, a ſtore-keeper 
1d:-manger, J. m. diſpenſa, moſcajuolo, a but- 
ey, larger | [ keeper 
@-menagerie, ſ. m. guardapolli, a poultry- 
de meuble, /. m. gvardaroba, a wardrope 

der, v. a. ſerbare, cuſlodire, to keep, preſerve 
der, v. 4. guad dare (un infermo) to nurſe 

rder un troupeau, condurre al paſcolo, to tend a 
de guder de, aſtenet ſi, to abſtain from [flock 
derobe, /. F. guardareba, a wardrobe 

dur de cochons, . m. guardiano di porci, a 


Inken 


ag 


ves 
an bit 


3, gloit 
abt 


ng wi | 

[road erd- Keeper : 
adder of ule de vaches, waccara, a cow-keeper 
arcane] dien, ienne, /. guardiano, a guardian _ 


dien, jenne, / prot: ttore, a protector 

diennat, ſ. m. guardianeria, guardianſhip 

don, ſ. m. gbiax xo, a roach 

Fe if. guarda, bada, make way, take care 

nne, /. F. conigliera, a warren 

enpier, J. m. cuſtode della conigliera, a warren- 
ener | 4 [one's ſelf 
en ſe garer, v. 1. guardatſi, to take care of 
garter, v. a. gargarixgare, to gargle [riſms 
switme, ſ. m. gargariſmo, gargling, or garga- 
sotage, /. m. paſto ſoporco, naſty victuals 

bote, /. F. bettola, a paltry eating-houſe 


call 


9, tol 
child 


buttegl 

2 rot 
raga 
ping 


ity eating houſes | | WA 
bter, v. a» mangiare e bere ſporcamente, to eat 
d drink indecently 3 
dotier, jère, ſ. bettoliere, a paltry victualler 
zouille, ſ. fo gronda, a gutter- ſpout 
zouillement, 7 m. gorgogliamento, a grumbling 
I the bowels | ae ener n Tag: 

uiller, v. 1. ſpuazzare nell acqua, to dab- 
ein Bas water 

boulllis, /. m. gargoglio, ſpouting 

bouſle, mh 1 à cartridge 


9 ſword 
per ct! 
[ie 

Fa non ! 
on 0 


per 
{# 


dars hell 


boter, /. a. frequentare le bettole, to haunt 


0 


GA 

Gargouſſière, f. f. ſacca per i cartocci, a pouch fo 

cartridges | a 
Garnement, ſ. m. ſcapeſtrato, a profligate 1 
Garnir, v. a. guernire, fornire, to furniſh, provide 
Garnir, v. a. ornare, guernire, to adorn, trim 
Garniſon, /. F. guernig ione, a garriſon „ 
Garniſon, /. f. guardia alle I peſe, people put in a 

houſe on an execution | : 
Garnjture, /. f. guarnitura, garniſhment 
Garniture, ſ. /. fornimentc, a trin.ming 
Garniture, /. f. ornamento, an ornament 


Garroage, ſ. m. un chiafſe, a brothel [horſe 


Garrot, ſ. m. garreſe del cavallo, the withgrs of a 
| Carrot, ſ. m. rand-ilo, a packing-ftick | 


Garrot de Pargon, randello della ſella, a ſaddle. bow 
Garrotter, v. 4. aggratigliare, to bind faſt 
Gaſcon, onne, ſ. un Guaſcone, a Gaſcoon 
Gaſconnade, /. F. guaſconata, a gaſconade 


| Gaſpillage, / m. ſprecatura, a waſte 


Gaſpiller, v. a. ſprecare, dilſipare, to waſte, laviſh 


[Gaſpilleur, euſe, ſ. diſſipatore, a Ipendthrift 


Gaſtadour, ſ. m. guaſtatore, a pioneer 
Gaſtrique, a. t. d'anat.) gaſtrico, gaſtric | 
Gaſtromance, Þ /. fo (Gr. ) gaſtromanxia, gaſtro- 
Gaſtromantie, 1 manc | I omy 
(:aftrotomie, /. f. (c. de chir.) gaſtrotomia, gaſtro- 
Gateau, /. m. focaccia, a cake 
Gateau de miel, fiale, o fawo, a honey-comb ; 
(artager le giteau, dividere il prifitto, to go 
ſnacks X | 

G2te-mctier, ſ. n. guaſtameſtieri, a ſpoil-trade 
Gater, v. a. guaſtare, darneggiare, to ſpoil, waſte _ 
Gater, v. a. corrompere, co corrupt 
Gater, v. a. nuocere, rovinare, to hurt, ruin 

(Se gãter, v. r. ſcreditarſs, to get an ill name 
Gate, (un enfant) wn fanciullo malallevato, 2 ſpoilt 
Gateur, ſ. m. corruttore, a cor upcer [child 
Gatine, /. f. mincrale che ſi trova miſto col ferro, a 

mineral which is found mixt wich iron 

Rs 


GAZ 
Gauche, à. fniſtro, marco, left 
Gauche, a. ſ. graziato, awkward 
| (a gauche, @ man ſiniſtra, on the left hand 
(Prendre une *choſe a gauche, prendere una 
ceoſa in mala parte, to take any thing in a 
wrong ſenſe „ 
Gauchement, ad. ſvenewolmente, awkwardly 


Gaucher, ere, a. mancino, left-handed 


Gaucherie, / f. diſadattaggine, awkwardneſs 

Gauchir, v. n. ſcanjare, to ſhrink back 

Gauchir dans une affaire, non operare con iſcbiet- 
tea, to deal unfairly | 


Gauchiſſement, ſ. m. ſchivamento, ſhrinking back 


Gaude, /. f. guado, (erba guaa) woid 


_ Gaudir, ſe gaudir, v. r. (il ft vieux) prenderfi 


giuoco, to make merry 
Gavet e, ſ. f. verga, d'oro, an ingot of gold 
Gaufre, . m. cialda, paſtry, or wafer 
Gaufre, ſ. m. fiale, o favs, a honey- comb : 
Gaufrer des etoffes, fampare le ſioffe, to figure 
ſtuffs | | ſſtuffs 


Gaufreur, ſ. m. ſtampatore di floffe, one who figures 


Gaufrier, /. m. forma di ferro da far cialde, a 
Water-iron 


Gaufrure, /. f. tampa, figuring 


_ Gaule, /. f. fertica, haccbetta, a pole, 2 ſwitch 


Gau er, v. a. abbacebiare, to beat down with a 
pole [man 


_ Gaulois, oife, a. Cn) uomo (hietto, an honett 


(Probite gaulbiſe, p-. 078 Hare, uncommon 
Gavotte, f. F. ſorta di balio, a gavot [probity 
G3 pe, /. F. ſciamonnata, a ſlut | : 

G «uſer, v. n beffare, to mock 
Ga ſſerie, befſepriaments, a jet 


Sfr, ee, f »:Furdo, jeerer 


Jus J. F. Lelo, © rcea, gauze 

22 le, ſ. gazz la, an antelope 

Guertier, J. . gazzcttiere, a gazetteer 
Seite, J f. gazzetts, gazericy o newſpaper 


Gazette, ſ. n. cicaliere, o nowelliſta, a blab 
Gazier, ſ. m. colui che fabbrica la tocca, 0 wel 


gauze-maker | | 
Gazon, ſ. m. zolla di terra, a green turf 
Gazonnement, /. m. il far le zolle di terra, cou 
ing with turf | | 
Gazonner, a. v. Coprire di zolle, o di piote, to cr 
or line with turf _ 
Gazouillement, /. m. garrito, warbling 
Gazouillement, /. m. il mor mor io dell' unde, à fu 
ing of waters | 
Gazoiiller, v. . garrire (come fanno gli ili 
to warble | I 
Gazouiller, v. n. mormorare, ( come fa l' ac) 
Gazouillis. FYoyez Gazouillement 
Geai, ſ. m. gaxxera, o gexxa, a jay | 
Geant, ante, /. gigante, giganteſſa, à $i 
gianteſs | 
Geindre, v. n. gemere, o lagnarſi, to whine 
Geindre, ſ. m. maeſiro impuſtutore, a baker's M 
Ceice, ſ. f. gelata, g-iaccio, a froft 
Geite, /. F. gelatina, conſeryay a jelly, conic 
Geler, v. a. egghtacciare, to freeze 
Gelinotte, /. f. pallaſtra, a pullet 
Gelinotte de bois, gallina regina, a wood - ben 
Gelivure, ſ. F. danno patiio dagli alert ff 
gelata, what the trees ſuffer by the froſt 
Gemeaux, . m. i Eemelli, the ſign Gemini 
Gemine, a, (t. de palais) retteratsy repeated 
(Commandemens gemines, comand? reiterdh 
feated commands | q 
Gcmir, v. u. gemere, dolerfi, to groan, comp 
Gemillement, /. m. gemito, pianto, groanie 
| Gerame, (ic!) ja! gemma, mineral ſalt [1 
{| Genaat, a. incomodo, troubl-lome 
| Gencive, . fo gengivay the gum f 
| Gendarme, /. f. gendarmo, © cavalleggien 
guardman 


{ Gendarme, 7. m. ſcintilla, o favillg, 3 {pa 


| 


of t. 
nd 
ne, 
neal 
ea! 
neal 
ner, 
ner, 
nere 
era 
al ar 
ncra 
Nerg 
Neg 
reral 
Nery 
ral 

cral 
mera! 
erat 
„rat 
nerat 
nerey 
Nerey 
berig 
Nerof! 
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neſtry 
net, 
net, 
nette, 
1ld 0 
lier 
Crt, 
levre; 
Neri 


reiterdlh 
[1 

| 

„ comp 


— 
j 


eggieth 


a fu 


EN 
(8e gendarmer, v. r. adirarſi fer nulla, to 
bluſter 


ndarmerie, fo fo la ſoldateſca a cavallo, horſe | 


of the houſehold 

andre, .. m. genere, a ſon-in-law 

ne, bh F. tortura, tormento, rack, pain 
nealogie, ſ. f. genealogia, geneaiozy 

nealogique, a. gencalogico, genealogical 
nealogiſte, /. m. genealogiſta, a genealogiſt 

ner, Ve a. mettere in ſoggexione, to conſtrain 

ner, v. a. incemodare, to trouble 

neral, 4. generale, general 

neral d'armébe, * d' armata, a general of 
an army 

nacral d'ordre, caps d'ordine, general of an order 
neral, / m. la maggicr parte, the generality 

ne alat, ſo m. generalato, generalſhip 
berllement, ad. generalmente, generaliy 


ral [ raiilimo 


Neralifer, v. a. gereraleggiares to make gene- 


G E N 
Genie, f. m. genio, bell geg no, genius, a wit 
Genie, ſ. m. Parte del *ingegnere, an engineer's 
art [invent 


Genitvre, . m. ginepro, a juniper-tree 


| Genievre, ſe m. corcola del ginepro, a juniper- 


berry _ 
Geniſſe, ſ. fe giovenca, a 1 1 


| Gehital, a. geritale, genital 


Genin fo m. il genitivo, the genitive caſe 
 Genitoires, /m. leſticoli, genitals 


Genou, 5 me ginocchio, the knee [ dren 
(Erre © a genoux, ere ginocchione, to be kneeling 


(Fléchir le genou devant quelqu' i 
to yield up 


Genouillere, /. t ginccchiello, a pully-piece 


Of a boot 


Genre, /. m. genere, ſpecie, ter; kind 


\crali line, 4 m. un generaliſſino, à gene- Gens, /. þl. ſervitori, the ſervants 


crate /. F. generalild, generality 
Krateur, a. generatore, (t. di geom.) generator 
eratif, ive, as generativo, generative 
ration, f. f. preduxionc, production 
icreuſement, ad. generoſar ente, generouſly 
bereux, eule, Qs genes , generous 
Nerig! e, 4. gener ico, gene rical 
berofite, J. J. generoſiud, generoſity 
atle, / f- Gerefi, Geneſis 
neſtrolle, /. fo erba gineſtra, broom- wort 
net, . m. gineſtro, gineſtra, genet, broom 
net, J. n. ginnetto, a fine, Spaniſh horſe 
— 10 fe Jpezie di gatto jalvatice, a kind of 


1 3 A 2 FOES a la genette, cawalcare collo Hale 
terte, to ride with ſhort ſtirrups | 

levrette, I F. vino di ginepro, juniper-wine 
nevrier, Jo m. en a juniper-tree 


| 


Ge. E 
magiſtrati, people of e men of the long 
robe [lawyers 

Gens du roi, ufiziali de! regio fifco, crown 

Gent, ente, a. (u ft wvieux) gertile, geuteel 

Gentianie, J F. genz ana, ( pianta ) bitter-wort 


Gentil, ile, a. gentile, grazioſo, genteel, comely 


(Les Gentils, „pl. 1 Gentili, the Gentiles 
Gentilhomme, / m. gentiiuomo, a gentleman 
Gentilhommerie, /. f. gentiluomimeria, nobility 


Gentilite, /. . Gentileſimo, the Heathens 

Gentillatre, /. . gentiluomo per Frecuratore, a petty 
country *iquire 

Gentilleſſe, /. f. gentillezza, gentceineſs 

Gentilleſſe, 7 

tricks [riofities 

3 þ 5 coſerelle curioſe, vag be, to o cu- 


(Trayailler de genie, laworare d'i invengione, to 


Genicure, /. F prole, figliolunxa, offspring, chil- 


Genouiliere, jo F. il ginocchio d uno ftivale, the top 


de lettres, de robe, &c. /e perſone letterate, i 


| Gentilhommiere, /. f. un caſino, a gentleman's ſeat 


atti, o modi placevoli, pretty 


GER 
Gentiment, ad. gentilmente, genteelly | 
Genuflexion, ſ. f. genufleſſione, kneeling 
Geocentrique, 4. (t daſtron.) geocentrico, geocen- 
Geodeſie, /. f. geodęſia, geodeſy trie 
Geographe, /. m. geoprafo, a geographer 
Geographie, ſ. f. geografia, geography | 
| Geographique, a. geografico, geographical 
Geolage, fo m. cio che pagaſi da carcerati al car- 
ceeriere, priſon- fees | 5 
Geole, /. . (il eſt vieux) prigione, a gaol 
Geolier, . m. carceriere, a gaoler 
 Geomance, ſ. f. geomonxia, geomancy 
Geometral, ale, a. gecmetrico, geometrical 
| Gtometre, ſ. . geometro, o geometra, a geome- 
trician e | i 
_ GCeometrie, ſ. f. geometria, geometry 
Geometrique, 4. f. geometrico, geometrical 
Seometriquement, ad. geomrtricamente, geome- 
Georgique, /. f. georgica, georgics [ tricaily 
(Les georgiques de Virgile, Je georgiche di Vir- 
217, the georgics of Virgil . 
Geranium, (ou bec de grue) /. m. geranio, 
( pianca ) geranium | : 
erbe, J. /., covont, o manna, a ſheaf 
Gerbe, /. f. pagliuolo, a bundle of ſtraw 
Gerber, v. #. accovonares o ammannare, to make 
up in ſheaves | e 
Gerce, ſ. f. tignuola, tarma, wood louſe [crack 
Gercer, v. a. crepolare, ſpaccare, to chop, to 
Gergure, /. f. crepatura, feſſufa, a cleft, a 
chip - EY „ usge 


Gerer, v. 4. (t. de palais.) amminiſirare, to ma- 


Oerfaut, ſ. m. ge falco, o girifalco, a gerfalcon 
Germain, aine, a. Germano, Germain | couſin, 
(Coufin - germain, un cagino germane, firſt 
(Frere-germain,' fratello carnale, one's own. 


brother [mander | 
Germandree, ſ. f. calamandrea, (pianto) ger- 


| Geſtes, /. pl. (il eft wieux) geſta, impreſa, a. 


] Gibover, v. a. andare alla caccia coll" archibiſn d 


9 


GIG 
(Faux-germe, /. m. mola, a tympany, or moon 
calf, a falſe conception | : 
Germer, v. n. germogliare, germinare, to ſhodh 
ſpring up e 4 
Germination, ſ. f. germinazione, germination 
Gerondif, /. f. g-rundio, a gerund 
Geſſe, ſ. F. czcerchia, (pianta ) vetch, or chichelin 
Geſte, /. m. geſto, atteggiaments, geſture 
(Menacer quelqu'un du geſte, minacc iare con atth 
to threaten with geſtures 


chievements | 
Geſticulateur, /. m. geſticulatore, a man full d 
action in ſpeaking g- | 
 Gefticulation, /. f. geſticulavione, geſticulation 
Geſticuler, v. n. geftegoiare, atteggiare, to uk 
much action in talking „„ 
Geſtion, / f. ammin ſtramione, adminiſtration 
G bbeux, euſe, a. gibboſo, gibbous | 
Sibbe fits, /. f. gobbu, gibboſity 
 Gibeciere, .. J. taſca de' cac iatori, a hunter's by 
Gibeciere, /. f. ta'ca de' gie olari, a juggler's by 
Tour de gibeciere, giuoco di mano, fl Sb 
Gibelet, .. m. ſquilio, ſpillo, a gimbiet [han 
Gibelotte, /. F. fricoſſea di pulli, a fricailee d 
cnicxens 3 {pov 
Giberne, ſ. fo taſca di cartocci, a cartricgh 
Giber, /. m. forca, patibolo, a gibbet, gallows 
Gibier, ſ. m. cucciagione, © ſalwagging, game 
(Menu gibier, vccellaggione, birds 
Giboulée, ſ. fe nembo, o roveſcio, a ſhower“ 
rain 6 [fowl 


(Arquebuſe a giboyer, archibuſo da polvefen 
da caccia, a towling-piece  _ 2 

(Epée a giboyer, ſpadaccia, a rapier 
Giboyeur, ſo m. cacciatore, ( collo ſcbinpfs) 
| fow ler 


Ger me, /. f. germe, germoglio, a ſhoot, a bud. | 


Giganteſque, a. giganteſco, gigantic 


GLA 

Taille giganteſque, fatura giganteſca, a gi- 
gantic ſize | l N 

pod, /. m. coſcia di caſtrato, a leg of mutton 

pots, ſ. pl. le gambe di dietro d'un cavallo, the 
ind legs of a horſe | 

potter, v. n. gambettare, to wag one's legs 

zue, / f. una giga, (t. di muſ.) a ig 

zue, / f. ragazza, diſadatta, a tall friſky girl 

et, / m. g iubbottine, an under- waiſtcoat 

Iles, (faire) ſcapar via, to ſcamper away 

mblettz, / f. ciambella, a gimblet 

gen:bre, /. fo Senzcro, o Zenzewverog ginger 

pzuet, ette, a. debole, weak 1 

hzuet, ſo me viretto, tart wine 
ae, ſ. m. giraf/a, (animale) a giraff | 

andole, ſ. fo girandola, a girandole, or chan- 

belier | 9 2 [diamonds 

rand:les, J. pl. pennino di diamanti, a cluſter of 
raſol, /. m. giraſo. e, clitropia, a turneſol, ſun- 

ber 25 of opal 

aol, J. m. giraſole, ¶ Piaſtra) giralol, a kind 


ind of In ian gourd 

ofle, /. fo go: fano, cloves | 
Clou de g:rofle In garofanc, a clove {flower 
er, J. m. a/bero di girofano, a clove- tree 

Fon, J m. grembo, ſeno, lap, pale | 
ouette, ſ. F. banderuola, a weather-cock [ flag 
ouettes, J. pl. vene, (t. di mar.) vane, or 
ement, J. m. (t. di mar) ia ſituazione delle 
wy the ſituation of the ſea-coaſt 
» (ci-git) qu} giace, here lies 
Jem. coy della lepre, a hare's form 
5% m. oftcria, alloggio, an inn, lodging 
Tv. v. albergare, o dormire, to lie 

te, / m. brina, pruina, rime, hoar- froſt 
ce, ſ. f. ghiaccio, o diaccio, ice 


ce /. f. Jpecchio, o criſtallo, a glaſs 


aumont, . m. ſpecie di citriuoio Indiano, a 


ole, /. F. wiviay © garofuno, a ſtock, a gilly- | 


Glaces, /« pl. ſorbetti, o confetti diacciati, ice [chill 


| 


| Glandule, / F. glanduletta, a ſmall gland 


{ Glane 


 Glama, /. m. montone del Pern, a Peruvian ſheep 


oO 


GLA 


Glace, (dans un diamant) macchia, a flaw it 


Glacer, v. a. agghiacciare, diacciare, to freeze, 
Glaces, 'gants) guanti luſtrati, glazed gloves 
Glacieux, euſe, 4. che hu maccbie, that has flaws 
Glacial, ale, a. diacciato, freddo, frozen, cold 
* (i mer glaciale, i/ mare glaciale, the frozen 
| fea | 
(Zone glaciale, zona glaciale, the frigid zone 
Glaciere, /. f. diaccioja, o gbiacciaja, ice-houſe 
Glacis, /. m. ſpianata, o ſpalto, a ſloping bank 
Glagon, ſ. m. peæ xo di ghiaccic, a piece of ice 
Gladiateur, J. m. gladiatore, a gladiator 
Gladiateur, ſ. m. ſpadaccino, o accattabrigbe, 2 
prize- fighter | | 4 
Glaieul, /. m. ghiaggiuolo, o iride, corn- flag 15 
Glaire, J. f. bava, catarro, chiara d uva, glaire, 3 
ſlimy matter, white of an egg | 
Glaireux, euſe, a. pieno d'umori viſcidi, ſlimy 
Glaiſe, /. F. argilla, o argiglia, potter's earth 
Glaiſer, v. a. intonacar d'argilla, to do over with 
patter's earth -: | | 
Glaifiere, /. fe luogo dove cavaſs Targilla, a place 
where potter's earth is dug out . 
Glai ve, /. m. ſpada, ſword | 
Glaive ſpirituel, giuridizione eccleſiaſtica, eccleſi- 
aſtic juriſdiction 


Glanage, /. m. lo ſpigolare, gleaning 
Gland, /. m. ghianda, an acorn, or maſt 
Gland, ſ. m. ghianda, o fava, gland 
Glande, /. fe glandu la, enfiato, gland, ſwelling 
Glandee, /. fe la raccolta delle ghiande, Lad 
maſt 
Glanduleux, euſe, a. glanduloſo, glandulous 
Glane, ſ. f. mazz0 di ſpighe, a gleaning 
Glane de poires, un ramo di peruzze, a cluſter of 
pears | | ND [ onions 
d'oignons, una reſia di cipolle, a rope of 


GLO 


Glaner, v. a. ſpigolare, to glean 
Glaneur, eule, /. ſpigolatore, a gleaner 
Glanur-, /. f. ſpigolatura, gleaning | 
Glapir, v. n. Schiattire, gagnolare, to ſqueak, | 

yelp | [ [queaking 
Glapiſſement, ſ. n. gagnolio, mugolamento, yelping, 

Gicbe, /. f. gleba, terra, glebe, land 
Cliffade, /. F. ſdruccivlo, a Mp, er ſlipping 
Cl ant, ante, a. ſaruccevole, ſlippery | 
Gliſſor, v. n. ſdrucciolare, ſcorrere, to ſlide, ſlip 
Gliſſer, v. 4. ir/inuare, to infinuate I 
Gliſſer une clauſe, une parole, in/crire una clauſula, 

una parola, to put in a clauſe, a word, &c. 

Glifleur, ſe m. uno che ſdrucciola, a ſlider _ 
Glifioire, ſ. fe ſdrucciols, a ſlide 
Globe, ſ. m. un globo, a globe | orbs 
Globes ctleſtes, globi celei, (aftri) celeſtial 
Globulaire, /. f. ſpezie di pratellina, a kind of daily 
Giobule, /. m. globetto, a globule | 
Globujeux, euſe, a. glabuleſo, giobulous 
Gloire, / f. gloria, glory 
Gloire, /. f. allerigia, Laughtineſs 

(Se faire gloire, pregiar fi, to glory in 

Glorieuſement, ad. g{5145jamerte, gorioully 
Glorjeux, euſe, a. pliricſo, glorious 
Glorieux, . ſuperho, borioſa, proud. havghty 
Giorification, J. F. glorificagimne, xlorificat.on 

Glorifier, v. a, glorificare, to gioriſy 

(Se glorifier, v. r. vanagloriarſi, to booſt 

Gioſe, /. f gloſa, chioſa, a gloſs, a comment 

Cloſer, v. a+ glare, to comment 

Glofer, v. a. cenſurare, to cenſure 1 

Gloſeur, euſe, /. gleſatore, cenſore, cenſurer, a 

Gloſſaire, /. m. g/ofſaris, a gloſſa [ carper 

Gloſſateur, /. m. ploſatore. a gloſſographer 
Oloſſographie, /. f. gHgraſia, ¶ deſcrixion della 

lingua) gloſſography 

Dae fo F. (t. d'anat.) glofſelogia, glol- 
| bug | 


| 


GOD 


{ Glouglou, ſe m. gg, (firepiry che fr un lin 
cavandofi del fiaſco ) gugling of a lyur 
Glouſſement, ſ. m. il chiocciare delve c 
Glouſſer, v. a. chiocciare, to ciuck 
Giouton, onne, a. gioltone, goleſo, gu ane 
Gloutonnement, ad. gliottanente, gre” dily | 2 
Gloutonnerie, . ghiuitoneria, glutton) 
Glu, /. /. vi co, fana, bird-lime 
Giuant, ante, a. 1, viicid ; 
Gluau, J. m panicne, o pariuB2za, a lime 
Gluer, V. a. inviſchiare, to make Clumay 
 Glutineux, euſe, a. glutin e, vici, S 


vilcid | 


} Gnome, ſ. m. ſpirito, fantaſma, Sc. a. ſphit, ps 
Gnomique, a. ſentenz19/, iententious 

Gnomon, /. m. gnomene, a gnomon 

Gnomon, f. me tile, ago, a fliie, index 
Gnomonique, /. F. gnomonica, dialling 
Gobelet, /. m. ciotoia, tag xa, a gooiet, 1 009 dinf;e 
Gobelet, ſ me. beffoletto, o boſſutr, a J& ger 5-000 
(Joucur de gobelet, wn cw mudare, 2 MU 


[Sobelins, J. pl. gobeiint, ( mantfatiid a 42% 


in Paris: ) gobeil!.s 


Gobelotter, v. u. centellare, to puzz ec . 
Gober, V. a. ingbiottire, ins Marc, co Wanne 


to gulp down 


(Se goberger, v. r. burlarſi, to banter 
| | 
(Se govcrger, v. r. rallegratſi, wm": 


Goberges, /. pt. aſſi ds ſoſtenare il ſaccore, boars 


bottom of a beditead 


Gobet, ſe n. un boccone, a moriel 
(Prendre un homme au gobet, ace 
quando ci penſa mene, to take one ny Pls 

Gobin, ſ. m. un gobbo, a hunch- back 

Goblin, ſ. m. befara, 0 vciſiera, a hobgobin 

Godaille, ſ. f. vinaccis, paitry wine 

Godailler, v. n. ſbevazRarey to guzzle 


Godeluresu, ſ. m. un civettone, a top 
Godenot, /. m. fantoccio, 0 buralt ine, 


- 1 my 
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det, | 
det,, 
dives 
ron 
dron 
plate 
ddron 
ddron! 
ork 
fe, 
d2aill 
$0, ( 
oven 
dzuen 
guett 
Itorie, 
(Etre 
(Cha 
ſco 
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* 


dinfre 
dinfre 
tre, 
ditrey 
fe, | 
lite, 
VMme 
Mme 
mme 
omme 
mmi 
ond, 
14 
pro 
Dndole 
ndo!j 
ntal. 
dnta'g 


2 2 rt 


[ puſ 


a Ju 


GON 
det, /. m. ciotola, a mug, or little cup | 
det, . m. (t. de bot.) calicetto, a calix 
diveau, ſ. m. croſtata, a fort of pie in linen 
dron, /. m. increſpature, o pieghe, a puffy plait 
dron, /. m. orlatura del wajellame, edging in 
plate Foe | | [ linen 
dronner, Y. a. increſpare biancherie, to plait 
dronner de la vaiflelle, crlare il vaſellame, to 
ork edges on plate \ + 
te, 4. gofſo, diſadatto, awkward, ill- ſhaped 
elle, f. . gozzovigiia, merry making 
50, (faire) „ar in ſul graſſo, to live in clover 
ppuenard, arde, a. motteggiatore, jochie EY 
dpuenarder, Y. n. motteggiare, to jeſt, or joke 


Hortes | 

(Etre en goguettes, flare in xuarlo, to be merry 
(Chanter goguettes à, dire villania ad une, to 
cold one la glutton 
dafl e, ſ. m. un mangione, o diluwione, a toſs-pot, 


dinfrer, v. u. crapulare, pacchiare, to zuttle and 


dinfrerie, /. F. gbiottoneria, guttling 

tre, /. me 85880, bernia, gutturis 
utreux, euſe, a. gozzuto, throat-burſten 
te, . m. un golfo, a gulf [lar | 
litte, J. F. collare alla Sagnubla, a Spaniſh col- 
mme, ſ. f. gomma, gum | 
mme-refine, /. f. reſina, o ragia, roſin 
mmer, v. a. ingommare, to gum 
mmeux, euſe, a. gommoſo, gummy 


[guzzle 


Gorge, /. F. jorſata, o ſorſey a draught 
Gorger, v. a. 
guettes, f. Tl. face ie, 0 piacevoleg xc, merry 


mmier, {. m. albcro deila gomma, the gum- tree 

nd, /. m. arpione, o cardine, a hinge 

Mcttre hors des gonds, cavar di gangberi, to 
provoke [ cup 

ndole, J. f. gondola, o ciotala, a gondola a 

nolier, f. m. gende lier, a gondolier 

Malin, ,. m genfulone, a Holy Fandard 


nta'onier, „ Mm: g nfalor ere, 1 hy ſtandard- 


* 
< 


Gouliifre, ſ. F. gbiottone, a greedy-gut 


6 O U 
Gonfler, v. a. gonfiare, to ſwell | 
Gonin, (maitre) an' aſtuto, a i]y dog | 
Goniometrie, ſo Ff. Parte di miſurare gli angoli, the 
art of meaſuring angles 
Gonorrhee, f. fe gonorrea, a gonorrhea 
Soret, /. m. porchetto, a porker 
Gorge, /. f. ftrozza, ſens, throat, breaſt 
Gorge, ſ. f. cavetto, o guſcio, (in fortit.) a defile 
(Se couper la gorge, ſcannatſi, to cut one ane 
other's throat Th 
(Rendre gorge, reſtituire, to refund 
(Rendre gorge, womitare, to vomit 
 feram 
SOR; impinzare, to gorges 
Gorger, v. a. colmare, to heap up [ legs 
Gorgees, (jambes de cheval) gambe gonfie, ſwelled 
Georgerette, /. F. (il e vieux) georgirina, a wo- 
man's neck handkerchief 
Gorgerin, ſ. m. gorgiera, a neck- piece 


Gorgette, ſ. F. gorgieretta, neck- cloth 


Goſier, ſ. m. gola, o gozz9, the gullet, throat 
Goſier, ſ. m. canna della gola, the wind- pipe 
Gothique, a. Gottico, Gothic 


| Gothique, a. antico, diſuſato, ancient, obſolete 


Goudron, f. m. catrame, pitch and tar 
Goudronner, v. a. incatramat'e, to tar 


| Gouffre, /. m. gorgo, abiſſo, voragine, pit, abyſs 
| Gouge, /. F. puttanaccia, a trull | 
| Goujat, /. m. ſaccardo, o galuppo, a ſoldier's boy 


G-uine, /. m. cantoniera, a {trumpet 

Goujon, ſ. me chiozz9, (ſorta di peſce) a gudgeon 

Goujon, /. m. un pernio, a kind of pin | 

Goujon de gond, ago d'arpione, a hinge- pin 

Goulte, .. f. boccata, a large mouthful | 

Goulet, ſ n. imboccatura ſtretta d'un porto, a nare 
row entrance of a harbour | 

[ a bottle 

Goulot, /. m. cana, o collo di fiaſco, & c. neck of 


g-nfiamento, a Iwellinz [ bearer: 


Cy fe F. canaletto, o cavetto, channelling 


6 0 U 


Goulu, e, 4. ingordo, gluttonous 
Gulüment, ad. ghiottamente, greedily 
Goupille, J. f. punta, a watch-pin 


| 


| I | .._ 
Goupille, /. f. (t. de charp.) copiglia, a pin 01 
Coupilton, /. m. aſperſorio, a holy water ſprinkle 

Goupillon, /. m. ſpazzolay o pennello, a bruſh, 


Gourd, ourde, a. indolenzito, numb [or pencil 
(Avoir les mains gourdes, aver le mani indo- 
lenʒite dal freddo, to have one's hands be- 
Sourde, / . Zucca, a gourd [numbed 
_ Courdin, Jo m. baſtone, o frugene, a cudgel, 
Gourdiner, v. 4. baſtonare, to cudgel | club 
Gourgandine, /. J. puttanaccia, a ſtrumpet 
Sourgane, ſ. f. piccola fava di palude, a little 
Wild bean [ gorg;ran 
Gourgouran, ſ. m. gorgoramo, (ſiofſa dell' Indie) 
Gourmade, fo A ſgrugnono, o ſgrugno, a ſiſty- 
Gourmand, ande, a. ghiottone, glutton 
Gourmander, v. a. rigrendere, to reprimand 
Gourmander les paſſions, frenare le paſſioni, to curb 
one's paſſions „„ 
Gourmandiſe, ſ. f. golofit2, gluttony ſhorſes) 
Gourme, f. f. cimorro, the ſtrangles (in young 
Gourmer, v. a. mettere un barbazzale, to curb 
Gourmer, v. a. far a'pugni, to box | 
Gourme, (homme) uomo poſato, a ſteady man 
Gourntet, ſ. m. aſſaggiatore, a taſter | 
Govrmette, ſ. f. barbazzale, a curb 
Gouſſe, ſ. f. baccello, a ſhell, or cod _ 
Couſſe d ail, ſpicchio d'aglio, a clove of garlick | 
Gouſſet, ſ. m. ditelio, the arm-pit | 
Goufſer, borſellino, gherone di tela, a fob, guſſet 
Goufſet, {. m. aſſicciuola, a bracket 
Gotit, f. n. gufto, ſapore, taſte, reliſh 
_ Gout, f. m. maniera, ſtile, manner, ſtile 
Coter, v. a. guſtare, aſjaporare, to taſte, reliſh 
odrer, v. 4. gradire, approwure, to like, approve 
Goũter, v. a. merendare, to eat one's bever 
Gouter, ſ. m. merenda, a collation, or bever 


| Goutte, /. f. goccta, fta. drop. 


[cuff |. 


| Gouverneur, . m. governatore d und provinen 


GR A; 


ces, 
ces d 
Rend 
De gr 
ciabl 
cieuſ 
cieuſ 
x xa, 
cieuſ 
cieuſ 
cieux 


Goutte, Fo 7. gotta, © fofagru, the gout 
Goutte a goutte, geca 4 gouliug bY dr. ps 
Zoutte, ad. niente affatto, not at 11 
(N'entendre guutte, non intendere niente ud 
to underſtand nothing at all (the nn 
Goutte des mains, ciragray o chiragray the god 
Gouttelette, /. f. zacciolina, a little dcop 
Goutteux, euſe, a. podaugrofs, gout; 
Gouttière, /. f gronda, o grondajay a gutier 
Gouvernail, J. m. timone, o governale, lt 
, 7” S f 
helm n 


- E 

(Tenir le gouvernail, reggere uno fats, to ui nile 
Gouy-rnante, . f. governatrice, aja, governel eilite 
Gouvernante, f. F. donra di caſa, a hon, atio. 
Gouverrement, ſ. m. governo, gyver: nent le, | 
Gouvernement, /. m. palazzo del ger nales, ; 
governor's houſe | lin, | 
(Avoi: quelque choſe en fon gouvernetehins, 
avere alcuna coſa in cuſtadia, to have ine, 
thing in one's keeping | uti 
Gouyerner, v. a. goverpare, to govern 1 duel, 
Gouverner, v. a. maneggiar con rijparn'is, o ele 
Gouverner, v. a. educare, aver cura, to bing! Iver, 
to have under one's care e, 
Gouverner un vailſ:au, condarre und nave; i it eu gi 
a ſhip 1 ler, 


(Se gouverner, v. r. romportarſi, to be h 
vernor of a province | . 
Gouverneur, /. m. jo, a tutor 
Grabat, ſ. m. letticetto, o canile, a truckle- bed 
(Etre ſur le grabat, fre ammalato, to lie fic) x 
Grabataire, a. malaticcia, ſickly f 
Grabeau, .. m. rottame, frantumi, crumbs, bits 
Grabuge, /. f. lite, conteſa, a ſquabble, diſpute 
Grace, /. f. gruxia, fa vore, grace, favour 
Grace, f. f. grazia, perdono, grace, pardon 


* 


| | 4 
LE J. F. grazia, garbo, genteelneſs, graceſulbe 


ality 


nete 
2ye U 


h 
1 


, to dil 
ng 


7 00 ö 


k 


ay 08 
111! 


bed 


G RA 


ces, /. pl. ringraxiamento, thanks 


ces de lit, cortinaggio, bed-=cuitains | | 
Rendre graces, ringraziare, to return thanks 


De grace, di grazia, in gravia, pray, or pray thee | 


ciable, a. degno di grazia, pardonable 

cieuſement, ad grazio/amente, graciouſly 

cieuſer, v. a. (i eft fam.) traitare con genti- 

224, to treat very kindly | 

cieuſetẽ, J. fo grazioſira kindneſs 

cieuſete, J. fo un regaluccio, a ſmall preſent 

cieux, euſe, a. grazioſo, gracious ; 

jeux, as corteſ-, legg:ad:0, kind, graceful 

lite, J. f. gracilita, flenderneſs ; 

lite, /. F (de la voix) ſortigh-z2a, ſhrillneſs 

lation, J. gradazione, grad ation 5 

le, . m. grado, dignitd, degree, lignity 

es, J. pl. patenti di addotteramento, degrees of 

lin, / m. ſcalino, o ſcaglione, a tep doctor 
ins, (ban es) gradini, forms, or benches 

line, /. F. gradina, a kind of chiſſel 

luition, ſ. fo graduatione, graduation 

del, elle, 2. aduale, gradual 1 

ue lement, ad. graduul mente, gradually 

Puet, v. a. graduare, t confer vegrees 

e, fo m. un gradunto, a graduate 

eu graJu?, fueco gradua/e, gradual fire 

ler, v. n. (t. de chaſſe) ſumar il rorno per 
iamare i cani, to blow the horn to recall 

088 | | [ ſcrap 

llon, ſ. m. rimaſuglio, avanxo, a remnant, a 

Jm. grano, granello, coccola, corn, grain, 
ty 


a de petite verole, bollice/la di vaj uolo, a puſtule 
the ſmall-pox 

n de ſel, de ſable, &c. granellino di ſale, di 
bia, a grain of-ſalt, ſand 

n de vent, turbine improvviſo, a ſquall of wind 
J f- ſemenza, o ſeme, ſeed | 

ley ſe |. graſſo, untume, fat, greaſe 


GRA 
Graiſſer, v. a. ugnere, o ungere, to greaſe 
| Graiſſer ſes bottes, far fardello, ro pack off 
Graiſſeux, euſe, a. adipoſo, o pinguedinoſo, greaſy 
Cramen, /. f. gramigna, cow-graſs | 
Grammaire, /. f. grammatica, a grammar 
{ Grammairien, ſ. m. un grammatico, a gramma- 
rian | 
Grammatical, ale, a. grammaticale, grammatical 
Grammaticalement, ad. grammaticamente, grate 
matically | | | | 
Grand, e, grande, largo great, large 
(A la grande, ſplendidamente, ſplendidly 
(Penſer d'une maniere grande, penſare nobilmente, 
to have noble thoughts 


(Trancher du grand ſeigneur, ſpacciarla, to carrx 


Grandelet, e, a. grandetto, pretty big 
Gcandement, ad. grandemente, greatly 
Grandement, ad. /þ/endidamente, ſplendidly | 
Grandefe, ſ. f. qualitd d'un grande di — 2 the 


ſit high 


qua. ity of a grandee of Spain Ttallneſs 


{ Grandeur, ſ. fo grandezza, altezza, largeneſs, 
| Grandeur, /. f grandezza, dignita, altezza, gran- 


deur, lordſhip, grace 
Grandeur d'ame, magnanimit2, magnanimity - 
Grandir, v. u creſcere, divenir grande, to grow tall 
Grand ute, |, m. la pietra filoſofale, the philo- 
ſopher's ſtone DEE : 12 
Grange, /. f. capanna, a barn 
Granit, /. m. granito, (pietra ) granite | 
Granuler, v. a. ridurre un metallo in granellini, to 
recuce a metal into grains 
Graphie, / f. grafia, (Gr.) graphy 
Graphique, a+ grafico, graphic 


| Graphiquement, ad. graficamente, graphically 


Graphometre, ſ. m. gra fometro, a graphometer 

Grappe, /. f. grappolo, racimolo, a bunch, cluſter, 

grapes | 

Grappiller, v. n. raſpollare, rubacchiare, to gleang 
to ſcrape up ; | 


G R A 
Grapilleur, euſe, a. colui, o colei che raſpella, a 
grape-gleaner | | 
Grapilleur, euſe, a. un monello, a cheat 
Grapillon, / m. grappolino, o grappoluccio, a little 
bunch of grapes [anchor 
| Grappin, .. m. ancora di galea, o grappino, a little 
Jrappin, ſ. m. ferro di bruletto, a grappling- iron 
Gras, ſe, a. graſſo, ſudicio, fat, greaſy [ the leg 
Gras de la jambe, Ja po!pa della gamba, the calf ot 
(Terre graſſe, argilla, o creta, a kind of clay 
(Jours gras, giorni di graſſo, fleſh-days _ 
(Dormir la graſſe matiriee, dormire tutta la mat- 
ina, to overſleep one's ſelf | 
. {Parier gras, herbugliare, to liſp | | 
Gras- double, triępa di manxo, o bue, double-tripe 
Oras-fondure, /. f. malſonduto, molton greaſe, a 
horſe's diſeaſe | | 
Graflement, ad. copic/amente, plentifull 
Oraſſet, ette, a. graſſotto, fattiſn 
Oraſſe ye ent, /. m. il fraſtagliare, liſping 
Craileyer, v. n. fraſtagliare, to liſo 
Graileyenr, ſ. m. tartaglione, a liſper 
Oraſtouiflet, ette, a. graſſottina, fatty 
Oratiſication, ,. f. gratificazione, gratuity 
Ciatiiier, v. a. gratifi are, to make a gratuity 
Gratin, ſ. m. quel che reſia attaccato nel Fondo della 
Ptznatta, the burnt- to in a ſaucepan 
_ Gratis, ad. gratis, for no hing 
Gratitude, . f. gratitudine, gratitude _ 
Gratte-boſſe, /. . grattabugia, a wice-bruſh 
Oratte-boſſer, v. a. grattabugiare, to clean with a 
wire-bruin | | 
Gr tte-cu', /. m. coccola roſſu della roſa, che reſta 
depo cadute le foglie, a hip — —— 
Gratelle, ſ. f. ſcabbia, o wolatica, the itch 
Gratteleux, euſe, a. ſcabbiaſo, itchy 
Gratter, v. a. gratzare, raſpare, to ſcratch, ſcrape 
. Gratter un vaiſſeau, raſchiare un vaſcello, to ſcrape 
Grattoir, h ls raſtiatajo, a ſcraper 


q 
1 


4 


{ 


4 


GRE 
Gratuit, uite, 4. gratuito, gratuitous 
Gratuite, (ſuppoſition) ſuppoſizione gratuit, 
groundleſs ſuppoſition | 
Gratuite, /. f. carattere di cid che 8 gratiito, wi 
is gratuitous 
Gratuitement, ad. gratuitamente, freely 
Grave, a. grave, ſerio, grave, ſerious 
Grave, a. peſante, importante, weighty, import 
(Accent grave, accento grave, A grave accent 
Gravellée, (cendre) allume di feccia, tartar- hes, 
Graveleux, euſe, 4. calcoleſo, troubled wird 
Graveleux, a. ſabbions/o, gravelly | 7a 
Gravelle, /. f. renella, gravel "I 
Gravelure, J. f, dijcerſo alquants oſceno, oviceiil 
Gravem ent, ad. gravemente, gravely 
Graver, wv. a. intag liare, ſcolpire, to etch, gra 
Graver, v. a. imprimere, to imprint 
Graveur, /. m. intagliatore, an engraver 
Gravier, /. m. ſabb ia, o rena, gravel 
Gravir, v. n. arrampicarſi, to clamber 
Gravitation, ſ. fo gravitagione, gravitation 
Gravite, /. . gravita, gravity | 
Gravite, J. J. in pertanxa, mportanee 
(Centre de graviie, centro di gravitd, c 
Graviter, Y. „. gravitare, (t. di med.) to ral 
Gravois, J. m. fottumi, o mondiglie, rubbiſh 
Gravure, .. F. intaylio, engraving 
Gre, /. vi. grado, woglia, accord, will 
Gre. f. m. gaſt?, piacere, taſte, Iiking 
6 votre gre, a r guſto, to your liking 
(Avoir en gre, gradire, to approve of 12 
(Savoir hon gre, efſere ſoddisfatto, to be pelt 
(De gre a gre, amichevelmente, amicably | 
(Bon gre, malgre, per amore, o fer ford 
hook or by crook 
Grec, ſ. m. Ereco, Greek i 
Gredin, ine, a. gretto, ſordide, beggar'y ſordid 
Gredin, /. m. un furfante, a ſcoundrel 


wil 
1 


[ a ſhip | 


Gredinerie, . ſordidezza, ſordidneſs 


GRE 

fe, /. m. marza, o inneſta, a graff 

ffe, ſj» m. cancelleria, the rolls 

fler, v. 4. anneſtare, o neſtare, to graft 

fier, ſ. m. cancelliere, a regiſter | 
ffoir, /. m. coltello da annefti, a grafting-knife 


* 


$2013 (feu,) fuoco che brucia ſa l'acgua, wildfire 


itt, 


$0r1en, a. gregoriano, gregorian 

le, 4. gracile, delicato, lim, delicate 
oix grele, voce acuta, a ſhrill voice 
e U. f. grandine, o gragnuolo, hail 

e de mouſquetades, gragnuola di archibugiate, 
ſhower of muſket-ſhots 

er, v. imp. grandinare, to hail | 
ir, v. a. flagellar colla grandine, to ruin with 
le, a. butterato, pitted with the ſmall-pox . 
ln, ſe m. gherlino, Ct. di mar.) ſmall cable 

ion, / m. gragnuola, a large hail-ſtone 
lot, /. m. ſanaglino, a little bell 

lottery v. u. tremare come una bubbola, to 
th cold | 24, 


uchon, ſ. m. Bertone, a woman of the town's 


1 
U m. tovaplia, a cloth [ bully 
"oc R's / m. magliaſole, ¶ pianta diuretica, ) ſtone- 
L d 6 
Tier nade, J. f. una granata, a granado | crop 
a nade, J. f. melagranato, a pomegranate 
nadier, / m. grenadiere, a grenadier 
nadier, fo m. melagrano, a pomegranate- tree 
nadiere, f. f. giberna de granatieri, a grenado- 
mille, /. F. granaglia, ſmall ſhot [ pouch 
ing Muller, v. a. granagliare, to reduce a metal 
o ſmall ſhot | | 
NL) wn J. m. granato, ¶ pietra preZicſa, ) a granat 
= mn J. m. muggine, ( Peſce, ) a garnet 
ara, ner, v. Ns granare, to feed 


ner, v. a. ridurre in granelli, to reduce to grams 
"ale, f, F. commercio di biade, corn-trade 
* 7 2 . granajuolo, a corn-chandler 
Nets, /. 
Ik on coin 


[hall 8 


_ | Grelil, f. nere forte, rime 


ſhiver | 


m. pranitura della moneta, ingrailed | 


++ 0-MA 
| Grenier, /. m. granajo, ſoffitta, granary, garret 
Grenier au foin, fienile, a hay-loft 


/ 


Grenier a ſel, magazzino del ſale, a ſalt ſtore- houſe 
Grenouille, /. f. rarocchia, o rana, a frog 
Grenouiller, v. a. Veyex Ivrogner 
Grenouillere, { f. pantano, a fen | 
{ Grenoulliere, J. F luogo umido, e malſano, a damp 
and unhealthy place | | 
| Grenouillet, (on ſeau de ſalomon,) 
|: chictto, baſtard-dirrany.. © 
Grenouillette, ſ. F piede di leone, a kind of plant 
Grenu, ue, a. granoſo, ben granito, tull of grains, 
grained = | . 5 | 
Gree, /. m. pietra bigia, a ſort of brown ſtone 
Gres, ſ. m. ſorta di ffoviglia faboricata con cretæ 
renoſa, a ſort of ſtone ware | 


t m. ginoce 


[ſnow 
Greſillement, m. nevaxxb, a great quantity of 
Greſiller, v. n. ne icare, to ſnow very hard | 
Greſiller, v. a. raggrinzare, to ſhrivel _ 
Greſſerie, ſ. fo ffoviglie fatte con creta 
ſtone- ware 5 | 
Greve, /. F. ſpiaggia, a ſtrand 
Greve, /. F. piazza a Parigi, 
the execution-place at Paris 
Grever, v. a. danneggiare, to prejudice | 
Griblette,  f. bracciuola di porco, a pork-ſteak 
Gribouillage, /. m piedi di moſche, a ſcrawl 
Gribouillette, ſ. F. giuoco fanciulleſco, ſcramble 
Grieche, (pie) donna intrattabile, a vixen 
| Grief, iève, a. grave, duloroſ9, grievous, painful 
Grie', iève, a. enorme, enormous | wh 
| Grief, /. m. danno, o querela, grief, or complaint 
Griè gement, ad. gravemente, grievouſſy | 
Grievete, /. f. gravezza, grievouſneſs © 
Griffade, J. f. ferita d'artigli, wound with a claw 
Griffe, /. f. artiglio zampa, a claw, clutch _ 
(Donner de la griffe, difſerwire uno ſparlandoney 
to ſpeak ill of one | 


reneſa, 


_— 


dove f giuſtixia, 


">" GR! 
Griffer, v. 4. (t. de fauc.) artigliare, to clutch 
with claws | a 


N . fo m. grifone, o griffo, ſuccello,) a grif- 
n ; 


Criflonnage, ſ. m. ſcarabocchio, ſcrawling 

Griffonnement, / m. abboz20, a rough drawing 

_ Griffanner, v. a. ſcaraboccbiare, to ſcrawl 

Griffonner, v. a. ſchiccherare, to ſketch 

Grigon, ſ. m. orliccio, a cruſty piece of bread 

Griznoter, v. n. r9jicchiare, to nibble | 

Grigou, ſ. m. guidone, pitocco, a beggarly fellow, 
a fordid miſer 

Eri, /. m. graticola, a gridiron 

Crillade, /. f. carbonata, broiled meat 

Grille, /. f. inferriata, o grata, a grate | 

Griller, v. a. arroſtire ſz la graticola, to broil 

Griller, v. a. mettere una ferriata, to grate up 

Griller, v. a. ardere di woglia, to long im- 


patiently | 
Crillet, ſ. m. 2 Ct. de blaſon) ſenaglio, a little 
Grillette, /. f. bell | 
Grillon, ſ. m an grillo, a cricket | 
Grillous, f. f. morſia, finta, grimace, diſſimu-. 


lation 
Faire la grimace a, far cattiva accoglienza, to 
receive unkindly 
| (Habir qui fait la grimace, un' abito che ba 
catt va graxia, a coat that does not fit one 
Grirnacer, v. n. fare ſmorfie, o contorfioni di volto, 
to make wry faces, to grin | 
Grimacier, ière, ſ. uno che fa ſmorfie, one who 
makes wry faces | | 
Grimacier, un bacchettone, a hypocrite 
Grimaud, ſ. m. ſcolaretto, a raw ſcholar 
Grime, on grimelin, /. m. un bamboccia, o Bab- 
buino, a brat 
Grimelia, ſ. m. giuocatore che giuoca poco, e con 
timore, a low gameſter | 
Primelinage, /. n. guadagnux xo, a trifling gain 


GRI 
Grimelinage, /. m. giuoco di poca conſideras 
playing for a trifle _ 
Grimeliner, v. n. piuvecar per poco, e con tin 
to play for a trifle | | 


atre, 
er, 2 
er, v 
ette, 

tte, | 


Grimoirz, ſ m. libro di magia, a conjuring bout + 
Grimoire, /. m. ſcritti, o diſcorſi oſcuri, wi "ihe 
writings, or diſcourſes by Y; 
Grimpement, ſ. m. arrampicamento, a climbin} by . 
Grimper, v. r. arrampicarſ;, to climb up ice s 
Grimpereau, /. m. p iccbio grigio, ( cctv e. 
wood-pecker 3 . 
Grincement, ſ. m. ftridor de' denti, a nan . 
Grincer, v. 4. Hrider co'denti, to grain iy. / 
teeth | Leu 
| Gringotter, v. mn gorrire, o canticcttut 3 
Gringuenaude, / f. pillaccbera, 0 ſuciciume, eme 
berry np 
Griotte, ſ f. wiſcizla, o maraſea, a black cher] der, 
Griottier, J #2. viſciolo, a black cherry-tree = 
Grippe, ſ. F. capriccio, grillo, a Caprice, will er 


(Se pendre de grip!'e contre quelqu um 
 wenirfi sfaworevolmente contro di arcun' 
pre poſſeſt againſt one | i 
Gripper, v. 4. adunghiare, aggraſffa e, UV chi 


TT 
. 


mele 


Gripper, v. a. rubare, arraffare, to rob, 1ſt! . 
(Se gripper, v. r. incapricciarſi, to have 2 cr 
(Se gripper, v. r. raggrinxarſi, to tri e eur. 

Grippe- ſou, ſ. m. iſcottitere di danari che. ſi 0... 
di poco, a petty agent | 1 

Gris, ile, a. 5igio, grigio, caruto, grey, brown ay 

Gris, iſe, a. brillo, o ciuſibero, tipſy tems 
(Tems gris, ter:ps foſco, raw weather Gun 
(Petit-gris, vajo, o ware; the ſkin of 29 in ho 

miniver 3 s pa 
(Verd-de-gris, verderame, vordegreatz an 

Griſaille, .. f. chia: oſcuro, the ſhade and the! tet 

Griſaille, J. fo meſcolanza di capegli H¹E)˙it Mas 

 ofcuri, a mixture of grey and dark hair | 

Griſailler, v. @. fingere di bigio, to daub n 


G RO 8 
tre, a. Bigiccio, greyiſh | Gros, /. m. una dramma, a dram | 
er, v. a. diven are bigio, tO grow grey | (En gros, ad. in digrofſo, by wholeſale 
er, Ve a. innebbriare, to fuddle (Coucher gros au jeu, ginocar greſſo, to play high 
tte, /. f. gonnella Agia, a grey gown | (Coucher gros, aſſerire coſe ſtraordinarie, to talk 
tte, ſ. f. donnicciuola, a mean girl out of the way . 155 | 
n, onne, a, canuto, vecchio, grey-headed | Groſeille, ſ. Ff. ribes, a currant 
n, fem. un' aſino, an als 5 Groſeille, J. f. uv ſpina, gooſeberry _ 
nner, Ve n. incanutire, to grow grey _ | Groſeiller, /. m. ribes, o uwa ſpina, a currant, ef 
es |. F. tordo, /uccello note) a thru gooſeberry-tree . 
ele, a. picchiato, ſpeckled a Groſſe, /. f. greſſa, ¶ dodici doxx ine) a groſs 
elke, |. f. eſtor zione, extortion 5 Groſſe, ſ. F. copia d'un contrattc, copy of 2. con- 
ler, v. a. rubare, rubacchiare, to rob, pilfer] tract 5 8 

lerie, ſ. f. furto, plunder 1 Groſſe d'un inventaire, copia d'un invertaricy the 
eur, . m. ladroncellc, a piiferer, or extortioner | covy of an inventory | 
dis, . m. un buon compagno, a jovial fellow Groſſerie, ſ. F. groſeria di ferro, iron- ware 


on ile, /. f. ſgualdrinelia, a ſoldier's wench (Li ne fait que la groſſerie, egli wende ſolameuts 
* nard, ſ. m. barbottene, a grumbler all' ingriſſo, he only deals by wholeſale 
ty 2609 | 


nement, . m. grugnito, grunting | Groſleſſe, ſ. fe gravidanza, pregnancy _ 
nement, ſ. m. barbottamento, grumbling Groſſeur, ſo m. graſſezza, grandegma, bigneſs, 
her, v. n. grugnare, o grupnire, to grunt N greatneſs | | Mee 
ner, v. n. barbottare, to grumble Groſſeur, /. m. enfiagione, a ſwelling . 

neur, euſe, /. barbottone, grumbler Groſſier, ière, a. greſſolanc, coarie 

„m. grugno, o grifo, the ſnout of a hog | Groſſier, ière, a. ruſtico, villano, ruſtic, clowniſh 
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1155 U oo); Pgez Freux (Marchand groſſier, mercante, a wholeſale mer- 

- weler, ws n. bronto/are, to growl _ chant | | | | 

1 der, v. 4. gridaxe, to ſcold Groſſièrement, ad. groſſo/anamente, coarſely 

oy 1. . bifonchiare, ro grumble | Grotherement, ad. ruſticamente, clowniſhiy 

I erie, J. F. gridamento, a icolding | Groſſièrement, 44 Jommariamerte, ſummarily 5 ö 

fic ur, eule, /. ſgridatore, ſcolder | Grollierete, J. F. groſſezza, coarſeneſs bs 
eur, a. garrevole, querulo, ſcolding, grum- | Groffierete, / f. rufticita, clowniſhneſs a 


1000 olie, a. graſſo, grande, big, large [ling Groſſièrete, J. fo villania, abuſive, or in delicate 


4. proſſo, o groſſolano, coarſe language | FJ 
ms, tempo burraſcoſo, tormy weather _ | Grothr, v. a. ingroſſare, to moke bigger 4 
4 une armée, 11 grofſo d'un eſercito, the | Groſſir, v. a. aumentarſi, to grow bigger f 
in dedy of an army Groſſoyer, v. a. Sons in pergamena un con- f 
paroles, parole witlane, high words 7 tratto, ſcrittura d'obbligo, Sc. to engroſs f 


: 
id the ig 
hignchh, 


Ur 
aub in! 


du monde, la maggior parte della gente, the | Grotetque, a. 22 ridicolo, groteſque, odd 
teſt part of the people 0 | Gruteiquement, ad. ridiceloſamente, ridiculouſly 
Rande, carne di macello, butcher's meat | Grotte, /. fe grotta, autre, a grotto, a cave | 


/ | . 


R 
F 


4x, © 
* 
4 


Gruerie, 


G UE. 
gromma, o croſta che è ſt: la 
ſuperficie delia terra, a cruſty 
ſubſtance on the ſurface of 
the earth 
Geouillant; ante, a. brulicante, ſtirring 
Grouillant, ante, a. che ba un brulicame, ſwarming 


Grou, ſ. m. 
Grouette, ſ. F. 


Grouiller, v. u. brulica: e, 0 muverſi 7, to ſtir 


Groui'ler, v. n. brulicare per i wermini, to ſwarm 
with worms 

Groupe, .. F. grupo, o groppo, a group 

Grouper, v. a. agruppare, to gioup 

Gruau, /. m. polenta, water-gruel 

Gruau, ſ. m. orzc, o avena mondata, tritello, 
oatmeal | | 

Grue, J. f. gri, grua, o grue, a crane 


Grue, |. H. un ſciocco, baffuaſſo, a ninny, idiot 
Grue, 


fe F. argans, (0 grua da alxar peſi) a 

crane 

(Faire le pied de grue, aſpettar lungamente in 
Piede, to expect long ſtanding 

. F. tribunale de giudici de'beſchi e 

Wit efte, court of juſtice in eyre of 
the foreſt \ 

Gruger, v. 4. ſoriccioiare o ranaccbiare, to 
craunch | | 

Gruger quelqu'un, mangtar le coſte ad uno, to de- 
vour one's ſubſtance | 

Grume, f. m. ligno colla ſcerxa, wood with its 

Grumeau, /. f. grumo, a clod, or lump [bark 
(Se grumeler, v. r. aggrumatſi, to clod, or curdle 


Grairie, 


Grumeleux, euſe, a, grumoſo, grumous 


Grumeleux, euſe, a. ride, o ronchicſn, rugged 

Gruyer, ere, 2. ex. (faiſan gruyer) Fekiano fimile 
alla grua, a pheafant like a crane 

Gruyer, ſ. m. giudice di prima iſtanxa per i delitti 
commeſſi ne voſcbi, o frumi ar jua giuridisione, a 
Juſtice 1 in eyre 

Gruy ere, /. f. ſorta di cacio, a kind of cheeſe 

Gue, /. m. guado, guax xo, a ford 


{ 


e 


6 


Gueer, v. a. diguazzare, to ſoak 

Gueer, v. a. guazRare, to ford 
Guenille, /. f. frraccio, concic, à rag, tatter 
Guenilles, /. pl. panni frufti, tatters 
Guenillon, ſ. me ſtraccio, a little rag 
Guenipe, J. F. pettegola, a flut 
Guenipe, /. F. proſtituta, a trumpet 
Guenon, J. F. bercuccia, a ſhe-ape 


83 F. ſcimietta, a little ape 


Guepe, J. f. veſpa, [ſpecie di moſca) a waſp 


| Guctet, ſo m. moggeſes 0 maggiati o, 
ground 

Guerets, J. pl. ¶ poet.) campi, cam agnes fi 

Gus ridon, ſ. n. candelabro, a ſtand 

Guerir, v. a. guarire, ſanare, to cure, heal 

Gueriſon, .. fe guarigione, cure 

Gueriſſavle, a. /anabile, curable 


rurret 


| Guerre, 5 F. guerra, contraſto, war, conteſ 
(Aller à la petite guerre, andare a fo 


to go a foraging 
(Faire la guerre à, motteggiare uno, to mo“ 
(Nom de Zuerre, nome ſinto, a 2 ro. ved a 
Guerrier, iere, as guerriero, 4 ellic N 
martial 
| Guerrier, ſ. m. un guerriero, a warrior 
Guerriere, .. f. amazone, an amazon 
| Cuerroyer, ve 1. (il oft a guerriggh 
wage the war 
Guerroyeur, ſ. m. guerriero, a warrior 


\ 


Guet, J. m. ſentinella, o guardia, a 5 


4 


Gueable, a. ade {che fi pub guadare) ford 
Guede, (ou paſtel) /. . guado, o gluſtro, wal 
Gueder, v. a. dar il guado, to die with woal 


Guepler, /. m. vepujo, o weſpets, a walp"s del 
| Guerdon, /. m. (il ft vieux) guiderdone, i re 
Guere, gueres, ad. poco, non troppo, but lde 


Guerite, /. f. caſotto da ſentinella, a centry-0) 
Guerite, /. f. Lanterna, o loggetta fra f. 


Btt 
bet-; 
et- 
Mur 
De 
Jars 
Tir 
Ictre 
Etter 
Etter 
etdeu 
eule, 
THR N 
cue 
Mot: 
pre 
eulec 
eulce, 
uler, 
rules, 
lat! 
euſay! 
ulant 
ule, N 
ler, 
uſerie 
uleric 
ux, e 
un, e. 
/ 1 
cer, 

Cher 8 
le, /. 
& fc 1 
de“, V, 
lei, 7, 


( 


'n, f, 
Mm, /. 


10 


| 


; 
erreggy 


r 
,atch 


GUI 


jet-a-pens, ſ. m. imboſcata, an ambuih [watch 
get-à-pens, ſ. m. omicidio premeditato, a wilful 
murder a | 

(De guet-a-pens, premeditatamente, wil fully 

ſetre, |. fo uoſa, ſpatterdaſh = 

Tirer ſes guetres, andarſene, to go away _ 
ctrer, v. a. calzar le uſa, to put on ſpatter- 
etter, V. a. ofſjervare, to watch [ daſhes 
etter, v. a. aſpettare al vareo, to lay in wait 
etteur de ch2min, ladro di ſtrada, a footpad 

eule, J. F. gola, Bocca, the mouth of a beaſt, 
1 &c. | x 
eue fraiche, buona bocca, 
Mots de gueule, 
preſhons | 
eulce, J. F boccata, a large mouthful 
ulce, f. F. oſcenità, obſcenity | Y 
uler, V. n. anfuneggiare, to cry out 

les, /. pl. (t. de blaſon) rſh, gules 
ulilile, /. fo gentaglia, a crowd of beggars 
eulailler, v.  birboneggiare, to beg about 
wulant (gueux), accattone, a beggar 

Wie, h 55 Ferraccia, 2 ſow of iron 

Mr, Y. n. accattare, to mump, or beg 
uene, , indigenza, miſeria, indigence, miſery | 


a hungry ſtomach 
parole ſpor:be, indecent ex- 


| Guindage, /. m. ghirdaggio, ſcarico, hoiſt 


en 


tre au guet, ſtare all'erta, to be upon the Guignard, ſe m. ſorta di piviero, a kind of flower 


Guigne, ſ. f. ſpecie di cir:egia, a kind of cherry 
Guigner, v. u. ammiccare, to leer 
Guigner, v. n. aver la mira di, to have in one's eye 
Guignier, fe m. ſpecie di ciriegio, a kind of cherry- tree 
Guignon, ſ. m. (au jeu, ) dijdetta, ill- luck 
Guildive, /. F. acquowite di zucchero, rum 
Guilée, /. f. nembc, o roveſcio, a ſhower 
Guillage, /. m. fermentaz.one della tirra, works 
ing of beer 
Guillaume, ſ. m. pialuzza di pitt forte, a plane 
Guilledin, ſ. n. chinea ingleſe, a nag, or a geiding 
Guilledau (courir le) ſbordellarey to frequent 
bawdy-houles | e 
Gulllemets, /. m. pl. virgulette, inverted commag 
| Guilleret, ette, a. ſvelto, leggieri, lively, light 
Guillocher, v. a. rabeſcare, to wave 
Guillochis, ſ. m. rabeſchi, waves (in arch.) 


| Guimauve, /. f. biſmaluva, o malvaviſchio, marſhes 


Guimpe, / f. ſoggelo, ſtomacher Imallows 
e e ins aps 
the unlading of a ſhip | | 


| Guindage, /. m. cavi da imbarcare pefi, ropes uſed 


to hoiſt up weights 
Guindant, /. m. altezza della bandiera, (t. di mar.) 


ulecie, /. /. porcheria, dirty ftuiT | 

zun, eule, a. miſero, pezzente, poor, beggarly 
un, euſe, fo un mendico, a beggar | 

|. ms viſchio, miſletoe | [ſhutter 
Chet, ſ. 1. ſportello, portieciuola, a wicket, 
chet er, f. m. ſervitor del carceriere, a turnkey. 
it, / m. gui la, condutiorey a guide, conductor 
5 . m. redine, o redini, reins . 

be v. a. guidare, condurre, to guide, conduct 
* v. a. goverrarey dirigere, to govern, di- 


on, f. m. bandiera, o alfizre, guidon, enſign 
don, l N. ira d'un cannone, fight of a gun 


the height of a flag | 
Guinder, v. 4. tirar in alto per via d'argani, ta 
hoiſt up 
Guinder, v. u. ſollewarſi trofps, to ſoar too thigh 
Guinde, a. ſtentato, affettato, bombaſtic, aſtected 
Guinderie, /. F. ſaggexione, conſtraint 
Guinee, ſ. f. ghinea, a guinea | 
Guingois, J. m. ſghembo, wryneſs ſawry 
(De guingois, ad. a guancio, o a trawerſp, all 
(Avoir Veſprit de guingois, aver il ceruello per 


traverſo, to be crack-brained 
Guinguette, ſ. f. hettola, a public-houſe out of town 
| Guinguette, /. fo un caſino, a little country- 
houle 


Th 


” HAB 
Quipure, . f. ſpezie di merletto di refe, o di feta, 


con oro filato, \ellum-lace | 


Guirlande, ſ. Ff. ghirlanda, a garland 


Guile, / f. foggia, moda, way, mode 


(En guiſe, ad. a guiſa, in forma, as, according | 


(Chacun vit a fa guiſe, ognuno vive a ſus talento, 
every man in his humour 
Guiſpon, /. f. lanata da ualafatare, (t. di mar.) 
a calking bruſt EE 


_ Guitare, /. f. chitarra, a guitar 


Guitran, ſ. m. catrame, pitch and tar ä 
Guivre, ou givre, /. f. ſerpente, (t. di bla.) ſerpent 
Guftation, /. f. il guſto, (t. di med.) taſte | 
Gutturale, a. gutturale, guttural 

Gymnaſe, /. m. ginnaſio, gy mnuſium | 
Gymnaſtique, /. f. ginnaſtico, bodily exerciſe 


 Gynecocratie, /. f. ginecocrazia, gynecocracy 
 Gypſe, /. m. geſſo, plaſter 
Gyromantie, /. f. giromanzia, giromancy 


II. 


A, int. ab! abi! ah! oh! 
L. Habile, a. abile, capace, able, clever - 
Habilement, ad. deftramente, dexterouſly 


'Habilement, ad. diligentemente, diligently 


Habilete, /. F. abilita, idoneita, ability, {kill 
Habiliter, v. a. (t. de juriſp.) abilitare, to qualify 
Habillage, /. m. acconciatura, a dreſſing up 
Habillement, /. m. weſtimento, dreſs 

Habiller, v. a. wveſtire, palliare, to dreſs, palliate 
Habiller, v. a. (une carpe, un poulet, &c.) nettare, 
ſowentrare, to clean, embowel | | 
Habit, ſ. m. veſtito, abito, dreſs, ſuit of cloaths 


_ Habit long, toga lunga, the long robe 


Habitable, a. abitabile, habitabls 
Habitacle, /. m. abitacolo, habitation 
Habitant, ante, a. abitante, inhabiting 


Z 


| Hachette, /. f. 


HAT 


Habitant, ſ. m. abitatore, an inhabitant 


Habitation, ſ. f. abitazione, dimora, abode, mani 
Habitation, ſ. F abirazione de' coloni, a piantai 
(Avoir habitation avec une femme, on 


commercio con una donna, to cohabit with 
woman 5 
Habiter, v. a. abitare, dimorare, to inhabit, dvel 
Habitude, ſ. f. abitudine, uſanxa, habit, cuſton 
Hab' fuel, le, a. abituaſe, h bitual 
Habituellement, ad. abitualmente, habitually 
Habituer, v. a. abituare, to accuſtom 
(S'habituer, v r. avvezzarſi, to uſe ones 


(S'habituer, v. r. favilire la dimora, to fi 


one's abode 


| Habler, v. a. cbiaccbierare, to romance 


Hablerie, /. f. millanteria, boaſting 


| Hableur, euſe, . arcifanfano, o fawn" 


mancer 
Hache, /. f. aſce, o accetta, an ax 
Hache d'armes, azza, o picozza di fuith 
 faglio, a battle-ax 
(Avoir un coup de hache à la téte, awer dt 
cervella a rimpedulare, to be crack-brainti 
Hacher, v. 4. tritare, o ſminuzzare, to l 
mince | 
Hacheau, /. m. 


5 piccozzino, o ſegolo, a hack 

Hachis, þ Ms ammorſellato, a haſh | 

Hachoir, ,. m. tavolino per tritare la ch 
chopping- board | 

Hachure, J. f. intaglio, a hatching 


Hagard, arde, a. fiero, feroce, fierce, wild 


Hagard, (eſprit) intrattabile, intractable 

Hagiographe, ſ. m. ſcrittor ſacro, a holy writer 

Hagiologique, a. che riſguarda le coſe ſantt, \ 
concerns holy things 

Haie, /. f. fiepe, fratta, a hedge, buſhment 
(Ranger en haie, mettere in fila, to ſet in“ 


Hale au bout, di ſeprappiù, ſomething to boo 


H AL; 

lon, ſe me ſtraccio, cencio, a rag, tatter 

ne, /. F. odio, rancore, hatred, odium 

ne, ſ. f. auverſione, averſion 

n haine, ad. in odio, out of ſpite 

neux, a. maligno, malignant | 

r, v. a. odiare, abbominare, to hate, abhor 

re, ſ. f. cilicio, o cilixio, hair- cloth 

ſſable, a. odioſo, hateful 

ſable, a. ſpiacevole, diſagree able 

age, /. m. allaggio d' una nave, a towing 

wh ſ. m. amtroccolo ſalvatico, a young wild 

ue 5 | 

brene, a. mal in arneſe, in a bad condition 

 f. m. caldura, burning 5 

- boutines, /. m. (par raillerie) marinajo d acqua 

ce, a raw ſailor 5 1 OR 

eine, J. f. alena, fiato, the breath ; 

ne de vent, ſofio di venticello, a breeze of wind 

Viſcours a perte d'haleine, filattera, a tire- 

lome diſcourſe _ N [ bay 

Lenir en haleine, tener ſ2 la corda, to keep at 

Durrage de longue haleine, opera di gran tempo, 

a long-winded piece of work | 

n haleine, in 1 in exerciſe 

nee, ſ. f. alito puzzolente, ſinking breath 

ner, 2 a. fiatare, odorare, to ſmell, to get 

nt 0 | : | 

corn rer, v. a. (quelqu'un, ) eſaminare uno, to ex- 
Nine one | | 

5 v. a. tirare a braccia, ullare, to tow, to hate 

H v. 4. abbrongare, to tan 5 

e haler, v. . efſere annerito dal ſole, to be 

ſun-· burnt | 

E. bronxino, ſun-burnt 

ant, a. aneloſo, out of breath | 

ter, v. n. anelare, o anſare, to pant, palpitate 

ir, .. m. alzajo, a towman 


——— 


e 
Halle, ſ. F. piazza, mercato, a market- place 


Billingſgate language 


| Hallebarde, /. f. alabarda, a halberd 


Hallebardier, ſ. m. alabardiere, halberdeer 


woman 


"| + cg ep macchione, a thicket 


Halot, ſ. m. tana de' conigli, a rabbit's hole 

Halte, /. f. fermata, poſa, a halt, ſtop 

Halt-là, o/2! alto la, ſtop, no more 
(Faire halte, fermarſi, to ſtop 


] Hamac, ſ. m. amaca, ¶branda americana a hammock. 


Hamadryade, ſ. f. amadriade, ( ninfa fauoloſa) ha- 
madryad BEM N 

Hameau, /. m. caſale, a hamlet 

Hamegon, ſ. m. amo, a fiſh- hook 85 

Hampe, /. f. baſtone d'un aſta, ſpiedo, &c. the 


ſhaft of a weapon 


breaſt of a deer | 
Hanche, ſ. f. anca, coſcia, hip, thigh 
Hangar, J. m. rimeſſa per i carri, a cart-houſe _ 
Hangar, ſ. m. tettoja, a kind of ſhade to work under 
Hanneton, ſ. m ſcarafaggio, a May-bug 


| Hanouards, ſ. Pl. uffiziali che portano il ſale a Parigi, - 


officers who carry ſalt at Paris 

Hanſcrif, /. m. lingua Indiana in cui ſono ſeritti i 
libri della religiune, the Indian tongue in which 
their religious books are written 


Hanfiere, ,. f. cavo di tonneggio, a halfer 
Hanter, v. a. frequentare, to frequent 
Hanter les mauvais lieux, praticare catti 
nia, to keep bad company 
| Hantife, 1 « frequentagione, frequenting | 
Happe, /. F. cerchio di ferro del moxæxo, axle- tree · 
binding 


"8, fo m. dazio. ebe pageſi nei mercoti, 8 tax 
led on markets 2 b 
vl, III. 


| Happeiourde, . F. gioia falſa, a falſe jewel 


(Langage des halles, favella della plebaglia, 


Halle-breda, /. f. donnaccia ſciatta, a tall ungainly 


Hampe de cerf, (t. de chaſſe) petto del cerwo, the 


Hanſeatiques, (villes) città anſeatiche, hans-towns 


va compa- 


iT Hs 8 8. = 


HAR 


Happelourde, ſ. f. bellimbuſto, an <mpty fop 
Happer, v. a. acceffare, afferrare, to catch, ſnap 
Haquenee, /. f. chinea, cavallo ambiante, a pad, 

aquet, ſ. m. carretta, a dray Inag 
Harangue, ſ. f. aringa diceria, an harangue, 
ſpeech | 


Harangue, /. fe (fam.) flaftroccola, a tedious diſ- | 


Haranguer, v. a. aringare, to harangue {| courle 

Harangueur, /. m. aringatore, cratore, a ſpeech- 
maker, an orator | 

Harangueur, ſ. m. cornacchione, a tattler 

Haras, ſ. m. razza, mandria, ſtud, breed 

Harafler, v. a. allenare, ſtraccare, to haraſs, tire 

Harceler, v. a. ſbaleſtrare, weſſare, to torment, to 
vex | 

Harceler, v. a. tribolare, to haraſs 


Harde, ſ. f. branco di fiere di caccia, a herd of dee 


Harde, /. f. guinzaglio, o laſcio, a ſtring to tie 
dogs 8 | 

Harder, v. a. (t. de chaſſe) accoppiare cani, to 

couple dogs | He 

Harderie, /. f. ſpecie di pittura ſopra il vetro, paint- 

ing on glaſs | 


Hardes, /. p/. bagaglie, panni, roba, goods, cloths 


Hardi, e, a. ardito, franco, bold, free | 

Hardi, e, a. nobile, ſollevato, noble, lofty 

Hardieile, ſ. Ff. ardire, animo, boldneſs, courage 

Ha: dieſſe, ſ. f. temeritd, inſolenza, raſhneſs, inſo- 
lenes 2 | 

Ha:diment, arditamente, boldly 

Hardiment, ad. imprudentemente, imprudently 

Hareng, f m. aringa, (ſorta di peſce) a herring 

Hajeng faur, aringa affamata, a red herring 

Hwrengation, /. fo id peſca dell' aringbe, the her- 
ring Aſher | | : 

Harang4!191, ſ. fo la ſtagione della peſca dell' aringbe, 
the herring ſeaſon 

Harangsre, 

baarany tics Je, donna ſboccata, a ſcold J 


9 


_— 


'. f. pejcivend»/a, a fiſh-woman, 4 


Harnois, ſ. m. armatura, armour 


H A Z 

Harangerie, fo. f. mercato dell' aringbe, leit 
Hargneux, a. /*i2Zico, moroſe [mat 

(Chien hargneux, caze ringhioſo, a ſurly dig 
Haricot, /. n. fagiuolo, a French bean 
Haricot de mouton, intingolo di caſtrato, a hai 

of mutton 
Haridelle, ſ. f. rozza, buſcalfana, a jade 
Harmale, ſ. f. armora, ( ruta ſelvatica ) ulld m 
Harmonie, /. f. armonia, harmony 
Harmonie, /. f. accordo, ordine, accord, ori:r 
Harmonieuſernent, ad. armonioſamente, hartii 
Harmonieux, euſe, a. armonioſo, harmonious [i 
Harmonique, a. armonico, harmonical 
Harmoniquement, ad. armonicamente, har monie 
Harnacher, v. a» bardamentare, to harnels 


Harnois, ſ. m. barbatura, o arneſe, horſe- trat 
harneſss hes 
(Cheval de harnois, cavallo di tiro, a cart. ul 

Haro, /. m. il gridare, a hue and cry 

Harpailler, v. a. contraſtare, to ſcufflo 

Harpe, /. f. arpa, o arpe, harp 

Harpe, ſ. f. morfe, o lega, toothing 

Harpeau, ſ. m. grappino, a grapple 

Harpegement, ſ. m. arpeggiamento, harpin! 


lye 
Harper, v. a. afferrare, 0 arraffare, to catclych 158 : 
Harpie, /. f. arpia, furia, harpy, ſhrew emer 
Harpon, /. m. rampone, o fiocina di punta, hat te, 
Harponner, v. a. tirar la fiocina, to harpoon 2 
Harponneur, . m. fiociniere, harpooner dans, 


Hart, fe m. ritorta, legatura, laccio, band 01 
got, a halter FP 
Hazard, ſ. m. caſo, ſorte, evento, chance, 
event | 
(Au hazard, a caſo, in 'aria, 4 cala 
chance, at random ; 
(Tableau, livre, &c. de hazard, pittura, N 
riſcontro, a picture, or book at ſecond-M 
Hazarder, v. a. ax xardare, ty hazard 


HAU 


rder une parole, avventurare una farola, to | Hauſſe, ſ. f. (t. de comm. ) aumento, augmentation 
gs Ex | Hauſle, a. alzato, raiſed _ e 
| = aufſe-cou, /. m. gorgiera, o gorgierino, a gorget 


op a word | 

arder le paquet, arriſchiar tutto, to venture 
e's all 5 N 

ardeuſement, ad. periccloſamente, dangerouſly 

ardeux, euſe, a. a doo, hazardous 

ardeux, euſe, a. ardito, audace, bold, audacious 

J J. coniglio, e lepre femmina, a roe-coney, 
are 

(arme d') arma in aſta, long- hafted weapon 

5 . F. fretta, preſiezza, hurry, haſte OE 

Voir hate, aver gran furia, to be in a great 


hurry bY" | 
\ la, oy en hate, frettoloſamente, haſtily 
J. fo miſura di trema paſſi, a meaſure of 
Irty ſteps N | 6 

) v. a. affrettare, accelerare, to haſten, hurry 
les fruits, dar concio per far preſto maturare i 
tt, to forward fruit ; ' 


ur, 4; m. cuoco la di cui 7 exione 8 di cucinare | 


ro, overſeer of the roaſt in the king's 
uihold | 5 | 
nj. m. grand'alare ad ufo di reggere lo ſcbi- 
2 ſpit· rack . 

„ we, a. primaticcio, forward | 

eau, J. m. Pera primatticcia, a kind of early 
'ement, ad. prematuramente, forwardly [pear 
tte, /. Fil maturare a buon ora, torward- 


3 

dans, J. pl, ſarchie, o ſartie, ſhrowds 
bergeon, ſ. mm, ghiazzerino, babergeon 

ert /. m. giaco, o piaſra, a coat of mail 
4. pallido, ſparuto, pale, wan 

55 J. m. uncino, o gancio, a hook _ 

v. a. abbroſtire, o abbrucciare, to ſcorch 
e. m. un Porto, a haven, or harbour 


lac, ſ. m. biſaccia, 0 taſca, a knapſack 


HAU 


Hauſſement, /. m. ftrignimento di ſpalle, a ſhrug 
Hauſſement, ſ. m. alzata, a raifing _ 
Hauſſe-pied, ſ. m. (t. de chaſſe) laccio 

running knot | 
Hauſſer, v. a. alzare, ſolleware, to lift, raiſe 
Hauſſer, v. a. aumentare, to augment 


Hauſſer les epauies, /trignere le ſpalle, to ſarug one's 


ſhoulders 
Hauſière, ſ. fo Voyexz Hanſière 


Haut, te, a. ſublim-, eſimio, ſubtime, illuſtrious 
Haut- mal, mal cadluco, the falling ſickneſs 
Haute- taille, ſpraro, treble „ 
Haut appareil, oferaZione del taglio della renell 
operation of cutting the ſtone | | 
Haut, /. m. colmo, ſommo, top, height 
(Par haut, per alto, upwards 
(En haut, ſopra, laſed, up, up ſtairs 
Haut-à- bas, /. m. marciazuolo, a pedlar | 
Hautain, aine, 4. altiero, ſuperbo, haughty, proud 


j Hautainement, 4d. alteramente, haughtily 


Haute-contre, ſ. f. contralto,'counter-tenor 

Haut-de-chavſies, ſ. n. calzom, breeches 

Haute- lice, ſ. f. arazzi d'alto liccio, tapeſty 

Haute- lutte, (emporter quelque choſe de) portar 
via una coſa di propria autorit2, to take away by 
dint of power | : 


Faute-marte, acgue piene, o piena marea, high- 


water 
Haute- paye, ſ. f. alla paga, high · pay 


— 


Haute- paye, /. fo colui che gede dell alta egos one - 


who enjoys a high pay 
Hautement, ad. altamente, highly 
Hauteſſe, ſ. fo altezza, bighneſs 


le, ſ. f. taccone di ſcare, a iece of leather 
underlay a ſhoe / 9 | 


Haute-taille, ſ. f. un tenore, a tenor e 
Hauteur, /. fe altezza, altara, height, eminenc2 
L 2 | | 
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| i ceſſive 
| Haut, te, a. alto, grande, ecceſſivs high, tall, ex- 
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HEM 
Hauteur, f. f. altezza, orgoglio, arrogance, pride | 
Hauturier, (pilote) piloro, navigatore, an expert pilot 
He, int. eb, ola ob! be, ho LL 
Heaume, ſ. m. elmo, o caſco, a helmet 
Hebdomadaire, a. d'ogni ſettimana, weekly | 
Hebdomadaire, ſ. m. ebdomadario, a canon whoſe 
weelc it is to be on du : 
Heberge, /. f. altezza d'un edifizio, the height of 
a building | | 
_ Heberger, v. 4. allergare, to harbour 
Hebeter, v. a. rendere ftupido, to ſtupify 
Hebete, a. ſ. ftupido, un merlo, ſtupid, a dunce 
Hebraique, a. Ebraico, Hebrew | 
Hebraiſant, ſ. m. un dotto nella lingua Ebraica, a 
learned man in the Hebrew tongue 7 
Hebraiſme, ſ. m. Ebraiſmo, Hcbraiſm | 
Hebreu, ſ. . Ebrea, o la lingua Ebraica, Hebrew 
Hecatombe, ſ. f. ecatombe, hecatomb 
Hecatomphonie, /. f. ſacrifizin di cento uomini, the 
ſacrifice of a hundred men SL 
Hegire, /. f. egira, hegire | IT | 
Heiduque, /. az. ſoldato Lagaro, a Hungarian ſoldier 
_ Halag, ist. obine! laſſo mg} alas! ah me! 
Heler un navire, v. 4. chiamare a parlawmento, (t. 


| di mar.) to ſpeak with a ſhip 5 
| Helicoſo ie, kf. (t. de mathẽm.) e iceſe , heli- 
_ _ colophy 


Helionetre, f. 1. eljometro, ¶ Hrumento da miſurare 
i diametro degli affri. } oy en 4 
Helioſcope, ſ. F. clioſcopio, helioſcope 
eme, J + eliotropia, a turnſole 
Heématite, / f. ematica, ¶ pietra] ematite 
Hemicycle, fo m. ſemicircelo, a ſemicircle £2 
_ H6miols' J. F. paralifia cho attacca la mera 
Hs . : _ N palſy that effects half 


| y 

Hemiſphere, ſ. f. emisfero, hemiſphere 
Hemiſtiche, J. F. emiſticbio, half verſe 
Hemoptyque, * che ſputa ſargue, that ſpits blood. 


—— = ul — ”" 


Hẽmoptyſie, f. f. emoteſſia, ſpitting of blood 
Hemorragie, /. f. emorragia, bloody-flux 
Hemorroides, ſ. f. emmorroide, emrods, or pile 


the blood | 
Hendẽcagone, ſ. m. endecagono, endecagon 


of eleven ſyllables 
Hennir, v. n. nitrire, o rignare, to neigh 


| Henniſſement, ſ. m. nitrito, neighing 
Hepatique, à. 


atico, of the liver 
Heépatique, ſ. f. epatica, ( pianta) liverwort 


| Hepatite, /. f. epatite, ¶ pietra) hepatite 
H epatite, J. F. (t. de med.) infiammazione del je! 


inflammation of the liver 


| Heraldique, (ſcience) araldica, heraldry 


Heraut, ſ. m. araldo, a herald 
Herbage, ſ. m. erbaggio, herbage 
Herbage, /. m. 


Herbe aux poux, ſtafiſagra, ſtaves- acre 
Herbe aux poumons, pulmonaria, lung- wort 


graſs 8 
Herbette, ſ. f. (poet.) er betta, tender graſs 
Herbeux, 4. erboſo, graſſy 
Herbier, ſ. n. erbolajo, o erbolato, herbal 


man 

Herboriſation, /. f. erboraziore, ſimpling 
Herboriſer, v. 1. erborare, to go a ſimpling 
Herboriſte, /. m. erbolajo, o erbajuolo, herbalil 
Herbu, ue, a. erbeſe, graſſy ; 
Herco - tectomique, ſ. f. Parte di fortificare le pi 

the art of fortifying places « 
Hercule, ſ. n. Ercole, Hercules 
Here, ſ. m. un biettolone, a poor wretch 


| Hereditaite, a» weditario, hereditary 


Hemoſtatique, a. che flagna il ſangue, that i 


Hendecalſyllabes, (vers) verſi di undici fillabe, vet 


2 a, o paſcolo, paſture ground 
| Herbe, /. F. erba, herb, or graſs 


Herbeiller, V. r. (t. de chaſſe) paſturare, to 
Herber, V. d. diſtendere ſepra Perba, to lay 00 » 


| Herbiece, J. fo riuendugliola d'erbe, a herb· 


H E R 


editairement, ad. per diritto di ereditd, here | 
rily | 5 
edite, ſo m. ereditd, o retaggio, heirſhip 
eſtarque, ſ. m. eraſiarca, hereſiarch | 
elie, /. f. erefia, hereſy = 
eticite, ſo F. errore ereticale, heretical error 
etique, a. ereticale, heretical 
etique, ſ. m. un eretice, a heretic | 
fſer, v. n. arricciarſi, rixxarſi, to ſtand an end, 
iſſon, /. m. riccio, a hedge-hog [to ſtare 
itage, /. m. eredita, retaggio, inheritance, eſtate 
iter, v. 7 ereditare, to inherit 
der, ière, ſ. f. erede, ſucceſſore, heir, ſucceſſor 
maphrodite, /. me. ermafrodite, hermaphrodite 
etique, a. emertico, hermetic 
etiquement, ad. ermeticamente, hermetically 
nine, . m. ermellino, hermine | 
anteau double d*hermine, pelliccia d'ermelline, 
ermine cloak . 
nite, /. m. Voyex Ermite 
le, J. f. ernia, a rupture 
ICUx, a. ernioſo, burſten 


t : 
to? de, J. f. epiſtola poetica ſopra un eroe, poetic 
y 010 Iſtle upon an hero | k 


Ine, /. eroina, o eroeſſa, heroine. 

que, a, eroico, heroic 

que, J. fe la pogſia eroicay heroic poetry 
:quement, ad. eroicamente, heroically 

ume, f. m. eroiſmo, heroiſm | 

* / m. aghirone, o airone, Cuccello) a hern 
neau, J. m. piccolo airone, a young hern 
= J. F. uccelliera per gli aironi, a hern- 


n. eroe, campione, hero, champion 
ge, |. m. [erpicare, harrowing . 
J. er pice, o craticcio, a harrow 

A. ſaracineſca, a portcullis 

v. a. Crpicare, marreggiare, to harrow 


| Hexaſtyle, J m. eſaſtilo ( ebe ba ſei ordini di colonne} 


| Herfeur, F. m. colui che erpics la terra, a harrower 
Héſitation, ſ. f. efitazione, heſitation 


| Heſiter, v. n. efttare, dubitare, to heſitate, doubt 


Heterochile, a. etereclito, irregular 


| | Heterochile, a, firano, fravagane, ſtrange, extra- ä 


vagant 


Heẽtẽrodoxe, d. eterodoſſo, heterodox 


Heterodoxie, ſ. f. oppoſizione d ſentimenti ortodeſſi, 
oppoſition to orthodox ſentiments e 

Heterogene, eterogeneo, heterogeneouunnn 

Heteroſciens, ſ. pl. abitanti delle zone temperate, the 

inhabitants of the temperate zone _ 

Hetre, ſ. n. fe io, (albero) the beech-tree 

Heu, /. m. „ chiatto, a hoy y 

Heur, f. m. (il eſt vieux) fortana, luck. 

Heure, /. f. ora, tempo, hour, time 

Heureuſement, ad. felicemente, happilyx | 

Heureux, euſe, a. felice, beato, happy, fortunate 

Heureux, euſe, a. cttimo, ecceilente, rare, excellent 


Heurt, . Me urto, ſegſſa, a hit, miſhap 


Heurter, v. a. urtare, dar contro, to hit, knock _ 
Heurter la raiſon, offendere la ragione, to offend 
a againſt common ſenſe 

Heurtoir, ſ. m. martello della porta, a knocker 
Hexatdre, /. m. eſaedra, o cubo, a cube 
Hexagone, 4. eſagono, hexagonal | 
Hexagone, ſ. m. un eſagono, an hexagon 
Hexametre, a. eſametro, hexameter 


exaſtyle | . 
Hibou, /. n. barbagianni, o gufo, an owl 
Hideuſement, ad. ſpawentevolmente, hideouſly 
Hideux, euſe, a. ſpaventevole, orride, hideous, hor- 
Hie, ſ. m. mazzeranga, a paving beetle [id 
Hieble, .. f. ebbio, o ebulo, (pianta) dwarf elder 
Hier, ad. ieri, yeſterday 8 
Hier, v. n. affondar pali colla berta, to ram in, 
abe J. fo gerarchia, hiexarchy 

L 3 tas 


HOC _nuoN 


* 


Hierarchique, a. gerarchico, hierarchical Hogner,; v. n. rammaricarſi, to complain indte 
Hierarchiquement, ad. a modo di gerarchia, hier- Hola, int. old, bofta, hold, peace lite: 
archically . | I (Mettre les hola, far deſiſtere di batter, nete 
Hiéroglyphe, ſ. m. geroglifico, hi:roglyphic J people that are fighting neun 
Hierogiyphique, gercg/ fico, hieroglyphical | Hollander, v. as acconciare una penna da ſmi neui 
_ Hip»ocentaure, / m. ippocentauro, ( animale favo- to make a Dutch quill onor; 
lojo) hypocentaur : Hollandois, a. /. Olandeſe, Dutch, Dutchman nir, 
Hippocratique, a. ippocratico, hipocratical Holocauſte, /. me olocauſto, a burnt- offering 1 
Hippopotame, /. f. ippopotamo, a ſea-hor ſe Holographe, ſ. m. olografo, all written vi n 
Hirondelle, ſ. f. rondine, o rondinella, a ſwallow teſtator s own hand | VS orab 
Hiſler, v. à. (t. de mar.) a:zare, o rizzare, to | Holometre, /. m. (t. de geom.) elometri, Ame! 
hoiſt 8 = I Homard, ſ. m. gambero marino, a lobſter nou 
Hiſtiodromie, /. f. nautica per mezz0 delle wele, a | Hombre, ſ. m. giuoco dell” ombra, ombre vorab! 
navigating with ſails Ix | Homelie, ſ. F. omelia, homily borair 
_ Hiſtoire, /. fe iſtoria, ſtoria, hiſtory, ſtory | Homicide, ſ. m. omicidio, homicide _ borair 
Hiflorial, ale, a. rico, hiſtorical | | Homicide, f. n. omicida, a murderer orer, 
Hiſtorien, ſ. m. ijtorico, hiſtorian | Homicider, v. à4. (il eſt vieux) amnaz%iM@ores, 
Hiſtorier, v. a. abbellire, to embelliſh | murder | 15 bnora 
Hiſtoriette, /. f. iſtorietta, a novel, or ſtory Hommage, ſ. m. ommagio, homage orifig 
Hiſtoriogrephe, / m. iſtoriografe, hiſtoriographer | Hommager, .. m. che deve omaggio, hong! te, /. 
Hiſtorique, 4. iftorico, hiſtoric | Hommaſſe, (femme) donnaccia, cbe ha dell un teule. 
H ſtoriquement, ad. iſtoricamente, hiſtoricallß Homme, ſ. m. uomo, a man la Iteux, 
Hiſtrion, ſ. n. iſtrione, a buffoon | Homocentrique, 4. (t. d' aftrot.) concentric) eur, 
Hiver, /. m. inverno, o wernata, the winter 1 centric. | | 
Hivernal, ale, a. vernale, winterly | Homogene, a. omogeneo, homogeneal _ es p 
Hiverner, v. u. invernare, to winter | Homogeneite, ſ. f. omogeneita, homogenity | nal, 
(S'hiverner, v. r. avvezRarſfi al freddo, to inure Homologation, ſ. f. omologazione, continue, | 
one's ſelf to cold | Homologue, a. omologo, homologous _ plre, 
Ho, int. obi, oi, ob, ho, ho! — Homologuer, v. a. omologare, to confirm lon, / 
Hohereau, ſ. m. gentiluomo di campagna, a coun- | Homonyme, a. omonimo, homonymous e hea 
try ſquire | | | | Homophage, /. m. omofago, a fleſh-cater 20n, 
 Hoche, /. f. tacca, intaccatura, a notch Homophonie, ſo f. concerts di diverſe 9 WW:onta 
Hochement, ſ. m. ſcrollamento, a wagging egual tuono, harmony of voices zonta 
Hoche- pot, ſ. m. ammorſellato di carne, a hotch- | Hongre, (cheval) cavallo caſtrato, a gelding ge, 
Hoche queue, /. n. cutretia, a wagtail [ potch | Hongrer, (un cheval) caſtrare un cavalla ef. 
ocher, v a. crollare, dimenare, o ſhake, jog _ horſe ger, 
Hocher la tete, crollare il capo, to wag one's | Honntte, a. civile, corteſe, civil, courteous ogerie 
head 3 i Honnetement, ad. oneftamente, honeſtly King 
Hocher, /. m. ſonaglio, a child's coral 1 Honnetete, J. F. oneſta, honeſty Mi, f 


H OR 

Inctete, . F. finewva, maniera civile, civility, 
liteneſs Ke | 

Inttete, ſ. modeſtia, honeſty 

eur, ſ. m. onore, honour | 

neur, J. m. dignita, carica onorevole, dignity, 
onorary office 5 

nir, v. 4. (Il eſt vieux) diſonorare, to diſhonour 
Ini ſoit qui mal y penſe, (deviſe) vituperato ſia 
bi mal penſa, evil ro him who evil thinks 
borable, a. onorevole, honourable 

amende honorable, ammenda onorevole, ho- 
nourable amend 5 . 
brablement, ad. onorevolmente, honourably 
boraire, a. d onore, o per onore, honorary 

boraire, ſ. m. onorario, o mercede, a fee | 
Iorer, Y. 2. onorare, riverire, to honour, revere 


bnorary title | 

r:fique, a. onorifico, titular 

te, /. F. vergogna, infamia, ſhame, infamy _ 
teulement, ad. vergognoſamente, ſhame fully 
Iteux, euſe, As vergognoſo, ſhameful 

teux, euſe, a. werecondo, o ſuergognato, baſh- 
[parts 
es parties honteuſes, le wergogne, the privy 
al, / me pedale, o ſpedale, an hoſpital 
wt, / m. finghiozz, the hiccough 

PIC, a. crario, horar 


L Jon, J m. (il eſt vieux) ſcappelloto, a blow on 
e head N 
= zon, . m. ori xonte, horizon 
00 "tal, 4. orizzonrale, horizontal 
; Rontalement, ad. orizzontalmente, horizontally 
ing oe, .. m. orologio, a clock _ — | 
0, 10 eee {olaire, orino/o a ſole, a ſun- dial 
der. J. m, orologiazo, a clock- maker 
Jus Were, |. F. Varte dell orologiajo, clock- 


King 
WW, pre toltene, fuorch?, except, unleſs 


| 


res, (ad honores, Lat.) titolo ad bonorem, an 


HOU 


' : Fe * 5 89 # 3 
Horoſcope, /. m. vroſcope, a caſting one's nativity 


( (Faire F horoſcope, predire, to foretel 

Horreur, ſ. f. orrore, terrore, horror, fright 

Horreur, /. f. maldicenza, infamia, flanderingy 
infamy | | | 

Horrible, as orribile, ſpawentsſo, horrible, frighiful 

Horrible, a. ecceſſive, ſmiſurato, excellive, ex- 
treme | 5 85 

Horriblement, ad. orribilmente, horribly 5 


| Horriblement, ad. ecceſſivamente, exceilively 


Hors, pr. fuori, fuorche, out, except 


ſtaccato, an outwork | 
lortolage, ſ. m. parte d'un giardino in Cui ſeno te 
piante baſje, a kitchen-garden | 
Hoſpice, ſ. m. ojpizio, an hcfpital | 
Hoſpitalier, iere, a «ſpitaliere, hoſpitable 
Hoſpitalite, /. f. ofpitalita, hoſpitality 
Hoſtie, /. F. Mia, witiima, hoſt, victim 


{ Hoſtilement, ad. oſtilmente, in an hoſtile manner | 


Hoſtilité, /. fo oftidita, hoſtility ' 

HOte, fe m. ofie, oſtiere, hoſt, landlord 
Hote, /. m. ofpite, o ofte, a gueſt 
Hote, (d'une maiſon} offirtatore, a landlord 


eat at an ordinary | 
Hotel, /. m. pala xxo, a great houſe _ 
Hotel de ville, palazzo della citta, Guildhall 
Hotel-dieu, pedale, an hoſpital | 
(Maitre d'hôtel. macſtro di caſa, a ſteward 
Hotelier, e, ſ. oe, cticre, an innkeeper 
Hotellerie, ſ. F. ofteria, an inn 
Hotte, /. F. ſporio, o ceſia, a doſſer 
Hort6e, ſ. f. una piena ſporta, a doſſerfull 
Hotteur, /. m. facchino, a porter Sg 
Houage, 5 J. m. traccio di nave, a ſhip's fur- 
Houache, row * 
Houblon, /. m. lupolo, hops 


L 4 


Horſd'ceuvres, piatellini di varie coſaretle, by diſhes 
Horſd'uvre, (d'un bitiment)- memors © Y 


(Table &h0te, (manger a) mangiar a paſto, to 
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J. fe terrens pieno di lupo, hop- 


Houblonniere, 
ground 
Houe, ſ. f. xuppa, o marra, ſpade, dibble 

Hover, v. 4. & n. zappare, paſtinare, to dig, hoe 
Houille, /. f. carbon di terra, pit- coal 
Houlette, /. f. verga di paſtore, a crook 
Houlette, /. f. ſpezie di meſtala, a dibble 
Houlle, /. f. ondato, a billow 
Houlleux, euſe, a. fluttuoſa, billowy 
Houppe, þ f fiocco, o nappa, a tuft 

_ Houppelande, /. f. ſajone, a riding-coat | 
Houper, v. a. (t. de chaſſe) cbiamare il compagno, 

to call one's companion | 

Hourdage, /. f. il murare alla grofſa, à rough ma- 
ſonry work A : 


_ | Huilier, ſ. m. ftagnata, o utell7, a cruet 


Hourder, v. a. murare alla groſſa, © alla ruſtica, 


to rough-work 
Houret, ſ. m. cattivo cane di caccia, 
nothing hound | | 
 Hetque, fo fo baſtimento olandeſe, a great hoy 
 Hourvari, ſ. m. chiaſſo, a thundering noiſe | 
Fouſpiller, v. a. ab aruffarſi, to pull and haul + 
Houſlage, ſ. n. /pazzamento, (weeping 
Fouſſaie, / 
| oak-grove | 
Houſſard, ſ. n. Uſſare, a Huſſar 
Houſſe, ſ. f. gauldrappa, a horſe- cloth | 
Houſſe, ſ. f. coperti:a di ſedia, a caſe for a chair 
Houſſer, v. a. pax xolare, to ſweep, or duſt. 
Houſſime, /. f. bacchetta, a ſwitch 
. Houfloir, ſ. m. ſpazzola, a whiſk [holm 
Hour, /. 11. agrifoglio, o alloro ſpinoſo, holy. oak, 
Houx-frelon, ſ. m. bruſco, a butcher's broom 
Hoyau, /. n. — a mattock 
Huche, ſ. f. madia, a trough, or meal-tub 
Hucher, v. a. chiamare ad alta voce, to halloo 
after one ee 
— m. corno di cacciatore, a huntſman's 
Houce, . f. ſchiamazzo, hooting {horn 
Huer, v. a. ſcbiamaxxare, to hopt. . 


a good for 


1] Humain, aine, a. umano, clemente, human, 


fo luogo ove creſce Pagrifogiio, holy- 


| 


Huguenotiſme, /. m. Calviniſmo, Calviniſm 


Humanité, /. f. umanitd, natura umara, bu 


| Humble, a. baſſo, abbietto, low, abject 


| Humblement, ad. baſſamente, baſely 


HUM 
Huguenot, otte, ſ. Ugonotto, Huguenot 


Huile, ſ. f. oglio, o olio, oil | 
Huiler, v. a. ugnere d'oglio, o con olio, to oil 
Huileux, euſe, a. olioſo, craſſo, oily, grealy 


Huis, /. m. (il eſt vieux) porta, a door 
Huiſſerie, ſ. f. impoſtatura d"una porta, a dooret 
Huiſſier, /. m. uſciere, a door-keeper 
Huiſſier, ſ. m. uſciere, donxello, meſſo, a tiphi 
bailiff, verger Fn | 
Huit, a. otto, eight | 
Huitain, ſ. m. ottawa, a ſtanza of eight verſes 
Huitaine, /. F. otto giorni, eight days 
Huitieme, a. ottavo, eighth TO 
Huitièmement, ad. in ottauo luogo, eighthly 
Huitre, /. f. eftrica, an oiſter | 
Huitre, a ecailie, babbeccione, a blockhead 
Hulotte, (ou huette) /. F. allocco, a howlet 


a © 


mane 
Humains, /. pl. il genere umano, mankind 
Humainement, ad. umanamente, humanely) 
Humaniſer, v. a. domeflicare, rendere trattabily 
humaniſe, to make tractable 
(S'humaniſer, v. r. conformarſi, to conf 
one's ſeit to | 
Humaniſte, ſ. m. umaniſta, humaniſt 


nity, human nature | 
Humanités, /. pl. le belle lettere, claſſical lea 
Humble, a. «mile, humble | | 


Humblement, ad. umilmente, humbly 


Humectation, ſ. f. umettazione, humectation 
HumeQant, a. ummettativo, moiſtening 
Hamecter, v. a. umettare, to moiſten 
Humer, v. a. ingozzare o ſorbire, to ſup up 


 Humeur, /. F. umere, humour 


HY.D 

er, .. f. capriccio, a caprice | | 
Homme d'humeur, umoriſta, a humoriſt 
nde, a. umido, molle, damp, moiſt 
ide, ſ. m. Pumido, moiſture . 
dite, ſ. F. amidita, humidity 

iliztion, /. f. umiliazione, humiliation 


nilier, v. 4. umiliare, to humble 
nilier, v. 4. mcrtificare, to mortify 
hllite, /. F. umilicg, riſpetto, hum 
horiſte, a. fantaſtico, fantaſtical | 
e, . f. gabbia, o coffa, ſcuttle of a maſt 
ery . m. vola di gabbia, a top-fail 


pe, /. f. creſta, o cinfferto, a tuft 
pe, 4. cappelluto, tufted 
de, a. riguardevole, topping 

de, 4. ſealtro, o aftuto, cunning 


ement, /. m. ur lo, o urlamente, a howling 
er, v. n. urlare, ululare, to bowl, roar 
% f. capanna, a cottage, or hut 
one's ſelf a hut | Wh 

the, .. fe giacinto, hyacinth 
wlique, a. f. idraulico, idraulica, 
er-engine 

05 /. . idra, hydra, or adder 


N J. F. (t. de chir.) idrocardia, 
dear | 


deephale, [. F. idrocefalo, the dropſy in 
"he, ſ. m. idrografe, hydrographer 
Rraphie, ,. F. idrografia, hydrography 
ahbe, fe fo idrologia, bydrology 


ation 


) up 


ility, reſpect 


pe, J. f. bubbola, o wpupa, a puet, os lap-win 


hydraulic, 


idement, ad. in luogo umido, in a damp place 


iliations, J. fl. mort ificaxioni, mortifications 


WES. 


J tifla di cignale, a wild boar's head = 
J. fe ſpecie di ſpaxxala, a kind of bruſh _ 


hutter, Y. r. farſi una capanna, to build 


hy- | 


ele, J. fe idrecelay a ſwelling of the ai 


the 


1. 


| 


| Hydromel, ſ. m. idrome 


| Hypetre, ſ. m. (t. d' arch.) edifizio ſcoperto, an 
aderlu, ad. (t. pop.) awventatamente, abruptly 


| 


[ 


Hydrapique, a. idropice, hydropic 


 Hydroſtatique, .. f. idreftatica, hydroſtatics 


Hyperbole, ſ. f. iperbole, hyperbole 


Hy pocrite, /. m. ipocrito, o ipocrita, 


Hy popian, f. m. ſorta d aſceſſo nell occhiq, an ab- 


Hyſope, /. f- 41 


HT 8 
Hydromantie, ſ. f. idromanzia, hydromancy 
Hydrographique, a. , Nane hydrographical 
e, mead 
Hydrometre, /. m. idrometro, hydrometer _ 
Hydromphale, ſ. f. (t. de med.) idronſalo, a 
ſwelling of the navel | | „ 
Hydrophobe, ſ. m. (t. de med) idrofolo, one whe 
fears water | | 


Hydropiſie, ſ. F. idropifia, the dropſy 
Hydro qué, J. F. idroſarca, a watery ſwelling 


Hydrotique, a. ſudoriſico, ſudorific 
Hygrometre, ſ. m. igrometro, hy grometer 
155 n : . m. Imeneo, Imene, Hymen 
Hymne, /. m. inno, cantico, hymn, canticle | 
Hyperbolique, a. iperbolico, hyperbolical | 
Hyperboliquement, ad. iperbolicamente, 
Hyperboree, a. ſettentrionale, northern 


hyperbo- 
cal | 
_ uncovered building 
Hypocondre, | 
Hypocondriaque, 
Hypocriſie, /. f. ipocrifia, hypocriſy | 
hypocrite 


ö a. ipocondriaco, hypocondriac 


ſceſs in the eye 
Hypoſtaſe, ſ. f. ipeftafi, o [uſſifenza, perſonality 
Hypoſtaſe, /. f. (t. de med.) ſediments dell' orinay 

ediment of urine. 3 85 
Hypoſtatique, (union) uxione ipaſtatica, hypo- 

ſtatic union | of 
Hypothecaire, a. ipotecario, hypothecary 
Hypotheque, f. ipoteca, mortgage 
Hypothcquer, V. a. ipotecare, to mortgage 


Hypothlſe, ſ. F. por (0 juppyſo) bypothefix 


JAP 

Hyſtérique, a. iſterico, hyſteric  - 

Hyſtero lite, /. f. ifterolite, hyſterolite 8 

Hyſtẽrotomie, /. f. iſterotomia, ( deſſezione della 
matrice) hyſtero tom : 

_ Hyſterotor:.otocie, /. f. (t. de chirurgie) opera- 
Sione ceſarea, the ceſarean operation . 


I, 


TFT Abot ſ. m. gozzo degli uccelli, the crop er 
craw of a bird | 
(Le jabot d'une chemiſe, quella ftriſcia di tela, 
cbe ſi mette per ornamento all apertura del 
petto d una camicia, the boſom of a ſhirt 
Jaboter, v. n. brontolare, to mutter 
Jachè e, /. f maggeſe, novale, a fallow ground 
Jachère, v. a fender la terra, to break up the 
Jacht, /. m ſorta di nave ingleſe, yacht [| ground 
acinte, f. giacinto, hyacinth 
icquette, /. F giornea, jacket, coat 
zillir, v. n. Sampillare, to ſpurt up 
aloux, a. geloſo, jealous | 
aloux, a. vago, curioſo, ſuſpicious, curious 
\loufer, v. 4. n. ingeloſire, to make or grow jea- 
alouſie, ſ. F geloſſa, jealouſy | [ lous 
alouſie, /. /. gelofia, a lattice, or grate 
ama s, ad. mai, un;uemat, never 
air-be. j. f. amba, leg, ſhank 
mberte, /. f. coltello, claſp-knife 
an batte, /. F. gambata, a trip up in wreſtling 
'mbicre, / F. g -mbiera, greave, |eg-piece 
ambon, / m. preſciu/to, gamon of bacon 
amb nneau, f. m. piccolo preſciutto, knuckle of 
-niſfaire, m giannizzeroy a janiſſary [bacon 
ſarvier, fo Gennays, January 
Fuppe, /. garrulitd, ciancia, tittle- tattle 
Jappement, / al bajamento, barking 
Japper, v. u. abbajare, to bark 
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Jardin, ſ. giardino, a garden 
Jardinage, ſ. agriceltura, agriculture 
Jardiner, v. u. co/tivare il ſuo giardino, to dit 
Jardinet, ſ. m. giardinetto, a little garden [ga 

ardinier, fo m. giardiniere, a gardener 
| arm J- m. gergo, jargon, gibberiſh [eu 
Jargon, / m. parlare affettato, cant, canting 
Jargonner, v. a. & n. parlare in gergo, to jab 
Jargonner, v. a. & n. borbettare, to ſtutter 
Jarret, /. m. garette, ham, hough 
Jars, J. m. maſchio dell' oca, gander 

artiere, 7 5 
3 tere, 0 . f. legaccio, a garter 
Jaſer, v. n. ciarlare, cicalare, to prate, gabble 
Jaſerie, /. . ciancia, prattling 
Jaſeur, ſ. m. ciarlone, prattler, blab 
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Jaſmin, ſ. m. gelſomino, jeſſamin | nogra 
Japſe, ſ. m. jaſpide, diaſpro, jaſper E Tr 
Jaſpe, a. che ha il colore del diaſpro, of the cvoulſbreux 
Jaſper, v. a. pingere il colore del diaſpro, do uma 
like jaſper | | tyolite 

| Jaſpiner, v. n. ſpropoſitare, to talk at randaholee 
Jatte, J. F. catino, a bowl thyolc 
atte, / f. coppa, a trencher, a cup thy, 
1. fo F. un catino pieno, a bowl full Jophe 
Javeler, v. a» & n. a faſtellar le biade, to cle 
the gavels > 15 ad, 7 
(Le ble javelle, j/ grano ſecca ed ingiali n, / 
corn grows dry and yellow boclaft 

| Javelleur, ſ. m. ammanatore, a gatherer of gu osrap 
Javeline, /. f. chiaverina, a javelin v0 rap 
avelle, /. f. manna, a javel of corn Iotatre 
Javell de ſermens, manata di jermenti, 2 £22 logie 
vine branches _ 3 ; | omaq: 
Javelot, /. m. giavellotto, dardo, a ſhort ja rſhip 
Jauge, /. J. foxes a gage to meaſure caſks wire, 
Jauge, J. J. botte che ſerwe di modello onde f tf. 
altre, a ſtandard | | que, 
4. 


|] augeage, /. m. ſtaxatura, gaging 


1D E 

geage, ſ. m. la paga, che fi da à Sazatori, 
duty paid to the gagers _ | 

ger, v. 4. ſla gare, to gage 

natre, a» gialliccio, yeliowiſh 

ne, a, giallo, yellow 

ne, /. m. il giallo, a yellow | 

ne d uf, ſ. . tuorlo, the yolk of an egg 

net, /. m. Horetto giallo de' prati, a piſs-a-bed 
nn, v. a. ingiallare, to make or dye yellow _ 
nifle, /. F. itterigia, jaundice 

et, [. im. Iuſtrino, jet : 

% m. ibi, ibide, a kind of ſtor . 
lui, icelle, pro. ceſtui, coſtei, he, him, ſhe, her 
neumon, J. m. icneumone, a rat in Egypt, which 
eals into the crocodile's mouth when he gapes, 
nd Kills him by eating his bowels | 
nographie, /. f. icnografia, ichnography 
nographique, 4. icnografico, ichnographical 

ceux, 4. icoroſo, ichorous _ 

roide, J. f. icoreide, moiſtneſs, ichor | 
tyolites, J. m. pl. peſci impietriti, petrified fiſhes 
jologie, J. f. i&ologia, the ſcience of fiſhes 
yologiſte, /. me ſcritrore della floria de' peſci, 
athyologiſt | | 

hophage, ſc m. colui che new fi ciba d'aliro 
rcbe di peſci, one that eats nothing but fiſh 
ad. qui, in queſto luogo, here, hither | 

lan, ſ. m. icoglane, page to the grand ſeignior 
clafte, /. m. iconoclaſta, image- breaker 
ographie, /. fe iconografia, ichnography 
graphique, a. iconografico, ichnographical 
Patre, /. fo iconolatra, a worſhipper of images 
logie, /. J. iconologia, iconology - | 
maque, ſ. m. iconomaco, one that oppoſes the 


ble 


do col 


to $3 
aliijth 


of git 


zelt ripping of images 
ſk's wu care, /. m. iſeſaedro, incoſahedron 


e ſia 


% Mi. itterizia, the yellow jaundice 
Me, 4. itrerico, ſick of the yellow jaundice 


4. ideale, ideal 


| Idem, Fiſteſſo, the fame 


Idée, f. f. idea, idea, notion . 

Idée, /. F. diſegno, progetto, deſign, project | fancy 
Idée, /. f. rimembranza, funtaſia, remembrance, 
Idée, /. f. idea, invengione, conception, invention 


tion, conceit, fancy 


Idée, /. fo chimera, fantaſia, imaginaxione, airy no- 


Identifier, v. a. identificare, to identify 
Identique, a. identics, the ſame, identical 
Identiquement, ad. identicamente, identically 
Ideatite, .. F. identitd, ſameneſs . 
Ides, /. f. idi, a term of time among the Romans 
Idiome, /. m. idioma, idiom, dialect | 
Idiopathic, f. fo idiopatia, idiopathy | 
Idiopathie, ſ. Ff. inclinagione, properſione, inclina- 
tion, propenſity | | 
Idiopathique, à. idiopatico, idiopathic 
Idioſyncraſe, ſ. f. (t. de medicine) idigſincraxia, 
idioſyncraſy „ f 
Idiot, a, idioto, tupido, idiot, filly | 
Idiot, /. un idiota, un ignorante, an idiot, a fool 
Idiotiime, ſ. m. idiotiſmo, propriety of ſpeech 
Idvine, a. idoneo, abile, fit, proper 
Idolitre, a. idolatro, idolatrous | 
Idolätre, a. innamorato, molto attaccato, extremely 
Idolitre, ſ. m. idolatro, an idolater [ fond 


| Idolitrer, v. n. idolatrare, to worſhip idols 


Idolätrer, v. . amare pax xamente, to dote upon 


| Idolatriey /. f. idolatria, idolatry 


Idolitrie, . f. adoraxione, extreme fondneſs _ 
Idole, /. f. idolo, an idol | horſe 


come una ſtatua, he ſtands there like a ſtatue, 
Idylle, /. f. idilio, idyl 


e, pro. io, I | 


in a fick perſon 


| ans /. gittata, 2 thrown up out of a pit 
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(C'est ſon idole, e il ſuo idolo, tis his Hobby- 
(11 ſe tient la comme une idole, gli Je ne a ld 
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Jectigation, ſ. f. ſbalxo, the ſtarting of the nerve 


> 
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JET 


Jehovah, ſ. n. nome di dio in favella Ebrea, a 
ſcripture name of God | | 
Jejunum, ſ. n. (terme d' anatomie) jquno, the ſe- 
cond of the (mall guts 
eremiade, ſ. f. /amentazione, lamentation 
wy ſ. m. una gittata, a throw, caſt throw 
(Un jet de pierre, un trar di pietra, a ſtone's 
et de filet, getto di rete, the caſting of a net 
fet de lumiere, raggio di luce, a ray of light 
et d'eau, Zampillo, a water-ſpout, fountain 


Jet d'abeilles, un nuovo ſciame di pecchie, a ſwarm | 


of young bees 1 
(Calculer au jet et à la plume, calcolar co* ſegni 
e colla penna, to reckon by counters and the 
Jet, getto, lagan, lagon, flotſon - YE 
( (Faire le jet, far getto, to lighten a ſhip in a 
Jet, /. m. getto, ſhoot, or ſprig | ſtorm 
(Une canne d'un ſeul jet, mazza ſenza nodi, a 
cane of one ſhoot | 
(Le jet d'une draperie, maniera di adattar i panni 
alle figure, the caſt of the drapery e 
(Une figure d'un ſeul jet, figura d'un ſo! gerto, a 
| figure caſt all at once a | 
et, (en termes de fauconnerie) geto, jeſſes for 
2r des voiles, gioco di wele, a let of ſails [hawks 
ete, ſ. m. ſorta di paſſo di danza, a bound 
etee, ſ. f. gettata, a bank, mole 
etter, v. 4. gettare, lanciare, to throw, fling 
etter Pancre, gittar ancora, to caſt anchor 
etter, v. a. (de la poudre aux yeux de quelqu*un, ) 
buttar la po. vere negli occhi, to caſt a miſt before 
one's eyes 5 NY 
etter, v. a. verſare, mandar fuora, to ſpout 
Jetter, v. a. metter fuori marcia, to ſuppurate 
Jjuetter, v. 4. ſbocciare, to ſhoot oO 
jetter, v. a. rifigliare, to breed (warms 
tter: v. a. calcolare con jegni detti gettoni, to 
compute wich counters | 


Jetter, v. 4. far di getto, to caſt in a mould 


[pen 


Jeu, maniera di ſonare, play, or way of pl:yitg 


(2 jeun, ad. a digiuno, to be faſting 


\ 


JEU 
Jetter un navire ſur un banc, inveſtire una nave 
terra, to run a ſhip aground 
Jetton, ſ. m. ſegni per contare, o per giuocare, count! 
Jeu, ſ. m. giuco, trasfutto, play, game, ſport 
(Prendre quelque choſe en jeu, prender ura i 
per burla,, to take a thing in jeſt 
(Cela paſſe le jeu, gueſia 2 pit che burla, that 
carry ing the jeſt too far | 
Jeu, ſ. m. giuoco, gaming [high 
(Jouer gros jeu, givocar grofſo giuoco, to gant 
(Tenir le jeu de quelqu'un, giuocar per un with 
to play another's game 
(Tenir jeu, mantener gioco, to play on 
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ble, 
obleg 
omin 


(Jouer le jeu, giocare il giuoco, to play the zi gra 
play fair „ omin 
(Jover à jeu ſar, giuocar a giuoco ficuro, to pi min 
a ſure game _ | oram 


branc 
rant, 
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duty 
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Jeu &echecs, un giuoco di ſcacchi, cheſs men 
Jeu de cartes, un max xo di carte, a pack of cats 
Jeu d'orgues, organo, a row of pipes of an og 
Jeu de mots, bifticci, concettini, a quibble, a play 
upon words TX 


muſical inſtruments - 
(Faire bonne mine à mauvais jeu. far bun 
e naſconder Vafſanno, to ſet a good face 0 


bad game u time 
Jeux olympiques, i giuochi olimpici, the olige, a. 
Jeux d'eſprit, ceſerelle ingegnoſe, witticiſms ute, 

| | teme: 
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eudi gras, Giovedt graſſo, maundy Thurſday 


Jad . m. Giovedi, Thurſday 
Jeudi ſaint, Giowed? ſanto, holy Thurſday 


inati 
inati 
miner, 
ion, /. 
on, f, 


ore, 0 


Jeune, à. giowane, young 


Jeune, à. che è ful j u dell eſſer ſus, youthful, bt 
Jeune, /. m. digiuno, aftinenza, faſt, Faſting 


Jeunement, ſo m. recentemente, recently Urem 
Jeuner, v. n. digiunare, to faſt | rratior 
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neſſe, .. 


1 E 
nefſe, ſ. F. gioventà, young people 
; gioventa, folly of 


fo mancamenti di 

outh, frolic | 

net, te, a. gicwanetto, very young 

neur, euſe, f. digiunatore, a faſter 

I n. taſſo, yew, the yew- tree 

are, a. ignorante, ignorant 

ee, a. igneo, fiery 7 

Icole, a. adoratore di fuoco, worſhipping fire 

tion, ſ. inſocamento del metallo, ignition 
obley 4. ignobile, ignoble 
oblewent, ad. ignobilmente, ignobly 

ominie, /. f. ignominia, opprobrio, ignominy, 

liſgrace ; | [ ouſly 
ominieuſement, ad. ignominioſamente, ignomi- 
Minieux, euſe, a. ignominioſo, ignominious 
oramment, ad. ignorantemente, ignorantly 
orance, J. f. ignoranza, ignorance | 

rant, te, a. ignorante, ignorant 

er, v. 4. ignorare, to be ignorant of 

J . ola, an iſland. : 

Ive, a. taco, iliaca 5 
Faſhion iliaque, paſſione iliaca, wind in the ſmall 
guts 

bal, e, 4. illegale, unlawful 


ame, a. iliegitimo, illegitimate, unlawful 
ztimement, ad. illegittimamente, iliegally 
ite, ad. illecito, unwarrantabfe 
ute, a. illimitate, unlimited 
"ment, ad. illecitamente, unlawfully 
natif, ve, a. illuminativo, illuminated 
mation, ſ. f. illuminazione, illumination 
ner, p. 4. illuminare, to enlighten 
on, /. m. illufione, errore, illuſion, fancy 
lon, f, mM. artifizio, artifice, fallacy 
Me 4. illuſorio, fallacious, deceitful 
"ement, ad. i/luſoriamente, deceitfully 
"Mon, /. A. illuftraziore, illuſtration 
5 a. illaſtre, illuſtrious 


C | 


2. Illuſtriſſime, a. iUluſlriſſimo, moſt reverend, right 


IM M 


Iliuftrer, v. 4. illuſtrare, to illuſtrate, explain 


Illuſtrer, Y. a. rendere illuſtre, to make famous, 


adorn, ſet off | [reverent 


Image, /. f. immagine, image, picture 


| Image, 7. f. ſembianza, reſemblance, likeneſs 
Imager, e, /. n. & f. ebe vende immagins, a ſeller 


of images 


| Imaginable, a. immaginabile, imaginable 


Imaginaire, a. immaginativo, imaginary 


| Imaginatif, ve, a. immaginativo, full of invention 
__ | Imagination, /. f. immaginaz'one, imagination 


Imagination, . f. chimera, fancy, whim, crotchet 
Imaginer, v. a. immaginare, to imagine 


| Imaginer, v. a. perſare, concepire, to invent, con- 


trive, find out 
 Imbecille, a. debole, frale, feeble, weak | 
[mbccille, a. di paca virtù, dehole, filly, ſimple 


| Imbccille, ſ. halocco, ſciocco, a lilly man, a niany 


Imbeciliite, /. f. imbecillità, weakneſs 


Imbider, v. u. imbevere, to imbibe, ſoak 


Imbu, ue, a. inzufpato, ſoalced in 


| Imbu, ne. a. preveiiueo, pien?, imbued, in ſtructed, 5 


[ poll-fſed 


Imitable, a. tmizabile, imitable 
Imitation, /. F. imitaziore, imitation 


Inter, 2. a. imitare, to imitate 
Immaculé, &c a. immaculato, immacplate 


n 
Im wancable, che 
Immancablement, 7 ad, certamente, infalli- 
Immanquablement, f bly | 
Immateriel, le, a. immateriale, immaterial 


entry in a book _ l —— 
Immatricule, /. F. matricola, matrięulation 


| Immatriculer, v. a. matricolare, to enter one's 


name in a public regiſter 
Immediat, te, a. immediato, immediate 


1 


Immediateraent, ad. immediatamente, immediately 
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4. certo, fiiſo, infaliible, cer- 


B 


Immatriculation, ſ. fo il matricolare, regiſtering, ' 


43> 
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Immobilité, /. F. immubilita, immoveableneſs 


IM M 


Immediatets, /. f. Peſſere immediato, the immediate 


quality or dependance 
Immemorable, F a. immemorabile, immemorial, 
Immcemorial, 5 (time) out of mind 
Immenfe, a. immenſo, immenſe | 
Immenſité, ſ. immenſitd, immenſity 


Immerſeur, ſ. m. cbe immerge, one that puts un- 


der water | | 
Immerſif, ve, a. che Simmerge, immerſive 
:mmerſion, /. fo immer/i5ne, immerſion 
Immeuble, /. n. flabili, beni, ſtabili, fixture, real 
Ei | | 
Imminent, te, a. imminente, imminent 


Immiſcer, v. x. miſchiaſi, ingerirſi, to intermix, 


intermeddle | 
Immiſericordieux, euſe, a. che non ba miſericordia, 

unmerciful | 1 
Immobiie, a. immobile, ſtabile, immoveable, firm 


Immobilité, /. fo fermezza, ceſtanga, firmneſs, 
conſtancy | 
Immobiliaire, a. immobile, im movable, real 
Immoderation, ſ. f. immoderanza, immoderation, 
Immodgers, ce, a, inmederato, immoderate [ excels 
Immoderement, ad. immoderatamente, immoderately 
Immodeſte, a. immodeſlo, immodeſt | 
Immodeſtement, ad. immadeſtamente, immodeſtly 
Immodettie, ſ. f. immodeſtia, immudeſty 


Immolateur, /. M. ſacrificatore, a facriticer 
Immolation, J. F. Pimmolare, a ſacrificing 


Immoler, v. a. immolare, ſacrificare, to ſacrifice 
Immonde, a. immondo, unclean N 


Immondices, ſ. f. pl. immondizia, uncleanneſs, filth 


Immortaliſer, . a. immortalare, to immortalize 
Immortalitc, /. f. immoertalitd, immortality 
Immortel, le, a. immortale, immortal 
(Vimmortel, /. f. Iddio, God | 
Immortelle, ſ. J. jorta di pianta, amaranth 
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| Imparfaitement, ad. imperfettamente, i mperfcc i 


| Impatiemment, ad. impazientemente, impatieniſ 


A 


ME 

Immortification, /. fo il contrario di mortificazii 
unmortification 

Immortiſié, ec, a. che non fi mertiſica, vnmott 
Immuable, a. immutabile, unchangeable U 
Immuablement, ad. immutabilmente, unchaig 
Immunits, ſ. f. immunita, privilege, liberty [a 
Immutabilite, /. F. immutabilitd, unchanged 
Impair, a. impari, odd [nt 
Impaipable, a. impalpabile, impalpable, not ; 
| | 1 


Ipera 
per 
perc 
perc 
epti 
perd 
perk, 
peri; 
eric 
perit 
perie 
perie 
haug 
Pperit 
perif 
perit 
perſo 
perſo 
0nal| 
perti 
ent]! 
perti! 
perti! 
perti! 
lly [ 
pertu 
pertu 
Dertu: 


telt | | | 
Impardonnable, a. indegno di perdono, unparat 
Imparfait, te, a. imperfetto, imperfe< 


Impartial, le, 4. imparziale, impartial 
Impartialement, ad. ſenza parzialita, impartial 
Inmpartialice, J. imparzialita, impartiality | 
Impaſſibilite, fo F. impolfibilitd, impaſſibiliij 
Impaſiibic, a. impaſſibile, incapabie of fufferity 


Impatience, ſ. f. impazicnza, impatience 
Impatient, te, a» impagiente, impatient _ 
Impatienter, v. n. infaſlidirſi, to be impatient 
Impatroniſer, Y. n. impadronirſt, to take polieli 
Impayable, a. di gran walore, invaluable _ 
Impeccable, a. impeccabile, that cannot un 
Impeccable, a. impeccabile, infallible 8 
Impeccabilitẽ, ſ. f. impeccavilira, impeccabili 
Impécunieux, fe, a. povero, moneyleſs 


| 
. , A 7 5 o af Nie U 
Imptcuniofite, ſ. f. mancanza di danajo, the tral 
of money petra 


Impénétrable, a. impenetrabile, impenetrable 


2 ; a 27 „arch petra 
Impénétrable, a. impenetrabile, ſecret, unſearcha { 


FINE, Cad. 242 3 7 | in | 
Impenctrabilite, /. F. gualita di coſa imponet 2 
impenetrability | wy etuet 
Impenctrablement, ad. impenetrabilmente, f: detue; 


Impenitence, /. f. impenitenza, impenitence 
Impenitent, te, a. impenitente, impenitent 
Imperativement, ad. imperigſamente, impenioulf 


uſly 
detuol 
le, a, 


di 
ering 


jentlſ 
jent 
pollen 
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bility 
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IMP 


peratrice, . I. imperatrice, an empreſs 


peratoire, . f. imperatorio, maſter- wort 
perceptible, a. impercettibile, impe ceptible 
perceptiblement, ad. impercettifi/mente, imper- 
eptibly 

Iperdable, che non ſi pud perdere, that cannot be loſt 
perkection, ſ. f. imper fexione, im, erfection 
perial, ale, 2. imperiale, imperial 


er icie, c J. F. imperixia, unſkilfulneſs 


peritie, 


perieuſement, ad. imperioſamente, imperiouſly 
perieux, ſe, ad. imperioſo, fiero, imperious, 
rant 
perit, a. imperito, ignorante, unſtcilful, gno- 
periſable, a. che non pud perire, laſting, not pe- 
peritie, /. f. impurizia, unſkilfulneſs riſhable 
perſonnel, le, a. imperſonale, i imperſonal 


eonnellement, ad, impe! Jonalmente, imper- 
onally 


ently 


pertinence, |, impertinenxa, impe ertinence 
pertinent, te, a. impertinente, impertinent 


ly man or woman [quillity 
perturbabilite, ſ. /. ne d'animo, tran- 
perturbable, a. tranquillo, undiſturbed 
ferturbablement, ad. d una maniera impertur ba- 
lle, undiſturbedly | 
petraple, a. impetrewole, obtainable 

Petrant, te, J. impetrante, the grantee, patentee 
tration, « impetrazione, an obtaining of ſome- 
ng in a court of judicature 

ditrer, v. 4. impetrare, ottencre, to obtain by 
petueux, ſe, a. impetuoſo, impetuous | requeit 
; 5 ad. in petusſamente, impetu- 
Fwoſits, / F. impeto, impetuoſity, violence 
It, a. empio, wicked, ungodly 


pertinemment, ad. neee, imperti 


pertinent, te, /. impertinente, an imperti nent or 


* 


Implacable, 


I M P 


Impiété, f. f. empietd, impiety, profaneneſe 


Imoiste, * empietd, undutifulneſs towards pa- 
rents 


[ mercitul 

Impieteux, euſe, a. ſpietato, ſenza pieta, cruel, un- 

Imvit able, a. ſpietato, crudele, barbaro, merci- 
, 0 

eis, incompafſionate | 


imoitoyablement, ad. duramente, crudelmente, with- 
out mercy, crueily 
a implacabile, implacable 
Implication, .. f. impiicat tone, implication 
Implication, J. F. contradizione, contradiction 
Inplicite, a. implicito, implicit 
Implicitement, ad. implicitamente, implicitly 
Impliquer, v. a. implicare, to engage, involve 
Impliquer, wv. a. implicare, ro imply 
Im-loration, /. f. in vacagione, an invocation 
Implorer, v. a. imelorare, to implore, requeſt 
[ -0l1, ie, a. non polito, incivile, impolite, uncivily 
Impoliteſſe, /. F. rex xexxàa, ru Wiebe, ungen- 
tility, clowniſhneſs. 


IImportamment, ad. d'una manicra importantes: 


Importantly 
Importance, /. . inp r ana, importance 
Important, a. importante, important 
Importer, vs 4. mmportar', to import, concern 
Importun, ne, a. importuno, a0 trouble! ome, 
importunate | nately 
Impoitunement, ad. importunamente, importu- 
Importuner, v. a. importunare, moleſtare, to impor- 
tune, trouble 


nity, trouble , 


Impoſant, e, a. grave, 42 di riſpetto, grave, re- 


ſpectable 
Impoler, v. a. imporre, to impoſes lay on 


len v. 4. ordinare, commettere, to enjoin, pre | 
Cris 


Impoſer, v. 4. fare una taſſa, to lay on a tax 


[mpituyzule, 4. jever0, rigoroſo, ſevere, rigorous 


Importunite, J. fo importunita, molzſtia, importu- | 
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Impofer, v. a. ingannare, fur credere, to impoſe Impris, a. non preſſo, untaken coſta 
upon, cheat Ng | Improbable, a. improbabile, improbable 3 
| Impoleur, /. m. imponitore, an impoſer } Improbation, he + improwaione, a ditproving Aion, 
. Impohtion, f. f. imprſizione, impoſition | Impropre, a. iwproprio, improper | Leih dion, 
| Impofition, dazio, impeſto, duty, tax Improprement, ad. impropriamente, improperly miſl 
Impoſſibilitẽ, J. f. impoſſibilitz, impoſſibility Impropriete, J. H. improprieta, impropriety iibl 
$ 2 a. impoſſibile, impoſſible EY 5 (A Vimproviſte, ad, all pres. _— * 
| npoft : a An | improuver, v. a. rimprovare, condannare, to * 
3 N }- impoſie, dazio, toll, duty, cuſtom e n | 1 1 
| Impoſte, ſ. f. (terme d' architecture,) impNura, | Imprudemment, ad. imprudentemente, impn liable 
| iqmpoſt . | | dently | L | krab 
| Emnpotteur, f m. ingannatore, bugiardo, an im- Imprudence, ſ. f. impruderxa, imprudence ib 
| poſter, cr cheat | Imprudence, /. F. imprudenza, inadvertency ef, 
| Inpoſture, ſ. f. impoſtura, cheat, illuſion | Imprudent, e, 4. imprudente, imprudent "Mb 
| Im potent, e, a. impotente, impotent | | Impubere, a. impuberny under ape Ry r be 
| {A UVimpourvy, ed. all' improviſta, unawares _ | Imprudemment, ad. imprudentemente, i mpruceat ime, 
Iq praticable, a. impraticabile, impracticable | Impudence, /. f. impudenzay Impudence tion 
Ixprécation, / imprecazione, imprecation Impudent, e, impudente, impudent Ice 
| Þnpreeatoire, a. imprecativo, curſing, wiſhing 131 Impudicite, /. f. impudicixia, lewdneſe plica 
[Irmpaegnition, f. F. impregra>ione, impregnation Impudique, 4. im pudico, immodeſt : " liqu 
| Ip. enable, a. ineſpugnabile, impregnable IImpudiquement, ad. impudicamente, immodel rect 
|  Iuypreleriptibilite, / f. gualità da nam poterfi pre- Impugner, v. g. inpug nare, to oppoſe Icul; 
| ferro re, impreſcriptibility 7: 3 Impuiſſance, f, f. impotenza, impotency endl 
ll” Unpreteriptible, a. che non & ſaggetto alla pre- Impuiſſant, e, 4. impstente, impotent entic 
| ferizione, impreſcriptible WO | Impulfif, ive, g. che inge, driving | I 
| Inpreffion, f. f. impreſſione, impreſſion Impulfion, J. F. imp ul, ſpinta, im uſe ; puer 
| Impreihon, / f. /ampa, an edition of a book Impunement, ad. impunemente, with impuni alen 
= Impré vu, ue, a. mpreuæii ſo, unexpected N | Impuni, ie, fo impunity unpuniſhed Notal 
| Imprimature, /, f. offi/a, the priming of a picture Impunite, ſ. A. mipunite, impunity | mer; 
_—_ cloth N - | [ fion Impur, re, 4. impure, impure, unclean Mere 
Imprimer, v. 4. imprimere, to make an impreſ- | Impurement, ad. impuramente, impurcly tati 
| Imprimer, v. 3. fumpare, to print, ſtamp Impurcté, . J. impurita, impurity _ 4 able 
| Imprimer, v. 4. cmmunicare, to communicate Imputation, 7. T. compenſaxione, 3 eit 
Imprimer, V. . iſpirare, to inſpire | penſation ü : [ tation, . Tad! 
Imprimé, /. m. fatto, any thing printed Imputation, f. f. imputaxione, aecuſation, our 
Imprimerie, ,. F. flampa, printing Imputer, v. a. ſcontare, to deduct Nat, 
ö Irnprimerie, /. f. ffamperia, printing- houſe Imputer, v. d. imputare, to impute nat 
| Imprimeur, /. m. ſtampatore, a printer {cloth Inabordable, d. iraccſibile, inacceſſible | nc: 
Imprimure, J. F. affiſa, the ground of a picture Jnacceſtible, a. inaceeſibile, inacceſhble earn 


* 


INC 


coſtable, a. fiero, unſociable | 
coutume, e, @. inſolito, unaccuſtomed 

tion, /. f. ripoſo, oxio, ſtate of inaction 
ton, indolenxa, ftupore, indolence, ſtupidity 
— a. che non pud eſſer ammeſſo, not ad- 
ilſible | | | 

vertance, ſ. f inawvertenza, inadvertency 
enable, 4. che non pud efſere alienato, inaliena- 
1 N ; [mixed 
able, a. che non pud unirſi, that cannot be 
crable, a, inalterabile, unalterable | 
ſibilite, /. fo qualità di non poter efſere am- 
ſo, inamiſſibility | 
iſſible, a. cbe non fi pud perdere, that can ne- 


r be loſt | 

ime, &e, 2. inanimato, inanimate 

tion; (. infralimento, debalex aa, emptineſs 
rcevable, a. impercettibile, imperceptible 
plication, fe f. inapplicazione, heedlefineſs 
lique, te, a. poco attento, careleſs 

Preciable, a. ch' @ di gran Pregio, ineſtimable 
ule, a. inarticolato, inarticulate | 

endu, ue, a. inaſpettato, unexpected 
ention, ſs f. inattenxione, inattention 
duration, J. f. inauguraxione, inauguration 
Suey v. a. provocare, disfidare, to defy, to 
alenge | 

Potable, a. che non ſcuote, that does not jolt 
eration, J. f. incamerazione, incameration 
Peter, v. g. incamerare, to confiſcate 
ation, ſ. F. incanteſimo, incantation 

able, 4. incapace, incapable 

Alte, LE nn, incapacity 


une incarnatiuo, bright carnation 
ir | | 


delt! 
nity 


on, con 
u, chef 


dat, e, a. incarnato, carnation, fleſh colour 
3 J. f. incarnazione, incarnation 
"earner, v. 4. incarnarſi, te become in- 
earn ate 1 


Incendie, ſ. m. 
Incertain, e, a. incerto, uncertain 


| Incharitable, a. che non ba carita, uncharitable 


** 


| Incifif, ve, a. inciſivo, cutting 


INC 
| : ©. yo * (1 " Mics 
* . F. ſbrigliatura, inſulto, inſult, in» 
Incartade, ſ. f. ſtravaganxa, extravagance, folly 
Incendiaire, ſ. m. & f. incendiario, an incendi- 
a 1 | 
incendio, great fire, combuſtion, 
Ilbroils 
Incertain, e, a. dubbioſo, doubtful | | 
Incertainement, ad. incertamente, uncertainly 
Incertitude, ſ. f. incertezza, uncertainty 
Inceflamment, ad. inceſſantemente, inceſſantly 
Inceſſamment, ad. ſubito, without deiay 
Inceſſible, a. cbe non pud cederſi, inalienable 
Inceſte, fo m. incefto, inceſt VV 
Inceſtueuſement, ad. incefluoſamente, inceſtuouſſy 
Inceſtueux, ſe, a. inceſtuoſo, inceſtuous . 


Incidemment, ad. incidentemente, incidently 
Incident, ſo m. aue nimento, caſo, an accident 
Incident, e, à. incidente, incident, acceſſory _ 
Incidentaire, /. m. che fa naſcere varj incidenti, lie 
tigious 5 Rar 
Incidenter, v. 1. proporre warj incidenti, to ſpilt a 
cauſe 5 | | 
Incirconcis, e, a. incirconciſo, uncircumciſed _ 
Incirconciſion, ſ. f. incirconciſione, uncircumciſion 
Inciſer, v. a. incidere, to cut | 
Inciſer, v. a. inneſtare, to ingraft a 
Inciſer, v. a, intagliare, to engrave, to carve 


Incifion, /. f. inciſione, taglio, incifion, cutting 
Incitation, /. f. incitazione, incitement, inſtiga- 
tion | | 


ſet on 
Incivil, e, a. incivile, uncivil | 
Incivilement, ad. incivilmente, uncivilly, clown- 
iſhly = oj | 


Ingivilite, /. fe incivilid, incivility 
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Inciter, v. as incitare, inſtigare, to incite, eggs 
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Inclẽmence, . 7. inclementicy inclemency. 
Inclinant, e, a. inclinante, inclining, incined 


Inclination, Y J. inclinax one, inclination, bending 


downward 


Incſination, /. 7. in linazi one, proneneſs, diſpoſi- 


tion 


Inclination, /. f. amitiæ sia, affeziona, love, affec- 


tion 
Inclination, .. f. la ceſi amata, love, miſtreſs 
Incliner, v. a, inclinare, Pendere, to incline, bend 
down 
Incliner, v. a. 519 8 to have a propenſion to 
Incliner, v. a. ſpingere, eccit are, to incite, provoke 
Inclus, e, a. inchiuſo, incloſed 
Incluſivement, ad. inclufivamente, inclufively 


Incognito, ad. incognito, unknown 
Incombultible, a. che non pud brucciare, incom- 


buſtible 
Incommadant, e, 3. Lode. incommodgious 


 Incommode, a. moirfls, troubleſome 


Txcommodement, ad, 
dioufly 

Incommoder, v. a. incomedare, to trouble, hinder 

Incommoder, v. a. render pin povero, to reduce 
to ſtraits 


Incommoder, v. a. nubcere, offendere, to injure, 
* annoy 


incomodamente, incommo- 


Incommoditẽ, 12 F. incomoditd, di ijagio, inconve- 


niency, poverty 

Incommunicable, a. cbe non fi pud compunicares 
incommunicable | 

Incommutabilite, J. f. incommutabilita, incommu\ 

_ tability 

Incommutable, a. incommutabilc, unchangeable 

Incommutablement, ad. incommutabilments, un- 
changeably 

Incomparable, a. incomparabile, incomparable 

Incomparablement, ad. incomparabilmente, incom- 
parably . 


wy 


| Inconduite, /. . cattiba condetta, miſconduct 


Incompreſſible, a. che non ſi pud comprimet i 


INC 


bility 
Incompatible, a. incompatibile, incompatible 


tently 
Incompttence, 'F Fs incen peten xa, incompetence 
Incompetent, e, a. incompetente, incompetent 
Incomplaiſance, /. F. ritrofia, obſtinacy 
Incomplaiſant, a. ritroſo, ſtubborn 
Imcomprebeniibilite, þ+ F. incemprenſibilid | 
comprehenſibility 
| Incomprebeafibles a. incomprenſi bile, incompret 
fible 


comprethible 
Inconcevable, a. incomprenſi ile, incompreheal 
Inconcevable, a. incomprenſibile, inconceivabe 


Incongru, a. incongruo, incongruous 

Incongruite, .., incongruitd, incongruity 

Incongruit, J. f. indecenza, unbecomingn!s 

Incongruement, ad. incongruamente, icon 
ouſly | 

Inconnu, e, 4. inconoſciats, unknown 

Inconicquence, J. F. cattiva aer in 
clufivenelſs 

Inconſequent, e, a. che non ragionay inen 
uent 

Inconſideration, N 1 0 inconſideraiore, incoll 
ration | 

Inconſidere, be, a. ſconſiderato, inconſiderate 

Inconfidere, ee, a. imprudente, imprudent 

Inconfiderement, ad. inconſideratamente, incof 
ratelRx 

Inconſolable, a. inconſolabile, inconſolable 

Inconſolablemeat, ad. inconſolabilmente, inc 
lably 

Inconſtamment, ad. con incoſtanxa, incor! 


Inconſtance, f f. incoflanza, inconſtancy 


Incompatibilite, <- F. incompanibilita, i incomn 


Incompetemment, ad. incompetentemente, incom 
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enſtant, e, a. incoſtante, inconſtant | 
onteſtable, a. che non ha dubbio, inconteſtable 
onteſtablement, ad. certamente, certainly 

onteſte, ee, a. incontraſtabile, indiſputable 
ontinemment, ad. incontinentemente, inconti- 
ently i 

ontinence, ſ. f. incontinenza, incontinence 
ontinent, e, à. incontinente, incontinent 
onvenient, ſ. m. inconveniente, diſficoltà, diſap- 
vintment, trouble, difficulty | 
onvenient, . m. ſventura, misfortune | 
onvertible, a. che non ſi pud convertire, not to be 
banged FFF | 
rporalite, incorporalità, incorporality | 
poration, fo f. incorporavione, incorporation 
orporel, le, a. incorporale, incorporeal 
rporer, v. a. incorpo are, to incorporate 
orporer, V. a. incorporare, 
5 | | 
rrection, ſ. f. il non cerreggere, inaccuracy 
orrigibilite, J. F. incorrigibilitd, obſtinacy 
rrigible, a. incorrigibile, incorrigible 
drrompu, e, a. incorrotto, uncorrupted 


to admit into a ſo- 


vruptibilits, [ J. fe incorruttibilitd, integritd, 


orruttibilité, incorruptibility, integrity 
orruptible, a. incorruttibile, incorruptible, not to 
e bribed 1 | 1 
orruption, /. Ff. incorrux ione, incorruption 
kdidilite, ſe F. ineredibilitd, incredibility 

edule, a. incredulo, incredulous 

edule, a. incredulo, an unbeliever 

edulite, J. f. incredulita, incredulity 

ulite, ho f. miſcredenza, unbelief 

ee, ee, a. increato, uncreated n 
dyable, a. incredibile, incredible, paſt all belief 
byable, a. incredibile, vaſt, huge, exceiſive | 
vyablement, ad. incredibilmente, incredibly 
ulation, . F. increftatura, incruſtation 


74 


| Incruſter, v. a. increſtare, to incruſtate; to line 


Ie 


EN 


with marble, &c. | 
Incubation, /. f. covatura, incubation 
Incube, ſ. m. incubo, incubus 


preſſure on the breaſt, which prevents one's 
ſpeaking or taking breath, the night-mare 
Inculpation, . f. accuſa, accuſation 
Inculquer, v. a. inculcare, to inculcate 
Inculte, a. inculto, uncultivated, waſte, barren 
Inculte, a. rogzο, homely, unpolite _ ; 
Incurable, a incurabile, incurable 85 
Incurables, ſ. m. gli incurabili, the incurables 


| Incuric, .. f. traſcuranxa, careleſsnets, negligence 


Incurſion, F incurſione, incurſion 
Indécemment, ad. indecentemente, indecently 


| Indecence, ſ. f. ſconvenevolezza, indecency, inde- 


corum | My 
Indecent, e, a. indecente, indecent 
Indechifrable, a. ineſtrigabile, unlegible 
Indechifrable, a. oſcuro, obſcure, perplexed 
In écis, e, ſ. indeciſo, undecided, doubtful 


irreſolution, uncertaint 


| Indeclinable, a. indeclinabile, indeclinable 


In4ecrotable, a. ex. animal indecrotable, un ruſtico, 
an unpoliſhed clown 


indefe bility 
IndefeRible, a. che non pud mancare, indefectible 


{| Indefendu, e, a. indifeſo, undefended . 
{ Indefini, e, a. indefiniro, indefinite, undeter- 


mined | 
Indefiniment, ad. indeterminatamente, indetermi- 
nately | . 


Indefiniſſable, a. che non , pud definire, that cannot 
be defined 


| Indelebile, a. indelebile, indelible 
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Incube, ſ. m. oppreſſione, a diſeaſe cauſed by a 
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Indéciſion, /. f. incertex xa, irreſoluzione, doubt, 


Indéfectibilité, .. fe qualita di cidche nonpud mancare, 
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IN 
Indenbere, 4. pronto, ready = 
Indemniſer, v. a. aſſicurare, to indemnify 
Indemanite, .. f. fcuria, indemnity | 
Independance, /. f. indifendenza, independence 
— . fo non connefſo, unconnected- 
neſs | | 
Independant, e, a. independente, independent | 
Independemment, ad. independentemente, independ- 
egntly 
Inde termination, .. f. irreſoluxions, irreſolution 
Indetermin, te, a. indeterminato, indeterminate 
| Indetermine, ee, a. irreſoluto, irreſolute | 
Indéterminément, ad. indetermmatamente, indeter- 
minately _ . | 
Indo, ue, a. imempeſtivo, unſeaſonable 
Indèvot, e, 4. non deuoto, irreligious | 
Endevotement, ad. conpoca diuaæione, irreligiouſly 
Indẽ vo ion, , f. impieta, impiety 
Index, /. m. indice, the fore- finger 
Index, ſ. m. tavola, index of a book 
Indicatif, ve, a. indicativo, ſnewing 
Indicatif, ve, 3. (in gram.) 
er indicative mood | 
Indication, /. f. indicazione, indication 
Indication, ,. f. inſegnamento, document, leffon 
Indice, |. f. indixio, ſign, mark, evidence 
LIadice, |. f. tavola di libro, table of books | 
— — a. indicibile, unſpeakable, inexpreſſi- 
EE EEE | 
Indiction, f. f. indizione,, the calling of a council 


x 


indicativo, indicative, 


} Indigeftion, ſ. f- indigeſtione, indigeſtion 


| Indiquer, v. a. indicare, to ſhew, teach 


| Indiſciplinable, 4. indiſciplinabile, unruly, u 


| | Indiſpenſable, a. indiſpenſabile, indiſpenſable 


Indiſpoſitian, f. f. alienazione, diſſenſione, difin6 


Indifferemment, ad. indiſſerentemente, indiffer- 


ent! | 
Indifference, f. f. indifferenza, indifference 


Inqdiffẽ rent, e, a. indifferente, indifferent, inſenſible, 


cold 

Indigence, J. f. indigenza, powertd, indigence, po- 
verty 

Ingigent, e, . indigente, indigent, poar 

Iadigeſte, a. indigeſto, indigeſted, raw 


EY 


| Indivis, e, @. indiviſe, undivided 


{ Indiviſble, a indivifhiley indiviſible | 


IND 


Indignation, ſ. f. indignazione, indignation 
Indigne, @. indegno, unworthy 
Indigne, 4. vile, vergognoſo, baſe, ſhameful 
Indigne, e, a. ſdegnats, full of indignation 
Indignement, ad. indegnamente, unworti 
baſely | 5 
(S'indigner, v. 2. ſdegnarſt, to be angry 
Indignite, ſ. f. indignita, indignity 
Indigo, ſ. m. indaco, indigo | 


Indirect, e, a. indiretto, indirect 

Indirectement, ad. indirettamente, indirecth 
ward Ss: | 

Indiſcret, te, a. indiſcreto, indiſcreet 

Indi ſerètement, ad. indiſcretamente, indiſereei 

Indiſcretion, ſ. f. indiſcrezione, indiſcretion 


Indiſpenſablement, ad. indiſpenſabilmente, indie 
ſably | © 

Indiſpoſer, v. @. irritare, aixxare, to dila 
alienate | | 

Indi ſpoſition, f. F. indiſpeſizione, indiſpoſition 


nation, diſaffection 
Indiſputable, a. inconteſtabile, indiſputable 
Indiſſoluble, a. indiſſolubile, indiſſoluble 
Indiſſolublement, ad. indiffolubilmente, indifſel 
Indiſtinct, e, 4. indiſtinto, indiſtinct 
Indiſtinctement, ad. indiſtintamente, indiftinAl 
Individu, ſ. ms individuo, an individual 
Individuel, le. a. individuale, individual, iu 

rable | E 
Individuellement, ad. individualmentey ind 

ally 


(Par indivis, ad. in ſolida, jointly 


* 


IN E 


vitblement, ad. indiwiſibilmente, ndivifibly 
ile, a. indocile, indocil, untoward 
. F. indocilitd, indocility, untoward- 
$ 
te, 4. indotto, unlearned 
lence, ſ. F. indolenxa, indolence 
lent, e, a. indolente indifferente, indolent, 1 in- 
erent, careleſs 
Mptable, 4. indomito, untameable, unruly 
8 pte, ee, as indomito, untamed 
Pte be. a. Hero, indocile, wild, ungovern- 


ls 4; indubitabile, undoubted, unqueſ- 
nable 


itablement, ad. indubitabilmente, indubi- | 


ly 
tion, ſ. f. induzione, induction, infligation 


0 


ent, ad. indebitamente, unduly , unjuſtly. 


© v. a. indurre, inferire, to induce, per- 
le, infer 


Femment, ad. con indulgenza , correſementes | 


ulgently, tenderly 

ence, /. indulgenxa, indulgence 

ent, e, 3. indulgente, condiſcendente, bucno, 
gent, condeſcending, good 

J m. indulto an indult, (ſpecial grant 
the Pope for conferring of benefits) 

ie, / f. induſtria, induſtry 

je, f F. arte, lavoro, art, labour 

eur, ſe, a» induſtrioſo, induſtrious 

eulement, ad, induftr n induſtri- 


inte, * ine fabilita, unſpeakableneſs 
It, a. ineffabile, ineffable 


ble, a. che non fi pub torre, indeledile, that 
it de effaced, indelible 


if, ve, 4. inefficace, ineffeRive. 


a4. indebito, unſeaſonable, (ipeaking of 


| 


+ Inexperimente, ée, 


! Inexprefible, 


INE 


n a. 1 ious vain 
Inefficacite, ſ. f. inefficacita, inefficacy 
Inégal, e, ineguale, unequal | 
Inegalement, ad. inegualmente, unequally 
Inegalite, .. f. inegualita, inequality 
Inélégant, e, a. non elegante, inelegant 
Ineligible, a. che non put eſſere eletto, ineligible 


| Inenarrable, a. innarrabile, unſpeakable 
| Inepte, a. inetto, fooliſh, impertinent | 
Ineptement, ad. inettamente, fooliſhly, impertl= 


nently 


Ineptie, ſ. F. wu ſrivcchenzay folly, imperti- 


nence 


Inébranlable, a. flabile, forms, 
unſhaken | 


ſtab:le, conſtautly, immoveably 
Ineſpere, ée, inaſpettato, unhoped for 
 Ineſperement, ad. inaſpettatamente, unexpeCtedly 
Inépuiſable, a. ineſauſto, ine chauſtible 
Ineſtimable, a. ineſtimabile, ineſtimable 
Inévident, e, a. non evidente, ſcuro, not evident, 
obſcure 
Inevitable, a» inewitabile, . | 
Inevitablement, ad. inevitabilmente, unavoidably 
Inexact, e, a. negligente, poco fatto, negligents 
une xact 
Inexactitude, /. ＋ negligenxa, negligence 
Inexcuſable, 4. ineſcuſabile, inexcuſable 


- 


performance 

Inexorable, a. ineſorabile, inexorable 

[nexperience, f. . ineſperienza, | inexperience. _ 

we” inejperimentalos unexpe- 
rienced, raw 

Incxpiabie, a. ineſpiabile, inexpiable 

inexplicable, a. ineſplicabile, inexplicable 


Inexprimable, 


a. che non fi può er mere, f inex⸗ 
preſſible 


immoveable, 


Inébranlablement, ad. ceſtantemente, d una maniera 


. 


Inexẽcution, J. f. mancanza d'e/ecuziont, non- 


Tnexpugnable, a. incſsugnabile, impregnable 
Inextinguible a, ineſtinguibile, incxtinguiſtable 
Inextricable, 4. ineſtrigabile, inextricable 


Infaillibilité, /. fo infallibiiea xa, infallibility, cer- 


tainty : | 
Infaillible, a. infallibile, infallible | 
Infailliblement, ad. infallibilmente, infallibly 
Infaiſable,' a. che non fi put fare, impoſſible 
Infamant, e, a. diffamente, infamous, diſgraceful 
Infamation, /- f. infamaxione, infamy 5 
Infame, a. infame, infamous | 
Infamement, ad. infamemente, infamouſly 
Infamer, v. @. infamare, to make infamous 
Infamie, /. fo infumia, infamy „ 
Infant, e, /. infante, infanto, infanta 
n . F. fanteria, infanteria, infantry, 


| Inficlite, /. A. leggierezza, inceſtanxa ficken 


— 


Infini, ie, infinite, unfiniſhed, infinite 


Infanticide, ſ. m. omicidio d'un bambino, infanti- 


cide | 
Infatigabilite, /. fo infatigabilita, indefatigable- 

neſs | 2 
Infatigable, 2. infaticabile, indefatigable 
Infatigablenient, ad. infaticabilmente, indefatigably 


Infatuer, v. a, preoccupare, to infatuate, be- 


witch | 
Infecond, e, ſterile, barren, unfruitful 
Infecondite, /. F. fterilita, barrenneſs | 
Infect, e, a. infetto, ammorbato, tainted, ſtinking 
Infecter, v. u. infettare, ammorbare, to infect, 
oer taint „„ 
Infection, ſ. f. infezione, puzza, infection, taint 
 Infelicits, .. f. infelicita, unhappineſs | 
_ Infeodation, /. I. infeodazione, infeoffment 
Infeoder, v. u. infeodare, to infeoff 
Inferer, v. a. inferire, to infer, conclude 
Inférieur, e, 4. infericre, inferior _ 
Interieurement, ad. inferiormente, below 
Inferiorite, fe F. infericrita, inferiority 
Infernal, e, a. infernale, internal - 


Inflammation, /. F. inflammagione, burn 


| believe in the influences of tile ſtars 
1 


Infiniment, ad. infinitamente, infinitely 


| | Infinite, J. F. infinita, infinity 


INF 


1Infertile, a. ferile, barren, unfertile 


Infertilité, . fo ſterilira, barrenneſs 
Infeſter, v. a. infeſtare, to infeſt 
Infdelite, /. F. infidelita, infidelity 


inconſtancy | | 

Infidelle, a. infedele, unfaithful _ 
Infidellement, ad. infedelmente, unfaithfully 
Infiltrer, v. a. purificare, to filter, purify 


Infini, ie, a. ſenza numero, numberleſs, 1nnuf 
„„ 1 
(A Vinfini, per ſempre, infinitely, witaoutt 


Infinitif, J. m. inſonitivo, infinitive, infill 
moos ©: | | 
Infirme, a. infermo, ammalato, infirm, ſick 
Infirmer, v. a. annullare, to enfeeble, invalid 
Infirmerie, /. f. infermeria, an infirmary 
Infirmier, /. m. infermicre, the overſeer of al 
firmary _ „ 
Infirmité, 7 F. infermita, weakneſs, ſicklineß 
Inflemmable, a. che pud, inflammarſi, combo 
Inflammation, J. F. inflammazione, inflamma 


ſwelling with heat 
Inflammatoire, 4. inflammative, inflammat 
Inflexibilité, /. F. mfleſſibilits, inflexibillth 

relenting ſpirit 5 0 
Inflexible, a. irfle{1bile, inflexible 
Inflexiblement, ad. infeſſibilmente, in flexib! 
Inflexion, /. F. piegamento, inchinamento, fle 

— CE EE EUN 
Infliction, /. f. condannagione, ii fliction 
Inflictir, ve, a. di cordannazicne, : flictive 
Infl:yer, v. a. condannare, to inflict 
Influents, he m. che credeno all in fluen xe thok 


INH 
er, v. a. influire, to influence - 
rmation, /. f. informaZione, information 
rme, 4. in forme, ſhap-leſs, without form 
tmer, v. 4. dar la forma, to give the form 
mer, v. a. awvifare, to make one ee 
tell 
rune, 1 f. infortunio, mistbrtune 
tune, ée, a. Fortunato, unfortunate 
tteur, ſ. m. che viola la legge, an infringer 
the laws 6 
ction, J. f. e violation 
Rueux, fe, a. i 1 unfruitful 
N | eee, unfruit- | 
ly 
er, v. a. jefonders, to infuſe, ſteep 
lon, /. f. infuſione, infuſion 
abe, a. agile, ſnello, nimble, briſk 
Ingenier, v. n. ingeg narſi, to become a wit 
eur, ſ. m. ingeniere, engineer 
lieux, ſe, a, ingegnoſo, ingenious 
jeuſement ad. ingegneſamente, ingeniouſly 
Iu, e, a. inge nuo, ſincere, frank 
uement, ad. ingenuamcnte, ingeniouſly 
ulte, /. f. ingenuitd, ingenuity 
ngerer, v. n. ingerixſi, N „to inter- 
eddle with 
er a. ingrato, ungrate ful | 
re ingrate, terra ingrata, barren ground 
ement, ad, ingratamente, ungratefully 
Itude, ſ. ,. ingratudine, ingratitude 
lient, J. f. ingrediente, ingredient. 
riſſable, incurabile, a 
Mable, a. inabitewole, inhabitable 
ite, ée, a. inabitato, uninhabited 
ace, ,. = inerenxa, inherency 
at, e, a. inerente, inherent 


t 
tion, /. f. inibix one, inhibition 


„ v. 4. inibire, proibire, to forbid, pro- 


# 
| Inhoſpitalite, / A. rifuto dallsggiare un 7 


L 


INN 


inhoſpitality“ 


Inhumain, e, a. inumano, inhuman 


Inhumainement, ad. inunianantente, inhumanly 
Inhumanite, /. f. inumanita, inhumanity 
Iuhumation, /. f. ſepoltura, a burying 


{ Inhumer, v. a. ſeppellire, to bury 
Injection, /. F. diſtillamento, injection 


Inimaginable, a. inimmaginabile, unimaginable 
Inimitable, a. inimitabile, inimitable 


| Inimitie, /. F. inimicizia, hatred 
Jnintelligibilite, J. F. gualità d eſſere unintelligbie 


unintelligibility 


| 3 as inintelligibile, unintelligible 
{ Ininteiligiblement, ad. inintelligibilmente, unintel- 


ligibly 


| Injonction, J. f. ordinc, comandb, injunctioa, order 
Inique, 4. iniquo, unjuſt 
| Iniquement, ad. in: iguamente, unjuſtly 


Iniquité, JF. iniguita, iniduity 
Initial, e, a. inis! tale, initial, that begins a 3 
Aae V. a. inigiare, to initlate 


Initier, v. a. ricever?, ammettere, to receive, admit 
Injudicieux, te, a, che non ba giudix io, injudicious 


Injure, J. F. ingiuria, injury 

Injure, J. A. Haha, abuſe, reproacn 

Injurier, v. 4. ingiuriare, to injure, abuſe, rail at 
Injurieux, fe, 4. ingiurigſe, injurious, abulive, of- 
fenſive 


| Injurieuſement, ad. ingiurioſamente, injuriouſly 


| I-juſte, a. ingiuſto, unjuſt, unreaſonable 


| Injuſtement, ad. in giuſtamente, unjuſtly 


Injuftice, ſ. f. ingloſtigia, injuſtice 
Innocemment, ad. innocentamente, innocently 
Innocence, / . fe iunocenxa, innocence, ſimpli city - 
Innocent, e, a. innocente, innocent, harmleſs 
Innocent, e, a. ſemplice, beſcio, ſimple, filly 
Innocent, e, ſ. m. f. ſemplice, a  fimpley half 
Witted man, or woman 


ff 


= 


INS 


Innocenter, v. a. aſſolvere, to abſolve, acquit 
Annombrable, a. innumerabile, inn 
Innombrablement, ad. ingumcrabilmente, innume- 


erable 


rably 


Innovateur, ſ. m. innovatore, an innovator 


Innovation, f. f. innovaz ione, innovation 


Innover, v. a. innovare, to change old cuſtoms 


and bring up new one's | 
Innumerable, a. innumerabile, innumerable 


Inobſervation, /. . inefjervanza, lighting, not 


obſerving 
Inofficieux, fe, a. diſcorteſe, diſcourteous, unkind 


Inofficiofite, /. f. contrarietd, oppoſivione, contra- 


dition, oppoſition 
Inondation, /. f. inondazione, inundation 
Inondation, /. f. ſcorreria, an incurſion 
Inondation, /. J. 


grace 8 


Inonder, v. a. inondare, to overflow, put under 


water 


Inonder, v. a. fare ſcorrerie, to make an incurſion, 
or inroad | | | 


(S'inonder dans le vin, v. n. affogarſi nel vino, 
to drown one's ſelf in wine 
Inopine, ce, à. incpinato, unexpected 
Inopinement, ad. inopinatomente, unawares 
Inoui, ie, a. inaudito, unheard of 


Impromptu, ſ. m. opera d' improvviſante, an ex- 


tempore wor N 
Inquiet, ette, a. inguieto, unquiet | 
Inquietation, ſ. fe inquictazione, the act of giving 
trouble 


Inquieter, v. a. tormentare, to torment, diſturb 


 Inquietude, /. A. inguietudire, inquietude 


Inquiner, v. a. ſporcarc, to foul, dirty 
Inquifiteur, ſ. ni. inguijitcre, an inquiſitor 


Inquiſition, /. f. ingui/izicre, an inquiſition 


Intatiabilite, /. fe inſaziabilito, inſatiableneſs 
Inſatiable, as inſatiabile, inlatiablt 


Fuſione, eftuſion, overflowing 


| Inſcription, ſ. f. inſcrizione, an inſcription 


| 


| Infinuant, te, a. inſinuante, infinuating 


1 Infolence, ſ. f. inſolenza, inſolence 


| Inſolvabilite, .. J. il non poter pagare, inſoli 


„ 


1 


1 


Inſinuation, . f. inſinuazrone, a regiſtering 
| Infinuer, v. a. inſinuare, to inſinuate 
Inſinuer, v. a» regiſtrare, to regiſter, ſet ! 


Inſatiablement, ad. inſaziabilmente, inſatiaby 
Inſcu, ſ. m. di naſcoſto, without one's knowlely 
Inſciemment, ad. ſenza ſapere, unwittingly 


Inſcrire, v. 4. u. inſcrivere, to inſcribe 
Inſcrutable, @. che nom pud penetrarſi, unſeat 
InſeRe, ſ. m. inſetia, an inſect 

Inſenſe, ee, a. inſenſato, ſenſeleſs, fooliſh 
Inſenfibilite, ſ. f. 1 inſenſibility 
Inſenſible, a. inſenfibile, infenfible 
Inſenſible, a. duro, ferreo, hard, of iron 
Inſenſiblement, ad. inſenſibilmente, inſenſibly 
Inſeparable, a. inſeparabile, inſeparable 
Inſeparablement, ad. inſeparabilmente, inſepai 
Inſerer, v. a. inſerire, to infert 
Inſertion, ſ. f. L'inſerire, inſertion 
Inſidieux, ſe, a. 7775 inſidious 
Inſidieuſement, ad. inſidioſamente, inſidiouſy 
Inſigne, 2. inſigne, remarkable, famous 


Infinuatit, ſ. m. dono, a gift, preſent 
Inſinuation, .. f. inſinuaxione, infinuation 


upon record 3 

(S'inſinuer, iſinuarſi, to ſcrew one's ſelf u 
Inſipide, a. inſipido, inſipid, taſteleſs 
Inſipide, a. ſcipito, flat, witleſs | 
Infipidite, /. . inſipidezza, inſipidity 
Inſiſter, v. n. inſiſtere, to inſiſt much upon 
Inſociatilitic, /. fo incompatibilita, 11h 

bilit | 
Inſoclable, 4. inſociabile, inſociable 
Inſolemment, ad. inſolentemente, inſolently 


Inſolent, e, a. inſolente, inſolent 


Inſolvable, a, cbe non pus pagare, inſolvent 


4 
1 


INS 


bly 

wletg olved 

| lomnie, ſ. f. weglia, watching 1 8 

. londable, a. di che non fi pud frovare il fondo, 


hat cannot be ſounded 

outenable, a. improbabile, unwarrantable 
pecteur, /. m. viſitutore, an inſpector, overſeer 
pection, /. F. inſpexione, inſpection 5 
piration, /. f. inſpirazione, inſpiration | 
pirer, v. 4. inſpirare, infondere, to inſpire, in- 
luence | 
puer, v. 4. indurre, to induce, perſuade, entice 
lite, ſo fo inſtabilitd, inſtability 

able, a. inſtabile, inſtable | 

allation, J. f. Pabilimento, inſtalment 

aller, v. 4. fabilire, to inſtal 

aller, v. a. collocarfi, to appoint, place 
imment, ad. inſtantemente, inſtantly 

une, . . inſtanza, inſtance, entreaty 

int, e, a. urgente, preſſant, urgent, preſſing 
ant, fo m. momento, iſtante, moment, inſtant 
A Vinſtant, ad. ſubito, incontinente, imme- 
Vately, preſently e 
ntane, ée, 4. inſtantaneo, inſtantaneous 
ration, ſ. f. any inſtauration 
kateur, ſ. n. u inſtigator 
zateur, ſo m. dinunciatore, an informer 
ation, . . inſtigagione, inſtigation | 
zer, v. a. inſtigare, to inſtigate, entice - 
ler, v. a. inſtillare, to inſtil | 

d, ſ. m. inſtinto, inſtinct 

. v. 4. inſtituire, to inſtitute, appoint, 
der, v. a. inſegnare, to inſtruct, inform 

ut, J. 1. inſtitugione, inſtitute, order 

tes, J. f. p. iſtituti, a book of the Roman 


; n (008 - J. 1. iſtitutore, a founder 
vent Ws i/tituzione, an inſtitution 


— 


UIntulter, v. 4. inſultare, 


INS 


oluble, a. inſolubile, inſoluble, that cannot be t Inſtitution, . f. educavione, teaching, education 
| 78 IInſtructif, ve, a. iſtruttivo, inſtructive 


Inſtruction, /. F. iftruzione, inſtruction 
Inſtruction, /. f. precetti, documenti, precepts, 
cuments | | 
Inſtruction, ſ. f. informamione, information 
(L'inſtruction d'un proces, formagione d'un pro- 
ceſſo, the council's inſtructions for trying a 
cauſe at law | : tp | 
Inftruire, v. 4. iſtruire, inſegnare to teach, in- 
ruck | = 33 
Inftruire, v. a. informare, dar notixia, to inform, 
give notice | 8 


do- 


IInſtruire un procès, ordinare un proceſſo, to make 


a cauſe ready for trial „ 

Inſtrument, ſ. m. iſtrumento, an inſtrument 
(Les inſtrumens de mathematique, in//rumenti 
di matematica, mathematical inſtruments 

(Les inſtrumens, iſtrumento, contratto, contract, 
or agreement | 3 Ta * 
Inſtrumental, e, a. frumentale, inftrumental 


inſtrumental muſic 


contratto, to make a deed, indenture, inſtru- 
ment, &c. | | | 
cienzay, incapacita, inſuf- 
ficiency, incapacity F ö 
Inſuffitant, e, a. inſufficiente, inſufficient 
Inſuffiſant, e, a. incapace, debole, incapable, 
weak = | 


iſland 1 — 
Inſulaire, ſ. m. Piſolano, an iſlandet. . _ 
Inſultant, e, a. 6/traggioſo, outrageous, abuſive 
Inſulte, ſ. f. inſulto, an inſult, outrage 


| abuſe, to be outrageous 
M 


x Of. 
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— 


n 


— —— 


(Muſique inſtrumentale, muſica inſtrumentale, 


Inſtrumenter, v. n. fare un inſtruments, un 


Inſufhſamment, ad. inſufficientemente, inſufficiently . 
Inſuffiſance, /. fo inſu 


Inſulaire, a. iſolano, inſular, belonging to an 


cluaggiure, de inſult, f 


— 


* 


N 
1 0 
1 


5 IN T 
Inſulter a quelqu'un, gortere delle altrui awwerſita, 
to crow over one 
Inſupportable, a. inſopportabile, inſupportable 
(Un homme inſupportable, uomo nojoſiſſimo, a 
tedious man 


Inſupportablement, ad. intollerabilmente, inſuf- 
ferably | 


Inſurmontable, a. inſuperabile, inwincibile, inſu- 


perable, invincible 
Intariſſable, a. ineſſiccabile, perenne, inexhauſtible, 
that never dries up 
Integral, e, a. ex. calcul integral, calcolo inte- 
grale, integral computation 1 | 
 Integrant, e, a. les parties intégrantes, parti inte- 
grali, integral parts | | 
Integration, /. f. integravione, integration 
Integre, a. incorrotto, integro, upright, honeſt 
Integrer, v. a. integrare, to make intire 
| 3 fo F. integrita, probita, integrity, pro- 
ity' 8 | 
Intégrité, /. f. interexxa, intireneſs, wholeneſs 
Intellect, ſ. m. intelletto, ſenno, intellect, under- 
ſtanding | | ; 
Intellectif, ve, a. intellettiuo, intellectual 


Intellectuel, le, a» intellettuale, intellectual, ſpi- 


ritual | 
Intelligemment, ad. con intelligenxa, knowingly 
Intelligence, /. f. intelligenxa, underſtanding 
Intelligence, ſ. f. cognizione, idea, knowledge, 

idea ä | 


Intelligence, ſ. f. concordia, amicixia, corriſpon- 


denza, union, friendſhip, correſpondence 
Intelligence, ſ. fo ſoftanza incorporea, a ſpirit, or 
ſpiritual ſubſtance 
Intelligent, e, a. intelligente, intelligent 
Intelligent, e, ſavio, dotts, wiſe, learned 
Intelligible, a. intelligibile, intelligible 
Intelligiblement, ad. intelligibilmente, intelligibly 


- 


| Intentionner, v. a. avere intenx ione, to inten 


INT 
Intemperamment, ad. 
perately | | 
Intemperance, /. f. intemperanza, intemperancy 
. h 
Intemperant, a. immoderato, intemperate 
Intemperie, /. f. intemperie, intemperature 
Intendance, /. F. podeſteria, the office or power d 
a governor or potentate 
Intendance, ſ. fo intendenxa, direction, adm 
ſtration 6 
Intendant, ſ. m. intendente, an intendant 4 
overſeer 
Intendante, /. 
ant's lady 
Intenter, v. a. intentare, to enter, to begin 
Intention, ſ. m. intenzione, intention 


intemperantemente, inten 


F. moglie del podeſid, an inte 


deſign | 
Intercalaire, a. intercalare, intercalar 
Intercalation, . f. intercalaxione, intercalation 
Intercaler, v. a. intercalare, to inſert, or add 
Interceder, v. n. intercedere, to intercede 
Intercepter, v. n. ſorprendere, to intercept 
Interception, .. F. ſorpreſa, interception 
Interceſſeur, ſ. m. interceſſore, interceſſer 
Interceſſion, /. f. interceſſione, interceſſion 
Interdiction, /. f. interdizione, prohibition 
Interdiction, /. f. turbazione, trouble, diſt 
ance 
1 terdire, v. a. interdire, proibire, to prot 
forbid | 
Interdire, v. a. flupefare, turbare, to ful | 
to a nonplus 
Interdit, ſ. m. interdetto, an interdicio 
ſuſpenſion — — 
Interefſer, v. as intereſſare, to intereſt, concen 
(S'intéreſſer, v. n. intereſſarji, to be conc 
or affected ©... + 


— 
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a bug 


teret, /. m. dntereſſe, intereſt 
teret, . m. vantaggio, benefit, advantage 


teret, ſ. m. intereſſe, ule: of money 
terjeRion, ſ. f. interjexione, an interjection 


to a higher court 

terjetter, v. a. appel lare, to appeal 

terieur, e, a. interiore, internal, inward 
tecieury J. n. Pinterno, the inner part 
terieurement, ad. interiormente, inwardly 


terligne, /. T. ſerittura interlineart, interline 
erlinaire, 


terlineaire, 


: a. interlineare, interlined 


In a dialogue 
erlocution, . F. interlocuzione, interlocution 
erlocutoire, a. interlecutorin, interlocutory 
ermede, /. m. ren, an interlude in a 
play | | 
a. che @ fra mexxo, interme- 
$ diate | | 


ermediaire, 

ermediat, e 

— 4. interminabile, boundleſs, end- 

eſs © 

miſſion, ſ. f. intermiſſione, . 

emittence, J. f. inter mittenxa, interruption, 

lation | 

rmittent, e, a. intermittente, 3 

Ie, a. inter no, inward, internal 

nonce, 7 m. internungio, internuncio 

pellation, /. T. inter pellaxione, a ſummons, a 

emand [challenge 

rpeller, v. 4. interpellare, to fummons, or 

wolsteur, J. m. riſtauratore, interpolater 

Polation, J. F. riftaurazione, interpolation 

poler, v. 4. riſtaurare, to interpolate 

poler, V. 4. inter porre, to interpoſe, put be- 
n 


0 dinterpoſer v. n. fraptorſi, to intermeddle in 
illneſs Feli 2 | 


ion 
jd 


distal 


ab 


terjeCtion, ſ. T. appelio, Pn appeal 


Interrogatif, ve, a. 
terlocuteur, /. m. interlocutore, one that ſpeaks | 


| Interrogatoire, 7. m. interregatorio, an examina» 


| Interſtice, /. m. interſtiziio, a an interval or ſpace of 


INT 
Interpoſition, J. f. interpsſizione, interpoſition 
Interprètati an, /. f. e e an interpreta- 
tion | 
Interprete, a. interprete, explained, expounded 
Interprete, /. m. interprete, an interpreter 
Interpreter, v. a. interpretare, to interpret 
Interpreter, v. a. prendere, to take a thing well 
or ill | 
Interregne, /. n. interregno, an interregnum 
Interrogant, a. interrogante, interrogaring 
Interrogat, /. m. domanda, interrogation 
Interrogateur, ſ. m. interrogatore, an examiner 
Veyeæ Interrogant 


Interrogation, 7. V. interregaxione, an u interroga- 
tion 


— 
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tion 
Interroger, v. a. interronare, to interrogate. 


Interroger, v. 4. Jaminare, to examine, aſk a 
queſtion 


Interrompre, v. a. interrompere, to interrupt, 
diſturb 


Interrompre, v. a. interrompere, to interrupt, 
break off 


Interruption, / f. interruxxione, interruption 


— 
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time or place 

Intervalle, ſ. m. aue wel, interval, ſpace, diſe 
tance | 

Intervenant, e, a. che interwiene, intervening 22 


Intervenir, v. n: inter venire, to intervene f 4 
Intervenir, v. u. interporre la ſua autcrita, to 11 

mediate, or interpoſe 7 i 
Intervention, ſ. f. interwenuto, intervention, in- bs 
terpoſition | 5 
Interverſion, .. f. diverfione, Woerſten 5 
Intervertir, v. a. divertire, diſtornare, to divert, 

hinder [ of order 4 
Intervertir, v. a. +. dr dinare to diſorder, put out a 


M 2 


INT 
Inteſtat, e, a. inteſtato, inteſtate 
Inteſtin, e, a. inteſtino, inteſtine [guts 
Inteſtins, ſ. 11. intefini, the bowels, entrails, cr 
Inteſtinal, e, a. inteſtinale, of the bowels 
Inthroniſation, ſ. f. pelſiſſione, inthroning 
Inthroniſer, v. a. porre in poſſeſtone, to inthrone a 
biſhop | | 
Intimation, ſ. /. intimaztione, citagione, an inti- 
mation, cr ſummons 
Intime, a. intimo, intrinſeco, intimate, hearty 
Intimement, ad. intimamente, intimately 
 Tntimer, v. ae intimare, citare, to ſummons, give 
notice 7 £ 
Intimidation, J. f. Pimpaurire, a frighting, threat- 
ening, awe 
Intimider, v. a. impaurire, 
rify | 
Intimite, J. fo unione, intimacy 
| Intimite, /. fo Vinteriore, il fondo, the heart, 
bottom | | | | 
Intitulatio 
tion 
Intituler, v. a. intitolare, to intitle 
ntolèrable, a. intollerabile, intolerable 
Intolérablement, ad. intollerabiimente, intolerably 
Intolerance, ſ. fo impaxien ga, impatience 
Intolerant, e, a. intollerante, impatient 
Intonation, /. f. interavione, intonation | 
Intraduiſible, a. che nin ſi può tradurre, that can- 
not be tranſlated . | . | 
actable, harſh 


| 


to intimidate, ter- 


n, J. f. titolo, iſcrizione, title, inſcrip- 


Intraitable, a. intrattabile, untr 
Intrepide, à. intrepido, intrepid 
Intrepidement, ad. intrepidanente, intrepidly 
Intrepigite, /. fe intrepiditd, intrepidity 
Intrigant, e, d. intrigante, intriguing _ 
Intrigue, ſ. f. intrigo, imbroglio, an intrigue, 
Iatrigue, ſ. f. affare, rrgozio, an affair, buſineſs 
Intrigue, /. f, inc ccivy tag plot of a play 


{ Intrinſeque, a. intrinſeco, intrinſic | 
| Introducteur, /. m. introduttore, introductor 


| Intrus, /. m. intruſo, an intruder 


\ Invalidement, ad. invalidamente, without force 


Invaſion, ſ. f. © 
| Invective, /. J. 


INV 

Intrigue, ſ. f commercio, ſegretto, ed aminiſy 1 

piece of gallantry | 
Intriguery v. as intrigare, to intricate, embroil 
Intriguer, v. u. fare intrigbi, to intrigue, plot 

(S' intriguer, ixtrigaiſi, to thruſt one's elf in 

other's buſineſs | 

Intrigueur, ſ. m. intricatore, an intriguer 
Intrigueur, f. m. mezZaro, a pimp 
Iatrigueuſe, .. f. una ruffiana, a bawd, procure 


Introduction, ſ. f. introduxione, introduction 
Introduire, v. a. introdurre, to introduce 
Introit, /. m. introito, the beginning of maſs 
Introuvable, a. ce non fi pud trovare, not 1 
Intrus, e, intruſo, intruded _ 


Intruſion, /. F. intruſione, intruſion 
Invaincu, as invitto, unconquered 
Invalide, a. infermo, inwvaliac, infirm, weak 
Invalide, a. inwvalido, null, er void 1 


Invalider, v. 4. invalidare, to invalidate, 0r ii 
void : 
Invalidité, J. Ff. invaliditd, invalidity, nullity 
Invariabilite, /. F. invariabilitò, conſtancy 
Invariable, a. invariabile, invariable 
Invariablement, ad. invariabilmente, invariabi 
ccupatione, uſurpazione, 1nvald 
in vettiva, invective, railing © 
preiſion | | 
Invectiver, v. 4. biaſimare, to inveigh, or ral 
Invendu, e, a. non venduto, unſold 
Inventaire, ſ. m. inwvertaric, an inventory 
Inventaire, . m. vendita publica, ſale of 6 
ſet down in the inventory — 
Inventer, v. 4. in venture, to invent, deviſe! 
out | | { cond 
Inventeur, fo m. in ventere, an invents; 4 


ſcrape 
| 


18 

enteur, ſ. m. inventatore, a forger 

entif, ve, a. ingegnoſo, inventive, ingenious 
ſention, J. f. invenZzione, invention 

ention, J. f. verſo, modo, device, way 


entorier, Ve a. inventariare, to make an in- 
entory | | | 


ot be overturned 

erſe, a. inverſo, inverſe E 

erſion, ſ. f. inverſione, inverſio 

eſtir, Y. a. inveſtire, to inveſt 

tiſement, ſ. m. [inweſtire, an inveſting 

ſtiture, / fo inveſtitura, inveſtiture 

terer, v. n. inveterare, to grow inveterate, or 

neible, a. invincibile, invincible { old 

neiblement, ad. invincibilmente, invincibly 

Olable, a. inviolabile, inviolable 

olablement, ad. inviolabilmente, inviolably 

bibilite, /. fo inviſibilitd, inviſibili xy, 

ble, a. inviſibile, inviſible 

liblement, ad. inviſibilmente, inviſibly 

07 nter, f. m. invitatore, an inviter 

ation, /. f. invitazione, invitation 

in, v. 4. invitare, to invite 

cation, /. fo invocaxione, invocation 

lontaire, a. in volontarie, involuntary 

ontarement, ad. involentariamente, involun- 

7 

lution, .. f. imbroglio, intrigo, involution. 

wer, v. a. invocare, to invoke 

de, ee, a. inuſitato, unuſual? 

ey d. inutile, uſeleſs, unprofitable 

ement, a. inutilmente, needleſsly 

te, a. inutilità, inutility, uſeleſsneſs | 

terabilits, ſo f. qualitd d'efſere invulnerabile, 

quality of being invulnerable 79 

8 a, che non pu d eſſer ferito, invul- 
0 


erſable, a. che non fi pud roveſciare, that can- 


101 


| Joaillerie, f. F. arte del giojelliere, jeweller's trade, 


Joaillier, ſ. m. girjelliere, a jeweller 

Jocriſſe, /. m. uccellone, a bubble, a cully 

Joie, . f. gioja, joy S FE 

(Feux de joie, fuochi d'allegrexxa, bonfires 

(Fille de joie, puttana, bagaſcia, a woman of 
the town, a proftitute 


Joignant, pre. attiguo, profſimo, next, hard by, near 

Joindre, v. a. congiugnere, attaccare, to Join, put 

together | 13 | 

Joindre, v. a. unire, aggiugnere, to join, put toge- 
ther, to unite | . | 

nd v. a. arrivare, to overtake 


to accoſt one 1 | 

(Se joindre, accoſtarſi, unirſi, to ſhut cloſe, to 
Joint, /. m. giuntura, an aſſociation, joint [cloſe 
Joint, /. m. giuntura, an aſſociation, joint 


ſtones : 


that 

Jointée, ſ. f. giumella, two handfulls 

Jointif, ve, a. combaciato, joined, glued 

Jointoyer, v. a. riempire i conventi delle pietre con 
calcina, to joint ſtones with mortar 


| Jointure, /. F. giuntura, articolazione, joint, june- 


ture 
Joli, ie, a. leggiadro, wage, pretty, handſome 
Joli, /. m. la leggiadria, pretty, prettineſs 

(Le beau eſt audeſſus du joli, Ia bellexxa ò ſupe- 


Joliet, te, a. bellino, pretty — | 

( (Elle eft joliette, ella s bellina, ſhe-is pretty 

Joliment, ad. leggiadramente, handſomely, neatly 

Jolivetes, ſ. f. cojerelle, lawori gentili, knacks, toys, 
gewgaws | 


M.3 


[jewels 


Joignant, e, toccante, unito, adjoining, next, united 


oindre, v. a. trovare, accoſtare, to come up to, 


* 4 WE 


Joint, /. m. convento delle pietre, a joint or ſeam in 


Joint que, con. oltre che, ſenza che, beſides, beſides 


riore alla leggiadria, handſome is above pretty 
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Jou 
Jone, ſ. m. giunco, ruſh, bulruſm | | 
Jonc, /. m. verga, a ring without a bezil 
1 Je f. ſpecie di robbia, a ſort of mad- 
oncaria, 8 c LH 
Jonchee, f. erbe e fiori di cui ſon giuncate le 
rade, ſtrewing herbs, flowers, and branches in 
the ſtreets | : | 
Jonchee de cremes, giuncata, a kind of cream- 
cheeſe ſerved in a frail of green ruſhes | 
Jonchet, v. a. giuncare, to ſtrew or ſpread over 
Joncher la campagne de morts,  copriy di cadaveri 
la campagna, to ſtrew the country with dead 
bodies e 
onchets, ſ. m. pl. bacchetta, little ſtick, ſwitch 
3 Jo f. congi« nxione, riunimento, joining; 
coming together ; 
Jongleur, /. m. begatteliere, cantambanco, a juggler, 
a mountebank _ | EY 
Tonique, a. Jonico, lJonick  _ 
Jonquille, /. f. giunchiglia, jonquil 
Iota, /. m. iota, niente, Zero, a Greek letter, a jot, 
a title . 5 


Jovailler, v. u. giuocar di poco, to play like a 


child 
Jouailli-r, / m. gigelliere, a jeweller 
Jouaillerie, /. f. arte del giojelliere, jeweller's trade, 
Jewels | „„ 
oubarbe, 7 /. f. ſemprevivo, houſe-leek, Jupiter's 
Joubarde. "beard, or jud ard 


Joue, / f. guancia, gota, the cheek 


Donner ſur la joue, dare una guanciata, to give 


one a flap over the face 
Jouer, v. 1 giuocare, to play, to wag, ſport 
(Sejouer de quelque choſe, far una coſa cos: per 
giuoco, to do a thing in jeſt | 
(Se jouer de quelqu'un, beffare alcuno, to play th 
fool with one | DLO 
Jouer a jeu ſur, giuocar a giucco ſicuro, 
game | my 


| (Faux jour, falſo lume, falſe light 


to play a ſure 


10 U 


Fa 
Jouer de ſon reſte, far del reſto, to make one's d 8 A 
uſh TL urn; 
Jour des gobelets, fare a boſſolotti, to play jugger om 
tricks urna 
Jouer de la prunelle, occhieggiare, to ogle urna 
Jouereau, /. m. ſbercia, a ſorry gameſter, or ph nan 
Jouet, ſ. m. traſtullo, balocco, a plaything, toy urna 
Jouet, /. m. traſtullo, favola, a laughing-ftochune 
May- game 5 > urne! 
(Etre le jouet de la fortune, eſſere /o a Tit 
della fortuna, to be the ſport of fortune bay's 
Joueur, ſ. m. giuocatore, gameſter, or player urnée 
(Un rude joueur, colui che treſca con mala fe! 
Zia, a dangerous man to meddle with te, 
Joueur d'inftrument, ſonatore, a player of a ner, 
cal inſtrument _ : Fair 
| Joueur de farce, commediante, a comedian ſet 
Joueur de gobelets, giocolare, a juggler teur, 
Joufllu, ue, a. paffuto, chub-cheeked Ivenc 
Joug, .. m. giogo, a yoke | _—_— 
Joug, J. m. ſerwvitd, ſeggevione, ſlavery, ſubjeli en. 
bondage au, / 
(Le joug du mariage, giogo maritale, the Hefen 
rjage tie | euſcry 
| Jovial, e, a. giowzale, jovial, merry, jocund eux, | 
Jouir, v. n. godere, polſedere, to enjoy, or poſſel eux, 
| Jouir d'une femme, godared'una donna, to hatt Cible, 
do with a woman Lapp 
Jouir de quelqu'un, goderſela con qualcheau i eidle 
enjoy a perſon's company . f. 


Jouiſſance, /. f. godimento, enjoyment, poſſeſſi 


Jour, ſ. m. giorno, lume, day, day-light 


(Les jours d'une maiſon, fineſtre, windows 
(Les jours, (en peinture) lame, light 
Jour, modo, mezz0, via, manner, way, inſight 
(Moy au jour, mettere alla luce, to publiſh 
for | 


| | Jour, . m. giorno, di, a day 


„ 


receive the ſacrament | 
urnal, fo m. giornale, diario, à journal 
urnalier, e, a. catidiano, daily, diurnal 


man 

urnaliſte, ſ. m. gior naliſta, a journaliſt 
urnée, f. f. giornata, a day 3 
urnee, J. f. giornata, a day's work 

lay's journey | 

urnce, |. f. battaglia campale, fight, battle 
umellement, ad. giornalmente, daily 

ute, J. F. gioſtra, tilting | 

ter, v, . gioſt are, to juſt, run at tilt 


ſet cocks a fighting Pa 
teur, ſ. m. gioſtratore, one that runs at tilt 
ence, /. F. gioventg, youth | 
wencelle, ſ. F. zittella, a laſs 

au, f. me gioja, a jewel 8 
evſement, ad. giojoſamente, joyfully - 
euſere, / fo motto, burla, jeſt, joke 

eur, ſe, a. allegro, merry, chearful 

lx, fe, a. lieto, feſtewole, glad, joyful 
ble, a. iraſcibile, iraſcible 

idle appetite 

. ira, flizza, wrath, anger 

> þ fe irige, arco celeſte, a rainbow 

Jm. iride, cottellino, iris, ſort of flower 
J. n. verdegiglio, a kind of green 


t of the uvea of the eye 

it, J fo ironia, irony 

que, 4. in onico, ironical 

uquement, ad. ironicamente, ironically 


(Faire ſon bon jour, andarſi à communicare, to 
urnalier, e, a. vario, cambiante, fickle, inconſtant 
urnalier, ſo m. operario alla giornata, a journey- 
urnee, ſ. f. cammino cbe fi fa in un giorno, a 
Fare joiiter des coqs, far combattere i galli, to 


enceau, /. m. giovinetto, a youth, a young man 


* 


m. iride dell' occbio, the anterior coloured | 


| Irreformable, a. cbe non pud riformarſi, that cannot 


| Irregulier, e, 4. irregolare, irregular 
. | Iregulitrement, ad. irregolarmente, irregularly 
Irréligieuſement, ad. irreligioſamente, irreligiouſly 


| Irceligion, /. F. irrelig ione, irreligion 


Ixrémiſſible, a. irremiſſibile, unpardonable | 
| Irremifliblement, ad. irremiſſibilmente, unpardonably 
Irréparable, ad. irreparabile, irreparable | 


L appetit iraſcible, Þ appetito iraſcibile, the iraſ- | 


Irradiation, ſ. f. irradiaxione, irradiation 
| Irraiſonnable, a. irrag iontuole, ii rational | | 
|| Irrationel, le, a. (ter. de geom.) irraxionale, irrational 


Irréfragable, a. irrefragabile, irre fragable 


Irrẽmédiablement, ad. irremediabilmente, deſpe- 


Irrẽparablement, ad. irreparabilmente, irreparably | 


 Irreprehenſiblement, ad. irreprenſibilmente, without 


 lIrrefolument, ad. dubiamente, irreſolutely 


| Irrevocabilite, /. fo irrevecabilita, irtevocability 


RR 


Irreconciliable, a. irrecunciliabile, irreconcilable 
Irreconciliablement, ad. implacabilmente, irrecon- 
_ cilably i N 
Irréductible, a. irreduttibile, irreducible 


be reformed. 
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Irregularite, /. fe pl prob irregularity 


* 
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Irréligieux, ſe, as. irreligioſo, irreligious 


F... - 


Irremediable, a. irremediabile, unremediable 


rately 


nn EI 


Irreprchenfible, a. irreprenſibile, blameleſs 


fault | 
Irrsprochable, a. irreprobabile, undlameable 
(Temoin irreprochable, reſtimonio irreprenſibile, 
an unexceptionable witneſs „ 
Irrẽprochablement, ad. irreprenſibilmente, unblame- 
Irréſiſtible, a. irreſiſtibile, irreſiſtible Lably 
Irréſiſtiblement, ad. irreſiſtibilmente, irreſiſtibly 
Icréſolu, e, irreſaluto, irreſolute 


Irréſolution, ſ. F. irreſolugione, irreſolution 
Irrevcremment, ad. irrewerentemente, irreverently 
Irreverence, J. f. irreverenxa, irreverence 
Irreverent, e, 4. irrewerente, irreverent 


M 4 


— 


Irrevocablement, ad. irrevocabilmente, . irrevocably 
Irrifion, /. F irriſione, deriſion 


Irritation, ſ. f. irritamento, exaſperation 
Irriter, v. a+ irritare, to irritate | 


Irriter, v. a. provocare, aguzziare, to provoke, 

ſharpen 5 5 | 
Irrovation, ſ. f. embrocazione, fomentation 
Irruption, /. f. ſcorreria, irruption | 
Iſabelle, ſ. m ifabel/a, ſauro, the iſabella colour 
Iſabelle, a. ſauro, iſabella 

(Cheval iſabelle, cavallo ſauro, a yellow-dun- 

horſe | - | Og Bens | 

Ifatis, ſ. F guado, wood 


e ifola, an iſland 


Iſolé, ee, a. iſolato, ſolitary DG 1 | 
(Homme 1ſ6le, om iſolato, an independent man 


 Ifomerie, f. F. riduxione de' rotti ſotto un iſteſſo de- 


nominatore, the reducing fractions to a common 
denominator | 
Iſopercimetre, J. 
8 | 
Iſſer, D. as alzare, to hoiſt | Wo 


Iſſu, ue, 4. nato, uſcito, born, deſcended 
Iſſue, /. f. uſcita, 5fogo, iſſue, paſſage 


Jflues, p. (avenues) gli Meriori, avenues 
(A Vifſue, al Fine, all' uſcita, at the going, or 
coming out 5 | os 
Iſſue, riuſcita, ſucceſs . 
Iſſue, mez22, ſpediente, means, expedient 


Iſſue, ſlacciatura, bran 


Iſthme, ſ. m. iſmo, iſthmus, a neck of land 
Italique, a. ſ. carattere corſivo, Italick 

Item, ad di pil, inoltre, moreover | 

Item, ſ. m. un che, qualche coſa, an item, an article 


1t+:a: f, ve, a itera , repeactel _ 
Iterot vement, ad. iteratamente, repeatedly 


Ttineraire, . m. itinerario, Itinerary 
übe, ſ. un tribuna, a lobby in a great church 


Jubilation, J. F. Ziubilo, jubilation 


;ſoperimetro, of an equal circum- 


l 


{ Jucher, v. n. appollajarſi, to rooſt 


| Jubile, f. me 


JUG 


giubileo, a jubilee, or plenary e 

| | er, 4 
gooc 
en v 
ueſs 
er, T 
elieve 


dulgence 


Jucher, v. u. albergare ne quartieri pic alti th 
cattiui d' una caſa, to lodge in a garret 
Juchoir, . m. poſatojo, a rooſt 
Judaique, a. Giudaico, Jewiſh | 
Judaiſer, v. n. giudaizzare, to judaize 
Judaiſme, ſ. m. Eiudaiſmo, Judaiſm 
Judee, /. f. bittume giudaico, brimſtone 
Judelle, /. m. ſorta d'uccello di palude a for) 
water bird ey 
Fudicature, ſ. fe magiſtratura, judicature 
Judiciaire, a. giudiciario, judicial 
udiciairement, ad. giuridicamente, judicially 
13 ad. giudicioſamente, judiciouſly 
udicieux, fe, a. giudicioſo, judicious | 
Judicieux, fe, a. fatto con giudizio, done with ju 
ment | 
Juge, ſ. m. giudice, a judge | f 
Juze, J. m. (arbitre) arbitro, an umpire, arbin 
tor Fl 
(Un homme qui eſt juge d'une choſe, conſcit 
a man ſkilled in a thing 
(Les Juges, il libro de Giudici, the book 
Judges 5 ; 7 
Jugement, /. m. judicio, judgment, ſentence 
(Le jour du jugement, c giudizio finale, the! 
(Le jugement univerſe], of judgment 
(Le jugement univerſel, ſenno, intelletto, reaſal 
judgment | 
(Le jugement univerſel, parere, opinione, ſen 
ment, mind, opinion | 
(Un ouvrage qui n'a point de jugement, } 
poco giudicioſa, an ili-contrived piece of wi 
ſuger, v. a. giudicare, to judge, try ; 
ſuger, v. a. ſentenziare, to decide, determine 
Juger, v. a. une perſonne, decidere la lite di alu 
to paſs ſentence upon one 


JUN 

er, v. a. decidere il piato, to award 
er, v. 4. penſare bene o male di alcuno, to have 
good or ill opinion of one 

4 v. a. congetturare, inferire, to conjecture, 
ueſs 

fr, v. 4. (croire) penſare, reputare, to think, 
elieve, or ſuppoſe 

er v. 4. (s'imaginer) comprendere, to conceive, 
agine b 

llalre, a. giugulare, jugular 


ry it 


ti epi 


fort 0 
vein 


Jm. Ebreo, uſurajo, a Jew, uſurer 

«le Juif errant, egli non iſta mai * he is 
a wandering Jew 

et, f. m. Luglio, July 

. m. Eiugno, | (0 

be, / fe giug giola, jujube, a ſort of fruit | 
bier, /. m. giuggiolo, a jujube- tree 


ly 
uſly 


h jucz 


arb to live 

JW f. ſorta d inſetto, the gally-worm 
noſcito 
e five-pence 

» J n. givlebbo, julep 

nne, . f. giuliana, the 3 | 
Mn / m. animale generato da un toro e da un 


book ( 


ce 

, thed a, a jumart 

it au, elle, a. gemello, twin 
7 rea(o W, |, Ms gemella, a twin 


8 Jumeaux, Gemini, the Twins (ſign of the 
©091ac 


les, /. F. coſce, the cheeks or ſides of a preſs 
es, ſ. fe (d. de mar.) /apazze, long pieces 


of wor wund deal tied about a maſt to ſtrengthen 
nine at, J. F. cavalla, a mare 
gi alu 1 m. ſorta di pianta arquaticay a ſort of 


La veine jugulaire, Ia giugulare, the Jugular | 


erie, J. F. Ghetto, a place eine! for the | 


| 


F 


| 


| Junte, . Fe Laggiunta, a a junto 


Ivoire, ſ. m. avorio, ivory 
Jup e, J. fo gonna, gonnella, a petticoat 


jupiter, J. m. Giove, Jupiter Eur of the ſeven | 


planets 
Jupiter, ſ. Ff. ho flagno, pewter, tin 
Jupon, ſ. f. ſottana, an under- pettieoat 


Jurande, 75 te vffizio annus di chi prende cura degli 
affart a'un cot po d'artefici, the wardenihip in a 


company of tradeſmen 
Jurat, /. m. conſolo, o ſcabbino, an alderman or 
ri | 


Juratoire, a. giuratorio, ſwearing, or to be ſworn 


Ivre, a. ebro, ebbro, ubbriaco, drunk 
(Ivre comme une ſoupe, cetto come un gamberay 
drunk as a toaſt 
Ivre, as * commnſſog | invaſat, intoxicated, trou- 
bled 


| Jure, ee, a. giurato, ſworn _ 
(Vn ennemi juré, nemico giurato, a profeſſed | 


enemy 


Jure, /. me uffiziale propaſto a far offervare i ftatuti 


V. giulio, julio, a piece of Roman coin va- 


e leggi di qualche arte, a warden in a company of 
tradeſmen 
Jurement, fo m. giuramento, an oath, blaſphemy 


£1 44 urer, v. a. 7. giurare, affermare con ene, 


to ſwear, confirm by an oath 
Jurer fidelite à ſon ami, promettere fedelta all ami- 
c, to vow, or ſwear fidelity to one's friend 
Jurer, (blaſphemer) beftemmiare, to blaſpheme 
Lvreile, ſ. f. ebbrezza, ubriachezza, drunken- 
neſs 
Ivreſſe, ſ. f. Muſcamento di mente, ſeturlanento, 
darkneſs, perturbation of mind 
Jureur, ſo m. beſtemmiatore, a ſwearer, blaſphe- 
mer 
JuriſdiRion, J. F. giuriſdixione, juriſdiction 
Juridique, a. giuridico, juridical, lawful 
Juridiquement, ad. giuridicamente, zjuridically 
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Juri ſconſulte, ſ. m. giuriſconſulta, a lawyer 

TJvriſp: udence, /. f. giuriſprudenza, the knowledge 
of the law 

Juriſte, /m. giuriſta, juriſt, lawyer 

Ivrogne, ſ. imbriacone, a drunkard 


1 Ivrogner, v. n. ſbevaxxare, to tuddle, get in li- 


qu or 3 | 
Ivrognerie, ſ f. imbriacatura, drunkenneſs 


Ivragneſſe, ſ. F donna data al vino, a woman ad- 


dicted to drinking : 
Ivroie, J. Ff. loglio, ziszania, tares 
(Separer Vivroie d' avec ie bon grain, ſeparar la 
2$/22ania dal buon grano, to ſeparate the wicked 
from the good 8 


Juron, ſ. m. giura mente, a kind of oath, believe 


me, upon my word 


Jus, J. f. ſugo. ſucco, juice 


(Du zus de la vigne, vino, wine 


Juffant, J. m. (t. de mar.) riflaſſo, mar ſcemo, ebb, 


iow tide A 
Juſque, pre. inſino, infino, ſino, fino, to, even to, as 
far as „ 
Juſquiame, ſ. f. (hanebane) giuſguiamo, henbane, 
hog'stane | 


* 


Jaͤſſion. J. F. comando, juſſione, order, precept, com- 


man | 
Juſta: .orps, J. m. giuſtacucre, a waiſtcoat 
ite, a guſto, debito, juſt, equitable 
entitle) eſatto, confacevole, juſt, fit, 


Juite, a. diritto, giuſto, retto, righteous, up- 
right 5 | | 


Juſte, à. (etroir) Hretto, ſerrato, cloſe, ſtrait 
| Jugs . m. il giuſto, the juſt | 


uſte, ad. giuſtamente, appunto, juſtly, to the point 
(Au juſte, ad, 


Preciſamente, giuſto, preciſely, 
juſtiy 8 | 


IXI 


Joſte, /. m. giubba da contadina, a Country ni 


man's jerkin 5 
Juſtement, ad. giuſtamente, juſtly 
Juſtement, ad. preciſamente, juſtly, exactly 


Juſteſſe, ſ. f. giuſtezza, preciſione, exactneſ, i 


gularity 


| Juſtice, .. f. girftizia, juſtice 
| Juſtice, ſ. f. ragione, il giuſto, right, equity 
Juſtice, /. F. giuſtixia diſtributiva, juſtice, la 


(Rendre jultice, amminiſtrar la giuſtixu, 
judge 1 | 
(Rendre juſtice, render giuſlivia, to do juſt 
(Faire juſtice, far giuſtigia, punir con pen 
fiittiva, to puniſh corporally 

Juſtice, forche, the gallows 

8 — i giudici, corte, judges, court 

Juſtice, giuri/dizione, juriſdiction 

Juſtice, (rectitude interieure) rettitudine, righten 
neſs | | 

Jufticiable, a. ſoggetto alla giuriſdizione, u 
one's juriſdiction | | 

Juſticier, v. a. giuſtiziare, impiccare, to ene 
hang | 

Juſticier, ſ. m. giuſſo, one that does juſtice 

ſuſticier, fo m. giuſtixiere, a juſtice 

Juſtifiant, e, a. giuſtificante, juſtifying | 

Juſtificatif, ve, a. giuſtificativo, ſerving to jul 
or prove : 

Juſtification, ſ. f. giuſtificazione, juſtification 


Juſtifier, v. 4. giuftificare, aſſolvere to jk 


clear 
Juſtifier, v. 4. werificare, to verify, ſhew, prof 
Juſtifier, v. a. giuſtificare, to bring into a ſia 

race 


5 . 
Juxta-poſition, f. f. (t. de phyſ.) ſoprop't 


the aCt of placing near 


Ixia, ſ. fo camaleone, ixia, ſort of plant 


LAB 


K. 
Abac, /. m. (t. de relation) ſorta di bettola 


in Moſcovia, a ſort of de houſe in 


Muſcovy 

bia, ſ. m. matrimonio che contragſi da maomettani 
p'r un dato ſpax io di tempo, an agreed marriage 
or a certain limited time 

jy fo m. albers della Nigrizia di cui fi funno 
ſarchetto, a tree of Which the negraes make 
heir canoes 

ouanne, J. F. ſpezie di tartaruga, a kind of 


irtoite 
/ ms cal), glaſs-wort, (an herb) 


ine, ſ. fe if tejors del gran ſignore, the treaſure 


f the grand ſeignior 
mes, . m. cber mes, grana di ſcarlatto, kermes 


mes, /. m. (poudre des chartreux) ee | 


antimonio, kermes 
ancie, ſ. f. ſchernanzia, a ſquinancy 
elle, J. F. litania, litany 


elle, J. F. una gridata lunga, a long tedious 
ory 


L. 


A os la, col2, there, yonder 
(ca er lag 7 e /a, here and there 
aut, laſſi, up there 
* la gin, down there 
be Ja, prep. di la, oltre, oltra, beyond 
o ad. eh, cos, cos), ſo ſo, pretty well 
ur, . m. laworog fatica, labour 
ac, a, labbiale, labial | 
05 a, ex. mémoire labile, memoria labile, a 
acherous memory 
atoire, . m. laberateric, a laboratory 


Labourage, ſ. m. 


E 


Laborieuſement; ad. laborioſamente, laborioufly - 


| Laborieux, fe, a. taboricſ1, laborious 


Labour, ſ. m aratura, tillage, ploughing 

Labourable, a. ciltivo, arable 

agricdltura, bifolcheria,. tillage, 
ploughing, huſbandry 

Labourer, v. 4. arare, lavorare, to plough, till 
(L'ancre laboure, Pencora ara, the ſhip drives, 

(the anchor will not hold her) 

Laboureur, J. m. bifolco, lavof atere, A halb dnn, 
cr ploughman | 

Labyrinthe, .. m. laberinto, a labyrinth, or maze 

Labyrinthe, J. m. intrigo, imbrogiio, a troub! lends 
intricate buſineſs 


Labyrinthe, J. me laberi into, one of the cavities of | 


a man's-ear 

Lac, ſ. m. lago, laguna, a lake 

Lacer, v. a. allacciare, legar e, to lace, tie with lace - 

Lacer de ruban, guarnir di naftri, to run a ridban. 
through 


Laceration, f. f. lacerazione, laceration 


Lacerer, v. a. lacerare, to tear 


| Laceret, ſ. m. fucchie/{ino, a ſmall auger, wimble 


Lacerne, ſ. m. caſacca, mantello, a great coal cloak 

Laceron, ſ. m. griſpignolo, ſow-thiftle 

Lacert, ſ. m. lucerta di mare, a ſea-newt 

Lacet, I m. firinga, laccius/o, a lace to lace with 

Lacet, J. m. /accio, piedica, a tnare, ſpringe, or nooze 

Liche, a, lento, leute, lack, looſe 

Liche, a. morwide, rado, thin, looſe, (ſpeaking of 
ſtuffs | 
(Avoir le ventre lache, aver il wentre ſciolto, to 

have the locſenels | | 

Lache, a. infingardo, languido, gothful, fluggiſh 
(Le tems eſt E tempo umido, tis wet 
Weather 

Lache, (poltron) eadard, pultrone, cowardly, faint - 
hearted [ nerous 


| Liche, infame fear kun ſhameful, unge- 


4 
* 


4 


* 


Lache, f vigli k cco, uomo wile, a coward, ſneaking 
pitiful fellow | | 


Lichement, ad. vigliaccamente, cowardly, un- 


manly | 3 
Lichement, ad. dehilmente, flackly, remiſsly 


Lichement, ad. bruttumente, villainouſly, ſname- 


Fully wy 
Licher, v. a. allentare, to ſlack, lo>ſe, unbind 
Lacher la main à quelqu'un, rallentare, laſciare al- 

cuno, to give one more liberty 


Lacher les chiens, ſciogliere i cani, to let go the 


dogs 


Lacher Vaiguillette, ſcaricar il ventre, to eaſe one's 


ſelf 
Lacher de l'eau, orinare, to make water | 
Lacher un ſoufflet, dare uno ſchiaffo, to give a ſlap 
on the face = | 


Licher une p role, /aſciarſs fuggire qualche parola, 


to Jet a word drop | 8 
Licher, (au jeu de cartes) laſciar andare, to let go 


Lacher, v. n. ſcattare, to go off as a gun or piſtol 


does 
(Se licher, v. u. tener ragianamenti imprudenti, 
to hold imprudent diſcourſes 

Lachete, /. f. vigliacebe ja, cowardice 
Lachete, /. f. timidezza, fearfulneſs 
Lichete, ſ. f. (baſſeſſe) vita, indegnitd, baſeneſs, 
an unworthy action 
Lacis, ſ. m. reticella, net-work 
Laconique, a. laconico, laconic, ſhort, conciſe 
Laconiquement, ad. laconicamente, laconically 
Laconiſme, f. m. lacuniſmo, laconiſm 
Lacrymal, e, a. lagrimale, weeping 


(La caroncule Jacrymale, la caruncula lacrimale, 


Were — 
Laciymatoire, /. m. lacrimatorio, a lachrymatory 
Loco, J. f. laccis, cappir, a running-knot, a ſnare, 


= 


4 
Lacs, „n, fore Ga atttrar i cæwalli, a halte 


8 


LX 1 


Las d'amour, nodo, a love-k not 
Lactee, a. latteo, lacteal, milky 
(La voie lactée, la via lattea, galiſſia, the ga. 
laxy, or milky-way 


Lacune, f. F. lacuna, a gap, empty place in 4 


book | 
Laudanum, fe m. ladano, Iaudano, a reſinous 
Labdanum, juice, labdanum | 


Ladre, a. leproſo, leborojs, leprous 

Ladre, a. inſenſibile, inſenſible, that has no fecling 
Ladre, a. ſpilorc io, pilaccbero, ſordid, ſtingy 
Ladierie, ſ. F. lepro, leproſy 


Ladrerie, /. F. ſpilorceria, ſtingineſs, ſordid r. 


rice 
Ladreſſe, ſ. f. leproſa, a leperous woman 
Ladrefle, f. f. ſpilorcia, a ſtingy, ſordid woman 
Laid, e, @. brutto, difforme, ugly, deformed 
Laid, e, sformato, contra fatto, ill - favoured 
crooked | 2 
Laid, e, a. malfatto, diſauvuenente, deformed, di. 
agreeable | 5 | 
Laid, e, a. diſoneſto, ſconvenevole, diſhoneſt 
Laideron, ſ. f. ragazza brutta, a homely puls 
Laideur, .. f. bruttezza, ill- favouredneſs, defi- 
mity 
Laideur, .. fe 
baſeneſs 
Laie, .. Ff. la femina del cignale, a wild ſow 


vituperio, immondixia, uglineh; 


| Lainage, /. f. Ianißzio, woollen manufacture 


Lainage, /. m. cardatura, carding 
Laine, f. f. lana, wool | 
(Couverture de laine, boldrone, a blanket, rc 


verlet. i 
Lainer, 7 v. à4. cardare, to card or draw a piece“ 
Laner, : cloth or tuff 
Laineur, 


5 /. ms cardatore, a carder 


Laneur, 
Laineux, le, a, laucſo, lanuto, woolly 
Lanier, /. n. (arajuo!o, a dealer in wool 


1a 
zured, 
h dil 
uss 
defots 


gli neſs 


L AI 
nque, a. laico, ſecolare, lay, ſecular 
ais, J. m. querciusio, a tillar, ſtandard | 
uſſe, / F. guinzaglio, a leaſh for hunting dogs 
(Mener quglqu'un en laiſſe, menare altrui per il 
naſo, to le d one by the noſe. 
aiſſe, J. /. cordone di cappello, a hat- band 


beaſts 


lſer, v. 4. laſciare, abbandonare, to leave, quit, 


forſake - | 

lſſez ici votre manteau, Jaſciate qui i voſtro man- 
ello lave your cloak here | 

fer une ma ſon A droite, /aſciare una caſa ſu la 
mano deftra, to leave a houle on the right | 
ler au ſoin de quelqu*un, afidare una coſa alla 
ura alcuno, to commit to one's care or pru- 
dence | | | 
er une choſe à certain prix, /aſciare a un cert) 
P2320, to let a thing go at a certain price 


ſer, v. a. laſciare per teſtamento, to leave, be- 


zueath 


15 „ 4 ; | 4 
ez, laifſez, baſta, baſia, fermatevi, enough, 


tough, hold 
A tacere, ommettere, to omit, paſs over in 
ence | | 
, |. m. latte, milk | | | 
Fievre de lait; la febbre del latte, the milky 
ever | | : 
Fire de lait, frattello di latte, a fofter-brother 
Sear de lait, ſorella di latte, a foſter- ſiſter 
ents de lait, Jattajuolo, young teeth 
eau de lait, vitella di latte, a ſucking calf 
Cochon de lait, porchetio di latte, a jucking- 


c feero di latte, whey 


cup, latte tagliato, milk mixed with water 
n. lattificcin, the milk in ſome herbs 
© J. F. larticinj, milk meats 


ſlces, ſ. F. fatto, the dung »f a wolf and other | 


L AM 


Laitance, ö J. f. latte di peſce, the ſoft roe of a 
| fiſh | : 


Laite, 

Laiterie, /. fo caſcina, a dairy 

Laiteron, ſ. m. cicerbita, ſowthiſtle 

Laiteux, ſe, a. /attifero, lacteous, milky 

Laitier, ſ. m. ſcoria, droſs of metals | 

Laitière, f. f. denna che vende latte, a milk-maid 

(One bonne laitière, vacca che ba molto latte, 

a good milk cow | | 

Laiton, / m. cttone, braſs, yellow braſs - 

Laitue, /. F. lattuga, lettice 

Laitue ſauvage, endivia, endive | 

Laize, ſ. f. /arghezza del panno, the breath of 
cloth or ſtuff | | 


„„ ay 
Lamanage, ſ. m. meſtiere de' locatieri, pilotage 
Lamaneur, ſ. m. pilota locatiere, a coaſt pilot 
Lamantin, 7. m ſorta di peſce viviparo, a fort of 


having two ſhort arms and two teats 
Lambeau, ſ. m. brano, brandello, a ſhred, tatter 
Lambeau, ſ. m. pezz2, ſquarcio, rent, cut 
Lambel, / m. (t. de blaſon) /amveilo, a label 


Lambin, ſ. m. tentenone, badalone, a humd rum, 


ſlow- back 3 
Lambiner, v. a. tentennare, to be a hum- drum, to 
dream 


Lambie, /. m. ſpezie di groſſo nicchis American» del 


genere delle buccine, a large ſhell fiſh of the trum- 
pet kind found in America 
Lambourde, .. F. piana, trawice/lo, a joĩſt i 
Lambrequins, ſ. m. p. lampreguini, mantels in he- 
raldry 5 


Lambris, ſ. f. ſeffira, palco, the cieling 


Lambris, ſ. m. Anke ornamento che ricorre intor n 

alle ſlanxe, wainſcot 

Lambriflage, . m. impiallacciatura, wainſcot- 
ting 


L 


Lama, ſ. m. lama, lama (name of a prieſt of Tar- 


large fiſh found in the mouths of great rivers, 
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LA M 
Lambriſſer, wv. a. ſeffittare, to ciel 
Lambriſſer, v. a. impiallacciare, to wainſcot 
eee 5 fe f. lambruſca, a wild vine 
Lame, /. f. lama, lamina, a thin plate 
Lame, /. f. lama di ſpada, the blade of a ſword 
Lame, /. f. ftriſcicline d'oro, o d' argento, thin plate, 
lace of gold er filver __ 
Lame, ſ. f. ondata, onda, a wave, billow 
(Bonne lame, donna ſcaltra, a crafty woman 
(Bonne lame, d' eau, lamina d acgua, a water- 
fountain e 
Lamentable, a. lamentevole, lamentable NE 
Lamentablement, ad. /amentewolmente, lamentably 
Lamentation, ſ. f. lamentaxione, lamentation 
Lamenter, v. a. deplorare, to deplore | 
_ (Se lamenter, v. r. lamentarſi, to bemoan 


Lamie, /. f. lamia, a lamia 
Lamie, /. f. lammia, a witch, demon 
Lamier, /. m. celui che riduce oro o Pargents in 
Luaminette, one that works gold or ſilver into plates 
for lace-makers | EY 
Laminer, v. a. ridurre in lamine, to reduce metal 
into thin plates | | 
Laminoir, /. m. ftrettojo da ridurre in vergucci un 
metallo, a plating-mili for metals 
T.2mon, to m. virgino, braſil- wood 
Lampadaire, ſ. m. ufpziale che portava le lampade 
per far lume all” imperadrice, o altre 2 di 
gran canta, one that bears a torch before an 
empreſs or other perſon of quality 
Lampadophore, ſ. m. lampadifero, one that bears 
à lamp in religious ceremonies 
Lampas, ſ. m. lampaſic, lampaſs 


Lampaſſe, ce, a. lampaſſato, lagued (in heraldry) 
Lampe, f. f. lucerna, lampada, a lamm 
(Cul de lampe, fregi, a tail-piece in printing 
Lampce, /. F. waſts bdlicone, a bumper-of wine 

Lamper, v. a. bere molto, to guzzle 


LAN 


Lamperon, ſ. m. la linguetta della lampada, tlit neu 


part of the lamp which holds the wick 
Lampion, /. m. lucerna, a lamp glaſs 


Lamproye, ſ. F. lampreda, a lamprey. 
| Lamproyon, ? ſ. m. lampredatta, à ſmall lan 


Lamprillon, prey 
Lance, ſ. F. lancia, a lance 


Lancette, ſ. f. lancetta, a lancet 
Langoir, 5 5 

dawn 
Lande, ſ. f. landa, an heath 
Landier, (m. alars, a kitchen gridiron 
Landreux, ſe, a. in ferme, puling, peaking 
Landret, ſ. m. laniere, a lanner, fort of hawk 


for children 


ing 


Langoureuſement, ad. languidamente, Janguill 


ingly 


| Langue, /. f. lingua, the tongue 


Langue, .. f. parola, linguaggic, language, 
courſe | | 
Languette, ſ. f. chiave d'un iftruments di ful 
tongue of a wind muſical inſtrument 
Langueur, J. f. affannc, angoſcia, anguiſh 
porco, to ſearch a hog's tongue 
ſound a perton, to inquire with curioſity 


der je ſiano lepraſi, a hog inſpe 


tongue 


Languire, v. n. languire, to languiſh 


Lancer, v. a. lanciare, vibrare, to hurl, dart, fin 


m. inſtrumento d arreſtar Pacqua, a mil 


Langage, ſ. m. lingua, linguaggio, language tong 
| Langard, e, a. linguacciuto, long-tonguee 
Lange, ſ. m. pannicelli dei bambini, ſwaddling-cioat 


Langoureux, ſe, languido, languid thing, dr 
Il 


Langueur, .. f. languore, conſumption, weaknt 
Langueyer, v. a. un cochon, er var la lingua# 
Langueyer quelqu'un, interregar con cur fi 
Langueyeur, 5 ſ. m. ufficiale che wiſita i porci fe 


| Langayeur, ; 
| Languyer, J. m. lingua del porco, a dried Þ 


angu 
Ing] 
ngu 
fain 
angu 
feeb 
angui 
lion. 
anciè 
thon 
anter; 
anterr 
ſenſie 
anterr 
fool 

Intern 
dtern 
Ntern, 
endleſ 
tern) 
tern u 
tipor 
tipor 
Mlague 
ber, v 
pereau 
pidaire 
pidatic 
pider, | 
Pidific; 
Pidifier 
difiqy 


1) 
ine, 7. 
Is, 


muse, 
lurreg 


nguire, v. 1. marcire, to grow rotten 
inguiſſaminent, ad. languidamente, languiſh- 
ingly | 
nguillant, e, a. languido, languente, languiſhing, 
faint | 


feeble 


nguifſant, e, 2. (amoureux) appaſſionato, paſ- 
honate, amorous | 


| = ＋. . correggia, a long ſtrap of leather, a 
on 


interne, fo fo lanterna, a lantern 
interner, v. 4. infaſtidire, to plague with non- 
ſenſical ſtuff | 
1 v. n. flare a bada, to dally, play the 
00 | 
Internerie, f. f. ſcioceberie, nonſenſical ſtuff 
iternier, a. faſtidioſo, Now, troubleſome 

ternier, /. me uomo lento, irreſolutc, a trifler, an 
endleſs man | 5 
dernier, /. m. lanternajo, a lamp- lighter, a lan- 
tern. maker | 

Mtiponage, ſ. f. importunita, teazing 

VPOner's v. a, operare ſcioccamente, to teaze, or 
Mague x 5 

er, v. n. ambire, to lap, lick up 
here au, /. m. coniglio giovane, a young rabbit 
pidaire, ſ. m. gigjelliere, a lapidary, jeweller 
Pdation, J. f. lapidaxione, lapidation 
Plder, v. 4. lapidare, allapidare, to ſtone 
Pilification, ſe f. impetramento, lapidification 
Piifier, v. 4. pietrificare, to turn into ſtone 
difique, a. lapidejcente, lapidificant 
In, J. m. coniglio, a buck- rabbit 
ne, ſ. F. la femmina del coniglio, a doe -rabbit 
715 "fo m. lapis lazzuli, a fort of pre- 
8-1azuli, cious ſtone ' 
1 J. . nome che fs dd alle pellice 


nel nor te, 
coat | 


1 


nguiflant, e, a. languido, lento, faint, languid, 


. 
J 


l LAR 


Laps, ſ. m. decorſo di tempo, proceſs, or lapſe off 
Laps, fe, a. laſſo, lapſed, fallen [time 


| Laquais, ſ. m. /acche, ſtaſfiere, a lackey, footboy 


Laque, ſ. f. /acca, lack 1 8 
Laque, ſ. f. vernice della cina, lack, varniſh 0 
Laraire, ſ. m. cappelletta nelle caſe degli antichi Ra- 
mani, ove riponewanſi i lari, the chapel where thei 
lares were placed | 55 
Lard, ſ. m. lardo, lard, hog's-greaſe, bacon 
Larder, v. a. lardare, lardellare, to lard N 
Larder de coups d'epees, ferire con piz ſpadate, tt 
run through with a ſword | | 
Lardoire, ſ. f. Ardatejo, a larding pin 
Lardon, ſ. m. lardello, a ſmall piece of bacon 
Lardon, ſ. m. bottone, a wipe, a dry bob 


| Lares, /. m. pl. lari, hoaſhold gods 


Large, a. /argo, lato, large, wide OE Ee, 
Large, ſ. m. larghezza, largo, breadth, wideneſs . 


Largement, ad. largamente, copioſamente, largelyn 2 


plentifully | | 
Largeſſe, /. F. liberalità, liberality 5 
Largeur, J. f. larghezza, breadth; largeneſs 
Largo, ad. (t. de muſique) largo, flowly _ | 
Largue, /. m. il largo, Paltura, ſea- room offing 
(Vent largue, wento a mezzamare, a quarter 
WIN. 


(A la largue, alla larga, aloof, at the offing 


Larguer, v. 4. (t. de mar.) mollare, allentare, to 
ſlack, ſlacken 


Larigol, /. m. zufolo, a kind of flute, or pipe 


Laix, /. m. larice, the lateh- tree 
Larme, J. f. lagrima, a tear 
Larmier, J. m. gocciolatejo, the eaves of a houſe 
Larmier, ſ. m. cordone, faſcia, plinth, outſide of 
Larmiers, ſ. m. pl. quella parte della tefla del ca- 
vallo, che è tra Pacchia e Porecchie, that part of 
a horſe's head which anſwers to the temples in 
a man's | 


Mi 
, 


LAT 
Larmoiement, f m. lagrimazione, a weeping 
Larmoyer, v. u. lagrimare, to weep 
Larron, f. m. ladro, rubatore, a thief, robber 
Tarronneau, ſ. m. ladroncello, a young thief, a 
pilferer 5 | | 
Lirves, f. m. pl. larve, larva, ghoſt, phantom 
Larynx, /. m. /aringe, the top ot the wind-pipe 
Las, fe, a. flance, laſſo, weary, tired 
Laſcif, ive, a. /aſcivo, laſcivious, wanton 
Laſcif, ive, a. ofcenc, diſoneſlo, ſwutty, wanton | 
Laſcivement, ad. laſciuamente, libiaingſamente, laſ- 
civiouſly, lecheroufly 
Laſciveté, |. fo lajcivia, laſcivita, wantonneſs, 
lechery | | 
Taſerpitium, f. m. laſerpixis, the herb whence 
bennoin comes „ | 
Laſſant, e, fanchewole, weariſome, tedious 
LTaſſer, v. a. ftancare, allaſſare, to weary, tire 
(Se lafler, funcarſi, to grow weary _ 
Laſſitude, /. . fanchezza, wearineis, faintneſs 
Lafte, /. m. laſto, a laſt, a ſort of meaſure of two 
tons | 
Late, f. f. officella, a lath | 
Later, v. à. coprir di afſicelle, to lath | 
Latent, e, a. latente, naſcoſto, latent, hid 
Ly e, a. laterale, lateral, belonging to the 
de | | 
Laticlave, f. m. laticlavio, a cloak worn by the 
| Roman ſenators 
Latin, a. Ex. langue Latine, /ixgua Latina, the 
Latin tongue | 
(11 eſt au bout de fon latin, epli non ſa pi da 
cbe parte H'abbia a voltare, he knows not 
which way to turn himſelf | 
Latiniſer, v. a. latinizzare, ta latinize 
Latiniſme, /. m. latiniſmo, a latiniim 
Latiniſte, . Jatinifla, a latiniſt | 
Latinite, J. f. Latinita, the Latin tongue 
{La baſſe Latinite, la baſſa Latinita, dog-Latin 


| 


| 


| | 


| Latrie, ſ. fo latria, the ſervice due to Gul 


LAV 
Latitude, ſ. f. latitudine, latitude 
Latitude ſeptentrionale, /atitudine ſettentrionaky 
the northern latitude _ | 
Latomie, ſ. f. latomia, a priſon formed in a 
ble rock ; | 


mare 
along 


Latrine, ſ. f. laterina, zambra, a privy, hoult 
of office | | 

Latte, /. f. corrente, a lath 

Liccer, v. a. inchiodare i correnti, to lath 

Lattis, ſ. m. panconcellatura, the arrangement“ 

laths upon the roof of an houſe 

Lavage, ſ. m. lavamento, a waſhing 

Lavage, ſ. m. guazzo, a ford 

Lavage, f. m. coſa troppo brodoſa, ſlop 

Lavande, /. f. ſpigo, lavandola, lavender _ 

Lavandier, < m lauandajo, a yeoman of 

* laundry to the king of France 

Lavandiere, ſ. f. lavandaja, lawangara, laut 
dreſs, waſherwoman | 1 tes 

Lavange, ſ. f. walanga, neve che fi faces 4 
monti, a deluge of inow pouring ſuddenly fi 
the mountains | * 

Lavaret, ſ. m. ſorta di peſce fluviale, a Wilts 
trout | 

Lavaſſe, /. 
ſhower 

Laudanum, /. f. eftratto d'opin, laudanum 

Laude, f. gineftra ſpinoſa, the ſea- ruſn 

Laudes, ſ. f. pl. laudi, lodi, prayers 

Lave, ſ. f. lava, lava | 

Lavement, ſ. m. lavamento, a waſhing _ 

Lavement, ſ. m. ſervixiale, criſteo, a gliſten 
clyſter b 

Laver, v. a. lavare, to waſh 

Laver la tete à quelqu'un, far un laua cao 
rattle one, chide him 

Laver la tete d'un ane, 
labour in vain 


F. acguaſone, acquazaone, © 5% 


lavare il capo all ſim) 


LE B 

tte, ſ. f. frefſinaccio, a clean cloth to wipe 
le pewter with after it js ſcowered 
4 m. lavatore, a waſher 

If. m. acquerello, waſh 

vir, ſo m. n a waſhhouſe 
bir, /. m. /awvatoo, a fink | 
Ir, /. m. [awatojo, a laver 

eats a. m. laureato, laureat 

reole, F. laureola, ſpurge-laurel 

fler, /. m. alloro, lauro, the laurel, or bay- tree 
neiller des lauriers, mietere allori, to gain a 
victory over the enemy | 

lot, J. m. poxxetta in cui $'immolla lo ſpax- 
3 kind of pail which bakers waſh the 
hel in 

te, fe f. ſciacguatura, diſh-watet 

tl, ve, a. laſſat ivo, laxative | 
e ,. allentatura, laxity, laxneſs 
J J. caſſa dell' organo, the cheſt of an or- 
. 4. aprir de viottali in una ſelua, to trace 
ane in a foreſt . 

0 v. a. ſcarpellare una pietra colla martellina, 
cut a ſtone with a hammer 

erie, J. f. Parte, del boſſolajo, box- making 

tte, /. f. caſſetta. a box 

te, (. f. ſcrigno, a ſmall drawer Ns 
it, ſj» m. maſſerizie e pannilini per un bambino 
di freſco, child-bed-cloaths, or linen 

ler, / m. boſſelajo, caſſettajo, a box-maker 


tt J. m. lazzeretto, a lazzaretto, or peſt- 
e 


E lazzi, atti ridicoli, drollery, buf- 
ay 
* largbexxa d'una tela, breadth of cloth, 


nalty 
mare 
alone 


God 
hoult 


ent 0 


of th 
„ Laon 


ccd li 
ly fro 


whit 


a gif 


tet, 


z cap") 


aun 


mi. le, em largbezza, half breadth 
ad. Id entro, Id dentro, within 


te, /, m. (t. de mar.) libeccio, the ſouth- 
wind | | F 


[gan | 


Liche, .. f. fetta, a ſlice, or co!lop | 

Lechetrite, ſ. f. ghiotta, leccarda, a dripping-pan 

L*-gon, ſ. F. lexione, inflruzione publica, a reading, 

Legon, /. f. lexione, leſſon 
(Faire la legon A quelqu'un, inſegnare, to ex- 

plain a ſubject in hand OS fl 

Lecteur, ſ. m. lettore, leggitore, a reader, or lec. 

turer 


Lectionnaire, ſ. m. libro delle lexioni dell' uffizis 


divin?, certain portion of the holy ſcripture 
Lecture, ſ. f. lettura, lezicne, reading 
Lechythe, ſ. m. orcio, utello, a pitcher, a jar 
Lede, ſ. m. imbrentina, a ſhrub, in Latin 
Ledum, called Lada | 
Legal, e, a. legale, juſtifiable by law | 
Legalement, ad. legalmente, legally, honeſtly 


authentic | 
Legaliſer, v. a. authenticare, to make authentic 
Legat, ſ. m. legato, a Pope's legate 
Letgaraire, ſ. /egatario, legatee 
Legation, /. f. legazione, legateſhip 
Lege, a. ſcarico, vuoto, unladen, empty 
Legendaire, f m. leggendario, a legendary 
Legende, ſ. f. leggenda de' ſanti, legend | 
Legende, /. f. inſcrizione d'una mrneta, the writing 
about the edge of a piece of coin 
Leger, ère, a. lepgiero, lieve, light, not full 
111 — | | 
(Un cheval leger à la main, un cavallo che non 
$aggrava ſul morſo, a light born horſe 
(Une piece de monnoie legere, moneta ſcarſa, 
a light piece of money 
Leger, (en peinture) ſvelto, free, eaſy 


% 


Leger, (facile à digerer) facile a digerire, light of 


digeſtion 
Leger, fnello, leſio, weloce, ſwift, nimble 
(Voix légère, woce piegbevole, a flexible, eaſy 


| voice 


# 


(or lecture 


Légaliſation, ſo f. /egalita, the making a writing 
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Legs, ſ. m. legato, laſeis, a legacy, bequeſt 
Leguer, v. 4. legare, to bequearh, leave by 


Leger, inc:flante, valubile, inconſtant, fickle 
# Leger, pazzerello, crackbrained 


Leger, frivelo, di poco momento, inconſiderable, 
trifling | 
Leger, lieve, ſcarſo, ſmall, ſuperficial : | 
Legere teinture, ſuperficiale tintura, a ſmattering 
Leger, frugale, frugal | 
(De leger, ad. di leggieri, lightly, eaſily 
_ t'Alalegere, ad. alla leggiera, lightly 5 
FAR legere, ad. ſconfideratamente, raſhly, fool- 
iſhly | | 5 
erat, ad. leggiermente, lightly, inconſider- 
ately h 


Legerete, he F. leggierezza, levita, lightneſs, le- 


Fux 


Legerete de main, ſpeditezza di mano, freedom, 


command of hand 
Legerete ſ. f. inconſlaza, volubilità, inconſtancy, 
__  fickleneſs e 
Legerere d'une faute, leggerexza d'una colpa, the 
ſmallneſs of a fault | os 
: Legion, J. F. legione, ſquadra, legion 


Legion, ſ. f. ſchiera, gran numero, a vaſt number 


a power 
Legionnaire, ,. m. legionario, a legionary 
Legiflateur, . m. legiſlatore, legiſlator 
Legiſlatif, ve, a. legiflativo, legiſlative 
Legiſlation, ſ. fe legiſlatura, legiſlature | 
Legiſlation, ſ. f. poteſtd legiſlativa, legliſlative au- 


thority 
| Legiſte, J. m. legiſta, giuriſperito, a lawyer 
Legitimation, 7 F. legittimaxione, legitimating 


Legitimation, ſ. F. ricognixione autentica, an au- 


thentic recognizance 

Legitime, a. legittimo, giuſto, Jawful, juſt 

_ Legitime, /. f. legittima, portion 

. Legitimement, ad. giuſtamente, lawfully, juſtly 
Legitimer, v. a. legittimare, to legitimate 
Legitimite, J. fe legittimita, legitimacy 


 Legumier, ſ. m. orto, a kitchen-garden 


| Lenitif, ſ. m. elettuario lenitivo, a lenitives 


Lentement, a4. lentamente, ſlowly, heavily 
| Lenteur, J. F. lentezza, pigrizia, Nownelh, | 


| Lenticulaire, 4. lenticolare, like a lentil 


Légume, /. m. legume, civaja, pulle (ſuch ah 
and peaſe) I 

Legume, ſ. m. camangiare, erbaggio, he:bs, zi 
ſallettings 


Lemma, ſ. m. ſorta di pianta acquatica, alot 
water plant 
Lemme, ſ. m. (t. de mathematique) lemi 
ma 
Lemures, ſ. m. p. fantaſime, hobgoblins 
Lendemain, f. m. poſdimani, the day following 
Lendore, ſ. uno ſvogliato, a humdrum 
Lenifier, b. a. (t. de méd.) mitigare, to tt 
ſoften, (obſ.) | 
Lenitif, , m. lenitivo, a lenitive E 
Lenitif, ſ. m. mitigamento, mitigation, allevidl 


tuarv _ 
Lent, e, a. lento, tardo, flow, ſlack 


| Lent, e, a. /anguido, negghittoſo, languid, 122) er, v 
latory _ | | J. m 
(Une fitvre lente, febbre lenta, an hedic 7 

ver 


Lente, /. f. lendine, a nit 


nels 


Lentille, J. F. lenticcbia, lente, a lentil 

Lentille, /. f. lentiggine, a freckle 

Lentille, /. f. lente, lene, a concave glaſs to 
the rays of viſion into a point 

Lentille de pendule, lente del bilanciere, the 
a pendulum „„ 

Lentiſque, ſ. m. lentiſchio, the lentiſk ©! 
tree. 

Leonin, e, a. leonino, leonine 


LET L k v 
fers leonins, verſi leonini, low Latin verſes in | Lettre, epiſtola, piſtola, an epiſtle 
rhyme 1 5 | Lettre de change, lettera di cambio, a bill of ex- 
Itopetalon, fo m. Piede di leone, a fort of | change p 8 : 
ro | | Ixettres patentes, reſcritto regie, royal letters-pa- 
ard, ſ. m. Jeopardy, a leopard | tent | 
 paſſant, Jeone illeopardito, a lion paſſant, (in | Lettres, lettere, ſcienxa, learning, good literature 
lire). | | (LUecriture-ſainte,) le ſagre carte, the holy ſcrip- 
„/n. lepade, a univalve ſhell | ture | 
dium, /. m. lepidio, ibride, piperite, dittander | Lettrine, Je fo letteruxza, a little letter placed at 
1 5 . the top or ſide of a word, to refer to ſome com- 
.. lebbra, leproſy. mon | | 8 
x, ſe, a. lebbroſo, leproſo, leprous _ [| Lettrine, ſ. f. le lettere majuſcole che ſono in fronts 
dlerie, /. f. ſpedale per i lebbrofi, a lazaretto | d'ogni pagina d'un dizionario, the large letters on 
1 Pro. il quale, la quale ; that, which, | the top of the pages in a dictionary | 
velle, who „„ Levain, ſ. m. lievito, fermento, leaven, ferment 
b /. m. topo bianco, a kind of dormouſe Levain, J. m. germe, ſemenxa, ſeme, ſpice, relicks 
lv. a, offendere, daneggiare, to offend, hurt | of an old diſeaſe £7 | | 
, . fe lefina, ſparingneſs, ſordidneſs | Levain, ſ. m. fomite, fomento, an old grudge 
rn, ve n. afſottighare, to be niggardly Levant, a. levante, riſing 
In, J F. lefione, dauno, grievance, damage | Levant, /. m. oriente, the eaſt, ſun riſing 1 5 
ie, /. F. ranno, liſciva, a lie to waſh with Levantin, e, a. levantino, employed upon the Me-, 
ler, v. 4. imbucatare, to waſh with lie diterranean | | | 
. n. $awvorra, ſtiwa, ballaſt or laſt _ | Leve, . f. maglio a cuccbiaja, a hollow mallet t 
gen fe m. lo xavorrare, the ballaſting a ſhip play at mall | 1 
1 0, galante, pulito, ſpruce, fine, neat _ Levee, J. f. raccolta, crop, harveſt 
ment, ad. ornatamente, neatly, finely Levee, ſ. f. argine, dicco, bank, cauſey 
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15 ra, ad. agilmente, ſpeditamente, nimbly, | Levee, J. f. fine d'una Jeſſione, riſing or breaking 
ele! 3 7 ; | ts | in Bk; | I 
 v. 4, ſtiuare, zawvorrare, to ballaſt Levee d'un ſiège, levata dell aſſedio, the raiſing of 


Wy /. m. xavorrante, a boat to carry bal- | a fiege 

AF Lever, v. a. alxare, levare, to lift oy 
rele, J. f. letargo, letargia, lethargy _ | Lever une main, fprender la ſua baſa, to take up 2 
gle, J. fo ſonnolenza, inſenſibility trick at cards | : 
"glove, a. letargico, lethargick f Lever Vetendard contre quelqu'un, alzare flan- 
Jm. ottone, yellow braſs I dare contra di alcuno, to proclaim war againſt 
.. lettera, a letter 5 5 8 one 

. (Ecriture) lettera, hand-writing | (Se lever, alzarfi, ſorgere, to riſe, ſtand up 

8 hieroglyphiques, gerog/ificiz, hierogly- | Lever la crete, inſuperbigſi, to told up one's heady 
{ues | 2 | | to grow proud 998 0 


L IA 
Lever boutique, far bottega, to ſet up a ſhop 
Lever (fermenter) fermentare, to ferment 
Lever, ſ. m. lewata, time of riſing 
(Le lever du ſoleil, levamento del ſole, the ſun 
rifing | | 
' Levier, ſ. m. lieva, a lever | 
Levigation, /. f. (t. de chimie) polwerizzamento, 
levigation | 
Leviger, v. a. polverizzare, to pulverize 
vie, a. exe pont-levis, ponte levatojo, a draw- 
br. dge 
Leviie, ſ m. /evita, a levite 
Levitique, ſ. m. Lewitico, Leviticus 
Levraut, . m. lepratto, a leveret 
Lure, ſ. f. labbro, a lip | 
(JP avois tur le bord des lèvres, io Pawewa in ſulla 
65 della lingua, I had it at my tongue's 
en | 
Levietie, ſ. f. levriera, a grey- hound bitch 


Leéyrier, þ. m. leuriere, weltro, a greyhound 


Lyvron, ſ. m. cagnolino della razza de levrieri, a 
young greyhound | | 
four J. m. logoro, a lure for a hawk 
urre, ſ. m. allettamento, eſca, a lure, decoy, 
Leurrer, v. 4. addeſtrar un falcone al iogoro, to 
lure a hawk | 
Leurrer, 2. a. adeſcare, allettare, to decoy, to tre- 
Levvre, ſ. f. liewito della birra, yeſt [pan 
Lexiarque, /. m. leſſiarca, a name given to certain 
Grecian magiſtrates 
I exicographe, /. m. leſſicografo, a lexicographer 
Lexique, /. m. leſſico, a lexicon, Greek dictionary 
Ez, ad. wicino, allato, near to | 
Lezard, ſ. ms eceriols, a lizard | 
I iais, /. n. ſorta di pietra forte che cavaſi nelle vi- 
cinanze de parigi, a very hard free- ſtone 


Liaiſon, ſ. f. commeſſura, binding, faſtening 
_ Liaifon, /. f. concatenazione, conneſſione, a conca- 


tenation, connexion 


i 
n 


LIB 


Liaiſon des ſcines, il ſeguito delle ſcene, tlie cu iu 


nuity of ſcenes | ine 
Liaiſon, ſ. F. unitne, vincolo d'amiciz.a, vi nin⸗ 
band of friendſhip niſm, 
| (Magonnerie en liaiſon, muraglia in piam ina 
liegata, bound maſonry 1 edul; 
Liaiſon, unione delle lettere, a ſtroke of the pen rina 
Joins the parts of letters | cont 
Liaiſon, cid che ſerve ad iſpeſſir un ſavore, tic ine 
ing | | ; rogue 
Liaiſonner, v. a. collegare, unire, to join, unit eineu 
Liaine, 7 fe ſorta di pianta Americana, a u nton 
Liène, American plant ‚ 


Liard, ſ. m. piccola moneta di Francia, a fine, 

farthing | 5 4. | 
Liaſſe, .. f. faſcetto, maxxo, a bundle of papen , a. 
Libanotis, ſ. m. roſmarino, roſemary 8 


Libation, ſ. f. libagione, libation 5 4. 


Libellatique, ſ. m. libellatico, a name gi. a, 
thoſe tha buy themſelves off from a pere 


tion | ment 
Libelle, ſ. m. libello famofo, a libel 7 
Libeller, v. a. ſpiegare una richiefta fatta in ftrer 

nale, to declare upon an action of treſpaſs, d 

&c. „ : apiſſe 
Liberal, e, a. liberale, ſplendido, liberal, „ peſti 

rous s | 


Liberalement, ad. liberalmente, largament!, \ 
rally, freely | ; 
Liberalite, /. J. liberalita, largita, liberality) 
neroſity | | 
Liberateur, ſ. m. liberatore, ſalvatore, a deli 

a ſaviour 5 
Liberation, ſ. f. liberazione, releaſe 
Liberer, v. a. liberare, to free, exempt 
Liberte, J. /iberta, francbigia, liberty, freedom 
Liberte, ſ. liberta, independenxa, liberty, ind 
dence | ; 


— C, 4. licenZioſo, ſcapeſtrato, lewd, l 


ETC 


m. baroncello, uomo diſſoluto, a vagrant, 


nin, . 
ſolute fellow 
nine, ſ. f. femmina di mondo, a lewd woman 
ninage, /. f. libertinaggio, diſſolutezza, liber- 
niſm, lewdneſs 

tinage, ſ. m. empietd, incredulitd, impiety, in- 
edulicy | | 

rinage, /. m. leggerexxa, incoftanza, lightneſs, 
conſtancy | 

liner, v. n. öricconeggiare to lead the life of 
rogue | | 

lineux, ſe, a. libidinoſo, laſcivo, libidinous, 
anton 

are, J. m. Iibrajo, a bookſeller, ſtationer 

arie, ſ. f. libreria, book- trade, bookſelling 

5 a. libero, independente, free, independent 


erty | | 
, 6+ ſciolto, agile, free, looſe, eaſy, natural 
h 4. licenzioſo, diſſoluto, looſe, licentious, 


ment, ad. liberamente, freely, plainly 

J fe lizza, liſts | ae. 
4a en lice, entrare in aringo, to enter the 
ils ENT 

piſſerie de haute-lice 
apeſtr _ | 
4a della razza de bracchi, a hound- 


i is n 


pals, « 


„ arazzi d' alto liccio, 


ral, 6 


ente) l | 
f & . f. licenxa, permiſſione, licence, leave, 
eralit y nision 
3 delit [ty liberty 

& J J. libertinaggio, 
neſs, lewdneſs | 
* Poetique, licenxa poetica, poetical licence 
Llemen 
ding | 
ler, v. 4. licenxiare, to diſband troops 


diſſalutex xa, licenti- 


reedoM 
So inde 


| 


, & che non è di condixione ſerwile, free, at 


te, /. F. preſunzione, troppa libertd, preſump- 


t, ſo me licenxiamento, congedo, a diſ- 


Licol, 


Licencie, /, m. licenziato, a licentiate 
Licencieuſement, ad. licenxioſamente, licenticuſly 


{Licencieux, le, 4. /icenzioſo, diſſoluto, licentious, 


diſlolute | | 
Liche, /. Ff. palamita, a ſort of fiſh | | 
Lichen, ſ. f. muſchio arboreo, ground liver- wort 
Licitation, ſ. f. vendita all' incanta, auction 
Licite, a. lecito, permeſſo, lawful, allowed of 
Licitement, ad. /ecitamente, lawfully _ 
Liciter, v. a. mettere all” incanto, to pu 
auction £7, | 


e up by 


Licou, c ſ. m. cavexxa, capeſtro, a halter 
Licorne, /. f. licorno, unicorno, an unicorn 
Licteur, ſ. m. littore, birro, a lictor 
Lie, f. F. feccia, fondaccio, dregs, grounds 
(La lie du peuple, la feccia del popolo, canaglia, 
| the raſcality, the mob OJ 
Liege, ſ. m. ſuggbero, corteccia, the cork tree 
Lieger, v. a. guernir di ſughero, to cork _ 
Lien, ſ. m. legame, legaccic, a ſtring) tie, bind 
Liens, /. pl. catena, ceppe, chains, irons 
Lienterie, ſ. f. lienteria, lientery g 
Lier, v. 4. legare, avvinchiare, to tie, bind, 
faſten | | 
Lier, v. a. annodare, allacciare, to tie, make a 
knot | | 


Lier, v. a. collegare, unire, to join, put toge- 


ther 

Lier amitic avec quelqu'un, frignere amicizia con 
alcuno, to join friendſhip with one 

Lier converſation enſemble, entrar in converſazione, 
to join converſation, or diſcourſe 

Lierre, ſ. m. cdera, ivy _ | 

Lieſſe, J. F. givja, gladneſs, joy, (obſ.) 

Lieu, ſ. m. luogo, place 

Lieu deſert, luogo deſerto, a wilderneſs 
(Au lieu de, ad. in luogo di, in wece di, inſtead of 
(Au lieu que, mentre ebe, a5 long as 12 


ewd, 0 


LIM 

Liene, ſ. f. lega, a league | 
Lieve, f. f. copia autentica d'un regiſiro di terre 

feudali, a rental | . | 
Lievre, /. m. lepre, a hare 

(Bec de lièvre, /abbro leporino, a hair-lip 
Lieutenance, ſ. f. luegotenenxa, a lieutenancy 
Lieutenant, /. nr. luogotenente, a lieutenant 


lieutenant's lady 
Ligament, /. m. ligamento, ligament | 
Ligamenteux, fe, a+ ligamentoſo, full of ligaments, 

ſtringy | 26 | 
Ligature, ſ. f. faſcia, benda, ligature De 
. Ligature, /. f. allacciatura, legatura, tying knot, 
bandage 585 | | 1 5 
Lige, .. m. livello, ligeance, ligeancy 
Lige, as» ſ. vaſſallo, livellario, liege, ſubject, vaſſal 
Ligement, ad. con franchezza di livello, by ligeance 
Ligence, J. f. flato di vaſſallo ligio, ligeance, li- 

geancy | | 
Lignage, ſ. m. legnaggio, family, lineage 


ſame family 8 
Ligne, /« f. linea, a line, deſcent ; 
e ae firpe ſebiatta, ſtock, family, iſſue 
igneuil, /. m. ſpago, a ſhoemaker's thread 
Ligneux. a. legnoſo, ligneous, woody 
Ligue, /. f. lega, league, confederacy  _ 
Liguer, v. 4. legare, confederare, to combine, to 
confederate _ | 5 wr 
Ligveur, ſ. m. confederato, fazioſo, a leaguer 
imagon, ſ. m. lumaca, a ſnail 


(Etcalier à limagon, ſcala «a chioceiola, a winding 


_- © - ſtaircaſe * 7 

Limaille, ſ. F. Imatura, fileduſt 
Limande, /. F. ſogliola, a bret fiſh 
en { J. n. limbo, limbo 
Lime, /. J. lima, a file 


hound | 

|Liminaire, a. che è al cominciamento, dedicatory 
| Limitation, /. f. limitaxione, limitation 
ILimiter, v. a. limitare, to limit 
Lieutenante, ſ. f. la noglie d'un luogotenente, a 


Limon, ſ. m. fango, limo, mud, ſlime 


Limon, f. m. limone, a lemon, pomecitron 


| Limonadier, /. m. ſorbettajo, a maker or fl 


|Limonier, ſ. m. limone albero, a lemon, f d 


IIimpide, 4. /impido, limpid, clear 
Lignager, e, a. ch e dello ſtaſſo legnuggio, one of the 


Lin, f. m. lino, line, flax 
Linceul, ſ. m. lenxuolo, a ſheet 
Linge, ſ. m. biancheria, linen, linen-cloths 
| Lingerie; /. f. tele, mercatanzia di tel 
Lingot, J. mM. Ve / ga d' oro, 0 d' argento, an 


. e 1 
| Lingorits e, . F. canale in cui fi fonde [oro 0 


Linière, ſ. f. terra ſeminata di 


pes Ve d. limare, to poliſh, to file 
Limeur, ſ. m. limatore, a filer 
Limier, ſ. m. limiero, ſorta 


di cane, a blo 


Limites, /. f. limite, confine, limits, bounds 
Limitrophe, a. contiguo, confine, near, neighbou 


Limon, /. m. timone della carretta, a ſhaft e 
cart WY 


Limonade, /. f. limonea, lemonade 


lemonade . | 
Limmonneux, ſe, a. limoſo, limy, muddy 
Limonier, /. m. cavallo di carretta, a thill- bot 


tree 


Limpidite, /. f. limpidezza, limpitude, 
neſs 8 | | 


Lineament, ſ. m. lineamento, lineament, 
ture 


Linger, ſ. m. mercante di tela, a linen · drt 
ſeam ter | | 


trade | 
Lingerie, /. f fanza dove fi ripongon le bin 

the place where the linen is kept 
in 
wed 


ento, an ingot mould 
giete, ino, a flax} 


9 


ere, . mercante di lino, a flax- woman 

tice, ſe m. Parte di lavorar il lino, ſpinning 
* 1 | foe me tela renza, lawn 

It, |. m. fanello, the cock linnet 

te, /. f. la femmima del fanello, the hen linnet 
/. m. leone, a lion f 

eau, f. m. leoncello, a lion's whelp 

ne, 77 leoneſſa, a lioneſs 

J. labbro groſſo, a pointing under lip 

e, (chercheur de) paraſito, a paraſite 


uber lipp'd 

eaftion, /. f. Hignefazione, liquefaction 
tlter, v. 4. ligue fare, to liquity, melt 
ur, fe f. licore, liquor | 


le, @. liquido, liquid 

Qement, ad. liguidamente, clearly 

ler, v. 4. liguidare, to clear, or ſettle 
bite, . F. liguidita, liquidity | 

deux, fe, a. che ha licore, full of liquor 
v. 4. leggere, to read | 

v. d. vedere, conoſcere, to ſee, know 
n. giglio, a lily 


'; v. a. ricamare, to embroider 

Jin. lettore, a reader 

0. lippibile, legible 

ment, ad. leggibilmente, legibly 

J. . cimoſſa, liſt of cloth or ſtuff 
„J. fi laccio, a child's leading firings 
J. f. confini, borders, boundaries 

a. Icio, pulito ſleek, ſmooth 

M. lice, liſt 
v. 4. liſciare, to poliſh, to ſmooth 

/ m. guella parte del telaje: ebe ſoftiete il 
14 Weaver's beam | 


„ 


i e, a. che be il labbro di ſotto troppo groſſo, 


dation, .. F. liguefaxione, a ſettling, or clearing 


n. oexie di ricamo, a ſort of embroidery 


9 


8 


} 


| 


| 


LIY 
| Liſſeure, 


Ligue 5 . f. Iiſciatura, a lleeking 
bl | | 

3 | 5 fe F. liſciatijo, a fleek-ſtone 

110 TY : | 
Litte, /. F. liſta, nota, a lift, roll, cr catalogue 
Liſtel, 8 . m. liſtra, faſcia, a ſmall iquare of a 
Liiteau, _ pillar | 
Lit, /. me.letto, a bed 


Lit, m. matrimonio, marriage 


Lit d'une rivière, canale, foſſa, letto di fume, a bed 
of a river 5 | „ 

Litanie, ſ. f. Litania, the Litany 

Licharge, /. F. litargirio, litharge 

Litiere, / ,. lettiga, a litter 


litter 
Litigant, e, a. ſ. litigante, litigant, ſuitor 


[Liuſpendance, f. f. tempo che dura una lite, the 


time during which a law-ſuit is depending 


| Litre, . F. facia funebre, a black girdle, with coats 


of arms, round the upper part of a caurch 


more than a pint | 
Litteraire, a. litterario, literary 
Litteral, e, /itterale, literal __ 
Littcralment, ad. litteralmente, literally 
Litterateur, /. m. letterato, a man of letters 
Litterature, . f. litteratura, literature 
Liturgie, /. fo Liturgia, the Liturgy 
Liture, .. F. litura, a blot, eraſure | 
Livide, a. Iivido, livid, black and blue . 


| Lividite, J. f. lividore, lividezza, lividity * 


Livraiſon, J. f. preſentaxione, delivery Bs | 
Livre, ſ. n. libro, a book, volume ++ 
Livre, /. me libro, regiſtro, a book, regiſten- 
Livre, J. F. libra, gi; a pound weight Rb 
Livre, J. f. libra, moneta, a livre | 
Livree, /. F. liurea, livery 


1 


——__—— 
<> — os - 
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Litière, J. F. letto dei cavalli, ſtrame, ſtraw, horſe- 


Litron, ſ. m. guartuccis, a wooden meaſure little 
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L OI 


Livree, ſ. f. la liorea, (tutti i ſervidori) the ſer- 


vants 
Livrer, v. a. dare, dar nelle maxi, to deliver, de- 
liver up | | 
Livrer, v. a. abbanderare, to abandon, to devote 
Livrer un aſſaut, dare alto, to make an aſſault 
Livrer, v. a. aſſicurare, accertare, to warrant 
Livret, /. m. libretto, a little book 
Lobe, ſ. m. lobo, lobe, the diviſions of the liver or 
_ lungs | . 
Local, e, 3. locale, local | es 
Locande, a. ex. chambre locande, camera locanda, 
lodgings ready furniſhed | | 
Locataire, pigionale, a houſe-keeper 


Location, ＋ . Htto, rent, houſe- rent 
Locution, /. f. locuxione, locution 
Loge, /. f. /oggia, lodge, hut 


Loge, f. fo botteg betta, a booth in a fair 


Loge, J. fo flanza dei pazzi, a box or cell in a 


mad-houſe | h 


Loge, . F. loggia, a box in a playhouſe 


Logeable, a. comodo, abitabile, convenient 


Logement, . m. alloggio, abitaxione, lodging, apart- 


ment 
Loger, v. n. ahitare, dimorare, to lodge, live, dwell 
Loger, v. n. alloggiare, albergare, to lodge, give a 
lodging to | | 
Logette, ſ. m. loggetta, a little lodge, or cabin 
Logicien, ſ. m. lagico, a logic ian 


L.oogique, /. f. legica, logick 


Logis, ſ. m. caſa, abitazione, houſe, habitation 
Loin, ad. lungi, at a diſtance, far, far off, a great 
way | | 

Loin, prep. diſtante da, at a great diſtance 


| Lointain, e, a. remoto, diſtante, far, remote 
Lointain, ſ. m. lontananza, the deepenings of a 


picture | 
oir, ſ. m. giro, a dormouſe | 
Loiſible, a. /ecito, lawful 5 


3 


Lorgnette, ſ. f. occhiale, a ſpying-glats 


Loquet, /. m. ſaliſcendo, the latch of a dov! 


Lorgner, v. a. guardar di bieco, to ſquint J che 
L 


| Louange, J. F. ode, praiſe, commencation 


LOU 


Loifir, ſ. n. agio, comodo, ozic, leiſure, ſpare an 
Long, ve, a. lungo, long Duan 
Long, ue, a. proliſſo, prolix puch 
Longanime, as tollerante, forbearing, long ſul 4 

in | | | wene 
Longanimite, J. f. longanimita, tolleranga, li dier 

nimity, forbearance . | diet, 
Longe, ſ. f. guinxaglio, correggia, a ſtrap, H 

of leather | Ver, 
Longe de veau, lombo di witello, a loin of vel oh 


Longitude, ſ. f. longitudine, longitude 
Longitudinal, e, 4. /ongitudrnale, longitudind 
Long-tems, ad. grantempo, a long while 
Longuement, ad. lungamente, a long time 
Longuet, te, a. /unghetto, pretty long 
Longueur, f. f. lungbexza, length 
Longueur, /. f. diſtanxa, diſtance 
Longueur, ſ. f. tardanza, delay 
Lopin, ſ m. pezz0, a gob, gobbet, morſe! 
Loque, /. f. ſtraccio, a rag, tatter 


Loqueteau, ſ. me naticchia, a little latch 
Loqueteux, le, 4. flracciato, logoro, ragged, 
gariy | | 


ogle 
Lorgnerie, f. f. riguardo di bieco, an ogle 


Loriot, ſe m. ripogolo, a wit-wall, ſort of bird 
Lors, ad. allora, guando, at the time of, when 
Lorſque, canj. quando, when, at the time 
Lot, /. m parte, ſorte, lotto, lot, portion 
Loterie, ſ. f. lotto, a lottery ' 
Lotir, B. a. dividere, to ſhare, to divide into! 
Lotiſſeur, ſ. . partitore, diuiſore, a dift11bvt 
Louable, a, lodewole, commendable, laudabt 
Louablement, ad. lodewelmente, laudably 

Louage, .. m. affitts, a letting out, houſe· r 


huanger, . a. lodare, to praiſe, commend 
puangeur, ſe m. lodatore, a flatterer 

pucher, v. n. riſguardar bieco, to ſquint, to look 
akew | 

puchet, /. n. vanga, a ſpade or mattock 


budier, | 3 
lier, | ſ. m. coltrice, a counterpane 


(yl! 


wer, v. 4. lodare, to commend 

Wer, v. as render grazie, to thank 

le louer, v. r. felicitarſi, to congratulate one's 
ſelf | Ons | | 

ner, v. a. offittare, to let out 

wur, . m. lodatore, a praiſer, a flatterer 

us, J. m. luigi, à lewis d'or 


4 ö fe m. lupo, a wolf 


5 |. F. canchero, a malignant los in the legs 
en J. fe forta di maſchera, a ſort of maſæ 


urd 5 
re, a. grave, peſante, heavy, unweildy 


id, a. goffo, beſcio, dull, blockiſh, duncial 
daude, /. Ff. goffay an awkward wench 

daut, J. m. flupido, gofſo, a dunce, blockhead 
dement, ad. goffamente, heavily, awkwardly 
iſe, . fe melenſaggine, blockiſhneſs, dullneſs 
ſche, c a. loſco, bieco, ſquint-eyed, that looks 
jene, aſkew 


5 hers v. 4. riſguardar bieco, to ſquint, to look 
F bid | | 

g When tre, /. m. fe lontra, an otter 

10 * . . lupa, a ſhe-wolf 


let, /. m. piccol lupo, a wolf of a moderate 


8 ze 

le into! eteau, ſ. m. lupatto, a young wolf 

&cibut an” v. n. fare i lupatti, to whelp (as a ſhe- 
RT 5 
ly {*erie, þ | . eguipaggio per la caccia dei lupi, 
uſe- Tell ok. hunting | 


Vo Ls III. 


Louvetier, ſ. n. colui che ba cura dell equippaggis 
di caccia, the matter of the wolf. hunters 
Louvre, /. n. palazzo del re, the king's palace 


L | 
e 

Loyal, e, a. leale, fedele, loyal, faithful 
Loyalement, ad. lealmente, loy ally, faithfully 


| Loyauts, J. f. lealtd, loyalty, fidelity 


Loyer, ſ. m. pigione, rent 

Loyer, /. m. prexxo, ſalario, aſſitto, wages, ſalary, 
hires og Te Ta | 

Lubie, /. f. capriccio, fantaſia, a maggot, a ridicu- 

lous fancy = | 

Lubieux, fe, a. capriccioſo, maggot-headed 


| Lubricite, /. lubricitd, impudicixia, lechery, laſci- 


viouſneſs 


Lubrique, a. lubrico, impudico, incontinent, laſci- 
8 


Lubriquement, ad. lubricamente, laſciviouſly | 
| Lucarne, /. f. fineſtrella, a dormer-window, a loover 


Lucratif, ve, a. lucrativo, lucrative 
Lucre, ſ. m. lucro, gain | 
Luette, ſ. f. ugola, uwola, the palate, or uvola 
Lueur, ſ. f. lume, ſplendore, light, lightneſs _ 
Lueur, ſ. f. apparenxa, raggio, appearance, ray, 
beam | Pg - 
Lugubre, a. /ugubre, triſto, mounful, ſad 
Lugubrement, ad. d'una maniera lugubre, mourn- 


Lumiere, . f. luce, lume, light, brightneſs 
Lumiere, /. f. lume, a candle, torch 

Lumizre, /. f. vita, life | 

Lumiere, /. f. lucco, focone, a touch-hole of a gun 


' tion, knowledge | 


% 


Lumiere, /. f. indizio, ſegno, proof, token 


a candle 


N 


* 
} 
[| 
lh 


i 
1 1 
19 
io i! | 
1 
17 * 
1 
4 N M1 
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Luire, v. n. lucere, rilucere, to ſhine, gliſter | fully | 


Lumiere, ſ. f. penetrazione, perſpicacità, penetra- 


Lumignon, ſ. m. lucignolo, ſtoppino, ſnuff, wick of 
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Luminalre, /, mn. luminare, a luminary, light 


Lumineux, ſe, a. laminoſo, lucido, luminous, lu- 
Lunaire, a. lunare, lunar 

Lunaiſon, /. f. luraxiche, lynation 

Lunatique, à. lunatice, lunatick, mad 

Lundi, /. m. Lunedi, Monday 

Lune, /. F. luna, the moon 

Lunette, ſ. f. occbiale, ſpectacles 


Lunetter, v. n. ſervirſi d ocebiali, to make uſe of | 


ſpectacles | 
Lunettier, ſ. m. occbialajo, a ſpectacle- maker 
Lunettière, f. f. donna che porta ocebiali, a woman 
that wears ſpeRacles | 
nds, Je m. che crede all” influenze della luna, a 
luni 1 55 
Lupin, /. m. lupino, a lupine (a fort of pulſe) 
Lupinaire, ſ. m. lupinajo, one that ſets lupins 


Luferne, /. f. trifeglio, Spaniſh trefoil 
Luſtral, e, as laſtrale, luſtral (every five years) 
Luſtre, /. m. luſtro, luſtrum, the ſpace of five 


years | 

Luſtre, ſ. m. luſtro, ſplendore, luſtre, brightneſs 

Luſtre, ſ. me bric, grandezza, briſkneſs, gran- 
deur | | 

Luftre, /. m. luſtro, a chandelier, a large ſconce 

Luſtrer, v. a. luſtrare, to ſet a glaſs upon | 


Luſtreur, /. m. che da il luſtre, che poliſce, a po- 


liſher 
Luſtrieux, ſe, a. luſtro, ſhining, glittering 
Luftrine, /. F. luſtrino, luſtring, fort of ſtuff 
. : J. m. liuto, a lute 
Lutin, /. m. folletto, a hobgoblin 
Lutiner, v. n. fare il folletto, to bluſter, make a 
great noiſe | 
Lutiner, v. a. tormentare, to torment 
Lutrin, ſ. m. leggio, a reading-deſk in a church 
Lutte, f. f. lune, lotta, wreſtling 


—— 


MAC 
Lutter, v. . lottare, to wreſtle, to ftiug 
with _ N 
Lutteur, ſ. m. lottatore, a wreſtler 
Luttier, /. m. che fa i liuti, a lute- maker 
Luxation, ſ. f. luſſaxione, being out of joint 
Luxe, ſ. m. luſſo, ſontugſitd, luxury, ſuperfluity 
Luxure, ſ. m. luſfuria, libidine, incontinency, lul 
wantonneſs | - 
Luxurieux, fe, a. Iuſſurioſo, lecherous, wanton, iu 


ful 


Luzerne, ſ. f. cedrangola, medick-fodder chinj 
Lycanthrope, /. m. licantropo, a wolf-man Choir 
Lycanthropie, /. F. licantropia, lycanthropy chonr 
Lycée, ſ. m. liceo, lyceum (a philoſophical ſchogMulty 

Lymphatique, a. /infatico, lymphaticle chure 


Lymphe, /. f. linfa, lympha, a watry humour 
ynx, ſ. m. lince, cerviero, a lynx | 
(Avoir des yeux de lynx, avere occbio inet wn 


be keen- ſighted SN F00ner 
Lyre, /. F. lira, a lyre, or harp : al up 
Lyrique, a. lirico, lyrick ſonner 


(Pothie lyrique, poęſia lirica, lyrick poetry que, 
(Poete lyrique, poeta lirico, a lyrick poet 
Lyfimachie, /. f. liſimachia, water-willov) | 
trife | 


| 


M. 


Acaron, /. m. ſorta di biſcottini, mac" noiſe 
1 Maceration, ſ. f. maceraxione, mac, a, 
Macerer, v. a. macerare, to mortify in ma; 
Mache, f. f. ſorta d'erba, corn-ſallad . cure, 
Micheter, /. m. ſcoria di ferro, droſs of iron 


| Michelieres, (dents) denti maſcellari, grin&" ner, [ 


Michemoure, ſ. m. mazzamurro, the crunVi 8" 
ee Fealier, 
Macher, v. 4. maſticare, to chew 


icheur, f. m. mangione, a great eater 
ichinal, a. meccanico, mechanical 


chinalement, ad. meccanicamente, mechani- 
ally 1 


chinateur, . m. macchinatore, a plotter 

chination, fo f. macchinaxjone, a plot 

chine, ſ. f. macchina, machine | 

chiner, v. a. maccbinare, to machinate, or de- 
6 


iſe 
chineur. Yoyez Machinateur 

chiniſte, ſe m. machiniſta, a machiniſt 

choire, ſ. F. maſcella, the jaw 

— v. a. denetacchiare, to chew with diffi- 
uity 
churer, v. a. ſporcare, to daub 

I ſo m. mace, mace 

Fon, ſo m. muratore, a bricklayer, or maſon 
fonnage, ſ. m. lavoro di muratore, maſonry 
_ v. a. fabbricare, murare, to build, to 
5 =: 
jonnerie, ſ. f. fabbrica, maſonry RE 
que, /. f. maciulla, a machine to maſh flax, or 
mp 1 

reuſe, ſ. f. gravagno, ( uccello) a ſea-duck 
_ Jo fo foglio di carta macchiata, a 
lacle | — e 

ue, J. f. maccbia, a ſpot 

ler, v. a. maculare, to 


n | 
me, /. f. madama, * madam, my 
oy 


emoiſelle, ſ. F. damigella, o ſignorina, miſs 

i, . chiazzato, ſprizzato, ſpottes, ſpeckled 
in madre, ſcaltro, ſtrap, blade 

4. . F. maccbia nella pelle degli animali, 
ture, ſpeckles on the ſkins of animals 
er, J. m. tavolone, a thick plank 

tal, ſ. m. madrigale, a madrigal 

_ fe n. che fa madrigali, a madrigal- 


MAJ 


Maffle, a. paſfuto, chub-cheeked 


Magaſin, ſ. m. magaxæ ino, magazine 


Magaſſinage, ſ. m. Poffitto d'un magaxxino, the 


hire of a warehouſe | 


Magaſinier, ſ. n. guarda magaxxino, a warehouſe» 


keeper 


Mage, (jug?) luogotenente del frniſcalco, chief juſtice 


Magicien, enne, ſ. mago, ſorcerer 

Magie, ſ. f. magia, magic 

Magique, 4. magico, magical | 

Magiſter, ſ. F. pedantuzzo, a country ſchool- 
maſter e | 


| Magiſtere, / m. magiſtero, grand maſterſhip of an 


order | 
Magiſtral, e, a. imperioſo, imperious 
Magiſtralement, ad. magiſtralmente, imperiouſly 
Magiftrat, ſ. m. magiſtrato, magiſtrate 
Magiſtrature, ſ. f. magiſtrato, magiſtraey 
Magnanime, a. magnanimo, magnanimous 


Magnanimement, ad. magnanimamente, magnani- 


mouſly . | 5 
Magnanimite, /. f. magnanimita, magnanimity 
Magneſie, ſ. f. mag neſia, ( pietra) magneſia 
Magnetique, 4. magnetico, magnetic 
Magnificence, ſ. f. magnificenza, magnificence 
Magnifier, v. a. magnificare, to magnify 
Magnifique, a. magnifico, magnificent 
Magnifique, a. ſplendido, nobile, ſplendid, noble 


Magnifiquement, ad. magnificamente, magnifi- 


cently | 
Magot, ſ. m. babbuino, a baboon 
Magot, /. m. uomo brutto, an ugly fellow 
Mahometan, ſ. m. Maomettano, a Mahometan 
Mahometiſme, ſ. n. Maomettiſmo, Mahometiſm 
Mai, /. m. Maggio, May, May- pole | 
Mai, ſ. m. madia, a kneading-trough 
Majeſté, ſ. f. maeſtd, majeſty . 
Majeſtueux, euſe, a. macſtoſo, majeſtic 


| Majeſtueuſement, ad. maeſteſamente, majeſtically 
N | 
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MAI 
Majeur, re, a. maggiore, ſenior, or of age 
Maigre, a. magro, lean, thin b 
Maigrelet, a. magretto, leaniſh 
Maigrement, ad. magramente, poorly 
Maigret, ette, a. magretto, lean 
Maigreur, /. f. mag rem za, leanneſs 


Maigrir, v. . ſmagrire, to grow lean 


Maigue, ou megue, ſ. m. fiero, whey 
Mail, ſ. m. pallamaglio, maglio, o malta, mallet, mall 
Naille, ſ. f. maglia, a meth, or ftitch 


Mailley J. fo albugine, o macchia nell' occbio, a web 


in the eye 


Mailler, v. a. armare di maglie, to arm with a coat 


of mails 
Mailler, v. z. (t. de jard.) germagliare, to bud 
Maillet, ſ. m. mazzapicchio, a mallet | 
Maillot, /. m. faſcie di bambino, ſwaddling- clothes 
Main, /. f. mano, branca, potere, hand, power 


Main de papier, guinterno di carta, a quire of pa- 


per | 55 | 
Majat, ainte, a. molti, many 

Maintefois, ad. jpeſſo, often 

Maintenant, ad. adeſſé, ora, now, at preſent 


D laintenir, v. a. mantenere, to maintain RY 


Maintenir, v. a» ſeſtenere, appoggiare, to ſuſtain, 
protect 


Mantien, ſ. m. mantenimento, maintenance 


Maintien, ſ. n. contegno, behaviour 


Major, m. maggiore, a major 


Malordome, ſ. m. ma;zgiordomo, majordome 


Mdjorité, /. fe maggiorata, majority 


Maire, ſ. m. prefetto, o conſole, mayor 

Mairie, , f. dignita di prefetto, mayoralty 

Mais, pr. may but 5 

Maiſon, ſ. f. caſa, a houſe | — 
Maiſon, ſ. f. famiglia, a family . 
Maiſonner, v. n. falbricare, to build 

Maifonnes, ſ. F. (t. popul.) Famiglia, the fire · ſide 

Malſonnette, . f. caſuecia, « imall houte | 


. 


e 


| Malaiſe, f. f. incomodita, trouble 
Malaiſe, ſ. F. prigione, o ſecreta, a dungeon 
Malaiſe, a. difficile, difficult, uneaſy 


Malandres, ſ. f. malandra, ( malattia 4. «as 


M AL 


Maitre, ſ. m. maeſtro, padrone, maſter 


> '&fic 
Maitre fourbe, un gran furbo, an errant Knare "A 
Maitre gargon, il primo lavorante, head jourte hi 


man 

(Petit-maitre, un zerbinettc, a coxcorab 
Maitreſle, . F. padrona maeftra, miſtreſs 
Maitrefſe, ſ. fe mnamorata, a ſweetheart 
Maitriſe, . F. maeſira, the freedom of a comp! 
Laitriſer, v. a. fignoreggiare, to domineer 
Maj uſcule, ſ. f. majuſcula, a capital letter 
Mal, ſ. m. male, pena, evil, pain 
Mal, /. m. danno, pericolo, harm, danger 
Mal, /. m. male, wizio, illneſs, vice 
Mal, ad. male, ill, badly 
Malade, a. arwmalato, fick 
M alade, ſ. un infermo, a patient 
Maladerie, /. f. oſpedale, an hoſpital Pp 
Maladie, /. f. malatria, ſickneſs | * 
Maladie, /. f. palſione, furore, paſſion, madne 
Maladif, ive, a. malatiecio, ſickl 
Maladrerie, ſ. f. oſpedale d' ammalati, a laz ate 
Maladreſſe, /. F. inezia, unſkilfulneſs 
Maladroit, a. inetto, goſſo, unhandy 
Maladroitemente, oF goffamente, awkwardly 


lenc. 
lenci 
ene: 
nate 
KD) 
en'er 
Jenwi: 
er e 
Purſes 


Malaiſcmeat, ad. difficilmente, with much ad eureu) 


Fureuſ 
fly 

nate 
NNete 


malanders | 
Malaventure, ſ. f. ſventura, miſchance 
Malaviſe, a. incauto, incautious 
Maibati, a. malfatto, ill- ſhaped 


es 
Malcontent, a. malcontento, diſſatisfied e, 7 
Male, a. ſ. maſcbhio, malle ux, 
Maleboſſe, / f. gobbo, gibbo, a bunch, bunck euſem 
Malédiction, ſ. f. maledizione, a curſe zuemen 
Malefagon, . F. difetto, defect Put, 


Maléfice, ſ. m. maleficiy, witcheraft ine, 4 


M A L 

eficiey 4. maleficiato, faſcinated 
leficie, a. in fer mo, ſickly 
lefique, a. malefico, malignant 
bacontre, J. F. ſventura, miſchance 
lencontreux, ſoenturato, unlucky 
jencontreaf-ment, ad. ſuenturatamente, unfor- 
nately 
lenpoint, ad. in peſſim 
en'endu, m e s 
bat, / cattiva ,t ehr 
0 -Iemaines, J. pl. „ :nen's monthly 
BY is 
fare, v. 4. m fore dere, to do ill, hurt 
fant, a. noc chievous 
felt, a. mal fatto, 5 Hrme, mw made, difforcacd | 
aiteur, /. m. mal: forty a m easter 

glacieux, euſe, œ %, a ward 
pacieux, cuſe, 2 crteſes uncivil 

vacjeuſemen d, a. corte mente, uncivilly 

re, pr. malgraulo, in ſpite o 

babile, a. inabile, unſſilful 

tlete, /. f. incapacitay incapacity 

eur, fe m. dj ra a, misfortune 

Nur a us, guai a vol, woe to you 

\ la malheure, ad. in malora, unluckily 

ureux, euſe, a. ſuenturato, unhappy 

eureux, euſe, meſchino, wile, pitiful, mean 
FUreux, eu ſe, a. ſcellerato, villainous 
Fureuſement, ad. ſwenturatamente, unfortu- 

ly 

mere, a. indecente, indecent 

metement, ad. diſoneſtamente, diſhoneſtly 

metere, /. f. ſcorteſiu, diſhoneſty 

/ fo maligia, malice 

wx, euſe, a. maligigſo, malicious 

eaſement, ad. malizio/amente, malicinufly 
$ ment, ad. malignamente, miſchievoully 

ate, .. f. malignitd, m malignity 

ine, a, * miſchievous 


*272, 26 an ill paſs 
5 1 


MAN 

| Malin, ine, a. cattivo, mordace, wicked, malignant 

Malingre, a. malaticcio, ſickly 

falintentionne, a. matintenzionats, ill- minded 
Malitorne, a. (ill et vieux) inetto, aukward 
Maljugé, /. m. ſentenza ingiuſta, illegal decree 
Malle, /. J. valigia, cofano, trunk, mail 
Malléable, a. malleabile, malleable 
Maileole, /. f- noce dei piede, the ancle-bone 
Malletier, /. m. valigiajo, a trunk-maker 
Mallette, /. fe valig ietta, 3 little trunk 


hore 

.: al. CElCTy v. a. mallra 1 to il! uſe 

Malotiu, e, 4. g Ho, mejchiro, aukward, pitiful 

M:lpeigne, a. /porcoy floven 

Malplaiſant, a. di}. diſpiacente, dilgrerahle 

Malpropre, a. ſucido, fluttiſh 

Molpropre, a. d ſadatto, unfit | 

Malprovrement,, ad. /porcamente, 11 venly 

Malproprete, /. fe ſporcizia, dirtineſs 

Malſain, 4. malſano, unwholeſome 

Malſéant, ante, a. indecente, unbecoming 

Maitore, J malatolta, oppteſſive tax 

Maltôtier, /. m. gabelliere, a tax-gatherer 

Maltraiter, v. a. maltrattare, to ill uſe 

Malveillance, /. f. malevolenza, malevolence 

Malveillant, a. malevole, malevolent 

Malverſation, J f. prevaricazior;, miſdemeanor 

Malverſer, v. 2. prevaricare, to milbehave in an 
employment 

Malvoihie, /. f. malwag ia, malmſey 

Malvoloatiers, ad. di cattiva voglia, unwillingly 

Malvouiu, ue, a. maluoluto, o odiate, hated 

Maman, /. f. mamma, mamma 


Muncils % mammella, drealt : 


Mamelon, . papilla, a nipple 


Mamelu, ute, a. che ha gran mamell:, full-breaſted 
| Mamour, ou mamie, ſ. m. coremio, ſweetheart 
Manant, / m. contadino, a ciown 
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Mallier, J n. cavallo cbe porta la waligiay a packe 
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MAN 


Manche, /. f. manica, a ſlee ve 
Manche, / m. un manico, a handle | 
Mancheron, /. m. ſtiva, o manico dell' aratro, a 

plough- handle 2 
Manchette, ſ. f. manichino, a ruffle 
Manchon, /. m. manicotto, a muff 

Manchot, ote, a. monco, maimed | 
Mandarin, ſ. m. mandarino, a mandarine 

Mandat, ſ. m. mandato, mandamus 

Mandataire, ſ. m. maxdatario, proxy 

Mandemest, / m. ordine, editto, order, edit 

Mander, v. a. ordinare, to order | 

Mander, v. a. conwocare, to convoke 
Mander, v. a, awvijare, to write word x 

Mandille, /. f. cajacca di foldato, o di lacche, 
mandilion 
Mandore, /. f. mandola, mandore 
Mandragore, ſ. f. mandragora, mandrake 

anducable, a. mangiabi/e, eatable 
Manducation, ſ. f. manducazione, manducation 
Manege, /. m. mamggio d'un cavallo, managing a 
„ 8 3 
Manege, /. m. cavallerix xa, a riding - ſchool 
Manege, /. m. maneggio, in trigue 
Manes, /. pl. anime de morti, ghoſts 
Mangeable, a. mangiabile, eatable 
Mangeaille, /. f. cibo, food 
Mangeoire, /. m. mangiatoja, a manger 
Manger, v. a. mangiare, to eat | 
Manger, v. a. divorare, conſumare, to devour, 

conſume 8 | 
Manger ſes mots, elidere le parole,to clip one's words 
Manger, /. m. cibo, o eſca, food ; 
Mangerie, /. F. ghi:ttoneria, gluttony 
_ Mangerie, /. Ff. «/ftorfione, extortion 
Mangeur, euſe, /. margione, a great eater 
Mangeur, /. m. mangione, extortioner 
Mangeure, J. F. roſura, gnawing 
Maniable, a, maneggiabile, tractable 


| Manicordion, ſ. m. manicordo, a claricord 


——_— 


2 —_ m 


Maniable, a. arrendevole, ſupple 


M AN 
neu 
ſbip 
neu 
man 
anoir 
anop| 


Maniaque, a. maniaco, mad | 
Manicles, /. f. pl. manette, hand-fetters 


Manie, /. f. mania, ſmania, madneſs, rage 
Manie, /. f. paſſione ecceſſiva, exceſſive fondnel 


Maniement, fo m. maneggio, maneggiann Ly 
Maniment, management, feeling ou 
Manier, v. a» maneggiare, toccare, to feel, hu 4 p 
Manier, v. a. governare, to manage -” 

(Au manier, ad, al tatto, by feeling 3 
Maniere, .. f. maniera, modo, manner, mode a 
Maniere, a. affettato, affected 155 


Maniteſtation, .. f. manifeftazicne, manifeſtala 


it : ante 
Manifeſte, a. manife/io, manifeſt ig 
e | k : , 
Manifeſte, ſ. m. un manifeſto, a manifeſto 3 
Manifeſtement, ad. manifeſtamente, plainly Nteay 
Manifeſter, v. a. manifeſtare, to declare tea 
Manifeſter, v. a. paleſare, to diſcloſe intelel 


Manigance, /. f. (t. pop.) aſtuzia, craft 
Manigancer, v. n. (peu uſité.) ingannarh 
cheat i | | 
Manille, /. F. maniglia, (t. di giuoco) maile 


et 
ntelin 
nuel, 


> nuel 
Manipule, /. F. manipolo, maniple N 
Manique, /. f. guardama no, a hand- leatlier en. 
Maniveau, /. m. ceſtello, a little baſket nufac 
Manivelle, /. f. manico, a handle ; auf. 
f 77 in 
* . fo manetta, rounce of a pft nufa6 
nufac 
Manne, /. F. manna, manna dumit 
Manne, /. F. canefiro, a voider duſer; 
Manne d'enfant, culla, o cuna, a cradle luer 
| Mannequin, /. m. ceſta, a hamper ten! 
Mar cuvre, . me manuuale, lavorante, * Mem 
bourer . ; ld 
4 ſe m. opera, moto, procedure, werez 
| | : | mt 
2 . pl. funi d' una nave, tackling Ierea 


NM AQ 


Neuvrer, Y. 4. fare andare le funi, to work a | 
ſhip ; 

neuvrier, ſe me marinajo eſperto, a ſkilful ſea- 
man Res 5 | Fu 

noir, ſ. m. (il eſt vieux) abitaxione, abode 
pnoples, /. pl. ceſto, a ceſtus | 

pnoque de tabac, corda di tabacco, a roll of to- 
bacco 5 d 

nouvrier, /. m. laworante, a labourer 

que, fo m. mancanza, want 

nquement, ſ. n. mancamento, fault 

Bnquer, v. 4. Mancare, to fail | 
pnquer, v. n. aver biſogn?, to Rand in need of 
nivetude, f. manſuctudine, meekneſs 

inte, J. f. manto, a mou rning cloak | 

Inte, /. f. coperta di letio, a blanket 

unteau, ſ. m. mantello, a cloak. 

nteau de femme, cappa di donna, a mantua 
Iiteau, J. m. preceſts, a pretence . 
Intelet, /. me muntelletta, a capuchin, or mante- 
et | 8 5 | 
nteline, . fo mantellina, a riding-hood 

nuel, elle, a, manuale, manual 


yg elie, þ me manuale, o libretto, a ma- 
ua | POE 


ef 
TAI 


hank 


de 


ation 


muellement, ad. manualmente, manually 


afaQure, /. F. fattura, workmanſhip 
nufacturier, v. a. Iavorare, to manufacture 
dufacturer, /. m. lavoratore, a manufacturer 
numifſion, /. F. manumiſſione, manumiſſion 
wicrit, ite, a, manoſcritto, written by hand 
uſcrit, fe m. un manoſcritto, a manuſcript 
tention, /. F. conſervazione, preſerving 
3 . fo mappammnao, a map of the 
Hy 


{ureau, /. M. ſeombro, a mackerel 
nereau, elle, ſ. rufſiano, pimp, bawd 


nufacture, .F. manu fattura, manufacture 


MAR 
 Maquerellage, ſ. m. ruffiane/imo, pimping 
Maquignon, ſ. m. cozzone, o ſen/ale, a jockey 
Maquignonnage, ſ. m. ſenſeria, jockeyſhip _ 
Maquignonner, v. a. raffazzomare, to fit a horſe 

for ſale | 
Maquignonner, v. n. far il ſenſale, to play the 
part of a broker : PO EN 
Marais, ſ. m. palude, pantano, a marſh, fen 
Maraiſcher, /. n. giardiniere, che coltiva una palude, 
marſhy gardener OD: Eileen | 
Marande, /. f merenda, afternoon's luncheon _ 
Marander, v. n. merendare, to eat one's after- 
noon's luncheon __ DW SER 
Mac5tre, .. F. matrigna, a ſtep- mother 
Maratre, ſ. f. madre cattiva, a cruel mother 
Maraud, / m. furſante, a raſcal 
Maraudaille, /. f. bricconi, raſcals 
Maraude, /. f. {correria, marauding | 
Marauder, wv. u. ſaccheggiare, to go a marauding 
Marauteur, /. m. ſcorridore, a marauder | 
Marbre, ſ. m. marmo, marble | 
Marbrer, v. a. dar il color di marmo, to marble 
Marbreur, ſ. m. artigiano che da alia carta il color 
di marmo, a paper marbler- 3 
Marbrier, /. m. marmorario, one who works on 
marble 
Marbriere, /. f. luggo dowe fo cava il 
marble quarr e | | 
Marbrure, /. 2 colore che imita il marmo, mar- 
bling bo Et | = 
Marc, /. m. marco, eight ounces 
Marc, /. m. feccia, grounds 3 
Marcaſſin, 7 m. porchetto di cingbiale, a young 
wild boar N . | 
Marcaſſite, ſ. f. marcaſſita, a marcaſſite 
Marchand, ſ. m. un mercatante, a merchant 
Marchand, a. vendibile, mercnantabie 
Marchand, @. mercatanteſco, trading 
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Wereaux, /. pl. macchie roſje, red ſpots 


Marchand drapier, drappiere, a woollen-draper 
N 4 aH 
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MAR 
Marchande d'herbes, erbajuola, a green-grocer 
IR, ad, alla mercantile, merchant- 
like Es. | | 
Marchander, v. a. prezzolare, to cheapen 
Marchander, v. a. eftare, to heſitate | 
Marchandiſe, ſ. f. mercanzia, mercatanzia, mer- 
chandiſe, ware | 
Marchandiſe, /. f. traffico, mercantile buſineſs 
Marche, .. m. mercato, patto, market, bargain 
Marche, /. m. mercato, piazza, a market - place 
Marche, ſ. f. marca, o frontiera, frontier 
Marche, /. f. marcia, cammino, a march, way 
Marche, /. f. ſcalino, ſcaglione, a Rep, ſtair 
Marches (de metier) ca/cole, treads 
Marche-pied, ſ. m. predella, a foot-ſtool 
Marcher, v. u. marciare, camminare, to march, 
walk „ 
Marcher, v. n. calcare, o ſcbiacciare, to tread 
Marcher, /. m. andatura, the gait 
Marchette, /. f. trappola a bird- trap 
Marcheur, ſ. m. camminatore, a walk er 5 
3 J. F. mara, a layer, (or ſprig of any 
plant | | 55 
Marcotter, v. a+ paſſinare, to ſet ſprig, layers, &c. 
Mardeille, /. |. jpends di p0zz0, the brim of a well 
Mardi, ſ. m. Martedi, Tueſday 5 
Mare, /. f. pantano, a pond 
Marecage, / m. laguna, palude, marſh, fen 
Marecageux, euſe, a. paludoſo, marſhy 
_ Marechal, ſ. n. mariſcalco, a marſhal 
_ M-rechal ferrant, ferracawalli, a farrier 
Marechal de logis, quartier maeſtro, a quarter- 
maſter „ | 
Marechalerie, ſ. F. Parte del ferracavalli, a far- 
rier's trade | 
Marechauſlee, /. f. giuriſdizione dei mariſcalchi, 
marſhalſey | | 
Maree, ſ. f. marca, tide 
Maree, /. f. peſce di mare, ſea-fiſh 


| Marguillier, / m. un ſanteſe, (che ba cura di 


M A R 

(Baſſe mare, baſſa marea, low water 
(Haute maree, acque piene, high water 
(Morte- mare, acque morte, nip-tide 
Margajat, ſ. m. uomo piccolo, e diſſorme, an vurchil 
Marge, /. f. margine, margin 
Marginal, ale, a. marginale, marginal 

(Notes marginales, note marginali, annoti 

tions TG 

Margot, /. f. gazza, a magpie 
Margouillis, ſ. m. luogo fangoſo, a puddle 
Marguerite, ſ. f. margberitina, a daiſy 
Marguerite, /. F. una perla, a pearl 
Marguillerie, /. fo carica del ſanteſe, chu 


wardenſhip 


Jarital 
larita 
Laritir 
ale, 
auler, 
grout 
ariier 
uma 
child 
arme! 
Amit 
pot 
Amit 
armit 
lerve 
armo! 
armot 
armot 
armot 
armot 
mos 
arne, 
ner, 
broun 
nero 
arne rt 
notte, 
notte, 
roufff 
que, 
Irques, 
tquer 


chicſa) a churchwarden 
Mari, /. m. un marito, a huſband 
Mariable, a. atto a maritarſi, marriageable 
Mariage, /. n. matrimonio, marriage 
Mariage, /. m. la dote, a portion 
Marie-graiilon, (T. burleſque) una ſporca, a | 
Marier, v. a. maritare, to marry 
| (Le marie, J. m. lo ſpoſo, the bridegroom 
(La mariee, J. f. la ſpoſa, the bride 
Marieur, ſ. m. uno che fa matrimony, a matt 
maker | | | 
Marin, ine, a. marino, belonging to the ſea 
Marin, ſ. m. marinaro, a ſailor 
Marinade, /. f. marinara, pickled meat 
Marine, /. f. navigazione, navigation 
Marine, /. f. la marina, the navy 


Marine, /. f. ſpiaggia, a beach 


, . quer, 
Marine, odor del mare, a ſmell of the ſea Quet, 
Mariner, v. a. marinare, to pickle rquet, 


Marinier, ſ. m. marinajo, a ſeaman 


. U | 

Marjolaine, J. F. majorana, ( pianta/ marjoran iy 
Marjolet, 1 m. (t. pop.) damerino, a top Quiſa 

| Marionnete, 1. F. burattino, a puppet 'Quiſe 


| Mariſque, /. fe ſpecie de fico, a kind of fig 


irchit 


L 


hure 


a di 


* 


Jjoram 


L 


M AR 

ſarital, ale, a. maritale, of a huſband 

lcitalement, ad. da marito, like a huſband 
laritime, a» maritimo, maritime 

wie, . fe creta, ( terra graſſa) marl _ 

uler, v. a. ingraſſare la dera to manure the 
ground with marl 

arliere, /. F. fofſo di creta, marl-pit 

amaille, J. fo marmaglia, a heap of little 
children | 
umelade, ſ. f. marmellata, marmalade 

amite, J. fo pignata, o pentola, a porridge- 
pot 

amitony /. m. guattero, a ſcullion-boy 
F-nitonner, v. n. (peu uſitẽ) fare ul guattero, to 
ſerve as a ſcullion 

armonner, v. 4. & n. borbottare, to mutter 
amot, ſ. m. ſcimia, a monke 

amot, ſ. m. figura difforme, an ugly figure 
amotte, /. f. marmotta, a mountain-rat 
armoter, v. a. barbcttare, to mutter 

mmouſet, . m. beſana, a groteſque figure 
ame, f. f. creta, marl | 

nner, v. a. ingraſſare la terra, to mart the 
ground 

meron, f. n. colui che cava la creta, a marler 
micre, J. fo fo ffs di creta, a marl-pit 

tte, (. F. paſſione ſmiſurata, a hobby-horſe 
uote, J. F. baſtone da pazzo, a fool's ſtick 
routle, . m. capocchio, a large ſtupid fellow 
que, /. fe ſegno, nota, mark, token 

ques, J. pl. ſegni, counters 

quer, v. . marcare, ſegnare, to mark, note 
quer, Y. 4. indicare, teſtare, to ſhew, certify 
deter, v. a. intarſiare, to inlay, or ſpeckle 
queterie, J. fo intarfiatura, inlaid work 
eur, 95 m. ſegnatore, a marker 

9's, /. m. marc beſe, a marquis 

quiſat, 7 m. marcheſato, a marquiſate 
que, F. marcheja, a marchioneſs 


| 


| Miars, / 


Mars, (le mois de) Marzo, March 


Marte au, 


MAR 


| Marquiſe, fe H. tele che copre la tenda, a tilt over a 


dent 

Marre, /. F. marra, a ſort of hoe, or mattock 
Llarreine, / . ſantela, a godmother | 
Narri, ie, a. delente, concerned 

Marron, /. m. marrone, a large cheſnut 
Marron, /. m. riccio di capelli, a buckle of hair 
Marron, J. m. ſchiavs fuggitivo, a fugitive flave 


Marroner, v. 4. innanellare i capelli, to curl the 


hair 

Marronier, . m. albero del caſtagno, a Large cheſ- 
nut- tree | 

Marronier, . m. conduttore, (o marrone) a guide 

Marroquin, ſ. m. Marrocchino, Morocco leather 
Larroquiner, v. 4. imitare il en to coun- 
terfeit Morocco. leather 


Marroquinerie, (. f. /arte di conciare il Marrocchinoy 


the art of making Morocco-leather 


| Marroquineur, fe m. conctatore 05 Marroccbino, a 


Morocco leather-maker 
Marrube, . m. marrobio, ( pianta) horehovad 
| Mm. Marte, Mars 


Marſouin, ſ. m. porco marine, a porpoiſe 

Miartagon, ſ. m. ſorta di giglio, a kind of lily 

m. martello, a hammer 

Marteau & porte, batrit«jo, a knocker 

Marteler, wv. a. martellare, to hammer 

Marteler, v. a. martellare, to torment | 

Marteler, v. 4. (t. de fauconnerie) fare il ey 
build a neſt. 

Martelet, J. . martelletto, a littl- hammer 

M arteleur, ſ. m. colui che may tella, one who hame 
mers 

Marteline, /. /. 8 a Bey 


Martial, a+» merziale, martial 


Martinet, , m. rondine, a martin 

Martinet, J. m. un candeliere, a flat candleſticle 

Martinet, /. m. diſciplina, a cat with nine tails - 
N 8 


3 


MAS 
Martingale, ſ. n. martingalla, martingal 
Martie, /. f. martora- marten | 
Martre, ſ. F. pelle della martora, a marten's ſkin 
Martyr, e, /. martire, a martyr 
Martyre, ſ. n. martirio, tormento, martyrdom, tor- 
ment | | | Rn 
Martyrer, v. a. (vieux mot) tormentare, to tor- 
ment | wt : . 
Marty riſer, v. 4. mariirizzare, to torture 
Martyriſer, v. a. tormentare, to torment 
Martyrologe, /. m. martirclogio, martyrology 
Martyrologiſte, fo. m. autore d'un martirotogioz a 
marty rologiſt . 
Maſcarade, ſ. f. maſcherata, maſquerade 
Maſcaret, f. m. riflufſo impetuoſo, eddy of water 
Maſculin, ine, a. majcolino, maiculine 
Maſculinite, fo fe maſcolinita, maſculineneſs 
Maſque, /. m. majchera, a maſk, maſquerader 
Maſque, /. m. brutta ſtrega, an ugly witch 
Maſquer, v. a» majcberare, to maſk | 
Maſquer, v. a. naſcondere, to conceal © 
Maſſacre, ſ. n. macello, ftrage, maſſacre, ſlaughter 
Maſſacrer, v. a. macellare, co maſſucre 
Maſſacrer, v. a. acciabbattare, to bungle 
Maſſacreur, ſ. m. ucciditore, a murderer 
Maſſacreur, ſ. m. ciabbatiino, a bungler | 
Maſſe, J. fo maſſa, mole, ſomma, maſs, ſtock, 
ſum | | BN 
Maſſepain, ſ. n. maſſapane, marchpane 
Maſter, v. maſſare, ( al giuoco} to ſtake 
Maſſicot, ſ. m. ſorta di ceruſa, maſti cot 
Maſſier, /. m. maz*%iere, a mace- bearer 
Maſſif, ive, a. maſſiccis, malſy - + 
Maſſivement, ad. /olidamente, ſolidly 
Maſhvece, /. F. fo/idita, ſolidity 
Maſſue, /. /. (lau a club 5 
Maſtic, ſ. m. maſtico, © maſtice, maſtie 
Maſtication, ſ. fo maſticaxlone, maſtication 
Maſticatoire, /. m. maſticatoric, maſtieatory 


„ 


— 


Materniſer, v. n. raſſomigliarſi alla madre, to d 


| 


Maſtiques, v. 4. unir col maſtice, to cement vith 


Matelote, /. f. manera d'apparecchiare il pete 


| 


M AT 


maſtic | | 
Maſtiquer, v a. acciabbattare, to bungle 


Maſure, /. f. caſolare, a paltry houſe athe 
Mat, ate, a. won polite, unwrought ache 
Mat, ſ. m. ſcaccomatto, check-mate tics 
Mat, /. m. albero di nave, a maſt aths 
Matadore, . m. mattadore, matadore mat 


Mataſſinade, /. f. mattaccinata, a wanton trick 
Mataſſiner, v. a. fare il mattaceino, to caper about 
Mataſſins, ſ. m. pl. mattaccini, mataſſins 
Matelas, ſ. m. materaſſi, a mattreſs 
Matelas, /. m. un cujcinetto, a wad | 
Matelaſſer, v. a. guarnire di cuſcinetti, to wad, # 
gut | 
Matelaſſier, ſ. m. materaſſujo, a quilt- maker 
Matelot, ſ. m. marinajo, a ſailor 
Matelotage, ſ. m. la paga del marinajo, a filers 
ay e | 
M a ſ. m. Parte mariſneſca, navigation 


dreſſing of fiſh 

(a la matelote, alla marinareſca, ſeaman-like 
Mater, v. a. alberare un vaſcello, to maſt a ſhip 
Matereau, ſ. m. piccol albero di waſcello, a lig 

maſt | | | 
Matereau, ſ. m. pezzo d'un albero rotto, piect of 4 

broken maſt | | 
Materialite, /. f. materialita, materiality 
Materiaux, ſ. m. pl. materiali, materials 
Materiel, elle, a. materiale, material _m 
Materiel, elle, a. maſſiccio, lumpiſh, cr heavy 
Materiellement, ad. materialmente, materially 
Maternel, elle, a. maternale, maternal 
Maternellement, ad. maternalmente, motherly 


like the mother | 
Maternité, J. f. maternit2, maternity, or moth 
hood b; 


MAU 
_ J. n. maeſtro fabbricante d'alberi, a maſt- 
maker | 


lathematicien, ſ. m. matimatico, mathematician 


athematique, a. matematico, mathematical 
thematiques, J. f. pl. matematiche, mathema- 
nes 8 | 
athẽmatiquement, ad. matematicamente, mathe- 
matically | | 

aiere, /. fe materia, matter 

atiere, J. F. ſogelto, cauſa, ſubject, cauſe 

(En matiere de, per quel che tocca, in point of 
atin, /. m. mattina, o mattino, morning | 
latin, ſe m. maſtino, a maſtiff dog 

latinal, ale, a» che fi leva per tempo, an early 
riſer : = | 
tinte, ſ. m. mattinata, forenoon 

latines, . F. pl. il mattutino, matins 

aineux, a. che ſi leva per tempo, early riſer 

latois, oiſe, g. ſcaltro, aſtuto, ſharp, cunning 
letoiſerie, fo fo aſluxia, cunning trick 

latou, 7. m. gatta, a ram cat 

latricaire, Je F. matricale, mother-wort 

latrice, ſ. f. matrice, matrix, womb 

latricide, J. n. matricida, matricide 


lated 


latricule, /. f. matricola, matricular regiſter 
Arimonial, ale, a. matrimoniale, matrimonial 
Krone, /. f. matrona, A matron | 
arone, /. fo levatrice, a midwife 

latter, v. a. ſtraccare, to fatigue 

er, Ve a. mortificare, to mortify 

iter, Y. a. umiliare, to humble 

ration, . fo maturatione, maturation 
Write, fe fo maturitd, maturity 

audire, v. 4. maledire, to curſe — 
audit, ite, a. cattivo, maledetto, bad, curſed 
"Vgreer, v. a. beſtemmiare, to ſwear 

zulcaud, aude, 4. nero, black 


atticulaire, ſ. m. matricolato, who is matricu- 


" 
- a. 


WA 


* 


* 
M E C 


Mauſolte, /. m. mauſoleo, mauſoleum 


Mauſſade, a. ſporco, ſlovenly 


Mauſſadement, ad ſporcamexte, naſtily 
Mauffaderie, fo f. ſucidume, llovenlinets 
Mauvais, aife, a. cattive, prav9, bad, evil ; 
Mauvais, aiſe, a. nocivo, malo, hurtful, wicked 
Mauve, /. f. malva, mallows 
Maus, , F. malvezz0, (uccello] mavis 
Maux, (pl. de- mal) mali, evils 

Maxillaire, a. maſcellare, maxillary 
Maxime, /. F. maſſima, maxim 

Mzette, ſ. f. ignorante, ignoramus 
Mcchamment, ad. malamente, wickeqly 
Mechanceté, ſ. f. ſcelleratexxa, wickedneſs 
Meéchanicien, /. m. meccanice, a mechanic 
Mechanicite, f. f. meccanichita, mechaniſm 
Meéchanique, f. meccanica, mechanics 
Mechanique, a. meccanico, mechanic 
Mechanique, a. wile, baſſo, vile, mean 


Mechaniquement, ad. meccanicamen'e, mechani- 


cally 5 
Mechaniſme, ſ. m. meccaniſmo, mechaniſm 
Mechant, e, a. cattivo, malo, bad, wicked 
Meche, /. f. eppino, eſca, wick, match _ 

{ccompre, /. m. error nel conto, miſ- reckoning 

(Se mecompter, wv. re ingannarſt nel conte, to 

miſ-reckon | | 


, 


Meéconnoiſſable, a. da non potere cfſere conoſciutoy 


not to be known again | 

Meéconnoiſſance, /. f. ſconaſcenxa, ingratitude 
Mcconnoiſlant, ante, a. ſcg#5/cente, ungrate ful 

leconnoitie, v. a. non conocere, not to know 
Mceconnoitre, Y. u. efſere ſconoſcente, to be un- 

thankful | 
Mccontent, ente, a. ſcontento, diſſatisfied 
Mccontentement, ſ. m. dijpiacere,dijcontent | 
Mecontenter, v. a. di/giſtare, to diſpleaſe 
Mccreant, ſ. m. miſcredente, a miſcreant 
— v. 4. ſojp:tiare, to ſuſpect 

PRE 


ME G 


Mecredi, . m. Mercoldi, Wedneſday | 

Medaille, f. f. medaglia, medal | 5 

Medailler, .. m. armario in cui ff conſervano le meda- 
glie, a cabinet of medals „„ N 

Medailliſte, /. m. medagliſta, a medalliſt 

Meédafllon, ſ. n. medaglione, a medallion 

Medecin, /. m. un medico, a phyſician 

Medecinal, ale, a. medicinale, medicinal 

Me lecine, ſ. f. medicina, medicine 

Medeciner, v. a. medicare, to phy ſic 

Medianoche, / m. ſabbatina, midnight regale 

Mediat, ate, a. mediato, mediate | 

Mediatement, ad. mediatamente, by means 

Mediateur, ſ. m. mediatore, a mediator 

Mediation, fe f. mediazone, mediation 

Medical, a. medicale, medical | 

Medicament, ſ. medicamento, medicament 

Medicamenter, v. a. medicare, to phy ſic 

M=dicamenteux, euſe, a. medicinale, medicinal 

Mediete, .. f. midietd, moiety | 

Mediocre, a. mediocre, middling 

Mediocrement, ad. mediocremente, indifferently 

Mediocrite, ſ. F. medjocrita, mediocrity _ 

Medire, v. u. dir male, ſparlare, to ſpeak ill, 
ſlander | 55 

Medilance, f. f. maldicenza, ſlandering 

M-=difant, a. /. maldicente, anderer 

Meditatif, ive, a. penſoſo, meditative 

Meditation, /. /. meditaxione, meditation 

Rléditer, v. 4. meditare, to meditate 


Méditerranée, /. F. Mediterraneo, the Mediterra- | 


nean | 
Mc:dium, , m. m220, miluogo, medium, middle 


Mefaire, v. a. (peu ufite) nuccere, to hurt 


Me*fait, /. m. misfutto, miſdeed 

Meiiance, /. f. difidenza, miſtruſt 

M efia't, ante, as /oſp-ttfo, miſtruſtful 
(Se meſier, v. r. diſſidarſi, to miſtruſt 


Meilleur, eure, a. migliore, better 
Meilleur, eure, a. eccellente, excellent 
' Melancolie, /. f. malinconia, melancholy 


Melanger, v. a. meſcolare, to mingle 


Me:ee, |. f. zuffa, the thickneſs of a fight 


| Melrr une liqueur, 


| . - | | * 
(se mtler de, v. a. impacciarſi, to intermedu 


| Meliorer, v. a mighorare, to meliorate 


Megarde, / fo irauvertenxa, inadvertency | 


MEM 
Megere, /. f. donna indiavolata, a ſhrew 
Megie, /. f. arte di conciar le pelli, dreſſing of 
ſkins | 
Megiſſerie, . 
ſineſs 
Megiſſier, ſ. m. conciapelle, a tawer 
Mcgue, ſ. m. ſiero, whey | 


F. commercio di pelli, tawing bu 


Melancolique, a. malinconco, melancholy 

Melancoliquement, ad. malinconicamente, melan 
cholily | 

Melange, ſ. me meſcolanza, a mixture 


Melaſſe, / fo wucchers in ſciloppo, molaſſes 


Mclee, ſ. f. baruffa, affray, or debate 

Meler, v. a. miſchiare, to mix | 

meſcolare un licore, to adulten 

a liquor , | 
with 

Meleſe, ſ. Ff. larice, the larch-tree 


Melioration, /. f. meglioramento, melioration 


Meliſle, /. fe meliſſa, mint, or balm 
Meélitite, /. F. ſorta di pietra, melitite 
Melodie, /. f. melodia, melody | 
Melodieux, euſe, a. melodiaſo, melodious 
Melodicuſement, ad. melodioſamente, melodioully 
Melon, /. m. mellone, a melon | 
Melonniere, /. f. luogo dove fi coltivano i melon) 
melon-bed _ | 
Memarchure, f. F. florcimento di piede, a ſprain 
Membrane, f. f. membrana, a membrane 
Membraneux, euſe, @& membranoſo, mem 
nous | 
Membre, ſ. n. membro, a member 


8 0l 
bu 


\elan 


lembru, ue, a. rombruto, Rout-limbed 
lembrure, J. f. cornice di legname, a 3 
quare 


embrure, .. f. corda per m lere le legna, a cord to 
nealure wood 
eme, 0. med:/i imo, ſteſſo, ſame, ſelf 
eme, ad. anxi, anche, alſn, even 
emoire, J. f- memoria, memory 
emoire, fe m. nota, lifla, a note, lift 
emoires, ſ. pl. notixie, memoirs 
emorable, a. memorabile, memorable 
emorial, ale, a. memoriale, belonging to the 
memory 
emorial, ſ. m. memoriale, 3 memorial, ſign 
nacant, a. minacci unte, threatening 
nace, /. F. minaccia, menace, or threat 
acer, v. a. minacciare, to threaten 
naceur, ſ. m. minacciatore, a threatener 
nage, /. mn. famiglia, a family 
Mage, 15 m. maſſerizie, houſhold furniture 
age, ſo m. governo di caſa, houſekeeping 
age, /. m. riſparmio, ſavingneſs 
nagement, . un. conſideraxione, conſidera- 
lon 
agement, ſ. m. riſguardo, regard 
nager, re, a. 4 maſſajo, parco, ſaving, | 
paring 
lager, /. m. che ha caſa, a houſe-keeper 
mgere, /. f. maſſaja, a houte-keeper 
er, Ve a. Condurre, to manage 
ery, V. a, riſparmiare, to huſband 
ST; v. 4. uſar bene, to be tender of 
Rr, v. a. inventare, to conttive 
agerie, /. F. ſerraglio di beſtie, a place for 
ping foreign beaſts and birds 
nt, 4. mendicaute, beggar | | 
* J. fo mendicita, beggary, or N 


dier, v. 4. men licare, to beg 


on. 


— 


| Menterie, ſ. F. menzogna, bugia, a lye, a fib 


| Meneur, J. m. conduttore, a guide 


MEN 
Mendier, v. a. implorare, to implore 
Menee, /. f. pratica, invenzioney plot, contris- 
ance [du | 
Mener, v. a. menare, condurre, to lead, con- 
Mener, v. a- introdurre, to introduce 
Mener, Ve des accompagnare, to accompany 


Menin, ine, a. menino, minion 

Menotte, ſ. F manette, handcuff 

Menſe, ſ. f. menſa, entrata, income, revenue 
Menſonge, ſ. m. menzogna, bugia, a lye, ſtory 
Menſonger, ere, /. menxognere, lyar, lying 
Menſtrual, ale, a. menſtruale, menſtrual 
Menſtrues, . pl. meftrus, menſtruum 

Mentale, a. mentale, mental 

Mentalement, ad. mentalmente, mentally 


Menteur, euſe, a. ſ. bugiardo, mendace, lyary 
lying | 
Menteur, euſe, a. ingannewvole, deceitful 
M-nthe, /. F. menta ( pianta) mint 
Mentir, Y. v. mentire, to lye 
Mention, . A. menxione, mention 
Mentionner, v. a. mengionare, to mention 
Menton, /. m. il mente, the chin 5 | 
Mentonnière, /. . ex di rela pel mento, chin 
cloth | 
Menu, us, a. minuto, ſortile, lender, thin 
(En men; in minuto, by retail 
(II pleut dru & menu, piaue {peſo e minuto, it 
rains thick and faſt 
Menuaille, ſ. m. minutaglia, ſmall money 
Menuet, ſ. m. minuetto, minuet 
Menuiſer, v. a. (peu uſitè) lavorare di lognamsy 
to follow the joinery buſineſs | 
Menuiſerie, ſ. f. lavoro di ligname, o di falegname, 
Joinery | 
Menuiſier, ſe m. falegname, a joiner 
Menuite, /. f. piccolexaa, Imaluncts 


* 


M E R 
Me prendre, v. #. ſbagliare, to miſtaxe | 
(Se meprendre, v. r. ingannarſi, to be miſ- 
taken 7 | | 
Mepris, /. m. diſprezzo, contempt 
Mepriſable, a. diſprezzewole, deſpicable 
Mepriſamment, ad. con diſpregio, diſdainfully 
Mepriſant, ante, a. ſprezzanze, diſdainful 
Meprile, ſ. f. /baglio, errore, a miſtake, error 
Mepriſer, v. a. diſprezzare, to deſpiſe 
Mer, /. f. il mare, the ſea | 
Mercadent, ſ. m. (t. de mepris) povero merca- 
tante, a paltry merchant 
Mercantil, g. mercantile, mercantile 
 Mercenaire, a. mercennario, mercenary 
Mercenaire, . m. un mercennario, a hireling 
Mercenairement, ad. mercenariamente, mettena- 
Mercerie, /. f. merceria, mercery | 
Mercerot, ſ. m. merciajuolo, a hawker 
Merci, /. f. nercedr, picta, mercy, pity | 
(i la merci de, alia balia, nel potere, at the 
mercy of 5 | 5 
(Grand merci, ringraxiamento, thanks 
Mercier, ière, ſ. merciajo, haberdaſher 
Mercure, ſ. m. mercurjo, mercury 
Mercurial, ale, a. mercuriale, mercurial 
Mercuriale, ſ. f. riprenſione, a reprimand 
Merdaille, ſ. f. rages xaglia, a heap of children 
Merde, ſ. f. merda, turd _ 
Merdeux, euſe, a. merdiſo, turdy 
Mere, / f. madre, mother EL 
Mere, f. m:de!lo, a model, or pattern I 
Mere-goutte, 
nt wine | 
Mereau, . m. ferlino, token 
Licrelie, /. f. merella, five penny morris 
Merigien, ſ. m. meridiano, merid an 
Meéridiondl, ale a. meridianale, ſoutherly 
Picrife, |. me. wiſcicla, a tart kind of cherry 
Meriher, /. m. viſcicle, a cherry-tree 


rimo vino, cb' eſce dall' uva, the 
of N / | 


[ 


1 


[rily ] 


| 


MES. 
Merite, /.' m. merito, merit 
Merites, ſ. pl. meriti, deſerts 
Meriter, v. a. meritare, to deſerve 
Meriter, v. u. valere, to be worth 
Meritoire, a. meritorio, meritorious 
Meritoirement, ad. meritoriamente, meritoriouſly 


eſſag 
eſſag 
eſſe, 
eſſea1 
elle: 
eller 


Merlan, ſ. m. aſello, ¶peſce) a whiting eſſie, 
Merle, id m. merlo, ( uccello) a blackbird eller 
Merleſte, ſ. f. merleſſa, a hen blackbird elliey 
Merlon, /. m. (t. de fort.) merlotto di parat era! 
merlon _ | | | lurag 
Merlus, o merluche, /. fo merluzzs, (fi lure, 
ftock-fiſh (An 
{| Merrain, ſ. mn. legno da fabbricare, timber (Cont 
Merveille, ſ. fo marawiglia, a wonder lure 
Merveilleuſement, ad. maravigiis/Jamente, wondlurer, 
fully lurer 
Merveilleux, euſe, a. maraviglioſo, wonderful fureu 
Meſaiſe, /. fo (peu uſite) incomodo, 1nconve luſage 
ency | er, 
| Meſalliance, ſ. fo cattivo parentado, mar1)\tiyer, 
beneath one's ſelf irie, 
| Mefallier, v. . apparentarſi male, to matt) ſtil, / 
low one's ſelf : alliqu 
 Meſange, /. F. ſorta di fringuello, a tome tit allurg 
Mefarriver, v. n. avvenir male, to come to mor, 
harm amor] 
| Mcfſavenir, v. a. diſavenire, to be unſucceſsful orpho 
| Meſentere, ſ. m. meſenterio, meſentery N m 
Meſenterique, a. meſenterico, melente:ic trans 
| Meſefiimer, v. 4. diſprezzare, to diſregard Bihar, 
Mefinte!ligence, ſ. f. diſunione, miſunderican labor; 
Mesoffrir, v. 4. efferir troppo poce, to unde:bil boi 
Meſquin, ine, a. meſchino, niggardly Wrica} 
Meſquin, ine, a. ſcancio, vile, baſe, mean Dl yFic 
Meſquinement, ad. meſcbinamente, fordidly phyſi 
Meſquinerie, /. f. ſpilorceria, ſtinginels Myſic 
Meſſage, ſo m. meſſaggio, meſſo, meſſage, ert ay 
2 „ Lre, a. /. meſſeiggiet o; a meſlendbei eſe, 


fiv 


. 


MET 


lager, ſ. m. procaccio, a poſt- man 
eſagerie, J. f. procaccio, the poſt-houſe 
le, ſ. f. meſſa, maſs 
elleance, ſ. f. indecenxa, indecency 
eleant, ante, a. indecente, indecent 
elervir. Voyex Deſſervir 

lie, ſ. m. Meſſia, Meſſiah 

eller, ſ. m. guardiano delle vigne, keeper of 
lleurs, ſ. pl. ſignori, gentlemen vines 
eſorable, a. miſurabile, meaſurable 

lurage, ſ. m. miſuramento, meaſurement 
lure, . f. miſura, meaſure OF 

A meſure, a miſura, in proportion 


ſ 


(Contre meſure, fuor di modo, beyond meaſure 


lurer, v. a. miſurare, to meaſure 

lurer, v. 3. regolare, to rule 

lurer les Epees, batrerſs, to fight 

lureur, ( m. miſuratore, a meaſurer 

luſage, . m. abuſo, abuſe 

luſer, v. u. abuſare, to miſuſe 

ayer, f. m. caſialdo, a farmer . 
airie, /. f. podere, a farm 

al, ſ. m. metallo, metal 

allique, a. metallico, metallic | 
allurgiſte, f. m. metalliere, metalliſt 
amorphoſe, /. f. metamorfofi, metamorphoſis 
amorphoſer, v. 4. trasformare, to meta- 
orphoſe | 

* mẽtamorphoſer, v. r. trasformarſi, to 
transform one's ſelf 

taphore, /. f. metafora, a metaphor 

aphorique, a. meta forico, metaphorical 
aphoriquement, ad. metaforicamente, meta- 
Wrica!] | 

byſique, . fe metafifica, metaphyſics 

Ppyfique, a. meta 1/ico, metaphyſical 

4 yſiquement, ad. metafiſicamente, metaphy- 
, | 


Udſe, J. fe traſpoſizione, tranſpoſition 


| Methodique, a. metodico, methodical 


{ 


| 


1 


% 


ME UV 
Metayer, ſ. m. caſtaldo, a farmer 
Meteil, ſ. m. miſcuglio di pi hiade, meſlin 
Metemplycole, /. f. metenſicaſi, metempſychoꝶs 
Meteore, ſ. n. metecra, a meteor 
Methode, ſ. f. metodo, maniera, method, manner 


/ 


Methodiquement, ad. metodica mente, methodically 
Metivier, ſ. m. (il eſt vieux) Mietitore, a reaper 
Metopoſcope, . m. fiſionomo, a phiſiognomiſt 
etre, ſ. m. metro, metre ND 
Metrique, a. metrics, metrical | 
Metropole, /. f. metropoli, metropolis N 
Metropolitain, /. n. metropolitano, metropolitan 
Mets, ſo m. ſerwigio, a courſe (at table) 
Mettable, a. conuenevole, walewole, wearable, 
paſſable |: | 
Mettable, a. polito, civile, polite, civil 
Metteur en œuvre, erefice, a ſtone- ſetter 
Mettre, v. a. mettere, porre, to put, ſet 
(Se mettre aptès, applicatſi, to ſet about 
(Se mettre, principiare, to begin | 
Meuble, /. m. mobile, ſuppellettile, furniture, houſ- 
hold goods N . N 
Meuble (terre) terra arabile, arable ground 


- 


Meubler, v. a. guarnire, ammobigliare, to furniſh, 


garniſh | | 
Meubler, v. a. ornare, arricchire, to adorn, 
enrich | | | 
Mevendre, v. a. wendere 


a wil frex xo, un- 
derſell | - 


Mevente, /. F. vendita fatta a wil prexxo, under. 


ſelling 


Meuglement, J. m. mugito, bellowing 


Meugler, v. n. mugire, to low, or bellow _ 
Meule a moulin, f. f. macina, a mill-Rone 
Meule de foin, de paille, &c. mucchio, cataſta di 
fieno, di paglia, a hay-cock, ſtalk of ftraw | 
Meule de cerf, radice delle corna d'un cervo, burr 
of a deer's head 55 | 
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MI E 
Menlière, /. f. cava di pietre, a mill- ſtone, 
Vetinier, /. m. mugnajo, a Miller 
Meünier, ſ. m. cefalo, ( peſce) pollard 
Meuniere, ſ. f. mug naja, a miller's wife 
Meurtre, ſ. m. omicidio, ſtrage, murder, ſlaughter 
Meurtre, ſ. m. danno, peccats, hurt, pity 
(C'eſt un meutre de, è un peccato di tis a pity to 
Meurtrier ière, ſ. omicida, murderer 
Meutriere ſ. f. cannoniera, a loop hole 
Meutrir, v. a. ammaccare, to bruiſe 
Meurtriſſure, ſ. f. ammuccatura, a bruiſe 
Meute, /. f. muta, a pack of hounds 
Mi, a. m:2Z20, middle 
Mi-careme, ſ. m. mezza quargſima, mid. lent 
Mi-Aofit, ſ. me. mezzo ageſio, the middle of 
Auguſt | | | 
Minuit, ſo m. mezza notte, midnight 
Miaulement, /. m. il miagolare, mewing 
Miauler, v. z. miagolare, to new 
Miche, /. f. pagnctta, a marchet 
Miche, ſ. m. un mincbione, a ninny, a cull 
Micmac, /. m. intrigo, ſiniſter deviſes 
Mi-cote, ſ. m. ſend di ſalita, the bending of a hill 
Microſcome, ſ. in. piccolo mondo, miſcroicome 
Micrographie, /. f. micrografia, micrography 
Klicromeire, /. m. micrometro, micrometer 
Microphone, a. /. micrefoniv, microphon, a funnel 
for deaf people 
Microſcope, ſ. n. microſcopio, a microſcope 
Microſcopique, a. micreſcopico, microſcopic 
Midi, m. mezzodi, noon e 
Midi, ſ. m. fitro meriggio, the ſouth 
(En plein midi, pablicamente, openly 
Mie, /. f. bricio/o, crumb 
Miel, ſ. m. miele, o mele, honey 
_ Mielar, ſ. m. ſpecie d'eſalazione,' honey-dew 
A: iel:ux, euſe, a. melato, luicious 
Mien, ienne, pro mio, mine 
(Les micn>, i miei, my relations 


quarry | Miette. /. f. briciolo, particella, crumb, a bit 


| Micux,- ad. meglio, migliore, better, rather 


MIL. 


le, 
le. fe 
lle. fe 
lena 
leper 


Mievre, a. cattivel!o, roguiſh 
Miévreté, ſ. F. malizia, a prank 


(De mieux en mieux, di meglio in meglio, betttt 
and better | 


Fort 

Mignard, arde, 4. wago, leggiadro, pretty, e lege 
hee „ leſin 
Mignardement, ad. vexxoſamente, nicely fan 
Mignarder, v. a. careggiare, to fondle tue, / 

| Mignardife, ſ. f. waghezza, delicacy of t bare 
Mignardiſes, /. pl. wezzi, luſingbe, careſu lt, 
coaxing | jon; 
Mignon, onne, a. vago, wezzoſo, pretty, ae laſſe, 
licate | | f tho! 


Mignon, onne, a. caro, dear | 
Mignonne, /. f. ſpecie di perſica, a kind of peach 
Mignonnement, ad. leggiadramente, del.cately 
Mignonnette, /. f. forta di garofans, minionete 
Mignonnette, /. f. ſorta di merletto, minions 

(lace} | | 
Mignoter, v. a. careggiare, to cccker 
Mignortiſe, /. f. luſing be, careſſing 
Migraine, /. f. emicraria, megrim 
Migration, /. fo traſmigrazione, migration 
Mijauree /. f. una brutta, an ugly female 
Mil, fo m. a. mille, a thouſand = 
Mii, ou milet, ſ. m. miglio, millet 


laudier 
ce, a. 


5 


Milan, ſ. m. nibbis, ( uccello di rapina) a e., 1 7 
Milice, /. f. milizia, militia | e, , 
Milice, /. f. Parte militare, the military art | (pou 
Milicien, /. m. ſoldato di milizia, a miutia- ma er, v. 
Milieu, ſ. m. mex xe, middle er, v. 
Militaire, a. militare, military ral, 4 
Militaite, un ſoldato, a ſoldier ral, . 
Militairement, ad. militar mente, militarily ralogi 


Militante (Pegliſe) /a chicja militante, the 1 
tant church 


Militer, v. n. militare, to militate 


MIN 

le, ſ. m. mille, miglio, a thouſand, a mile 
le-feuille, /. F. millefogli, ( pianta ) milfoil 

le- fois, ad. mille volte, a thouſand times 

lenaire, a. millenario, millenary | 
lepertuis, J. m. iperico, (erba) St, John's 
vort | | 

llepieds, (. me millepiedi, (wverme ) millepedes 


If a medal 

let, /. m. miglio, millet 

Ilaire, ſ. m. miglio, a mite- ſtone | 
liarty / m. mille millioni, a thouſand mil- 
lon; 

laſſe, |, F. millanta, gran numero, thouſands 
! thouſands, a great number 

ier, /. m. mighajo, thouſand 


2 


each Amilliers, a migliaja, by thouſands 

Is ime, a. milleſimo, thoutandth _ bi 
* ien, J. m. millione, million | | 
1006. 


lanaire, . m. un riccone, a very rich man 
ord, J. me milordo, a lord | 
6 . m. buffone, a buffoon 

et, . m. torretta, a turret 

auder, v. n. far il graxioſo, to prim it 
uderie, ſ. f. affettaione, affe ation 

nudier, iere, 4. affertaro, affected 

& a. ſottile, minuto, ſlender, thin 

5 / f. ciera, cera, mien, look : 

ey /. F. apparenzay viſta, look, pretence 

|. F. nina, o miniera, a mine 

e (pour meſurer) mina, a mine 

er, v. a. minare, ſcavare, to undermine 
el, v. 4. conſumare, to prey upon 

al, a. minerale, mineral 

"al, ſ. ms un minerale, a mineral, ore 
alogie, f f. mineralagia, mineralogy 

% ette, /. micia, puſs, Kitten 

"ry /. m. colui che lavora alla miniera, a 


1 e 


art 
man 


75 
the n 


lefime, /, m. la data d'una medaglia, the date 


er | | 


MIR 


Mineur, .. un minore, a minor 
Mineure, ſ. f. la minore, the minority 


Miniateur, ſ. m. miniatcre, a miniature- painter 

Miniature, ſ. f. miniatura, miniature PO 

Miniere, /. f. miniera, a mine 

Minime, / m. un minimo, ſort of monk 

Minime, as lionato ſcuro, dark brown 

Miniſtère, ſ. m. miniſters, miniſtry 

Miniſtere, f. m. carigo, governo, office, agency 

Miniſtre, /. m. miniſtro, miniſter, parſon 

Miniſtre d'etat, miniſtro di ſtato, a miniſter of 
pal | | X 


| Minois, ſ. m. (t. burleſque) cera, faccia, look, 


face | 
Minon, ou minette, ſ. n. micia, a puſs, a kitten 
Minoratif, /. m. mincrativo, (t. di med.) minora- 
tive . 
Minorite, ſ. F. minorita, minority _ | 
Minor, /. m. forta di miſura, a kind of meaſure 


Minotaure, /. m. minotauro, minotaurus 


Minuit, ſ. m. mezza notte, midnight 


Minuſcule, ſ. f. piccola lettera, a ſmall letter 


|} Minute, ſ. f. ſcrittura minuta, ſmall writing a 
Minute, /. , ſbo9zz9 di ſcrittura, draught of a 


writing 
Minute, /. f. una minuta, a minute 
Minuter, v. @. diſegnare, to purpoſe 
Minouter, v. 4. far la minuta, to make a rough 
draught | 
Minutie, 
Minucie, a trifle | 
Minutienx, euſe, a. triviale, triflin | 
Mipartir, v. a, (peu uſite) dividere per mezz0, d 
divide into two - HR 
Mirabelle, ſ. f. ſorta di prugna, a kind of plum 
Miracle, ſ. m. miracolo, a miracle 
Miracle, /. m. meraviglia, a wonder 
(Travailler a miracle, [aworare attimamente, do 
work extremely well 


8 . f. minutexxa, minuzia, minuteneſe | 
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M1: 
Miraculeux, euſe, a. miracoloſo, miraculous 
Miraculeux, euſe, a. merawviglio/o, wonderful 
Miraculeuſement, ad. miracolcſamente, miracu- 
 Jouſly 5 
Mirauder, v. a. riſguardare, to look 
Mercolion, /. m. ſerta d inſetto, a kind of inſect 
Mire, ſ. f. mira, aim of a gun ; 
Mirer, v. a. mirare, dirizzare, to aim, point at 
| 8 v. r. ſpecchiarfs, to view one's ſelf in a 
glaſs | | 
Mirlirot, /. m. meliloto, (erba ) meliot 
| Mirmidon, ſ. m. uomo piccolo, a ſhort-fized man 
Mirmillon, ſ. m. gladiatore, gladiator 
Miroir, ſ. m. ſpecchic, a tooking-glaſs 
Miroir de vertu, eſemf/are, a mirror of virtue 
8 J. fe traffico di ſpeccbijo, looking- glaſs 
trade | | 
Miroiter, ſ. m. ſpecchiajo, a looking-glaſs ſeller, 
or maker ; 
Miſaine, ſ. f. albero di trinchetto, foremaſt 
Miſaine, /. f. il trinchetto, the foreſail 
Miſanthrope, /. m. miſantropo, miſanthrope 
Miſanthropie, /. fe cattivo umore, o miſantropia, 
miſanthropy | 
Miſe, /. f. ſpeſa, expence 
Miſe, /. F. offerta all' incanto, bidding at an auc- 
tion a 
(Homme de miſe, ucmo di garbo, a well- looking 
man | 
Miſerable, a. miſerabile, miſerable | 
M — @. ferverſo, ſwiato, worthleſs, diſſo- 
ute | - 
Miſerablement, ad. miſerabilmente, miſerably 
Miſere, ſ. f. miſeria, miſery — 
Milere, J. f. ſventura, misfortune 3 


Miſéréré, ſ. m. un momento, a moment 


| Miſericorde, . f. miſericordia, mercy 
Miſericorde, /. F. ſoccerſo, ajuto, ſuccoer, help 
Miſericordieux, euſe, 4. miſcricordigſo, mercitul 


| Mitoyen, enne, a. mezaano, middle 


| Mitron, ſ. . 


MOB 
Miſericordieuſement, ad. miſericordioſamente, mi 
cifully, - 

Miſſel, ſ. m. miſſale, a maſs- book 
Miſſion, ſ. f. miſſione, miſſiunn 
Miſſionnaire, ſ. m. miſſionario, a miſſionary 
Miſſive, ſ. m. lettera miſſiua, a letter 
Miſture, /. f. (t. de med.) miſtura, a mixture 
Mitaine, /. f. manizza, a mitten | 
Mite, /. F. tarlo, wermicello, a mite, cheeſemite 
Mite, a. tarlato, worm-eaten 
Mi- terme, ſ. m. la mcta del termine, the midde 
the term e 
Nihat, f J u. mitridatoy mithridat 
Mitigation, J. f. mitigaz;one, mitigation. 
Mitiger, v. a. mitigare, to mitigate 
Miton, ſ. m. manizza, a mitten 
Mitonner, v. a. carteggiare, to fondle 
Mitonner, v. a. far cuocere a fucco lit 
ſoak 1 | | 
Mitou, ou matou, ſ. m. un gatto, a cat 


(Mur mitoyen, muro mexzano, A partiti 
wall | 
Mitoyerie, ſ. f. ſeparaxione di due creditd cn 
the diviſion of two contiguous eſtates 
Mitraille, /. F. ferri veccbi, old iron 
Mitre, ſ. m. mitra, a mitre | 
Mitre, as» mitrato, mitred - 
arzone del fornajo, a baker's mil 
Mixte, a. miſto, mixed = 
Mixtion, /. f. miſtione, a mixture 
Mixtionner, v. a. meſcolare, to mix : 
Mobile, a. mobile, incaſtante, mmoveabic, d 
ſtant | | | 
Mobile, /. m. prometore, a mover _ 


biliaire | _ | 
Mo 8 a. mobiliare, moveable 
Mobilier, 1ere, 


| Mobilite, /. F. mebilità, mobility 


delle 
era 
bdera; 
odere! 
dere: 
eprel 
Se m 
ſelf 
dere, 
derne 
dleſte, 
efter 
deftie 
cite 
Mifica 
difica 
Citior, 
d:]lon 
Nique, 
Nigue, 
Uiſte, 
dulati 
ule, ; 
te, 
elle g 
ree 
lux 
lon, 
With 
urs 
bire, 
uff 
don, 
don, 


— 


MOI 

quer. Yigexz Moquer 

de, / F. moda, foggia, mode, faſhion 

ode, /. f. modo, (t. di gram.) mood 

odelle, /. m. modello, a model 

odeller, v. a. modellare, to model 

crateur, fo m. moderatore, a preſident 

eration, ſo F. moderazione, moderation 

W:rement, ad. mderatamente, moderately 
derer, v. a. moderare, frencre, to moderate, 

epre is e N | 

# , v. r. temperarſi, to refrain one's 
2 Cy 

ere, a. moderato, ſavio, moderate, wiſe 

derne, a. moderno, modern 

eſte, a. modeſto, modeſt 

deſtement, ad. modeſtamente, 

Keſtie, . f. modeſtia, modeſty 

dicite, 17 T. modicita, ſmallneſs 

cation, ſ. m. modificazione, modification 

hcation, /. f. reſtrizione, reſtriction 

ier, v. 4. modificare, to modify 

lor, /; m. menſola, modillon 

Mique, a. piccolo, tenue, ſmall, ſlender 

aaquement, ad. moderatamente, moderately 

Kite, / che am le mode, who loves faſhions 

ulation, /. F. modulaxione, modulation 

"ule, /. m. miſura, a meaſure, or rule 

ele, J. f. midella, o midollo, marrow 

a d'arbre, mide/la d'albero, the 
te 

deux, euſe, a. midolloſo, full of marrow 

on, ou moilon, /. m. pietra molle, a rough 

Hue 

urs, /. fe pl. coſtumi, manners | 

* du moire, ſ. f. moerro, mohair, (a ſilk 


modeſtly 


pith of 2 


non; J. m. , moncone, a ſtump 
Ron, J. n. rams, a branch, or bough 


5 


* * 4 


— 


- 


F 


8 


| Molleent, ad. Feminata mente, 


MOL 
Moindre, a. minore, meno, leſs, leaſt 
Moine, /. n. un monaco, 2 monk 
Moi neau, ſ. m. paſſera, a ſparrow 
Moinerie, ſ. f. frateria, monkery 


Moineſſe, /. F. (par mepris) nonna, a nun 


Moinillon, J. m. piccol frate, a petty monk 
Molins, ad. meno, leſs, except ; 
(A moins que, con. ſe non, unless 
(En moins de rien, in un ſubito, in a trice 
(Du moins, con. al meno, at leaſt 
Mois, /. m. un meſe, a month 
Mois, /. n. meſata, @& month's pay 
Moiſir, v. a» & u. muffare, to mould 
Moiſi, /. m. muffa, mould 
Moiſiſſure, ſ. f. muffay mouldineſs 


| Moiſſon, . F. meſſe, raccolta, harveſt 


| Moiflonner, v. a, mietere, to harveſt 


— 


Moiſſonner, v. à. (au fig.) diſtruggere, to de- 
ſtroy 8 | | N | 


Moiſſonneur, ſ. n. mietitore, a reaper 
Moite, a. umido, moiſt, or damp 


| Moiteur, ſ. f. umidità, moiſtneſs 


Moitie, {. F. mez29, meta, half, moiety . 

A moitie, ad. per mera, by halves 
Mol, le, a. molle, tenero, ſoft, tender 
Mot, le, a. fevole, debole, weak, faint 
Molaires, (dents,) maſcellari, the grinders 
Molaſſe, a. molle, floſcio, ſoft, flimſy 
Mole, /. m. molo, a mole, or pier 
Mole, /. f. ſconciatura, a moon-calf 
Moleſter, v. a. molęſtare, to moleſt 
Moletre, /. 

mullar 
Molière, ſ. f. cava di pierre, a ſtone - quarry 
Molieres, (dents) denti maſcellari, the jaws 
Mollement, ad. mollemente, ſoftly 


4 41 


— 


F. pietra da macinare i colori, a painters 


elfe minately 5 


MON 


J. F. mollezza, morbidex xa, ſoftneſs, de- 


Molleſſe, 
licacy 

Molleſle, { f. effeminatezza, effeminacy | 

Mollet, ette, a. mollicello, ſoftiſn 

Mollets, /. 72 mollette, pincers | 


Molleton, /. m. foffa di lang, woollen ſtuff 
Molleton, /. m. ructa di ſperone, the rowel of a 


{pur 
Mollifier, v. a. mollificare, to mollify 
 Mollir, v. n. ammollire, to ſoften 
Moilir, v. u. inciampare, to ſtumble 
M ollir, v. n. cedere, wacillare, to yield, flag 
Moment, ſ. m. momento, a moment 
(A tout moment, ad. ogni momento, at every 
„ | 
Momentane, a. momentaneo, momentary 
Momerie, /. f. buffoneria, , ippocriſia, raummery, 
hypocriſy = | e 
omie, /. f. mummia, a mummy 
Mon, pro. mio, my, mine TE 
Monacal, ale, a. monacale, monachal 
Monacalement, ad. monaca/mente, like a monk 
Monachiſme, ſ. m. monachiſmo, monkery 
Monarchie, ſ. f. monarchia, monarchy 
Monarchique, a. monarcbico, monarchical 
Monarque, ſ. m. monarca, a monaich 
Monaſtère, ſ. n. monaſtero, a monaſtery 
Monaſtique, a. menaſtico, monaſtic 
Monaut, /. m. manco d'un orecchio, who has but 
an. rtr b 
Monceau, /. m. mucchio, moſſa, a heap, pile 
Mondain, a. mondano, worldly 5 
Mondain, a. wano, faſtoſo, vain, pompous 
Mondainement, ad. mondunaniente, in a worldly 
manner | | 
| Mondanite, /. f. vanitd, mondana, worldlineſs 
Monde, /. m. il mondo, the world * 
Monde, ſ. m. gente, ſervitori, people, ſervant®# 


|  (Savoir le monde, fire ben creato, to be wil 


Monde, a. puro, netto, pure, clean 


| Monnoierle, fe F. wecca, ſtamp- room in a miat 


| Monochorde, /. m. monocordo, manochord 


Monogamie, /. f. monogamia, monogamy 


Monopole, fe. m. faxione, a faction 


MON 
onftr 
lonſtt 
ſtrou 
onſtr 
onſtr 
ont, 
onta, 
ontag 
ontag 
ontag 
ontag 
0Ntan 
ontan 
a play 
ontee, 
ontee, 
ter, 
iſe 

ter | 
up a c 
Inter 
ter, 
onticu 
tier, 
ſtery 

ntoir, 
tre, 
tre, 
tre, 
ance 

Mtrer, 
rope 

rex, 
tuen: 
lure, 
ture, 
ame 
nume 


bred | 


Monder, v. a. mondare, to cleanſe _ 
Mondificatif, a. mondificativo, (t. di med.) clean 
ing | | 
Mondifier, v. a. mondificare, to cleanſe _ 
Monetaire, ſ. n. monetiere, warden of the mint 
Monin, /, m. ſcimmia, a monkey 
Moniteur, ſ. m. ammonitore, monitor 
Monition, /. f. anmonizione, monition 
Monitoire, ſ. m. monitorio, monitory _ 
Monitorial, ale, a. monitoriale, monotorial 
Monnoie, ſ. f. moneta, danaro, money, coin 
Monnoie, /. f. la Zecca, the mint 


Monnoyage, ſ. m. monetag g io, coining 
Monnoyer, v. a monetare, co coin, or ſtamp 
Monnoyeur, /. m. monetiere, a coiner 


Monocule, ſ. m. occhiale, an ogling glaſs 

Monodie, ſ. f. monodia, monody 

Monogame, J. m. monogamo, one who has had bl 
one wife 


Monogramme, ſ. m. monogramma, a monogram 
Monologue, ſ. mn. monologo, ſoliloquy 
Monomachie, ſ. f. nonomachia, a duel 
Monopole, ſ. m. monopolio, monopoly 


Monopoler, v. u. far monopolio, to monopoliſe 
Monopoleur, /. m. monopoliſta, a monopolit 
Monoſyllable, ſ. f. mongſillaba, a monoſy lab 
Monotone, a. monotono, of one aud the lat 
ſound 
Monotonie, ſ. f. minotonia, monotony” 
Monleigneur, /. m. mon ſignore, my bord 
Monſieur, /. m. ſignore, fir, rafter 


MON 


anſtre, J. m. moſtro, a monſter 
lnfrueuſement, ad. maſtruoſamente, 
ſtrouſſy 

ſtrueux, euſe, a. moſtruoſo, monſtrous 
mſtrueux, euſe, a. prodigieſo, pr whe 
ont, . m. monte, a mount 

ontage, f. n. montamento, mounting 
ontagnard, ſ. m. montanaro, mountaineer 
ontagne, ſ. F. montagna, a mountain 
ontagnette, ſ. fo montagnetta, a hill 
ontagneux, euſe, a. montag noſo, mountainous 
nant, J me ſomma totale, total ſum 

tant d'une plante, cima di pianta, the top of 
a plant 

wh fe F. ſalita, an aſcent 

ntie, J. fe ſcala, a ſtaircaſe 


mon- 


nint 
tiſe 

nter une pendule, caricare un' orcloglio, to wind 
lp a clock 

ter en graine, tallire, to grow up to a ſtalk 
ter, (rencherir) rincarare, to grow dearer 
nticule, ſ. n. montagnetta, a little mountain 
r J. m. (vieux mot) monaſtero, a mona- 
fry 

ntoir, ſo m. montitoſo, a joſſing- block 

atre, /. F. moſtra, inſegna, ſhew, ſample 

ntre, . f. moſtra, oriuolo, a clock, watch 

. J. F. pon ha, apparenza, pomp, appear- 


. v. as miſtrare, provare, to ſhew, 
ove 

Ntrer, v. 4. inſegnare, to teach 

Mueux, euſe, a. montag noſo, mountainous 

ture, ſ. f. cavalcatura, beaſt for a ſaddle 

Mare, /. fo afſettamentoy incaſtratura, a ſtock, 
ame 


Went, J. m. monumento, a monument 


* Ve 4. mentare, aſcendere, to mount, 


Monument, /. m. tumolo, a tomb 

Moquer, v. 4. burlare, motteggiare, to | mock, 
jeer 
(Se moquer, v. r. ſcberxare, to joke 

Moquerie, /. Y. burlay deriſione, mockery, de- 
riſion 


Moquerie, /. f. coſa ridicola, a ridiculous thing 


Moqueur, ſ. m. mutteggiatore, a jeerer 

Morailles, /. pl. morſa, barnacles 

Moral, ale, a. morale, moral 

Morale, fo F. la morale, morality 

Moralement, ad. moralmente, morally 

Moraliſer, v. a. moralizzare, to moraliſe 
Moraliſeur, ſ. m. che moralizza, moraliſer 
Moraliite, fe m. moralifla, a moralilt 
Moralite, J. F. moralitd, morality 

Morbide, 4. (t. de peinture) morbido, ſoft 
Morbleu, (t. burl.) cappita, zookers 

M orbifique, a. morbifero, morbific 

Morceau, ſ. m. pexxo, boccone, a piece, a bit 
Morceau, ſ. m. frammento, a fragment 

Morceller, v. a. ſminuxgare, to | parcel out 
Mordache, /. F. tenaglie pel fuoco, fire-tongs 
Mordacite, /. f. mardacite, mordacity 


Mordant, ante, a. mordace, ſharp 
{ Mordant, ante, fo m. Foes; a two- ofa 


nail 
Mordicant, ante, a. mordente, Fix xicante, ſharp, 
ſatirical. 


Mordiller, w a. morſeccb;are, to bite a little and 
often 


Mordre, v. a. mordere, mor carey to bite, corrole 


| Mordre, v. a. pungere, to carp at 


More, ſ. m. un moro, a moor 

More, ou moreauy a, moretto, of a dining black 
Morelle, ſ. f. ſelano, ( pianta / nightthade 
Moreſque, a. ſ. mareſca, a moorith picture 
Morfil, J. n. flomorto, wire edge 


MOR 
Morfondre, wv. 8. gelare, intirizzire, to freeze, 
catch cold | 
Morfondure, fo f. infreddatura, 
horſes) ; | | 
Marjolaine, f. f. forta d'erba, a kind of herb 
Morguant, a. sfacciato, impudent 
Morgue, /. f. guardo ſevero, a ſtern look 
lorguer, v. as. braware, minacciare, to dare, 
threaten | | 
Morgueur, ſ. m. carceriere, a gaol-keeper 
 Morgyueur, a. ſuperbo, haughty 
Morribond, onde, a. moribondo, in a dying condi- 
tion 
Moricaud, aude, 4. negretto, blackiſh 
Moriginer, v. a. cerreggere, to correct 
Moriginer, v. a. educare, to educate 
| Morille, /. f. ſpugnola, a morel 
Morion, /. m. morione, murrion 
Morne, a. triſto, penſieroſo, ſad, ſullen 
(Couleur morne, colore ſmorto, a dark colour 
| prong morne, tempo nubiloſe, cloudy wea- 
TREC -- . | 
Mornifle, ſ. f. guanciata, a box on the ear 
Morpion, /. m. Piattola, a crab- louſe 
Mors, au mords, ſ. m. morſo, freno, a horſe- bit 
Mor:ure, ſ. f. mor ſura, mor ſo, bite, biting 
Moriure, /. f. maldicenxa, backbiting 
Mort, f. f. la mor te, death 
(A mort, ad. mortalmente, mortally 
(Que je meure, ch' io mugja, may I die 
Mort, /. m. cadavero, a dead body 
Mort, a. morto, dead | | 
 Mortadelle, .. f. mortadella, Italian ſauſage 
Mortaiſe, ſ. f. cawo, o cavita, a mortiſe 
Mortalite, /. T. mortalita, mortality 
Mortalite, peftilenza, the plague 
Morrtel, elle, a. mortale, mortal 


Mortel, elle, à. grave, do!croſoy deep, painful 


a cold (in 


— 


IN ortification, ſ. f. mortificawione, mortification 
Mortification, ſ. f. afflizione, diſgraz ia, afftictia 


Mot du guet, contraſſegno, a watch-word 


Mot-à- mot, parola per parola, word for word 


Mortellemenk, ad. mortalmente, mortally 
Mortier, /. M. mortajo, a mortar 
Mortifere, a. mortifero, deadly 

Mortifiant, a. mortificante, grievous 


misfortune | 
Mortifier, v. a. mortificare, to mortify 
Mort-ne, a. che e nato morto, ſtill-born 
Mortuaire, a. funerale, funeral 
Mortuaire, ſ. me. dritto di mortorio, burial-fee 
Morque, /. f. mollua, ¶ peſce) cod 
Morve, ſ. f. moccio, ſnot, glanders 
Morveux, euſe, a. moccioſo, ſnotty | 
(Cheval morveux, cavallo moccioſo, a hoiſe th 
has the glanders 
Moſaique, ſ. f. moſaico, moſaic-work 
Moſquee, ſ. f. moſcbea, a moſque 
| Mot, ſ. m. parola, voce, motto, a word, motto 
(En un mot, in ſomma, in ſhort | 
Moter, ſ. m. motteto, anthem | ale, 
Moteur, ſ. m. motore, author 
Motif, ſ. m. motive, a motive 
Motion, f. f. mozicne, motion 4 
Motiver, v. a. ſpiegare il motiuo, to explain! 
motive | 
Motte, /. f. gleba, zolla, a clod, turf 
Motte, /. f. colle, monticello, hill, hillock 
Motter, v. 4. gettar le volle, to throw clods 
(Se motter, v. r. naſconderſi dietro le zullty( 
le pernici) to lurk behind a'turf 
Mouchard, ſ. m. ſpia, a ſpy | 
Mouche, f. F. moſca, neo, a fly, a patch 
Mouche a mie], ape, a bee | 
Moucher le nez, v. 4. fear il naſey 0! 
one's noſe 


| 


MOU 


ſnuff a candle | | 

ucheron, /. m. moſcherino, ( inſetto) a gnat 
lucheron, /. m. lucignolo, ſnuff of a candle 
pucheter, ve a» tagliuxzare, chiazzare, to 
Ink, ſpeckle 9 

puchette, /. fo pialla, a plane 

uchettes, 4 pl. ſmoccolatojo, ſnuffers 

ucheture, J. F. cbiaxxa, macola, pinking, 
pot . | 

ucheur, /. m. colui che ſmoccola le candele, a 
nuffer | 1 
ucheure, ſ. f. ſmoccolatura, ſnuffing 

uchoir, l. m. fazz2letto, a handkerchief 
uehoir de col, gor giera di donna, a tippet 
uchon de chandelle, ſmoccolatura, a ſnuff 
lire, v. a. macinare, to grind 

were de coups, battere, to beat 

ue, (faire la) fare ſmorfie, to make mouths 
ut, ſo n. miſura pel ſale, a ſali-meaſure 
vette, ſ. f. gavia, a ſea-mew | 
fard, arde, as paffito, bloated face 

ule, / fo maniccie, mitten 

ute, /. F. wiſaccio, a large bloated face 


% Ve a. ſcbiacciare il naſ», to flatten the 
ole | 


lage, ſe m. luogo proprio per gettar Pancora, 

chorage | ” 

ler, v. a. bagnare, to wet 

ler Pancre, dar fondo, to anchor 

llette, ſ. f. fettolina di pane per intignerla 

ua, a flice of bread, to eat boiled eggs 

lure, J. F. bagnatura, wetting | 

1 J. m. mattoni fatti ſulla forma, mould- 
: 

age, J. m. macine, mill-ſtones 

3 J. m. garzone del mugnajo, a miller's 


* 


cher une chandelle, ſmoccolare una candela, to 


U 
- Yen 


Mouler du bois, miſurare le legna, 


MOU 
Moule, ſ. m. mo Jello, forma, a mould, model 
Moule, f. f. tellina, a muſcle _ Gs 
Mouler, v. a. modellare, ſtampare, to mould, 
print | 
to meaſure 
wood | SO | 
Moulette, /. F. ſorta di conchig/ia, 2 ſort of hell 
Mouleur, f. m. fonditore, a founder 


Mouleur de bois, miſuratore di legna, an aſſizer of 
wood | 


Moulière, / T. luogo dove fi prendons le telline, 2 


muſcle- bed | 
Moulin, /. m. un mulino, a mill 
Moulin a eau, mulino a acqua, a water-mill 
Moulin a papier, cartiera, a paper-mill 
Moulinet, ſ. m. mulmello, a hand-mill 
Mouli net, ſ. mz. girella, a turnſtile 
Moulinier, . m. flatore, a ſpinner 
Moulure, /. f. modellatura, moulding 
Mourant, ante, a. moriente, languido, dying, lan- 
guid | | . 
Mourgon, ſ. m. palombars, a diver 
Mourir, 1. u. morire, to die 
Mouron, /. m. anagallido, chick weed 
Mouſquet, ſ. m. moſcbetto, a muſquet 
Movſquerade, /. F. moſchettata, a muſket- ſhot 
Moufquetaire, ſ. m. moſcbettiero, a muſketcer 
Mouſqueterie, /. f. niſebetteria, muſketry 


4 


Mouſqueton, ſ. m. mſchettone, muſchetoon 


Mouſſe, ſ. m. moz29 di waſcells, a cabin boy 
Mouſſe, /. . muſcbio, mots | 
Mouſſe, ſ. F. ſcbiuma, froth 


Mouſſe marine, corellina, ſea- weeds ; 


Mouſſeé, a. attuſo, ſtupido, blunt, ſtupid | 
Mouſleiine, J. fo mofellina, ( ſerta di tea) muſ- 


lin 
Mouſſer, v. a. n. ſcoiumare, to froth % 


Mouſſeron, (. . prugnuds, a Small muihroami 


— — 
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M OV 
Mouſſeux, euſe, a. ſpumeſo, frothy 
Mouſſu, 4. muſchiaſo. moſſy | 
Mouſtache, . f. muſtacchio, whiſkers 
Mourt, /. M. moſto, muſt 
Moutarde, ſ. f. ſenapa, moſtarda, muſtard 
Moutardier, /. m. waſo da meſtarda, a muſtard- 
Moutier, /. m. cb ieſa, a church pot 
Mouton, /. m. montone; caſtrato, wether mutton 
Mouton, ſ. m. montone, ¶ macchina) a raramer 
Moutons, (ſur mer; onde, waves 
Moutonnage, /. m. dazio che ji paga $4 i montoni, 
a tax let upon theep 
Moutonnaille, /. F. quantitd di montoni, a parcel 
of ſheep . | 
Moutonner, v. a. increſpare, to frizzle 
Moutuie, ſ. f. macinatura, grinding 
Moutute, /. F. molenda, a miller's fee | 
Mouture, // grano miſcbiato, mixed corn 
Mouvance, /, f. (t. de juriſp.) 
pendence | 
Mouvant, ante, a. movente, raovent 
Mouvaiit ante, a. dependente, dependent 
Mouvement, ſ. m. mowvimento, moto, movement 
motion | | | 
Mouvement, ſ. m. ſedizione, tumulto, ſedition, 
tumult 
Mouvement, /. m. (t. de muſique) battimento di 
miſura, time Fe | 
Mouvoir, v. a. muvgvere, eccitare, to move, excite 
Mouvoir, v. n. (c. de juriſp.) dipenderey to de- 
8 | | 
Moyen, enne, a. mezzano, mid1ling 
Moyen, /. m. mex xo, modo, means, way 
Moyennant, r. mediante, by means of 
Moyennant, que, . purcbe, provided that 
Moyennement, ad. mediocremente, indifferently 
Moyenner, v. a. conciliare, procurare, to recon- 
Cile, precute | X 


dipendenza, de- 


5 


M U L 
Moyenneur, ſ. m. (il eſt un peu vieux) medi 
mediator | 
Moyeu, /. m. naſſi d' uod, the yolk of an egg 
Moyeu, /. m. zvcco della ruota, the ſtock 9 
wheel 
Mauble, a. mutabile, changeable 
Mucilage, /. m. mucilaggine, mucilage 


Mucilagineux, euſe, a. mucilagginoſo, mucila to 
nous | unit 
Mucoſitẽ, ſ. fo moccio, mucous matter a 
Mue, /. f. muda, tempo del mudare, moulting me 
Mue, /. F. gabbia, ritiro, coop, retreat 8 
Muer, v. n. mudare, to moult BALTIC 
Muet, etre, a. nutolo, mute, dumb, mute unitic 
Muet, ette, a. tacito, ſilent | ar 
Muette, ſ. f. caſa di caccia, a hunting-loage Uh, / 
Muffle, ſ. f. muſo, ceffo, a muffle ; . 
Mage, /. m. muggine, a mullet Gy 
Mugir, v. n. muggire, ſtrepitare, to low, toat C e 
Mugillement, /. m. mugito, mugghio, lou, | — 
ing DE | 
1 me ſorta di giglio, a lily of the 2 2 
Moguet, f. civettino, a ſpark "= 
Muguetter, v. a. vagbeggiare, to court ag 
Muid, /. m. butte, moggio, a hogſhead, buſhel 5 2 
Mulatre, f. mulatto, mulatto | oF 
Mule, ſ. n. pianella, a woman's ſlipper A / 
Mules, ſ. pl. pedignone, crepaccio, kibes a V, 
Mulet, ſ. m. mule, /. F. mulo, a mule 3 
Mulet, /. mn. muggine, ¶ peſce di mare) 1" i 
Muletier, ſ. n. malatticre, a mule-driver 3 
Mulette, /. f. coagulo, a calf's maw 5 ng 
Mulot, /. m. topo di campo, a field-mouſe In 
Multiple, a. multipiice, multiple i 
Multipliable, a. mo/tiplicabile, multipliable . ter, 
Nultiplicateur, . m. mollip licatere, mug An 


tor uſe 


Yor, 


MUS 

plication, h 7. moltiplicasione, multiplica-1 

tion 

utiplicite, ſ. f. multiplicitd, multiplicity 

lultiplier, ” a. moltiplicare, to multiply, 

altitude, ſ. f. moltitudine, a multitude 

unicipal, ale, 4. municipale, municipal 

(Vile municipale, città municipale, ne 
town 

uniicence, . F. munificenza, munificence 

mit, v. 4. munire, difendere, to provide, de- 

fend 

uition, J. F. mu nixione, ammunition 

unitions de bouche, provviſioni, proviſions 

uitionhiare, ſ. m. provuwveditore d"un ei, 8 
ommiſſary of ſtores 

r, It m. muro, parete, a wall 


Le 
: mitoyen, muro mea gano, a partition - wall 
tn e, a. mature, ripe | 
roar rlle, ſ. F. muraglia, O muro, A wall 
ow, rale, (couronne) corena murale, a mural 
rown 
the , e Meure, ſ. fe mora, 3 
rement, ad. maturatamente, maturelß 
| rene . f. murena, ( peſce) a kind of lamprey. 
ul N v. 4. murare, cbiuder con mura, to wall, 


mure up 

ner, J. m. un moro, a mulberry-tree | 

tir, v. v. maturare, to ripen 

Fnurateur, ſ. m. mor moratore, a murmurer 
Mure, ſ. m. mormorio, murmur 

mure d'un ruifleau, ſuſurro a'un. Ne the 
ling of a ſtream 


iſe murer, v. 4. mormorare, to murmur 
Murer, v. a, bronto/are, to grumble 
able murer, ve 4. biſbigliarey Juſurr are, to whiſ- 
mull] 55 purl > 


aas, £ fo topo campagnuele, a ſhrew- 
ule 


Vol. III. 


£4 


| Mutiler, v. a. troncare, augliare, to mutilate, cut 


M UV T 


Muſard, arde, a. Lalocco, loiterer 


Muſardie. f. f. indugio, loitering 
Muſe, f. m. muſchio, muſk 
Muſcade, J. F. noce moſcada, a nutmeg 
Muſcadelle, .. f. pera muſchiata, a nuſk-pear 
Muſcadet, /. m. moſcadello, (ſorta di wins} muſca- 
dine wine 
Mulcadier, J. m. L albero della meſeas, a nutmegs 
tree | 
Muſcadin, ſ. m. confetto che ha odor di eln 
muſcadine cake 
Muſcat, ſ. n. moſcatello, muſcadine wine 
Muſcle, . m. muſcalo, a muſcle 
Maſculeux, euſe, a. muſcoloſo, muſculous 
M uſe, /. f. muſa,, muſe 
Muſeau, f. m. muſo, grifo, muzzle, ſnout 
Mute, /. t: muſeo, muſeum 
Muſelière, ſ. f. muſoliera, a muzzle 
Muſer, v. n. baloccare, to loiter, or trifle 
Muſeroie, /. f. muſoliera, noſe- band of a bridle 
Muſette, . f. piva, a bagpipe 
Muſical, ale, ad. muſicale, muſical 
Muſicalement, ad. muſicalmente, muſically 
Muſicien, enne, /. muſico, mulician 
Muſique, /. f. muftca, mulic 
Muſquer, v. a. dar l'odor del muſchio, to ſcent with 
muſk 
Muſque, a. PR TOE Joave, ſweet, ſoft 
(Penfees muſquées, pexfeert biſbetici, whimſical 
thouglits 
Muſulman, f. m. muſulmano, muſulman 
ee A. mutahilita, mutability 
Mutation, J. f. mutazione, mutation 
Mutation, 7. cambiamento, a change 
Mutilation, f. fo troncamento, mutilation | 


4 


* 


off 


| 


Mutin, ine, a. ſedixiaſo, mutinous 
Q A | 
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NAC 


Rrutin, ine, a. inato, fiero, ſtubborn, unruly 
Mutiner, wv: n. ammutinatſi, to mutiny 
Mutinerie, /. F. ſedigione, mutiny 

Mutir, v. n. ſchiz gare, to mute 

Mutuel, elle, a. mutuale, mutual 
Mutuellement, ad mutual mente, mutually 
Mutule, /. f. modiglione, a corbel 


Myriade, /. F. miriade, myriad 1 


Myriade, / fe infinita, an infinity 

Myrmillon, /. n. gladiatore, gladiator 

My robolan, f. m. mirabolano, an India- nut 

Myrrhe, /. F. mirra, myrrh 

Myrte, ſ. m. mirto, a myrtle- tree 

Myſtere, ſ. F. myſterio, a myſtery 

Myſtere, /. fo arcano, ſecrete, a ſecret _ 

Myſtericuſement, ad. miſteriaſamente, my ſteri- 
ouf] | 

MyQcrieus, euſe, a. miſterioſo, myſterious 

Myſtique, a, miſtico, myſtical 

Miſtique, /. un miſtico, a myſtic 

Miſtiquement, ad. miſticamente, myſtically 

Mythologie, /. fo mitologia, mythology 

Mythologique, a. mitologico, mythological 


Mythologiſte, CD. 
Mythologue, : 7 m. mitologiſia, a mythologit 


N. 


Abot, ſ. m. un nano, a ſhrimp 
Nacarat, a. ſorta di color rofſo, lively red 
N acelle, J. F. navicella, a ſmall boat 
Nacre, /. m. madre perla, mother of pearl 
Nactieux, euſe, 4. (peu uſitẽ) delicatuceio, over 
nice 


Nadir, /. m. (t. d'aſtron. ) nadir, nadir 


— 
— 


Nageur, euſe, ſ. nuctatore, a ſwimmer 


| Nantiſlement, fe n. pegno, ficurta, a pledzes 


NAR 


[qu 
rat 
frat 
mat 
trat 
te, 
ter, 
fard : 
de n 
larde 
larde 
e Ne 
larde, 
eau, 


Naffe; au naphe, ſ. f. a 
water 

(A nage, ad. a nuoto, by ſwimming 
Nageoir, /. # luogo dove fi nucta, a ſwimm 
place | | | 
Negeoire, fo f. alette, fins, or any thing to ſi 
with | 
Nager, wv. a. nuotare, to ſwim | 
Nager, v. a. nuotare, navigare, to float, fail 


cqua nar fa, orange- fon 


Nageur, ſ. m. barcaj uolo, a waterman 
Nagucre, ad. poco fa, not long ago Ry 
Nalif, ive, a. naturale, franco, natural, frank 
Nain, aine, ſ. nano, dwarf | 


. . \ . - 9 8 = 27 lillard 
Naiſſance, J. f. naſcita, principiny birth, or sa © 
© : 71 , FP: 101 
Naiſſance, ſ. F. flirpe, famiglia, extraction, lle 
mily Th | | bonner 
Naiſſant, a. naſcente, riſing, or growing leur 
Naitre, v. n. naſcere, cominciare, to be big 
27 Se, 555 a d] 
riie 


Naivement, ad. ingenuamente, ingenuouſly 
Natvete, /. fe ingenuitd, ingenuity 
Nantir, v. a. afficurare, to aſſure 
Nantir, v. 4. pyſſedere, to poſſeis F 
(Se nantir, v. r. provriederſi, to provide 
e | | 


rity | 
Nappe, J. f. tovaglia, a table-cloth 
Nappe, ſ. f. pelle del cervio, a deer-ſn 
Naqueter, v. n. corteggiare, to cringe 
Naquette, ſ. f. mercatantuccia di teia, habe 
Narciſſe, /. f. narciſſo, doffodil 
Narcotique, as narcotico, narcotic 
Nard, /. m. ſpigo nardo, ſpikenard 
Nargue, ad. canchero, a plague 
| Narine, /. F. nare, nari, noſtril 


NAT 

rquois, oiſe, a. furbo, ſcaltro, ſharper, artful 
mteur, ſ. m. narratore, a relator 

rrative, ive, a. narrativo, narrative 

ration, ſ. f. narrazione, narration 

native, ſ. fo narrativa, a narrative 

me, . m. ragguaglio, a recital 

ter, v. 4. narrare, to relate | 

lard, arde, a. naſale, one who ſpeaks through 
be noſe | 


5 larde, J. f. Buffets cbe fi da ſul naſo, a fillip 
larder, V. 4. dar un buſfetto ſul naſo, to rap on 
enoſe 5 | 
ni. er, v. 4. boffare, to jeer . 
„ . nari d animals, noſtril of a beaſt 
origin . ebe parla col naſo, who ſpeaks through 
ey le noſe 5 
_ 2 v. n. parlar col naſo, to ſpeak through 
paners the noſe | | 


leur, /. Voyex Naſillard 
rt, fo m. naſturzio, ( pianta) naſturtium 
/ fe rete, agguato, a bow-net, lurch _ 


by 0 ale, a. natale, natal 
5 ſ. m. natalizio, birth-· day 
ly Ive, a. nat ibo, native 
By on, /. f. nazione, nation 
| onal, ale, a. nazionale, national 
lage "te, J. f. nativita, nativity 
edge a . 7 5 
of. ſtaja, treccia, a mat, twiſt 
fer, v. 4. caprir di ſtoje, to mat 
7 W ry v. a. intrecciare, to twiſt 
5 ler, m. che fa le ſteje, a mat- maker 
; hab pailation, . F. naturalizagione, naturaliza- 


naler, v. a, naturalizare, to naturalize 
zaliſte, . m. naturaliſta, a naturaliſt 
ralite, naturalità, being a native 
ters de naturalité, /ettere di naturalita, a 
Fant of Mzati 
01 naturahzation 


+ 


| Navigateur, ſ. m. nawvigatore, a navigator 
Navigation, ſ. f. navigazione, navigation 


| 


Navire, ſ. n. nave, vaſcello, a ſhip, veſſel 
Naulage, ſ. m. nolo, freight 


NE E 
Nature, ſ. F. natura, nature 
Nature, ſ. f. naturale, temperamento, temper, con- 
ſtitution | e 
Nature, ſ. f. ſpezie, genere, kind, fort 
Naturel, elle, a. naturale, natural 
Naturel, elle, a. ſemplice, vero, ingenuous, true 
Naturel, ſ. m. naturale, indole, nature, temper 
Naturellement, ad. natura/mente, naturally 
Naval, ale, a. navale, naval 
Naveau, on navet, ſo m. rapa, a turnip 
Navee, f. barcata, a boatful 
Navette, /. f. ſeme di rape, rape- ſeed 
Navette, /. f. navicella, o navetta, ſhuttle 
Naufrage, /. m. naufragio, a ſhipwreck 
Naufrage, a. naufragato, ſhipwrecked 
Navigable, a. navigabile, navigable 
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Naviger, 


© V. Ne navi 0 T r= | 
Naviguer, gare, to navigate 


Nauliſer, w. a. noleggiare, to freight 
Naumachie, ſ. f. naumachia, a mock 
Navrer, v. a. ferire, to wound 
Nauſee, /. f. nauſca, a qualm 
Nautique, a. nautico, nautic 
Nautonnier, ſ. m. nocchiero, a mariner : 
Ne, 4. nato, born 
(Premier-ne, primogenito, firſt-born 
Neanmoins, ad. nulladimeno, pure, nevertheleſs, 
yet 2 
Neant, J. m. nulla, niente, nothingneſs, nouzht 
Nebuleux, euſe, a. nuvoleſo, cloudy 
Nebuloſite, /. F. caligine, a cloudineſs 
Neceflaire, a. neceſſario, neceſſary 
Neéceſſaire, ſ. m. il neceſſario, neceſſaries 
W ad. neceſſariamente, neceſſarily 
2 


ſea- fight 


NN 


Ne ceſſitẽ, ſ. fo neceſſitd, neceſſity 

Neceſlite, .. /. biſogno, penuria, want, indigence 
Neceſfiter, v. a. sforzare, to force 
Neceſſitzuz,-euſe, a. neceſſitofo, necefiitous 
Necromancie, f. fo aicromanziay, necromancy 
Necromant, 
Necromantier, 
Nectar, ſ. m. nettare, neftar _ | 

Nef, ſ. f. nave di cbieſa, nave of a church 

Neſle, ſ. f. noſpola, a medlar 

Noflier, ſ. m. neſpolo, a medlar- tree 

Negatif, ive, a. negativ, negative 

Negation, .. F. negaxione, a negation 

Negative, ſ. f. negativa, riſiuto, a negative, de- 


5 Je m. negromante, necromancer 


egligemment, ad. negligentemente, negligently 
Negligence, /. f. negligenga, negligence 


Négligent, a, negligente, negligent 
Negliger, v. a. negligere, to neglect 


Neglige, f. m. abito negletto, an undreſs 
Négoce, /. m. negozio, traffico, trade, traffic 
Neyociable, a. che ff pud negoziare, negotiable. 
Negociant, fe n. negeziante, a trader 
Negociateur, /. m. negogiatore, a negotiator 
Negociation, /. f. negoxiagicxe, negotiation 
Negotier, 
Negocier, 
Negre, eſſe, a. j. negro, negro 
Neige, ou nege, ſ. f. neve, ſnow 
Neiger, v. imp. nevicare, to ſnow 
eigeux, euſe, a. neveſo, ſnowy 
Neologique, a. neologico, neologic 
Neologiſme, ſ. m. neologiſmo, neologiſm 
- Neophyte, ſ. m. ſ. neoſito, a neophyte _ 
Nephretique, a. ſ. zefritico, ſtone-colic 
Nepotiſme, ſ. m. nipotiſmo, nepotiſm 
Nereides, /. f. pl. nercide, ſea-nymphs 
Nerf, /. fo nerwo, nerbo, a nerve, ſinew 


5 v. 4. & n. negoxiare, to negotiate 


—S_ 


— 


„ a 


—_h_— 


| Net, ette, a. furs, mero, pure, clear 


freely 


Neuf, euve, a. 19229, ignorante, raw, ignorant 


NIC. 
Nerprun, /. m. ranno, buſkiborn 
Nerver, we à4. coprire di nervi, to cover wi 
nerves | | 
Nerveure, /. f. guarnigione d'abito, edging 
Nerveux, eule, a. nerboſo, nervous 
Net, ette, netto, pulito, neat, clean 


Net, ad. nettamente, neatly 
(Tout net, intieramente, entirely 
Nettement, ad. nettemente, liberamente, ne 


Nettete, .. f. nettexxa, purita, neatneſs, purity 
Nettoiment, /. n. nettamento, cleaning 
Nettoyer, v. 4. nettare, pulire, to clean, ſcour 
Neven, /. m. nipote, a nephew 

Neuf, a. f. nove, nine | 

Neuf, euve, a. nuove, freſco, new, recent 


(Refaire à neuf, rinovare, to renew _k 
Neutralement, ad. neutralmente, neutrally A 0 
Neutralite, /. F. neutralitd, neutrality Bs / 

{ Nevtre, a. neutro, neutrale, neuter, neutral 2 
Neutriſer, v. a. (peu uſitẽ) render neutro, to fl %% 
neuter | 
Neuvaine, /. F. novena, nine days devotion * : 
Neuvième, a. non, ninth | 7 " 
Neuvieme, ſ. m. la nona parte, the ninth patt Ea 
Neuviemement, ad. z:ve/imamente, nintÞly A 
Nez, ſ. m. il ngjo, the noſe ; 8 
Ni, con. nd, nor, neither IF 
Niable, a. che fi pub negare, deniable JU 

he : one 
Niais, f. me. ſciocco, balocco, ſimply, filly * 
Naiſement ad. ſcioccamente, fooliſhly lg 
Niaiſer, v. u. baloccare, to trifle. | f 90 
Niaiſerie, . F. baloccheria, foolery | 5 
Niche, /. f. burla, a roguith trick - 
Niche, ſ. f. nicchia, a niche . 
Nichte, /. f. nidiata, a neſt of birds , Pg 
23% 


Nicher, v. z. nidificare, to build a neſt | 


NOL NN 

Fe nicher, Vs n. naſconderſi, o eccuparey to hide] Noirceur, /. f. nerezza, blackneſs 

one's ſelf, to occupy Noirceur, /. 7 macchia nera, a black ſpot 

0 /. m. ao abitazione, a neſt, abode Noircir, v. 4. anncrrire, to blacken 

te, ſ. F. nipote, a niece Noircir, v. a. infamare, to defame 

le, / fe nebbia, golpe, mildew, blaſt | olrciſſure, /. F. anneramento, blackening 

ler, Ve n. annebbiare, to mildew Noiſe, ſ. f. villa, conteſa, ſtrife, diſpute 

0 v. a. negare, ricuſare, to deny, refuſe Noiſette, J. F. nocciuola, a hazle- nut 

ud, aude, 4. ſ. ſciocco, Balurdo, filly, fupid | Noiſettier, /. m. nocciu!o, a hazie-tree oy 

ater, ve n. baloccare, to trifle Noiſe, ſ. fe noce, a walnut | 1 

aerie, ſo F. baiordaggine, ſilli neſs No!:x de galle, galla, a gall- nut | 

be . f. corona di raggi, a crown full of rays | Noix vomique, noe vomica, a vomiting nut 4 

ſes, J f. pl. roba, abiti, goods, cloths Noix muſcade, ncce moſcata, a nutmeg _ 1 

®, (faire la) far le fiche, to jeer | Noliger, we 4. (t. de mar.) dare a aolo, ta 1 

e J. m. nitro, nitre | freight 
il 


4 euſe, a. nitroſo, nitrous Nolis, o Noliſſement, i m. nolo, freight 
de, / fe cava del nitro, a nitre-pit Nom, f. m nome, name, or noun 
w, J m. livello, nivelio, a level Nom, /. m. fama, fame 
ora e niveau, ad. a livello, even with _ Nomancie, 8 fo nomanxia, nomancy 
er v. 4. liwellare, to level I Nombre, f. m. numero, a number 
eur, / m. livellatore, a leveller Nombrer, v. 4. numerare, to number 
1 lement, . m. liuellamento, a levelling Numbreux, euſe, a. numeroſo, numerous 
2 y *% ſe m. regiſtro dei nobili, a La of Nombreuſement, ad. numeroſamente, in a grout 
00 number | 
4. nobile, noble Nombril, /. m. ombelico, the navel 
on nent, ad. nebi/mente, nobly N menclateur, f. m. nomenclatore, nomenclator 
_ e . F. 10411 14, nobility, or nobleneſs Nomenclateur, F. nomenclatura, nomenclature 
hl {i noe", wedding, nuptials Nominataire, /. m. defignato, a king's preſentee 
py 2 0% naucher, 7. m. (vieux mot) noccbicrs, | Nominateur, 105 m. nominatore, ad vowee, or patron 
0 Nominatif, . m. il nominativo, the nominative 
moles ſe n. cbe ff _ © cammina dor-| caſe x 
„one who gets up and walks in his ſleep | Nomination, / |. nominaxione, nomination, ad- 
he, 4. notturno, noctucu + | vowſon | 
ment, ad. di notte tempo, nocturnally Nommement, ad. nominatamente, namely 
f. ib natale, Chriſtmas Nommer, v. 4, nominare, to name 
m nodo, cappio, a knot, tie - - | Nommer, v. a. coftituire, to appoint 
. node, giuntura, node, knuckle Nompareil, eille, a. impareggiabile, matchleſs 
. nero, negro, black negro _ Non, ad. nv, non, no, not 
F 4. nericcio, blackiſh | Nonagenalre, 4. di novant” anni, ninety years old 


| "1 aude, 4. negrotto, a black man, or Woman Nonante, F m. nonanta, ninety 


} 9.4 


N --- N 


, Nonantième, a. novanteſimo, ninetieth Novembre, ſ. m. Novembre, November i 
i Nonce, ſ. m. nunzio, a nuncio | Nouement, ſ. m. annodamento, tying t 
d Nonchalance, /. f. traſcuraggine, ſupineneſs Nouer, v. a. annodare, legare, to tie, bind it, 
1 Nonchalant, ante, a. traſcurato, ſupine INouet, ſ. m. ſacchetto a odori, a ſcented bag De 
Nonchalamment, ad. traſcuratamente, ſupinely Noueux, euſe, @. nederoſo, knotty itar 
Nonciature, /. f. nunziatura, nunciature Novice, ſ. novizio, novice ite 
Nonconformiſte, f. fo nonconformiſta, noncon- | Noviciat, f. m. noviziato, probation- time Ul, r 
formiſt Hol 5 | Nourrains, ſ. pl. peſciolini, ſmall fiſh lien 
Nonne, 7 /. f. (vieux mots) ſuora, monaca, a | Nourrice, /. f. balia, o nutrice, a nurſe len 
Nonnette, ¶ nun Nourricier, . m. marito della nutrice, foſter-fat lite 
Nonobſtant, ad. pr, nonoſtante, notwithſtanding | Nourrir, 2. a. nutrire, allevare, to nouriſh, te 


Nonpair, a. impari, odd | Nourriſſant, a. nutritive, nutritive 
Non-payement, /. m. mancarza di pagamento, Nourriſſon, ſ. m. allievo, a foſter- child 
non payment | | Nourriture, ſ. f. nutritura, food 
Non-refidence, ſ. f. aſſenʒa, non: reſidence Nourriture, ſ. f. educazione, education 


Non-valeur, /. f. debito che fi pud riſcuotere, defi- Nouveau, c 4. nuovo, freſco, new, reef wer, 
clenc 8 Nouvelle, elle, miln 
Non-uſage, ſ. f. diſuſo, diſuſe | Nouveau, 4. ineſperto, unexperienced mile 
= Nord, on Nort, ſ. m. ſettentrione, o borea, north | Nouveaute, ſ. f. nowita, novelty nic] 
A Nota, ſ. m. ucta, offervatione, note, obſervation | Nouvelle, ſ. fo nucva, novella, ani, bcup 
Notable, a. notabile, raro, notable, uncommon news, advice 55 atv 
Notablement, ad. notabilmente, notably Nouvellement, ad. novellamente, new!y Mat, 
Notaire, ſ. m. notajo, a notary Nouvellier, ere, a. (vieux) jncoftante, inconſt We, 
Notamment, ad. ſpezialmente, eſpecially INouvelliſte, ſ. m. nowelliere, a news-monger iti 
Notariat, ſ. f. notariato, a notary's buſineſs Noyau, ſ. m. nuociuolo, kernel, ſtone of fruit ritio 
Note, /. F. nota, poſtilla, a note, remark Noyer, ſ. m. noce, (albero walnut- tree ehe 
Noter, v. 4. notare, ſegnare, to note, mark . | Noyer, v. a. annegare, to drown ; 
Notice, ſ. f. notixia, notice | Noyon, .. m. fefſo al giuoco delle palle, the dit 
Notification, ſ. f. netificazione, notification a bowling-green 
Notifier, v. a. notificare, to notify Nu, nue, a. nudo, naked 
Notion, /. f. nozione, notion Nuage, / m. nuvola, nube, a cloud Bec 
Notoire, a. notorio, notorious Nuance, /. F. meſcilanza di coloris a ſhadow! 0 
Notoirement, ad. notoriamente, notoriouſly Nuancer, v. a. meſcclare ed aſſortire bene j tial 
_ Notoriete, /. F. evidenxa, notoriety ſhadow, or variegate eir, „ 
Notre, pro. neſtro, our e bee ere | Nubile, a. nubile, marriageable = 
Novaie, ſ. f. maggeſe, new-ploughed land | Nudite, /. F. nudita, nakedneſs deiſſant 
Novateur, /. m. innovatore, innovator Nue, nute, ſ. f. nuvola, nube, a cloud Clique 
Novation, /. f. innovagione, innovation Nuement, ad. finceramente, ſincerely krer, 2 


Noue, /. f. embrice, a pantile bs uer, v. a. Miſchiare i colori, to blend ſeverllt 


* 


- 


* 


er-fat 


h, feet 


OBE 


ire, v. n. nuocere, offendere, to hurt, offend 
ible, a. nocevole, hurtful 

t, J. fe notte, night 

It, /. f. oſcurità, darkneſs 

(De nuit, di notte, by night 

tament, ad. notte tempo, in the night-time 
tre, ſ. f. nottata, a night's work 


ul, nulle, a. niuno, invalido, none, void 


lement, ad. in niun conto, by no means 
lement, ad. invalidamente, invalidly 

lite, f. fo nullità, nullity | 
Mcral, a. numerale, numeral 

merateur, ſo m. numeratore, numerator 
neration, ſ. fo numerazione, numeration 
merique, a. numerale, numerical 

nero, ſ. m. numero, number 

meroter, we a. ſegnare, to number 
milmatique, à. numiſmatico, numiſmatic 


miimatographie, .. f deſcrizione delle medaglie 


che, numiimasagraphy 


icupatif, ive, nuucupatiuo, verbale) nuncu- 


Dative 

dal, ale, a. nuxiale, nuptial 

We, .. f. nucay nape of the neck 
alt t, ive, a. nutritivo, nutritive 
mon, . f. nutrixione, nutrition 


Jmphe, 4. F. ninfa, Pellicola, a ny mph, nympha 


O. 


\Bcdience, .. f. obbedienza, obedience 


Obedientiel, elle, a. ebbedienziale, obedi- 


ntial 


cr v. n. ubbidire, cedere, to obey, yield up 


lance, ſe f. ubbidienza, obedience 
ſeſſant, a. ubbidiente, obedient 

Luſque, ſ. me obeliſco, aguglia, an obeliſk 
KI, v. a, indevitarſi, to run into debt 


i Obit, | 
 Obituaire, /. m. libro degli anniverſari, a book of 


A 


— 


03 5 


Objecter, v. 4. obiettare, to object 


Objecter, v. a. biaſimare, to blame 


[Objectit, (verre) wetro obbiettivo, an objective 
glaſs | 


Objection, ſ. f. obbiegione, objection 

Obier, oz Aubier, /. m. oppio, maple- tree 

Objet, /. m. opgetto, an object 

906 J m. ſcoſ po, fine, motive, aim, end, motive 
it, / m. anniverſario, a dirge 


1 2 1 
DVUriais 


mand | 

Oblation, /. F. ob4[azione, oblation 
Obligation, /. F. e ligaxione, obligation 
Obligation, . f. un obblige, a bond 
Obligatoire, a. Hl gatorio, obligatory 
Obligeamment, ad. corteſemente, obligingly 
Obligeant, ante, a. corteſe, obliging 

Obliger, v. a. obbligare, to oblige 

Oblige, J. m. un obbligo, indenture 


| Oblique, 4. obbliguo, indiretto, oblique, fraudulous 


Obliquement, ad. obbliguamente, obliquely 
Obliquement, ad. indirettamerte, indirectly 
| Obliquite, /. F. oboliguita, obliquity 

| Oblong, gue, a. lungo, oblong 

Obreptice, a. erretizio, ſubreptitious 


} Obſcene, a. «ſcero, obſcene 

Odſcenite, /. fe oſcenitd, obſcenity 

Obſcur, ure, a. sſcuro, obſcur, er dark 
Obſcurcir, v. a. ofcurare, to darken | 
Obſcurcifſement, ſ. . o/curamente, darkening 
Obſcurement, ad. efſcuramente, obſcurely 
Obſcurite, J. f. oſcuritd, obſcurity. 

Obſeder, v. a. aſſediare, to beſet 
Obſéder, v. a. impertunare, to trouble 
Obſtques, /. p/. eſeguie, obiequies 

| Obſervance, J. F. yfervaiza, rito, obſervance, rite 
| 0 4 8 


Objurgation, /. fo (peu uſite): riprenſoonc, repri- 


Obreption, /. f. ſerpreſa di qualche graxia, obreption 
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Obſervateur, ſ. m. aſſervant ino, an obſervantine friar 
Obſervateur, ſ. m. «jerwatore, obſerver 
Obſervation, ſ. F. offervazione, obſervation 1 
Obſervation, /. f. ¶eruanxaʒ obſervance 
Obſervatoire, /. m. oerwvatorio, obſervatory 
Obſerver, v. a. ofjer vare, to obſerve 
| Obſerver, v. 4. riſguardare, ubbidire, to mind, obey 
Obſeſſion, ſ. F. afjedio, obſeſſion | | 

Obſtacle, ſ. m. oſtacelo, obſtacle 
Obſtination, /. f. c/finazione, obſtinacy 
Odſtinement, ad. finatamente, obſtinately 
Obſtiner, v. 4. rendere oſtinato, to make obſtinate 

(S'obſtiner, v. r. inatſi, to be obſtinate 
Odſtine, 4. eftinato, pertinace, obſtinate, itubborn 
Obſtructif, ive, a. aſtringente, obſtructive | 
Obſtruction, ſ. fe truxione, obſtruction 
Obtenir, v. a. ottenere, to obtain | 
Obtention, /. f. impetrazione, obtaining 
Obtus, uſe, a. cttuſo, ſupido, obtule, ſtupid ; 
Obvention, /. F. impoſizione eccleſiaſtica, an eccle- 

ſiaſtical tax, cr duty | 5 77 
Obvier, v. n. ouviare, prevenire, to obviate, pre- 

vent | | 
Occaſion, ſ. f. occaſione, occaſion | 
Occaſion, ſ. f. oppurtunita, opportunity 5 
Occaſionnel, elle, a. occaſtionale, occaſional 
Occaſionner, v. a. caglonare, to occaſion 
Occident, f. m. occidente, cecaſo, weſt, decline 
Occidental, ale, a. oceidentale, weſtern py 
Occiput, ſ. m. occipizio, the name of the head 
Occiſion, /. f. (vieux mot) ccciſone, Jauvghter 
Occultation, ſ. f. naſcondimento, occultation 
Occulte, a. occulto, nuſceſto, occult, ſecret 
. Occupant, ante, a. f. occupante, occupier 
Occupation, /. f. occupazione, occupation 
Occuper, v. a. cccupare, to occupy 
Occupier, v. a. v/urpare, pofſedere, to uſurp, poſſeſs 
Occupe, a. occupato, buſy | 
Occuxrence, /. F. occorrenxa, occurrence 


_— 


— 


Occurrent, ente, a. occorrente, incidental 
Ocean, /. m. Poceano, the ocean 
Oche, ſ. f. tacca, o cocca, a notch 


decont 


vell, | 
eil de 


Ocher, v. a. intaccare, to notch, | Veil d' 
Ocher la tete, dimenar la teſta, to ſhake the he eillad 
Ochre, cu ocre, /. f. ocra, oker Veillad 
Octant, ſ. m. quadrante, a quadrant heiler; 
Octante, a. ottanta, eighty | lllet, 
Octantième, a. attanteſimo, eightieth heillet, 
Octave, .. F. ottava, octave heillete 
Octobre, /. m. Ottebre, October a pin 
Octogame, ſ. m. che 8 ſtato maritato otto vote, et, / 
was married eight times *urre, 
ORogtnaire, a. ottogenario, octogenarius, ei (Hor 
years. ek tenſar 
Octogone, a. ſ. m. ottogono, octangular, ociagon Wieſe, 
Octroi, .. m. conceſſione, a grant ſenſer 
Octroyer, v. a. concedere, to grant ienſer 
Oculaire, a. oculare, ocular | "enſey 
(Témoin oculaire, teflimonio cculare, àn. nüt, 
witneſs Nel . enſiy; 
Oculiſte, ſ. m. oculiſta, an oculiſt Kaye 
Ode, ſ. f. un' ode, an ode : erte, 
Odeur, /. f. adore, ſentore, odour, ſmell lertoir 
. Odieux, euſe, a. odicſo, odious + ce, / 
Odieuſement, ad. odicſamente, odiouſly ice, / 
Odorant, ante, a. oderiferc, odoriterous dei, 
Odorat, ſ. m. odorats, the ſmell dealt 
Odoration, J. f. odorazione, ſmelling ant, 
Odorer, wv. a. odorare, to ſmell Cant, 
Odoriférant, ante, a. odorifero, odoriferous Ker, 
_ | Oeccnomat, ſ. m. economato, ſtewardſhip eier, 
Occonome, f. m. un ecenomo, a ſteward, cieule 
Oeconome, a. economo, ſaving deux, 
Oecconomie, .. f. economia, economy ceux, 
Oeconomie, //. fo ordine, prudenza, order Mace, 
dence | ande, 
Oeconomique, a. economico, economical int, 


| Oeconomiquement, ad. economicamente, frugaliy 


O F F 

deconomier, v. n. riſparmiare, to be ſaving 
Heil, ſ. n. occhio, viſta, eye, fight | | | 
eil de plante, occhio di pianta, the bud of a plant 
Veil d'eroffe, /uſtro di /ioffa, the glols of a ſuit 
heillade, fo fo occhiata, an ogle, or leer . 
heillader, v. a. occhieggiare, to ogle 

heileres, (dencs) denti canini, the eye- teeth 
llet, ſ. me garofano, ( fore) a carnation 
hallet, ſ. me occhiello, o aſola, an eyelet-hole 
heilleton, f. m. barbatelia di garofano, ſucker of 
a pink | | 1 Babs ol | 
ſeuf, ſ. m. un' 49770, an egg 

eurre, ſ. m. lavoro, opera, work, labour 
flors-d'cuvre, antipaſto, kickſhaws 
enlant, ante, a. ingiurioſa, offenſive, 
ſenſe, J. F. offeſa, colpa, offence, fault 
ener, v. 4. offendere, to offend 

ienſer, v. a. peccare, nuocere, to fin, hurt 
enſeur, {. m. offenditore, offender 

enüf, ive, a. offen/tuo, offenſive _ 

enfive, fo f. un aſſalto, an aſſault 
mlyement, ad. offenſruamentes offenſively 
lerte, /. f. ferta, an offering 

fertoirz, fo m. offertoric, offertory 

te, . m. M io, ſervixio, office, ſervice 
lice, / f. credenxa, pantry, or buttery 
cela, /. m. uffiziale, official 8 
Killite, J F. ufxialitd, epiſcopal court 
Hant, ante, a. ufficiante, officiating 
Fs m. ufiziale, one who officiates 
der, fo m. ufpziale, an officer 

ier, v. u. uffiziare, to oſſiciate 
deulement, ad. M icſamente, officiouſſy 
eur, euſe, a. 1212/0, officious 

deun, euſe, a. corteſe, obliging 

ande, J. f. offerta, oblation 

nde, /. F. Mertorio, offertory 

nt, ante, /. Herente, bidder 


n. eie 


| Oignement, /. f. ugnimento, an 


O L v 


off e, J. F. offerta, preferta, offer, proffer 


Offrir, v. a. Herire, cibire, to offer, preſent 

Offuſquer, wv. a. offuſcare, to darken 

Offuſquer, v. a eccellere, to excel 

| Offuſquer, v. à. allucinare, to dazzle 

Oie, ſ. F. oca, a gooſe N 

ointing 

Oignon, /. m. cipolia, bulbo, onion, a root 
Oignoniere, .. fo terra ſeminata di cipolle, an onion- 

Oindre, v. a. ungere, to anoint — { bed 

Oing, /. m. ſugna, cart-greaſe 

Oiſeau, ſ. m. uccello, a bird 

} Oiſeau de proie, falcone, a hawk 

{ Oiſeler, v. a. uccellare, to go a fowling 

Oiſelerie, F. uccellagione, fowling _ 


| Oifelet, J. m. uceelletro, a little bird 


Oiſeleur, ſ. m. uccelletore, a fowler 
Oiſelier, /. m. che vende uccelli, a biru- ſeller 
Oiſeux, euſe, ozicſo, idle . 
Oiſif, ive, a. ogioſo, lazy, or idle 


| | Oifillon, / u. ucrell:rto, a little bird 


Oiſivement, ad. oztofamente, idly _ 
Oifivete, /. F. 02:0fita, ialeneſs 

Oiton, ſ. m. papavero, a golling 
Oléagineux, euſe, a. olioſo, oleaginous 
Oligarchie, J. ariſtocrazia, aſtriſtocracy 
Oligarchique, à. ariſtocratico, ariſtocratical 


{ Olivaiſon, /. f. la ſtagione di coere le ulive, the 


time of gathering the olives 

Olivitre, a. olivaſtro, olive- coloured 

Olive, / F. aliva, an olive 

Olivet, ſ. m uliveto, olive-orchard 

Olivier, /. m. ulivo, {albero) an olive-tree 

Olographe (teſtament) teſtamento ſcritto dal teſtatore 
medleſimo, a will written with the teſtator's ow] 1 

j hand | rg 


{ Olympe, ſ. m. Olimpo, Olympus 


Olympiad 


88 


en J. f- olimpiade, olympiad 
d K 


ON G 

Olympiques (jeux) gizochi olimpici the olympic | 
games 

Ombilic, /. m. (t. d'anat. ) ombilico, the navel 

Ombrage, /. m. ombra, ſhade | 

Ombrage, /. m. ſeſpetto, ſuſpicion 

Ombrager, v. a. adembrare, to ſhade 

Ombrageux, euſe, a. 0:50/c, ſhady 

Ombrageux, eule, a. ſoſpeitoſe, ſutpicious 

Ombre, / fo ombra, ſhade, ſhallow | 

Ombre, . preteſto, apparenza, a pretence, ap- 
pearance : | 

Ombre, /. f. protezione, fawire, protection, fa- 
vour DTS + = 

Ombrer, v. u. ombreggiare, to ſhadow 

Ombreux, euſe, a. crbroſo, umbrageous 

Omelette, ſ. F. frittata, omelet 

Omettre, v. a. omettere, to omit. 

Omiſſion, /. F. emiſſione, omiſſion | 

Omoplate, ſo m. ſcapula, the ſhoulder-blade 

On, pro. ft, one, they | | 

On dit, /: dice, it is ſaid 

On fait, , fa, they do 

Once, .. f. oncia, an ounce 

Oncle, ſ. m. xio, an uncle : 

Oncre, /. m. naviglicy a ſort of ſhip 

Onction, /. F. unzimme, unction 

Onction, /. f. i/pirazione, inſpiration 

Quctueux, euſe, a. cligſo, unctuous 

Onctuoſité, /. f. untugſità, unctuoſity 

Onde, / f. onda, a wave, or ſurge 

Onde, /. F. (poet.) fume, marc, river, ſea 

Ondee, . f. acquazzone, a ſhower 

Ondover, v. 4. ondeggiare, to wave 

Ondulation, /. f. ondulazjone, undulation 

Onéraire (tuteur) tutore onerario, a guardian in 

truſt i | | : 

Onereux, euſe, a. oneroſo, burdenſome 

Ongle, /. m. ungbia, a nail, or claw 


| 


{ 


| Onze, ſ. et a. undici, eleven 


| Opacite, J. F. opacita, opacity 


| Opaque, a. opaco, oſcuro, opaque, dark 


O PO 
Onglee, ſ. f. unghiclla, a numbneſs at the finger 
Onglee, /. f. unguio, a whitlow | [end 
Onglet, /. m. bulino a ugnatura, a ſharp graver 
Onguent, /. m. unguento, ointment 
Onix, /. m. onice, ¶ pietra) onyx 
Onocrotale, m. onocrotalo, (uccello ) onocrotal 
Onomancie, /. f. onomanzia, onomancy 


Onzieme, a. undecimo, eleventh 
Onziemement, ad. undecimamente, eleventhly 


Opale, / f. opale, ( pietra prezioſa ) opal 


pera, ſ. m. opera, dramma, opera, mulic 


piece 1 Vopr 

| Opera, /. m. grand” opera, maſterpiece Vypr 
Opcrateur, /. m. operatore, operator | * 
Opératæur, . m. un' empirico, a mountebank ah 
Operation, /. F. operazione, operation Wah 

| Operation, /. f. effetto, produxione, effect, tte 
duction | oper 
Operztrice, /. f. (par raillerie) operatrice, à r 
male operator | rs "hs 
Operer, Ve n. operare, to operate 3 "01 

| Ophthalmie, /. F. oftalmia, ( malattia degli ik dale 
ophthalm 8 E 
Ophthalmique, a. oftalmico, ophthalmic 50 lle 
Opiat, /. me oppiato, opiate x 
Opinant, ſ. m. opinante, a voter 3 © 
Opiner, v. a. opinare, to vote 95 75 

| Opiniatre, a. Htinato, ſtubborn "iCle 
Opiniatrement, ad. oftinatamente, obſtinately =; 
Opiniatrer, v. 4. n. Minarſi, to be ſtubborn wh 
Opiniatrete, /. f. efenazione, obitinacy _ be, 
Opinion, /. f. opinione, parere, opinion, idea 05 cit 
Opium, J. m. oppo, opium | 053855 
Opobaliamum, /. m. apobalſamo, o balſam, 1 

; U 


of Gilead 


O R A 
Oppilatif, ive, oppillative, oppilative 
Upilation, ſ. fo oppilazione, oppilation 
pier, v. a. oppilare, to obſtruct _ 
Omortun, une, 4. opportuno, convenient 
Opportunite, f. «pportunita, opportunity 
Upolant, ante, a. opponente, opponent 


tal ooſer, 5 
object | 
polite, a. oppoſito, oppoſite 
Oppoſition, . F. oppeſix ione, oppoſition 
Oppoſition, ＋ F. imp edimento, hindrance 
Opreſſer, V. a. oppreſſare, to opprels 
Preſſer, v. a. opprimere, to overwhelm 
Oppreſleur, /. m. oppreſſore, an oppreſſor 
Vpreffion, . fo oppreſſione, oppreſſion 


y 


mukic 


lery 


k "xprimer, Vs As opprimere, to oppreſs 
pprobre, ſ. me ophrobrio, diſgrace 

ratify /. m. ottativo, the operative mood 

Oprer, V. 4. ottare, ſcegliere, to chooſe, elect 

Ptcien, ſ. m. un ottico, an optician 

ton, ſ. f. ozione, choice, or option 

Optique, 4. ottico, optic | 

dulemment, ad. riccamente, plentifully 

Opulence, /. F. opulenza, opulence 

Vulent, a. opulente, opulent 

Vpuſcule, /. . opuſcolo, a ſmall work 

' con. ora, aunque, now, then 

. m. oro, gold, ore 

*acley ſ. m. oracolo, an oracle 

Oracle, 7 


nately ſaying 


orn 


idea | | — — 
| rage, ſ. m. diſgrazia, a misfortune 


ſam, : 


Court 


hre, obvicttare, to oppoſe, 


Oppreſſion, 1 F. anguſtia, miſeria, diſtreſs, mi- 


m. ſentenxa, detto grave, a ſentence, a 


= ? N. tempeſia, burraſca, a ſtorm, tem- 
pe f 


A . a 
(Cour orageuſe, corte pericolojay a dangerous 


OR D 
Oraiſon, J. fo cragione, diſcorſo, oration,  Jif* 
| courſe | Ty 
Orailon funebre, epicedio, o orazion funebre, A 
funeral ſermon | 
Orale, a. wocale, oral : 
Orange, ſ. fo arancia, melarancia, an orange 
Orange, a. rancio, o ranciato, orange-coluured 
Orangeade, ſ. f. aranciata, ſherbet 
| Orangeat, 757 oranciata, orange-chip 
Oranger, /. m. melarancio, an orange-tree 
Orangerie, /. F. flanzone degli agrumi, an oran- 
| gery Eg 5 | | | 
Orareur, ſ. n. oratore, orator 
Oratoire, a. oratorio, oratorial 
Oratoire, ſ. m. cappelictta, a little chapsl 
Oratoirement, ad. oratoriamente, orator-like 
Orbe, (coup) calpo che ammacca, a bruiſe 
Orbe, . m. orbe, cerchio, orb, circle 
Orbiculaire, a. orbicolare, orbicular 
Orbiculairement, ad. in tondo, orbicularly 
Orbite, /. F. orbita, q orbe, orbit | OR 
Orbite de I'@il, caſſa dell' ecchio, the ſocket of 
the eye . Ba 
Orcheſtre, ſ. F. orcheſtra, orcheſtre 
Orchis, /. m. teſticclo di cane, teſticulocanis ' 
Ordalie, J. F. ſerta di prova per via degli elementi, 
ordeal | „ 
Ordinaire, a. erdinario, ordinary © 
Ordinaire, ſ. m. vitto quotidiano, common fare 
Ordinaire, /. m. il veſcovo dioceſano, a dioceſan 
biſhop 35 | 
Ordinaires, .. pl. meſtruo, monthly courſes 
(A Pordinaire, al ſolito, as uſual _ 
Ordinairement, ad. ordinariamente, ordinarily. 
Ordinal, a. ordinale, ordinal + — — 
Oidinant, /. m. ordinando, one that is to be or- 
dained Þ | 
| Ordinand, /. m. J'ordinante, a biſhop who con- 


fers orders 


A _ Ne on 


Ordonner, v. a» 


Ordre, ſ. u. comando, command | | 


G 
Ordination, ſ. f. ordinazione, ordination 
Ordonnance, /. Ff. ordinanza, ordinance | 
Ordonnance, /. V. 
law, decree 
Ordonnance, /. f. ordine del medice, ricetta, a 
preſcription | | | 1 
(Habit d'ordonnance, Puniforme de ſoldati, 
ſoldier's uniform | 
Ordonnateur, f. m. ordinatore, an orderer 
ordinare, diſporre, to order, 
diſpoſe | | 
Ordonner, v. a. comandare, to command 
Ordonner, v. a. conferir gli ordini, to ordain 
Ordre, /. . ordine, ordinarzag order, diſpoſi- 
tion é 


(Eſprit du premier ordre, ingegno del primo or- 
dine, a wit of the firſt rate | | 

Ordure, ſ. F. lordura, ſporcizia, dirt, filthineſs 
Ordure, {. f. ofcenita, diſoneſtd, obſcenity, diſ- 
bhoneſty by 
Ocdurier, iere, 
Oreillard 

horſe | | 
Oreilie, /. Ff. oreccbio, o orecchia, an ear 
Oreille d'ours, orecchia dci, o cortuſa, oricula 
(Chatouiller l'oreille, Angare Porecchio, to 

tickle the ear 1 | 

(Vin d'une oreille, vino oltimo, excellent wine 
Oreiller, ſt n. guanciale, a pillow no, 
Oreillette, .. f. orecching, ear-ring' 
Oreillette du cœur, auricote del cuore, the auricule 
of the heart | 
Oreillons, ſ. pl. creccbioni, a fore under the ea 
Orfevre, , m. orefice, a goidſmi tn 5 
Orfévrerie, , er:ficeria, a goldſmith's trade 
Orfévrerie, f. laws d'oreficeria, a goldſmith's 

ware 


Ortraie, /. f. fruſone, (uccello) an oſprey 


fe fpoecato, à lewd perſon | 
(cheval) cavallo trojan, a wide-earcs | 


4 


editto, legge, decreto edict, 


( 


4 


{ 


| 


| 


O RI 


18 | *. . 
gane, ſ. m. organ, an organ 


Organe, ſ. m. mexxo, ſtrumento, means, tool 


Orgarneau, /. m. (t. de mar.) anello di fim 


iron ring 
Organique, 4. organico, organical 3 
Organiſation, f. f. or ganixzagione, organiſation 
Organiter, v. a. organig gare, to organiſe 


| Organiſte, ſ. m. organiſta, an organiſt 


Orge, J. F. oro, barley 
Orge monde, orzo mondato, peeled barley 
Orgeat, ſ. m. or atag orgeat 


Orgies, fo pl. orgie, fliravizzo, orgies, mem 


bout | 

O-gue, o orgues, f. F organs, organ 

Orgueil, J. F. orgeglio, ſuperbia, pride, bag 
tineſs 8 | 

Orgueilleuſement, ad. or goglioſamente, proudly 


| Orgueillenx, euſe, a. argogliaſo, proud 


Orient, /. m. Poriente, the eaſt 
Oriental, ale, a. orientale, eaſtern 
Orientaux (les), gli orientali, the eaſtern nations 
Orienter, v. @. orientare, to ſet in an cats; 
expoſure ES ; 
Orienter les voiles, metter le vele al vento, to 0 
play the ſails to the wind 
(S'orienter, v. r. riceneſcere dove ſi fia, to 53 
{ider where one is y 
Orifice, /. m. orificio, orifice 
Origan, ſ. m. origano, Wild marjoram 
Originalre, a. originario, native 
Originalrement, ad. origirariamentey originally 
Original, ele, a. crigmale, original 
(Penſce originale, penſer nuov9, 3 new 
{>avgir une choſe doriginal, fapere und 44 
prima mano, to know from the firſt hand 


/ 9 
thou 


Original, /. m. un originale, an original 
Origine, /. F. origine, naſcita, orig in, birth 
Originel, elle, a. originale, original 
Originellement. ad. originalmente, or ginally 


Lilla 
filo 
rillo 
fion, 
fies 
me, 
[mea 
mill 
ne, 
mem 
ner, 
her 4 
liſh a 
ere 
nithe 
nitho 
dane 
chelit 
bien 


FIDen 
Wera 
Wray 
85 
"Orap 
feazio 


OR V 


lard, arde, a. orecchiuto, wide-eared 

lon, ſo m. orecchia, ear, or handle 

nllons, J. pl. orecchioni, a ſore under the ear 
ron, /. m. Orione, ( coſtellagione Orion 
neau, /. m. orpello, oro falſo, tinſel 

me, ſ. m. olmo, (albero) an em | 
eau, /. m. olmo giovane, a young elm 
mille, ou ormoie, ſ. f. olmeto, elm- plot 

me, ſ. m. orno, a wild aſn = 

nement, ſ. m. ornamento, ornament 

Mer, v. a, ornare, to adorn _ | 
der un language, ripulire un linguaggio, to po- 
liſh a language 395 . 
ere, ſ. f. votaja, a wheeb rut 

ditnologie, . F. ornitologia, ornithology 
ithologiſte, /. m. ornitolegiſa, ornithologiſt 
anche, /. f. erobanche, ( pianta) orobanch 
dbelin, ine, ſ. or fano, orphan | 

went, /. . orpimento, orpiment 

, J m. fawvapelo, (pianta) celendine 

ll, /. m. pollice, a toe 3 
Modoxe, a. J. ortodrfſo, orthodox 

wdoxie, . f- ortodoſſia, orthodoxy 

onal, ale, a. (t. de geom.)' perpendicolare, 
FreendicuJar | | 
weraphe, J. F. ortografia, orthography 
wzraphie, . F. (t. d'archit.) orrografia, or- 
eraphy 8 | 
%raphie de fortification, 1 profile d'una for- 
ſeavione, the profile of a fortification _ 
Peraphier, V. 4. ortografizzare, to ſpell 


ue 


vw 1 rephique, a. ortegrafito, orthographical 
70 ste, /. F. orte, orthology 
hand Wb /- f ortica, ( pianta) nettle 


't, a. ortiq o, oi tive | 


[tb an, J. m. ortolano, ( uccells ) ortolan 
| er toute bonne, J. F. ſchiarea, (pianta) 
nalſy . | | | 


OUA 


| [ Orvietan, f. m. orvietano, orvietan 


— 8 5 ſe F. orittologia, orithology 5 
Os, /. m. offi, a bone | | 
Oſcillation, / f. ofcillazione, vibration 

| Ofſe, a. ardito, audace, bold, audacious 


| Olcille, /. f. aceto/a, (pranta) ſorrel 


Oſer, v. n. oſare, ardire, to dare, to be bold 
Oſer, v. a arriſchiare, to venture 

Oſeraie, .. f. vincheto, an oſier- plot 

Oſier, ſ. m. vinco, o vimine, oſier 

Oſſelet, ſ. m. offetto, a little bone 


| Offelets, f. pl. alioſſo, a coc kall 


Oſſemens, / m. pl. oſſame, bones 5 
Oſſeux, eule, 4. e, bony . 
Ofſfification, /. f. MHificaxione, offification 
Oſſifier, v. a. Mificarſi, to offity 


| Offifrague, /. F. Mfrago, ( acquila marina) ofiy | 


frage . | | 
Oſtenſible, a. cſlenſtbile, that will bear ſhewing, 
Oftentation, J. F. cftentazione, oftentation  _ 
Oſtéographie, /. fo (t. d' anat.) ofteografia, of 
teographx | Fg 
Oſteologie, f. F. etevlogia, oſteology 
Ofteotomie, fe f. oſteotomia, oſteotomy 
Oſtrogot, ſ. m. oſtrogoto, a barbarian 
Otage, /. m. oſtaggio, hoſtage 
Oter, v. a. togliere, torre, to take away, remove 
Oter du nombre, eccettuare, to except _—_ 
Oter Phonneur a, diffamare, to defame 
On, ad. dove, ove, where, whither 
On, par. nel quale, in cui, in which, wherein 
D' on, da che parte, which way 


Od, c. o, ohr, o ſia, or, either 


Ouaille, / fe pecore, pecorelle, ſheep, or flock 
Ovaire, ſ. m. ovaja, oviary 

Ouais, int. obi, hey-day! 

Ovale, a. ovale, oval 


28 F. f. bambagia, wadding 


Ordonnance, /. I. ordinanza, ordinance 


Ordre, ſ. m. comando, command 


Oreillette du cœur, a 


„ 
Ordination, ſ. F. ordinazione, ordination 


Ordonnance, /. F. editto, legge, decreto edict, 
law, decree 
Ordonnance, /. F. erdine del 1 ricetta, a 
preſcription 
(Habit d'ordonnance, en de alan, 
ſoldjer's uniform 
Ordonnateur, /. m. ordinatore, an orderer 


Ordonner, v. 4. ordinare, dijporres to order, 


diſpoſe 
Ordonner, v. a. comandare, to command 
2 . ds conferir git ordirty, to ordain 
Ordre, /. mn. ordine, erdinaara, order, di ſpoſi- 
tion 


(Eſprit du premier ordre, ingegno del primo or- 
dine, a wit of the firſt rate 
Ordure, ſ. f. lordura, ſporcixia, dirt, filthineſs 
Ordure, . F ofcenita, diſoneſta, 8 diſ- 
honeſty 
Ordurier, iere, « ſpoecato, a lewd perſon 
Oreillard (cheval) cavallo 7, a wide-eared 
horſe | 
Oreille, ſ. F. oreccbio, o creccbia, an ear | 
Oreille d'ours, orecchia d'cr; 9, 0 cortuſa, oricula 
(Chatouiller Poreille, | luffagare Porecchio, to 
tickle tne ear 
(Vin d'une oreille, wino ottimo, excellent wine 
Oreiller, ſe mn. guanciale, a pillow 
Oreillette, /. f. orecc bino, ear-ring' 
auricole del cuore, the auricule 
of the heart 
— —.— 7. pl: crecchiont, a fore under the e ear 
Orfevre, 4 m. orefice, a goidſmith 
Orfevrerie, /. f. eroficeria, a goldſmith's Nude 
Orfévrerie, „f. lavws d'oreficeria, a goldſmith's 


Ware 


4 


4 


{ 


OR L 


% 
Organe, ſ. m. organs, an organ 


Organe, ſ. m. mexx, ſtrumento, means, tool 


iron ring 
Organique, a. organico, organical 
Organiſation, J. fo organix gag ione, organiſation 
Organiter, v. &. organixxare, to organiſe 
EIN fe m. organiſta, an organiſt 
rge, /. F. orz0, barley 
— monde, oro mondato, peeled barley 
Orgeat, . mn. 07 gdla, orgeat 
Orgies, ſ. pl. orgies firavizzo, orgies, mer 
bout | 
O-gue, ow orgues, J. f ergano, organ 
Orgueil, f. F. orgoglio, ſuperb; a, pride, havg 
tineſs | 
Orgueilleuſement, ad. orgoglioſamente, proudly 
Orgueilleux, euſe, a. crgog/isſo, proud 
Orient, /. m. Poriente, the eaſt 
Oriental, ale, a. orientale, eaſtern | 
Orientauk (les), gli orientali, the eaſtern nation? 
| Orienter, v. a. orientare, to ſet in an eaitws 
expoſure 
Orienter les voiles, metter le wele al vento, to dl 
play the fails to the wind 
(Sorienter, v. re riceneſcere dove þ /a, to c 
{ider where one is 
Orifice, /. m. orificia, orifice 
Origan, /. m. origans, wild marJoram 
Orizinalre, as originaro, native 
Originaixement, ad. orig inaria mente, originally 
Original, zle, 4. erigizale, original. 


3 12 
( Penlce originale, penſſer nume, 3 thou 


new : 


(avoir une choſe d'orisipal, 'fapere und 0 
_— prima mano, to know from the firit hand 
Original, /. m. un' originale, an original 
Origine, J. F. origine, naſcita, origin, b. tb 
Originel, elle, a. originale, or inal 
Originellement, ad. originalmente, originaily 


Orfraie, /. I. fruſone, ſuccello J an oſprey 


Orgarneau, /. m. (t. de mar.) ancllo di fm 


ue 


OR V 

lard, arde, a. oreccbiuto, wide-eared 

jllon, 575 m. orecchia, ear, or handle 

fllons, . Pl. orecchioni, a ſore under the ear 

pon, J. m. Orione, ( coftellazione ) Orion 

beau, ſ. m. orpello, oro falſo, tinſel 

ne, ſ. m. olmo, (albero) an elm 

meauly ſ. m. olmo giovane, a young elm 

nille, u ormoie, .. f. olmeto, elm- plot 

ne, ſ. m. orno, a wild afh 

nement, ſ. m. ornamento, ornament 

ner, v. 4. ornare, to adorn 

er un language, ripulire un liglaggio, to po- 

ih a language 

ere, ſ. f. rotajay a whee brut 

thologie, ſo f+ ornitologia, ornithology _ 

thologifte, /. m. ornitolegiſſa. ornithologiſt 

banche, /. 5 orob anche, ( pianta) orobanch 

belin, 1 ine, ſ. or faro, orphan 

ment, . ** orpimento, orpiment | 

1 / m. fawape!lo, ( pianta) celendine 

ul, . m. pollice, a toe 

dolore, a. fe ortodoſſo, orthodox 

doaoxie, þ F ortodoſſia, orthodoxy 

bogonal, ale, a. (t. de geom.) perpendicblart „ 

Tendicular 

Ferber . F. ortografia, orthography _ 
*raphie, J. fo (t. d'archit.) ortograſia, or- 

raphy 

OQraphie de fortification, il profile d'una for- 
(21ne, the profile of a fortification 


Praphier, v. 4. or tografizzare, to ſpell 
ue 


mer 


vw tu erephique, a. ortografiro, orthographical 
1nd (0 755 J. fe ortc051a, orthology 

hand . f. ortica, (pianta) nettle 

| : a. or tivo, oi tive 


n, J. m. ortolano, Cuccello) ortolan 


e o toute bonne, ho F. — (pianta} 
nally / 


. 2 


be F.. bambagia, wadding 


OUA 


{ Orvictan, ſ. m. ervietano, orvietan 


Gamo, * h F. orittologia, deine 
Os, /. m. oſſ%, a bone 

Oſcillation, /. fe ofcillazione, vibration 

| Ofe, a. ardito, audace, bold, audacious 

Oleille, J. F. acetoſa, (pianta ) ſorrel 

Oſer, v. n. oſare, ardire, to dare, to be bold 


| Oſer, v. a arriſchiare, to venture 
Oſeraie, ſ. fe vincheto, an oſier-plot 
| Ofier, . m. vinco, o vimine, ofier 


Oſſelet, ſ. m. ſetto, a little bone 


Oſſelets, /. pl. alioſſo, a cockall 
[Oſſemens, 


. m- pl. ofſame, bones 
Oſſeux, euſe, 4. e, bony 
Oſſification, /. f. Mificaxione, olikeation 
Oſſifier, v. a. offificarſs, to offity 


= Oſſi frague, /. fo of, ifrago, ( acquila marina) why 


trage 


Oſtenſible, a. cfenſibile, that will bear ſhewing, 


| Offtentation, J. Ff. cftentazirne, oſtentation 
| Ofteographie, J. A (t. d'anat.) gtecgraſſa, ofs 


teography 

Oſteologie, /. f. oſteologia, oſteology 

| Ofteotomie, /. F. oſteotomia, oſteotomy 
Oſtrogot, ſ. m. oſtrogoto, a barbarian 
Otage, /. m. oftaggiv, hoſtage 


Oter, v. a. togliere, torre, to take away, remove . 
Oter du nombre, eccettuare, to except ii 
Oter Phonneur a, diffamare, to defame ® 


On, ad. dove, ove, where, whither 1 
On, par. nel quale, in cui, in which, wherein | 

(D' on, da che parte, which way A 
Ou, c. o, ohe ro, o ſia, or, either 


| Ouaille, f. fe pecore, pecorelle, ſheep, or dock 


Ovaire, fe m. ovaja, oviary | Þ 
Ouais, int. obi, hey-day ! | 1 
Ovale, a. ovale, oval 0 


Oubli, .. m. obbliviene, 


Oublie, /. f. cialdone, o cialda, a wafer 
Oub'jcur, ſ. m. cialdonaſo, a water-man 


Oueſt, ſ. m. ponente, the weſt 


Oui vraiment, ad. 5: dawwero, yes truly 


Ourler, wv. &. orlare, to hem 


Ourſon, /. m. o/ ficello, o orſacchiotto, a bear's cub 


Outardeau, f. m. piccola ottarda, a young buſ- 


| dimenticamento, oblivion, | 
forgetfulneſs e 


Oubliance, /. f. (il eſt vieux) ſmemoraggines for- 
getfulneſs | 


1 


Oublier, v. a. dinenticare, to forget 


Oublicux, cuſe, a. ſmemcrato, forgetful 
Ove, /. m. (t. Ha! chit.) 20, an egg 
Ouf, int. obi, pho, o! 3 
Qui, par. ſ. m. , yes 


Oui- da, ad. Si wolentieri, very willingly 
Oui-dire, /. m. per bocca d'aliri, hear ſay 
Ouie, .. F. udite, the hearing | 
Ouies, /. pl. branchze, gills | 
Quir, v. a. udire, ſentire, to hear, hearken 
Ovipare, a. ovipars, oviparous _ | 
Ouragan, /. mn. crugano, a hurricane 
Ourdir, v. u. or dire, tramare, to warp, plot 
Qurdiifage, .. F. orditura, warping 
Ourdiffoir, / n. orditojoe, a weaver's beam 


Ourlet, . ma orlo, erlatura, a hem, edge 
Gurs, ſ. m. orſo, a bear 


Curſe, ſ. F. orja, a ſlie- bear 
Outarde, /. f. ottarda, (uccello) a buſtard 


tard 
Outil, J. m. fru mento, a tool 
Outrage, ſ. m. o/traggin, inſulto, outrage, inſult 
Outrageant, ante, 4. oltraggiante, outrageous 
Qutrager, . à. viiraggiare, to offend 
Outrageuſement, ad. oltraggioſamente, outrage- 
_ ouliy 
Outrageux, euſe, a. oltraggioſc, outrageous 
{A outrance, ad. oltramedo, exceilivily 


ö 


4 


Ouvrager, v. a. (peu uſité) /avorare, erhalt 


. 


Outre, V. otre, o otro, a Jeatmer-bottle 


Outrément, ad. ecceſſtvamente, exceſſively 
Outremer, a, oltramarino, ultramarine 
Outre-meſure, ad. o/tramed?, beyond meaſure 
Outre-poiler, v. a. oltr apaſſare, to exceed 
Ourrer, v. a. affaticare di jower: hio, to overs 
Outrer, v. a. andare all ecceſſo, to run into exce 


Outrer, Y. a. offenders gravemente, to li 


grievoully 


Outrer un cheval, fare un cavallo, to oval 


a horſe 
Outre, a. ecceſſivo, irato, exceſſive, angry 
Ouvertemente, ad. apertamente, open 
Ouverture, f. fo afertura, adito, opening 
_ 5 8 
Ouverture, ſ. f. occaſione, occaſion : 
Ouvrable, (jour) giorno di lavoro, a working d 
Ouvrage, / mn. lavoro, opera, work, labour 


work, adorn 
Ouvrant (à jour) alla punta del girrno, by ® 
day ES; 85 | 
Ouvrantes, (à portes) all” apertura delie fel 
the opening of the gates 


{ Ouvre (linge) panno lavorato, diaper 


Ouvrier, ière, /. artefice, lavor ante, artificef 
bourer LD 1 
Ouvriers (jours) giorni di lavoro, WOrxing" 

Ouvrir, v. a. aprire, to open 
Ouvrir ſon cœur, s'ouvrir, v. r. palgſalſ 

cloſe one's mind 
Oxycrat, /. m. lic rato, a gargle : 
Oxycrater, v. a» lavare coll officrato, to S 
Oxygone, 4. J offigono, oxygon 
Oye, cu ole, ſ. f. ocay a gooſe 
(Petite oye, Uarnamento 
ming 


d'un abith 


Outre, ad. pr. oltre, di la, di pit, farther, beſid 


cotili, 


ture 

tte, | 
ion, 
nant 

Riſer 
(oven 
Wyan 
douen 
WU2N 
icht 

loue, 
Paniſn 


FAT 


P. 


JAcage, ſ. m. paſcolo, paſture 

Pacificateur, ſ. m. pacificatore, a pacifier 
fication, ſ. f. pacificavione, pacification 

fer, v. @ pacificare, to pacify 

lique, a. pacifico, peaceable 

uliquement, ad. pacificamente, peaceably 

totilie, ſo fo fardello di marinaj?, a ſailor's ven- 
tüte 


te, [. m. patto, trattate, compact, treaty 


nant 


toyenant 
ng. fo m. paſcolo commune, a common 
louen, paſture 

* J. m. dritto di paſcolo, a common- 
'$lt 
love, /. me fettuccia di foretto, ferret 

dime, J. m. paganęſimo, heatheniſm 

& J. m. paggio, a page 

Le hors de page, guiderdone che fi dd ai paggi 
i reward given 6 pages 

e J. fe pagina, a page 

ute, a, (:1 eft vieux) poltrone, coward 

droterie, /. f. poltroneri ia, cowardice 

pile, J. m. idolo, o tempio deg!” indiani, a pagod 
ard, arde, a, libidinoſo, libidinous, or lewd 
arder, V. 4. putianeggiare, to wench 

lardife, /. fo libidine, o luſſuria, lechery, 
Winefs 
laſſe, J. F. pagliariccio, a ſtraw-bed 

affon, /. 1, pagliaccione, mats, or ſtraw to fence 
Pliers from the froſt 

& /. J. paglia, o pagliuæxa, a raw 


Ur 
ornalt 


„ by d 


le fen 


rtificet 


rking - 


f 


don, . F. (t. de droit) convenzione, cove- 


tler, v. u. (t. de pratique) conwenire, to 


P AI. 


| | Paille, ſ. fe paglia, (di ifetto nelle pierre Prei | 
1 | 


Paillet, ette, a. di color di paplia, ſtraw. coloured 
(Vin paillet, vinor color di paglia, Pele wine 

Paillette, ſ. f. pagliuola, ſampile 

Paillettes, ſ. pl. pagliuole, gold- ſand 

Pailleur, ſ. m. che vende paglia, a ſtraw- ſeller 

Pailleux (fer) ferro ſcagligſo, brittle-iion 

Pailiter, /. m. pagliajo, a farm-yard 

Pain, . m. pane, a loaf, or bread 

Pain a chanter, ia, a wafer 

Pain d'*epice, bericuocolo, gingerbread 


ment 
Pair, a. Far: 15 uguale, par, equal 


lame footing 

Pair, ſ. m. un part, a peer 
Paire, /. f. pajo, coppia, a pair, a couple 
Pairefle, /. fo moglie dun pari, a peereſs 
Pairie, f. . 4 0 di Pari, pecrage 
Palſible, a. paciſico, quieto, peaceable, quiet 
[Paiſiblement, ad. tranguillamente, quietly 
Palſſeau, /. m. un palo, a prop tor a vine 
Paiſſeler, v. a. palare una vite, to prop a vine 
Paiilon, /. m. paſtura di ghiande, maſt 
| Pailſon, J. m. forta di colrello, a tanner's fretcher 
Paltre, v. ds Ns Paſcere, to graze, or feed 
Paix, ſe ,. pace, quiete, peace, quiet 

(Faire ſa paix, conciliarſi, to be reconciled 
Pal, ou pau, ſ. m. palo, pale 
Paladin, /. m. paladino, a knight-errand 
Palais, /. m. palagzo, a palace 
Palais, ſ. m. il faiato, the palate | 
Palais, / m, un tribunale, a court of judicature 


the oars of a galley 
Palatin, /. m. palatino, palatine 
| Sk . m. palatinate, a Fare 


Painer, v. à. a mot) e, to tore. 


| (Aller, Etre de pair, Here del pari, to be on the i 


| Palamentes, ſ. pl. (t. de mar.) i remi d'una galera, | 


Pale d aviron, la palma del remo, the flat of an 


Pallium, ſ. m. pallio, a pall 


Falatine, F. palatina, a tippet 
Palaut, ſ. m. contadino, a clown | 
Pale, ſ. f. pala del melino, a dam, or fluice 


oar ö 
Pale, a. pallido, ſgiadato, pale, wa 
Palefrenier, /. . palafreniere, a groom 
Palefroi, ſ. m. palafreno, a palfrey 
Paleron, ſ. m. (t. d'anat.) paletta 


della ſpalla 
ſhoulder blade 7 4 


Paleſtre, /. f. paleſtro, a wreſtling- place 


Palet, ſ. m. piaſtrella, ( giuoco) quoit 


Palette, ſ. f. paletta, a battledore | 
Palette, /. f. pa/etta di pittore, a painters pallet | | | 

| | Panche de mer, retepora, a kind of plant 
Panacher, v. n. diſtinguerſi con var colarh 


Palette, /. F. ſcodelletta, porringer 

Paleur, /. f. pallid:z24, paleneſs 

Palinodie, /. f. palinodia, palinody 

Palir, v. n. impallidire, to grow pale | 

TOR . m. palo, paiizzata, a Rake, fence of 
pales | 85 


Paliſſade, ſe f. palizzata, a paliſado 


Paliſſade, /. F. ¶palliera d'orto, a row of trees 
Paliſſader, v. 4. paliſicare, to paliſade 
Paliſſer, v. a. far paiizzate, to pale up 
Palliatif, ive, a. paliativo, palliative 


 Palliation, /. f. palliaxione, palliation 


Pallier, v. a. palliare, ſcuſare, to palliate, excuſe 
Pallier, v. a. naſcondere, to conceal 8 


Palme, /. , palmizio, a palm-tree | 

Palme, /. f. ramo di palma, a branch of a palm- 
tree | | 

Palmier, /. f. palma, o palmizio, a palm<tree 


Palonneau, /. m. tanga, ſpring-tree bar of a 


coach — 

Palot, ſ. u. un villano, a clowniſh fellow 
Palpable a. palpabile, evidente, palpable, evident 
Palpablement, ad. palpabiimente, palpably _ 
Palpitation, /. f. palpitazione, palpitation 


| 


ö 


Panchement, ſ. m. inclinamento, leaning 


| Panage, /. m. paſcolo, com mon paſture 
Panais, ſ. m. paſtinaca, a parſnip 


Panégyrique, ſ. m. lode, encomio, prailey © 


P A N 


Palpiter, v. a. palpitare, to palpitate 


neree. 

| Paltoquet, ſ. m. un ruſtico, a boor Ii, 
(Se pamer, Us IM. ſoenre, venir menos, to fain eter, 
ſwoon | Sas | eteri 

| Pamoiſon, /. f. ſwenmento, a ſwoon etier 
Pampre, ſ. m. panpano, a vine-leaf tier 
Pampre, a. che ba pampari, decked with iner, / 
leaves | er, / 
Pan, ſ. m. il dis pane, pane cue, 
Pan, . m. faccia, o facciata, front Terre 
Panacce, ſ. f. panacea, ( medicamento ) panacea ne, « 


Panache, /. f. pennacch:o, a bunch of feainers 
Panache, /. f. colore vario, a mixture ot c010urs 
a flower | | 


di 
beau, 
heau, 
Hane 
fall | 
Niculs 
oncea 
eon 
ard, 
t 0 
1 Y. 
er un 
tra] 
ll e, ( 
don, 
dona 
Wnac 
„ 


ſtreak with various colours 
Panade, ſ. m. pane in brods, panado 
(Se panader, v. u. pavoneggiarſiy to ſtrut Wi 
proud gait | | 


Panaris, ſo m, panereccio, a whitlow 
Pancarte, /. f. cartella, a bill poſted up 
Pancer, v. d. Curare, governare, co Cures lo 
after ” 
Panchant, oz penchant, ſ. m. inclinaziont, inclin 
tion | 5 


Pancher, ou pencher, v. a. n. inclinare, pie gal 
incline, bend = 

Pandore, /. f. pandora, a pandore 

Pance, (eau) acqua bottuta con panty a toalt 7 
water | | 

Panegyrique, ſ. m. panegirico, a panegyric 


mium 
Pan-pyriſte, ſ. m. oratore, cbe fa panegirici, à l 
gyriſt | 


lor ly 


ur wit 


ures lod 
i znelln 
pic gal 4 


| toalt 


ic 
alle; ch 


ici, 20 


xereey ſ. fo un paniere pieno, a baſket- full 


PAN 


eſſe, /. F. pawoneſſayg a pea-hen 

ters / m. (peu uſite) fornajo, a baker 
eerie, FE F. panatreria, a pantry 

eters ſe m. panattiere, a pamtler | 
eticre, /. F. panattiera, a ſhepherd's ſcrip 
ler, /. m. paniere, ceſta, a baſket 

er fo m. faldigliu, a hoop- petticoat 

que, a. panico, panic 

lerreur panique, terror panico, panic fear 


It, ol pane, fo F. felpa, ſugna, ſhag, hog's 


beau, ſ. m. tavola, a pannel, or pan 

eau, /. me rete, a ſnare 

Vnner dans le panneau, dar negli agguati, t to 
fall into a ſnare _ 

licule, J. m. pannicola, a fleſhy pannicle 

nceau, fo m. pernoncello, Jcudo, fane, eſcut- 
eon | 
lud, arde, a. panciuto, big- bellied 

0% pance, ſ. f. pancia, paunch 

T1, Y. 4. curare, to dreſs a wound 

e un cheval, geverxare un cavallo, to look 
&r a horſe 


he, a. panciuto, paunch- bellied 


don, 1 mn. pantalone, pantaloon 


donade, 7. * buffoneria, buffoonery 4 
Wnade, /f. ballo di pantalone, a droll dance 


cler, D. a. (il eſt peu d'uſage) 2 to 


It 
leon, ſ. m. panteone, pantheon | 
fre, /. F. pantera, a panther 


te, /. f. rete da prendere uccelli, a draw- | 
| Papilionace, a. (t. de botan.) Papilionacco, papili- 


netre, fe m. pantometro, pantometer 
mime, J. m. pantomimo, pantomime 
te, F F. pianella, a ſlipper | 


* J. farga, iron-work of a door, or 
wy 


I 


| Fepilergen v. n. Irelaa mare, to flutter about 


"RAT 
| Paon, /. m. pawone, a peacock 
Paone, ſ. f. pawoneſſa, a pea-hen 
Paonneau, ſ. f. pavoncello, a young peacock | 
Papa, ſ. m. babbo, papa, or father | 
| Papable, a. papabile, that may be made a Pope | 
| Papal, ale, a. papale, papal 


|| Papat, ſ. mn. papato, popedom 
{ Papaute, /. f. pontificato, papacy | 


| Pape, ſ. m. papa, the pope 

| Papegai, /. n. ſegno, a wooden bird to ſhoot at 

Papeguay, ſo m. pappagallo, a parrot 

Papelard, arde, a. ippocrito, hypocrite | | 

Papelardiſe, ſ. f. (vieux mot) ippocri if 45 yro⸗ i 
cril 

Pupoline, £-F ſorta di 22 poplin 

Paperaſſer, v. a. mettere ſeritture i in ordine, to ſet. 
writings in order 5 

paperaſſer, v. a. nom ceſſare di [tears della cane, 
to be ever ſcribbling 

Papeterie, /. f. cartiera, a paper-pill 

Papeterie, ſ. f. trafico della carta, paper-trade 

Papetier, ſ. m. cartujs, a ſtationer wy N 

Papetier, ſ. m. lavorante di carte, e cartoni, a 2 
paper-maker | 

Papier, /. m. carla, paper | 

Papier volant, fog/io wolante, a looſe ſheet | | 

Papiers, /. pl. carte, ſeritture, papers, writings | 

Papiers, ſ. pl. cambiali, lettere ai, Wed notes; 

letters of exchange 

(Etre ſur les pipiers de quelqu un, eſſere debitore 
di alcuno, to be in one's book 


(Broviller du papier, jcarabocchiare, to ſcribe 1 
ble ' 


—̃ ——-— —-— 


- 
—— — 
— — ms 


onaceous 
Papillon, ſm Aal, o parpaglione, a buts _ 
terfly | | 
Papillon, ſ. m. ſorta di giuoco, a kind of play 


— — 


3 e 


Fa BAR 


Papillotage, fe m. moto involontario delle palpebre, a | Parachever, v. a. (il eſt vieux) comp ire, to cala 
frequent winking | | pleat | 1 rallat 
Papiflote, /. f. carta, curling paper 8 Parachroniſme, ſo m. paracroniſmo, parach ala 
Papilloter, v. u. mettcre i cupelli in carta, to paper | niſm | ele | lax 
air | | Paraclet, f. m. paraclito, (lo ſpirito ſanto) Wr:111; 
Papilloter, v. n. muovere preſto cd involontariamente | Comforter | 55 angle 
le palpebre, to wink often | | Parade, /. f. maſtra, pompa, parade, ſhew walls! 
Papiſme, /. m. papiſmo, popery Parade, /. fe entaxione, wants, oſtentation, ro... 
| Papiſte, /. m. papiſta, a papiſt Ing | I (Tir 
Papolatre, /. m. papiſta, a papiſt Parade, ſ. f. parata, (t. di ſchermo) Parry ing dr 
Papyrus, / m. papiro, ( pianta } papyrus (Chambre de parade, camera di parata, à ill (Met 
Pague, /. f. paſqua, Eaſter, the paſſover room x oy alle! 
Faques fleuries, domenica delle palme, Palm Sun-- (it '3 parade, lettodi parata o catafalces a f piped 
day | | | 5 be 8 N - wallet 
Paquerette, f. F. prateliina, a daiſy | | Paradigme, ſ. m. (t. de gram.) eſenpie, an Male 
Paquet, ſ. m. fardello, faſcio, a parcel, bundle ample . | & bara 
(Hazarder le paquet, avventuratſi, to hazard Paradigrammatique, þ F. (e. d'arts) erte @, alog 
(Faire ſon paquet, ,Fardellare, to pack off figure di geſſo, the art of making Plaste ye 
Faquet- bot, ſ. m. nave da diſpaccio, a packet-boat | Paradis, ſ. f. paradiſo, paradiſe | Oh 
Par, pr, per, nel, nella, by, thro' | Paradis, (aux theatres) i/ paradiſo, the upper Wn: 
Par-, par-la, ad, qude la, here and there lery 3 N © nete 
Par- detſus, di ſeprappià, over and above ( Oiſeau de paradis, accello di paradiſe, CA brandt 
Far-devant, ad. awvanti, innanzi, before, in the da India) a bird of paradiſe f ana 
preſence ys | | Paradoxal, ale, a. parads/75, paradoxical rang 

Par hazard, per accidente, by chance Paradoxe, ſ. m. un paradoſſs, a paradox ang 
Par-dela les monts, di ld da" monti, beyond the | Paradoxe, a. paradoſſo, paraloxal f (Dia 
mountains | „ Parafe, 8 J. F. ghirigoro, o nota, a flouriſhal me 

Par le palsC, per i paſſato, formerly Paraphe, one's ſignature in; 
Par-ci, par-la, qua e ld, up and down | Parafer, oz parapher, v. 4. ſegnare, to ſien v aranit, 
(De par le roi, da parti del re, by his majeſty's | flouriſh 0 kind 
command | Parage, /. m. tratto di mare, a part of the 24 aanor 
Parabole, ſ. f. parabo/a, a parable Parage, /. n. gran condizione, high de ant, 
Parabole, /. F. parabi!a parabola, (a crooked | Paragon, ſ. m. (vieux n.ot) para gone, mo e many! 
line | | Paragraphe, /. m. paragrafe, a paragrap! 1 
Parabolique, a. parabolico, parabolical | | Paraguante, /. , paraguanto, a pai: of 10 aon 
Paraboloide, ſ. m. (t. de geom.) parabolvide, para- Paraiſon, . F. il ſoffiar fiaſebi, e criſlallis 9 lilco 
boloid glaſſes 5 „ eee 
Paracentèſe, ſ. f. puracenteſ, tapping for the | Paralipſe, /. F. (fig. de rhet.) omiſſ art: work 

dropfy | | ſion 
* | 


P'A KR 
nll2Qique, a. (t. d'aſtron.) della parallaſſe, pa- 
nllactic ; 1 8 
allaxe, . fe (t. Manat.) paralaſſe, a paral- 
lax | 


mallaique, (angle) angels della paralaſſe, the 

angle of a parallax 5 

mllele, a. paralello, parallel 

lee, .. f. comparagione, a compariſon 

(Tirer une parallele, condurre una paralella, to 

draw a parallel line | | 

(Metre en parallèle, paragonare, to compare 

* f. m. parallelepipedo, parallel 

pip | | 

ralleliſme, ſ. m. paralleſſimo, paralleliſm 

— . m. parallelogrammo, parelle- 

ogram | ; 

wlogiſme, ſ. m. paralogiſmo, paralogiſm 

ralyſie, /. f. paraliſia, palſy 

mlytique, a. paralitico, paralytic 

wametre, ſ. m. (t. de gẽom.) 

meter c 

nete, of. f. (t. de muſique) corda di muſica vi- 

na all ultima, paranete | 

rangon, /. m. (il eſt vieux) modello, model 

mngon, ſ. m. parangone, type, primer 

(Diamant parangon, an diamente perfetto, a dia- 
mond without a blemiſh | 

Tngonner, v. a. paragunare, to compare 


gn WI nite, /. Fe (t. d'hiſt. nat.) ſpecie di amatiſta, a 
a nnomaſie, /. f. paranomaſia, paranomaſy 


kant, ante, a. che orna, adorning 

"nymphe, ſ. m. paranin fo, paranymph 
Tnymphe, ſ. m. diſcorſo che fi fa nella promo- 
ane d un licenxiato, o d'un laureato, a public- 
biſcourſe | | | 


iy J. m. par apeito, ſponda, parapet, breaſt - 


Parametro, para- 


| 


PAR 


Paraphernaux, (biens) paraferna, ſopraddote, para- 


fernalia | . 
Paraphimotis, ſ. m (t. de med.) paraſimaſi, para- 
phimoſis | 7 
Paraphraſe, ſ. f. pœafraſ, a paraphraſe 
| Paraphraſer, v. 4. parafraſare, to paraphraſe _ 
Paraphraſte, f. n. parafraſte, paraphraſer 
Parapluie, ſ. m. ombrela, an umbrella _ 
Paraſelene, ſ. f. paraſerne, a mock- moon 
Paraſite, ſ. m. paraſſito, a ſpunger 3 
Paraſitique, .. F. Parte del paraſſito, ſpunging 
Paraſol, ſ. m. paraſole, ax umbrella _ _ 
Paraſtate, /. m. (t. d'anat) paraſtate, o epididims, 
paraſtatæ, or epididymetes | _ 
Parathenar, ſ. m. (t. d'arat.) paratenare, para- 
thenar | . ER 
Paratitles, ſ. n pl. paratitlo, paratitles | 
Paritre, ſ. me. (t. de juriſp.) patrigno, father-in- 
G 
Paravent, ſ. m. paravento, a folding- ſcreen 
| Parc, ſ. m. par so, pecorile, park, ſheep- fold 


bed fy 

| Parcelle, ſ. f. partiella, parcel 

Parce que, g. perche, becauſe | 

Parchemin, ſ. m. cartapecora, parchment 

| Parcheminerie, J. f. luogo dove fi concia la carta- 
pecora, a place where parchment is made | 


maker 
Parcourir, v. a+ ſcorrere, to travel over 


| Parcourir un livre, ſcorrere un libro, to run over 2 
book 5 


look around 

Parcourir un pays, traſcorrere per un pacſe, to march 
through a country 

Pardon, ſ. m. perdono, pardon 


Parc, /. Ms (t. de mar.) riſerva delle ofriche, oyſter- 


Parcheminier, ſ. m. pergamenajo, a parchment» 


| Parcourir une afſemblee, girar gli occhy intorno, to 


% 


__- Pareage, 


/ 


PAR 
Pardon, ſ. m. remiſſione, remiſſion 
Pardons, ſ. pl. indulgenze, indulgences 
Pardonnable, a. perdonabile, pa donable 
Pardonner, v. 4. perdonare, to pardon 
1 Ve a. eccettuare, riparmiare, to except, 
pare | 


? ſm. (t. de juriſf.) parità di dritto, an 
Pariage, equality of right 55 
Pareatis, ſ. m. ( Lat.) certe lettere di cancelleria, a 
writ, or warrant in chancery | | 
wax-chandler's copper ” 
Parres, ſ. m. ſorta di barca degl' Indiani, an Indian 
barge | 
Paregorique, a. lenitivo. lenitive | 
Pareil, eille, a. pari, /mile, like, equal 
(Sans pareil, impar@giabile, matchleſs 


Pareaux, ou parres, ſ. m. caldaja de' cerajuoli, a 


_ with one | 

(Il n'a pas ſon parzil, non ha il ſuo pari, no man 
is equal to him | i 
(A la pareille, al. nel! iſteſſa guiſa, in the like 
me #7 

Pareillement, ad. farimente, likely 
Parelie, ſ. f. paris, a mock-ſun 
Parement, ſ. m. paramento, o frontale, 


altars as 
Paremens, /. pl. le piꝭ grofje legne d'un faſtello, the 


largeſt ſticks of a faggot 


facings of 


Paremens, /. pl. la fatcia eſteriore d una pietra, 


the outward part of a ſtone 
Parenchyme, /. m. (t. d'anat.) parencbima, paren- 
chyma | | 
Parenſane, (faire la) (t. de mar.) mettere all” ordine 
Per far vela, to get ready to ſet ſail _ 
Parent, ente, ſ. parente, o congiunto, relation 
Parens, ſ. pl. progenitori, parents 
(Nos premiers parens, (Adam et Eve) i noſtri 
Primi padri, our firſt parents 


4 


Pareſſeux, euſe, a. pigro, inſingardo, idle, ſlotht 
{ Parfaire, v. a. rerminare, to perfect 
(Rendre la pareille, render la pariglia, to be even 


{ 


| Parenté, fo F. parentela, parentage 


PAR 


reur, 


| Parents, ſo F. i parenti, il caſato, relations, fi ien 
| mily : rite, 
Parentheſe, f. f. parenteſi, parentheſis (Net 
Parer, v. a. ornare, fregiare, to adorn, ſet of . 
Parer un coup, parare un colpo, to parry a blow e, 
Parer un cap, oltrepaſſure un capo, to double of 


cape To 
Parer les cuirs, acconciare pelli, te dreſs ſkins 
Parer le pied d'un cheval, pareggiare unghia d 


lante 
trump 


un cavallo, to pare a horſe's hoof rleme: 
Parere, . m. (t. de comm.) parere, opinion leme 
Parerga, ſ. m. (t. de peinture) parergo, parergi prlia 

| Pareile, ſ. f. pigrizia, infingardia, ſloth, ud . 
EY | | 


nels 


Parfait, aite, a. perfetto, perfect 

| Parfaitement, ad. perfettamente, perfectly 

Parfois, ad. talwolta, ſometimes 

Parfondre, v. a. ſmaltare, to melt 

Parfournir, v. a, fernire, to ſupply 

Parfum, ſ. m. parfumo, perfume 

Parfumer, v. @. profumare, to perfume 

Parfumeur, euſe, ſ. profumiere, perfumer 

Parfumoir, ſ. m profumiera, a per fuming- pan 

Pari, /. m. ſcommeſſa, a wager, or bet | 

Pariade, /. m. fagione nella quale le pernici 5 
coppiano, the ſeaſon when partridges are coupkt 

Pariade, ſ. m. un pajo di pernici, a brace of pil 
tridges | | 

Pariage, ſ. m. (t. de juriſp.) alleanza tra un ſu 
rano, ed un ſignor meno potente, alliance betV 

a a ſovereign and a leſs powerful lord 

Parier, v. n. ſcommettere, to lay a wager _ 

Parietaire, J. f. pareitaria, (pianta) pellitor)" 
the wall 


Parietaux (les os) parietali, o pareti del cranit, f 


| rietalia oſla 


„ 

feur, ſ. m. ſcommettitore, a better 
mßenne, . F. parigina, pearl, (a type) 
rite, ſe f. paritd, egualita, parity, equality 
Mettre en parite, paragonare, to compare 
ure, a, ſ. ſpergiuro, perjurer 

wiure,'ſ. m. pergiuro, a perjury 


OW ; = 
dle ner, ſe parjurer, v. r. ſpergiurare, to for- 
ſwear one's ſelf N 
lnte (trompette) tromba parlante, a ſpeaking 
14 4 trumpet : : 


lement, /. . parlamento, parliament 
lement, 
gurliament 
tementaire, ſ. m. parlamentario, a whig - 
nementer, v. n. capitolare, to parley . » 
ter, v. n. parlare, favellare, to ſpeak, talk 

ter bas, Hiſbigliare, to whiſper 


dom 

er mal de quelqu'un, ſparlare d'uno, to ſpeak 
Il of one | | 

ler chicane, parlar con vocaboli propri de cu- 
alt, to uſe law-terms | | 
E frangois, parlare chiaramente, to ſpeak 
Main | 1 | 

lr, ſ. m. Iinguaggio, ſpeech 

kerle, .. F. loquacita, talkati veneſs 

leur, euſe, ſe parlatore, talker 

Un beau parleur, un bel dicitore, a well-ſpoken 
man 


vir, J. 15. parlatorio, ( in un monaſterio ) par- 
bur | 


dunn, þ Mo Cacio parmegianc, parmeſan 
deeſe 


Wl; pr. tra, fra, among, amidſt 
alle, ſom. Parnaſſo, Parnaſſus 

die, þ F. parodia, a parody 
Per, v. a. fare una parodia, to parody 
le, /. m. autore di parodie, a parodiſt 
N | 


pan 
ici $00 
couple 
of pal 
un jw 
between 


ljtory © 


anit, ff 


. m. ſeſſione del parlamento, a ſeſſion of 


ler au hazard, parlare alla balorda, to ſpeak at 


{ 


{ 


IParquetage, ſ. m. 
; 


| Paroi du nc, /. F. parete 


| "FA 
Paroi, f. m. (vieux e, „ 
del naſo, the bridge of the 

noſe - | 


Paroir, /. m. roſola, a farrier's buttreſs 
Paroiſſe, ſ. f. parrocchia, a pariſh 
Paroiſſial, ale, a. parrocchiate, parochial _ 
Paroiffien, enne, ſ. parrocchiano, pariſhioner 
Paroitre, v. n. apparire, to appear | | 
Paroitre, v. u. parere, ſembiare, to look, look 
like TG | 
| Paroitre, v. . 
thew | | 
( Faire paroitre, meſtrare, manifeſtare, to ſhew, 
make it appear EE : 
Parole, /. f. parola, voce, wood, accent 
Parole, /. f. diſcorſo, a ſpeech | 
Paroli, ſ. m. paroli, (t. di giuoco) paroli _ 
Paronychie, J. f. (t. de med.) panerechio, a whit- 
low | | 
Parotides, /. pl. (t. d' anat.) gangole, parotides 
Paroxiſme, /. m. (t. de med.) parofiſmo, pa- 
roxy ſm | 
Parpaillot, otte, ſ. (t. injurieux) eretico, heretic _ 
Parpaie, ſ. m. fine di pagamento, the concluſion of 
a payment | 


far bella cemparſa, to. make 2 


— 


ö 


1 


Parpayer, v. 4. finire di pagare, to conclude a 


payment 
Parque, /. f. parca, a deſtiny 
Parquer, v. 4. cingere, paſcolare, to park, fold 
Parquer des moutons, cbiudere le pecore, to fold 
| ſheep „ 
Parquet, ſ. m. tavolato, in- laid floor 255 
Parquet, ſ. me. il tribunale, bar of a court of _ 
Juſtice | - n 
Pintawolato, in- laid work ©. 
Parqueter, v. a. intavolare, to in-lay tits 
Parquoi, conj. (vieux mot.) dunque, therefore 
Parrain, ou parrein, ſ. m. ſarioloy o compare, gods 


| father 


_ 


Parricide, ſ. parricida, a parrieide 
Parricide, ſ. m. il parricidio, parricide 
Parſemer, v. a. ſpargere, to ſtrew 


5 


Parſemer de fleurs, temp ſtrew with 

flowers 

Parſi monie, ſ. f. parſimonia, riſparmio, parſimony, | 
ſparingneſs | 

Part, ſ. f. parte, porzone, part, ſhare 

Part, /. f. canto, banda, part, fide 

(La plüpart, la maggior parte, the generality 

('A part, ad. ſeparatamente, ſeparately 

(Mettre a part, naſcondere, to conceal 

Part, ſ. m. (t. de med.) parto, delivery 

(En quelque part que, dovunque, wherever 

Partage, /. m. ſpartimento, divifione, a lot, ſhare 

Partage, ſ. m. dono naturale, a natural gift 


eflare di ſiori, to 


i] 


Partager, v. a. artire, dividere, to ſhare, di- 


vide | | 
Partance, f. f. T (t. de mar.) partenza, depar- 
+ Partement, ſ. m. 1 ture of a ſhip 
Partant, ad. pers, purche, therefore, provided 
” Feeney as a parte, an aſide 
Parterre, ſ. m. platea, pit of playhouſe 
Parterre, /. m. ſpartimento, (o piano d'un giardino ) 
a flower-garden | 
Parti, ſ. . partito, fazione, a party, faction 
Parti, ſ. m. partito, o matrimonio, a match 
Parti de ſoldats, ſcbiera di ſoldati, a troop of ſol- 
diers 2 | | | 
( Prendre ſon parti, viſolverſi, to reſolve 
Partial, ale, a. parziale, partial 
Partialement, ad. par gialmente, partially 
(Se partialiſer, v. r. eſſere parziale, to be partial 
Partialite, ſ. f. parzialita, partiality 
Participant, ante, ſ. partecipe, partaker 
Participant d'un crime, complice d'un delitto, ac- 
complice of a crime 


Participation, /. f. participaxione, participation 


} Participe, /. m. (t. de finance) ſocic, a partner 


| Particulariſer, v. 


; . * 6 _ . 
{ Particulier, ere, a. ſtraordinario, extraordinary 
| Particulier, /. m. uomo privato, a private man 


r 


—_— 


PAR 

Participe, ſ. m. participio, a participle E 
ome 
vs, / 
ire, J 
tire 
ure, | 
ures, 
nos 
5 
) . 4 
1 . N 
Franc 
Avoir 
dene 
De ce 
Suiyr 
to fe 
al, a 
Quina 
ui! 
able, 
ablerr 


Participer, v. u. partecipare, to partake, er ſr 
Participer. v. n. interęſſarſi, to intereſt one's {ell 
as particolarizzare, to parti 
lariſe | 
Particularite, .. F. particolarita, particularity 
Particule, ſ. f. particola, particella, a particle 
Particulier, ere, a. particolare, particular 


(Les particularites d'une affaire, Je partic 
rita dun affare, the particulars of an 

fair | EEE 

(En particulier, ad. ſeparatamente, ſeparate 
Particulièrement, ad. particclarmente, patlicul 
Partie, ſ. f. parte, porzione, part, portion 
Partie, /. f. partita, o ſomma, a ſum 
Partie, /. f. una partita, a game | 
Partie, (complot), un partito, a party 
Partie, ſ. F. dote, o qualita, qualification 

(En partie, ad. in parte, partly 
Partir, . n. partire, derivare, to ſet out, del 


LL | ade 
Partir, v. n. darſi à correre, o volare, fugg!! 8 b 

ſtart, ſpring, run out Dema 
Partir, v. u. (il vieillit,) dividere, to divide and; 


Partir, ſ. m. partenza, departure 


ag 

(Le partir du cheval, 4e moſſe del cavaih 4 

motion of a horſe that ſets forward ie J 
Partiſan, /. m. partigiano, a partiſan ao 
Partiſan, ſ. m. gabelliere, a contractor wer \ 
Partitif, a. partitivo, partitive o ride 
Partition, /. fo partizivre, partition lager 
Partition, ſ. fo diuiſione, diviſion wer 
Partout, ad. da per tutto, every where hh 
Partrouver, (vieux) v. a. ritreware, to finde £ 
Parvenir, we u. pervenire, giugnere, to 1646 ant, a 


* 


PA 8 


enit, v. n. innalxarſi, to be preferred | 
renir a une charge, arrivare ad una carica, to 
anne to a place of dignity 
ns, . m. atrio, court before a church porch { 
re, J. f. dggiuftatezza, acconciamento, finery, 
ttire ; 
ure, f. f. ſomiglianxa, reſemblance 


7 | G 3 
2 ures, J. Pl. ſcarnitura, cornicci, ſnags, par- 
4 ngs | | 
ſt 
„ . NM. pa, moto e ace 
ary 7 paſſo, 9 Itep, pace 


J. m. traccia, a footſtep | 
. m. ſoglia di porta, a threſhold 
franchir je pas, viſolverſi, to reſolve | 
* le pas, avere il paſſo, to have the prece- 
8 | | 
De ce pas, ad. ſubito, immediately 

wivre les pas de, ſeguitar le pedate di alcuno, 
| to follow one's example 

al, ale, a. paſguale, patchal | 
1 fo f. pajquinata, a lampoon, or paſ- 
I | 


ble, a. tollerabile, paſſable : 
ablement, ad. tollerabilmente, tolerably 


*. Gs. . A. 7 ajjata, 7 aſſaggioz pailage, a paſ- 
SS 8 y 6 

a Demander la paſſade, chiedere la limoſina, ( paſ- 
all ge, / m. paſſaggio, tranſito, paſſage, toll 

i * we, /. m. Paſſo, ſtrada, Way, Avenue 


we d'un auteur, paſſo d'un autore, paſſage of 
1 author 3 ED 

ger un cheval, v. a. ſpaſſeggiare un cavallo, 
ride a horſe — 
lager, ere, a. tranſitorio, tranſitory * 

gry ſo me. paſſeggiero, a pailenger 

wer, ſ. m. viandante, a traveller 

lt, ante, a. paſſante, paſſing | 

ity 4. (t. d' armoiries) paſſante, paſſant 


| { 


PAS- ; 


| Paſſant, ſ. m. paſſeggiero, a paſſenger 


(En paſſant, ad. alla leggiera, tightly x, 
Paſſation, /. F. (t. de pratique) /iipuluzione dur 
contratto, ſtipulation of a contract | 
Paſſavant, /. m. polixxaà di tratia, a paſs 
Paſſe, ſ. f. differenza, difference, or overplus 
Paſſe, .. f. puyſo fra due banchi di ſabbia, a chan- 
nel | | 8 
Paſſe-balle, o paſſe-boulet, calibratajo, the bore- 
hole of a cannoan | — 
Paſſe-dix, ſ. m. ſorta di giuoco della xara, a game at 
dice 5 
Paſſe- droit, ſ. n. grazia, favour 
Paſſe-droit, ſ. m. ingiuſtixia, injuſtice 


Paſſèe, ſ. f. paſſi delle beccacce, paſſage of wood- 


cocks 
Paſſe- fleur, ſ. f. anemone, ¶ fore) anemony 
Paſſement, ſ. n. paſlamano, lace 


Pailementier, iere, ſ. colui che fd, e wende i fa ſſa- 


mani, a lace-man 7 
Paſſe-parole, (t. militaire) i paſſur parola, a paſs- 

parole | . 
Paſſe· paſſe (tours de) gberminella, juggling 
Paſſe-pied, /. m2. ſorta di ballo vivace, a paſſepie 
Paſle pierrie, /. F. ſaſſifraga, ( pianta ) ſaſſifrage 


Paſſe-poil, /. 2. piſtagna, a chain-lace 


Paſſe- pott, /. m. paſſaporta, a paſspoxt 

Paſſer, v. u. paſjare, tragittare, to pals, eroſs 

Paſſer, v. u. oltrepaſſare, &cedere, to exceed, ex- 

Paſſer, v. n. eſſere ammeſſo, to be admitted 

Paſſer I guẽ, guazzare, paſſare a guazzo, to ford 
over | | 

Paſſer a lanage, paſſare a nuoto, to ſwim over 

Paſſer en revue, paſſar meſtra, to muſter 

Paller pour, eſſere ſtimato, to be looked upon | 

Paſſer fon habit, addsyar /avit:, to put on one's 


hemin paſſant, via battuta, a beaten road 


> 


Fos 


Paiſe-par-tout, ſ. n. chiave comune, a maſter-kxey 


— 


PAS 


Paſſer Fepee au travers du corps, trafiggere, to run 


thro' the body | | 
Paſſer un ſoldat par les armes, paſſar un ſoldato per 
Parmi, to ſhoot a ſoldier to death _ | 
Paſſer le tems, ricreatſi, to recreate one's ſelf 
Pailer la lime far un ouvrage, pulire un lavoro, to 


Poliſh a piece of work 


| (Se paſſer, ſcorrere, fuggirſi, to glide away 
(Se paſſer, appaſſire, o mancare, to fade away 
(Se paſſer de peu, contentarſi di poco, to do with 
a little . | | 
Paſſé, a. paſſats, paſt 


Paſſẽ, ſ. m. il tempo paſſato, the time paſt 


Paſſe-rage, ſ. f. (ou lepidium) /epidio, dittander 

Paſſereau, ſ. m. paſſere, a ſparrow . 

Paſſe- tems, ſ. m. paſſatempo, a paſtime 

eee e amaranto, ¶ fore) amaranth 

Paſſe- vogue, f. m. voga arrancata, rowing amain 
(Faire paſſe- vogue, paſſuwogare, to row amain, 
to ply one's oar amain | | 


Paſſe-volant, J. m. paſſewolante, a faggot at a 


muſter 


Paſſeur, ſ. m. navaleſtro, a ferryman 


Paſſibilire, /. f. paſſibiliea, paſſibility 
Paſſible, a. paſſivile, ( capace di ſoffrire ) paſſible 


Paſſif, ive, a. paſſive, paſſive 


(Avoir voix paſſive, avere voce paſſroa, to have 
a paſſive voice p | 
(Verb paſſif, verbo paſſivo, a verb paſſive 
Paſſion, /. f. paſſione, paſſion | 


_ Paſſion, ſ. f. inclinazione, voglia, inclination, wiſh 


Paſſionner, v. a. 


Paſſionnément, ad. appaſſionatamente, paſſionately 

(Etre paſſionnẽment amoureux d'une femme, 
eſſere perdutamente acceſo d una donna, to be 
deſperately in love with a woman 

eſprimere le paſſioni, to expreſs the 

paſſions | x ; 

Paſſionner l'air qu'on chante, eſprimere le fafſicni 


PaſſionnE, a. appaſſionato, paſiionately in love 


| 


| | ' n 1 | 
Paſtèque, . Fe cocomero, 0 anguria, a waber- me. 


| Paftille, /. f. paſtiglia, paſtil 


| 


PAT 

cantando un aria, to humour the tune 0 

Sa: | R 

(Se paſſionner, v. 7. preoccuparſi di paſſin, 
be prepoſſeſſed with paſſion _ 


Paſſionnẽ, a. preoccupato, prepoſſeſſed 
Paſhvement, ad. paſſivamente, paſſively 
Paſſoire, ſ. m. colatejo, a cullender 
Paſtel, ſ. m. paſtello, guado, paſtel, woad 
Paſtel, /. m. pittura fata co paſtelli, a picture d 
with crayon 
(Orange paſtel, rancio ſcuro, dark orange. 
- > ee | 


Paſteur, /. m. paſtore, mandriano, a ſhephetd, wa 
man | 


Paſtoral, ale, a. paſtorale, paſtoral 
Paſtorale, ſ. f. paſtorale, a paſtoral 
| Paſtoralement, ad. paſtoralmente, like a good pi 
Paſtoureau, ſ. m. paſtorello, a twain 
Paſtourelle, /. fo paſtorella, a laſs 
Pat, /. m. (faire) fare tavola, to make 34 
mate at cheſs 
Patache, ſ. f. nave da diſpaccio, an advice. bol 
{ Patagon, ſ. m. patagone, a patacoon 
Pataraffe, ſ. f. ſcarabocchio, a ſcrawl 
Patates, /. f. tartiſſi bianchi, potatoes | 
Pataud, /. F cagnolino che ha i piedi greſſi, a thi 
footed young cur | 
Pataud, e, /. bambino graſſo, e groſſh, a great pl 
child 83 
Patauger, v. n. impantanarſi, to paddle 
Pate, /. f. paſta, paſte, or dough 
Pite d'amande, paſta di mandorle, almond pi 
(Homme de bonne pate, uomo di bucra . 
good · natured man 


Pate, /. m. paſticcio, a pie, paſty 


FAT 
ate d'enere, ſcarabocchio dinchioſiro, a blot of 
5 5 | | 
le, J. f. paſta, bewerone, paſte for poultry 
itelin, /. m. praggiatore, an artful man 
telinage, ſo m. piaggenteria, wheedling _ 
teliner, V. n. praggiare, palpare, to Wheedle, 
(02x | 
einer, v. n. trattare con deſirezza, to manage 
(xtrouſly 
Eineur, euſe, ſ. vezzeggriatore, wheedler 
ele, J. F (t. d'hiſt. nat.) patella, a lepade, pa- 
ela, or the limpet | | 
ene, .. F. patena, a chalice's cover 
notre, /. m. il Paterncſiro, the Lord's Prayer 
notres, /. pl. paternoſiri della corona, beads 
tldtrier, jo m. caronajo, a bead-maker 
ent, e, a. (vieux mot) potente, open 
ne, ente, a. patente, patent 
lettres-patentes, una patente, letters- patent 
n . m. il Potcrnoſtro, the Lord's Prayer 
i J. F. (t. d'antid .) patera, o coppa, a ſal- 
l : 


0d pal 


6.4 4 "OY | 
nel, elle, a. pater no, paternal 


s paternels, parenti paternali, relations on the 
ither's ſide | | 

nellement, ad. paternamente, paternally 

mite, ſ. fo paternita, paternity 

ur eule, a paſtoſo, doughy, or claramy 

"que, a. paretico, pathetic 

Kliques, 7. bt. (ts d'anate) patetici, pathetic 
reg 

Uuement, ad. pateticamente, patheticably 
1monique, a. (t. de med.) patognonic nico, 
lognomonic | | 
Wye, |. F. patalogia, pathology _ 

"081que, a. patoloy ico, pathologic 

* % m. (Gr.) paſſione, © exergia movente le 
Rl, pathos | | | 

th, 


e- bolt 


5 a thi 


reat p 


pad. 
ora 4 


P AT. 
| Patibulaires, (fourches) 4% forche, il patibols the 
gallows 
| (Mine patibulaire, faccia da impiccato, 
ing look | | 
Patiemment, ad. patientemente, patiently 
Patience, /..f. paxienxa, patience | 
Patience, /. f. lapazi:, o romice, ( pianta) patience 
Patient, ente, a. pazzerte, patient | 
Patient, a. dolce, tranguillo, gentle, quiet 
Patient, /. m. un ammalato, a patient | 
Patient, /. m. un re condennato al ſupplisio, a 
ma efactor going to be executed | 
Patienter, v. 2. aver paxienxa, to have patience 
Patin, /. m. j-2rtino, a patten, clog, or ſkaic | 
(Fer a patin, ferro di cavallo, a horſe-thoe 
Patiner, v. a. tafleggiare, to fumble | 
Patir, v. u. patire, ſoffrire, to endure, ſuffer 


atis, ſ. m. paſcolo, paſture 


Patifſer, v. n. far faſticci, to make paſtry-wotk 
P:itiflerie, /. paſticceria, paſtry- work 
Pataſſier, 1ere, /. faſticciere, a paſtry-cook ET 
Patiſſoie, ,. V. ſorta di groſſicgrana della china, a 
kind oi litk {tuff from China 5 | 
Patols, fe nie linguaggio gr0/ſolano, country ſpeech 
Paton, /. u. cappelietto del tomajo, inſide leather 
of a ſhoe 
Paton, ſ. m. paſlelli da ingraſſare 
try-work | | . 
Patraque, /. f. macchina wecchia, an old machine 
Patre, ſ. m mandrians, an herdteman 
Patriarchal, ale, a. patriarcale, patriarchal 
Patriarche, J. m. patriarca, a patriarch | 
Patriarche, ſ. m. patriarca, a chief father 
Patriarcat, /. m. patriarcats, patriarchate 
Patrice, ſ. m. patrigio, Patrician | 
Patriciat, /. m. patriziato, patriciat? 
Patricicn, ienne, a. patriz.9, pairician P patrician 
Patricieng fo m. un patrizio, (un nebile romane) a 


il pol lame poul- 


FAT 
Patrie, /. f. patria, native country 
Patrimoine, ſ. m. patrimonio, patrimony 
Patrimonial, ale, a, patrimoniale, patrimonial 
Patriote, /. n. /. fatriotto, patriot | 
Patriotique, a. patricttico, patriotic 
Patriotitme, ſ. n. patriottiſmo, patriotiſm 
Patron, one, /. padrege, fro:tetore, patron, pro- 
or | 1 a 
Patron d'un vailſeau, padrone capitano d'un waſcello, 
the maſter, captain of a ſhip 
Patron, ſ. n. modello, eſemplare, a pattern, model 
Patronage, ſ. m. padronato, patronage 


Patronimique, a. (, de gram.} patronimico, patro- 


nymic 


Patroœmner, v. n. (t. de cartiers) colorire, co! modello, 


to colour with a model | 
Patrouillage, fo m. ſudicceria, paddling 
Patrouille, f. f. pattuglia, patrol | 


(Aller en patrouille, far la pattuglia, to patrol 


Patrouiller, v. n. guazzore, to paddle 

Patrouiller, &. u. branciare, to fumble 

Patrouillis, ſ. m. pattume, puddle \* 

Patte, ſ. f. Zampa, brarca, a pav', claw I 

Patte de verre, baſe di biccbiere, the foot of a 
glaſs | . 


Pattes d'une ancre, marre, o raßi dell ancora, the 


fangs of an anchor | | 
Pattes d'ancmones, cipolline d anemoni, roots of ance 
monies | | 


(Graifler la patte à quelqu'un, wgnere le corru- | 


cole ad uno, to bribe one 
Pattẽ, &e, a. (t. de blaſon.) che ha zampe, patee 
Pattu, ue, a» calzato, rough-tooted / 


(Pigeon: pattu, piccione calzato, a rough-footed | 


pigeon | 
Paturage, ſ. m. paſcolo, paſturage 
(Avoir droit de pàturage, avec gius del paſcolo, 
to have the right to 2 paſture ground 
3 


* —— : 


| 


| 


| Pature des beſtiaux, paſto de” beſtiami, provend 


Pave, ſ. m. laſtrico, ſelciato, pavement 


Piture, ſ. f. paſtura, paſture | 
Pature, f. f. paſcolo, nutrimento, provender, food 


for cattle : 
Paturer, v. n. paſcolare, o paſcerſi, to graze, fe 
Patureur, ſ. m. colui che conduce i cavalli ai 
peſirra, a feeder of horſes | 
Paturon, ſ. m. paſtoja, a paſtern 
Pavage, f. m. laſtrico, o laſtricatura, paving 
Pavane, /. f. pavana, (ſorta di balls) pavan 
(Se pavaner, v. r. pavoneggiatſi, to ſtrut 


(Batteur de pave, un perdigiorno, an idle 
low | } 
(Etre ſur le pave, eſſere jenza impicgo, to be k 
without employ 5 
Paver, v. a. laftricare, to pave 
Paveur, ſ. m. laſtricatore, a pavior ; 
Paveſade, /. f. paveſatay o impagliatura, nete 
Pavie, /. . ſorta di perſica, a nectarine 
Pavillon, ſ. m. padiglione, tenda, a pavilion, tent 
Pavillon, /. m. bandiera, o ſtendardo, a flag, ſtandz 
Pavillon de trompette, padiglione della tron ? 
broad end of a trumpet 
(Baiſſer, le pavillon, ammainar la bandind, 
ſtrike the flag 
Paulette, .. f. diritto che gli officiali di tog pit 
al r?, paulet, a tax which officers of judica 
pay to the king. 0 
Paume, . f. palma, the palm of the hand 
Paume, J. F. giuoco della palla, tennis 
Paume, . f. luogo deve ft giuoca alla pallacaih 
tennis=court | 
(Jouer a la paume, pgivocare alla failacaris 
play at tennis 
Paumer la gueule, (t. popul.) dare un rast 
to give a lap on the face 


PAY 
mier, f. . Padrone del giuoco della pallatorda, 
e maſter of a tennis- court | 
ure, J. F. (t. de fauconn.) forcatura de pal- 
b:a'un_cervo, the fork of a ſtag's horns 
vs, / m. paveſe, a great ſhield 
I0Is, . m. (t. de mar.) paveſata, an awning 
Nifer, v. 4. circondare di paveſi, to put up an 
wing 
ot, ſ. m. papavero, ( pianta) a poppy 
ts du fommeil, 7 papaveri del ſonno, fleep 
Mere, /. f. palpebra, eye-laſhes, eye-lids 
pere, ſ. F. le cigha, the hair of the eye- ids 
eimer la paupiere, chiudere gli occhi, to cloſe 
one's eyes 
0 J. fi pauſa, fermata, a pauſe, flop 
ge, Van, far pauſa, to pauſe 
ſe, a. Power, indigente, poor, indigent 


wa 


es, .. pl. ĩ poweri, the poor ſort of people 

ment, ad. poveramente, poorly 

ment, ad. miſeramente, miſerably 

et, ette, a. poveretto, pooriſh 

ſte, J. 75 1 indigenza, indigence 

, » Coſa ſpreggevole, a deſpicable 
d 

Rte d'une langue, ſearſezza d una lere, the 

mels of a language 

le, a, pagabile, payable 

J. paga, o pagamento, pay 

latte paye, alta paga, full pay 

meat, /. ms pagamento, payment 

henne, a. J. pagano, pagan 

Via, þagare, ſoddisfare, to pay, ſatisfy 
ingratitude, contraccambiare con ingratitu- 

to repay with ingratitude 

4 raiſon, allegar buone ragioni, to alledge 

e reaſons 


befftonterie, eſſere sfrontato, to be impudent 


nd 
lacords 


lacordl 


Je 


% a, miſero, Jpreggevole, miſerable, deſpi- 


PEC 


(Se payer par ſes mains, pagarſi di ſua mano, ty 
{top one's money 
Payeur, ſ. m. pagatere, pay maſter 
Pays, ſ. m. pacſe, contrada, country, region 
Pays plat, Jo te fianuræ, flat county 
Pays-vas i pagſi balſi, the lower countries 
Pays de cocagne, pacj. di cocagna, a cou uptry flows 
ing with milk and honey 
(Faire voir du pays, dar inpacci, to bring one 
into trouble 
(Etre en pays de connoiffance, trovarſe fra r 
Jene di ſua coroſcenxa, to find one's felt among 
one's cquaintance 
(Courir le pays, andar qua e ld, to be upon the 
ramble 
Payſage, /. m. pacſetto, a landſcape 
Pay age, ſ. m. viſta di pacſe, a rural proſpect 


painter 
Payſlan, 
man 
Payan, fe m. un ruftico, villans; a clown, boor 
(A la payſanne, ad. alla centadine ca, country- 
like 
Peage, ſe m. aan 0 8 toll 
Peage, /. m. luogo dove ji paga il pedaggio, 3 
pike 


Peager, ſ. m. ri E del pedaggio, | turn- pike | 


man 
Peaks, ＋. 7 pelle, cute, ſkin; hide 
Peau de fruits, pellicola, buccia, rind, peel 
(Contes de peau dane, raccorti 4 vecchierella, 
old woman's tales 
Peauſſerie, /. f. pellicceria, ſkin trade 
Peauſſier, ſ. m. pellicciajo, a tkinner 
Pec, (hareng) aringa ſalata, pickled herring 
Peccable, a. pecca 1. peccable 
Peccadille, ſ. m. pecca.ciglio, peccadillo 


Peche, | 1 1 peſea, ( frutto) prank 


Payſagiſte, J. m. pittore di pacſeiti, a landſcape- 


A 1 contadino, country. man, or wo- 


3 


Pp E P 


Peche, ſ. f. peſcegione, fiſhing 


Peche, ſ. m. peccato, colpa, fin, fault 

Pecher, Ve n. peccare, tra gredire, to fin, tranſ- 

Kleis 

Pecher, v. u. fcſcare, to fiſh | 

Pecher un etang, feicar tutto il peſce che è in una 
Fife hiera, to draw a pond 

Pecher en eau trouble, p-/car nel torbido, to fiſh in 

troubled waters 

Pecher de l'eau, feſcare, cadar dell aczua, to get 
out of the water | | 

Peécher, /. n. fer/ico, a peach-tree 

Pechevur, ereſſe, f. p:ccatore, peccatrice, a finner 

Pecherie, /. /. peſcheria, fiſhery 

Pecheur, ſ. m. peſcature, a fiſherman 

Pecore, /. f. beſtia, animale, a ſtupid creature 

Pectoral, ale, a, pettorale, rectoral . 

Pecular, f. m. furto de! danaro pubblico, embezzle- 
ment of public money | | 

Peculc, /. m. peculio, peculium, or ſubſtance 

Pecune, /. /. (vieux mot) fecunia, money 

Pecuniaite, a. pecuniario, pecuniary | 
(Amende pecuniaire, pera fecuniaria, a pecuni- 

ary mulct 


Pedagogique, a. pedagegico, . pedagogic 
Pedagogue, /. m pedagego, a pedagogue 
Pedale, J. f. pedale d organo, pedal of an organ 
Pédanée, (juge) giudice inferiore, an inferior judge 
Pédant, /. m. pedante, a pedant 


Pedante, ſ. F. monna ſcoccalfujo, a pedantic woman 


Pedanter, v. n. fare il pedante, to ſet up for a 
: edant 0 

Peédanterie, ſ. f. pedanteria, ped antry 

Pédanterie, /. f. erudizione pedanteſca, ink-horn 

terms | 
Pedanteſque, a. pedanteſco, pedantical 
Pcdanteſquement, ad. pedanteſcamente, pedantically 


| Peigne, /. m. pettine, pettinella, fiocina, à Cl 


{ Peignier, / m. pettinatjo, a comb-maker 


| Peillier, /. n. cenciaj uolo, a rag picker 
Pecunieux, euſe, a. pecunio/o, monied | 
Pedagogie, . fe pedanteria, pedagogy | | | 
| Peindre en detrempe, dipignere al guaz# 


- 5 } 
| Peindre d'après nature, dipignere al naturs 


| 


PEI 


Pedantiſer, v. a. fare il pedante, to act a pedan 
art | 
Pedantiſme, ſ. m. pedanteria, pedantry 

Pederatte, ſ. m. ſodomita, ſodomite 
Pederoſte, ſ. m. ſodomia, ſodomy 
Pédeſtre, a. pedeſtre, pedeſtrious 
Pediculaire, a. di pidocchio, pedicular, or louſy 
Pedicule, ſ. m. pedicello, pedicle, a ſtalk 
Pedieux, ſ. m. (t. d' anat.) pedidio, pedicd 
Pediluve, ſ. m. (t. de med.) pediluvio, pu. 
Nam i 
Pedometre, ſ. m. pedometro, pedometer 
Pegaſ-, /. m. (cheval aile) pegaſo, pegaſus 


Ine, 
Ine c 
ine 0 
an' 


Cela 


cards, brake 
Peigner, v. a, pettinare, to comb, or card 
Peigneur, ſ. m. pettinatore, cardatore, à con 
carder | 


Peignoir, ſ. m. mantellina, a combing- cloth 
Piegnures, J. fe pl. capelli caduti nel pettinart,\ 


combed off | 7 | 
Peilles, /. F. pl. cenci, rags to make paper . 


Peindre, v. a. pingere, dipignere, to paint, die 
Peindre, v. a, deſcrivere, to deſcribe 


paint in water-colours 


paint from nature | 
(Se peindre, liſciarfi, to paint one's ſelf 
(A peindre, ad. oftimamente, wonderiully 
(Fait à peindre, fatto a pennello, extremel 
done 
(Cela vous va à peindre, queſto wi wa 4% 
glia, that fits you excecding well 
Peintes (tolles) tele dipinte, o indione, cbinti 
Peine, .. f. pena, tormento, pain, torment 


Peine, /. ,. fenalitd caſtigo, penalty, chaſii len 


| 


PE 

Ine, f. fo riprgnanxa, o ribrexxo, reluctance 
ne d'eſprit, auſietà, anxiety | 

ne d'un artiſan, ſalario di laworante, a work- | 
an's wages | 

Cela en vaut bien la peine, queſto merita la 

ſpeſa, that's worth while 

[A grand” peine, a grande ſtento, with great 

difficulty 55 | | | 
Ine, (ouvrage) Iavoro ſtentato, an elaborate piece 

if work: | 

ter, v. 4. penare, tormentare, to pain, tor- 
ent 

ner, Y. 4. far un laworo ſtentato, to work hard 
der, Ve n. patire, ſtentare, to ſuffer, endure 


edan 


Pains A, 
tre, J. m. pittore, a painter 


v 


be | 

"ture, /. fe le figure delle carte, court-cards 

ue, J. F. pelatina, falling of the hair 

de 1. F. felame, o pelo, hair's quality 

mide, /. F. pelamita, a pilcher 

, (bois) legno che ſi ſcorza, barked wood 
-mele, ad, con fuſamente, confuſedly 

1 & ſ. calvo, uno ſpelacchiato, bald, a bald- 
ted fellow | | 
© v. a. pelare, to make bald | 

„ 5 a. mondare, pelare, to pare, take off 
erin | RR | 
my 4. f. pellegrino, pilgrim | 

in, ſ. m. un volpone, a ſharp blade 

nage, J. m. pellegrinaggio, pilgrimage 

an, /. me pellicano, (uccello) a pelican 

& |. f. pelliccia, a turred coat 

. f. pala, o paletta, a ſhovel | 
* e pelletee, /. F. una palata, a ſhovel- full 
ile, /. H. pellicceria, a furrier's trade 
nie, / F. pellicce, furr-ſkins 


——_ 


& peiner, Ve r. affaticarſs, to take great | 


ture, /. fo pittura, dipignitura, picture, paint- | 


„„ 
Pelletier, ſ. me pellicciajo, a furrier 
Pellicule, ſ. f. pellicola, a pellicle 
Pellicule, ſ. f. pellico/a, ouccio!ina, pellicle 
Pelote, ſ. f. gomitolo, bottom of thread | 
Pelote, /. f. torſello, o busse, a pincuibion 
Pelote de neige, palla di neue, a bail of Inow 
Pelote de cheval, macchia bianca in fronte ad un 
cavallo, a ftar on a horſe's farctead | 
Peloter, v. n. palieggiare, to toſs 
Peloter, v. 4. trabalgare, maltrattare, to ill uſe, 
abuſe | = 


Peloton, 1 . gomitolo, a clew of thread 


Peleton d'infanterie, ſquadron d'infanteria, 2 
| platoon of foot ſoldiers _ 


Peloton, ſ. m. una palla, a ball | 

Peloton, ſ. m. bun, 0 tor gello, a pincuſhion 

Peloton de mouches a miel, an gruppo d'api, 2 
cluſter of bees 2 | 


a {kain 


down : 
Pela, ue, a. peloſo, hairy 
Peluche, ſ. f. felpa, o peluxxo, ſhag 
Peluche, ſ. f. (de fleur) piuma de fiori, tuft 
Peluche (étoffe) u velluta, pluſh 


Peluchée (anemone,) anemone che ha la piuma, 


tufted anemony - | 
Pelure, /. F buccia, ſcorga, peel, paring 


| Penaillon, ſ. m. ſtraccio, a rag 


Penaillon, /. m. un frate, a monk, or friar 

Penal, ale, a. penale, penal 

Penard, ſ. me wecebis ſcimunito, an old fuſty fellow 
Penates, /. m. pl. penati, ( dei domeſtic) penates 
Penaud, aude, a. ftordito, alloniſhed | 5 
Pencer la foſſe, (t. de tanneurs) wuorar la foſſa, 
| to empty a tan-pit 2d 
Penchant, ante, as pendente, declive, leaning, bends 


| ing P 


Pelotonner, v. a. aggomitolare, to wind up into 


Pelouſe, ſ. f. terra coperta d'erba minuta e folta, a 


PEN 
Penchant, ſ. m. declivio, declivity 
Penchant, ſ. m. propenſione, propenſity 
Penchaat de precipice, orlo di precipizio, the brink 
of a precipice | 7 
(Se retirer ſur le penchant du precipice, riti- 


rarſi ſu Forlo del precipizio, to withdraw to | 


the brink of a precipice | 
Etre ſur ſon penchant, gſere ful declinare, to be 
upon the decline 155 e 
Penchement, ſ. m. inclinamento, leaning | 
Pencher, v. a» pendere, inclinare, to bend, in- 
ae . | 
Pencher, v. n. eſſere inclinato, to be inclined 
: Penches, (airs) ſmorfie, affected airs 
Pendable, a. degno di forca, that deſerves hanging 
(Cas pendable, caſo da forca, a hanging mat- 
ter h | 
| Pendaiſon, Ff. f. (t. pop.) impiccatura, handing 
Pendant, ante, a. pendente, hanging down 
Pendant de navire, pendente di nave, à ſhip's 
en, 5 | 
Pendant d'oreille, orecchini, ear-rings | 
Pendans d'un baudrier, pendagli di budriere, the 
hangers of a belt . 3 
[( Procès pendant au parlement, lite dependente 
al parlamento, a law-ſuit depending in parlia- 
| | | 
Pendant, pr. nel tempo, during 
Pendant Ihiver, mentre dura inverno, in the 
winter time | | 
Pendant que, ad. nel mentre che, whilſt 
Pendard, arde, J. ribaldo, forfante, villain, rogue 
Pendeloque, ſ. . pendente di orectbini, an ear- bab 
Pendentif, /. m. (t. d'archi.) pendenga d'una 
volta fuori del perpendicolo delle mura, penden- 
tive | 
Penderie, f. f. impiccatura, hanging 
Pendiller, vs n. pengolare, to dangle 


4 


1 


A CY. * a 4 = 3 0 2 ? 
| Penitencerie, /. f. penitenZieria, penttenta!] 


PEN 


| 


ſuſpend 
Pendre Iepee au croc, abbandonar il miſtier: 
. armi, to lay up one's ſword, leave it off 
(Dire pis que pendre de quelqu'un, di 


peggio che ſi puol d'uno, to rail bitterly 


one | 
Pendule, ſ. f. pendolo, a pendulum 
Pendule, ſ. f. oriuolo da tawola, a clock 
Pene, ſ. f. flanghetta, bolt fa lock 
Penetrabilite, 1 f. penetrabilità, penetrability 
Penetrable, a. penetrabile, penetrable 
Penetrant, ante, a. penetrativo, penetrating 
Penetrant, ante, as perſpicace, acuto, lagat 
ſubtle 
(Eſprit pEnEtrant, ingegno pronto, A quick 
nius = 
Penetratif, ive, a. penetratius, penetrative 
Penetration, /. f. penttragiont, penetration 
Penetration, /. f. perſpicacita, lagacity 
Penetrer, v. a. penetrare, to penetrate | 
PEnetrer, Ve As /coprire, internarſi, to glict 
dive into 
Penetrer, v. a. mucyere, accorare, to mode 
fect: -- | | 
Penible, a. penoſo, painful 
Penible, a. malagevole, difficult 
Peniblement, ad. penoſamente, painfully 
Penil, ſ. m. la parte anteriore del pube, the 
about the privy parts where the hair grov 
Péninſule, J f. penijola, peninſula 
Penitence, ſ. f. penitenza, penance 
Penitence, J. f. pentimento, contrixione, repen 
contrition | 
Penitence, /. f. punxione, peva, puniſh ment, 


fice, or dignity 
Penitenclery fo m. fpenitenziere, penttentiary 


enite 
enite 
pen] 
nite 
niten 
Penna 
Fenna 
ennag 
uccel 
ennes 
tang 
ennon 
enoml 
bra 
nſee, 
enſee, 
lee, 
(Ven 
n 
Nite, 
uſer, 
nler, 
anfig 
ner, 
tend t 
Mer, 
have ! 
rr, 
dleur, 
dit, j 
(Etre 
non, 
lion, 
ſcho 


em 
Minn 


arde 
bonn: 
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nitent, ente, a. penitente, penitent 

aitentiaux, (pſeaumes) ſalmi penitenziali, the 
penitential pſalms 

ſenitentiel, ſo m. penitenxiale, 
menze ) penance- book 

fennade, J. f. un calcio, a kick 

ſennader, v. n. dare Calci, to kick | 

fennage, J. m. (t. de fauconnerie) piume degli 
uccelli di preda, feathers of the birds of prey 

nes, J. pl. penne che gli uccelli di preda mu- 
ano ogn anno, beam-feathers of a bird of prey 

anon, ſ. m. pennone, a kind of ſtandard 

1 J. F. (t. d'aſtron.) penombra, penum- 
ra | | 

ale, /. fe penſiero, idea, thought, idea 

lee, J. F. diſegno, intenx ione, deſign, intention 

alee, /. f. noxione, ſchizzo, notion, ſketch 

(Venir en penſce, cadere nell'animo, to come into 

's head | | 

We, j« fo viola; ¶ fore) panſy 

fler, D. u. ven las e, credere, 0 think, believe 


Crituale delle pe- 


dichter, 2. „ fettere, cnſiderare, to reflect, 
aſider | 

moe ft v. 7. badars, den mente, to mind, at- 
tend to 8 


N by 


ur, (etre ſur le point de-) eſſere vicino di, to 
have like to N . 


ſ i, aver in i 1, to have in one's thoughts 
, the kur, /. . fenſatore, a thinker ; : 
grows df, ive, 4. venſieroo, penſive 
Etre penſif, effere penſoſo, to be thoughtful 
lion, J f. penſione, dox ina, penſion, board 
repel Ion, /. F. locanda, penſione, a boarding-houſe, 
ii, 
ment, Demi-penfion „ mex xa penſione, half-board 
1:12) Wl Mana, . pen ſionario, dozzinante, penſioner, 
order 
iar Monnaire, ſ. m. miniſtro, (o penſionario incaricato 


2 affari dell' olanda) the grand penſioner 


b 


0 


| 


PEP 
Penſionner, v. a. afſignare una penſione, to grant a 
penſion | 8 | 
Penſum, ſ. m. pena, penitenxa, (alla ſcuola) a 
double taſk | 
| Pentacorde, f. m. pentacordo, pentacord, or five- 


ſtringed lyre 


2 quindecagone 
Pentaglotte, ſ. fo dizionario di cinque lingue, a 
dictionary in five languages 


| Pentagone, a. pentagolo, pentagonal 


Pentagone, f. m. pentagono, a pentagone 

Pentametre, ſ. m. pentametro, pentameter 

Pentapaſte, f. m. (t. de m&Ecan.) forta di machina, 
a kind of machine BS 


| Pantateuque, ſ. m. pentateuca, pentateuch _ ; 
Pentathle, ſ. m. pentatlo, { cos chiamarono i grea 


Peſercizio ginnaſtico, pentathlon 
Pente, ſ. f. decliuio, declivity _ 
Pente, /. f. Propenſione, propenſity 
Pente de riviere, pendenza del fiume, valance of a 
river 6, | | 
| Pentes, /. pl. drappelloni, valances of a book-caſe 
Pentecote, f. f. pentecaſte, Whitſunday 
Penthiſe, J. F. la feſta della purificaxione, the 


feaſt of the purification 


or a door 
Pénultième, a. penultimo, penultima, laſt but one 


| Penurie, /. F. penuria, careſtia, want, ſcarcity. 


Peotre, ſ. f. peota, { ſperie di nave) peot | 

"Pepaſtique, a. (t. de med.) maturante, e digeſiivoy 
pepaſtic, r peptic | 

Pepie, /. f. #ipita, the pip Mons 
(Avoir la pepie, bere welenticri, to drink wil- 

lingly 5 
Pepier, v. u. pigolare, to chirp, or peep 
Pepin, / m. granello, { del frutti) a kernel 


Pepiniere, /. T. ſemengajo, a nurſery 
P 4 | 


Pentadecagone, ſ. m. (t. de geom,) quindecagono, 


Penture, ſ. f. bandella, iron- work of a window, 


Y 


1 
iN 
0 

uy 
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Pépinière de pepins naiſſans, vivajo di ſemi, a 
ſeed- plot 
Pepinieriſte, ſ. m. giardiniere che ſa ſemenzaj, a 
nurfery-man 
Pepſie, /. f. (t. de med.) digeſtione, digeſtion 
Pergant, ante, a. penetrante, piercing 
Pergant, ante, appuntato, acuto, ſharp, acute 
(Froid percant, an freddo rigoroſo, a ſharp 
cold ä 
(Des yeux pero ans, viſta ſattile, ſharp fight 
Perce, (mettre en perce) ad. mettere a mano, to 
broach 5 
Perce-teuille, ſ. F. per ferata, ¶ pianta) a kind of 
plwant 5 | | 
Perce-lettre, ſ. f. fromento da forar le lettere, an 
inſtrument to pierce letters N 
Perce foret, ſ. m. cacciatore di profeſſione, a great 
huntſman | 
Percement, ſ. n. ſirada appis d'una montagna, a 
path at the foot of a mountain 
Perce-neige, ſ. f. pianterella che floriſce in inverno 
in meg vo alle nevi, white winter flower 
Perce-oreille, ſ. 
wig 
Perceptible, a. percettibile, perceptible 
Perception, /. F. percezione, perception 
Perception, ſ. f. riſcotimento, receipt 
Percer, v. 4. bucar:, ferare, to pierce, bore 
Percer, v. a. penetrare, paſſare, to penetrate, go 
through In 5 
Percer l'avenir, antivedere, to foreſee 
Percer un bataillon, farſi largo per mez%9 alle 
ſchiere, to break through a battalion 
Percer les haliers, les buiſſons, paſſar per mexx 


alle ſelue, le macchie, to go through thickets, | 


and buſhes 


Percevoir, v. u. (t. de pratique) riſcuotere, rac- 
cogliere, to receive, collect 


Perche, /. f. peſce perfice, a perch 


m. formicola pinxajuola, an ear- 


P E R 
Perche, ſ. Ff. pertica, a pole 
Perche de tete de daim, palco d'un cerus 
branch of a ſtag's head 
Perche de terrein, pertica di terreno, (18 0 
piedi) a rod of ground | 
Percher, v. u. inalberare, appollajare, to pere 
rooſt 


erdre 
ferdri; 
erdri. 
21 
eres 
of t] 
(Le 


Perchoir, ſ. m. pollajo, a rooſt to 
Perclus, uſe, a. attrappato, impotent erepri 
Percoir, ſ. m. foratojo, a piercer rem 
Pergu, ue, a. raccolto, received | Inval 
Percuſſion, ſ. f. percuſſione, percuſſion non. 
Perdant, ſ. m. perdente, loſer emp 
Perdition, ſ. F. perdixione, perdition cin 
Perdre, v. 4. perdere, ſmarrire, to loſe, be i'm» 
prived of torily 
Perdie ſon tems, ſcialacguare il tempo, to th Wie 
away one's time | En p 
Perdre ſon chemin, traviaiſi, to wander out tec 
one's way „ SE Ing | 
Perdre terre, perdere il fondo, to be out of 0 teetic 
Perdre la tete, perdere il cerwello, to be cu bro. 
one's ſenſes | 3 
(Se perdre, v. r. ſmarrirſi, to loſe one's ſelf * 
(Se perdre, v. r. naufragare, to be caſt a tle, 
(Se perdre en l'air, indebolirſi, to grow dead We 
Perdu, a. perduto, loſt 5 hy 
Perdu de reputation, r:winato di reputaz!int a 
is ruined in his reputation | —.— 
Perdu de dettes, che è carico di debiti, over head bre, 
ears in debt my 
(Heures perdues, ore d'ozio, leiſure time _ 
(Se jetter à corps perdu, awwventarſ to * 
upon | | : iter, 
(Sentinelle perdue, guardia auanxata, adv er 
guard | fondr, 


- ; F | 
(Courir comme un perdu, correre à tui; M 


to run with all ſpeed 


PE KR. 

edreaus ſe m. perniciotto, a young partridge 
erdrigon, ſ. m. pernicone, a ſort of plum 

frdrix, fo F. pernice, a partridge 

ere, |. m. padre, father | | 
eres de Pegliſe, i dottori della chieſa, the fathers 
of the church | | x 

(Le ſaint pere, il ſantiſimo padre, the holy 
father | 

wegrination, /. fo peregrinazione, a travel abroad 
mremption, (t. de pratique) iſtanza divenuta 
walida, perche non s proſeguita al tempo debits, 


non-ſuit 
remptoire, a» perentorio, deciſiuo, peremptory, 
eite 
he ( 13 ad, perentoriamente, peremp- 
orily 
o u ection, /. f. per fexione, perfection | 
En perfection, ad, perfettamente, perfectly 
c out ectionnément, ſ. m. perfexionamento, a finiſh- 
ing . 
of o ectionner, v. a. per fezionare, to perfect 
(ve perfectionner, v. v. divenir piu perfetto, to 
e out prove ; | 
ade, a. perfido, indegno, perfidious, worthleſs 
. falf cement, ad. perfidamente, perfidiouſly 
cat zii, J. f. perfidia, infedelid, perfidiouſneſs, 
dead Indelity 
forant, a, (t. d' anat.) perforante, perforans 
vionty pea, Je m. (t. de chirurgie) trapano, trepan 
0 ä 3 
—.— 8 . foratura, a boring 
r head re, 4. (t. d'anat.) perforaro, perforated 


Karde, /. m. pericardio, pericardium 
ne Kardine, a. del prricardo, of the pericardium 
fi, to erde, / m. pericarps, pellicle of a plant 


| 


liter, 1. u. Here in pericolo, to be in dan- 
7, adv! , : 
Wndre, ſo me (t. d' anat.) cricondro, pericon- 
4 
tutte ae 


ER 


Pcricrane, ſ. m. pericranio, pericranium 
Peridot, /. m. ſorta di ſmeralio baſturdo, peridot 
Perigee, ſ. f. (t. d' aſtro.) periget, perigee 
Perihelie, -/. f. perifelio, peribellun 

ril, /. m. pericolo, riſcbio, peril, danger 
 Perilleuſement, ad. peri-olo;umente, perilouſly 
Perilleux, euſe, a. pericolgſe, perilous | 


tumbling trick 
Perimer, v. u. paſjare il termine, (ei dice d' iſtanxa 
non proſeguita in giudicio) to nonluit 
Perimetre, ſ. m. (t. de geom.) perimetro, peri- 
meter = 


| Perinee, .. m. perineo, perineum 


Periode, f. f. periodo, termine, period, term 
Periodique, a. periodico, periodical 
(Ouvrage periodique, opera periodic, a periodi- 
cal work | : | 
Periodiquement, ad. periodicamente, periodically _ 


C1ens | 
Pérjoſte, fo u. (t. d' ant.) perieſtio, perioſteum 
Péripatéticien, enne, a. peripatetico, peripatetic 
Péripatétiſme, /. m. /a filjefia peripatetica, the 
peripatetic philoſophy | | 
Peripetie, /. F. peripezia, a ſudden turn of for- 
tune | | | 5 
Peripherie, .. f. periferia, circonferenza, periphery, 
circumference | 


Périphraſe, /. f. perifraſi, periphraſe 


{ Periphrafer, v. n. perifraſare, to periphraſe 


Peripneumonie, /. F. peripneumonia, ( infiamma- 
Sione di polmone) peripneumony 

Peripneumonique, a. peripneumonico, peripneumo- 
Ries! 255 | NES ES ——— 

Periptere, ſo m. (t. d' archi.) edifizio cinto da 
ogni parte da un' erdine di colonue iſolate, perip- 
tere | 


7 5 


(Saut periileux, ſalto pericoloſo, o mortale, a 


Perieciens, J. pl. (t. de geogra.) pericci, peri- 


— 


oe 


PER 


Ferir, v. u. perire, finire, to periſh, finiſh 
Perir en mer, far naufragio, to ſuffer ſhipwreck 
Periſciens, ſ. pl. (t. de geogra.) periſcj, peri- 
ſcians | : 
Peritiable, a. caduco, o tranfitorio, periſhable 
Periſtaltique, a, (t. d' anat.) periſtaltico, peri- 
ſtaltic . „ | 
Periſtile, ſ. m. periſtilio, periſtyle 
Periſyſtole, ſ. m. (t. de med.) periſiſtole, peri- 
ſyſtole | | | 5 | 
Peritoine, /. m. peritoneo, peritoneum 
Perle, / f. perla, a pearl . 
Perle, /. f. cateratta degli occhy, a cataract in the 
eye | 
Perle, a. perlato, adorned with pearls 
Perlure, /. f. bitorzoletti, o diſuguaglianze della 
corteccia dei palchi d'un cerwo, curlings in a deer 
Permanence, /. f. permanenza, permanency 
Permanent, ente, a. permanente, permanent 
Permanent, ente, durevole, laſting : 
Perme, / m. perma, ( battello turco ) permagy 
Permé able, a. permeavile, permeable 4 
Permettre, v. a. permettere, to permit | 
Permettre, ve 4. tollerare, ſopportare, to bear, 
ſupport | | 
(Se permettre, prenderſi la licenza, to take too 
great a atitude „ | 
Permis, e, a. lecito, lawful 
Permiſſion, f, f. permiſſione, permiſſion 
Permiſſion de chaſſe, licenza d'azdar a caccia, 
leave to go a hunting 
P-rmutant, / m. permulatore, permuter 
Permutation, /. F. permutagione, permutation 
of hving | 
Pe muter, v. a. permutare, to exchange a living 
2-7 .cieuterment, ad. pernizicſamente, perniciouſly 
Pernicieux, eule, a. pernizicjo, pernicious 


. Permuation, /f cambio di bencficio, an exchange | 


1 


—_ 


| 


PER 


Perone, ſ. m. peroneo, peroneum | 
Peronier, ſ. m. (t. d' ant.) peroniere, peronæus 
Peronnelle, ſ. f. donnicciuola, a low woman 
Péroraiſon, ſ. F peroraZione, recapitulazione, pet 
ration, the cloſe ot an oration 
Perpendiculaire, a. perpendicolare, perpendicula 
(Tirer une perpendiculaire, tirare una pelt 


Perf 
Perf 


L l 
 dicolare, to draw a perpendicular line Pit 
Perpendiculairement, ad. perpendicularmete, N erte 
pendicular! i | Perſe 
Perpendiculaire, fo F. il perpendicolo, perpen pere 
cularity £ | | Perſs 
Perpendicule, ſ. m. i]! perpendicolo, a plummet rſs 
Perpetrer, v. 4. perpetrare, to perpetrate rer 
Perpetuation, fo F. perpetuazion”, perpetuation Ferſey 
Perpetuel, elle, a. perpetuo, eternale, perpe veri 
eternal CS 85 perle 
Perpẽtuellement, ad. per petuamente, perpetually eic. 
Perpet::ellemant, ad. eternamente, eternally. dul, 
Pecpetuer, v. 4. perpetuare, to perpetuate &rhll; 
Perpetuite, fe F. perpetuitd, perpetuity _ With 
(A p-rpetuite, ad. per ſempre, for ever "lis 
Perplexe, a. dubbioſo, duubtful Chee! 
Perplexite, /. F. perpleſſita, perplexity Rrſigu 
Perplexite, J. ,. irreſoluzione, irreſolution archi 
Perquifition, ſ. . perquiſiziene, perquifition rife, 
Perquiſition, ſ. F. diligente ricerca, a thor, 
ſearch „„ hour 
Perriere, ſ. f. miniera di pietre, a ſtone quai pla 
Perrique, /. m. pappagallo giovane, a (mall pull 


Part 

(Tapi 
Sure 
onna 
0 un by 
onna 
lan a] 
Unna! 


Perron, m. poggiualo, o werone, ſteps betdl 
houte _ : 

Perroquet, ſ. m. pappagallo, a parrot 

Perroquet, /. u. perrocch:tto, top-gallant malt 
(Voile de perroquet, wela del perroccheith 
top-ſail 

Perruche, J. fe picciolo pappagallo, a parrocut 


PER 
ferruque, . f. parrucca, a wig 
Peruquiers ſe m. 

maker 
Pers, erſe, a. perſo, bluiſh-grey 
Perſe, ſe f. tela di Perſia, Perſian callico 
Ferſecutant, ante, a» importuno, moleſto, perſecut- 
ng, troubleſome SO | 
riecuter, v. 4. perſcgaitare, to perſecute 
Ferſecuter, v. a. importunare, to importune 
herſecuteur, . m. perſecutore, perſecutor 
Perſecution, fe F. perſecutione, perſecution 
Perce, . m. perſeo, perieus 
erlerẽrance, ſ. f. perſeveranza, coſtanxa, perſe- 
Trance, conſtance : 
ſelererant, ante, a. perſeverante, ceſtante, perſe- 
 Vering, conſtant 
zerleverer, v. n. perſeverare, to perſevere | 
theaire, /. f perpcaria, (pianta) arſe-ſmart 
zul, fo m. prezzemolo, parſley ; 
ll|ade, . F. intingolo con erbette, meat ſeaſoned 
Mita parſley | 8 
lis, (fromage) , cacis werderognolo, green- 
cheeſe | | 6 
flque, ſo Ff. perſice, large peach, er an order in 
architecture 
iter, v. 1. per ſiſtere, durare, to perſiſt, laſt. 

Mnnage, . m. ferſonaggio, perſonage 
(Jour bien ſon perſonnage, far bella figura, to 
play one's part well | 


lnnage, fe m. interlocutore, ( 
part Nog 


in cemmedia) a 


gured tapeſtry 


dun ente metafiſico, to perſonaliſe 

lonnalite, JA V. per ſonalita, perſonality 
banalite, . F. ingruvia, villania, injury, abuſe 
vanat, J. Ne forta di bereficio, perſonate 


perrucchiere, a perriwig- 


| 


nnaliſer, v. 4. fingere un cerpo, un moto, & c. 


{ 


(Tapiſlerie à perſonnages, arazzi a figure, fi- | 


| 


1 
Perſonne, ſ. f. perſona, a perſon 
Perſonne, /. 22. qualeheduno, ſomebody 
Perſonne, ſ. m. neſſuno, nobody 
(S'aſſurer de la perſonne de quelqu'un, arręſtare 
uno, to arreſt one 1 
Perſonnel, elle, a. perſonale, perſonal 
Perſonnellement, ad. perſonalmente, perſonally 
Perſonnier, ſ. in. compadrone, cglignore, co- proprietor 
Perſonnifier, v. a. attribuire alle coſe la figura, i 
ſentimenti d'una perſena, to perſonify 
Peripectif, a. proſpettiva, optical 
PerſpeCtive, /, f. perſpettiva, perſpective | 
Perſpective, /. f. veduta in proſpettiva, a perſpec- 
tive view | 
(En perſpective, in lontananza, at a diſtance 
Perſpicacite, /. fe perſpicacta, peripicacity 


|| Perſpicuite, .. F. chiarezza, peripicuity 


Perſpiration, .. f. perſpirazione, perſpiration 
Perſuader, v. a. perſuadere, to perſuade 
(Se perſuader, v. r. perſuaderſi, credere, to fan- 
cy, believe | 
Perſuaſible, a. perſuaſibile, that may be perſuaded 
Perſuaſif, ive, a. prrſuaſioo, perſuaſive | 
Perſuaſion, . f. perſuaſicne, perſuaſion 
Perte, ſ. f. perdita, rovina, loſs, ruin 
Perte, /. fo dauno, damage | 
Perte de ſang, perdita di ſangue, bloody-flux 5 
(Se retirer fur perte, {aſciare il giuoco ſu perdita, 
to go off a loſer 
(Faire une perte, avere una perditay to ſuffer a 
e | 
(A perte, in perdita, with loſs 
(A perte de vue, a perdita di vita, as far as 
one can lee... : — _ 
(Diſcourir a perte de vue, far filaftrocche, to talk 
nonſenſically 
Pertinemment, ad, corvenevo/mente, pertinently 
Pertinent, bran Goa Pertinente, pertinent 


E 8. 


Pertuis, f. m. pertugio, buco, a hole, bore 
Pertuis, ſ. m. fretto tra un' iſolae la terra ferma, a 
narrow pals | 8 
Pertuifane, ſ. /. partigiana, partiſan 
Perturbateur, trice, ſ. perturbatore, diſturber 
Perturbation, /. f. perturbazione, ſcompiglio, per- 
turbation, confuſion | 
Pervenche, /. f. perwinca, /pianta ) perwinckle 
Pervers, erſe, a. perverſo, iniquitojn, perverſe, 
wicked | 
Pervers, m. pl. i perverſi, the wicked 
Perverſement, ad. perwer/amente, perverſely 
Perverſion, ſ. f. perwerſione, perverſion 
Perverſite, ſ. f. perverſita, perverſity 
Pervertir, v. a. pervertire, corrompere, to pervert, 
corrupt | 
Pervertir, v. a. roveſciare, to overthrow 
Pervertir Pordre des choſes, guaſtar Pordine delle 
coſe, to turn the order of things upſide down 
Peſamment, ad. peſantemente, heavily 
Peſant, ante, a. peſante, tards, heavy, flow 
Peſant, ante, a. gofjo, ſtucchevole, dull, ſtupid 
Peſanteur, /. f. peſo, gravezza, weight, heavi- 
ne{s ; * | 
Pefanteur, /. f. ſtanchexxa, wearineſs _ 
Peſanteur d'eſprit, ingegno ottuſo, dulneſs 
Pe ſanteur des coups, la fierezza de colpi, the 
Weight of the blows 
Peſce, /. F il peſare, weighing — — 
Peſee, . /. il peſato, all that is weighed at once 
Peſer, v. a. peſare, bilanciare, to weigh, balance 
Peſer, v. a. ponderare, conſiderare, to ponder, con- 
ſider | y | 
Peſer, v. a. af poggiare fortemente, to lean hard 
(Viande qui pcie ſur Feftomac, cibo indigeſtivo, 
e peſante, meat that lies heavy upon the ſto- 
mach 


| Petaudiere, .. f. luego di confuſione, a confuſes pl 


PET 


Peſon, ſ. m. ſtadera, a ſteel- yard 1 
Peſſaire, ſ. m. peſſario, o peſſo, peſſary, ſuppo 


tory 


tile 
Boie 
tiller 


Peſſeau, /. n. pals, prop for a vine iller 
Peſſelage, ſ. m. il palare, propping a vine er 
Peſte, /. f. peſte, contagio, plague, contagion ler 
Peſter, v. a. ftrepitare, infuriare, to ſtorm, n ity 1 
Peſter contre quelqu'un, dar nelle furie contro ue 
to inveigh againſt one | king, 
Peſtifer6, a. appeſtato, infected with the plague bf 
Peſtilence, /. fe peſtilenʒa, peſtilence le. f 
Peſtilent, ente, à. peſtilente, peſtilent as 
Peſtilentiel 3 at br! 
he ror uh a. Poſtilenxiale, peſtileni m. 
Pet, th in. peto, correggia, a fart, crack Me=y 
betaſe, ſ. m. pitalo, petal 1 
Petaliſme, ſ. m. (t. d'antiq.) petaliſma, petal  / 
five years exile s 0 
Petarade, ſ. f. ſpetezzamento, farting | me 
Petaraile, J. f. (t. de mar.) ſorta d'aſcia, a fot telle 
hatchet _ | S 9 
Petard, ſ. m. petardo, a petard, or cracker fund 
Pétarder, v. a. ſparare un petardo, to blow up * 
a petard : | | om. 
Petardier, ſ. m. colui che dd fuoco a” petard Wil, ** 
tardeer | 2 
Petaſe, ( m. peraſe, the winged hat of Mercu i" qu 
Petaſite, ſ. n. petaſite, (pianta ) petaſites "ire, 


Petechies, /. F. pl. (t. de med.) petecbie, Pf 
chiæ | 

Petenuche, ſ. f. borra di ſeta d'inferiore erte 0 
foretio, coarſe ferrel 

Peter, v. u. ſcoreggiare, to fart 

Peter, v. n. ſcoppiare, ſcoppiettare, to elt 
bounce 

Péteur, euſe, /. f. petardo, farter 

lively; 27600 


Peſeur, / m. uno che peſa, a weigher 


Petillant, ante, a. vivace, ardente, 


E T 

— . m. ſceppio, ſtrepito, crackling, 
dolle | | | 

iller, v. 1. ſcoppiare, to crackle 

lller, v. n. ſchixxare, to ſparkle 

lller, v. n. riſplendere, to glitter 

lllerz v. 1. ere acceſo di voglia, to long for 

it ite, v. piccolo, picciolo, little, ſmall 

t rol, petit prince, regalo, principetto, a petty 
king, a little prince . 

-fils, nipotino, grandſon 

te-fille, nipotina, grand-daughter 
it-lait, fero, whey 

t-gris, vajo, miniver 

it-maitre, zerbinotio, a coxcomb 
ite-verole, vajuoſo, ſmall-pox 

-2- petit, foco a poco, little by little 
ts, /. pl. figliuolini, young ones | 
ts d'un oifeauy i pulcini d'un uccello, a brood 
ment, ad. ſcarſamente, ſcarcely 

ltelſe, f. F. piccolezza, littleneſs | 


uppo 


TE 
tro un 


lague 
ilenti 


vetall 


a ſort 


Mind | 

lteſſe, J. f. baſſeZza, vilid, meanneſs, lowneſs 
Homme plein de petiteſſes, womo pieno d' ine- 
Tie, a trifling man | 

on de principe, petizione di principio, begging 
le queſtion | 
tore, /. m. petitorio, demand 

on, /. m. piedino, a little foot 

uncle, /. m. petonchio, a cockle 


b 55 


WC 


re (VArabie) Arabia petroſa, Arabia pe- 
Za | | 


' up 
ardi 
ſercù 


uſed 
hit, be 


ſerte (l 


herie, ſ. . (t. de pecherie) arredi per /a 
Ya de mer/uzzi, all that is neceſſary for the 
wel-pſhery 

Want, 4. petrifico, petrifying 


) crac 


2:00! 


+. 


ltelle d'eſprit, debolezzay d'animo, ſhallowneſs of 


m. pollino, rimeſſiticc io, ſprig, wild- 


1 


| 


HA 


Petrification, .. f. petrificazione, petri fication 


| Petrifier, ©. u. impietrire, to petrity 


Perrin, ſ. m. madia, a kneading- trough 


| Petrir, v. a. impaſtare, to knead 


Petriſſeur, ſ. m. impaſtatore, a kneader | 
Petrol, ſ. m. petrolio, olio di ſaſſo, petraly, rock-oil 
Petulamment, ad. inſolentemente, petulantly 
Petulance, ſ. f. petulanza, inſolenza, petulancy, 
inſolence „ 
Petulant, ante, a. petulante, petulant 
Petun, ſ. m. tabacco, tobacco | 
(Preneur de petun, tabacchiſta, a ſmoker 
Petuner, v. n. prender tabaccs in fumo, to imoke 
Petunſe, ſ. m. petunſe, a kind of ſtone with which 


— 


they make porcelane in china 
Peu-a-peu, poco per volta, by degrees 

(Si peu que rien, un tantino, very little 

(A peu pres, all” incirca, nearly 

(Dans peu, fra poco, very ſhortly, or ſoon 
Peuplade, /. fo popolazione, a colony 


Peuple, ſo m. popolo, gente, people, nation 


Peuple, /. m. la plebe, the common people 

Peuple, ſ. m. peſciolini da popolar ura pejchiera, fry 
Peuple d'arbre, pollone, a ſprig, or ſhoot _ 

Peupler, v. a. popolare, to people 

Peupler, v. a. moltiplicare, to propagate PE 
Peupler un étang de poiſſons, popolare una peſ- 
_ chiera di peſce, to flock a pond with fiſh 


{ Peuple, ee, a. popolaro, populous 


Peuplier, /. m. pioppo, o oppin, a poplar 

Peur, /. f. paura, ſpavento, fear, aftright 
(De-peur que, per tema di, for fear that 
(Avoir peur, temere, to dread 

Peureux, euſe, 4. paursfo, fearful 

Peut-etre, ad. forſe, perhaps _ 55 

Phaeton, ſ. m. birocino, a phaeton, er chaiſe 

Phagedenique, (ulcère) wicera corrofiva, a phage- 
denic ulcer | 


( 
a] 


5 ——— k 
- Ca EBT. ALES AC LLSEDS: 


| Phagedenique (eau) acgua di calcina, phagedenic Philoſopher, v. n. flſofare, to philoſophize gt 


water 3 | Philoſopher, v. n. ragionare, diſcorrere, to mo 7 
Phaleuque, (vers) verſo faleucio, faleucian verſe | lize, diſcourſe | Hal 
Pha'ange, Je F. falange, phalanx _ | Philoſophie, ſ. f. filoſoſia, philoſophy Hai 
Phalaris, ſ. m. falaride, (pianta ) phalaris Philoſophique, a. flcſopco, philoſophie aſt 
Phare, J. m. faro, lanterna, a light- houſe Philoſophiquemenr, ad. filoſoficamente, philoſopn _ 

 Phariſaique, a. fariſaico, phariſaical | caily | "uf 
| Fhariſalſme, . m. fariſaiſmo, phariſaiſm Philtre, ſ. m. filtro, bevanda che induce ad and 05 
| Phariſaiſme, J. m. ipocriſia, hypocriſy | philter, love-potion . A 
Pharinen, . m. farijeo, a phariſee _ Phimoſis, /. m. fimcfi, phimoſis Ty 
Pharmaceutique, a. farmaceutico, pharmaceutic Phiole, ſ. fo boccia, ampolla, vial, glaſs- bottle cho 
Pharmacie, . F. farmacia, pharmacy _ Phlebotomie, /. fo flebotomia, (arte di 9 105 
| Pharmacien, m. ſpexiale, apothecary ſangue ) phebotomy | 800 
Pharmacopee, ſ. f. farmacopea, pharmacopeia | Phlebotomiſer, v. a. flebotomare, to let blood fore 
Pharynx, he m. faringe, pharynx | | | Phlegmatique, a. flemmatico, phlegmatic © 
Phaſe, . fo (t. Gaſtro, faſe, phaſis Phlegme, /. m. flemma, phlegm . 
Phébus, J. 2. Febo, il ſole, Phoebus, the ſun Phlegmon, /. m. flemmone, phlegmon al 

| (Parler ph&bus, parlare con affettaxione, to tall | Phlegmoneux, euſe, a. femmonoſo, phlegmonn! boter 
Vith affection i 5 Pholade, ſ. f. ſorta di conchiglia, a kind of in We 
Phenigme, J. m. (t. de méd.) weſcicante, bliſter | Phlogoſe, J. f. (t. de med.) fogo/s, phlogoſis "I 
| Phenix, /. m. fenice, a phenix Phonique, /. f. la ſcienza de ſuoni, phonics tend 
Phenomene, fo m. fenomeno, phenomenon Phoſphore, ſ. m. fosfor o, phoſphorus | 8 
Pherecrate, /, m. ferecrate, a kind of Greek Phraſe, / f. fraſe, a phraſe Geo al 
verſe 5 Phthiſic, /. f. tiſichex xa, conſumption % 
Philantrope, /. m. filantropo, humane Phthiſique, a. rifico, conſumptive wy 
Philantropie, / f. flantropia, philanthropy Phygethlon, ſ. m. (t. de chirurgie) enfugi 55 
Philautie, J. F. lautia, (amor wizioſo di ſe ſteſſo, | phygethlon | Ss Wa 
philautry 7 | | Phylactère, ſ. m. flateria, phylactery "me; 
Philelie, /. fo inno in onore di Apollo, an hymn in | Phyme, /. m. enfiagione, a ſwelling (Che: 
honour of Apollo | | Phyſicien, /. m. fiſico, a phyſician (Dew 
Phillyree, . F. filirea, (pianta) phillyrea Phyſiologie, .. . fiſiologia, phy ſiology fee, / 
Philologie, /. F. filclogia, philology IpPhyſionomie, /, . fiſonomia, phy ſiognomy E 
Philologique, a. di filologia, philological Phyſionomiſte, /. n. fiſonomiſta, a phyſiognom tical 
Fhilologue, fe m. ſilologo, (amante delle lettere) | Phyſique, ſ. f. fifica, (ſcienza delle coſe della Ke d' 
philologer x ee n 5 tura ) phyſics 3 3 5 kee, P 

3 Philomele, . F. filomela, ( rofſignuolo ) philomel Phyſique, a. fifico, naturale, phy ical, natural (Joue; 
Philoſophale (pierre) la pietra fileſofale, the phi- | Phyſiquement, ad. fiſicamente, phyſically of 

loſopher's ſtons a Ikbyſtere, /. m. ltere, @ Kind of Whale 0 
Philoſophe, /. 1. filoſcfo, philoſopher | bong eee 5+. 2: iid 3 


IE 
Piytologie, f. F. fitologia, phytology 
Fiaillery v. n. pigolare, gridare, to bawl, cry out 
alllerie, /. fo ſchiamezzo, bawling 
ailleur, euſe, /. gridatore, ſqualler 
altre, . m. plaſtra, a piaſter 
auler, v. a. pigolare, to complain 
Ic, /. m. piccone, a pick. ax 
ey J. m. picco, a peek, or peak 
(A pic, perpendicolarmente, perpendicularly 
Cay Jo m. fame depravata, o pica, a longing 
cholines, J. pl. olive picccle, mall olives 
corce, / fo ſcorreria, plundering 
Krer, fo m. depredare, to plunder 
coreur, 2 ms ſcorridore, a plunderer 
cot, fo m. ſmerlatura, purl in lace 
Wt, J. m. ſcbeggia, a ſplinter _ 
geotement, /. m. pugnimento, a pricking 
boter, v. a. pixxicare, to prick 


mo 


nonol g 

of ter, v. . beccare, bexzicare, to peck | 

* wh v. 4. Pugnere, offendere, to ſting, of- 
en M | Fg 

$ 


ote de petite verole, burterrato,' pitted with the 
[mall-pox x 


wterie, fo fo puntura, bickering 

ain, Vn profenday a pee 

5 ) fe pica, gaxxa, a magpie 
breche, . F. donna intrattabile, a ſhew 
Mere, /. fo pia- madre, pia- mater 
Cbeval-pie, cavallo pezzato, a pied horſe 
(Oeuvres pies, opere Pie, charitable uſes | 


kee, * fo pezza, porgione, piece, part 


tical piece 

bl . 
K beau, ſerbatojo d acqua, a pond 
Ke, petti:ra, a ſtomacher 


ouer une 
en one 


/ m. picde, a fook 


nomib 
della 


pièce, burlare uno, to p 


atural ut a trick 


| 


Pierre, /. fe pietra, ſalſo, a ſtone 


Pierre d*evier, acguajo, a ſink, drain 


Ke de theatre, trageaia, o dramma, a thea- | 


Pierrée, J. fo chiaſſajuolay a drain 


Pierre a fuſil, pietra focaja, a flint 


Pied-a-pied, paſſo a paſſo, gradually 
Pied-plat, uomo wile, a mean fellow 
Pied-poudreux, un fie ſcalxo, a paltry man 


Pieédeſtal, .. m. piedeſialo, a pedeſtal 


Piedeſtal, /, m. dado d'una 


fatua, pedeſtal for a 
ſtatue | : 


| Pied-droit, ſ. m. pilaſtro, a pilaſter 


Pied-fort, ſ. n. moneta che ſerve di modello, a 
{ſtandard piece of coin | 

Piẽdouche, ſ. m. menſola, peduccio, a pedeſtal 

Piege, /. m. trappola, a gin, ſnare, or ſpringe 


| 


Piege, fo m. agguato, inſidia, a trap, or crafty 
wile | | [ tones 


Picraille, . fo cumulo di pietrucce, a heap of ſmall 


Pierre de meule, macine, a mill-ſtone, a grinding» 
| tone 
(Faire d'une pierre deux coups, pigliar due 
colombi ad una fava, to kill two birds with 
one ſtone | 7 
Pierre d'aigle, aetite, eagle's ſtone 
Pierre d'aimant, calamita, the loadſtone 
Pierre ponce, pietra pomice, pumice- ſtone 
Pierre de-touche, pietra paragone, a touch- ſtone 
Pierre de coq, allettoria, a ſtone that gathers in a 
cock's ſtomach [ block; 
Pierre d'ach»ppement, offendiculd, a ſtumbling- 
Pierre infernale, pictra infernale, the infernal ſtone 


| Pierre, .. fe pietra, ſtone (gravel in the bladder) 


Pierre, fe fo nocchis, durezze che trovanſs nelle 
frutta, ſtone in fruit | 


Pierres précicuſes, g 
precious ſtones 


emme, pietre premiqſe, jewels, 


ewels, pre- 


- 


Pierreries, ſ. J. pl. geinme, gioje, } 
cious ſtones 


Pierrette, ſ. F. faſo/ino, pietruxxa, a ſmall ſtone 


| 


0-248 
(Jouer a la pierrette, 
play at marbles 
Pierrier, /. m. petriere, a ſort of gun ws 
Piete, /. f. pietd, religione, divezione, piety, de- 
votion e en [ti fulneſs 
Piete, /. f. wenerazione, riſpetto, veneration, du- 
Piete, (terme de blaſon) pellicano, a pelican feed- 
ing its young with its own blood | 
Pieter, v. n. tener il Piede al ſegno, to ſtand fair to 
the trigger 
Piétiner, v. n. gambettare, to kick with one's feet 
Pieton, ſ. m. pedone, a walker 
Pietre, a, miſero, povero, ſorry, pitiful BY 
„ a. meſchinamente, wretchedly, piti- 
ull 8 | 
Pistrerie J. J 
pal try ſtuff | 
Piette, ſ. f. falaride, a ſort of water bird | 
Pieu, / mo pivolo, a ſtake 
Pieuſement, ad. 
religiouſly 
Pieux, ſe, a. pio, divoto, pious, devout 
Pifre, eſſe, /. m. f. maſtacco, a fat guts 
Pifre, martello greſſo de' battilori, a goldbenter's 
large hammer 
Pigeon, ſ. me picciine, colombo, a pigeon, a dove 
Pigeon, ſ. m. pippione, ſoro, a bubble, a dupe 
Pigeonneau, . m. piccioncino, an experienced 
young fellow 1755 
Pigeonnier, /. m. colombaja, a pigeon-houſe 
Pigne, /. f. argento che reſta dope lo ſvaperamento 
del mercurio, the ſilver which remains after the 
mercury evaporates victuals 
Pignocher, v. n. ſpiluæmicare, to piddle at one's 


giuocar alla polvere, to 


piamente, religioſamente, piouſly, 


Pignon, ſ. m. muro che termina in punta e regge 


celmo del tetto, a wall that runs up to a point 
{ Avoir pignon ſur rue, aver una caſa in proprio, 
to have a houſe of one's own | 


sferre, coſa wile, a ſorry thing, | 


PIM 


Pignon, ſ. m. pinocchio, the kernel of a pine. apf 


| Pignon, /. m. roccherro, a pinion of a watch 


Pilaſtre, ſ. m. pilaſtro, a pilaſter 

Pile, .. fo mucchio, ſtipa, pile, heap 

Pile, /. fo piliere, pilaſtro da ponti, a pile of 
bridge or building I brul 

Piler, v. a. peſtare, infragnere, to beat, pount 
(11 pile bien, egli macina a due palmenti, he eit 

with a good ſtomach lea 
Pileur, /. m. mangione, pappone, a trencher- m 
Pilier, f. m. pilaſiro, colonna, a pillar, column 


Pilier, J. m. piliere delle ftalle, the peſt of a rid 


ing-houſe _ | | 
Pilier de cabaret, pilaſtre d'efteria, a perpetual tipk 
(Avoir de bons gros piliers, aver delle ganibacct 
to have good luſty legs 55 
Pillage, ſc m. bottino, predamento, plunder, pile 
Pillard, /. predatore, rubatore, ſpoiler, robber 


| Piller, v. 4. predare, depredare, to plunder, ſtel 


Piller, v. a. (au jeu des cartes) prendere, to take! 
Pellerie, ſ. f. ruberia, rapina, plundering) robber 
Pilleur, ſe m. depredatore, rubatore, a plunder 
Pibon, /. m. pleile, a peſtle | robbe 
Pilori, ſ. m. berlina, gegna, a pil lor 
Pilorier, v. a» mettcre alla berlina, to ſet in i 
pillory | 
Piloris, /. m. topo muſcato delle antiile, a ſort 
muſk rat 


| Pilote, . m. pilota, pilots, a pilot 


Piloter, v. n. palificare, to ſtrengthen with pile 

Piloter, v. 4. gower nare una nave, to pilot à ſp 

Pilatis, ſ. m. palo da ſar palafitte, a pile ar t 
wooden ſtake 5 F 

Pilule, ſ. f. pillola, bolla, a pi . 
. Aue indorar la pillla, to gild al 

Pimbeſche, ſ. f. monna ſcoccalfiaſo, miſtrels loc 
one, miſtreſs lazybones 

Pimpant, e, 4. attillato, acconcio, fine, gaudy 


| 


mpeſ 
tee 
mpre 
affett 
npre 
n, /. j 
nacle 
cle 
naſſe, 
are 
Ice, 
ces, 
borſe 
ce, 
Iceau 
Cay 
cee, 
(an te 
Icelie 
veſſel 
Item 
der, 
cer, 
lip © 
cer, 0 
cer u 
Mento; 
cer, 
With t 
ter, 
ff th 
Nette, 
kette, 
ching 
Jon, 
don, ; 
Warig 
Litiſe 
Wee 


IN 


mpeſquee, ſ. f. prexioſa, ſmorfioſa, precious, af- 
fected woman | 

mprelocner, v. a. aggiuſtare i capelli con troppa 
afetta%ione, to dreſs one's hair too affectedly 
nprenelle, ſ. f. pimpinella, pimpernel, burnet 
*/. m. pino, a pine-tree | 

nacle, ſ. m. pinacolo, pinnacle, battlement 

mcle, /. m. colmo, top, ſummit, height 

taſſe, /. F. ſorta di barca, a pinnace 

altre, /. m. pino ſalvatico, a wild pine-tree 

dre, f f. punta del piede, a toe of a horſe's foot 
es, .. 
borſe 
ce, /. f. morſa, pincers, a vice, a lever 
ceau, /. m. pennello, a pencil 

eau, ſo m. pennello, a bruſh 

cee, ſ. f. pixxico, A pinch, as much as one 
a take with his fingers ends 

celier, ſ. m. vaſetto per lavare i pennelli, a ſmall 
[eſſel wherein a painter cleans his pencils 
Ic-maille, ſ. m. ſordido, avaro, a pinch-penny 
ker, v. 4. pix xicare, to pinch 


a nd 


| tiple 
þaci 


pill 


r 
teal 
take! 


lip off 

ker, v. a. rimprocciare, to jeer, banter 

ter un inſtrument de muſique, ſonare uno ſtru- 
"9 muſicale, to play on a muſical inſtrument 
cer, v. 4. ſpronare leggiermente, to touch lightly 
uch the ſpur : F 

er, Y. a. ftrappare i pelli calle mollette, to nip 
If the hair | 

te, / f, mollette, nippers 


*ite, ſ. F. mole, morſe, pincers 


: thing, . m. ſorta di panno, fort of cloth 
* don, ſ. m. lividore, pizzico, a pinch, mark of 
_ m. fringuells, a chaffinch [a pinch 
que, a. Pindarico, Pindaric 


pl. denti del cavallo, the gatherers of a | 


ct, v. a. rompere coll” ungbia, to nip, pinch, 


PIQ 


| Pindariſeur, ſ. m. afſettato nel parlare, one that 


ſpeaks affectedly 
Pinpale, a. pineale, pineal 185 | 
(Glande pineale, glandula pineale, the glandula 
pinealis of the brain 
Pinocher, v. u. ſpilluzzicare, to piddle at one's 
Pinte, ſ. f. pinta, a pint | [ victuals 
Pinter, v. n. bevazzare, to guzzle, to tipple 
Pintereau, ſ. m. cattivo pittore, a ſorry painter, a 
dauber 5 
Pinzoche, f. f. pinzochera, a woman dreſſed in 
a religious habit without being obliged to keep 
the vows | 


| Pioche, ſ. f. zappa, a kind of pick-axe 


Piocher, v. a. zappare, to dig or break up the 

Piochon, ſ. m. ſcure, a hatchet [ground 

Piole, ée, as ſcreziato di pi colori, ſpeckled, 

| Pion, f. m. pedina, a pawn at cheſs { ſpotted 

Pion, ſ. m. uomo wile, a wretch 

Pionnier, fo m. guaſmtore, a pioneer 

| Piot, f. m. vino, wine „ 
Pipage. 0 ſe. m. dritto che f paga fu'l vino, a 

Pipaige, duty paid for wine 

Pipe, ſ. f. botte, ſorta di miſura, a pipe, a 

Pipe, /. fo pippa, a tobacco-pipe 

pdf en Find fiſchio, a bird-call 

' Pipeau, ſ. m. ſampogna, a pipe, reed, oaten pipe 

Pipee, J. f. caccia che fi fa col zufolo, a way of 
catching birds with a bird-call 1 

Piper, v. a, Htiare, uccellare, to trepan birds 
with a bird- call [at play 

Piper, v. a, mariolare, giuntare, to bubble, cheat 

Piper des dez, metter dadi falſ, to cog the dice 


Piperie, ſ. f. marioleria, inganno net giuaco, trick, 
cheat — — 
5 . m. piperno, piperino, a ſort of 

brovvn free ſtone 


Piper no, 

Piperino, 

Pipeur, ſ. m. mariuolo, a cheat 

Piquant, e, a. pungente, acuto, pricking, ſharp 


wine 
ve 


PIQ 
Piquant, a. piccante, forte, tart, poignant 
Piquant, a. (offenſant) mordace, aſpero, keen, 
ſatirical 5 | WE 
Piquant, a. gradewole, ameno, agreeable, pleaſant 
Piquant, a. (en peinture) ⁊age, vive, handſome, 
expreſſi ve e : 
Piquant, ſ. m. ſprocco, a prickle 
Pique, ſ. m. picca, bigordo, a pike 
Pique, ſ. me picchicre, a pikeman 
Pique, / mn. mezza picca, an half pike 
Pique, ſ. mn. picca, a ſpade, (at cards) 


Pique, ſ. m. briga, nimicizia, pique, ſpleen, grudge | 


Pique-nique, ad. [Ex. Faire un repas pique. 

nique) dęſinare @ lira e ſoldo, to club for a dinner 
Piquer, v. a. pungere, pugnere, to prick or mark 
Piquer, v. a, pungere, mordere, to ſting, bite like 
a ſerpent [ taffety 
Piquer, (du taffetas) v. a. taghuzzare, to pink 
Piquer, v. a. trapuntare, imbottire, to quilt 
Piquer, (de la viande) w. a. Iardellare, to lard 
iquer, ©. 4. ſpronare, to ſpur a horſe 


icuer, v. a. piccare, frixxare, to be ſharp, or 


imart like vine | [ voke 
Piquer, v. a. flizzire, provecarey to anger, pro- 
(.de piquer, v. 7, recarſi a male, to be offended 
(Se piquer, v. re piccarſi, wantarſi, to pretend 
to, ſet up for - | 
(I! s'eſt pique d'honneur, egli ha woluto pic- 
carſi, he ftands upon the point of honour 
(Se piquer au jeu, jeguir a givocare perderdo, to 
play on when one loſes [ ſtick 
Piquet, ſ. m. pivolo, palicciuolo, a flake, peg, or 
Piquet, ſ. m. picchetio, a fort of game at cards 
Lever le piquet, /evar le tende, to decamp 
Piquette, /. f. vinello, ſmall tart wine 
Fiqueur, fo m. bracchicre a cavallo, a pricker, a 
huntſman on horſeback [ings 


Piqueury ſo m. ſoproftante, àn Overſeer of build- 


PLS 


. Piqueur, ſ. m. colui che lardella le carni dae 


nare, one that lards meat 


Piquier, /. m. picchicre, a pikeman 


Piquure, /. f. puntura, traffittura, a pricking 

Piquure, /. F. i trapunis, a quilting 

Pirate, /. m. pirato, corſale, a pirate, ſea robber 

Pirater, v. u. corſeggiare, to play the pirate 

Piraterie, ſ. f. meſtier di pirato, piracy 

Pire, a. peggiore, worſe | 

(Le remede eſt pire que le mal, i! ri 
peggior del male, the remedy is worle that 
diſeaſe | | 

Pire, ſ. m. il peggio, the worſe, or worſt 

Piri forme, a. piriforme, pyramidal 

Pirogue, f. f. pir:5a, a pirogue 

Pirolle, /. f. pircla, a hort of plant 

Pirouette, ſ. f. gi, a whirligig 

(Qui a de Pargent, a des pirouettes, c d 

i ba di tutto, money makes the mere 50 


{ Pirouette, ſ. f. girawolta, a pirouet, the tu 


upon one leg 5 

Pirouetter, v. n. far girawolte, to turn upon 00 

Pirrhonien, e, à. pirroniſta, doubting ot 

Pis, ad. peggio, worſe 

Pis, ſ. m. tettola, tetta, udder, dug 

Piicine, ſ. f. piſcina, a pool or pond 

Piſcine, ſ. fe ſecrarie, a place in a veſtij t 
water for waſhing the ſacred vaſes 

Piſſat, ſ. m. piſcio, piſcia, urine 

Piſſer, v. u. Fiſciare, orinare, to piſs, make f 

Piſſer du ſang, piſciar il ſangue, to piſs blood 

Piſſeur, /. m. colui che ad ogni poco va 9 Pit 
(Une piſſeuſe, merdoſa, a girl 


Piſſoir, f. n. Fiſciatejo, a piſſing place 


Piſſoter, v. u. orinare ſpeſſo, to piſs often 
Piſſotière, ſ. fe fontana che manda fuori p% * 
a very ſmall fountain | 


Piſtache, /. f. piftiacchio, paſtacho-nut 


Wahl: 
Wy able 
I07able 
depite, 
Wig 
IDirit . 
retqu 
Wr-1qu 
| picky 
litaire, 
is, 
teux, 
ert, /. 


Ane, 4 
72 
7, /. 
ad, 1 
ler a d 


PLA 
llachier, ſe m. piſtaccbio, piſtacho-tree [ foot 
iti, ſe m. (terme de botanique) piſtillo, the piſtil 
5 J. F. doppia, piſtole, (fort of foreign gold 
coin | 
itolet, ſ. m. piſtola, a piſtol 
itolet de poche, 7erzettay, a pocket-piſtol 
ton, /. m. ſtantuſſo, the ſucker of a pump 


tince, /. fo pietanxa, pittance | | 
. Je villanxone, ruſticone, a country lob or 
clown - 


tt, / f. mexzo obolo, a mite, part of 


ly, lamentably | 
kux, ſe, a. miſero, miſcrabile pitiful, grievous 
we, . . pietd, compaſſione, pity, compaſſion 


far invidia che 
' pitied 

vith a round eye | 

able, a. pieteſo, pitiful, compaſſionate 

Wyable, a. miſerabile, miſero, miſerable, wretched 
Pyablement. ac. miſerabilmente, miierably 

epite, J. m. ſor la di licre fortiſſimo fatto con 
4-evite, a ſort of ſtrong liquor made of the 
PIrit of wine N | 

urelque, 4. pittereſco, pictureſque 
T*1quement, ad. in und maniera 
þ pictureſque manner _ | 
Mare, a. ituitario, pituitary 
ute, . f. pituita, phlegm 

eu, fe, as pituitoſo, pituitous 
it J. m. pieco werde, a woodpecker 

ne, /. m. fringuello marino, a gnat ſnapper 
/. m. perno, a pivot, or axis 

8 J. m. tar ſia, impiallacciatura, veneering 
nd, /. m. telajo d'un ſcpraporta, the cornice 
ler a door 7 3 4 . . TT 


pittoreſca, in 


thing 
a far- 
ſeuſement, ad flebilmente, miſeramente, wretch- 


| vaut mieux faire envie que pitie, e meglio 
pieta, better be envied than 


Wn, J m. chiodo con un foro nella teftata, a pin 


| 


| 


FL A 


Placard, ſ. m. cartello, a bill or paper poſted up 
ite, ſ. fo traccia, * a track, print of the | : | 


Placard, ſ. m. libello f molo, a libel | 

Placarder, v. a. attaccare nn cartello, to poſt up 

Placarder, v. a. affiggere un libella diſfamatorio, 
to libel one 


| Place, /. f. luogo, pofio, place, room 


(Faire place a quei qu un, fur largo ad uno, to 
make room tor one 


Place, place, largo. largo, by your leave 


(Sur la place, a terra, al juols, on the ground 
Place, /. f. carica, aignitd, poſts, poſt, place, dig 
nity, office | . 
(Se met.re A la place de quelqu'un metterſi in 
luogo d'un alt:o, to ſtand in another's ſtead 


| Place, ſ f. piaxxa, fortezza, a fortreſs 


Place ta, / m. placentu, th placenta, (in anatomy) 

Placer, v. a. porre, collocare, to put, place 

Place! de Pargent, collocare a intereſſe, vo let out 
money = 

Placet, /. m. ſcannello, a ſtool, a low ſtool 

Plafond, ſ. m. ſofftta, the ciel ng | 

Plage, ſ. f. piaggia, lido, a ſhallow road, a flat ſhorg 

Plage, /. f. parſe. reg un, a country, climate 


| Plagiaire, ſ. m. plagiari», 3 plagiary 


Plagiat, /. m. plagio, pirgiariſm 


| Plaid, /. n difeſa, defence | 


Plaidant, a. (Ex. Avocat plaidant) avwocato pd- 
trocinante, a pleading councellor | | 

Plaider, v. n. piatire, to plead | | 

Plaider, v n. litigare, piatire per und coſa, to litie « 
gate, to go to law 

Plaider une cauſe, v. a. far una bella difeſa, to 
defend a cauſe | at law 

Plaider qulqu'un, chiamar in giudizio, to ſue one 

Plaidoirie, /. f. piato, il litigare, pleading _ 

Plaidoyable, a. (Ex. Jour plaidoyable) giorno da 
piatire, a court day 

Playdoyer, /. m. difeſa, aringa d'un awvoccatoy 
plea, defence i | | 
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P:L-A 
Plaje, ſ. f. piaga, a wound, fore 
Plaie, fo f. deſolaxicne, calamita, trouble, cala- 
mity, affliction 
(Les plaies d'Egypte, le piaghs d'Fgitto, the 
plagues of Egypt | 
Plaignant, ,. m. querelante, attore, a plaintiff 
Plain, e, a. piano, uguale, plain, even, flat 
(Chambres de plain- pied, fanze in piano, rooms 
of a floor | 
(Il y a beaucoup d'appartemens de plain-pied, 
vi ſono molte ftanze in piano, there are a great 
many rooms on a floor in that houſe 
(Linge uni, panno unito, plain linen 
Plaindre, v. a. compatire, compiangere, to pity, 
bewail | | 


Plaindre ſa peine, aver rincreſcimento di fare una 


coſa, to grudge one's labour to do a thing 
(Se plaindre, v. v. lamentarſ, to complain, to 
bemoan one's ſelf | 


Plaindre, v. a. querelare, intentar querela, to make | 


complaints „ 
- Plaine, ſ. f. pianura, il piano, a plain, or cham- 
paign ground . | | 
Plaine, /. F. il mare, the ſea 
Plainte, ſ. f. doglianxa, lamento, complaint, groan 
Plainte, ſ. f. querela, doglianxa, complaint, ex- 
poſtuiation [ doleful 
laintif, ve, a. dolente, lamentevole, mournful, 
Plaintif, ve, a. lagneſo, rammaricoſo, whining, 
whimpering | - 
Plaintivement, ad. lamentewolmente, dolefully 
Plaire, v. u. piacere, aggradire, to pleaſe, or be 
agreeable 
_ {Plat a Dieu, voleſſe Dio, would to God 
Plaiſamment, ad. piacevolmente, pleaſantly _ 
Plaiſamment, ad. buffoneſcamente, comically, ridi- 
culouſly | 
Plaiſance, ſ. f. [Ex. Une maiſon de plaiſance) 
caſa di campagna, a fine country ſeat 


— 


LA 
cal, ridiculous 


banter, laugh at | 
Plaiſanterie, . f. facezia, detto arguto, 
ſantry, a jeſt, joke | 


out jeſting | 


| Plaifir, ſ. m. piacere, diletto, pleaſure, joy, deligh 
Plaifir, ſ. m. divertimento, ricreazione, diverl0 


recreation 
kindneſs, good turn 


ſignedly 


fiction, a romance 


Plamee, J f. concia, tan, bark of oak 
Plan, e, a. piano, plain 


erficie piana, a plain ſuperficies 
Planche, /. f. tavola, aſſe, board, plank 
Plan, /. m. pianta, a plan, draught, mode! 
3 m. idea, diſegno, plan, deſign, project 
Planche de cuivre, rame, a copper- plate 
Planche, ſ. f. ajuola, a bed in a garden 


(Il n'eſt rien tel que le plancher des vac 
to go by land than water 
or ſhelf 


Plancheyer, v. a. intavolare, to board 
Plangon, ſ. m. piantone, a ſet or twig 


pn . F. pialla, a plane 
5 


Plaiſant, e, a. piacevole, ameno, pleaſant, apreeab 
Plaiſant, e, a. burlevole, burleſco, pleaſant, com 


Plaifant, /. m. buffone, zanni, a buffoon, jeſter 


Plaiſanter, v. n. bufforare, burlare, to jeſt, joke 
Plaiſanter, v. a. canzonare, palleggiare, to leal 


Plaiſanterie à part, ſenza burle, ſeriouily, wit 


Plaifir, f. me grazia, ſervixio, beneficio, fab 
(A plaiſir, ad. a bel diletto, avviſatainentt, 
(Un conte fait à plaifir, fawola, novel. 


[ creat 


(Par plaiſir, per paſjatempoz for paſtime, 


Plan, g. m. (terme de mathematique) fia 


Plancher, /. m. Palco, pavimento increſtats, foot 
10 and tis f 
meglio andar per terra che per acqua, 


Planchette, J. F. tavoletta, aſſicella, a little b 
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P L A 


une, . n. platano, a plane- tree 

ner, ve n. libratſi fu Pali, to hover 

wer, v. a. ſpianare, to plane, make ſmooth 

netaire, a» planetario, planetary =_ 

unete, . . pianeta, a planet | | 

meur, /. m. pianatore, a planiſher [metry 
nimetrie, /. fo planimetria, agrimenſura, plani- 

miſphere, /. m. planisferio, a planiſphere 

ant, |. m. mar xa, piantore, a plant, a ſet 

Inage, /. m. piantazione, plantation 

ntain, /. m. piantaggine, plantain 

ntard, /. n. Pantone, a ſet or twig 

ntation, /. F. piantagione, a plantation 

ute, /. f. pianta, a plant, vegetable | 

Inte des pieds, pianta de picdi, the ſole of the feet 

Mer, Ve a. piantare, to plant. or let | 

iter un ſoufflet ſur la joue, applicar uno ſchiaffo, 
vgive one a flap in the face | 
Maiſon bien plantee, caſa fabbricata in be! ito, 
a houſe well ſituated | EOS 

ter quelque choſe au nez de quelqu'un, rinfac- 
re, to throw a thing in «e's diſh 

iteur, ſ. m. piantatore, a planter 

tor, / m. foraterra, a dibble, or dibbler 

Wreuſement, ad. copicſamente, plentitully 

iureux, fe, g. abbondante, plentiful, abundant 

wie, /. fe ſpiallacciature, chip 

fue, / f. piaſtra, a plate of metal 

we de cheminge, frontone di cammino, the back 

a chimney 

ue, corcza della ſpada, the ſhell of a ſword hilt 

"Kr, v. a. applicare, to clap on 

er un ſoufflet, applicare uno ſchiaffo, to give a 

on the chaps 

pete, J. F. ſorta di moneta ereſu, a fort of coin 

"que, 4. plaſtice, plaſtic 

tn, /. n. piaſtre, plaſtron 

en g. pratto, pia natu, flat 

Nys, paeſe piano, a flat country 


| 


| 


(Nez plat, naſo ſebiacciato, a flat noſe 


PLE. 


Plat, a. triviale, comune, baſſo, flat, low, common 
(A plate terre, al ſuolo, flat upon the ground 
Plat, ſ. m. piatto, a plate | 
Plat de fruits, un piatto di frutta, a plate of fruits 
Plats de balance, coppe d'un bilancia, the ſcales of 
a balance 
Platane, ſ. m. platano, a plane-tree 
Plateau, ſ. m. piatto di bilanci2, a wooden ſcale 
Plate uu, ſ. m. vaſſojo, a tea- table 
Plateaux, farte di figura tonda e ſtiacciata, the few- 
miſhing of a deer | [terre 
Plate. bande, ſ. f. calſette intorno, a border of a par- 
Plate-torme, ſ. f. battuto, a flat roof 
Plate-forme, ſ. f. piatta forma, a platform 
Platine, ſ. m. piaſtra di rame di figura tonda e con- 
Ve/Ja, a round copper- plate 
Platitude, f. fo ſciocchezza, flatneſs 
Platonique, a. Platonico, Platonic | 
Platras, ſ. m. caicinaccio, rubble, rubbiſh. 
Platte, ſ. m. geſſiʒ, parget, white lime plaiſter 
Platrer, v. 4. ingeſſare, to plaiſter, or parget 
Platrer, Ve a. imbellettare, to palliate or cloke 
(Se piatrer, we as liſciarſi, to paint 
Plätreux, ſe, a. geſſoſo, chalky, mixed with lime 
P!3:rier, /. 1m. cu che fa il geſſo, a lime merchant 
geſjo, a lime- pit 


Plätrière, /. F. cava delle pierre da 
Plaulible, a. plauſibile, plauſible | 
Plauliblement, ad. plauſibilmente, plauſibly 
Plebtin, ne, a. plebeo, plebejo, plebeian 


i PIebiſcite, . me plebiſcito, a dec:ce iſſued by the. 


Roman people 
Pleiades, J. F. plzjadi, the ſeven ſtars 
Pleigie, ſ. m. mallevadore, pledge, ſurety 
Plein; e, a. pieno, ripieno, full 1 
Plein, a. abbondante, copicſo, abounding with 
(Jardin plein de fleurs, giardino pieno di fiori, a 
garden full of flowers 


LE 
(La vie eſt pleine de miſères, la vita © ripiena di 
miſerie, lite is full of miſery 
Plein, a. pieno, intiero, aſſoluto, full, entire, abſo- 
Pleine-lune, plenilunio, a full moon llute 
(En plein, ad. (Ex. En pleine rue) in 
ſtrada, in the middle of the ſtreet 
(A pur et a plein, intieramente, intirely 
(Avoir de Pargent plein tes poches, aver le taſche 
piene di danari, to have one's pockets full of 
Plein, ſ. m. il pieno, a full ſpace | money 
Pleinement, ad. pienamente, fully, intirely 
Pleénière, a. F. plenario, full, plenary 
Plenipotentiare, /. m. plenipotenxiario, a pleni 
. tenfiary. 
Plenitude, ſ. f. ripienezza, fulneſs, plenitude 
(Dans la plenitude des temps, neila plenitudine de 
| tempi, in the fulneſs of time 5 | 
Pleonaſme, fo m. pleonaſrio, ſuferfluita di parole, 
pleonaſm, redundancy of words E 5 
Plethore, /. F. pletora, an abundance of hu- 
maours | : | 
Pleure, /. f. pleura, the inward ſkin of the ribs 
Pleurer, v. n. piangere, to weep, crx 
Pleurer, v. 4. (Ex. Pleurer la perte de ſes amis) 
piagnere la perdita degli amici, to bewail the lots 
of one's friends | | 
Pleureſie, ſ. f. pleuriſia, pleurify 
Pleureur, ſ. m. piagnitore, a weeper | 
Pleureux, fe, a. (Ex. Avoir l'air pleureux) aver 


NE. 


una cert' aria lagrimoſa, to have a forrowful. 


countenance 3 
Pleureuſes, ſ. f. pl. ſtriſce di moſſelina che ſi mettons 
ſu le maniche d'un abito di bruno ne primi giorni 
del lutto, weepers | | 
Pleurs, ſ. m. p. pianti, lagrime, tears 
(Les pleurs de Vaurore, la rugiada, the dew 
Pleuvoir, v. n. piewere, to rain 
Pleuvoir, v. u. venire, cader ci ſipra, to rain, pour 
Pleyon, ſ. m. vinco, a wig, en oſier [down | 


— 


piena | 


| Plier bagage, piegar le tende, to pack away 
| Plier les genoux, piegar le ginocchia, to bend! 


plomb, ſ. m. patle di piombo, bullets 


Plomdier, f. m. arteficc che lavorà in 


„„ 
Pli, ſ. n. piega, creſpa, a plait, fold 
Pli, ſo m. grinza, riga, a wrinkle, rumple 


una buona, o una mala 
or ill habit 


tura, the bending of the elbow or ham 
Pliable, a. piegbevole, flefſibile, pliant, flexible 
Pliage, ſ. m. piegamento, a folding up | 
Pliant, e, a. piegbevole, arrendevole, pliant, pia 


lch 
Plier, v. a. prepare, to fold up 


Plomb, ſ. m. piombo, lead 


duſtrious ſedentary man 


, ſhot 


varniſh | 
Plomber, v. a. impiombare, to ſtamp with lead 
Plomberie, /. f. Parte di ſtruggere, e las oll 
piomꝭ o, plumbing 
010 
plumber No 
Plongeon, J. m. mergry ſmergo, a diver (a bird} 


N 


(Prendre un bon pli, o un mauvais pli, prend 
Piega, to contract a got 


(Le pli du bras, le pli du jarret, piegatura, ſnl 


 (Sizge pliant, ſeggiola cbe ſi ripicga, a tolun 
P lie, ſ. F . paſſere, a plaice, a fiſh | 


(Cul de plomb, uomo laborioſs e ſedentario, an 


b 


Plier, v. u. curvatſi, to bend, bow [ kne Pacy 
Plier, v. u. cedere, to loſe or give ground ing-p 
Plieur, ſ. m. piegatore, a folder mee, 
Plinthe, /. f. plinto, orlo, plinth, ſquare foot aber 
pillar 0 | Peg : bund 
Plioir, ſ. m. flecca da piegare, a folding-ftick aller 
Pliſſer, ws a. increſpac, to plait, to fold aher! 
(Se pliſſer, v. r. increſparſi, to plait be, 
Pliſſure, /. f. increſpatura, plaiting, folding Aer! 


Plomb, /. m. archipenzolo, plumb line, 47 lev oe ; 

(A plomb, perpendicolarmente, perpendicular! rnare 
| Plombagine, ſ. f. piombaggine, lead or ſilver ot: * 
Plomber, v. as. invetriare, inverniciare, do gl er, / | 
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er que 
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PL U 

gebe, fe. m. marangone, palombaro, a diver, a 
vimmer under water | | 

ger, Ve a. tuffare, immergere, to dip, duck, 
merſe 3 1 

ger un poignard dans le ſein, piantar un pug- 
le nel ſeno ad alcuno, to plung? a dagger into 
le's breaſt 

der dans la douleur, immergere nel dolore, to 
rrwhelm with grief 

de plonger, dans le vice, derſs in freda al vl xio, 
to run one's ſelf into all manner of vice 

ber, v. n. tu farſi nell” acqua, to dive 

geur, ſ. m. marangone, a diver 

Jer, Voyez Plier 

& |. F. pioggia, rain, water 


lacqua fotto le grondaje, to 80 out of the fry- 
ing- pan into the fire | | 
ne, ſ. m. piume, penne, feathers, plumage 
alleav, fo in. piumacciuolo, a plaget for a 
bund SEL "Ig . . TY 
ler, fo f. mercante che wende le piume, a 
mer merchant i 

ney , f. piuma, penna, feather 

ar la plume par le bec à quelqu'un, fruſtrare 


Olle 


belle plume fait le bel oiſeau I pan: rifanno 
{t fanghe, fine feathers make fine birds 

tf. fe penna da ſertvere, a pen 

ſendre Ia plume, prendere la penna per iſcri- 
Yre, to take up the pen to write 

rf. f. genna, autore, ſcrittore, a pen, writer, 
taor | plume 
er v. 2. ſpennare, ſpennacchiare, to pick, or 
er, v. a. ſcerticare, pelare, to exact upon 
ſer quelqu'un, ſpogliare, alcuno, to fleece one 
5% m. penna pe nnacchio, a plume or feather 


c/n. bellimbuſto, fa. fallino, a beau, a ſpark 


| 


de cacher dans eau de peur de la plwe, fuggir } Plutird, ad. piz tardi, later 


| 


00 
of porter ; | ; 
Plumitif, fe m. Poriginale de' regiſtri, minutes, 
minute book | 
Pluralite, /. f. pluralitd, piurality 
Pluriel, le, a. plurale, plural 
Pluriel, ſ. m. il plurale, the plural number 
Plus, ad. pid, maggior quantitd, more 

(Il eſt plus content qu'un roi, eg/i e pid contents 
che an r, he is happier than a king 
I II y a plus, ve ancor di pid, more than that 


Plus de larmes, non pit lagrime, no more tears 


(De plus en plus, di pin in pid, more ind more 
(Qui plus, qui moins, chi pla, chi mena, ſome 
more, ſome leſs 
Plurot, ad. pid preſto, ſooner [dance 
Pluſieurs, a. pl. pin, molti, parecebi, many, abun- 
Plufieurs, fo pl. molti, parecch ie perſone, many peo- 
Pluviale, ſ. me piviale, a pluvlal cr chatuble | ple 
Pluviale, a. piogano, rainy | 
(Eau pluviale, acqua piavana, rain water 
Pluvier, ſ. m. pivierc, a plover (a bird) 
Pluvieua, it, as pixveſo, acgaaxgſo, pluvious, 
rainy 


uno delle ſue ſperanxe, to make à fool of } Pneumatique, a. [Ex. Machine pneumatique) 


macchina pncumuatica, an air pump 
Pneumonique, a. preumonico, good for the lungs 
Poche, ſ. f. taſta, borſa, pocket 
(Mettr2 en poche, mettere in taſca, to pocket up 
(Acheter chat en poche, comprar gatla 14 ſacco, 
to buy a pig in a poke 
Peche, /. f. farce, a ſack or bag 
Poche, /. f. cailajuolo, a purſe net 
Poche, ſ. f. (petit violon de poche) violino da pore 
tare in taſcu, a kit, or pocket- violin [ bird 
Poche, ſ. J. (jabot) g. go, the ercp or craw of 4 
Pole, ſ. fo piega, creſta, ruga, 3 u rinkle er purſe 


| in cloaths badly made 


Plumet, /. me. facchino che porta il carbone, à fort 
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. 
Poche, ſ. f. curvatura in fine d' una leitera, a round 
ſtroke at the end of a letter | 


Pocher, u. a. (les yeux à quelqu'un) ammaccar gli 


occhi a qualchedyno, to beat one's eyes black and 
blue 
Pocher une lettre, ſpegazzare, to make a round 
top or bottom to a letter 
Poche, ée, a. (Ex. cuts poches) wova affrittellate, 
poached eggs | 
Pocheter des fruits, v. a. portar in taſea i frutti, 
to pocket fruit TT 
Pochette, /. fe borſellino, a pocket 
Pochette, /. f. callajuola, a little purſe net 
Podagre, a. podagroſo, having the gout _ 
Podeſtat, ſ. m. podefia, podeſtate, a kind of ma- 
giſtrate 8 5 5 
Pole, ſ. m. coltre, panno da morto, a pall 
Poeèle, ſ. m. velo, a veil, crape | 
Potle, ſ. m. baldacchino, canopy, cloth of ſtate 
Potle, /. mM. padella, a frying- pan DO 
Pole, ſ. m. caldajuola, a keitle, pot 
2 5 ſ. m. ftufa, a ſtove 
Potlon, ſ. m. caſſerfela, padellino, a ſkillet 
Poelonnee, ſ. f. padellata, a ſkillet full 
Poëme, ſ. m. poema, a poem | 
Poeſie, ſ. f. poeſſa, poeſy, verſification 
Poete, /. m. poeta, a poet 
Poætereau, ſ. m. poetuæ x, a poetaſter 
Poetique, a. poetico, poetic 
Poetique, ſ. f. pobrica, the art of poetry 
Poetiquement, ad. poeticamente, puetically 
Poẽti ſer, v. n. poetare, to rhyme, to make verſes 
Poge, /. m. popgia, ſtarboard, the right fide of a 
Poids, /. m. peſo, gravezza, weight, load {ſhip 
Poids des affaires, la ſomma degli affari, the weight 
of buſineſs | | 
Poids, ſ. m. peſo, a weight to weigh with 
Poids de marc, fe/p di marce, avoirdupois weight 


{ 


| 


| 


| | 


| Poindre, v. @. pungere, to ſting, nettle 


PO1 

(Faire bon poids, far buon peſo, to give? 
weight | porta 
Poids, ſ. m. momento, importanza, moment, i 
Poignant, e, a. pungente, poignant, ſharp, pricki 


(De 
f. 
Int, 
inte 


| Poignard, /. m. pugnale, ſtiletto, a dagger, poniu 
( (Avoir le poignard dans le cœur, aver il u fanc 
fPiagato di dolore, to be grieved to the heart lte 
Poignarder, v. a. ftilettare, to ſtab x 
Poignarder, v. a» addolorar fommamente, to gr Miter 
to the heart | mak 
Poignee, .. f. pugnello, a handful or graſp wer, 
Poignee de gens, poca gente, a handful of met ry 
| Poignee, /. f. manice, a handle = 
8 Poignet, ſ. m. la giuntura della mano, the wril ntl 
Poignet, ſ. m. orlo delle maniche d'una caniii 0 
Poil, ſ. m. pelo, hair „ re 
Poil follet, calugine, lanugine, down, downy be ill 
Poll, ſ. m. pelo del cawailo, colore, hair or cob 4 
Poll, . m. pelo, barba, beard = 
Poile, ſ. fe Veyex Poèle : 
Poingon, ſ. m. punteruclo, a bodkin 3 
Poingon, ſ. m. ſpillone da teſta, a ſtone pin f 0... 
| woman's head-dreſs 5 | 4 
Poingon, ſ. m. punzone con cui fi marca] argent 6 : 
; rde 
a punch or mark uſed by goldſmiths uf 
| Poincon, . me ſorta di botte, a puncheon - 


Poindre, v. n. ſpuntare, apparirey to peep or 6 
Poing, ſ. m. pugno, the flit 
(Fermer le poing, chiudere il pugno, to cloſe 
Poing, (main) mano, the hand 
(Mener une dame fur le poing, condur per 
una dama, to lead a lady by the hand 
Point, ſ. m. punto, itch | 
(Ouvrages de point, cfpere fatte all' ago, poi 
ſort of needle- work hee 
Point, (en geometrie} punto, a point 
(A point, ad. in tem; 9 oppertunc, in time, 


nick of time 


101 

(De point en point, e exxAly, to the | 
full 

int, ad. non, 0, niente, no, not 6 

inte, J. fo punta, ſprocco, a ſharp x point 

% d'eſprit, motto, arguxia, a witty conceit 07 

anc 

Inte du jour, alba, “aurora, the day-break 

Inter, v. 4. ferire di punta, to prick or ſtick 

inter une aiguille, far la punta ad un ago, to 

make a point to a needle 

nter, v. n. innalxatſi, to tower, ſoar on hi gh 

Inteur, f. m. colui cbe appunta, il canrone, A 

dointer 


intillage, /. m. punteggiatura, ſtippling I mi- 
ature 

ntiller, v. u. punteggiare, to ſtipple 

tiller, v. n. ſofſticare, cavillare, to quarrel, 
tp, cavil : | 

ntillerie, ſe F. dyputes conteſe, quarrel, bickering 


tileux, ſe, 4. Jitigioſo, brigoſo, cavilling, cap- 
ous 
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ity, ve, 4. acuto, aguxzo, pointed, ſharp . 

Chapeau pointu, cappello pontaguto, a ſugar-loaf 
« fe peray a pear [hat 
arder une poire pour la ſoif, ſerbare gualche 
a per i biſogni futuri, to lay up 4 thing 


pin f 


ar gen 


N againſt the time of need | 
WM” {crettes, ſorta d'imboccatura di cavalli, a 
ep i ar. bit 
to cloſe 2 a figro gi pera bern, 
"a 0 ſe m. Porro, a leek 
* MY 0 F. bieta, bietila, beet or beets. 
and » piro, a pear-tree 15 
a0 * 75 Piſelli, peaſe ER A 
730, 3» + m. veleno, toffico, poiſon 
e poiſon. de hérëſie, i] veleno dell' TI we 
6 e of hereſy 
Fil 2 
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POL 
Poiſſer, v. a. impecciare, impegolore, to pitch, te 
daub with pitch 
Poiſſer, v. a. impiaſtricciare, to daub, to glue 
Poiſſon, ſ. m. peſce, a fiſh 
(11 eſt comme le poiſſon dans l'eau, egli 2 come 
peſce nell acqua, he lives in clover 
Poiſſons, ſ. pl. Peſci, Piſces (one of che eelve 
ſigns of the zodiac) 
Poitlon, . fo me ſorta di piccola m tura di liguidi, 
Poſſon, a meaſure containing about a quarter 
of an Engliſh pint _ 
Poiſſonnerie, ſ. F. peſcheria, a fiſh- market 
Poiſſonneux, ſe, a, abbondante di peſci, abounding 
with fiſh 
Poiſſonnier, ſ. m. 1 a fiſhmonger _ 
Poiſſonnière, /. f. navicella da peſce, a fiſh-pan 
Poitrail, ſ. 11. petto del cavallo, che breaſt of a 
horſe 
Poitral, ſ. m. pettorale, a poitral or breaſt leather 


Poitral, /. n. 3 da chiuder le porte, a plate of 


iron to faſten doors 
Poitrinaire, a+ che patiſce di mal di berto, having a 
pain in the breaſt _ | 
Poitrine, ſ. F. petto, the breaſt „ 
Poitrine, he F. petto, polmoni, the breaſt, or lungs 
(N'avoir point de poitrige, aver poco pettc, to 
have no voice | 
Poivrade, ſ. f. peverada, a pepper and vinegar 
Poivre, /. m. pepe, pepper [fauce 


| Poivrer, v. a. communicare qualche male + reh te.! to 


give one the venereal diſeaſe 


| Poivrier, /. m. albero che produce il pepe, the pap 


per plant 
Poivrier, ſ. n. pepajuola, a E 
Poix, J. F. pece, pitch 


Poix refine, ragia, roſin 
Polacre, 


1 1 e polaque, a kind of 00 


Polague, d in the Mediterranean 


| Polaize, a. * polar, 155 the role 


Y w; *.z +9 1 6 on f . 2 


F 
Pole, .. n. polo, pole 


tartico, the artic, or antartic pole 


(De bun à l'autre pole, dall“ uno all' altro polo, 


from pole to pole 
Pol mique, a. polemico, polemical 


(Le pole artique, cu antartique, polo artico, o an- 


Polemoſcope, ſ. m. polemoſcopio, a polemoſcope | 
Police, ſ. f. politica, policy, or civil government 


Police, ſ. f. polizza, a policy, or contract 


o 


Policer, v. d. ordinare, regolare, to order, govern 
Poliment, ſ. m. luſtro, pulimento, luſtre, brightneſs 
Poliment, ad, elegantemente, pulitamente, neatly, 


politely 


Polir, V. 4. Pulire, liſciare, to poliſh, _w_ | 


3 . .. d 
Polir, v. a. adornare, render civile, to 
to civilize- 5 ; 


ake polite, 


Polir le ſtyle, ripulire lo ſtile, to poliſh one's ſtile | 


Poli, ie, a. Alito, liſcig, poliſhed, ſmoothed 


Poli, ie, a. civile, leggiadro, polite, genteel, civil 


Poli, ſ. m. la pulitura, luſtre, brightneſs, poliſh 


Poliſſeur, ſ. m. /iſciatore, a poliſner 
Poliffoir, ſ. m. liſciatejo, a burniſner 


Poliſſoire, /. f. ſpazzola da ripulire le ſcarpe, a ſoft 


'. -.bruſh to ſhine ſhoes 


Poliſſon, ſ. m. baroncio, an idle flovenly boy | 


Poliſſon, ſ. m. buffone, a wag 


wag or fool 


Poliſſonner, v. n. farla da baroncio, to play the 
| | [ trick 


Poliſſonnerie, fe F. baronata, 8 
Poliſſure, ſ. f. pulitura, pulimento, poliſh, poliſhing 
Politeſſe, /. f. pulitexxa, corteſia, politeneſs, good 
| * 

| 


4 
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manners | "26 
Politique, a. politico, civile, politic, political 


Politique, a. ſcaltro, ſagace, crafty, ſubtle, cunni 


Politique, ſ. m. nemo circonſpetto, a crafty, ſubtl 


. Politique, /. m. un politics, 17895 
Politique, ſ. f. politica, poli les, policy 


Politique, /. f. mãncg gie, policy, or Conduct f 


_  Palitiquement, ad. politicamente, politically 


[ma 


„ 


Polygone, a. poligono, of many ſides 


Politiquer, 2. u. ragionar da politica, to taik 


Polyfynodie, ſ. /. moltiplicita al conſigli as 


Polytheiſt, /. m. P 


PO L 


politics _ SIE 
Pollicitation, ſ. f. promeſſay Herta, a promiſe 
Polluer, v. 4. profanare, contaminare, to prot 
deſi le 8 
Pollution, ſ. Ff. profanazione, contaminament, | 
lution, uncleanneſs | | 
Polographie, /. f. polografia, an aſtronomical 
ſcription of the heavens 
Poltron, ne, a. poltrone, codardo, cowardly, unm 
Poltron, ſ. m. (Ex. C'eſt un grand poltron) g 
un gran poltrone, he is a great coward 
Poltronnerie, ſ. f. codardia, wilt2, cowardice, 0 
ardlineſs FEE. 
Polyanthea, ſ. m. erg a common: place! 
Polyanthee, a. che ba pit fiori, having 
Polycreſte, ſ. ſale purgativo, purging ſalt [ft 
Polyèdre, ſ. m. poliedro, a many-fided figure 
Polygame, ſ. poligamo, polygamiſt | 
Polygamie, ſ. f. poligamia, polygamy _ 
Polygarchie, ſ. f. poliarchia, a government! 
hands of ſeveral perſons by 
Polyglotte, ſ. f. poliglotta, polyglot of ſeveral 
Polyglotte, ſ. F. poliglotta, the polyglot bible 


Polygone, ſ. m. puligono, a polygon _ 
Polynome, ſ. m. (terme d' algèbre) polinomic, 10 
pound quantity 
Polype, /. m. polpo, A: fiſh called porcout 
many feet 1%. 775 
Polype, ſo m. polipo, polypus, a diſeaſe in the 
Polypetah, a. (terme de botanique) pod 
many petals | TE 
Polypode, ſ. m. polipodio, polypody (an herb) 
Polyſyllabe, a. pol:fillabo, polyfyllabical 


| 2 of advice 
Palytiſme, +; m. Fe. e polhrſn 
iteiſta, a poly ctheiſt 


4 


POM 


c, . m. politrico, venus-hair (an herb) | 
mmade, /. f. pomata, manteca, pomatum 

mmade, f. F. giravolta a cavallo, pomada, a 
nulting trick 

mmader, ws a. dar a pomata 4 e to po- 
matum the hair | 

ame, fe f. mela, pomo, an apple | 
nme de reinette, mela appiuola, a pippin _ | 
nme d' Adam, il pomo d' Adamo, the protube- 
nice of the throat 

me de pin, pina, a pine-apple 

ame de chene, galla, galluzza, an oak- apple 
mes de terre, tartuſſi bianchi, potatoes 

"Ih ceſto, grumolo del cavolo, a N or lets | 
ce head 

we, J. f. pomo, palla, a head, or top 


l 


1g 


T4 ime, ſ. . Adro, cider 
ure eats J. m. Pomo, pomo della ſoads; the hilt of 
(word 


meau,. f. m. pemo della ſella, the pommel of: a 
Alle boW 


nt 1 
relle, J. F. graticola, a a ſmall leaden * at 
everll de end of a pipe . 

vible nelle, fc, gs pomellato, dapple 


& pom meller, Ve Is prender colore di pomellato, 
to grow dapple 

tral pommelẽ, cavallo leardo, a dapple horſe 
ner, v. u. il Formarſi del ceſto del cavolo, to 
Mage, to grow into a head | 
erate, /. f. meleto, femiero, an orchard of ap- 


trees 

nette, ſ. f omello, fircco, a ball 

mette, /. F. ſmerlature, knotted work 

Wier, J. m. melo, an apple-tree 

= * Arumento da far cuocer le mela i in 
ia 10 


co, an apple roaſter 
Fs. Pompa, , pomp, ſtate, magnifi- 


I Mi, pompa fundbrey fyneral pop 


| Ponche, fe m. (lgveur Angloiſe) forta di. bevang 


PON 


ys du ſtyle, enfaſi, modo di dire pompiſe, lofty 
ſtyle 


a | Pompe, ſ. f. pompa, vanitd, pomp, or vanity of 


worldly things , 
Pompe, /. J. rom a, a pump | 
Pomper, v. a. attigner acqua colla trimba, to pump 
Pomper, v. u. fal A le tromba, to pump 


Pompeuſement, pompoſamente, pompouſ! Ys 
ſtately | 


þ Pompeux, fe, 4. pompoſo, pompous 


(Galimatias pompeux, diſccrſo intralciato, fultian 
Pompon, . n. pennacchi da donne, trinket 
Ponant, /. n. ponente, the weſt 

(Le ponant, Poceano, the weſtern ocean 


j Ponce, (Ex. Pierre ponce) pomice, pumice-ſtone 
Ponce, /. m. ſpolverizzo, coal-duſt 


Ponceau, ſ. m. papavero ſalvatico, red-poppy 

Ponceau, ſ. m. color di fuoco, roſſo acceſo, kearlet 

1 Ponceau, ſ. m. ponticello, ſmall bridge with one arch 

Feen Ve. as ſpolverixxare, to prick a deſign, and 
rub it over with coal. duſt 

| Ponckr; Ve 4. pomiciare, to rub with purnice-ſtone 
or pounce . 


Ingleſe, punch 


Poncire, * 
Poncille, : m. cedro, a great lemon. 


Poncis, ſ. m. Jpol ver ia o, a deſign pricked and 
rubbed over with coal-duft 

Ponction, /. Ms. e punction, ungute 

Ponctualitẽ, 77 7 ita, punctuality, exactneſs 

Ponctuation, /. f. inter punxione, pointing [gent 


Ns 4 


* 


Ponctuellement, ad. puntualmente, unctualhy 


Pondre, v. as far le uova, to lay eins 
| Pont, ſ. m. ponte, a bridge Jr 
Pont de bateaux, ponte di 0 2 bridge of boats 


| — Ponte - It vatojo, a drawb ridge Ar 
3 | 


2 EZD 


. + e 


Ponctuel, le, 3. puntuale, diligente, punctual, dili- 


PonQuer, v Vs 4. Funteggiare, to point, mak: ſtops | 


d 


G 


Ponte, .. . il tempo del 


laying or neſting time _ 

Ponte, &e, a-' ( £x. Vaiſſeau pont 
an ponte, a deck ſhip 

Pontife, ſ. m. pontefice, a pontif 


Pontifical, e, a. pontificale, prieſt | 
Pontifical, .. m. pontificiale, a book of pontifical rites 
Pontificalement, ad. pontificalmente, pontifically 
Pontificat, /. m. pontificato, prieſthood I 
Pontificat, /. m 
pal dignity” | By, 
Ponton, / m. puntone, a bridge of boats 
Ponton, /. m. chiatte, a ſort of flat- bottom boat 


« dignita di pontefice, papato, the pa- 


far Pura, de! fare i nido, 


c) weſcello che ba 


* 


Poatonage, /. m. daxio che fi paga per paſſare un 


fume, toll for paſſing a river 
Pontonier, /. m. navaleſtro, a ſerryman 
Populace, /. f. Plebaglia, the common people 
Populaire, a. Popolare, popular 3 
(Maladie populaire, malattia papolare, an epide- 
mical diſcaſe VV 
pulaire, 4. popolare, affabile, 
vour of the people | 
Opulairement, ad. popolarmente, popularly - 
Popufaritẽ, J. f. popolarita, popularity 5 
pulo, ſ. m. bambino ben preſſe, a fat plump child 
Poracẽ, ce, u. praſſino, green | 
orc, ſ. m. porco, a hog, ſwine - 


| i porco, hog's briſtles 


BE - 


recog 


(Soie de pore, ſeto/a di po 
Pore frais, carne di perco non ſalata, pork 

(Filet de porc, ariſta, a loin of pork 
Porc-epic, /. n. porco ſpino, a porcupine 
Porc-marin, ſ. m. delfino, a ſea hog * 
Porc-langlier, /. n. cignale, a wild- boar 
Pox 


Treks, me porticog atrio 4una.chicſa, a porch, 
church- poren A 
Pore, ſ. m, poro, a porre 
vl 70 2 Ne 5 
d enen 


nar courts the fa- 


* 


celaine, /. f. porcellana, china-wate, porcelane 


4 


ad. 


4 


\ 
| 3 Port, .. m. porto, a port, harbour 
(Le ſouverain pontife, Pontefice ſaß reino, the pope 


| 


| 


| 
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POR 
orphyre, ſ. m. porfido, porphyry _ 
Porphyriſer, v. a+ macinare, ftritolare ſul pat 
grind a thing upon a marble ' 
Porreau, ſ. m. porroy a leek 


(Prendre port, approdare, to land, to come | 
harbour = [arrive 
(Arriver a bon port, arrivare a buon purth 
Port, ſ. m. porto, luogo di ricovero, ſhelter, 
out of danger bf 
(Fermer un port, impedir Puſcit2 alle navi, u 
an embargo upon ſhipping 
Port, ſ. m. portamento, ſembiante, gait, preſe 
. Countenance 5 1 — 
Port, ſ. m. porto, nalo, vettura, freight, ca 
Portable, a. portabile, portable [pok 
Portage, ſ. m. porto, portatura, poſtage, car 
Portail, /. m. porta maggiore, gate [c 
Portail, ſ. m. facciata a chieſa, the front 
Portatif, ve, 4. portatile, portabile, portable 
Porte, ſ. f. uſcio, porta, a gate, door 
be porte en porte, J igcis in uſcio, from do 
(L'impunité ouvre la porte a toutes fort 
crimes, L' inpunitd apre | uſeic ad ogni 
mis farti, impunity opens the gap to all ! 
ner of crimes e 
(11 a été aux portes de la mort, egi“ 


fino all” uſcio della merte, he was en 5 
death's door Ow pb i 
Porte-arquebuſe, f. m. uffiziale che portal. 7 ait 
bugio del re, the king's gun- bearer a as 


Porte-alliette, ſ. m. treſpalo, a ſtand to ſet? 
Porte-baguette, ſ. m. boccivolo dow" entrd i 
chetta, a ferrule to hold a gun-rod 

Porte-balle, ſ. m. merciajuolo, a little mertet 
Porte - crayon, /. m. maticatejo, a pencil- cat 
Porte croix, . m. calui che porta Ia crit a 

dear "i oo croſier - 
Por 


er | 
tex eroſſe, þ m. colui eve Forte i Paß 


POR 

tte-dieu, ſ. m. ſacerdote che porta il Viatico, the 
prieſt that carries the Hoſt to fick perſons | 

fe- enſeigne, ſo me alſiere, an enſign 3 
ne-epee, ſ. m. pendone dil cinturino d'una ſpada, 
a word- belt ö | 2 5 

te-etandard, ſ. m. colui che porta la bandiera 


Wo luogo dell' alfiere, one that bears the ſtandard 
mm the enſign | ; 
2 p be, J. f. parto, portato, the brood or litter. of 


be, J. F. tiro, reach, ſhot . - [animals 
Netre pas à la porte de la main de quelqu'un, 
der fuor di mano, to be out of one's reach” 
Itre a la portée de la voix de quelqu'un, fer? 
in luago da poter dire la voce di alcuno, to be 
within hearing on cal | | 


e troppo lontana Per la mia viſia, that is out of 
wy ſight | EE e 
Etre a portẽe de quelque choſe, eſſere in grado da 
pater ottenere alcuna coſa, to be in a ſituation to 
obtain a thing . | 

te, ſ. f. capacitd, capacity, ability 88 
te, /. f. flato, grado, condixione, rank, ſitua- 
on, condition ** 5 

kee, / f. lungbex ga, length | | 
be, J. f. reflata del legname che poſa in un muro 
ra un pilaſtro, that part of a piece of timber 
ch bears upon a wall or pillar | 
fax, ſ. ms facchino, a porter 

lb feuille, ſ. m. cartella, a portfolio 

lettre, ſ. m. portalettere, a letter- caſe 
&-manteau, ſ. m. colui che porta il mantello, a 
Un-bearer 
manteau, fo n. portamantello, a cloak-bag, 
F-mouchettes, ſ. m. ſtrumento ſu di cui ft po- 


v le fmoccolatoje, a ſnuffers· pan 
verge, . m. nazziere, a mace- bearer 


met 


cela n'eſt pas & la portee de m vue, grella coſa | 


[portmantle } 


Wix, /. me tromba marina, a ſpeaking- | 


E 0.8 
| Porter, v. a. portare, to bear, bear up | 
Porter, v. a. (pouſſer) allungare, diſtendere, to puſn 


forwards, extend | 


nance, on ſupport one | 
Porter une epee, cingere ſpada, to wear a ſword 

(Une femme qui porte le haut de chauſſes, 

donna che porta i calzoni, a woman that wears 
the breeches | | Bs 

Porter, v. 4. generare, predurre, to produce, yield 
Porter, v. d. ſopportare, ſoffrire, to bear or ſuffer 
Porter honneurx, ozorare, to honour 

(Se porter, V. r. (Ex. Se porter bien, ou mal) 
| Har bene o male, to be well or ill (in point of 

health) | | 1 
(Comment ſe porte- il? Come fla egli? How 

does he do? , | | 
Porter, v. n. inclinare, ¶ er propenſo, to incline, to 

tend a | 5 

Porter, v. a. comportarſi, operare, to carry, or be- 

have one's ſelf e 8 
Porteur, /. m. facchino, baſtaggio, a porter, bearer 
Porrier, .. m. portinajo, a porter, door-Keeper 
Portiere, ſ. f. portinaja, a woman door-keeper 


Portiere, /« f. portiera, a curtain 
Portion, /. F. porxione, a portion, part 
Portion, . /. porzione, allowance or commons 
Portique, ſ. m. portico, arcale, a portico, a porch 
Portraire, v. a. ritrarre, to draw a portrait 
Portrait, ſ. m. ritratto, effigie, a portrait 


opere di legnaj uli, magnani e fimili, the labour 

and expence to put ſome ſorts of work in place 
Poſe, ſ. f. il peſare una pietra à ſuo luogo, the 
lapi ng of a ſtone a IT 
Poſement, ad. poſatamente, bellamente, gravely, 
with deliberation e 


Poſer, v. a. poſare, collocare, to place, put, lay 
W 


Porter quelqu'un, roteggere alcuno, to counte- 


Portiere, /, f. portiera d' una carroxxa, a coach- 
l door 


Poſage, /. m. il lavoro e la ſpeſa del mettere certe 
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Poſer des gardes, porre guardie, to ſet guards 
Poſer les armes, metter giz le arme, to lay down 
arms > | 
Poſer en fait, aſſerire, aſſicurare, to aſſert, affirm 
Poſer, v. n. appoggiarſi, to bear, lean or lie 
Poſeur, {. n. colui c be poſa le pietre d una fabbrica a 
ſuo luogo, a layer of ſtones in a building 
Poſitif, ve, a. poſitivo, certo, poſitive, certain 
(Quantites poſitives, quantitd poſitive, affirma- 
tive quantities IE. 24-8 6 
Poſitif, /. m. (terme de gram.) poſitiwo, the poſitjve 
Poſition, .. f. Peſitura, ſituaz ione, poſition, ſituation 
(Regle de fauſſe poſition, regola di falſa 
os Peſi xionc, the rule of falſe poſition in arith- 
metic | | 

Poſitivement, ad. poſitivamente, poſitively 
Poſſẽder, v. a. poſſedere, tenere, to poſſeſs, enjoy 
Poſſeder les bonnes graces d'un prince, eſſer fa- 
| worito da un principe, to be in the favour of a 
prince | 
Pofſeder l'eſprit de quelqu'un, eſer padrone dello 
pirito di alcuno, to have a good influence with 
one 1 ! 

(Le demon le poſſède, egli 2 poſſeduto dal demo- 
| nio, the devil poſſeſſes him | 
Poſſeder les ſciences, poſſedere le ſcienxe, to be 

maſter of the ſciences | 85 


Poſſeſſeur, ſ. m. paſſeſſore, a poſſeſſer [ ſeflive 


Poſſeſſif, adj. n. (terme de gram.) poſſeſſive, poſ- 


(un pronom poiſeſſif, pronome poſſeſroo, a pro- 


noun poſſeſſive 4. 
Poſſeſſion, Lf palſeſſione, poſſeſſo, poſſeſſion 
Poſſeſſion, /. # 

enjoyment 


Poſſeſſion, ſ. f. invaſamento, the being poſſeſſed | 


by the devil | 
Poſſeſſoire, ſ. m. pofi/orio, poſſeſſion, induction 
Poſſibilité, fo f. poy/ibilita, poſſibility, likelihood 
Poſſible, a. poſibile, poſſibe © 


pofſedimento, godimento, poſleſſling, | 


0 8 


Poſſible, ad. forſe, perhaps | + 
Poſt-communion, f. fo il paſtcomune, poſt- c de +, 

munion . e (Etre 
Poſte, /. f- poſtas poſt mf 


Poſte, ſ. f. la poſta, il corriere, poſt, letter care 
Poſte, fo fo il luogo dove fi danno e fi porian 
lettere, poſt- office 


*pou1 
Tour 


| 2 5 role 

| Poſte, ſ. F. palle d archibugio, hail ſhot E 7 be 
Foſte, /. m. peſto, carica, impiego, poſt, place, e lad 
Poſter, v. a. porre, collocare, to put in a place ot Deco 
Poſter, v. a. dar un impiego, to put into ane blah 
ployment | at by 
Poſterieur, e, 4. Poſteriore, latter, that comes Maga 
Poſterieurement, ad, pęſteriorniente, after Faire 
 Poſteriorite, .. f. pofteriorita, poſteriority | fan 

| Poſterite, /. f. poſterity diſcendenza, point. 
offspring 1 . we, / 
 Poſterite, J. f. progenie, i poſteri, poſterity, after my 
Poſthume, a. poſtumo, poſthumous 64 nels 

( Ouvrage poſthume, opera poſtuma, a pol ger, 
mous work WRT ver, 


Poſtiche, a. poſticcio, added, done after 
(Des dents poſtiches, des cheveux poſie 
dent, capegli peſticci, falſe teeth, falle hal | 
Poſtillon, ſ. m. poſtiglione, a poſtillion allen 
Poſt- poſition, ſ. f. poſtpo/izione, poſtpoſition tau, f. 
Poſt-ſcriptum, /. m. poſcritta, poſticript iſ: 
Poſtulant, /. m. poſtulante, concorrente, 3 ſu 
competitor = | 
Poſtulant, f. m. candidato, one that demand 
| mittance into a monaſtery . 
| (Avocat poſtulant, avocato poſtulante, àn e be fort 
cent at lau ; 
Poſtuler, v. 4. dimandure, ſollecitare, to f yare [; 
ſtand for prefemet 
Poſtuler, v. a. chiedere. per poſtulazion', Wine | 
mand admittance into a monaſtery 


Poſtuler, v. n. far da procuratore per qualcht re 
1 to plead for one | 


POT 


ture, /. F. poſtura, poſture, way 

/ m. vaſo, orciuolo, a poet 
de terre, vaſo di terra, an earthen pot 

(Etre a pot et a rot avec quelqu'un, ſar la di- 
naſticbex xa, to live with one 

pourri, meſcolanza di fiori e d erbe, a flower- pot 

Tourner autour du pot, /e/lare, aggirarſi in pa- 
role, to go about the buſh | | 

Il payera les pots caſſes, egli paghbera il lume e i 

dadi, he ſhall pay for all | 

Decouvrir le pot aux roſes, ſvelare il miſter, to 
blab out a ſecret _ | 

de vin, paraguanto, a preſent made into the 

argain A | 

Fare le pot à deux anſes, metter le braccia ſu' 
fanchi, to ſet one's arms a-kimbo | 

able, a, potabile, drinkable | 

te, ſ. m. zuppe, mineſtra, puttage or foup | 

zer, ſ. m. miuricciuolo nelle cucine dowe ſono i 

rnelletti per cucinar le vivande, a ſtove | 

lager, ſ. m. orto, a kitchen-garden 

ger, ere, a. (herbs potagergs) erbaggio, pot herbs 

ger, /. m. pentola da portar il definare a' lauo- 

mti, a veſſel to carry the dinner to workmen 
4. (Ex. Main pote) mano ſtorpia, a lore, 

ollen hand | | 

au, /. m. palo, palanca, a poſt, or ſtake 

ee, /. F. una piena pignata, a pot full 

ke, / F. Ragno calci nato, putty Th 

lt, ee, a. pafſuto, palputo, plum, full 

etz, /. m. pl. travettini, little poſts 

ce, J. f. cavalletto, three pieces of wood in 

gr of a gibbet | 4 ; * 

ate, /. fo legnami diſpoſti in modo da puter mi- 

bare la Jos degli . e de le ſtand- 

fy ppm — . 3 

"te, /. f. grucria, fta z a crutc 

ice, /. . gallows, gibbet 


** 


p OU 


Potencẽ, ke, a. potenxiato, potent, potency (ip 


heraldry) 


Potentat, ſ. m. potentato, potentario, a potentate 


Potentiel, le, a. potenziale, potential 

Poterie, ſ. f. ftowiglie, potter's ware 
Poterne, /. f. porta ſecreta, a back door 
Potier, /. m. pentolajo, a potter 
Potier d'ttaim, vaſajo di flagno, a pewterer 
Potin, ſ. m. ramo giallo, brittle braſs 
Potion, /. f. pozione, a potion or drink 


Pou, ſ. m. pidocchio, a louſe 

Pouacre, a. ſporco, ſudicio, naſty, ſlovenly 

Pouacre, ſ. m. (Ex. C'eſt un vilain pouacre) egli 
un pidocchioſo, he is a naſty ſlovenly fellow | 

Pouce, /. m. pollice, a thumb _ 

Pouce, ſ. m. dito, an ineh 

Poucier, /. m. ditale, a thumb 

Pouding, . m. podingo, ſorta d'intingolo, à hog's 

pudding, &c. 6 | 


f Poudre, + #6 polvere, polve, duſt” 


(Jetter de la poudre aux yeur, gitter della polwere 


eyes 6 | I powder 
Poudre medicinale, polvere medicinale, phyſical 
Poudre d'or, polvere doro, gold duſt 1 
Poudre à poudrer, polvere da impolwerare i capelli, 
hair powder | | 
Poudre à canon, polvere d'archibugio, gun- powder 
Poudrer, v. 4. impolverare, to powder 1 
Poudreux, ſe, a. polveroſo, duſty — 
(Pied poudreux, pelapiedi, willanzone, 2 huf- 
bandman, a clown #1 
Poudrier, ſ. m. polverino, a ſand-box for writing 
Pouf, /. m. tonfo, the noiſe of à man's fall on the 
ground . 


I Pouffer, v. n. de rire, | ſcoppiar delle riſa, to burſt 


with laughing 6 „ 
Pouille, fo F. villania, vituperio, railing 17 


te, /. fo potenxa, a potence of a watch | 
i 6&4 "A. mw | 


Potiron, /. m. ſorta di fungo, a muſhroom, or oy 


negli occbi ad alcuno, to caſt a miſt before one's 


i Cotto Let * 
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Pouliller, v. 4. dir willania, to rail at, call names Pour, preß. per, for lui 
Pouilleux, ſe, a. fidocchisſo, louſy, full of lice Pour lors, ad. allora, then men 2 
Poulaille, /. . pallame, poultry ] Pour, J. m. (Ex. II ya du pour et du aa urſui 
Poulaille ſauvagine, ſalvaggina, wild fowl cette affaire, in pull affare v il fuo pro cant cute e 
Poulailler, .. m. Pollajo, a hen-houſe | there is the pro and con, in this matter Jurfuin 
Poulailler, J. m. pollajuolo, a pouiterer ' | | Pourceav, ( m. porco, a hog, ſwine cute a 

Poulair, f. m. poledro, a colt, foal | - (Etabie a pourceavx, porcile, a hog- ſty urſuiy 
Poulain, ſ. m. tincone, a buboe, or ſwelling 1 in the Poutthaſler, Ws a. ricercare, to ſeek after rnit, 
Poule, J. f. ah a, a hen [groin 4 Pourfendre, v. a. fendere per mexzo colla fi ten 

| olle failande, fagiana, a pheaſant hen tarra, to cleave a man down with a 1% ord Purtout 
Poule d'cau, gallinel i, a moor- ben, a coot Pourparler, /. F. abboccamento, a conference, ti noit 
Poule d. Inde, pollo d India, a Turkey hen Pourpier, ſ. m. porcellana, purſlane uryoir 
Poule; J-,f- la panierira, la Peſta, a A; the Pourpoint, ſ. n. giz6ba, a doublet teſto 
ſtakks played for at cards Pourpointerie, /. n. Parte del ſartore da gab wa 

Poulet, /. Its pollaſtro, a young hen | doublet-making refer 
Pouliche, /. f. ca vall ina, cavalla Ciovane, a filly, Pourpoincier, ſ. m . ſartore da giubbe, a doub e po 

a ſhe-coait. [maker] Pourpre, f. m. porpora, purple bY wth 

Poulleur; ſem, celui che fu le carrucole, a 4 85 Pourpre, ſ. f. porpora, purple, a little ſhell fi der 
Pauliner, . 77 un foledre, to foal Pourpie, J. ,. la real perpora, royal dignity Urvuqt 

| Poulinic UE, a4. fo Ex. Joment pouliniere) ca- Pourpre, 7 T7 petecehie, the ſpotted fever e, /; 
walla che fa ea, a mare for breed a Pourpris, /. mn. recin'c, an incloſure ule, / 
Poutiof, . m. puleggio, penny-roval, (an herb) Pourquoi? conf, Perche? Why? For why? ule, / 
| Poulps, | m. Polf a, pulp. | Pourquoi, con.  percke, per la 2 coſa, tierel ſec 

T uls, 1. £ . polſo puls ET Hoke for which reaſon | 3 
Poux, * | ; , ; Pourrir, v. u. . marcire, to rot 55 

(Tàter Je pouls a quelqu” vn, torcare i Pele a grow Totten, bonne 
gualcheduno, to feel one's pulſe | (Faire pourrir un a en priſon, far n Ment 
P-umen, þ m. polmont the tongs un uomo in una prigione, to make a man "0 ſer, 
Poupard, /. m. bambino, à babe, a child ] Pourri, ie, «a. marcito, rotten | pr Mer 1 
Poupart, . m. ! ai. mare 1 a lobſters (Pomme pourrie, mela guaſta, a rotten app 2 a1 
craw-fiſn Pourri, ſ. m. [Ex. Cela ſent le pourri) r 
Poupe, /. f. poppa, ſtern, poop di guaſto, this ſmells rotten * 1. 
(Avoir ſe vent en poupe, ee in peppa, to 80 Pourriture, /. fe poiſoning, putrefaiy ety 2 
Do dr the wind : tenneſs ö [ ning? ler la 
Poupee, J. fo fantoccio, a U doll II Pourſuite erſecuxione, caccia, purſuit: Wi" te 
Pobpehn, J. m. creſtino, a ſort of ſoft cake Pourſuite, 75 leere, 5 purſult er la 
. 705 e, a. attillato, beauiſh, nice 1 ftigation, proſecution Kede 
Poupon, ſ. m. bambinello, a baby, doll! I Pourſuivant, /. m. poſtulante, a candidate 615 v 
Pouponne, /. f. bawbolina, honey, duck, child Pourſuivant, fo m. ſollecitatorey A ſcligitor in | 


2 O U 
urſuivre, v. 4. inſeguire, perſeguire, to purſue, 
ren after 5 | | 
urſuivre quelqu'un, perſeguitare uno, to proſe- 
tute one at law x | | 
hurſuivre un proces, proſeguir una lite, to proſe- 
cute a law ſuit 8 


urſuivre une fille en mariage, chiedere in matri- 
nunc, to court a maid for a wife 5 
autant, conf. tuttavia, however, yet ſphery 
urtour, /. m. circuito, giro, circumference, peri- 
urvoir, v. n. provuedere, to provide, take care 


deſtow a benefice | 

moir, v. 4. collocare, ſtabilire, to place, to 
prefer to ſome charge | 

de pourvoir, v. r. intentar axione, to ſue at law 
woes ſo in. provucditore, a purveyor, pro 

der | 

urvuque, conje purcbè, dove perd, provided that 


y 
; „ J. f. limonata, lemonade 
uſe, . fe meſſe, rampollo, a ſhoot 
"ye ule, J. F. Bol ſaggine, ſhort wind 
theref lſſe.cul, fe m. birro, zaffo, a bum-bailiff, a 
chpole 5 
» e, J. f. ſpinta, 5forzo, a puſh, a thruſt 
Donner la pouſſee à quelqu'un, inca/zare viva- 
far de, to put a flea in one's ear [ ſhove 
man er, v. a. ſpignere, ſpingere, to puſh, thruſt, or 
[pr ſer les ennemis, riſpegnere il nemico, to drive 
1 apple Rick an enemy 32 : £55520 
) a la porte au nez de quelqu'un, chiuder la 
na in faccia ad uno, to ſhut the door againſt one 
ion, er, v. 4. allungare, diſtendere, to lengthen | 
[ ning! ler la raillerie trop loin, pungere troppo ful 
irluit) to carry one's jeſt too far —— 
purſuit fer la voix, alzar la voce, to raiſe one's voice 
er des eris, mettere ſtrida, to cry out 
ate | il) v. n. pullulare, germegliare, ta ſhoot or bud 
or in . e eee ee 


urvoir a un benefice, conferire un benefizio, to | 


| 


\ 


PRA 
Poufſer, v. u. reſpirare con difficoltà to be purfy. 
or ſhort-breathed _ EP 5 
Pouſſier, ſ. m. polwere di carbone, coal - duſt 
Pouſſière, ſ. f. polwere, polve, duit- 


% 


(Ville reduite en pouſſière, citta devaſtata, a city 


laid waſte | 
(Il a ete tire de la pouſſière, egli e flato cawato 
dal fango, he has been raifed trom the dunghill 
Pouffif, ve, a. bolfo, purſy, broken-winded 
Pouſſin, ſ. m. pulcino, a little chick 
Pouſſinière, ſ. f. le gallinelle, le plejadi, the ſeven 
ſtars, the pleiades | | 
Pouſſinière, / f. ftia, a nive, mew, or coop 


Pouſſolane, 7 /. pezzolana, pozzolana, a fort 
Pozzolane, { of ſand | . 


Poutre, f f. traue, 2 large beam 

Poutrelle, ſ. f. travetta, a ſmall beam 

Pouvoir, v. 2. fotere, awer peſſanza, to be able 

pouvoir, Y. a. (Ex. Si je puis quelque choſe 
pour votre ſervice) ſe pofſo fare gualche coſa per 
wvoſtro ſervizio, if J can do you any ſervice 

Pouvoir, ſ. m. potenza, autoritd, power, authority 

Pouvoir, ſ. m. poted, facolta, power, privilege, 
commiſſion | NJ 

Pragmatique, a. Ex. Pragmatique ſanRion) pram- 
matica ſanxione, tha pragmatic ſanction 1 

Prairie, ſ. /. prateria, prati, meadows, fields 

Praline, ſ. f. mandorla toſtata, criſp almond 

Praticable 4. praticabile, practicable ts 
(Chemins qui ne ſont pas praticables, firade im- 

praticgbili, impailable ways | 44> 

Praticien, ſ. m. uomo forerſe, a practitioner in the 
law 

Pratique, ſ. f. pratica, practice, cuſtom | | 


(Mettre en pratique, praticare, to put in practice 


Pratique, /. fo uſo, uſenza, uſe, manner, wax 
Pratique, a. pratico, operativo, practiſed, practical ; 


Pratiquer, u. 4. praticares to praiſe | 
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PRE 

Pratiquer, v. a. trattare, o conperſare, to keep 

company with „ 
Pratiquer, v. 4. tenere pratiche, to tamper with 
Pré, f. m. prato, a meadow | 
Prealable, a. antecedente, previous 
Prealablement, ad. antecedentemente, previouſly 
Préambule, . . preambulo, a preamble 
Preav, ſ. m. un cortile, o piaZza, a green 
Prebende, /. f. prebenda, a prebend 
Prébendier, ,. fo prebendiere, a prebendary 
Preécaire, 4. precario, precarious 

(A titre de precaire, (terme de palais) per 

ceſſione, by conceſſion | 

Precairement, ad. precariamente, precariouſly 
' Precaution, ſ. f. precauxione, precaution = 


con- 


4 


| Precis, ife, a. preciſo, preciſe 


| Preconiſer, v. a. preccniſare, to preconiſe 


Precautioner, (ſe) v. r. cautelarſi, to be cautious 


Precautioaner, v. a. dar avviſi, to adviſe 
Precautionne, 4. cauto, prudente, Cautious, prudent 
'Precedemment, ad. precedentemente, heretofore 
| Precedent, g. precedente, former 
| Preceder, v. a. precedere, to precede 
Preceder, v. a. avere la precedenza, to have the ſtep 
Precenteur, ſ. m. precentore, a precentor | 
Precepte, ſ. n. precetto, a precept 
Precepteur, ſ. m. precettore, a preceptor 
Preceptoriale, ſ. f. precettoriale, preceptory 
Preceſhon des equinoxes, preceſſiane degli equincgi, 
the preceſſion of equinoces 
Preéche, /. /. predica, a ſermon 
Precher, v. a. predicare, to preach 
Precher, v. a. lodare, wentare, to praiſe, boaſt 
Prechery v. a. avwvertire, ammonire, to warn, ad- 
moniſh _ | ' 

Precheur, ſ. m. predicatorelle, a ſarry preacher . 
1 F. donna ſmorfioſa, a ſinical woman 
Precieuſement, ad. fudioſamente, carefully _ 
Precieux, euſe, ad. premioſo, precious 
Preciofites 7 F. affettazione, affectatiog 
Precipice, n. precipixio, precipisse 


U 


5 
f Prẽe xiſtent, ente, a. preeſiſtente, pre- exiſteut 


: Predeftination, /. f. predeſtinaxione, predeſtine 


| Predire, v. a. predire, to foretel 


PRE 
Prẽcipitamment, ad. precipitoſamente, haſtily 
Precipitation, ſ. f. precipitaxione, precipitation 
Precipiter, v. a. Precipitare, to precipitate 
Precipite, ſ. me precipitato, a precipitate 
Preciput; /. m. antiparte, a portion (over and abt 

one's equal ſhare) 


Precis, iſe, ſ. n. ſommario, ſuramary 
Peciſement, ad. preciſamente, preciſely 
Preciſion, /. f. preciſione, precifion 
Precoce, a. primaticcio, forward El 
Precocite, /. f. maturitd articipata, forwardnel 
Precompter, v. a. dedurre, to deduct 
Prẽconiſation, /. f. preconizatione, preconiſali 


Precurſeur, ſ. m. precurſore, a forerunner 
Predeceder, v. 4. morirè innanzh to die before 
Predeces, ſ. m. Morte antecedente, a previous de 
Prẽdeèceſſeur, /. m. predeceſſore, a predeceſſor 
Predecefleurs, ſ. pl. antenati, anceſtors 


Predeſtiner, v. a. pred. ſtinare, to predeſtinate 
Predeſtine, ſ. n. e an elect 
Predicable, a. predicabile, predicable _ 
Predicament, /. m. predicamento, predicament 
Predicanty ſ. m. predicante, a wretched preaclit 
Prẽdicateur, ſ. m. predicatore, a preacher 
Predication, ſ. f. predicaxione, preaching 
Prédiction, /. f. predizione, prediction 
PredileQion, J. f. predilexione, predilection 
Predominant, ante, a. predominante, predom 
Prẽdominer, v. a. predominare, to predominate 
Preeminence, ſ. f. preminenza,, pre-eminent 
Preeminent, a. preminente, pre-eminent 
Preexiſtence, . F. preeſiſtenzay. pre- ex iſtence 


Preface, ſ. f. prefazione, preface 


Prefecture, /. f. prefettura, prefecture 


| 


PRE 

referable, a. preferabile, preferable 
Preferablement, ad. per iſcelta, preferably 
Preference, /. f. preferenza, preference 
Preferer, v. 4. preferire, to prefer | 
refet, ſ. m. prefetto, o propoſto, a prefect, inſpector 
refinir, 'v. a. prefiggere, to appoint 

Prefix, ixe, a. prefiſſo, prefix 

refixion, .. F. termine fiſſo, a ſettled time 

'regnant, e, a. violento, violent 

Prejudice, /. m. pregiudixio, prejudice 

tudiciable, a. pregiudixiale, prejudicia! 

ejudicier, v. n. pregiudicare, to prejudice 
rejuge, /. m. pregiudizio, prepoſſeſſion 

Mejuges h 
motive 8 
rijuger, v. a. giudicare, innanxi, to forejudge 
Tuger, v. a. congetturare, to conjecture 

felt /. me prelato, a prelate 

telation, F. prelazione, preference 

lelature, /. f. prelatura, prelacy 80 
tele, ſe f. coda cavallina, ( ſpecie di erba ) horſe- tail 
tlezs, ſe m. legato anteriore, previous legacy 
ſulever, v. 4. torre avanti, to deduct | 
lminaire, g. preliminare, preliminary 

elude, f. m. preludio, prelude 

elude, ſo m. preparazione, preparation 
eluder, v. u. ſonare un preludio, to prelude 
mature, 4. premature, premature | 
*ematurement, ad. avanti il tempo, prematurely 
Eméditation, ſ. f. premeditazione, premeditation 
kmediter, v. 4. premeditare, to premeditate 


jon 


oma nices, .. F. pl. primigie, firſt-fruits 

gina mier, Tre, a, primo, primario, firſt, chief 

nence I enierement, ad. primamente, o prima, firſt 

t miſſes, . fo pl. premiſſe, premiſes = 
ence enunir, (ſe) v. prouvederſ, to provide one's lf 
tent &nable, 4. eſpugnabile, that may be taken 


able, a. (aſſez grand) capace, capable 


m. apparenxa, motivo, appearance, | 


= 


IE 


—— 


At 
PRE 


| (Se prendre, v. r. ccagularſi, to thicken 
| Preneur, ſ. m. preuditore, a taker 
Prénom, . m. pronome, a ſir- name 
Prenotion, f. f. preconoſcenza, notion 425 
Preoccupation, /. fo prevenzione, prepoſſeſſion - 
Preoccuper, v. a. preoccupare, to prepoſſeſs 
Preopinant, ſ. m. il primo cpinante, firſt voter 
Preopiner, v. u. op inare il primo, to vote before 
Preparatif, ive, a. preparatorio, preparative 
Preparatif, ſ. m. preparazione, preparation 
Preparation, / f. preparazione, preparation 
Preparatoire, adj. & J. preparatorio, preparatory 
Preparer, v. a. preparare, to prepare | 
(Se preparer, v. r. accingerſi, to get one's ſelf 
ready | | 4; 
| Preponderant, a. preponderante, preponderating 
Prepole, /. m. un prepeſto, an overſeer 
Prepoler, v. a. preporre, to let before 
Prepoſer, v. a. coſtituire, to appoint 
Prepoſition, ſ. F. prepoſizione, prepoſition 
Prepuce, ſ. m. prepuzio, foreſkin 
Prerogative, /. f. prerogativa, prerogative 
Pres, pr. & ad. wicino, preſſo, near, cloſe by 
Préſage, /. m. preſag io, a preſage, or omen 
Préſager, v. a. preſagire, to preſage 
| Preſbit6rat, ſ. . preſbiteriato, preibyterſhip 
Preſbiterien, ne, a» preſbiteriano, preſbyterian 
Preicience, f. preſctenxa, foreknowledge 
Preſcriptible, a. che pud eſſere preſcritto, preſcriptible 
Preſcription, /. f. preſcrizione, preſcription 
Preſcrire, v. n. preſcrivere, to preſcribe. 
Preſeance, ſ. f. precedenza, precedence 
Preſence, /. f. preſenza, preſence 


a 
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| Preſent, ente, a. preſente, preſent 


(Eſprit-preſent, ingegno ac wto, a quick genius 
Preſent, ſ. n. preſente dono, a preſent, gift | 
Preſentateur, /. me prejentatore, patron of a living 
Pretentation, ſ. f. preſentazione, preſentation 


1 Prefentement, ad, preſentemente, now 
8 


FRE. 
Prilontor; + v. a. Sie entare, to b 
Preſenter, v. 4. 4 erire, to offer 
Preſenter, v. a. produrre, to introduce 
Préſervatif, ive, a. preſervativo, preſervative 
Preſervatif, fo n. antidoto, antidote. 
Preſerver, V. a. preſervare, to preſerve 
Prefidence, ſ. f. preſidenxa, prefidentſhip 
Préſident, ſ. m. un preſidente, a preſident 
Prefider, v. n. prefidere, to preſide 
Preſider, v. n. governarey to govern 
Préſidial, ſ. m. Pręſidiale, a preſidial- court 
Préſomptif, ive, a. preſuntivo, apparent - 
Prẽ ſomption, J. fo preſungicre, preſumption 
Préſomptueuſement, ad, preſuntueſamente;preiump- 
tuouſy 
Pré ſompteux, euſe, g. freſuntuoſo, preſumptuous 
Preſque, ad. 7 almoſt = 
_ Pretqu'ifle, J. 'peninjula, a peninſula 
Preſſamment, ad. prom:9jamentec, preſſingly 
Preſſant, ante, a. proſſinte, urgente, preiiing, urgent 
Preſſe, . F. Holla, calca, a crowd, throng 
Preſſa, /. . Prettrjas o. torchio, a preſs 
Pr flement, / m. preſſione, compreiſion 
Preiiement, ad. in fretta, hafliſy 
Preſſentiment, /. m. pr gſentimento, foreſight 
Pr ſſentir, v. a. preſentire, to foreſee 
Pr ſſentir, v. a. indagare, to {ft 
Preſſer, v. 4 accelerare, to preſs, or hurry 
Preſſer, v. a. Fremere, o comprimere, to ſqueeze 
Preſſer, v. a. jerrare, to lay cloſe 
Preſſier, J. m. colui che lawora al torchio, a preſs. man 
Preſſis, /. m. ſugo, juice, or gravy 
Preſſoir, /. 1. ſirettejo, a preſs -- 
Preſſurage, /. m. pigiatura, prefling,'preſs-fee 
Preſſurer, v. à. Jpremere, to preſs, or ſqueeze 
Preſſureur, /, ms ao che lavora allo ftrettojo, a 
preſs- man 
Preſtance, . f. gerte, o bella Fee a noble 
carriage 


— 


ö 


4 


PRE: 
| Prefte, a. preſto, Foelto, quick, ſwift 
Preſtement, ad: preſtamente, quickly 


| Preſteſſe, . F. preſtezza, quicknels 


Preſtige, ſ. mn. preſtigio, preſtige 
Preſtigiateur, J. m. preſtigiatore, a wizard 
Preſto, ad. preftc, preſto (or quick) 
Preſtolet, ſ. f. pretaxxuolo, a prieſtling 
Pré ſumer, v. a. preſumere, to preſume 
Prẽ ſuppoſer, v. a. preſupporre, to preſuppoſe 


Preſure, /. f. gaglio, o preſame, rennet 
Pret, J. m. un preſtito, a loan 

Pret, te, a. pronto, ready 

Pretendant, a. & /. f retendente, pretender 
Pretendre, v. à. pretendere, to pretend 
Prétendu, a» falſo, o preteſo, ſuppoſed 


| Protention, / t+ pretenfione, claim 


Preter, v. a. preftare, to lend 

(Se preter, v. 7. ſliranſi, to ſtretch 
Pretérit, /. m. preterito, preter tenſe 
Preteur, f. m. preſtatore, a lender 
Preteur, ſ. m. pretore, pretor 
Pretexte, ſ. m. preteſio, a pretence 
Pretexter, v. a. fingere, to pretend 
Pretintailles, ſ. pl. frangie, fringe 
Pretintailler, v. 4. ornare con Hargie, to trim 
Pretoire, ſ. m. Pretor io; pretor's palace 
Pretorien, ne, 4. pretoriano, pretorian 
Pretre, ſ. m. prete, a prieſt 
Prétreſſe, ſ. f. ſacerdoteſſa, a prieſteſs 
Pretriſe, /. fe ſacerdozio, prieſthood 
Patoare. F. pretura, a pretor's dignity 
Prevaloir, v. n. prevalere, to prevail 

(Se prevaloiry v. r. prevalerſs, to glory in 
Prevaricateur, J. m. prevaricatores prevaricator 
Prẽvarication, I. f. prevaricazione, prevanet 


Prévariquer, v. u. F ta ꝑrevarical. 


Preſuppoſition, | # prejuppoſizione, preſuppolitia 


Pretentaine, (ccurir la) andar ↄud e ld, to ramil 


Pretention, /. . d ſegno, jperanze, deſign, hope 
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ber 
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Kven 
reven 
even 
reven 
an 
Wut 
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rior, 
Nvöta 
vote 
voy 
evoya 
Reuve, 
tapiſn 
te. die 
ier, * 
ere, | 
eur, / 
leure, 
mat, 

imstie 
imatie 
imaut, 
Mau, 
ime, / 
| imer 30 
Mer, 


PRI 
nance, /. f, anticipazione, forwardneſs to oblige 
Krenant, a. Preveniente, ready to oblige | 
KVenir, v. a. prevenire, to prevent 
venir, v. n. anticipare, to have the ſtart of 
eyeniry v. 4. preoccupare, to prepoſſeſs | 
erention, T. fo preuenxione, o preoccupaxion, 
Lanimo, prepolſeſſion Wy 
rvikon, J. f. previſione, foreſight 
dero, v. a. pre vedere, to foreſee 
riot, /. m. prepoſto, provoſt 
k\table, a. di prepaſto, provoſtal 
Nöte, þ F. carica del prepoſto provoſtſhip 
oyance, ſ. fo antiuedimenta, foreſight 
ant, a. prowido, provident | 
feuve, J. F. prova, ſegno, proof, token 
imme, / m. priapiſms, priapiſm 

le- dieu, I. m. inginocchiatojo, a praying - deſl 
den v. a, pregare, to pray . 
Fibre, J. F. preg biera, a prayer 
fur, Jo m. priore, a prior 
teure, /. m. priorato, a priory 
imat, /. r. primato, a primate 
matial, g. di primato, primatical | 
matie, /. fo primazia, primacy _ 
[maute, /. fo primato, (o il primo luogo, priority 
maute, fe fe la mano, (al giuoco) eldeit hand 
ime, J. f. prima, o primiera, prime [at play 
mer, v. a. incominciare, to begin 
mer, v. 4. ſuperarcy to ſurpaſs 
meur, ſo fo principio, beginning | 
"micler, fo m. frimiceric, a dean (in ſome 
churches) | 5 
miuf, ive, a. primitivo, primitive 
mutivement, ad. primitivamente, primitively 
mo, ad. primieramente, firſt earth | 


-2mbl 


hope 


in 1 0Zeniture, . F. Primogenitura, birth- right 
icato mordial, 2. primordiale, primordial 
11 col dee, /. „. principe, a prince 


actile, /. fo Principeſſa, a princeſy 


1 


{ 


| Principe, f. m. cauſa, origine, cauſe, origin 


— 


R 4. 

Principal, e, a, principale, principal —\ 
Principal, (de deck prefetto, a principal 
Principaly ſ. m. capitale, capital fam 
Principal, ſ. m. /efſ*nziale, the main point 
Principalement, ad. principalmente, principally 
Principalite, ſ. f. carica di prefetto, the place of a 

principal 1 7 
Pcincipaute, ſ. f. principato, principality 
Principe, /. m. principio, principle 


Principion, ſ. m. principuxxo, a petty prince 
Printanier, a. di primavera, of the ſpring 8 
(Fleur printaniere, for di prima vera, a vernal 
Printems, , primavera, the ſpring Lflower 
Priorat, ſ. m. priorato, priorſhip = 
| Priorite, J. F. anteriorita, priotity 
Priſe, /. f. appiccagnolo, hold 


Priſe, J f. doje, o preſa, a doſe ; | 
| (Venir aux prifes, venire alle ſtrette, to come to 


blows | | . 
Priſce, /. f. eftimaziore, an eſtimate f 
Priſer, v. a. ftimare, to value 
Priſer, v. a. apprezzare, to appraiſe 
Priſeur, ſ. m. eftimatore, an appraiſer 
Priſon, ,. prigione, carcere, a priſon, gaol 
Priſonnier, e, a. & ſ. prigioniere, priſoner 
Privable, a. che pu d eſſere privato, 8 

Privance, ſ. f. famig/iarita, familiaritß 
Privatif, ive, a. privativo, private 
Privation, /. f. privaxione, pri vation 
Privativement, ad. privativamente, excluſively * 
Privaute, ſ. F intrinſichezza, intimacy © 
Prive, ſ. m. ceſſo, o deſtro, a privy _ , 
Privement, ad. privatamente, intimate 
Priver, v. a. privare, ſpogliare, to deprive, ſtrip 

(Se pri ver, v. r. aſtenerſi, to abſtain from 
Privilege, ſ. m. privilegio, privilege 
Privilegie, a. privilegiato, privileged © 
Prix, J. m. prez20, valort, price, value 
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Prix, ſ. m. paſio, o palma, prifne Procuratrice, ſ. f. procuratrice, a proxy wful 
(Au prix, ad. in paragone, in compariſon Procure, f. f. procura, o procureria, procuratoriliroful 
Probabiliſme, . m. probabilita, probability | | Procurer, {+ n. procurare, to procure Progre 
Probabiliſte, /. m. frobabiliſta, one who believes in Procureur, f. n. procuratore, an attorney wgte 
probability _ | e oe OB Predigalement, ad. prodigamente, prodigally frogre 
Probabilité, /. f. probabilità, probability * | Prodigalite, ſ. f. prodigalita, prodigality rohib 
Prchable, a. probabile, probable Prodige, /. m. prodigio, a prodigy 5 whib 
Probablement, ad. probabilmente, probably Prodigieuſement, ad. prodigioſamentt, prodizoi vie, 
Probateur, f. m. probatcre, probator | Prodigieux, euſe, a. prodigiefo, prodigious ject 
Probation, .. f. probazione, noviziato, probation, | Prodigue, ſ. m. pradigo, a ſpendthrift wject 
noviciate | 9 Prodigue, a. largo, ( 0 molto liberale) profuſe wet, 
Probitẽ, /. f. probitd, probity | Prodiguer, v. a. prodigare, to laviſh rojett, 
Problematique, a. problematice, problematical | Proditbirement, ad. a tradimento, treacherouſy lego 
Problẽ matiquement, ad. problematicamente, pro- Production, [. F. produzione, production uv 
blematic ally e Produire, v. a. produrre, to produce ralifig 
Problème, /. m. problema, a problem Produire, v. a. allegare, to alledge | llixe, 
'Procede, f. m. modo di procedere, procedure Produit, ſ. n. prodotto, produce wle 
Proceder, v. a. procedere, to proceed | Profanateur, ſ. m. profanatore, profaner wlixit 
Proceder, (en térme de palais) ſeguirs una lite, to | Profanation, . f. profanazione, profanation Nog 
begin an action at law : | Profane, a. & /. profano, profane, or profenet long 
Procedure, ſ. f. formalita d'una lite, proceeding at | Profaner, v. 4. prefanare, to profane Folong 
law „„ CE. Proférer, v. a. proferire, to utter | dong 
Procès, /. m. proceſſo, o lite, a law- ſuĩit Profes, eſſe, a. & /. profeſſo, profeſſed monk, emen; 
Proceſſif, ive, a. litigioſo, litigious Profeſſer, v. a. profeſſare, to profeſs _ Pome 
Proceſſion, ſ. f. proceſſione, proceſſion [cefſion | Profeſſeur, /. m. profeſſore, profeſſor omen 
Peroceſſioneſlement, ad. preceſſionalmente, in a pro- Profeſſion, |. f. profeſſione, profeſſion Mmeſſ] 
Prochain, aine, 4. wicino, pr; e near, next | Profeſſion, ſ. F. meſtiere, condixione, trade, V\Wimett 
Prochain, /. n. il preſſimo, one's neighbour Profeſſorat, ſ. m. carico di profeſſore, profeſſaſſgvmett 
88 vicinamente, net Profil, ſ. m. preſilo, profile (% pr 
Proche, pr. apprelſo, vic ino, nigh, near Profiler, v. a. profilare, to draw the contou wifi 
Proches, /. pl. parenti proſſimi, near relations Profit, ſ. m. profitto, profit promi 
Proclamation, /. . proclamazione, proclamation Proſit, /. f. progreſſs, progreſs dmont 
Proclamer, v. a. proclomare, to proclaim { Profitable, 4. prefittevole, profitable mote; 
Proconſul, ſ. n. procerſolo, a proconſul = | Profiter, v. 1. profittare, to gain, or improve otic 
| Bree m. proconſolato, proconſulſhip Profiter, v. n. creſcere, to thrive, or profit Imouy 
| rocrEation, . F. procreaziene, procreation Profond, onde, a. profondo, cupo, profound, Mmpt, 
Procreer, v. g, procreare, to beget Profondẽ ment, ad. profondamente, deeply mpt, 
Procurateur, f. m. procuratore, procurator Profondeur, ſ. . 3 depth Mpter 
Procuration, ,. f. procure, a letter of attomney- | Profondeur, J. F. ſublimitd, ſubhmity 


E 
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P R O 
wfulement, ad. profuſamente, profuſel 
ofuſion, /. F. uu + ng een , 
Progres, .. me progreſſo, progreſs 

ngreſif, ive, a. progreſſive, progreſſive 
ogreſion, ſ. f. progreſſione, progreſſion 
whiber, v. 4. proibire, to prohibit 
hibition /. f. proibixione, prohibition 
wie, .. F. preda, prey, or boot 
mection, /. fo getto, projection 
wiecture, /. f. ſporto, jutting out, or projecture 
et, / m. progetto, a project 

deter, v. a. diſegnare, to project 
wlegomènes, ſ. m. prolegomena, ¶ diſcorſo prepa- 
awo. prolegomena | | 

wlifique, a. prolifico, prolific 

lixe, a. proliſſo, prolix 

ixement, ad. proliſſamente, tediouſly 

lixite, ſ. fe proliſſitd, prolixity _ 

Pogue, J. m. prologo, prologue | 
wongation, f. f. prolongaxione, prolongation 
longer, v. 4. prolungare, to prolong 

longer, v. a. indugiare, to delay 

menade, .. f. ſpaſſeggiata, walk, walking 
domener, v. a. 2 giare, to walk _ | 
menoir, ſ. m. ſpaſſeggiata, a walking place 
meſſe, ſ. f. promeſſa, promiſe 

Metteur, /. m. promettitore, promiſer 

mettre, v. a. promettere, to promiſe 

be promettre, v. 7. ſperare, to expect 

miſſion, (terre de) terra di promiſſione, the 
promiſed land | 
Montaire, /. m. promontorio, promontory 
moteur, J. me promotore, promoter 

motion, ſ. f. promezione, promotion 

Mmouvoir, w. a. promovere, to promote 

mpt, e, a. pronto, ſollecito, quick, nimble | 

'MPt, e, 4. collericoy paſſionate 

ſuptement, ad. prontamente, quickly 


e 
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{Prophetiſer, v. a 


TE © 
Promptitude, ſ. f. prontezza, quickneſs 
Promptitude, ſ. f. collera, paſſion 
{Promptuaire du droit, compendio di leggi, an 


abridgment of the civil law 
Promulgation, ſ. f. promulgazime, promulgation 
Promulguer, v. a. promulgare, to promulgate 


Prône, ſ. m. ſermone, a ſermon 
{Proner, v. a. vantare, o lodare, to cry up 


Proner, v. a. ſermoneggiare, to preach tediouſſy 
Proneur, ſ. m. vantatore, one who cries up 


{Proneur, ſ. m. ciarlone, a great talker 


Pronom, f. m. pronome, a pronoun 

Prononcer, v. a. pronunctare, to pronounce | 

Prononcer, v. a. decidere, decretare, to decide, de- 
cree | Ition 

Prononciation, ſe f, pronunxiaxiene, pronuncia- 

Prononciation, J. F. pronunxia, delivery 


Pronoſtic, f. M. pronoſtico, ſegno, prognoſtic, omen 


Pronoſtication, J. f. prongſtico, prognoſtic 4 


{Pronoſtiquer, v. 7. pronaſticare, to preſage, er 


foretel | 

Pronoſtiqueur, ſ. m. che pronoflica, a foreteller 
Propagation, /. f. propagazione, propagation 
Propager, v. n. propagare, to propagate 


Propenſian, ſ. f. propenſione, propenſity 


Prophete, ſ. m. profeta, a prophet 


| Propheteſle, ſ. f. profeteſſa, a propheteſs 


Prophetie, ſ. f. profeziay prophecy 
Prophetique, a. profetico, prophetical 
Prophetiquemeat, ad. profeticamente, prophetically 
Prophetiſer, v. a. & n. profctizzare, to pro- 
phecy „ ; 
» & n. indoniuare, to gueſs 
Propice, a. propizio, propitious | 
Propiciation, .. F. propiziazione, propitiation 


{Propiciatoire, 4. propiziatorio, propitiatory 


Proportion, ſ. f. proporzione, proportion 
Proportionnel, le, 4. Froporxionale, proportiogal 


1 


PRO 
Proportionnellement, d. roporxionalmente, pra- 
„%% nm ns, [ proportion, 
Proportionn*ment, ad, proporzionatamente, with 
Proportionner, v. a. #guagliare, to proportion 
Propos, . me propofito, a diſcourſe | | 
Propos; ſ. m. convenevelezza, convenience 
(A tout propos, ad. ad :gni poco, at every turn 
Propoſant, ſ. m. preponente, a propoſer 5 
Propoſer, v. a. pregerre, to propoſe 
Propoſition, ſ. f. prob xibne, propoſition 
Propoſition, ſ. f. conilixione, a propoſal 
Propre, a. proprio, atto, proper, fit 
Propre, a. proprio, ſus, proper, own 
Propre, a. proprio, pulite, neat, clean 
Propre, fe ni. proprieta, property 
Proprement, ad. propria mente, properly 
Proprement, ad. pulitamente, neatly 
Propret, te, a. aſſettatixxo, nicely neat 
Proprete, /. f. Froprietd, cleanlineſs 
Proprietaire, ſ. m. proprictario, proprietor 
Propriete, /. f. propriera, propriety 
Propriete, /. f. padronarza, property 
Prorata, (payer au) pagare a proporzione, to pay 
proportionably _ 
Prorogation, ſ. f. prerogaxione, prorogation 
Proroger, v. a. proregare, prolongare, to prorogue, 
delay _ F 
Proſaique, a, proſaico, proſaic 
Profateur, ſ. m. freſatore, a proſe- writer 
Proſcfiption, /. fe proſcrizione, outlawry 
Proſcrire, v. a. proſcrivere;'to outlaw 
Proſcrit, ite, a. & ſc proſcritto, outlaw 
Proſe, ſ. m. proſa, proſe 
Proſelyte, ſ. m. proſelito, proſelyte 
Proſodie, J. f. preſodia, prolody ©, 
Proſopopee, /. F. (fig. de rhẽt.) preſapepea, proſo- 
ert n e 
Proſpère, a. proſpero, proſperous 
Proſperer, v. . proſperare, to proſper 


? 


+. 4 
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| 
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Proteſtati F. Aazicne, proteſtation 
| Proteſtation, f. f. proteflagicne, p 5 


Prototype, ſe m. archety fo, firſt mode! 


| Proverbialement, ad. proverbialmente, proverdl 


_ | Provigner, v. as 


| Proving ſ. m. propaggine, layer of a vine 


PRO 


Proſperite, .. F. projperits, proſperity in 
Proſternation, f. fo @ prefenda riverenxd pi it 
Proſternement, ſ. m. ſtration ovif 
Proſterner, v. u. preſternarſi, to proſtrate one's ng 
Proftituer, v. 4. Freſtituire, to proſtitute porifh 
Proſtituce, ſ. f. proftituta, a proſtitute wife 
Proftitution, ſ. F. proſtituxione, profiitution logg 
bProtecteur, /. m. protettore, protector viſa 
Protection, /. f. protezione, protection oviſo! 
Protection, /. F. patrocinio, patronage woc 
| Protce, ſ. m. proteo, a proteus roi 
Proteger, v. a. proteggere, to protect ver 
Proteitant, a. & ſ. Proteflante, Proteſtant mimi 


Proteſtantiſme, f. n. Protęſtantiſmo, the Protel: 
religion | 


Proteſter, v. a protefiare, to prote 

Protèt, /. m. proteſto, a proteſt 

Protocole, ſ. m. protocollo, a regiſter 
Protonotaire, ſ. m. protonotario, protonotary 


Protuberance, /. f. protuberanza, protuberance 
Proue, ſ. f. pruo, o prora, prow _ | 
Provéditeur, fe m. provweditore, proveditor 
Provende, /. f. biada, provender 
Provenir, v. u. provenire, to proceed 
Provenir, v. n. derivare, to derive 
Proverbe, ſ. m. proverbio, proverb 
Proverbial, a. proverbiale, proverbial 
Prouelle, ſ. f. frodezza, proweſs 
Providence, /. F. providenza, providence 
Us ds & n. propaginare, to Propal 
. 


Province, ſ. f. provincia, province F 
Provincial, ale, a. provinciale, of the count!) 
Provincialy f, n. provinciale, (di cenvento) al 


IVvincial 


F SE. 

wincialat, .. m. prowincialato, provincialſhip 
briſeur, /. m. proveditore, proviſor 

vifion, .. f. proviſione, proviſion 

wilons, (patentes) proviſicne, patents 
weillonnel, elle, a. proviſionale, proviſional 
miflonnellement, ad. proviſionalmente, provi- 
lonally 1 e 

wiſoire, a. proviſerio, proviſional 

miſoirement, ad. proviſoriemente, proviſionally 
wocation, f. provocation? provocation 

Woquery Ve 4. provecare, to provoke ,. 

ver, v. 4. provarey to prove 

vimite, J. f. proſſimità, proximity 

ule, a. & ſ. modeſto, probo, itaid, honeſt 

ie, a. &. che ajfetta la modeſtia, prudiſn 


telt 


1 ulemment, ad. prudentemente, prudently 
uence, . F. prudenza, prudence | 
vent, a. prudente, prudent | | 
g lerie, | ſaviezza, probita, wiſdom, pro- 
| 3 Wu 4 | ; : x | 
uierie, ſ. fo gualite di chi affetta modeſtia, pru- 
14 90 * 77 7 rife 75 5 P 
: d homme, fo m. un' eſperto, a viewer 
| 


de, /. fo prugna, ſuſina, a plum 
eau, /. m. prugna ſecca, a prune | 
nelaie, J. f. luogo piantato di ſuſini, an orchard 
I plum-trees 15 
nelle, /. F. prunella, the pupil of the eye 

delle, J. F prugnola, (o ſuſina ſalvatica) a ſloe 
teller, fo . prugnola, a ſloe-tree 

lier, /. m. prugno, a plum-tree 
it, /m. prurito, pizzicore, itchi 
uiſte, /. me pſalmiſta, pſalmiſt 
modie, .. fo ſalmodia, pſalmody 


ng, itch i 


e | Modier, Ve n. ſalmeggiare, to ſing pſalms | 
try on, ih M. ſalterio, plaltery \ Te 

dun f Wer, fo m. alterio, pſaltery 9 

to) ſalmi) pſaltery 


ter, /. m, ſalterio, (libro de 
ume, /. m. ſalmo, a pſalm 


Puant, ante, a. pux volente, ſtinking 


| Pueril, ile, a. puerile, childiſn 


| Puine, 
1 , 


| Puis, ad, poi, 
Puifard, ſ. m. ſmaltitajo, a waſte well 
buiſer, v. z. attignare, cavare, to draw up 


Pf 
Puamment, ad, d'una maniera puxzolente, fac, 
ingly 
Puanteur, f. f. puxxo, 0 puzza, ftink 
Pubere, . & ſ. chee in età di pubertd, wha ls in 
ripe age Se . 8 
Paberts, /. f. puberta, ripe age 
Public, ique, a. pubôlico, public 
Publique, ſ. m. il pubblico, the public 
Publicain, /. m. pubblicano, a publican 


Pubiication, ſ. f. pudb/icavione, publication 


Publicité, /. f. pubblicitd, publickneſs 
Publier, v. a. pubblicare, to publith 


Publiquement, ad. pubblicamente, publickl 


Puce, ſ. f. pulce, a flea | Ko 
| (Avoir la puce à PForeille, avere una pulce neil 
orecchio, to have a flea in one's ear 
Puceau, /, m. witcllo, a man that has got his 
_ maidenhead | | 
Pucelage, ſ. f. virginit2, maidenhead, virginity . 
pucelle, ſ. f. vergine, zitella, a virgin, maid 
Pucelle, /. F. ſorta di peſce, a ſort of fiſh | 


* 


Puceron, ſ. m. moſcherone, a vine · fretter 


Pudeur, ſ. f. pudore, modeſtia, virtue, honeſty 
Pudeur, / F. timiditd, Here, baſhfulneſs, ſhame- 
facedneſs „ | 
Pudibond, e, a» wergognoſo, baſhful . 
Pudicité, /. f. pudicixia, caſtità, pudicity, chaſtity 


Pudique, à. pudico, caſto, chaſte, honeſt 


Pudiquement, ad. pudicamente, chaſtly, modeſtly _ 
Puer, v. n. puxxare, to ſtink, ſmell ſtrong 
Puerillement, ad. puerilmente, childiſhly 
Puerilite, ſ. fo puerilita, childiſhneſs 
Pugilat, ſ. m. pugillato, boxing 

. m. arboſcello di e fort of ſhruk * 


e, 4. cadetto, younger 


Puine, é 


* 
— 


i, dopo, then, after that OE JI 


ol 
> 
— 


0 


| * 


5 PUR 
Puiſque, conj. giaccbè, poiche, ſeeing, fince that 
Pu ſſamment, ads potente mente, mightily 
Pu ſſance, ſ. f. potenxa, poſſa, power, authority 
Pu ſſance, /. fo impero, ſignoria, dominion, 
FAY any | | De 
Puiſſance, ſ. f. paſſa, wirti, virtue, natural qua- 
Puiſſant, e, a. potente, poſſente, powerful, mighty 


Puits, /. m pozzo, a well 

Pulluler, v. n. pullulare, to increaſe 

8 a. pulmonare, of the lungs 
0 | ' | 

| ror ig { J. F. conſolida, lungwort 

Pulmonie, ſ. f. polmonea, the conſumption 

Pulmonique, a. 

_ fumptive | 

Pulpe, f. f. polpa delle frutta, the pulp of fruit. 

Puliation, /. f. pulſazione, pulſation | 

Pulverin, ſe n. polverino, gunpowder | 

Fulveriſztion, J. f polwer*22azione, pulveriſation 

 Pulveriſer, v. 4. polwerizzare, to pulverize 

P ulveriter, v. 4. diſiruggerc, to deſtroy 

Pumicin, J. m. obo di palma, oil of palm 


Ponais, e, 4. puzzolente, that has a ſtinking noſe | 


Punaiſe, ſ. f. cimice, a bug | 
Punir, v. a. punire, caſtigare, to pun 
a puniſhment ' 
Punifiable, a. degno di coftigo, puniſhable 
Punition, ſ. f. puntzione, puniſhment 
Pupille, /. pupillo, pupil, an orphan under age 
Pupille, ſ. alliews, alunno, pupil, a tutor's ſcholar 
Pupille, J. pupilla, the apple of the eye 
Pupitre, ſ. m. leggio, a deik | 
Pur, e, a. puro ſchietto, pure, unmixed 
Pur, 4. purgato, ſanto, pure, upright 
Por, a. terſo, puro, clean, neat, exact 
Pur, a. immaculato, mando, unſpotted, clean, neat 
Pur, a. puro, caſ/a, chaſte, honeſt, pure 
- (A pur et à plein, ad. in intiero, intirely 


Pure, J. fe ſugo di piſelli, peaſe-ſoup 


iſh; to inflict 


em- 
[lity | 


che non ba ſani i polmoni, con- 


* 


Purement, ad. puramente, innccentemente, uptigi 


1 


Purger un malade, purgare un ammalato, to pi 


| 


{ Puriſte, ſ. m. colui cbe 


| Puritains, /. me pl. puritani, the puritans 


| 


PUS 


fila 
Rule 
tain, 


harlc 


* 


honeſtix 42 
Purete, J. f. puritd, purezza, pureneſs, clearne 
Purete, /. /. integrita, innocenxa, integrity, i 


nocencde ep 
Purete, ſ. f. cafiita, chaſtity wa 
Purette, ſ. f. puretta; a ſort of mineral ati 
Purgatif, ve, purgativo, purgative *% 
Purgatif, ſ. m. purgante, a purgative, a purge 7s 
Purgation, ſ. /. purga, purgazioney a purging 177 
| Purgation, /. F. purgazione, a purge, an i :- 
dient for a purge | N | 


Purgations de femme, meſtrui, meſi, wome! 

monthly courſes . 
Purgatoire, fo m. purgatorio, purgatoryß 
Purger, v. 4. purgare, nettare, to purge, Clean 


gro 
ride, 
wee, 
"re, } 
amid 


ſick perſon a purge | nid, 
Purger l'ẽtat de voleurs, ſbrattar Io flats d 10... 
to clear a ſtate of thieves 3 pho! 
Purger ſon bien de dettes, liberarfi da tutti il wolph 
to pay one's debts „ech 
(Se purger, v. 4. purgarſi, to clear on tech: 
of a crime | boni 


Purification, ſ. f. purifcaxione, purification 


bonit 
Purificatoire, ſo m. purificatojo, purificatory | nil 


. lie, / 
Purifier, v. 4. furificare, purgare, to pul) 12 
purge aoniſſe 


(Se purifier, v. r. purificarſi, to be purifel 
Puriſme, ſ. m. affettazione nel farlar tropps 


gato, puriſm 
affetta una favili 


byterh 


purgata, a puriſt UA 
for 
ragen 
drape( 
rape 
na, t. 


Purpurin, e, as porporino, purpureo, of purple 
Pus, ſ. m. marcia, puzt#a, matter, corrupt 
Puſillanime, a. pufillanimo, timido, puſillanin 

faint-hearted 3h 


Puſillanime, J. m. un puſillanimo, a cowerd 
ö Rn eee 


——— — 
af 1 — 
— —  — 


- 42 QUA 
fllanimite, ſ. puſillanimitd, faint-heartedneſs | Quadrain, fo m. guadernario, a ſtanza of four 
fſtule, /. fo 2 cofſo, a bliſter, pimple 1 | | | 
tain, /. fo puttana, bagaſcia, a whore, wench, | Quadran, ſ. m. orologis a ſole, a ſun- dial | 
harlot El | 5 Quadrangulaire, a. quadrangolare, quadrangular 
taniſme, fe m. puttaneria, whoring, wenching Quadrat, ſ. . 3 a quadrat | 
jaſlier, f. m. puttaniere, a whoremaſter Quadratique, a. quadrativo, quadratick 
tatif, ive, a. putative, reputed | Quadrature, /. f. quadratura, quadrature , 
tois, ſ. me puxxola, a pole-cat | | Quadre, ,. m. cornice, quadro, a frame for a picture 
faction, ſ. f. putrefaꝶ lone, putrefaction ] Quadret, v. n. guadrare, to ſquare _ 
trefait, e, a. putrefatto, putriſied | | Quadrifolium, ſ. m. ſorta di pianta della ſpecie de 
trefier, v. 4. putrefare, to putrify, rot | trifogli, a ſort of plant | [horſes 
Ce putrefier, v. r. putrefar/l, to putrify, | Quadrige, /. m. gquadriga, a chariot drawn by four 
grow rotten | | { Quadrijumeaux /. m. quadrigeminiz name of a 
tride, a. Putrido, putrid | | muſcle of the thigh 7 | 
eme, /. m. pigmeo, pimmeo, à pigmy, a dwarf | Quadrilatere, /. m. guadrilateo, a four - ſided figure 
ore, . m. piloro, pylorus | Quadrille, /. fe guadriglia, a troop of horſe for 
amidal, e, a. piramidale, like a pyramid a4 carrouſel ' | 
mide, 1 Fo piramide, A arks / = Quadrille, fo m. quartiglio, quadrille 
dmancie, /. Fe prromanzia, a divination by fire Quadrupede, J. m. quadrupede, a quadrupede : 
whore, /. m. polvere che s'accende all' aria, Quadruple, *. M. quadrup v, four- fold a 
boſphorys | | [works | Quadrupler, v. 4. quadruplicare, to quadruplicate 
dtechnie, /. F. Piretecnia, the making of fire- | Quai, /. m. ſpiaggia, the quay of a river 
technique, a. Pirotecnico, pyrotechnical | Quaiche, 7. to ſorta di Piccola Na che Aon ha che un 
nien, ne, a. pirronio, ſceptic b ponte, a ketch 


——_— 


gh 


rne 


— — 
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a: boniſme, /. m. pirroniſmo, ſcepticiſm | Quaker, | ' 

\ „. i X G 8 
17 le, f f. Pitoneſſa, a prieftleſs of Apollo | Quacre, : hm e tes «Quaker 
ares, (Jeux) Pitici, the Pychian games | Qualificateur, /. m. gualificatore, a qualifier 


Qualification, /. f. quahficazion:s qualification 


% ais, / /,. Piteneſſa, a ſorcereſs, a witch 
iy or f uf 1 LF 8 | Qualifier, v. a. gualificare, to quality | 
obp Qualifier, v. a. dar il titolo di, to give a title, fo 


Q. | entitle | | | 
| | | Qualite, ſ. . gualitd, natura, quality, nature 
AD ER NES, . n. pl. quaderno, two Qualite, / f. nobilitd riguardevole, quality, noble 

fours be [years old | Quand, ad. quando, when : birth 
ltginaire, a. che ha quarant” anni, forty | Quand et quand, prep. inſieme, can, together with 
ingeſimal, e, a. digiuno, of Lent Quanquan, /. m. Ex. Faire un quanquan, far 
iragtlime, J. F. la prima Domenica di Qug- | molto ftrepito per niente, to make a great aoiſe 
na, the firſt Sunday in Lent 8 about a trifle 


| | 
4 
/ 


— 


QUA 


Quant, ad. in quanto a, as to, as far 

Quzntes, a. fe ogni qual volta, whener er, as 
often 

Quantizme, a. quanto, What, which 

Quantieme, J. Le quantieme jour? II giants del | 
meſe? What day of the month is this ? 

Quantite, /. fe 9vantita, quantity 

Quarentaine, .. fe guarantina, forty 
(Jeuner la quarantaine, gira Per ena gua-| 
rantena, to kecp Lent 

Quarantaine, . I. quarantina, e ane 

Quarante, as quareata, forty 

Quarantizme, 4. guaranteſs: 710g fortieth 

| Quarre, te, a. guadrato, ſquare 

Quart, /. m. il guarto, a fourth part, or quarter 

Quart de cercle, guadrante, a quadrant 

* de vent, guarto di vento, a quarter wind 
(La fièvre quarte, guartana, the quartan ague 

Quartaine, a. Ex. Vos ficvres quartaines, Febbri 
guartane, pox take you, Cobſ.) 

Quartanicr, . m. cignale di quattro anni, a wild 

boar of the fourth year 

Quarte, ſ. f. quarta, a quart, (a meaſure) | 

Quarte, /. f. quarta, a quart, (a paſs in fencing) 

Quarte, /. f. quarta, a fourth in muſic 

Quarteron, .. m. un quartiere, a quarter of a pound | 

Quarteronns, a. wulatta, a 'mulatto 

Quartier, ſ. m. un guarto, a quarter 

(Un quartier d'agneau, un uarto @agnelle, 3 
quarter of lamb © 

(Un quartier de lard, un lardone, a flitch of bacon 

S J. Me que e- maſtro, a quarter. 
* maſter | [of the way 
"OA quartier, ad. & parte, in diſparte, aſide, out | 

Qui „ad. quaſi, gafimentes' Prelſo ebe, amel in 
a manner 

Quaſimodo; .. F. Ia Domenicà in albis, Low Sunday 


Quatorzaine, /. f. ſpazio di quattordici giorni, 
tourteen days pace 


- 


2. 


.t Quatrain, /. m. quadernariog a ſtanza of k 


| Quatriennal, e, a. che dura un gudärienrin d 


| ' | Quereller, v. a. bravare, ſharbazzave, to ſcold 
; 


QUE. 


Qua torze, a. quattordici, fourteen 
Quatorzieme, /. m. un quattordicgſinto, the * 


uatre, a. quaitre, four 

(Les quatre tems, guattro tempora, the fi 
Ember-weeks 

; Quatrieme, a. |. quarto, quarta, a fourth part 

Quartriemement, ad. in quarto ſuogo, fourtily 


drennial 
Quayage, ſ. m. diritto del ripaggio, quayage 
Que, pro. colui che, that, which, whom 
Quel, le, a. quale, what 
Quelconque, a. qualungue, whatſoever, any 
| Quellement, ad. Ex. T ellement quellement, & 
cos}, ſo fo 1 
yelque, a. qualcbe, valcbeduno, ſome, any 
Un ya quelque FF varies VE qualche diff 
there is ſome difficulty 
Quelquefois, ad. talora, talvolia, ſometimes 
Quenottes, J. f. dentini, teeth 
Quenouiltk, 7 conocc hia, rocca, a diſtaff 
Quenouille de lit, colonnetta di letto, a bed- poſt 
Querelle, fe F. quiſtione, diſputa, quarrel, difier 
Quereller, v. a. frovecare con Parole, to qui 
with one 
one 
Querelleur, fe, a. rifſeſo, litigiaſo, quarrelſoms, | 
Querir v. a. Ex. Aller querir, andar a cercart 
| fetch, to go for 
Quefteur, / m. gueſiore, a queſtor 
Queſteur, /. me teſeriere dell univerſita Hay 
an univerſity 
| Queſtion, J. J. queſtione, queſt 570, queſtion, Ge 
| QueMtion, J. F. tortura, corda, rack, torture 
— — fo m. tortarcs giufxicres the! 
jentox 


2 purſe 


| 


QU1 


udionner, v. a. interrogare, demandare, to in- 


fo terrogate, to queſtion 
eee ftionnevr, /. m. interrogatore Puechevale, a 
* 0 queſtioner 


Peſture, /. A. queſtoria, queſtorſhip 

uete, /. . circa, ricerca, queſt 

bitte, J. F. buſca, accattamento, a begging 

Eiter, V. 4. brascare, cacczare, to queſt, to hunt 
Ueter, Ve. 4. mendicare, 0 tO beg, alk 
Ams 

Lueteury ſo m. cercatore, a mebdicant frlar 

ueue, /. f. coda, the tail of an animal, bird, 
fiſh, wr reptile 

(A la queue, ad. alla ada; be hind, cloſe be- 
hind [ head 
peue, /. F. ſorta di piccola botte, a ſort of hogſ- 
weve, J. f. Cote, pietra da raffilare, a a ſort of 
hetfone | 

Wue de rat, lima da ſtrafero, a rat's tail file 
eur, J. m. cuoco, a king's maſter cook 

W, fro, chi, il vale, that, who, whom 


bis, Ex. Etre a quia, eſſere in Jacco, to be at, a 
and 


8 


poſt Icoaque, | ro. chiungue guaſungue, whoſoever 
liffen am, . m. 2. un cert” uomo, o una certa 
z qual ilane, donna, a certain man, or woman 


ft, te, a. quieto, tranpuillo, quiet, at reſt 

Uetiſme, /. n. uietiſmo, quietiſm 

mk Taler e, a quietiſt 

tude, , F. guiete, tranguillita, quietneſs, re- 

"Y reſt 

7 18 tozz0, pezzo di pants a great lunch 
rea 

ulle, / f. Birillo, a nine-pine | 

ulle, "a fe chiglia, a keel 5 — 

er, v. u. tirare per vedere chi fo it; primo of 

(co de birilli to Make up a match at nine- | 


| Quinaud, e, as confuſo, ver gognoſo, abaſhe dt 


Quintefeuille, J. f. pentafle, cinquefoil 


"ge W | | 
* ; 
| 


| 8 | 
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QUI 


Quillier, fo . Jpazio quadrato in cui ff 4 I pongone 1 


virilli, a nine-pin frame 


aſhamed 


Quinquagénaire, a. prnguozh 19, fifty years old 
| Quinquageſime, /. f. Q: 


uing guage)! mg, Quinqua 2 
ſima Sunday ä 
Quingquennal, e, quinquennaley of five years con- 
tinuance 


Quinquennium, 7. m. ing. 0 nie, the pre pf 


five years 


Quinquenove, J. Fl for ta dl giuoco, che ſi : fa con Sue 
| 8 | 


dadi, a kind of game with two dice 


| Quinquina, / m. chinacchina, t. the” bark, the Js- 


ſuits powder : 
Quine, /. m. it guirts, the fifth _ * 
(Charles iat, Carlo Quinta, Charles the Fifth 


Quinteſſence, 1 F: guinteſſenza, quinteſſence - 1 
Quinteſſencier, v. n. cercate la guinteſſe nr, * 
refine, be nice 


Quinteux, fe, a. fantaſlico, fanciful 
Quintin, /. m. tela 44 guintino, kentin, kentin 


cloth 5 
Quintuple, 4. guintupls, five-fold” Sons % | 
Quinzain, aver quindict cia cuno, to be fifteen * 
Quinzaine, | . M numerò di Pe fi fteen 
Quinzaine, /, A, , Ae 4% x G W 


Quinze, a. quindict, | 
Quinzieme, ＋. 2 e md Parte, the fifteen 
part <7 
| Quittance, /. J. guitanga, fine, an acquittance ., 
Littancer, v. 4. far Zaltun uitare o W 
| W my Fa — a, 7 = * 
Quirte, . libero, ihn ant erer 
uitte, as Jpacciato, di 25 nato, free, rid N 
fee” Ve. 4. abba nary to do Ky We, A 


* 
, 7... we} a. ; 
1 * þ «A 7 4 i 
#6! 18 * a» 4 4 » His * 13 < * + ERS 
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; 

| 

| 

| 
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Quitter, v. 8. lewarſi, deporre, to leave, er caſt off 
| Quitter, v. a. guitare, liberare, to quit, forgive, 
or excuſe | + 
Quittement, ad. liberamente, clear 
| Quoi, pro. Ex. C'eſt un vice a quoi i! eſt ſujet, e 
an uixio a cui eglie ſoggetto, tis a vice which 
he is ſubject to | | 
(A quoi penſez vous? Ache 
re you all thinking on? ; 
| Quoique, conj. bench?, though, although 
Quolibet, ſ. m. morto, faccevia, a jeſt, a quirk 
Quote, a. & f. Ex. Quote part, Quota, porxione 
di pagamento, quota c | 
 Quotidien, ne, guotidiano, daily, quotidian | 
(Fievre qnotidienne, febbre cotidiana, a4 quoti- 
dian ague MET „ 
| (Pain quotidien, pane quotidiano, daily bread 
| Quotient, m. guoziente, quotient | 
Quotite, | Fu, quota 


penſute? What 


. 


| ABACHAGE, /. m. anfaraments, prating, 
| chattering | 


bacher, v. n. armeggiare, anfunare, to confound 


N. Tt 
one's ſelf jn talking 8 
Rabacheur, } F. anfanatore, & babbler, prattler 
Labais, /. m. diffalce, abatement 
baiſſement, /. m. calo delle monete, the fall of 
money, or coin. 
Kabaiſſer, v. a. rab 


baſſare, to bring down, to abate 
*Rabaifſer Vorgueil de quelqu'un, deprimere Vor- 
_  goglio di qualchedung, to humble one's pride 
| Rabat, FA mw = 16 py 
dabat, J. m. al gizoco de birilli ſerve ad eſprimere 
1 mardar che Bra ella palla dal luogo ove s 
Fermata depo il primo tire, the tipping at nin 


| Rabatre un coup, ſlorrare, to break, vr parry 


n 


| Rabbiniſte, J. m. rabbiniſta, a rabbiniſt 
| Rabetir, v. à. rendere flupido, to ſtupi fy, make 


. | Rabotter, v. a. piallare, to plane 


| Rabouillere, J. fo covile tana de 


1 


| Rabatre, v. a. 


| Rabonir, v. 4. abbenire, migliorare, 10 meliorat 


Rabat-joie, /. m. cattiva nubvd che turbo la fi 
an ill news after a good one | 
Rabat-joie, ſ. m. guaſta feſia, a troubleſome gu 


Rabatre, Y. a. terre, diminuire, to bate, or abate 


blow [pac 
Rabatre, v. a. calmare, pacificare, to loft 
Rabatre, l'orgueil de quelqu'un, àmiliare, to but 

ble a man's pride [ {nx 
ianare, to make plain, et 
Rabbin, /. m. rabbino, a rabbi, a Jewiſh doQor 
Rabbinage, ſ. m. ſtudio che ſi fa de libri de nut 

the ſtudy of a rabbi's books _ 
abbinique, a. rabbinicg, rabbinical | 
Rabbiniſme, ſ. m. la dottrina de' rabbini, rabbin 


Rable, ſ. m. lombo d'un coniglio, o d' una lepre, 
back of a rabbit, or hare 
Rablu, ue, a. ſcbienuta, ſtrong- backed 


Rabot, ſ. m. pialla, a joiner's plane | 
(Paſſer le rabot {ur un ouvrage de vers, li 
pulire, to lick over an ingenious pitt 
8 — 
Rabot, ſ. m. marra da calcina, a platte 


Rabotter, v. a. limare, pulire, to retouch, poll 
| Raboteux, le, g. ſcabro, ſeabriſo, rough, rugl 
\ uneven | 
Rabougrir, v. 
5 ſtunted 0 
Rabougri, ie, farts biftorto, contra fatto, 1 

miſgrown, grubbed. 


* 


o ©. © 8 J : 
AU Aire, frovenir male, to 


| corigliy 4 
dy bit's neſt 2 5 F ne 4 
Rabrouer, v. 4. ributtare, to ſnub, give 101 
Racaille, ſ. fo bruzzaglia, marmaglia, W 


| raff, rabble of the people 2 


RAC 


commodage, . n. racconciamento, mending 
iecommodement, ſ. m. riconciliazione, pace, re- 
conciliation, peace 

commoder, v. a. racconciares to mend, piece 
Kcommoder, v. a. riconciliare, to reconcile, to 
make friends again 

Kcommodeur, /. m. racconciatore, a mender, a 
botcher [match 
order, Ve 4. riunire, agguagliare, to join, 
teoureir, v. 4. ſeorciare, accoſtare, to ſhorten, 
to draw near 

xcourcifſement, /. mM. accorciaments, ſcorcio, a 
ſhortening [ patching 
ccoutrement, ſ. m. racconciamento, mending, 
Kccoutrer, v. a. racconciare, to mend 

cerocher, v. 4. ritogliere cid che Sera eren, 
o recover one's loſs | 

e, J. fe razza, ſtirpe, race, family | 

(La race future, le generaxioni 1 poſterity 
Ke, ſ. f. razza, ſpecie, breed, ind a 
Malander, v. 4. ravviare, una bottega, to re- 
reve cuſtom Leovery 
, . u. riſcatto, ricompera, redemption, re- 
piereedt d'un rente, Hiberazione, da un cenſo, amor- 
i * of rent 

chat, /. . redenzione, liberaxone, redemption, 
eliverance 

hetable, a. redimibile, PO TLDS recoverable 
er, v. 4. ricomperare, to redeem, buy again 
Niitique a. rachitico, having the rickets 

tis, / me rachitide, the rickets 

ne, . F. radice, radica, the root of plants 
trees | 
Poulſer des racines, radicare, to take root 
My v. 4. raſtiare, to ſcrape, grate. 8 8 
er les boyaux, nettare gl inteſtini, to rake the 
tr, v. 4. Egare, to ſcrape upon a violin 


- ſ. m. 9 ſonstore, che ſega, a ſcra 


E 


R A F 
Racloir, ſ. m. raſiera, a ſcraper, grater 
Racloir, /. m. raſta, a garden rake 
Racloir, /. m. raſiera, a ſtrikle 
Raclure, ſ. f. raſchiatura, ſcraping 
Racoler, v. 4. far ſoldati, to enliſt ſoldiers 
Raconter, v. a. raccontare, to tell, relate 
Raconteur, /. m. raccontatare, narratore, a relater, 
a teller | 
Racornir, v. a. indurare, to make hard, to harden 
(Se racornir, v. 7. indurarſi, to grow hard 
Racquitter, v. a. rivincere cio cbe sera n 
win back what one had lot 
Rade, /. f. ſpiaggia, a road for ſhips 
11 J. m. fodero di legname, a float of timber, 
a 
Radiation, ſ. f. cancellamento, a cancelling, creff= 
Radiation, ſ. f. radiazione, an emiſſion of rays 
Radical, e, a. radicale, radical 
(Lhumide radicate, umido radicale, the radica} 
moiſture | 
(Signe radical, ono . the radical dea 
Radicalement, ad. radicalmente, radically ä 
Radication, ſ. f. radicagione, radication 
Radieux, fe, a. radioſo, raggioſo, radiant, ſhining 
Radoter, Vs N. vaneggiares ame to dote, rave, 
talk idle ;- [gancs 
Radoterie, ſ. f. delirio, farnetico, dosage, extrava, 
Radoteur, ſ. n. vanegg laute, barbogio, a dotardy 2 
doting man \ -{fatting of a ſhip 
Radoub, ſ. m- racconciamento d'una nave, the re- 
Radouber, v. 4. racconciare una nave to refit a ſhip 
Radoucir, v. 4. em mitigare, to ſoften, to 
mitigate LUIS : 
Radoucifſement, J. m. addelainente, a: ſoftquing, 
mitigation 6 | 
| Raffermir, v. a. raſſodare, to-ſtrengthen 607) 
Raffermir, v. 4. raſſodare, fortificare,: to-confirm, 
ſecure, fortify 


| (Se raffermir, ver, con fermarſi to grow eee 


[ing our 
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R A G 
Raffermiſſement, ſ. m. aſſedaments, eſtabliſhment 
Raffinage, ſ. m. la maniera partico/are di qualche- 
duno di raffinare, refining 
Raffiner, v. a. raffinare, to refine 
Raffiner, v. u. affinare, raſſinarſi, to refine, be. nice 
Raffineur, . fe raffinatore, a refiner, a hyper- 
eritic 
. Raffoler, v. n. impaxxare, to grow mad after a 
thing | 
Raffolir, v. n. Ex. Vous me feriez raffolir, voi 
mi fareſte ammattire, you would make one mad 
2 . F. racimolo, a ſtalk where the grapes did 


Rafe, * F. zara, raffle, pair-royal a 
Faire rafle, portar via ogni coſa, to ſweep fakes 
2 Bale, Je fe tramaglio, a tramel, a net 
Kafler, ve a. accbiappare, to ſweep away 

Aafrafchir, v. a. rinfreſcare, to cool 

'Rafraichir, v. 4. rinfreſcare, riftorare, to refrein 

Rafratohir un tableau, 7iforire, to varniſh a picture 

Rafraickir la memoire, rinnovar la memoria, to 
rub up one's memory . | 

Rafraichir, v. u. divenir freddoy to cool, to grow 
cool 
Rafraichir, 0.4 n. ainſreſearf, to refreſh. one's ſelf, | 
take a refreſhment 
>Rafraichi Ws 7. #7. rinfreſco, a cooling, 1 r6- 
freſhment -. 
- Ragailiardir, . 4. as Piercarts to briſk } 
up, to make merry 
- Rage, he 5 rabbia, raſmo, madneſs (among dogs) | 
© Rage, J. A «. ſtix>a, furire, rage, fury, madneis 
wy units rage du jeu, aver il farore del rg, 
to be immoderately fond of play © 
35.44 Faire rage, far un gran male, to make 2 great 
havock > 

(Dire rage de Joelqu un, dir e 4. una 

Fuſen, to r it moſt nz: at one wn * 


x . . 


| Ji 


7 


| Ragot, e, 4. uomo piccol oe ben Lon. of P a a lit 


| Railleur, 75 m. 3 e a jeſtery a bat 


4 Rais, fs n. phoraggio, heam of. oy 


* 


R AJ 


man, a ſhort arſe 
Ragolit, ſ. m. intingolo, a ragoo | 
Ragoutant, e, à. appetitoſo, agreeable, pleaſant 
Ragoutery v. 4. aguxxar Leppetito, to ſharg 
one's appetite 
Ragouter, v. a. inucgliare, to quicken, ſtir up 
| Ragreer, v. a. ragguagliare, to make even, 
equal ſe 
Ragrement, ſo m. ragguagliaments, a mal 
Raie, /. F. linea, riga, a line 
Raie, J. f. liſta, fer iſcia, ſtreaks 
(Etoffe a raies, drappo rigato, ſtriped uff 
Raie, / f. ragæa, a ray, or thornback 
Rajeunir, v. u. ring iovenire, to grow young # 
Rajeunir, v. a. ridur gievane, to make young 
Rajeuniſſement, /. m. il ringiovenire, a g10 
young again 
Raifort, ſ. . rawano, rafano, horſe-radiiſh 
Railler, v. a. mocteggiate, to rally, banter 
Railler, 2. u. burlare beffare, to jcer, joke, jel 
(Se railler, v. r. burlarfi, beffarſi, te ban 
be in jeſt | 
Raillerie, /. F. motteggio, ſcherzo, raillecy, ber 
Kaillerie à part, ad. ſeriamente, ſerioully 
Railleur, ie a. warten gioceſs, Jeerinh 
coſe 


Raine, /. f. rana, a frog 

Kainure, . T. Jeaunbatura, a grove in a pie 
timber. 

Riaponce, /. Feen rampions  (fortof p 

Raireg v. #. il gridare che fanno i cerui, the C 

Raire, v. 4. radere, to ſhave, (ohſ. Jun. l 

—— part. Ne ſe ſqucier ni des rais, 
tondus, non cnn di ba to care fol 
body „y. 
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RAN 
Prexxo del pane, the bakers haye lowered the 
price of bread | 
Ramener, v. a. ricondurre, to bring back 
Ramener quelqu' un, far rientrar in ſe una perſona, 
to reclaim a perſon 
Ramequin, /..m. forte di creſpello fetto con caccio, a 
Welch rabbet 
Ramer, v. a. palare con rami, to "ef up ſticks for 
peaſe, flax, &c. (oar 
Ramer, v. n. remigare, remare, to row, tug at the 
Ramereau, ſ. m. palomba giovane, a young ring- 
dove A 2% "ot 
Rargeur, ſ. m. rematore, a rower 
KRamier, ſ. m. palombo, 2 or wood pigeon 
. Ramification, foe fo ram Ncaxione, ms branching 
out of veins 


(Se ramifier, . r. diramarſ, 15 to ſpread in 


branches 

Ramoitir, v. a. ammollare, to —_ wet 
Ramotade, /. F. intingolo, a ſort of ſauce 
Ramollir, v. a. rammellare, to ſoften 


Ramonner, v. 4. ſpazzare il cammino, to ſweep a a1: 
| [ ſweeper. 


chimney 
Ramonneur, ſ. m. ſpazzacammine, a chimney- 
Rampant, e, a. ſftriſciante, creeping, cringing 
Rampant, e, a. baſſo, wile, ſerwile, baſe, mean, vile 
(Lion rampant, lione rampante, a lion rampant 
1 . f. branca di ſcala, a PO in a ſtair- 
„ ease 

Rame, ſ. f. baluſtrata, the rail of a Atair-caſe 
Ramper, v. n. ftriſciare, ſerpeggiare, to creep or 

crawl, cringe NG obS, 
Ramper, v. 7. abbaſſarf, to crouch or cringe 
Ramure, 4 fe rami d'un cervo, the branches of a 
| ſtag 8 rc 

I . V. rami d'un A the boughs of a 
Rance, a. rancido, ruſty, grown ruſty 
R ance, J. rancidexxa, muſtineſs, ruſtineſs 


. "> 184 
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1 Raneiſſure, 


[ tree ; 


RAP 
J. £ rancidexxa, muſtineſs, n moll 
dineſs 
Rangon, ſ. f. taglia, a ranſom | 
Rangonnement, /. m. ruberia, eſaxione ingil 
exacting, extortion 
Ranconner, v. a. far pagare i riſcatto, to ral 


Rancidite, 


ſom [fro 
Rangonner, v. a» ſcorticare, to extort mon 
Rangonneur, ſ. m. ſegavene, an extortioner 
Rancune, /. f. rancore, rancura, grudge, ſpleen 
Randonnee, /. f. giro d'una ſiera in un mid 
luogo, the courſe of hunters 
Rang, ſ. m. ordine, fila, row, range, rank 
Ranger, v. a. ordinare, aſſettare, to range, to ord 
Ranger des troupes en batailles, ſchierare un ei 
to draw up an army in battalia 
Ranger, v. a. porre nel numero, to rank, reck 
amongſt 
Ranger, v. a. allogare, dar luogo, to draw bac 
make room 
(Se ranger, v. r. ſcanſarſi, tirarfe da party 
fall back, to ſtand by 
Ranger ſous l'obẽiſſance d'un prince, fottoporſy 
ſubmit to a prince 
Ranger la cote, navigar cofta 4 2 to C0 
along 


Ranger, 5 fe m. forte d'animale fimil: al ce 

Rangier, a rein-deer 

Ranimer, v. n. ravvivare, to re- animate, 
revive 


Ranimer, Us F. rinvigorire, to inſpirit, re · inf 

Ranimer, v. a. e ſvegliare, to 10 
awaken 

| Rapace, a. rapace, ravenous, greedy 

Rapace, ſ. f. rapacita, awidita, rapaciouſnels 

Rapatriage, 1 ſ. m. riconciliazione, 16 

Rapatriement, Hatton 

Ra apattier, v. a. ricenciliarey to reconcile 


s 


(Se 
co 
ape, , 
* 

ape, , 
ape, / 

iper, 
aperaſ 
apetiſ 
petiſf 
wide, 
pider 
idit 

City 
Wiece 
apiece 
diece 
Wiere, 
Wine, 
Wine, 
Diner, 
do ſte; 
appel, 
ippeler 
Over a 
Ipelet 
port, 
port, 
inforn 
port, 
apport, 
port, 
neſs, 2 
Porte 
carry | 
porte 
Porte 
ſport 


leen 


eſerc 


ll 
porſ 
to 00 
al c 
nate, 
e- Inf 
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ſneſs 
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(e rapatrier, v. r. rappacificarſi, to grow re- (Se rapporter, v. 7. riferirſi, to relate, to agree 


conciled--;7 ©. -: | 
ape, /. F. grattugia, a grater | 
aye, J. F. raſpa, ſcuffina, a file 
ape, . fo graſpo, raſpo, ſtalks of grapes 
ape, /. Me vinaccia, bad wine 
aver, v. a. grattugiare, to grate, to raſp 
weraſſer, v. a. rattoppare, to patch up 
wetifſer, v. a. appicolire, to make ſmall 
wetifſer, v. n. ſcemare, diminuire, to leſſen 
wide, 2. rapido, veloce, rapid, ſwift 
wpidement, ad. rapidamente, rapidly | 
pidite, J. fo rapiditd, welocita, rapidity, velo- 
city | | 
wlecer, v. 2. rape are, to patch, piece 
piecetage, ſ. m. rappenxamento, a patching up 
dieceter, v. as rattoppare, to patch, to piece 
wicre, /. f. ſpodacciay a rapier | | 
Wine, ſ. m. rapina, rapimento, rapine 
wine, J. m. ruberia, malatolta, robbery, pillaging 
Piner, v. 4. rapinare, rapire, to get by rapine, 
o ſteal Be [ exile 
appel, ſ. me rivocatione, ricbiamata, a recal from 
ppeler, Ve a. richiamare, rappellare, to call 
Over and over | 
ppeſer, v. a. richiamare, to call back, recal 
port, f. m. rendita annuale, revenue, rent 
port, f. m. relaZione, informaxione, account, 
information 
port, ſo m. relax ione maligna, a falſe report 
port, /. m. rapporto, a judge's report of a cauſe 
bort, ſo me conneſſitd, affinita, connexion, like- 
neſs, affinity „ | 
Porter, v. 4. riportare, to bring back, or 
carry back . 
porter, v. a. riferire, riportare, to report, ſay, 
porter, v. a. rappartare, riferire, to make a 


geport of a cauſe 


[tell | 


, 


| (Se rapporter a quelqu'un, rapportarſi ad altrui, 
to appeal to another's judgment | 


| Rapporteur, ſ. m. relatore d'una cauſa, the judge 


that reports the caſe | 
Rapporteur, ſ. m. rapportante, a tell-tale 
Rapporteur, ſ. m. quadrante, quadrant 
R approchement, ſ. m. avvicinamento, a drawing near 
Rapprochement, ſ. m. riconciliazione, a reconcili- 
ation | [again 
Rapprocher, v. a. rawwicinare, to draw near 
Rapprocher, v. a. riconciliare, to make friends again 
Rapſodie, ſ. f. raſſodia, rhapſody 


KRapſodiſte, /. m. rapſedo, a rhapſodiſt 


Rapt, ſ. m. ratto, rapimento, a rape 3 
Raquetier, ſ. n. colui che fa le racchette, a racket 
maker 5 | 15585 
Raquette, ſ. f. racchetta, laccbetta, a racket | 
Raquette, ſ. f. ſorta di ſcarpe a rete di cui i ſalua- 
tichi fanno uſo per camminar ſu la neue, ſnow 
ſhoes. - - | 
Rare, a. raro, rado, rare, uncommon 
Rare, a. ſtraordinario, extraordinary, exquiſite 
Rare, a. rado, che non à denſo, rare, thin, not 
thick | 
Rare, a. tardo, lento, ſlow 
RarefaEif, ve, a. rarificativo, that rarifies, or thins 
RarefaCtion, ſ. f. rarefazione, rarefaction 
Rarefier, v. 4. rarificare, to rarefy 
Rarement, ad. raramente, rarely | NTT. 
Rarete, f. f. rarita, La e. rarity, ſcarcity 
Rarete, /. f. particelarita, uncommonneſs _ 
Ras, aſe, a» raſo, ſtaved cloſe 
Raſe campagne, campagna aperta, an open field 
(Table raſe, tavola liſcia, a plain ſmooth plate 
Ras, ſ. m. ermiſino, ſaja, a kind of mantua filk, ſay 


Raſade, /. f. un pieno bicebiere, @ brimmer, or 
bumper | 


R 2 


RAT 
Raſement, 1 m. demolizione, a demoliſhing 
Raſer, v. a. radere, to ſhave - | 
(se raſer foi-meme, farfi la barba, to ſhave 
beard | 
Raſer, v. a. demolire, ſpianare, to raze, lay even 
with the ground | 
Raſer, v. a. raſentare, to graze, or glance upon 
Raſer, v. a. coſteggiare, to coaſt along 
Raſibus, pr. racente, wicin vicino, cloſe, near 
Raſoir, fo m. raſojo, a razor 
Raſſaſiant, e, a» ſaztevole, filling, cloying 
Raſſaſiement, ſ. m. ſaziamento, ſatiety 
Raſſaſier, v. a. aſſaxiare, to ſatisfy or cloy 
Raſſembler, v. a. radunare, ragunare, to join, 
clap together again | | | 
Raſſembler des troupes, aſſembrare, far raccolta di 
trupbe, to get ſtraggling ſoldiers | 
(se rafſembler, v. r. congregarſi, to re-aſſemble 
Raſſeoir, v. n. rimetterſi a ſedere, to fit down again 
Raſſeoir, v. r. ripoſarſi, to ſettle 1 8 
Raſſerener, v. a. raſſerenare, to clear the weather 
| (Se raſſéré ner, v. r. raſſerenatſi, to clear up, 
to look chearfully | | 
Raſſoté, ee, a. appaſſionato, infatuated | 
Raſſurer, v. a. af/icurare, to aſſure | 
Raſſurer, v. à. rincorare, riconfortare, to encou 
rage, to hearten | 
Raſſurer un homme dans la foi, fabilire an uomo 
nella fede, to keep up a ſtaggering faith 
Rat, f. m. topo, ſorcio, ratto, a rat ae 
Rat &eau, typo che fi ripara ne ruſcelli, a. water rat 
Ratafia, /. m. amaraſco, ratafia (a cordial liquor) 
(Se ratatiner, v. r. 7aggrinzarſi, to be ſhrivel- 
led, ſhrunk in | | 
Rate, ſ. F. milza, the fpleen _ 5 
Riteau, ſ. m. ingegni, the ward of a lock 
Ritelce, raſtrellata, a raking h 
Räteler, v. a. raſtrellare, to rake 
Räteleur, ſ. m. giornaliere che raſirella, a raker ; 


4 


the 


— 


8 


Rateleux, fe, a. che > ſottopoſto al mal di nil 


| Rater, v. #, non lewar fuoco, to ſnap, flaſh in thep 
| Ratier, . m. capriccioſo, bizzarro,' a magg0 


| Ratine, ſ. fo roveſcio, rateen, a kind of woull 


Rattacher, v. a. raffibbiare, to tie again 
| Ratteindre, 


| Raturer, v. a. cancellare, radere, to blot or ſcni 
Ravager, Vs 


| Ravalement, /. m. arricciato, rough-caſt 


R A v 
naler 
baſe 
zaler, 
vaud: 
bungl 
vaude 
0 me; 
vaude 
vaude 


ſplenetic | [hork 

Ratelier, ſ. m. raſtrelliera, a rack to put hay inf 

Rartelier, /. m. raſtrelliera, a rack to ſet or hi 
things on 


fellow, humoriſt 
Ratiere, ſ. f. trappola, a rat- trap | 
Ratification, ſ. f. ratificamento, ratification 
Ratifier, v. a. ratificare, to ratify, confirm 


ſtuff 5 leſom 
Ration, ſ. f. porzione che fi dd a' ſoldati, ration 
Rational, ſ. m. razionale, a ſquare piece of ci 
about a hand's breadth, which the Jews I 
prieſt wears upon his breaſt 
Rationnel, le, a. razionale, rational 
(Horiſon rationnelle, orizzonte rationale, 
tional horizon | 
Ratiſſer, v. a. raſchiare, raſtiare, to ſcrape or !! 
Ratiſſoire, ſ. f. raſta, a rake [ 
Ratiſſure, ſ. f. raſchiatura, rakings, ſcrapings 
Raton, ſ. . ſorta di torta, a penny tart 


* a. giugnere, raggiugnere, to cat 

Rattrapper, to overtake 

Rattrapper, v. a. ricuperare, riacquiſtare, to t 
ver, to retrieve | 

Rature, /. F. cancellatura, raſura, an eraſem 
daſh in writing 6 


Ravage, /. m. guaſto, ſtraxio, havock, devaſial 
4. rovinare, depredare, to ravabes 


waſte 


Ravalement, /. m. abbaſſamento, fall, diſgrace 
Ravaler, v. as ing biottire di nusvo, to I 
down again — 2 


R A v 


ni er, . a. abbaſſare, calare, to put down, de- 
horde 95 [a wall 
in Maler, v. 4. arricciare, to parget, or rough- caſt 
hf audage, /. m. rappexxamento, botching, or 


ungled worle | | 

Ruder, v. u. rappexgare, racconciare, to botch, 
mene | { ſcold at 
rauder, v. 4. bravare, ſgridare, to rattle, to 
muder, v. &. annyare, infaſtidire, to teaze, to 
Plague nonſenſe 
ſauderie, . F. inexie, ſcioccaggini, idle ſtaff, 
haudeur, ſ. m. ſeccatore, nojojo, a teazing, trou- 
leſome fellow | 
ate, J. fe raucedine, hoarſeneſs 

65 J. F. rapa, a radiſh 1 | 
lin, J me rivellino, a ravelin, a piece of for- 
neation | | | 120 
igoter, v. a. ricreare, confortare, to briſk up 
Fan, to revive | 

itz v. a. avvilire, deprimere, to debaſe, to 
lparage 98 : [water flood 
In, /. m. burrone, botro, a gutter made by a 
ne, / fe torrente, a torrent Son 

ne, J. F. Borro, botroy a gutter made by a flood 
8 v. 4. rapire, carpire, to raviſh, to take by 
Ice | 

It v. a. incantare, to raviſh, charm 


A * ad. a maraviglia bene, wonderfully 
well 5 | 


he pr 
455 


raſen WW? raviſer, v. re cambiare, cangiar di parere, 
| bo change one's mind 

or (cr ant, e, a. rapace, ravenous ; 

evaſtal ant, e, a. maraviglioſo, ſtupendo, wonderful, 

avagc: eniſhing | [ing 


llant, e, ds ameno, giocondo, raviſhing, charm- 
ment, fo m. ratto, rapimento, raviſhment, 

| = | [extalſy 
lement, . m. eftafi, ammirazione, raptute, 


Reale, /. . 


| 


REA 
Raviſſeur, ſ. m. rattore, rapitore, a raviſher, one 
that has committed a rape BE, 
Raviſſeur, ſu m. rapitore, a robber, an execu- 
tioner | pert 
Ravitaillement, fo m. proviſione di vettovaglia, 2 
ſupply of proviſions | 
Ravitailler, v. a. wettowagliare, to victual 
Reviver, v. a. ravvi re, to revive, to briſk up 
Ravoir, v. & ricuperare, to have again | 
(Se ravoir, v. r. pigliar wigore, to gather new 
ſtrength... | | 
Rauque, a. roco, fiaco, hoarſe, harſh 
Rayaux, /. m. pl. pretelle, moulds | 
Rayer, v. a. ſcancellare, to cancel, ſtrike out 
Rayer, v. 4. vigare, to ſtreak, make lines 
Rayon, ſ. m. raggio, ſplendore, a beam or ray 
Rayon, ſ. m. ſcincilla, favilla, a ſpark, ſparkle 
Rayon, (en geometrie) raggio, a radius x 
Rayon, ſ. m. razza di ruota, a ſpoke of a wheel 
Rayon de miel, fiale, a honeycomb . 
Rayonnement, ſt m. brillamento, radiation 
Rayonner, v. n. radiare, Sfavillare, to caſt forth 
beams, to radiate | 
Rayure, /. F. ftriſcia, riga, ſtripes 
Rayure, J. f. archibugio rigato, rifle of a gun 
Re, /. m. re, a muſical note 


| 


—— 


— 


1 
il 
1 


— 


— — — 


Ws or ages. — — 


„„ — 
— Ft 


| Reajournement, /. m. nuova citaxione, a ſummons 


Reajourner, v. à. citar di nuovo, to ſummon 
again * | | 

Reale, fe f. la galera reale, the commander's 
galley 8 

Real, .. m. real di Spagna, a real (Spaniſh 
coin) l 

Realiſer, v. a. effettuare, to realize 

Realite, ſ. f. realid, real exiſtence 

Realite, ſ. F. la realta, the real preſence 

Realite, ſ. fo coſa effettipg, reality, deed 

Reaſſignation, /. f. nuova citagione, a reſummons 


N 


8 PETR, A 


R E B 


F. nuova afſegnazione, new aſſign- 


Reaffignation, . 
en 
Ré sqaſſigner, v. a. citar di nuovo, to ſummon 
again | | [ a-new 
_ Reaſfligner, v. a. cambiar Paſſegramento, to aſſign 
 Rebatir, v. a. riediſicare, to rebuild | 
Rebatiſer, v. a. ribattezzare, rebaptize _ 
Rebattre, v. a. rifare, racconciare, to beat again 
Rebattre, v. a. ripetere, ridire, to repeat, tell over 
and over i ; | 
Rebec, ſ. m. ribeba, a three-ſtringed fiddle 
Rebelle, a. ribello, rebellious. 
Rebelle, /. m. un ribello, a rebel 12 85 | 
(Se rebeller, v. r. ribellarſi, ſollevarſi, to rebel, 
revolt againſt Te | 
Rebellion, ſ. F. ribellione, rebellion 
 Rebenir, v. a. ribenedire, to new conſecrate 
(8e rebequer, v. r. rimbeccare, to make repar- 
tees, to be ſaucy _ — | | 
Reblanchir, v. a. rimbiancare, to new waſh 
Reboire, v. n. ribere, inumidir di nubuo, to drink 
again e | | 
Rebondi, ie, as P 
and hard | | 
Rebondir, v. n. rimbalxare, ribalzare, to rebound, 
bounce up again Ting 
Rebondiſſement, ſ. m. rimbalzo, ribalxo, rebound- 
Rebord, ſ. m. orle, rijalto 
hem | 
Reborder, v. a. orlare di nuowo, to new border 
(Se reboucher, v. 
or dull 
Reboucher, v. a. riturare, to ſtop again 
Rebouilli 


icnotto, pafſuto, round, plump, 


„ Jponday, border, edge, 


r. rintuzzarſ;, to grow blunt, 


r, Ve 4. & n. ribollire, far ribollire, to 
boil again „ 
Rebours, . m. il roveſcio, the wrong fide of a ſtuff 
Rebours, ſ. m. il contrario, the contrary ſenſe 
(A rebours, ad. a contrappelo, againſt the hair 
Rebours, ad. all afpeſto, prepoſterouſly 


| Rebuffade, /. f. rabbuſſo, rebuf 


4 


KEC 


Rebours, 4. ritroſo, croſs-grained 

Rebrouſſer, v. 4. arruffare i cafegli, to turn ti 

hair againſt the grain 9 
Rebrouſſer, v. a. ritornare in dietro, to return 

(A rebrouſſe-poil, ad. a contrappelo, againitt 

uy 


ett 
ecett 
ecett 
eceve 
eceve 
ecevo 


Rebus, ſ. m. equivoco, a rebus take 
Rebus, ſ. m. molto, face&ie. ſcipite, a ſilly pu eces, 
fooliſh conceit | Ns | of th 
Rebut, /. m. ripulſa, a repulſe, foil echaf 
Rebut, ſ. F. rifiuto, pattume, refuſe, traſh fold 
Rebutant, e, à. pencſo, ingrato, loathſome, Wilſkchan 
dious | 5 ' 3 of ſe 
Rebutant, e, a. ſpiacevole, xotico, forbidding, Mechan 
agreeable, crabbed | = ecbap 
| Rebuter, v. 4. rifiutare, ributtare, to repuile, Wechary 
jet | | mnt 
Rebuter, v. &. diſtorre, diſguſtare, diſcourage, cha, 
Recalcitrer, v. n. ricalcitrare, to kick, relilt, iechay: 
ſtand. © Os el IDES [ terra, 
Recapitulation, ſ. fo ricapitolazicne, recapiWechauf 
Recapituler, v. 4. f icapitolare, a recapitulate Wichaut 
Recarreler, v. a. ammattonare di nucue, to Nvande, 
„ cherc] 
Recèlement, /. m. celamento, a concealment erqui 
Reccler, v. as celare, naſcondere una coſa rb chere 
| conceal or receive ſtolen things chere 
Rectler un larron, dar ricovero ad un ludros 0 Nęeberel 
bour a thief | HE a dilig 
Receleur, ſ. m. naſconditore, a receiver of therch 
things, or an harbourer of thieves Mont, 
Recemment, ad. recentemente, recently, newly ehigne 
Recent, e, a» recente, freſco, recent, new 0 mal 
(La memoire en eſt encore toute recents choir, 
 ancor freſea la memoria, the memory o hite, 
ſtill freſh dive, 
Recepiſle, ſ. ms ricevuto, a receipt diver 
Receptacle, ſ. m. ricettacolo, a receptacle Cipe, / 


Reception, F. ricevuta, reception, receipt 
b | 


— 


R E C 


xette, ſ. fo cid che ſiꝰ riſcoſſh, receipt 


n H ecette, /. fo riſcoſſa, eſax icne, receiverſhip 

| cette, fo fo ricetta, a phyſical receipt 

n ecevable, a. accettabile, receivable 

nt Neceveur, /. m. ricevitore, a receiver | 

| ora ccevoir, v. 4. ricevere, accettare, to receive, 
take | ED 

pun, WMecez, / m. raccolta delle deliberazioni, a regiſter 


of the reſolutions of the Imperial diet 
1 v. 4. rifare i palchi, to new ſcaf- 
0 
change, ſ. m. arme, funi di ricambio, a change 
of ſails, ropes, &c. | | 

change, f. m. ricambio, rechange | 
echapper, v. v. ſcampare, liberarſi, to eſcape 
echarger, v. n. ricaricare, to charge again 

echaſſer, v. 4. ricacciare, to beat back 

echaud, /. m. ſcaldavivande, a chafing-diſh 
echauffement, ſ. m. nuovo concio per riſcaldare la 
terra, freſh dunging a piece of ground 

cchauffer, v. 4. riſcaldare, to warm again 


vande, a ſtove | 

cherche, fe fo ricerca, perquiſizione, reſearch, 
perquiſition 

cherche, ſo F. richieſta, courting, wooing 
chercher, v. a. ricercare, to ſeek again 
chercher, v. 4. inveſtigare, rintracciare, to make 
a diligent ſearch into 


of chercher un fille en mariage, chiedere in matri- 
noni, to court a maid for a wife 

newly chisner, v. n. far il wiſe arcigno, to loak grim, 

0 to make faces 

ecent choir, v. n. ricaſcare, to fall again 

ory of Wdite, /. F. ricaduta, a ſerond fall, relapſe 


cidive, fo F. recidiva, relapſe 
E v. . ricadere nella colpa, to relapſe 


be fe m. recipe, a phyſician's preſcription 


| 


| 


cchauffoir, ſ. m. fornello da mantener calde le vi- 


| 


N 
Recipient, .. ms recipiente, a recipient, a veilel in 
chemiſtry | | SC BET 
Reciprocation, f ,f. reciprocazione, reciprocation | 
Reciprocite, ſ. f. ſcambievolex xa, reciprocation 
Reciproque, a. reciproco, mutud, reciprocal, mu- 
tual ß); AO . 
Reciproquement, ad. reciprecamente, reciprocally 
Recit, ſ. m. narruxione, recita]l, account 
Recitant, e, a. recitante, reciting 
Recitateur, / m. recitatore, a reciter, rehearſet 
Recitatif, /. m. recitative, recitative 
Recitation, ſ. f. recitazione, reciting | 
Reciter, v. 4. recitare, declamare, to recite, re- 
hearſe | 5 ; 
Reciter, v. 4. raccontare, narrare, to relate, er 
give an account „ ũůͤ pat . 
Reclamation, ſ. f. richiamo, reclamo, reclamation 
Reclame, ſ. m. chiamata, a catch- word | 
Reclamer, v. a. implorare, invocare, to implore, 
call upon _ | 
Reclamer, Vs N. 
to gainſay 
(Se reclamer de quelqu'un, dichiararf# appar- 
tenente a qualcheduno, to make uſe of one's 
name, to iay that one belongs to him 
Reclure, v. a. rinchiudere in un chieftro, to ſhut up 
in a cloifter N | | 
Reclus, ſ. m. un ucmo ſolitario, a recluſe 
Recoëffer, v. 4. raſſettar i capegli, to dreſs one's 
head again [again 
Recogner, v. a. riſpignere, to knock or thruſt in 
Recoin, ſ. m. cantone, angolo, corner, hook 
Recolement, ſ. m. ripetizione di teſtimonj, a re- 
examination ES _ [witnefſes. 


ep porſi, contraddire, to eontradict, 


| Recoler, v. a. ripetere i teſtimonj, to: re- examine 


Reécollection, /. f. recoglimento, recollection 
(Se recolliger, v. 7. raccorſi, to recolle one's 
ſelf | | | 


R 4 


R E C 
Recolte, ſ. f. raccolta, ricolta, crop, harveſt | | 
Recolter, v. a. far la raccolta, to gather in har- 
veſt 9 | | 
Recommandable, a. commendabile, commendable 
Recommandereſſe, ſ. f. donna che prowuede di 
balie, an intelligence woman 
Recommandation, f. fo raccomendazione, a re- 
commendation mend 
Recommander, v. a. raccomandare, to recom- 
Recommencer, v. a. ricominciare, to begin again 


Recompenſe, ſ. f. ricompenſa, mercede, recom- 


89 Ilse recourber, v. r. arroncigliarſi, to gi0 
Recompenſer, v. a+ ricempenſare, to recompence, | | 


pence 


reward 
Recompoler, v. a. ricomporre, to compoſe again 
Reconciliable, a. che f pud riconciliare, reconcile- 
able Ws 
\ Recevciliateur, /. m. conciliatore, mediatore, a re- 
conciler, mediator _ | tion 
Reconciliation, f. riconciliazione, a reconcilia- 
 Reconcilier, v. a. riconciliare, to reconcile 
Reconduire, v. a. accempagnare fino all' uſcio, to 
wait upon one back YO 
Reconfort, ſ. m. conforto, conſolazione, comfort 


Reconforter, v. 4. riconfortare, to comtort, or for- 


tify 
Reconnoiſſable, a. riconoſcibile, eaſy to be known 
again [ ment 


Reconnoiſſance, ſ. f. riconoſcenga, an acknowledg- 
Reconnoitre, v. a. riconoſcere, to know again 
Reconnoitre, v. as» Merware, conßiderare, to ob- 
ſerve, to conſider | 
| Reconnoitre, v. a. moſtrarſi grata, to be grateful 
for | | [ pent 
| (Se reconnoitre, v. r. ravvederſi, pentirſi, to re- 
(Se reconnoitre, v. . tornar alla memoria idea 
ſmarrita di alcuna coſa, to know where one is 
Reconquerir, v. a. riconquiſtare, to new conquer 
Recoquillement, J. m. ravvolgitura, curling up 


REC 
Recoquiller, v. a. ripiegare, to curl up 
Recoquiller ſon chapeau, ripiegar le teſe d'un ci 
pello, to cock up one's hat 
Recorder ſa legon, v. 4. ripetere la lexione, to c 
one's leſſon 
Recors, /. m. teſtimonio d'un meſſo, donzello, a 
liff's aſſiſtant | 
Recoudre, v. a. ricucire, to ſow up again 
Recoupe, /. f. ſchegge di pietre, rubble of ſtones 
Recourber, v. a. eurwvarey incurvare, to cro0 
make crooked | | 


crooked | 

Recourir, v. . ricorrere, to run again 

Recovrir, v. #. rifuggire, cbieder ajuto, to haven 
courſe to, to fly for help 

Recourre, v. a. ricuperare, to reſcue 

Recours, ſ. m. ricorſo, recourſe 

Recouſſe, ſ. f. riſcoſſa, reſcue, help 

Recouvrable, a. che pu ricowerarſi, recoverable 

Recouvrement, ſ. m. ricoveramento, a recovery 

Recouvrer, v. 4. ricuperare, to recover 

Recreance, ſ. f. godimento pros) viſionale de fri 
dun benefizio che fi litiga, a proviſional poſſeſſe 
given in a ſuit to one of the parties _ 

 Recreatif, ve, a. ricreativo, grato, recreatlve, 
verting | 

Recreation, ſ. f. paſſatempo, recreation 

Recreer, v. a. recrcare, to recreate 

Recrepir, v. a. arricciare il muro, to rough-cal 
wall 12 

Récrier, v. 4. eſclamare, gridare, to cry out ufo 

to exclaim 9 

Recrimination, ſe f. recriminaxione, recrim1nati 

Recrire, v. 4. reſcrivere, to write over ag 
copy La le 

Recrire, v. a. riſpondere a una lettera, to anſwer 
(Se recroqueviller, v. 1. raggringarfi (0.4 


ecuejl 
colleC 
cueil] 
do res 
veill 


| vel up 
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ecru, e, a. ftanco, laſſo, tired, overtoiled 
Kecrue, fo fo recluta, recruit | | 
lecruter, v. a. reclutare, to recruit 

dectangle, a. rettangolo, rectangular 

dectangle, ſo m. rettangolo, rectangle 
lectangulaire, a. rettangolo, rectangular 
lecteur, ſo me rettore, a rector 
eftification, fo f. rettificazione, rectification 
lectifier, v. 4. purificart, purgare, to rectify, 
refine f | 
tttiligne, 4. rettilineo, reCtilineal 
itude, ſ. F. rettitudine, rectitude | 
to, J. m. la prima pagina d'un fogiietto, the 
front page of a leaf „ 
"ys m. rettoria, rectorſhip 
Kelly ſo m. raccolta, collection 
ecueillemen 
collection 
veillir, v. 4. raccogliere, raccorre, to gather, 
to reap | | | [ eſtate 
Wllir, v. 4. entrar al poſſeſſo, to inherit an 
Kllir, v. 4. ragunare, mettere inſieme, to get 
ogether | =O [entertain 
belli, v. 4. alloggiare, raccettare, to receive, to 
ure, v. 4. ricuocere, to bake over again 

Wu /. m. rinculata, a recoil 

Kulade, he F. retrocedimento, a drawing back 
Kulade, F. ritardamento, a delay, putting off 
lee, /. . Ex. Feu de reculee, gran fuoco cbe 
har indietro le perſone, a great fire that makes 
Fple draw back ES 
Wement, J m. retrocedimento, a drawing back 
ler, v. d. tirarſi addietro, to draw back xk 
* Ve 4. allontanare, ſcoftare, to delay, or re- 


ty ſo m. racceglimento di ſpirito, re- 


migatl 0 back 
again, * V. n. rinculare, dare indietro, to fall 
[ "> Ve n. fuggire, dar le ſpalley to run away 

anſwel ln ed. ritroſo, back ward 

7 (0 MY ad. 4 roveſcio, worle and worſe 


| 


| 


| Recuſer, v. a. proteſtare per ſoſpetto un giudice, to 


| Redempteur, 


| Redemption, ſ. f. redenzione, redemption. 


| 


| Rediger, v. a. compilare, to compile, to commit to 


RED 
(Se recuperer, v. r. rifarf delle perdite, to make 
up one's loſſes 
Recuſable, a. ricuſabile, exceptionable 
Recuſation, /. f. ricuſa, an exception in law 


except againſt a judge 
Rẽdacteur, ſ. m. compilatore, a compiler 
Rẽdaction, ſ. f. reduxione, digeſting | 
Redan, ſ. m. parte di fortificazione le cui facce fi 
fancheggiano reciprocamente, a redan = 
Redarguer, v. a. redarguire, vituperare, to rebuke 
Reddition, /. f. reſa, ſurrender | | 
Redebartre, v. 4. diſputar di nuovo, to debate 

again [ again 
Redemander, v. a. raddomandare, to demand 
ſ. me Redentore, Redeemer, (our 
Saviour) 1 g 3 


Redeſcendre, v. a. diſcendere di nuovo, to come 
down again 5 5 „ 
Redevable, a. debitore, that is ſtill in one's debt 
Redeyance, ſ. f. livello, canone, duty, rent, ſervice 
Redevancier, ſ. m. cenſuario, a tenant, homager 
Redevenir, v. n. ritornare come s'era prima, to be- 
come again | [debt 
Redevoir, v. n. reſtar debitore, to remain in one's 


writing 
(Se redimer, v. r. affrancarſi, to free er exempt 
one's ſelf | | 


Redingote, . f. paſtrano, a great coat 
Redire, v. a. ridire, ripetere, to ſay over again, ta 
repeat „ 

Redire, v. a. biafimare, appuntare, to blame, to 
find fault with . ants 
Redite, /. fo ripetixione, ridicimento, repetition, 

tautology 
Redondance, ſ. f. ridondanza, redundancy 


' Redondant, 


e, de ridondante, redundant 


R 5 


R EF 
Re donder, v. n. ridondare, to redound [ 
Redonner, v. a. ridare, ridonare, to give one over 
and over RE | 
| Redoublement, f. m. raddoppiamento, a redoubling 
Redoubler, v. a. raddefpiare, to redouble 
Redoutable, 4. formidabile, formidable 
Redoute, /. f. fortino, a redoubt in fortification 
Redouter, v. a. temere, paventare forte, to fear, to 
dread © | | | 
Redreſſement, f. m. il dirizzare cbe fi 
ebe coſa, a making ſtraight ; 
Redreſſer, v. a. dirizzare, to make ſtraight 
Redreſſer, v. a. truffare, ingannare, to deceive, 
„ | = 
Redreſſeur, ſ. m. riparatore, a redreſſer of wrongs 
Reduftible, a. reducibile, that may be reduced | 
 ReduCtif, ve, a. riduttivo, redutive _ 
Reduction, ſ. f. riduxione, reduction 
Reduction, /. f. diminuzione, a leſſening 


* 


fa di qual- 


% 


Require, v. 4. coſftringere, 5forzare, to reduce, 
force, or compel „ 
Reduire, v. a. domare, ſoggiogare, to reduce, to 
bring under one's ſubjection OR 
Reduire, v. a. far ridugzione 
the value of coin | 
Reduire, v. a. cambiare, cangiare, to change, turn 
. (Se reduire, v. r. ridurſi, riſtrignerſi, to be re- 
duced 3 
Reduir, ſ. m. ridotto, ſtanx ino, a ſheiter, receptacle 
Reduit, /. m. ridotto, a place where people meet 
together 
Reduplicatif, a. reduplicattivo, reduplicative 
Reduplication, bs $ racdoppiamento, reduplication 
Reedification, /. f. ri:dificagione, re-edifying | 
— Rezdifier, v. a. riedificare, to build up again 
Reel, le, a. reale, vero, real, true | 
Reellement, ad. realmente, really, indeed 
Refaire, v. v. rifare, to do over again 


di monete, to reduce 


Réflèchir, v. . riflettere, conſiderare, to reflect, 


Reéflèchir, v. a. ribattere, ripercuotere, to be 
{| Reflechiſſement, ſ. m. rifleſſione, reflexion 


| Refondre, v. a. rifondere, to melt again 


1. Reforme, /. J. ri firma, reforming 


R E F 
Refaire, v. a. riftabilire, ridonar forxa, to reo 
ver, to refreſh. | 
(Se refaire, v. re ripigliar le forxe, to recow 
one's ſtrength _ | | 
RefeCtion, ſ. f. riparatione, repairing 
RefeQtion, ſ. Ff. refezione, a repaſt 
RefeQoire, /. m. refettorio, a dining room or ll 
in a monaſtery | | 
Refend, f. m. Ex. Mur de refend, muro di {parii 
mento, a partition-wall 
Refendre, v. a. fendere di nuovo, to cleave in ti 
Referendaire, J. m. referendario, an officer | 
Chancery _ | I | 
Referer, v. a. riferire, 


to refer | 
I rapporto, to make a report 


Referer, v. u. far i 


confider { bad 


Refleurir, v. u. rifiorire, to bloſſom again 
Reflexion, f. f. rifleſſione, idea, reflexion, medi 
„ ons Fo ing bi 
Reflexion, /. f. riverberamento, reflexion, retuf 
Refluer, v. rifluire, riſalire, to reflow, run bat 
Reflux, ſ. m. rifluſſo, reflux, ebb | 
Refondre, v. 4, rimborſare, to refund, pay b 
the charges 5 | 
Refonte, ſ. f. il riſondere Je monete, the mel 
money down again 
Reformable, 4. riformabile, that may reform 
Reformateur, ſ. m. riformatore, a reformer 
Ré formation, /. F. riforma, riformaZicnt, f 
mation | 


Reformer, v. a. riformare, correggere, to ref 
correct, redreſs _ - | 
Refouler, v. a. ricalcare, to tread under foot 


Refaire, v. 4. ricominciare, to begin again 


| cond time 


R E F 
rech eſouler, V. a. andar contro la marea, to go againſt 
the tide | 

coe efouloir, ſe m. Baſtone, a rammer 
etraftaire, a. contumace, refractory 
efraction, ſ. fo rifraxione, refraction ns 
ſefrain, /. m. ritornello, the upholding of a ſong 
efraing J. m il rinfranto de marefi, the continual 
toſſing of the ſea | | 
efrangibilite, /. fo r ee refrangibility 
cfrangible, a. rifrangibile, refrangible 
ſefrapper, v. 4. ripercuotere, to ſtrike again 
lefrener, v. a. raffrenare, reprimere, to refrain, 
reſtrain 4 
frigerant, a. refrigerante, cooling 
efrigeratif, ve, a. refrigerativo, cooling | 
eirigeratif, ſe m. rinfreſcativo, a refrigerative 
tirigeration, ſe f. refrigerazione, a retrigeration 
rire, v. 4. refriggere, to fry again | 
friſer, Ve d. rincreſpare i capegli, to curl the 
hair again „ 


medi etrognement, 1. me. lo arricciare il naſo, a 
ing ba enfrognement, ſour crabbed look | 
rec] e refrogner, v. r. increſpare le ciglia, to put 


on a ſour look 3 
roidir, V. a. ra ffreddare, to make cool 
roidir, v. n. raffreddarſi, to grow cool 
ewidiſſement, J. m. raffreddamento, cooling | 
oidiſement, . m. infreddatura, a cold | 
roidifſement, fe m. diminuxione d'affetto, cold- 
tels, relenting | 

loge, J. m. rifugio, aſilo, refuge, ſanctuary 
tlite, /. f. malizie del cervo cui fo da la caccia, 
the doubling of a tag | 
uite, J. fo rigiro, ſhifting 1 | 
lus, /. m. rifiuto, negativa, refuſal, denial 

lus, J. . coſa rifiutatay a thing refuſed by others 
uſer, v. 4. rifiutare, ricuſare, to refuſe, to deny 


RE G 


| Refutation, ſ. f. rifutazione, confutation 
| Refuter, v. as confutare, to refute, confute 


{ Regagner, v. a. riguadag nare, rivincere, to regain, 


win back | | 85 
Regagner, v. a, rivincere, ricuperare, to retake 

| Regagner, v. 4. riprendere la ſtrada che fi era 
abbandonata, to return into the way one had left 


P 


] Regain, /. m. guaime, after-graſs 


Regal, /. m. banchetto, paſto, a noble treat or en- 
tertainment . | ws 
Regale, /. f. regale, rigols, (a ſort of muſical in- 
Regale, ſ. f. regalia, regale 
Regale, a. Ex. Eau regale, acqua regale, acqua 
regia, (terme de chim.) | 


Regaler, v. 4. ripartire la taſſa, to atleis the land- 
. tares 255 [ feaſt 


{ Regaler, v. a. rallegrare, dar una feſta, to treat, 


Regaler, v. 4. far un done, to make a preſent 


the king's perogatives | : 
Regaliſte, ſ. m. regaliſta, the incumbent of a be- 
nefice | | 


{ Regard, /. m. ſouardo, aſpetto, look, view 


(Au regard, ad. per conto, riſpetto, in compa- 
riſon to 


behold | 0 | 
Regarder quelqu'un de haut en bas, guardar con 
|  occbio diſdegnoſo, to deſpiſe one {to front 
Regarder, v. a. riuſcire, eſſer voltato, to look to, 
Regarder, v. a. prender guardia, badare, to have a 
care, to mind gs [examine 
Regarder, v. a. conſiderare, eſaminare, to conlidery 
Regence, ſ. f. reggenza, governo, regency 


(de refuſer quelque choſe, rivarſi aftenerſi to 
| 2 9 * 3 
deny one's ſelf a thing 


d 


(La regence, la reggenxa, the regent 
R 6 


Refuſion, ſ. f. rimborſo delle ſpeſe, refunding ar 


| | paying back | 


[firument 


Regalement, ſ. m. ripartimento della taſſa, aſſeſſment 


Regalien, a. (droit) diritto regale, the royalties, 


Regardant, ſ. m. riguardante, ſpettatore, a ſpectator 
Reguarder, v. a. guardare, to look upon, to ſeey 


* 
y 
ol 
. 
+ 


RE & 
Regence, reggenza d'una ſcuola, ſcoolmaſterſhip 
Regeneration, /. f. rigenerazione, regeneration 
Regenerer, v. a. regenerare, to regenerate 
Regent, ſ. il reggente, the regency _ 
Regent, /. lettere pubblice, a public leQurer 
Reégenter, v. #. inſegnare in qualita di reggente in 
qualche collegio, to ba a regent in a college 
Regenter, v. 4. inſegnare in una ſcucla, to be a 
ſchooimaſter | or maſter 
Regenter, v. a. far del maefiro, to domineer, rule, 
Regicide, /. m. regicidio, a regicide | 
Regie, ſ. f. amminifirazione, adminiſtration 
Regimber, v. n. ricalcitrare, to kick or wince 
Regime, /. ms regola, governo, diet, courſe of diet 
(Vivre de regime, menar una vita regolata, to 
live a regular life 1 . 
Regime, /. m. (terme de gram, ) reggimento, caſo, 
regimen, or caſe governed | . 
Regime, /. m. amminiſtraxione, governo, admini- 
ſtration, government T 
Regiment, /. m. reggimento, a regiment _ 
Regiment, /. n. truppa di gente, a whole troop 
Region, /. Ff. regione, paeſe, a region, country 
egir, v. a. reggere, governare, to rule, govern 
Regir, v. a. amminiſtrare, to govern a ſtate 
Regiſſeur, ſ. m. amminiſtratore, direttore, an admi- 
niſtrator, director | 
Reẽgiſtrateur, ſ. m. regiſtratore, a regiſtering clerk 


2 4 ＋. Ms regiſtro, a regiſter, or record 
 Regiſtrer, a Ve a. regiſtrare, notare, to regiſter, 
Repitrer, enter in a regiſter 

Regle, ſ. f. regola, regolo, a rule, or ruler 

Regle, ſ. f. legge, ordine, rule, precept 

Regle, /. f. norma, 


eſempio, madello, pattern, mo- 
del, guide — — 


Regle, /. f. regola, uſanza, rule, common practice 


Reglement, ſ. n. regolamente, regulation, law 
Reglement, ad, regelatamente, regularly 


4 


RE GE 


Reglery v. 4. rigare, tirare linee, to rule 


Ul 


vrett 


Regler, v. a» regolare, guidare, to regulat:, gol,” 
| vern, order egula 
(e regler, regolarſi, to regulate one's ſelf - 
Regler ſa depenle, regolar le ſpeſe, to regulate one 228 
expences | | B 
Regler, v. a. determinare, to determine ; 2 
Regler, v. a. decidere, arbitrare, to decide, to ardi 2 
Reglet, ſ. m. riga, a riglet or rule [trat A 0 
Régliſſe, /. f. regolixia, liquorice | * 
Regnant, e, 4. regnante, reigning a (Ver 
Reyne, ſ. m. regno, imperio, reign [a king ry, 
Regner, v. n. regnare, ſignoreggiare, to reign, toi 3 
Regner, v. u. predominare, to be a king To | 
Regner, v n. dominare, eſſere in voga, to be! "= 
vogue or faſhion _ E 7 
Regnicole, /. regnicolo, a native, an inhabitant ha | 
the kingdom * f — 
Regonflement, ſ. m. rigenfiamento, an overfiov| * | 
| Regorger, v. n. traboccare, to overflow, to run o 1 q 
Regorger, v. n. ſoprabbondare, to abound with a U 2 
| Regrat, f. n. vendita del ſale a minuto, huckiie! 31 
| commodities or trade | f 8 
Regratter, v. . rigrattare, to ſcratch again te & 
Regratter, v. a. raſcbiare, rifare, to cub e- finl wh 
down a wall ill i 
Regratter, v. 1. vender a minutoy to drive a bud C a 
ſter's trade | | zl 
| Regrattier, ſ. m. wenditor a minuto, a huckſter * | 
Regreffer, v. a. rinneſtare, to new-graft again jet » 
Regres, /. m. regreſſo, regreſs et, / 
Regreſſion, ſ. F. regreſſione, regreſſion 5 
Regret, ſ. m. rammarico, grief, regret tter 
Regret, ſ. m. diſpiacere, grief, ſorrow, diſcontent Ntter, 
Regrets, /. pl. doglienze, lamenti, lamentate ter 
complaints ' » tor. 
A regret, ad. mal wolentieri, with reluctane iter? 
Regretable, 4. che merita rincreſcinentos to be 12 


RE 

gretter, Y. 4. dolerſi, compiangere, to regret, 
mourn 

trularite, ſ. fo regolarita, regularity 

tzulateur, ſ. m. regolatore, regulator 

tzule, J. m. regolo, regulus (a term in chy- 
miffry | a i | | 0 
gulier, Ere, a. repolare, regular 

gulier, a. eſatto, puntuale, exact, punctual 

tzulier, a. ben fatto, vago, well-proportioned, 
handſome | 

(Verbes reguliers, verbi regolari, (in grams) 
_ Tegular verbs | 
gulier, ſo . un regolare, a monk 

guiicrement, ad. regolarmente, regularly 
ehabilitation, /. fe riabilitaxione, rehabilitation 
thabiliter, v. 4. riabilitare to reinſtate 
chauſſement, ſ. m. eleuaxione, alxamento, railing 
chauſſer, v. a. rialxare, alxare, to raiſe 

auſſer le courage A quelqu'un, inanimire, to 
nſpirit one ” [augment 
tauſſery, v. 4. accreſcere, aumentare, to increaſe, 
Fluſſer, v. 4. illuſtrare, riabbellire, to advance, 
ir heighten - | 

hauts, /. N. pl. (terme de peinture) lumi rifleſſi, 
tte ſy parts 

jallir, v. n. Zampillare, to fly, or return back 
on v. n. rifiettere, ripercuotere, to reflect, to 
eturn Tf 8 | | | 
allifſement, ſ. #1, zampillio, ſalto, a flying or 
returning back | [branch 
et, 1 Ms pollone, germoglio, a ſhoot, a young 
Rty / m. ripartimento, a new aſſeſſment of a tax 
{table, a. da rigettare, that deſerves to be re- 
(iter, v. 4. rigettare, to throw again ¶ jected 
Fiter, v. 4. riſpignere, to ſend back again 

fetter, v. 4. Vomitare, rigettare, to caſt out, or 
Mer, v. 4. rigermogliare, to ſhoot forth {vomit 
letter la faute ſur quelqu'un, rigettar la colpa 


ra ſualebcauno, to lay the blame upon one 


4 


| 


* 


R E L. 
Rejetter, v. a. ributtare, e ludere, to reject, Night 
Rejetton, ſ. m. rampollo, à ſnoot, ſucker, or ſprig 
Reimpoler, v. a. far una nucva im peſixione, to re- 
afſeis a tax ET - +" Mit 
P.eimpoſition, /. f. nuova impoſizione, re- aſſeſſ- 
Reimpreſſion, /. f. riftampa, reprinting 
Reimprimer, v. a. riſtampare, to reprint 
Rein, ſ. m. ren, argnione, the rein or kidney 
Reine, /. f. regina, a queen 
Reine du bal, Ja regina del bail, the queen of a ball 
(La roſe eſt la reine des fi-urs, /a reſa & la re- 
gina de fiori, the role is the queen of 
flowers 


| Reinette, ſ. f. ſorta di mela, a rennet 


Reinte, ec, a. Ex. Un chien bien reinte, un cane 
che ba buone rene, a ſtrong-backed dog 
REintegrande, ſ. f. reintegrazione, a replevy | 
Reintegrer, v. 4. reintegrare, to reſtore one to his 
Rejoindre, v. d. rigiugnere, to rejoin 
Rejoindre, v. a. rivederſi, trovarſi, to meet, to 
come to one again | 8 | 
Rejouir, v. a. rallegrare, to rejoice [ merry 
Rejouir, v. a. ricreare, divertire, to divert, or make 
Réjouir, wv. a. dar la baja, to laugh at, to banter 


(Se rejouir, v. v. divertirſi, to rejoice, to be 


merr 
Rẽjouiſſance, ſ. f. allegrezza, rejoicing, joy 
Rejouiſlant, e, a. allegro, rejoicing 
Reircration, ſ. f. reiterazione, reiteration [peat 
Reiterer, v. a. reiterare, rifare, to reiterate, to re- 
Reitre, ſ. m. ſoldato 74. a cavallo, a German 
cavalier | 
Relache, /. m. interruzione, intermiſſion 
Relache, /. me ripoſo, requie, relaxation, reſt _ 
Relache, ſ. m. rilaſcio, the abating of a diſeaſe. 
Relachement, ſ. m. allentamento, unbending, ſlack- 
ening | 
Relachement, ſ. n. addolcimento del tempo, the 
abatement of the cold ; 


[own 


R E L 

 Relichement, f. m. rilaſſateæ xa, remĩſſneſs, ſlack- 

neſs | rs 

Relzcher, v. a. allentare, rilaſſare, to 
looſen | FE 

Relicher, v. a. cedere, abbandonare, 

Relacher, v. 4. rilaſſare, liberare, to let go, ſet at 


flacken, 
[give up 
to vield, 


liberty [ ſlack 
Relacher, v. n. rilaſſarfl, ſminuire, to fail, grow 
Relicher, v. n. atprodare, to put into an harbour 
Relais, ſ. m. cavalli freſcbi, freſh horſes 
{Chevaux de relais, cavalii di ricambie, hack- 
ney horſes Le, 
Relais, ſ. m. luogo dove fi laſciano le mute di rin- 
Freſco, the ſtage where freſh horſes are kept 
(Etre de relais, aver agio, to have nothing to do 
Relaiſſée, a. (terme de chaſſe) ftanco, fprſfſato, 
wearied, run down JE N 
Relancer, v. a. lanciar di nuc vo, to rouſe again 
| Relancer quelqu'un, ſnidare und perſona, to fetch 
dne out „ | 
Relancer quelqu'un, rabbiſſare, bravare, to fit one 
With a ſmart reply _ | 


- 


Relaps, a. ricaduto, one that is relapſed into his 


abjured hereſy | 

| Relater, v. a. far un racconto, to relate a ſtory. 
Relatif, ve, a. relativo, relative 

Relation, J. f. relagione, relation | | 
Relation, J. fe inte!/ligenza, corriſpondenxa, intelli- 
" gencs, correſpondence | [ count 
Relat on, ſ. f. narraxione, racconto, narration, ac- 
Relativement, ad. relativamente, conformably 
Relaxation, /. f. relaſlagione, relaxation | 
Relaxer, v. a. ſprigionare, rilaſciare, to releaſe a 

pritoner 


Relaye:, v. u. alternare, to take by turns [horſes | 


KRelayer, v. z. camitiare caualcatura, to take freſh 
Relegation, /. f. relegaxione, baniſnment 
Releguer, v. a. relegare, efiliare, to baniſh, to cxile 


Relent, /. F. tanfo, a damp, ſtrong ſmell 


| Relief, ſ. m. rilevo riliews, imboſſed work, o reli 


Relevailles, ſ. F. pl. ceremonia della pur iti 
the churching of a woman after child-bed 
Relevement, ſ. m. alxamento, railing up again 


Iipiew) 
Igieu? 
nun 


Relever, v. a. rileware, rialxare, to get or take Wiizion, 
again | ligion, 
(Se relever, alzarfi, levarſi, to rife, get up igion, 
Relever de maladie, cominciare a ftar meglio, to gion 
cover, to be on the mending hand der 

| Relever une maiſon, ritabilire, to raiſe up gion 
a decayed family qual 
Relever, v. a. incoraggire, dar cuore, to encout e lauat 
inſpire with courage | lance 
Relever, v. à. rialxare, alxare, to raiſe liguat 
Relever la mouſtache, arricciare i muſtace b Ne d 
turn up one's whiſkers [one's dignt_*iW: 2 
Relever ſa condition, creſcere in dignitd, to H ecoui 
Relever, v. a. vantare, celebrare, to praiſe, to ei ique, 
Relever une ſentinelle, cambiar la ſentinella to Wire, 
lie ve a ſentry 15 lire, 


Relever, v. a. (terme de pratique] viabilitarh f 
tittire, to relieve, reſtore 

Relever, . 7, (etre dans la mouvance d 
ſeigneurie) dipendere, to hold 

Rele ver un ſief, pagare la ricognixione, to make 
acknowledgment for a feoftment _ , 

Reliage, ſ. m. /egamento, a binding, er hooping cal 


ter, 01 
lire, 
be co1 
luiſar 
luque 
mach 
mach 
mani 
emani 
fare 
(Se re 
emarq 
Marg 
marq 
Marg 
Itma; 
Marg 
embar 
bark 
kay 


Relief, ſ. m. livello, fine paid by a tenant iv 
landlord upon his firſt entry _ 

Reliefs de table, avanzo della menſa, offals, {cr 
remnants of a table _ | 

Relier, v. as rilegare, to tie again 

Relier, v. a. legare un libro, to bind a book 

Relier, v. a. accerchiellare, cercbiare di 0) 
new hoop, to hoop again 

Relieur, .. m. legatore di libri, a book-binder 

KReligieufement, ad. religioſamente, religiouſty. 


Religieux, ſe, a, religioſo, pio, divate, 16g! 
| pious, devout | BH | 


REM 
lgieux, a. regolare, eſatto, punctual, exact 
igieux, fe, 
nun | 
lion, fo F. religione, culto, religion, worſhip of 
ligion, ſ. F. propitd, honeſty the deity 
gion, ſ. F. fede, credenza, faith, belief 
gion de l'ordre de Malte, ordine di Malta, the 
nder of the knights of Malta 
igionnaire, J. m. proteſtante, a proteſtant 
iquaire, ſ. m. religuiario, a ſhrine for relics 
lquat, ſe m. reſto di conto, what remains to bal- 
ance of account | | 
lquataire, ſ. m. colui che dopo aver renduto, 
into di ſua amminiſtraꝝ ione, reſta ancora debitore 
l qualcbe ſmma, one that is behind hand in his 
accounts | 
que, .. f. religuia, reliqua, ielick of a faint 


wire, vs n. riſplendere, ſcintillare, to ſhine, glit- 
ter, or gliſter DER 

Wire, v. n. comparire, fare ſpicco, to ſhine, to 
e conſpicuous | | = 
luiſant, e, 4. rilucente, ſhining, glittering 
Wouer, Ve a. guardar ſott” occhio, to ſquint at 


micher, v. 4. rimaſticare, to revolve in one's 
Fmanier, Ve a. rimareggiare, to handle again 
manier, v. a. (terme d'imprime) racconciare, 
fare, to over-run a page | 

K remarier, v. . rimaritarſi, to marry again 
marquable, a. ragguardewole, remarkable 
marque, .. f. nota, ofſervazione, remark 
marquer, v. a. marcare di nuovo, to mark again 
arquer, v. 4. offervarey, notare, to obſerve, 
mark 3 
marquer, v. a. raviſare, diſtinguere, to diſtin- 
mbarquement, ſ. m. nuove imbarco, A re- im- 


aking 


m. & f. religioſo, religioſa, a friar, | 


Rembarrer, v. a. ributtare con 


Remboitement, ſ. m. il rimetter che fi fa delle offa 


| belly 
lire, . fo legatura de libri, the binding of a book 


macher, v. g. rimaſticare, to chew again [mind 


[guiſh 


REM 

| (Se rembarquer, v. r. rimbarcarſi, to take ſhips 
ping again | | 
(Se rembarquer, v. 1. impegnarſi di nuovo in 

qualche coſa, to re-er gage one's ſelf 
Rembarrer, v. a. riſpingere gagliardamente, to beat 
back, or repulſe "8 
iſdegno, to pay off 


with a ſmart anſwer 


diſlogate, ſetting into joint again . 
Remboiter, v. a. rimettere le ſa diflogate, to ſet 
into joint again ling up 


Rembourrement, ſ. m. riempimento di borra, ſtuff- 
Rembourrer, v. a. riempire di bor ra, to ſtuff up 


(Il a bien rembourre ſon pourpoint, egli ba ca- 


vato il corpo di grinxe, he has well ſtuffed his 
„„ | ment 
Rembourſement, ſ. m. rimborſazione, re- imburſe- 
(Le rembourſement eſt tout pret, il danaro & 
pronto, the money is ready _ | 


| Rembourſer, v. a. rimborſare, pagare, to re- im- 


burſe, pay again 3 
Rembrunir, 2. a. abbrunare, to make darker 
Rembruniflement, ſ. m. abbrunamento, the being 

darker = - - | [ into the lair 
| (Se rembucher, v. r. rimboſcarſi, to go back 


| Remide, ſ. n. rimedio, medicina, remedy, phyſic 


(Etre dans les remedes, prender rimedj, to be in 
a courſe of phyſic | 


Remède, ſ. m. ſervixiale, criſteo, a gliſter [ help, eaſe 


Remede, /. m. riparo, prowuedimento, remedy, cure, 
(La mal eſt fait, il n'y a point de remède, i/ 
male è fatto, e non v rimedio, tis done, and 
there's no help for't | 
Remedier, v n. rimediare, to remedy, cure, or help 
Remedier a un mal, porre rimedio, to remedy an evil 
Remembrance, ſ. f. rimembranza, remembrance 
Rememorer, v. d. rammemorare, to remember, to 


put in mind 6 


fMbarquery v. a. inbarcar di nurus, tu r6-imbark. 


R E M 
(Se rememorer, v. r. ricordarſi, to call to mind 
Remener, v. a. rimenare, ricondurre, to carry back 
. | | [thanks 
- Remercier, v. a. ringraziare, to return, or give 
Remercier, v. a. rifiutare, ricuſare, to refuſe 
handſomely | | 
| Remerciment, ſ. m. ringraziamento, thanks, ac- 
knowledgment | l demption 
 Remere, /. m. diritto del riſcatto, power of re- 
KRemettte, v. a. rimettere, riporre, to put, or (et again 
Remeitre a la voile, ridonar le vele a' venti, to ſet 
ſall again 
Remettre, v. à. reſtituire, riſtabilire nel primo ſtato, 
to re- inſtate N 
Remettre, v. a. rimettere le 
done into joint again 
Remettre, v. @« riconciliare, to reconcile 
| Remettre, v. a. ri/labilire la ſanitd, to reſtore one's 
Remettre, v. a. rincorare, raſſicurare, to hearten, 
to remove one's fears e 
Remettre, v. a. conſegnare, reſtituire, to conſign, 
Remettre, v. a. rimettere danaro, to remit money 
Remettre, v. a. ritardare, prolungare, to retard, 
delay, procraſtinate | | 
Remettre, v. a. rilaſciare, rinunziare, to remit or 
KRemettre, v. a. commettere, dar in cuſtodia, to put 
into one's hands, to inſtruct him with 
Remettre un benefice, rinunxiare un benefizio, to 
reſign a benefice | | 
(Se remettre de quelque choſe, ricordarſi, to call 
a thing to mind 3 
(Se remettre, v. r. rimmetterſi, rapportarſi, to 
refer, or leave to one's judgment 
| Reminiſcence, ſ. f. rimembranza, remembrance 
Remiſe, /. f. rimeſſa per le carrozze, a coach-houſe 
Remile, ſ. f. luego dove le pernici o lepri fi ricove- 
rang, the ſhelter where the partridges or hares 
hide themſelves | 


Remiſe, /. F. indugio, dilazione, a delay, or put off 


ofſa diſtagate, to ſet a 


[health 


[to reſtore 


[forgive 


| 


_—_ 


REM 


[Remiſe, .. F. rimg/a, tratta di danajo, a emi 


tance of money pardonab 
Remiſſible, a. remiſſibile, perdonabile, remiſſib 
Remiſlion, ff 
Remiſſion, /. 
| from a king or prince 
R 
charity, compaſſion | 
Rémiſſionnaire, ſ. m. graviato, the party who h 
Remmener, v. àa. ricondurre, to carry back 
Remolade, /. F. ſorta d intingolo, 
ae | 
Remole, /. f. (terme de marine) vortice, a Whit 
Remonte, /. f. rimonta, new horſes [ aga 
Remonter, v. . riſalire, rimontare, to go, get 
Remonter ſur ſa bete, rifar/i, to recover one 8 


le 


Remonter la riviere, andar contro la corrente « 


fume, to go up the river, or againſt the ſtrean 


pair of boots 


Remonter un inſtrument, rimontare un infirumen 


to new mount an inftrument, new firing it 
Remonter une montre, rimetter ſi un ori 
wind up a watch 
Remonſtrance, /. fo rimeſtranxa, remonſtrance 
Remontrance, /. f. ammonizione, avis; adm 
nition, advice 


— m. oftacolo, impedimento, obſtacle 
Remore, /. f. remora, a ſuck-ſtone, ſea lampre/ 
Remordre, v. a. rimordere, to bite again 
Remords, ſ. m. rimorſo, remorſe, itings of © 
| ſcience : 
Remorquer, v. a. rimorcbiare, to tow a ſhip 
Remoudre, v. 4. rimacinare, to grind again 
(Se remparer, v. 7. fortificarſt, to fence, e 


trench one's ſelf 


— 


remiſſione, perdono, remiſſion, para 
F. perdonanza, grazia, a paid 


emiſſion, ſ. f. miſericordia, pieta, carita, pit 


[ a pard 


a ſort of firot 


Remonter des bottes, racconciare ſtivali, to lok 


empar 
emplat 
ſmna 
empla 
mma 
emplac 
penſat 
mplia 
mplia 
up the 
mplie 
mplir 
lace, 
mplif 
pliff 
77 
mploj, 
aro, Cc: 
Mplun 
Y new 
de re 
new 
apoifii 
new. 
oorte 
porte 


4 


Remontrer, v. a rafpreſentare, eſporre, to Mtn, 
appear, to ſhew | __ [niſh, adi dusge 
Remontrer, v. a. ammonire, awvwvertire, to adm duant 
at re 


ant, 
nueme 
ring 
meme 
dane 
lem 
Cor 
e.m 
ber, 


[ 


REM 
empart, fo m. 7 a rampart 
emplacement, 
ſmma di danaro, compenſation, recompence 
emplacer, v. a. far an impiego d'una qualche 
mma di danaro, to lay out one's money again 


emi 
Dad 
Mb 
arde 
ard 


pic enplacer, v. 4. rimpiazzare, to replace, com- 
*. peaſate | [ veſſel 
0 


mpliagey ſ. m. riempimento, a filling up a wine 
moliage, ſ. m. getto, muraglia di getto, the filling 
Ip the inſide of a wall with ſtones 

mplier, Y. @. empiere di nuovo, to fill, to fill up 
mplir une place, occupare un poſto, to be in 
Jace, to fill it | | e 
pliſſage. See Rempliage ; 
ppliſſeuſe, /. f. des points, donna che raccon- 
2 i merletti, a mender of point or lace 


rot 
[20 
Wh 
[ ag 
get! 
e's 
ente ( 
treat 


o ſole ar, compenſation, laying out a ſum of money 


mlumer, v. a, rimpennare, 


amen new-feather a harpſichord | 


z If 


jule, new feathers, to thrive 


tzoiflonner, v. 4. porre peſciclini in un vivajo, 
b new. ſtock with fiſh | 
porter, vs 4. riportare, to carry back 


porter, v. 4. riportare, acquiſiarey ottenere, 


ance 
adm 


to 


o maß dan, get, carry 

h, a0v1Muage, Jo m. mowimento, removing, changing 

o ad iuant, e, a. che non pud ſtar fermo, unable to 
le at reſt 


[ bulent 
ant, e, a. ſedizioſo, turbolento, ſeditious, tur- 
ement, / m. movimento, agitazione, motion, 
ming, jogging wy 

Piement, J. m. tumulto, ſedizione, tumult, dil. 


pre 


of col 


up tbance : 1 _ 
ain e.-ménage, fe m. garbuglio, diſerdine, trou- 
6, MH confuſion 5 [change 


Wemenage, ſo m. cambiamento, mutazione, 
KI, v. g. muowere, dime nare, to move, ſtir 


m. collocamento, impiego d'una 


mploi, /. m. collocamento d'una ſomma di da- 
(un clavicembalo) 


de remplumer, v. r. rimpennarſi, to put on 


R E N 
| Remuer la terre, ſcavare la terra, to turn up the 
ground _ 
Remuer un enfant, ripulir un ſanciallo, to un- 
ſwathe and dreſs a child 
] Remuer ciel et terre, muovere cielo e terra, to leave 
no ſtone unturned 
(Se remuer, wv. 7. muowerſi, to ſtir, to move 
Remueule, /. f. colei che ba la cura di cullar il 
Figliuclo d'un principe o d'un Gran Signore, 2 
rocker | | 
Remuele, /. m. tanfo, muſtineſs, muſty 
Remunerateur, /. n. rimuneratore, a rewarder 
Remuneration, /. f. rimunerazione, recompence 


| Remunerer, v. a. rimunerare, t reward, requite 


Renaiflance, ſ. f. rinaſcimento, new-birth, regte 

neration | 1” TD 

Renaitre, v. u. rinaſcere, rivivere, to be born again 

Renard, ſ. m. volpe, a fox 

Renard, /. n. volpone, aſtuto, 

i cunning man 

Renarde, /. f. wvolpe femmina, a ſhe-fox 

Renardeau, ſ. m. wolpicins, a fox's club 

Renardier, /. m. colui che ba cura di prendere le 
pi, a fox-catcher . 

Renardiere, /. f. la tana delle volpi, a fox's hole 

| Renaſquer, v. u. ſbu fare, to ſnuff, to ſnuffle 

| Rencherir, v. a. incarare, far caro, to raiſe the 

price Of —-— 

| Rencherifſement, ſ. m. rincaramento, raiſing the 
price of a commodity | 

Rencontre, /. F. incontro, caſo, ſerte, accidenty 
chance, adventure 8 

Rencontre, ſ. f. molio, ſcherxo, a pun, quibble, jeſt 

Rencontre, /. F. congiuntura, eccaſione, opportu- 

nity, occaſion e | 

Rencontre, ſ. f. znffa, riſcontro, a rencounter, ace 
cidental fight h 

| (Aller oz revenir 2 la rencontre, andare o venire 

all' jncontro, to go, to come, to meet : 


ſealtro, a ly fox, a 


£ 


[ 
4 


i 


R E N 

Rencontrer, v. a. ricentrar 2 incontrare, to meet, 
to meet with 

Rencontrer, v. . motteggiare, to pun 
(Se rencontrer, v. r. incontrarſs nell' idee, to bit 

upon the tame thought 

Rencorfer, 4. 4. rifare la vita d'una volte, to 
make a new bodice 

Rendez-vous, . m. aſſeg naxione, appuntamento, 
aſſignation, appointment 

Rendez-vous, ſ. m. luogo aſſegnats, rendezvous, 
mecting-place 

Rendormir, v. a. raddormentare, to lull aſlcep 


(Se rendormir, v. r. raddormentarſi, to fall atleep 


Rendoubler, v. 7. raddoppiare, to turn in, or 
don 
Rendre, v. 4. rendere, reſtituire, to reſtore, return 
Rendre, v. 4. fruttare, produrre, to yield, bear, 
Rendre, v. @. tradurre, to tranſlate [or produce 
Renere Vefprit, render l'anima, to expire, die 
(8e rendre, v. r. traſportarſi in qualcbe luogo, 
to repair, reſort to a place 
lde rendre, v. r. renders, , ced:re, to yield, to 
ſubmit 
(se rendre, v. r. ri TTY to be tired 
{Le cheval fe rend, i cavallo rifinito, the horſe 
vie rired-  [plaifter 
Renduire, . g. irtonacare di nubvo, to new 
Rendurcir, v. a. indurare maggiormente, to harden 
Rene, /. f. redina, the rein of a bridle 
Renfermer, v. a. riferrare, to ſhut again 


Renfermer un priſonnfer, riſtrignere pi ftretta- | 


mente, to keep a priſoner cloſer 
Renfermer, v. a. contenere, comprendere, to con- 
tain, comprehend [ train 
| Renfermer, v. 4. limitare, riſirignere, to limit, re- 
Renflement, q. m. entaſi, the belly, or ſwelling of 
a pizlar 
Renfler, v. n. ringonfiare to ſwell again 
Rentorcement, ſ. n. ee a ſtrengthening | 


g 


F 


again | 


; 


RX EN 


Renforcer, v. a. rinforxare, to Rrengthcn, mi 
force [ment, to incte 
Renforcer, v. a. aumentare, ac creſcere, to ai 
Renfort, /. m. rinforxo, ajuto, ſupply, recruit 
Se renfrogner, v. re increſpare le ciglia, to] 
ſourly 
| Rengager, V. a. impegnare di nuovo, to pawn uy 
| Rengainer, v. a. rimettere nel fade! , to ſheath 
put up 
Rengainer une epke, rimettere le ſpada rel fi 
to ſheath a ſword 
Rengainer, v. a. ſopprimere ci che sera atþs 
chiato di dire, to torbear ſaying what one 
going to lay 
(Se rengorger, v. r. gonflarfi, to bridle it 
Rengraiſſer, v. 4. ingraſſar di nuovo, to make 
again 
(Se rengraiſſer, v. v. ingraſſarft J di nuovo, to gl 
fat again pain,“ 
Rengregement, f. n. aggravamento, increaſe 
Rengreger, Ve a. aggravare il male, to 106 
one's diſeaſe 
(Se rengréger, V. r. inaſp ir ſi, to grow wort 
Renier, v. a. rinnegarey negare, to diſown, cel 
Renier, v. 4. rinunziare, abjurar', to rend 
abjure 
Renier fa religion, rinnegar, la religione, to ib 
one's religion | 
| Renieur, |. m. beftemmiatore, a blaſphemer, ji 
Renifler, v. 2. tirare il fato per le narici, to f 
up one's ſnot 
Renifler, v. n. torcere il gr iffo, to make a ſour 
Renifleur, ſ. m. colui che tira in ſi il 1m 
naſo, one that ſnuffs up his ſnot | 
Renne, /. f. ſorta d'animale imile al cer, ? 
Renom, ſ. m. fama, riputazione, fame, pen 
Renommee, J. f- fama, nome, rinoman xc, 
name, reputation mon fe 
SR, |. fe gride, voce pubblica, 18% 


R EN 


perſonage | [make famous 
enommer, v. @. rinomare, celebrare, to celebrate, 
enonce, Ff. ſ. rinunzia, renouncing 

lenoncementy f. m. renunxiagione, renouncing 
lenoncer, Ve Ne rinunxiare, abbandonare, to re- 
nounce, forſake [at cards 
enoncer, v. n. rifiutare, to renounce or revoke 
enoncer, v. a. rinunxiare, dinegare, do renounce, 
deny, difown | | 


one's ſelf 
mnonciation, /. f. rinunzia, renunciation 


ops 
one 
it flower 
nake 


[newing 


flouement,'ſe m. rinnouamento, a renewing 


, to M enouer, 2. a. rannodare, rifare un rodo, to tie 
in, einn I.̃.neu a treaty 
creale enouer un traité, ricominciare un trattato, to re- 
inc nouer, Y. a. riconciliarſi, rinnovar Pamicizia, 


to be reconciled 

enouer, v. 4. rinnovellare, rifare, to reſume a 
bulineſs, or diſcourſe | 5 

moueur, f. m. chirurgo che rimette le ofa diſlogate, 
a bone-ſetter | 

M0u\2au, f. m. la primavera, the ſpring 

enouveller, v. a. rinnovare, to renew, to revive 

Le phenix ſe renouvelle lui- meme, 7a ferice 
I rinuova da ſe ſteſſa, the phe@nix is renewed 

from his own aſhes | 

enouveller le mal de 

ew one's grief 

aouvellement, , m. rinnowamento, a renewing 


vorle 
Ny den 
reno 


to ad 


r; {ve 
1 5 0 I 


1 ſour 


| quelqu'un, rinfreſcare, to 
moccib | 


0/0, Ae, / F rendita, entrata, yearly revenue, income 
repute, /. /. cenſo, livello, rent 

a5 tier, /. n. colui che ba una rendita coſtituita ſu 
mon e fUalcbe communitd, one that has an annuity 


ate (er, J. 1. cenſuario, livellario, a tenany 


mommee, f. f. Ia Fama, Fame, (an allegorical | 


(e renoncer, v. r. rinunziare a ſe fleſſo, to deny 


enoncule, /. F. reruncolo, a crow-foot, butter- | 


tnovation, . fo rinovazione, renovation, re- 


REF. 
Rentoiller, v. a. rimettere nuova tela, to put 
other linen to | 
Rentonner, v. a. rimbottare, to turn up again 
Rentraire, v. a. cucire, unire due pexsi di panno 
lembo a lembo, to renter, or fine-draw | 
Rentraiture, /. f. cucitua di pue pexæi di panns, 
a fine-drawiog | 
Reutree, ſ. f. nuovo ingreſſ., re-entry _ 
Rentree, /. f. le carte che fi fon preſe dopo avere 
ſcartato, the taking in at cards 5 
Rentrer, v. u. rientrare, entrar di nuovo, to come, 
go, or get in again 
Rentrer dane les bonnes graces, rientrar in graziay 
to regain one's favour | 
Rentrer en ſoi- meme, rientrar dentro à ſe, to re- 
collect one's ſelf TS 
Renverſe, .. F. Ex. Tomber 2 la renverſe, eſſer 
diſteſſo ſupino, to fall backwards | 
Renverſement, ſ. m. abbattimento, overturning 
Renverſer, v. a» abbattere, atterrare, to throwg 
pull, or lay down | | 
Renverſer, v. a. ſconvolgere, rovigliare, to turn 
topſy-turvy, to confound [ deftroy 
Renverſer, v. a. revinare, diſtruggere, to ruin, 
Renvi, .. m. far Pinwito, a revy, (at play) 
Renvier, v. u. invito, to revy at play | 
Renvoi, ſ. m. ritorno di mercay&!e, a returning à 
merchandize | 
Renvoi, /. F. nota, rimando, a reference 
Renvoi, ſ. f. ſentenza per cui le parti ſon rimaa- 
date al giudice loro proprio, a reference to an- 
other judge | 
Renvoyer, v. d. rimandare, to ſend back, or return 
Renvoyer, v. a. cacciare, mandar via, to diſmiſs, 
fend u rf _ 
Reordination, ſ. f. nuswa ordinaxione, re-ordination 
Reordonner, v. 4. ordinare di nuovo, to re-ordain, 


Repaire, ſ. m. covile, tana, nido, the haunt, of 
| den of wild beaſts 


1 


| Repaire, /. m. ſpelonca, naſcondiglio, a receptacle, or | 
neſt of thieves : | 

Repaire, ſ. m. (en termes de chaſſe) flerco di lepri 
e altri animali ſalvatici, the dung of hares, or 
other wild beaſts 3 
Repaitre, v. n. mangiare, paſcere, to eat, to feed 


Repaitre, v. a. quelqu'un d'eſperance, paſcere di 


chimere, to feed one with hopes | 
| (Se repaitre, v. r. paſcerſi, contentarſi, to feed, 
| or content one's ſelf 
Repandre, v. a. ſpargere, ſpandere, to ſpill, or ſhed 
Repandre des larmes, /pargere lagrime, to ſhed tears 
| Repandre, v. a. werjare, compartire, to ſcatter, 
to diſtribute | hs 
Repandre, ws a. diffondere, tramandare, to ſpread, 
diffuſe, diſperſe | 0 bo 
(Le ſoleil repand la lumière, il ſole ſpande la 
ua luce, the ſun diffuſes his light | 
(Se repandre, en complimens, diffonderfi in 
complimenti, to launch out into great com- 
mendations . 5 
Reparabie, a. riparabile, reparable 
Reparation, ſ. f. riparazione, reparation 
Reparer, v. 4. riparare, riſtaurare, to repair a 
building Sy 
Reparer une figure, correggere, ritoccare, to correct, 
retouch a figure | [ loſs 
Reparer une peite,. riſarcire il danno, to retrieve a 
Reparer le temps perdu, riparare la perdita del 
tempo, to make up for the loſs of time 


Reparer ſes forces, riſtabilire le forxe, to recover | 


one's ſtrength | 
Repartir, v. a. replicare, to reply, anſwer 
Repartir, v. a. ripartire, diſtribuire, to diſtribute, 
to divide again | 
Repartir, v. n. partir di nuowo, to go back again 
" Repartition, /. F. repartigione, a ſubdiviſion 
Repas, ſ. m. paſto, deſinare, o cena, meal, repaſt, 

er, or ſupper | 


Repaſſer, v. a. ripaſſare, paſſar di nuovo, to repa 


Repaſſer la lime, ritoccare, ripulire, to reviſe, 


* 


REP 
(Faire ſes quatre repas, mangiare quattro voll 
giorno, to make four meals a day 
Repaſſer, v. n. ripaſſare, paſſare pi 
paſs, croſs again | 


volte, to 
[ paſs aga 


Repaſler dans Veſprit, rivo/gere nella mente, to « 
ſider, reflect upon | 

Repaſſer, v. a. ripetere a memoria, to repeat, to re 

Repaſſer du linge, ftirare, to iron linen 


correct ſoun 
Repaſſer quelqu'un, riueder le coſtole, to beat ( 
Repentance, ſ. f. pentimento, repentance, penitel 
(Se repentir, v. r. ripentirſi, to repent 
Repentir, /. m. pentimento, dolore, repentance, | 
Repercuſſif, ve, a. ripercuſſivo, repercuſſive 
Repercuſſion, ſ. f. ripercuſſione, repercuſſion 
Repercuter, v. a. ripercuotere, to drive, or ſtrike b 
Repercuter, v. 4. riflettere, to reflect 
Repertoire, ſ. m. repertorio, a repertory {che 
Repeter, v. a. ripetere, dire fra ſe a ſe, to re 
Repeter, v. a. riaddomandare, to aſk again 
Repetiteur, ſ. m. ripetitore, a private tutor 
Repetition, /. F. ripetixione, repetition 
(Montre a repetition, oriuolo a ripetizione, 1 
peating watch rehea 
Repetition, ſe fe reiterazione, replica, repetiti 
Repeuplement, ſ. m. il ripopolare, a re- peopling 
Repeupler, v. a. ripopolare, to people again 
Repeupler un étang, ripepolare di peſci un i 
to new-ſtock a pond with fiſh 
Repic, m. repicco, repeek (at picket) 


Repit, /. n. dilazione, tempo, delay, reſpite b ſ. m 

Repiatrer, v. as intonacar di nuovo, to new plaWiquilli 

to new parget | | er, J. 

| Replatrer, v. 4. rimpiaſtrare, racconciare, to er, v. 

or hide a fault | | er, v. 
Replet, te, a. groſſo, pingue, fat, burly 

Repletion, J. F. ripienex xa, repletion 5 v. 


REP 


in fe n. piega, feſſitura, a plait, a hem 1 | 


ll, . n. ripiegatura d'una patente, the fold of 
ters patent | [ ſerpent 


lis d'un ſerpent, ſerpeggiamento, the folds of a 


Les plis et les replis, naſcondiglio del cuore uma- 
10, the ſecret receſſes of a man's heart 
lier, v. 4. ripiegare, to ſold again 
de replier, v. 7. arroncigliarſi, to wriggle as a 
ſnake i | 
que, /. F. replica, riſpoſta, reply, anſwer 
que, /. F. replicazione, replication [anſwer 
quer, Ve a. replicare, riſpondere, to reply, 
ndant, /. m. difendente, reſpondent | curity 
ndant, fe m. mallevadore, cauzione, bail, ſe- 
dre, V. a. riſpondere, to anſwer 
dre, v. a» rimbeccare, replicare, to make 
ſvers or excuſes 5 
dndre, v. a. ripetere, to repeat, to echo 
dre, Y. 4. confutare, refutare, to refute, or 
nfute . e [ ſpondent 
dre, v. 4. far una difeſa, to be upon the re- 
dre, v. a. corriſpondere, adeguare, to anſwer, 
agree [ſtrike into 
dre, v. a. guardare, riuſcire, to lead, go, or 
dare, v. a. ribombare, riſuonare, to re ſound 
dut repond A nos vœux, ogni coſa corriſponde 
ni voti, every thing ſucceeds to our with 
ldre, v. n. malleware, guarantire, co be bail, 
be anſwerable 
Is, fem. reponſorio,, a reſponſe 
nſe, /. F. riſpoſta, replica, an anſwer 
J m. ripoſo, reguie, reſt, repoſe 
J. m. pace, quiete, tranquillita, peace, quiet, 
quillity | 
it, v. a. ripoſare, poſare, to reſt, lay 
7, v. a. calmare gli umori, to calm the humours 
er, v. n. dormire, ripoſarſi, to reſt, repoſe, or 
| | 8 (bour 
i v. n., ceſſar dall operart, to reſt from la- 


ö 


R E P 


(Laiſſer repoſer une terre labourable, /aſciar ri. 
poſare un terreno, to let a piece of ground lie 
_ fallow _ Fe (one's ſelf 
(Se repoſer, v. r. ripoſarſi, to take reſt, to reſt 
| (Se repoſer ſur quelqu'un, ripoſarſi ſopra uno, to 
truſt or rely upon one 
Repoſoir, ſ. m. altare, tabernacolo, an altar ſet up 
the ſtreets for the Corpus Chriſti proceſſion 
Repouſſement, ſ. m. ſpinta, riſpinta, repulſing, re- 
pelling | 88 [drive back 
Repouſſer, v. a. riſoſpingere, ſaſpingere, to puſh, or 
Repouſſer l'ennemi, riſpignere, to beat back the 
enemy : [or bud again 
Repouiler, v. u. rigermogliare, to burgeon, (hoot, 
Repouſſoir, ſ. n. cacciatsjo, a peg to drive out a 


in 


Reprehenfible, riprenſibile, blameable [peg with 
|Reprthenfion, .. fo riprenfione, biaſimo, reprehen- 


ſion, blame | 
Reprendre, v. a. riprendere, to take again 
Reprendre, v. a. ripigliare, proſeguire, to continue 
a thing which had been interrupted 
Reprendre, v. a, ricominciar un racconto, to reſume 
a narration | | 
Reprendre une inſtance, continuare, proſeguire, to 
begin a law-ſuit again 
Reprendre, v. a. ricuperare, to recover ain 
Reprendre un mur ſous-œuvre, rifabbricare le fon- 
damenta, to underpin a building 5 OS 
Reprendre, v. a. correggere, rampognare, to find 
fault with, abuſe _ _ [ ticiſe 
Reprendre, v. a. biaſimare, criticare, to blame, cri- 
Reprendre, v. a. rallignare, to take root again 
Repreſaille, ſ. f. rappreſaglia, repriſals 
Repreſentant, ſ. m. rappreſentante, a repreſentative 
Repreſentatif, ve, a. rappreſentativo, repreſentative 
Repreſentation, . F. rappreſentazione, a repreſen- 
tation . 
Repreſenter, v. a, preſentare, meſtrare, to 2 — 
| | Lew 


* 
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Reéprouver, v. a. riprovare, rifiutare, to reprove, 


Reépublicain, f. me. repubblicante, a member of a 


Reprocher, v. as rimproverare, to upbraid, re- 
Repiocher des té moins, allegar per ſeſpetto un teſti- 


R E P 


Repré ſenter, V. a. rappreſentare, dſtar Pidea, to 


repreſent, bring into remembrance | 
Reprimande, /. F. riprenſiane, reprimand (buke 
Reprimander, wv, a. riprendere, to reprimand, re- 


Reprimer, v. a. reprimere, to repreſs, curb 


Repriſe, /. f. ripreſaz continuazione, a renewing 
Repriſe, J. f. ripreſa, the burthen or upholding of a 
2 | 8 
Repriſe, ſ. f. preda rifolta al nemico, a recapture 
Reprobation, /. F. ripromagione, reprobation 
Reéprochable, a. Liaſmewole, blameable 
Reprochable, a» ſoſpetto, that may be excepted 
Reproche, ſ. m. rim prowero, a reproach (againſt 
(Homme fans reproche, uomo irreprenſibile, an 
_ . upright man WOE. [proach 


monio, to except againſt a witneſs 
Reproduction, /. F. riproduzione, reproduction 
eproduire, v. 4. riprodurre, to reproduce 


Reptile, a. rettile, creeping [ reje&t 
Reptile, ſ. mn. rettile, a creeping thing, a reptile 
Repuvulicain, e, a. repubblicante, of the republic 


commonwealth _ | 
Republique, /. f. repubblica, a common-wealth 
Republique, /. f. repubblica, governo, imperio, ſtato, 
common-weal, or common-wealth 0 
(La republiques des lettres, la repubblica lettera- 
ria, the common- wealth of the learned 
Repudiation, J. f. ripudio, a divorcing, repu- 
diation | [ one's wife 
Repudier, v. a4. ripudiare, to divorce, put away 
Repudier, une ſucceſſion, rinunciare a un eridita, 
to renounce an inheritance | 
R epugnance, fo fo ripugnanza, repugnancy 
epugner, v. n. repugnare, to repugn, to be con- 


| Requete, /. fo ſupplica, memoriale, petition, J 


| Reicindant, 


| Reſcription, J. f. ordine di pagare una certa] 


©, 
RES 
Repulſion, .. f. repulfione, repulfion 
Reputation, /. Ff. reputazione, reputation 
Reputation, /. f. buona fama, grido, fame, cred 
name | | { in rep 
(Etre en reputation, eſſere in riputazione, to 
Reputer, v. a. riputare, to repute, look upon 
Requerant, ſ. m. richiedente, a ſuitor, candida 
plaintiff 
Requerir, v. a. richiedere, to requeſt, require 


plication | 
Requete, ſ. f. richieſta, domanda, a requeſt 
(Maitre des requetes, referendario, a malt! 
_ requeſts | 0 
Requiem, /. m. meſſa da requie, a prayer for 
Requin, /. m. peſce cane, a dog-fiſh 
(Se requinquer, v. r. ornarſi con affettazilth 
trick one's ſelf up 
Requint, ſ. m. la guinta parte del guinto, the 
part of the fifth of a penny | 
Requiſition, /. f. requifizione,, requeſt 
 Requiſitoire, /. m. inſtanxa, ſuit, or requeſt 
7 m. domanda per far reſcind 
_lentenza, a demand to obtain a reſciſion 
Reſcinder, v. a. reſrindere una ſentenxa, a del 
to obtain a reſciſion 
Reſcinder, v. 4. reſcindere, annullare, do ci 
or make void | 
Reſciſion, ſ. f. reciſſione, a diſannulling 


an order, or aſſignment | 
Reſcrit, /. m. reſcritto, a reſcript from the Po 

E mperor ; | : 
Re ſeau, ſ. m. reticella, reticins, a little net, a 
Reſeau, fe m. lavoro traforato di refe, net: 
Reſeda, J. m. ſorta di rucbetta, a ſort of pla 
Reſervation,” ſ. F. riſerwazione, a reſervatio! 
Reſerve, ſ. . riſer da, condixione, a reletv% © 


Repuilif, ve, a. repuſſivo, repulſive - [ trary | 
| | 


| tion, proviſo 


* 
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Une choſe de reſerve, cid che ff riſerva, a ſpare | Refolument, ad. riſolunamente, reſolutely 


thing : 


reſerve 


(Corps de reſerve, corpo di riſerva, a body of | 


Ala reſerve, ad. eccetto, trattone, except, but 
dans réſerve, ad. ſenxa eccettuazione, without 
exception | | | 5 

En reſerve, ad. da parte, in diſparte, in ſtore 
erie, fo F. moderazione, diſcrexione, modera- 
on, diſcretion | 
erver, v. a. Fiſerware, riſerbare, to reſerve, to keep 
ever, v. a. conſervare, ſerbare, to lay up, or ſave 


ſelf | 

lrvoir, ſ. m. ſerbatojo, a conſervatory of water 

dence, ſ. f. reſidenxa, reſidence _ | 

ence, /. T. (t. de chim.) fondigliuolo, poſa- 
ra, ſediments, grounds „ he TA 

dent, fe m. reſidente, a reſident habit 
lier, v. n. fare, abitare, to reſide, ſtay, in- 
ou, ſ. m. reſiduo, avanxo, reſidue, remainder 

nant, ſ. n. raſſegnante, a reſigner 

Fenataire, ſ. m. raſſegnatario, reſignee 

denatjion, /. f. raſſegnaxione, reſignation 

ner, v. a. raſſegnare, to reſign, yield up 


®refigner, v. 7. uniformarſi, alla wolonta di 


Dis, to ſubmit one's felf to God's will 
ation, /. F. aunullaxione, a running from one's 
. | | [so from 
ler, v. 4. annullare, caſſare, to fly back, to 
ne, ,. f. reſina, ragia, roſin | 
meux, fe, a. ragioſo, gommifero, of roſin 


hiſcence, .. fo reſcipiſcenga, amendment of life | 


mance, /. f. ręſienxa, oppoſition 

tance, F. difela, defenſione, defence, reſiſt- 
tance, . F. contrarieta, contrariety [ ance 
ter, g. n. reſiſtere, opporſi, to reſiſt, oppoſe 
- v. n. ſoffrire, Fe to bear, or en- 
want | 


luble, a, ſolubile, that may be ſolved 


de reſervery v. r. riſervarſy, to referve to one's 


„e, as che ſcioglie, reſolving {dure 


| bre athing 


Reſolument, ad. arditamente, sfrentatamente, boldly, 
courageouily 


| Reſolutif, ve. a ſolutivo, diſſolving 


Refolution, ſ. f. ſoluzione, iſcioglimento, the ſolu- 
tion of a problem 


Reſolution, /. f. coraggio, curre, courage, ſtoutneſs 
Reſonnant, e, a. riſonante, ſounding, that makes a 
Reſonnement, ſ. m. riſonanxa, a ſound (found 


Reſonner, v. a. riſonare, rimbombare, to reſound, 


make a ſound 


Reſoudre, v. 4. ſciogliere, ſciorre, deciderey, to re- 
ſolve a difficulty | 


- 


Refoudre, v. a. annullare, disfare un contratto, to 


null, make void a contract (fipate 


| Refoudre, v. a. diſſolvere, dilſipare, to re ſolve, diſ- 
Ré ſoudre, v. a. ridurre in cenere, in fume, to re- 


duce to aſhes, to ſmoke, &c. 


| Retoudre, v. a, determinare, decidere, to reſolve a 


thing, to determine it 


(Se reſoudre v. re riſolverſi, determinarſi, to bs 
reſolved, to determine | | 


Reſpect, /. m. riſpetto, riguardo, reſpect, confidera- 


tion, regard | (veneration 
Reſpect, ſ. m. offervanza, riverenza, reverence 
(Sauf le reſpe& de la compagnie, con licenxa 
della compagnia, with the favour of the com- 
Reſpectable, a. riſpettabile, reſpectable (pany 
Reſpecter, v. a. riſpettare, onorare, to reſpect, honour 
Reſpecter, v. a. riſparmiare, aver riguards, to re- 
verence, or ſpare | (mutual 
Reſpectif, ve, a. reſpettivo, reciprocs, reſpective, 
Reſpectivement, ad. riſpettivamente, reſpectively 
Reſpectueuſement, ad. riſpettoſamente, reſpectfully, 
humbly (humble 
Reſpectueux, ſe, a. riſpettoſo, riverente, re ſpectful, 
Reſpiration, f. fe reſpiravione, fiato, reſpiration, 


— 


intention 
| Reſolution, . f. reſoluxione, intengione, reſolution, 
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Reſpirer, v. n. reſpirare, rifiatare, to breathe | 
Reſpirer, ricreatſi, prender riſtore, to take ſome re- 
_ freſhment 
Reſpirer, ſoſpirare, deſiderare vivamente, to ſigh 
after a thing, to long for it | (ſtrate 
Reſpirer, mſtrare dimeſtrare, to ſhew, demon- | 
(Dans cette maiſon, tout reſpire la piete, in 
gueſta caſa, tutto dimonſtra la pieta, 
in this houſe demonſtrates pity 
Reſplendir, v. n. riſplendere, brillare, to ſhine, to 
glitter (neſs 


Reſplendiſſement, ſ. m. ſplendor, grande, bright- 


Re ſponſable, a. ſ. mallevadore, ſicurtd, tenuto, re- 
ſponſible | 3 | 


Reſſaſſer, v. a. riſtacciare, to ſift again 


Reſſaſſer, inveſtigare, rinvergare, to inveſtigate, to 
trace l (tude 


Reſſemblance, ſ. m. ſomiglianza, likeneſs, ſimili- 
Reſſembler, v. n. raſſommigliare, to reſemble, to 


be like | | 
Reſſemeler, v. a. riſolare, rimpedulare, to new ſole 


Reſſentiment, /. m. riſentimento, reſto di male, the 


return, relicks of a diſeaſe 
Reſſentiment, odio, ſdegno, ira, hatred, 
ment, anger he, | 
Reſſentiment, riſentimento, deſiderio di vendetta, a 
remembrance of injuries, and a defire of re- 
venge | | | 


reſent- 


Reſſentir, v 4. ſoffrire, patire, provare, to feel, 


reſent, to be ſenſible of 
(Se reſſentir, v. a. riſentitſi, to reſent, ſhew 
one's reſentment ling 
Reſſerrement, /. m. riſtringimento, a curbing, bind- 
Reſſerrer, v. a. riſtrignere, to tie tighter, to bind faſt 
Reſſerrer, abbrewiare, to abrigge | 
Reſſerrer, riferrare, rinchiudere, to lay up again, 
Mut it up | | 


Reſſerrer, riſrignere i ventre, to bind the bowels | 


_—— 


every thing | 


Reſtauration, . F. riſtoraxione, a re · eſtabl 
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(Se reſſerrer, v. r. rigrignerſi, to grow ſttati 


(] 


Reſſort, ſ. m. elafiicita, elaſticity (narrox = 
Reſſort, molla, a ſpring _- (expedicn WMe2. 
Reſſort, mezz0, modo, eſpediente, means, method ;.. 
(Faire jouer ſes reſſorts, fare ogni orxo, to i (E. 
all wheels a- going | 1 (I) 
Reſſort, giuriſdizone, juriſdiction 
(Juger en dernier reſſort, ſentexziare diu (A. 
mente, to give a final judgment without fa 
ther appeal „ (De 
Reſſortir, v. n. uſcir di nuovo, to go out again 9 
Reſſortir, dipendere a gualcbe giuriſdizione ſuperin ee. 
to be under the juriſdiction of a court deter 
Reſſource, 7. F. Mero, verſo, ſhift, remedy, afte 5 
game DET ES (up one's afa_ll.c... 
(Faire reſſource, racconciare i fatti ſuoi, to maliW.c:.. 
(Se refſouvenir, v. r. ricordarſi, to call to nil bone 
N conſiderare, riflettere, to conſider, elitu 
A ; 
Reſſouvenir, ſ. m. ricordo, memoria, idea, reme — 
brance, memory | intiey 
Refſui, /. m. biancana, luogo dove le fiere vanil.c;. 
affolinarſi, the lair of a deer or wild beaſt litut 


Reſſuſciter, Y. 4. riſuſcitare, to raiſe, to 
from the dead | (ſpir 
Reſſuſciter, ravvivare, rallegrare, to revive ont 
Reſſuſciter v. n. riſorgere, to riſe from the dea 
Reſſuyer, v. a. raſciugare, aſciugare, to wipe ap! 
Reſtant, e, a. rimanente, reſtante, remaining left 
Reſtant, /. m. il reſtante, the reſt, remainder 
Reſtaurant, ſ. m. riſtorativo, a reſtorative 
Reſtaurateur, /. m. rifforatore, a reſtorer 


ment 
Reſtaurer, v. n. riſtorare, ricreare, to reſtore, 

recover one's health _ ——— 
Reſtaurer, v. a. rifare, rinnovare, to reſtore, or rel 
Reſte, /« in. reſto, avanzo, reſt, remainder, rem 


1 


RET RET 
(Jouer de ſon reſte, far /ultimo sforzo, to make | R etablir, riſaurare, to reſtore a paſſage in an au- 
cae's laſt puſh N 9 | thor 5 | | (ment 
dete de gibet, avanzo di forca, a hang-dog, a | Retabliſſement, ſ. m. riſtabilimento, re-eſtadliſh- 
newgate-bird | I Reraille, /. f. ritaglio, ſhreds 
Etre en reſte, reſtar debitore, to be in arrears | Retaper, v. a. arricciare un cappello, to cock up a hat 
(ne demanda pas ſon reſte, eg/i ba avuto il | Retard, ſ. m. ritardo, indugio, putting oft, delay 
fatto ſuo, he made off jneaking Retardement, ſ. m. ritardamento, ſtay, ſtop, hin- 
(Au reſte, ad. al rimanente, per altro, as for the] drance ET 
reſt, finally _ Retarder, v. a. ritardare, differire, to retard, hinder 
(De reſte, ad. pid che non 9 neceſſurio, beſides, | Recarder, fermare, arreſtare, to ſtop, keep, delay 
over and above | „ ] Retarder, v. n. ritardare, to go too flow 5 
eſter, v. n. reſtare, avwanzare, to be left, or remain | (Ma montre retarde, /a meſtra mia ritarda, my 
eſter, rimanere, reſtare, dimorarvi, to ſtay, re- | watch goes to ſlow | | 
main, or Continue | „„ Retenir, v. a. riavere, ricuperare, to get hold again 
leſtituer, v. a. reſtituire, rendere, to reſtore, return (Je voudrois bien retenir ce que j'ai dit, is wore 
eſtituer Phonneur, riparar [onore, to repair one's | rei non aver detto quello che diffi, I wiſh I could 
honour | | recal what I have ſaid | 
tituer un paſſage, riſtabilire un teſts, to reſtore a | Retenir, ritenere, ſerbare, to keep, to reſerve 
pſſage of an author | . | Retenir, guardare, cuſtodire, to keep, preſerve 


eſtituer une perſonne en ſon entier, riſtabilire in] Retenir, (en termes d'arithmetique) renere, por- 


ntieyo, to reſtore one to his former rights fare, to carry 5 | (detain, or ſtay 
eltitution, . F. reſtituxione, reſtitution eh Retenir, (arreter) trattenere, - arreftare, to keep, 


ſitution d'un paſſage, riducimento d'un teſto al- Retenir, impedire, impacciare, to ho'd badk 
la ſua Vera levione, the reſtoring of a paſſage to Retenir une poutre, fermare una trade, to ſtay a beam 
Is right reading | Retenir, moderare, raffrenare, to curb, to bridle 
lreindre, v. as riftringere, to bind, aſtringe Retenir, tenere a mente, to retain, or mind 
liteindre, ridurre, diminuire, to ſtint, limit, or | Retenir, v. n. concepire, to retain the ſeed, to con- 
tridge | | 8 | ceive _ 
iritif, ve, a. reftrittivo, reſtrictive, binding (Se retenir, v. r. appigliarſi a qualche cofa, to 
ctriction, . J. riftrizione, reſtriction, limitation get hold of a thing 
lringent, e, a. aſtringente, reſtringent, binding | Retention, ſ. f. riſerba, reſervation (of urine 
lultant,'e, 4. Cid che riſulta dauna lite, reſulting Retention d'urine, ritenzione d orina, a retention 
flultar, fe n. riſaltamento, reſult, upſhot Retentir, v. n. rimbombare, to ring, or echo again 
Hlulter, . u. rijultare, naſcere, reſult, follow (Toute la terre retentit de ſes lonanges, fd la 
"mer, v. 4. reaſſumere, to reſume, or ſum up | terra rimbomba del ſuano delle Jue lodi, the 
pumption, fe fo reaſſunzione, recapitulation whole earth reſounds with hts praiſe 
ureftion, ſ. f. reſurrezione, reſurrection Retentiſſant, e, a. riſonante, reſounding 
ablir, v. a. riftabilire, riſtorare, to rettieve, re- Retentiſſement, /. m. rimbombo, fragore, a ſound, 
3 | a great ſound 

Yor. III. J 


RET 

Retentam, /. 75 . articals now e preſo in 24 ſenten- 
ze, ma che non laſcis di far Luce alla ſue eſecu- 
Aiceic, & Clause 2, or | ravite 

Retentam, favecr u. WH eaſe, aſubterſuge, an excuſe ' 

Antena, J. Fo atenut e La, prudenza, moderation; 

Prudence (Cal figure | 


Reficence, J. fo p:/cicpefts zpok opeſis, 4 rhetori- } 


A tiernce, cetireng, eee e eee i 
er ae WR A. 31 reticelat 
merves en net 
Reétik, ve, 2. ceſtia, reſtive 
| Ree, Hoy "i caparvic, detviſk, ſtubborn 
Re tine, 5 retina de! ve robin, the retina of the eye 
Revirade, J. F. af, an entrerrck ment 
Netörarion, J Aires ioge, flampa delia feconda 
Faccia 4 ien lie, retiration, (term in printing 10 
Retirement, /. m. contraxicne, 4 contraction, 
zhrinkipg | 
Retirement de nerfs, cantrattura de neræi; a 
| ſhrinking of the nerves | 
Retirer, v. 4 tirar di vo, to draw again 
Retirer, trarre is denito, ta fetch breath 
Netirer, un ſeau du puits, ci 
Pocaaso, to Graw & pall cut of à well 
Netlrer, diſinpcg nage, 50 take out of pawn 
Netirer belqu un du vice, flrappare, far dejiſte: e, 
ro take one off from an ill courſe 
Nett parole, difimpegnarſs di ſus parelay ro 
call back onen 2 
(Dies retire tes graces, Iddio ritira Je ſue gra- 
vie, God withuolds His grace 
Hætirer, ricevere, albergare, io entertain, to re- 
Ceive into one's houſe 
- {$8 retirer, v. „. ritirarſi, andar cia, to retire, 
make one's retreat 
{$e retires Ala campagne, audar & een alia 


* 


Or 3% 


campagns, to retire into the country 
Ketomber, C. n. ricederey ricaſcare, to fall again 


* zember, rigging wo fo, 90 e to fall fick again 


1 
{ 


o delle wen the veins and 


J 


pafugy ds Socebia gal 


R ET 


t La perte retomde fur lui, {a perdita ricade . 

Ar lui, che tots falls upon him 5 
Retarde ment, ſ. gi. corcimerito, a twiſting of ilk, kk 2 
Retordre, S. a. ritœtcere, to twiſt again - 
Retordre, torcere, attorccs e, to too iſt, to ring 8 
| (Donner bien du fil 2 retordre, a quelqu'un ( 
| dar briga, to give one 2 deal of trouble . 
Retorgquer, v. ae ritorcere un argumente, to tei c 
an argument bit 
R tors, e, a. ritorto, wr rithed, twiſted, wrung agil 0 
Retorfion, J. fo ritorciments 4 argoments, t che reto! "aſe 
ing of .an argument = 
Retoucher, v. 4. ritoccare, emendare, to touch a2 3 
N | Retour, J. m. giro, girasalta, à turn, teurning 20 * 
(Les tours et retours d'une riviere, gänge 
d'un fame, the windings of a river wa 
Retour, rizorao, tornata, return, coming back 2 
(Etre ſur le retour, effer ſul finire, to be 1 "= 
the decline conver 3 
| Retour d'un ame-a Dien, converſi Fortes repeatand tar 
| (Faire un retour ſur ſoi-meme, reintrar in 3 
Helſo, to reflect upon, or examine one's (ell * 
Retour, coxtræccambis, ricompenſa, a recompeſ * 
' acknowledgment (card, the ti (Se 1 
Ketourne, J f. la carta che volta, the tum to, 
Retouner, G. u. ternare, ritornare, to turn, tog pod tranc 

| Retourner, dare indietro, volger le ſpalle, to rund elk 
Retourner a l'ouvrage, tornare al lavore, to tc 

| to oae's work one's 
Retourner a Dieu, ritornare a Dio, to be convert tices 
| Retourner,v. a. riveltare, rivolgere, to turn, 01S... - 
i (Se retourner, v. r. andarſene, to go away the ge 
| Retracer, v. 4. diſegnare di nuovo, to draw age. 7 
Retracer, raccontare, ridire, to relate, to deſctid treeify 
Retractation, /. te ritrattazione, retractation Wi clio 
| Retracter, Y. a. ritrattare, ritrattarſ}, to retrac dat 
recant (ritto feudale, to red tibuti 
{ Retraire, v. 4. ritenere coſa vendita prog: 
Retzait, 5 Ms 3 cu fi i pretenae rites toad! 


= —— 
— — —— 


— 
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RE T 


ing 1 | 

Retrait, ceſſo, laterina, a privy, houſe of office 

Retraite, /. f. ritirata, retiring, going home 
(Sonner la retraite, ſonar la ritirata, to ſound a 
retreat | op 

Ketraite, 7itiro, ſolitudine, retirement, private life 

etraite, abitaxione ſolitaria, a retreat, ſolitary ha- 
bitation = | 

(Donner retraite, ricettare, alber gare, to ſhelter, 


tet 


agi 
2 rel! 
thieves | 

etraite, (terme d'architecture) ritirata, retreat, 
the diminiſhing, making ſmall 

ttranchement, fo m. ſcemamento, a retrenching, 
lefſening . | (ſeparation 
tranchemenhy diviſione, ſeparazione, divifion, 
etranchement, trincieramento, an intrenchment 


h 281 
312 200 


gung 
jack 


be up 
ynveil 
ane 
rar i 
9 ſell 
ompeng 
the 0! 
> Tu 
to god 
5 rund 
to 16 


trancher, torre, troncare, to take away, or cut off 
rancher, preibixe, interdire, to prohibit, forbid 
rancher, trincierare, fare trincieramenti, to make 
Intrenchments Ns a 
(Se retrancher, v. r. rifrignerſ,, diminuire le ſpeſe, 
to retrench one's expences, to abridge one's felt 
3 trincitratſi, to intrench, to fortity one's 
e 


rancher, ſcaſarſi, difenderſi, to excuſe, or defend 
one's ſelf | 
trecir, v. 4. riſirignere, riſerrare, to ſtraiten, 
tecir Peſprit, riftrignere /o ſpirits, to cramp 
the genius | [ trait, or narrow 
de r6trecir, a. r. [corciarſs, riſirignerſi, to grow 


On very 
ru; tot 
way : 
WW Aga 


ſcrib 3 * - * - 
1235 trẽciſſement, fo m. ſcorciamento, ſhrinking, con- 
— traction | — 55 (tion, requital 
d botjon, J. F. retrihuxione, ſalario, rettibu- 
„ to feividut! ; 
7 ution, onorario, a fee (back 
71 C F A . . 893 0 
e, toaQif, ve, a. retroattivo, retroactive, driving 
iet 


"oattion, J. F. retroagione, a driving back 


(r harbour 


etraite de voleurs, ricovero di ladri, a harbour for 


ttrancher, v. a. diminuire, to diminiſh, or abridge 


to make narrow 


R E v 


peſſeſone venduta altrui, redemption, redeem- | Retroceder, v. a. cedere altrui un diritto che alte 


aveva ceduto, to make over again 


| Retroceflion, ſ. F. il celere altrui un diritto, a mak- 


ing over again 
Retrogradation, /. f. retrogradaxipne, retrogradation 
Retrograde, a. retrogado, retrograde 
Retrograder, ws es retrogradare, to retrograde 
Retroufler, v. 4. ripiegare, a/Zare, to tuck up one's 

gown 
Retrouſſer, arricciarey ripiegare, to turn up 

(Nez retrouſſe, naſo arricciato, a note having 

the nip turned up 


Retrouſſis, ſ. . teſa, ala, the cock of a hat 


invenire, to find, to 


[find again 


Retrouver, v. a. ritrovare, 
Recs, . m. rete, à net 


| Revaloir, wv. a. rendere la parig/ia, to return like 


for like 
Revanche, ſ. f. ricatto, pariglia, retaliation 
Revanche, rontraccamsio, ricompenſa, recompence, 
compenſation 5 
(En revanche, ad. in cambio, per rendere la pa 
riglia, by way of retaliation [part 
Revancher, v. a. difindere, ajutare, to take one's 
(Se revancher, v. à. riccattarſi, wendicarſi, to 
defend one's ſelf (like for like 
Revancher, v. r. rendere la parigiin, to return 
Revancheur, ſ. n. vendicatore, difenſere, a re- 
venger, defender 
Nevaffer, v. 7, ſognare, to have many dreams 
Reve, f. n. ſegno, a dream | 
Reveche, as. aſpro, bruſco, rough, ſour (ſtrong 
Reveche, a. ritroſo, difficile, ſtubborn, head- 
Reveche, ſ. f. bajetta, baize, a kind of ſtuff 
Reveil, ſ. m. lo 
awakes 
Réveil-matin, /. m. ſwegliatijo, an alarm- clock 
Reveiller, v. a. ſvegliare, deftare, to awake, cr wake 
Reveiller, v. a. ſujcitare, ſcllevare, to revive, or 
(Se ꝛ6veiller, v. r. deſlarſi, to awake (rene y 
8 2 


ſvegliatſi, the time when one 


— — — 7 2 7 
Om ae ag re 8 
= — 2 —— —— 
— — - 55 Aa — — — y a 


r 


: 5 F 
Z *·’— 2 — — — 


— 


2 
75 — 


= TW 


R E V 
(1! s'eſt eveille de fa lethargie, egi $'2 deſtato 
dalla ſua letargia, he is awakened from his 
lethargy _ 8 
Reveiilon, /. m. piccol paſto, che fi fa talora tra la 
cena e Vandar a letto, a repaſt taken between 
ſupper and bed-time 
Revelation, ſ. f. rivelazione, revelation 
(La revelation divine, Ia rivelazione divina, the 
divine revelation | 
Revcler, v. a. rivelare, paleſare, to reveal, diſcover 
Revenant, e, a. graudewole, che piace, pleaſing 
Revenant, ſ. m. ſpirito, ombra, a ſpirit, ghoſt 
Revenant-bon, /. wm. emolumento, emolument, 


profit | 5 | | 
| Revendeur, f. m. rivendugliolo, a huckſter, re- 
tailer „ ſvvoman 


Revendeuſe, ſ. f. rivenditrice, a broker, or ends- 
Revendication, J. f. il dimandare le coſe * de- 
manding . demand 
Revendiquer, v. a. dimandare le coſe ſue, to claim, 
Revendre, w. a. 7ivendere, to ſell again, to fell 
by retail | D . 4 
(I en a a revendre, ne ba più che pitt, he has 
enough and to ſpare | | 
Revenir, v. u. rivenire, ritornare, to come again 
Revenir, v. n. ripullulare, to ſhoot again 
Revenir, v. n. tornar &. mente, to come into re- 
membrance 57 [ place again 
Revenir, v. n. tornare, rivenire, to return to a 
Revenir, v. n. riccminciare, to begin a diſcourſe 
again to the charge 
Revenir a la charge, rinuovar le ifanze, to return 
(Je reviens à ce que nous diſions, riterno a 
bomba, 1 come now to what we were ſpeak- 
ing of | [one's ſelf 
Revenir, v. n. rinvenire, riaverſ,, to come to 
| Revenir d'un Evanouiflement, rjcuperar Ali pi: iti, 
te recover 2 a ſwoen 


, 


| Revenir ſur quelqu'un, chiedere reviſione d' ura jet 


| Revente, /. f. ſeconda vendita, the ſelling again 


| Revenu, ſ. m. rendita, entrata, revenue, rent 


7 


R E v 


riſtabilirſi, to recover out 


Revenir d'une maladie, 
of a fit of ſickneſs 
(11 me revient de toutes parts, mi vien detto dl 
ogni parte, | hear by every body, every bod 
_—_ | N { parboil meal 
( Faire revenir de la viande, fermare la carne, ti 


tenza, to come upon one 


(Un lit de revente, letto rivenduto, a ſecond 
hand bed | 
Revenus caſuels, rendite caſuali, caſual rents 
Revenue, ſ. F rimeſſa, a young wcod 
Rever, v. n. ſognare, vaneggiare, to dream, to 
in a dream 8 [1ight heacel 
Rever, v. u. farneticare, delirare, to rave, to 
Rever, v. u. eſſer diſtratto, to have a roving 
wandering head | 
 Rever, v. n. meditare, penſare, to think, or conſids 


 Reverberation, /. f. reverberazione, reverberation 
reflexion OE SEA | | 
Reverbere, ſ. m. Ex. Feu de reverbere, fie“ 8 
riverbero, reverberate, or actual fire . 
Reverberer, v. a, & n. riverberare, to reverbeni * L 
Reverdir, v. a. ritignere di color verde, to pil ads 
green again * 8 nee — 89 F 
Reverdir, v. n. rinuerdire, to become green 3g" W 
Reverdir, (en parlant des dartres, &c. ) rinaſcet ws 
break out again | L bee "ak 
Reverence, /. f. riverenza, riſpetto, reverence ! 1 5 
(Sauf reverence, con riverenza, under favour * 
Reverence, /. f. ſaluto, riverenxa, inc bine, à f 0 ba 
verence, bow, congee See Tn 
Reverence, /. f. riverenza, reverence, A title g 15 er, 
to monks that are prieſts 5 3 
Révérenciel, a. riverenziale, reverential "ug 
» 


R=verencicux, ſe, a. cerimonioſo, full of certmom 


| 


| Reverend, e, reverendo, raverend 


, o 6 , . 2 
werendiffime, a. reverendiſſimo, right reverend 
tverer, v. de riverire, onorare, to revere, honour 


werie, ſo fo meditazione, penſiero, meditation, 


thought [extravagance 
deri, /. . ſtravaganxa, viſione, a foolith conceit, 
were, /. F. delirio, farnetico, delirium, folly, 
madneſs | 5 
ters, ſo m. roweſcivne, the reverſe 
Le revers d'une medaiile, i/ roveſcio della me- 
daglia, the reverſe of a medal 
ters, J. m. Ia facciata di dietro, the ſecond page 
of a leaf | 
ers de fortune, roweſcio di fortuna, a croſs for- 
tverſal, e, a. che ft 11feriſce ad un altro, reverſal 
erſſ ſe m. roveſcino, reverſis, a game at cards 
ierfible, a. reverſibile, that may be reverſed 
Jerſion, * rewverſione, reverſion 
eſtiaire, /. m. ſacriſtia, a veſtry 
\tement, ſ. m. rincalZamento, ri 
lg of a rampart 5 
eur, v. a. veſtire, to clothe 


nor xo, a lin- 


ſetir, v. 4. provvuedere, munire, to confer an 


ice upon one | | 
eur un foſſẽ, incamiſciare, rincalzare, to line a 
ltch with ſtone | 

fur, J. m. penſieroſo, penſive, thoughtful 

eur, J. m. vaneggiante, delirio, a dotard 

rement, f. m. il voltar bordo, a tacking about 
"rer, v. a. de bord, voltar bordo, to tack 

eur, fe m. reviſore, a reviſer 

lon, /. F. re viſione, a reviſing 

cation, /. F. (t. de chim.) riduxione, re- 
uction 


Mifier, v. a. 
ore to life 
"Mey v. a. riviverc, to live again 

We Ve n. rivivere, riſorgere, to revive, or 
"Me to life again vive 


rauvivare, riſtorare to revive, to 


ue revivre, rinvigorire, to ſtrengthen, to re- | 


[tune 


R E Z 
Reunion, .. f. riunione, reunion, reuniting 
Reunion, J. f. riconciliazione, reconciliation 
Reunir, v. a. riunire, accoꝝ are, to reunite, join 
together again | 
Reunir, v. a. riconciliare, to reconcile | oy 
(Se reunir, v. r. rammarginarſi, to be joined 
together again | 
Reunir, wnirſt, accordatſi, to center, to agree 
Revocable, a. riwocabile, revocable, reverſible 
Revocation, ſ. f. rivocaziove, revoking 
Revoir, v. a. rivedere, to ſee again ; 
Revoir, v. a. eſaminare, correggere, to examine, 
to correct | | | „„ 
(Juſqu'au revoir, a. @ rivederci, till I ſee you 
A Og tion 
Revolte, /. f. ribellione, ſedixione, revolt, ſedi- 
Revolter, w. a. ribellare, ſollevare, to cauſe to re- 
volt, or rebel 75 | hg oye va 
Revolter, v. a. provecare, eſaſperare, to provoke, 
exaſperate „ 5 1 5 
(Se revolter, v. r. ribellarſi, to revolt, rebel 
Revolu, e, a. compito, finito, come about, revolving 
Revolution, f. Ff. rivoluzione, revolution, a turn- 
ing round to the firſt point | „ 
Revolution, ſ. f. rivoluzione, mutaxione, revolution, 
great change in a ſtate 1 
Revomir, v. a. rivomitare, to vomit, ſpue up again 
Revoquer, v. a. rivocare, richiamare, to revoke, 
recal | [queſtion 
Revoquer en doute, mettere in dubbio, to call into 
Revilir, v. u. riuſcire, ſortire, to ſucceed well 
Réuſſite, ſ. fe riuſcita, eſſcta, ſucceſs, iſſue 
Revue, /. F. riviſta, ricerca, review, reſearch 
Revue, /. f. eſame, an examination 
Revue, ſ. f. rafſegna, moftra, riviſta, a review of 
Revuliif, ve, a. rivulſiuo, revulſi ve [ ſoldjers 
Revulſion, ſ. F. rivulſione, revulſion 
Rez, prep. raſente, @ livello, a fior di terra, even 
with the ground ee 


8 3 


RI E 
Rhabillage, ſ. m. racconciatura, mending, old 
clothes mended | 
Rhabiller, 2. a. riveſiire, to dreſs again 
Rhabiller, v. a. fare nuwvi abiti, to new clothe 
Rhabiller, v. a. racconciare, raccomodare, to patch 
up a bufineſs 5 
Rieteur, ſ. mn. rettore, a rhetorician 
Rhetoricien, ſ. m. rettorico, rettore, a rhetorician 
Rhetorique, /. F. rettorica, rhetorick 


Rhinoceros, 2 5 
A ſ. m. rinoceronte, a xhinoceros 
Rhombe, ſ. m. rombo, rhomb, rhumb | 
Rhomboide, /. m. romboide, a rhomboid  * + 


 Rhubarbe, / /. rubarbaro, reobarbaro, rhubarb 
| Rhumariſme, ſ. m. reumatiſmo, rheumatiſm 
Rhume, ſ. m. reuma, rema, a rheum, cold in one's 
head „ e 
Rhythme, ſ. n. ritmo, numero, miſura, number, 
meaſure, cadence | | 
Rhytmique, a. ritmico, of meaſure, or number 
Riant, e, a. ridente, alieo+0, ſmiling, chearful 
Rant, a, ameno, vago, that looks pleaſant, pretty 
Ribaud, f. m. un luſſurioſ9, bordelliere, a whore- 
maſter, a Wwhoremonger 
Ribleur, .. re vagabondo, a rambler 
Ricanement, /. m. gbigno, ineering 
Ricancer, v. u. gbignare, to ſniggle, to ſneer 
Ricaneur, /. m. che ride ſconciamente, a gigler, a 
incerer | 
Ric-a-rac, ad. eſatliſſimamente, con tutto rigore, 
exactly, to a farthing 
Rich, ſ. m. ſorta di lupocerviero, a lynx 
Richard, /. m. riccone, a rich man 
Riche, a. ricce, rich | 
Riche, a. fertile, abbondante, ſroitful, copious 
( One langue riche, lingua, ricca, a copious lan- 
guage 


{Rimes riches, rime ſonore, harmonious rhimes 


| 


RIG 
Riche, ſ. m. Ex. Le mauvais riche, ricco eu 
Richement, ad. riccamente, richly ._ [ dive 
Richeſſe, ſ. f. ricchezza, opulenza, riches 


Richeſſe, /. f. giuſtixia, eſattezza delle rime, yet 
fectneſs of rhimes _ | 
Richeſſe, ſ. f. copia d'una lingua, the copiouſnel 

of a language „ e 
Ricochet, ſ. m. riſalto di pietra che fi getta nt! 
|  acqua, duck and drake | | 
Ride, /. f. ruga, grinza, a wrinkle | 

(Le vent forme des rides ſur Peay, il vents it 

creſpa Ponda, the wind ruffles the water 
Rideau, ſ. zn, cortina, bandinella, a curtain 
(Tirer le rideau, tirare un velo, to draw the cut 
" [tain . ie 
Ridelle, /. f. ridolo, the rack, or fide of a wain 
Rider, v. a. aggrinzare, increſpare, to mi 
wrinkles 

(Se rider, v. re aggrirgarſi, to be wrinkled 
Ridicule, a. ridicclo, ridicoloſo, ridiculous, fit toi 

laughed at 
Ridicule, f. n. ucmo ridicelo, a ridiculous fellcv 
(En ridicule, ad. Ex. Tourner en ridicu.e, ## 
tere in canxbne; to turn into ridicule 
Ridiculement, ad. ridicolaſamente, ridiculouſly 
Ridiculiſer, v. a. beffare, render ridicols, to laub 
at, to turn into ridicule | | 
Ridiculite, .. f. ridicolo, a foolith thing ſaid or 00 
Rien, /. m. niente, nulla, nothing nothi 

(Ne ſavgir rien de rien, non ſaper nulla, to kno 

(Homme venu de rien, acm venuto dal null, 

upſtart | by 

(Un grand diſeur de riens, ciarliero, cicdlens 
Rieur, ſ. m. colui che ride, a laughing man 


[great price |Rigide, a, rigide, ſewers, rigid, ſevere 
Riche, a. magnifics, di gran pregio, magnificent, of Rigide, à. rigcroſo, rigorous 


Rieur, . m. bajone, burlatore, ajeerer, a banter 


Rigidemeat, ad, rigidamente, rigidly 


Richeſſe, ſ. f. magnificenza, richneſs, magnificene 


wid 
Liod 
ipoll 
Igor! 
igori 
1201; 
i200 
ſere 
guet 
iguer 
Mar 
Imai] 
ime, 
(Il 1 
di 
is 


imer, 
imer, 
Mak 
imeu 
incea 
archi 
incer, 
ingure 
Unci: 
Ingray 
ioter, 
or ſin 
Ipaille 
to fea 
hope, 
poſe 
olle, 
poſter 
Ipofter, 
pualre 
the R 


ire, Us 


RI R 

widite, fo 7 rigidira, firifeneſs, ſternneſe 
ligodon, f. m. aria di danxa, a rigadoon 

isole, J. f. canalerts, a trench, guiter 

goriſme, f. . rigoriſmo, a fiifineſs , 

lgoriſte, /o m. rigoriſia, one that 35 too rigarans 
goureuſement, ad. rigoroſamente, rigorouſly 
N ſe, a. rigoreſo, rigido, rigorous, rigid, 
erere 

igueur, /. f. rigore, feverita, rigour, ſeverity 
'Tueur de hiver, i rigore dell' inverse, the 
hharpnefs of the winter 

imailler, v. 1. far cattivi verf, to portize 

ime, 1 F- rima, a rhime 


n (ll n'y a ni rime, ni raiſon dans tout ee qu'il 
ne cut dit, quel che dice © ſenza fugo e ſenza ſale, thore 
is neither rhime nor reaon in what he lavs 

aln mer, v. u. rimare, to thime, to jingle 

mae mer, . u. werfeficare, Ppoeteggiare; to vertify, | 
make verſes 

ed imeur, ſ. m. poera cate'fve, - poetaſter 

it to oliinceau, f. m. fog!: ane, leaves in painting and 
architecture 

ell Hincer, v. a. feiacquare, lavare, to ripſe, or waſh 

e, 4:08" fare, fo m. ſciacguatura, water made uſt of for | 
nncing breeches 

ſly ngrave, ,. fo ſpriie di calu237 artichi, pantalon 

o laue eter, we n. ſerridere, ridere alguantc, to Imite, 
oy fimper 

or colfifipalle, /. J. Ex. Faire ripaille, gezzcvig/iare, 

101018 to aft, to junket 

to kn0Wivope, - me ſcolature di vino, forry wine 

11/12, oſte, /. F. botta, riſpofta, a keen xeply 

TTL! 

( q12Wolie, F. f. riſpeſta, parry and thruſt f reply 
60 doſter, b. v. Tip andere alle rime, do make a keen 
n poſter, v. x. riſpondere, to parry and thruſt 
anter Wuaire, . ripnario, belonging to te banks of | | 


tae Rhine 
ity, v. . riders, to laugh 


| Rifivle, 4. ridis9%%y ſchsrne vν, 50k Ul 0428, 


RIS 
(Ecker de rire, gSignoznerty ty Fed nic 
1 laughing | 
(Pincer fans rire, mutpoione, o be e 


 Rirs ſous cape, gignary, to laugh im one's fireve 
 Rire, . 1. vaſFullarfe „ eee, fs divert, as 


entertain one's Self 

Rire au depers d'autrus; diwernr 3 a peſt alben wo 

laugh at another 2 expenct 

Rira bien qui zirs le dernizr, vad dend abr wal 

L' ultimo, e him laws] char wins 

| Rire, v. 2. Jurlare, wotteppiarey to: lang, ar 
jeſt 5 Toe 

Rire, v. 1. bear, Surlarß, „ joke, er W inp 

Rire de gueſgu un, be N e do NUN 


at. T2 


Rire | 
; D > 8 
Ris, | ＋ vr. 7i/o, 2 INR 


ire lov, phigngta, a grin 
Nis fa raorie, 2 Lie ard ngo, We uur deen Bug 

Ris, þ * . os el a Vice A and 

Riſban, . 75 =. ter rap tory A lat DZ of care 

Riſdale, . f. at, a vir 

Riſdole, 1 rixdale, 2 radar of Crmary 

Piſze, þ for 1 ghit ata, aug 

Rikbilits, { be fo ri, Y bit 

| Rifthie, a. di e kilrdle | 

| (Un homme eſt on anime] rifle, Proms ü ns 

| animale ri, ble, à man i * abt = nimal 

Niſfihle, a. Facreoy piace ve i, Pirat, iet 7 


cable Fgevous 
 Riſguable, &. Tiſcbio/a, pericab/ay Razardous, dan- 

U A tobt riſque, ad ogni ey nity at all events 
Riiguer, u. a. arriſe biared as ritiure, d wntears 

hazard 

Riſſole, f. fo reſſi loro, a fart of tee d rae 
| Rifloler, v. a, mfclane, av ν˖ to fay , or RY 


| I 4 


3 5 


Riſcve, £ . riſe bio, gg, Bly hazards 4 Ns 


— CEE 


n 


R O D 
(8e riſſoler, v. r. abbroftir/f, to fry, er roaſt brown 
Rit, 3 
Rite, 
Nitornelle, ſ. f. ritornello, rittornel 
Ricuel, ſ. m. rituale, a ritual | 
Rivage, /. m. lido, lito, a bank, ſhore | 
Rival, ſ. m. rivale, concorrente d amore, a rival 
Rival, /. m. emulo, competitore, a rival, competitor 
Rivalite, J. fo rivalita, concorrenza, rivalry, com- 
petition. | | | 
Rive, /. f. ripa, riva, ſhore, ſide, wate-- ſide 
River, v. a. ribadire, to rivet, or clinch | 
Riverain, ſ. m. cbe abita lungo un fiume, one that 
. Jnhabits the banks of a river, or the borders of 
a foreſt ar wood . | | 
Rivet, ſ. m. ribaditura di cbiodo, a rivet 
Riviere, /. f. fiume, finmana, a river 
(Oiſeau de riviere, anatra, a water-fowl 
Riz, /. m. riſo, a ſort of grain, rice 
Robe, /. f. weſte, veſta, roba, a gown 
Robe de chambre, weſte di camera, a morning-gown 
Robe, /. f. profeſſione, flato, grado, the gown, pro- 
Robin, /. mm. uomo di toga, a lawyer 
Robinet, ſ. n. chiave, the ſpout of a tap 
Roboratif, ve, a. corroborante, corroborating 
Robuſte, a. robuſto, gagliardo, robuſt, ſtrong 
Roc, /. m. maſſo, rupe, a rock 
Rocaille, /. f. nicchi, ſpugne, little ſtones, peb- 
Roca:lleur, ſ. m. ſerta di 22 a grot- maker 
Rocambole, /. + ſorta ai cipolletta che ja d'aglio, 
a lort of ſhalot, or garlick  _ OL 
Roche, J. f. Ex. Cur de roche, cuor di macigno, 
W 
Rocher, ſ. m. ſcoglio, rupe, a rock | 
(Parler aux rochers, parlare ai ſordi to preach 
(0-4 Selart--..; --- eee © YOWMENL 


5 J. m. ritto, rite, church ceremony 


feſſion 


Rochet, /. m. rocbetto, roccetta, rochet, a church 
Roger, v. u. girare, andare atlorno, to roam, rove, 
range 


22 


| 


[ bles. 


{ Rogatoire, /. rogatorio, a private appeal from ons 


1 


| 


| 


ROD 
Rodomont, ſ. m. rodomonte, ſpacconey 
huffing- blade e 
Rodomontade, ſo f. rodomontata, vain-glorious 
bravado | [ Whitſunday 
Rogations, ſ. F. pl. rogazioni, graſs-week, betot 


ditelet 
"tele; 


a bully, 4 


judge to another 


Rogaton, ſ. m. cartacce, waſte paper pre 
Rogaton, ſ. m. rimaſugli, avanzi, ſcraps the 
Rogne, ſ. f. rogna, icurf, or mange i (ll je 
Rogner, v. a. ritagliare, toſare, to cut, pare, civ . act 


Rogner les ailes, ragliar le ali, to clip one's wing 
Rogner, v. a. troncare, ſcemare, diminuire, to lellel 
Rogneur, ſ. m. toſatore, a clipper 

Rogneux, ſe, a. rognoſe, ſcabby 


Rognon, ſ. m. arnione, rene, kidney main 
(Mettre la main ſur les rognons, tenere le nu binti. 

ſu i fianchi, to put one's arms a kimbow man, 

| Rognoner, v. u. brontolare, to growl, or grumble mans 
| Rognure, J. F. ritaglio, gherone, a bit, piece panit 
Rogue, a. ſuperbo, altiero, proud, haughty manc 
Roi, /. m. 1, rege, monarca, a king Mane 
Roide, a. duro, infleſſibile, ſtiff, inflexible marin 
(1! eſt tombe roide mort, eg/i e caduto diſtefo pen 

to, he fell ſtone dead | | Vexati, 
Roide, a. rapido, precipitoſo, rapid pre, 
(Cours roide, corſo rap ido, a rapid courſe Mpre 
Roide, a. oftinato, caparbio, opiniative, obſtinate Patch. 
(Se tenir roide, far duro, ftar rigido, to be (10 W"pre 

or obſtinate | actor 


5 mpre 
break 
Mpre | 
mpre 

| real ( 
pre, 
[way 
pre 
o die 


Roide, ad. pronto, veloce, preſto, ſwift, quick 
Roideur, /. f. tenſione, rigidezza, ſtiffneſs 
Roideur, ſ. f. ertezza, 1igidezza, ſteepneſs 
Roideur, J. F. rigidezza, rigore, ſtiffneſs, obſtinat 
Koidillon, ſ. m. monticello, a hill 
Roider, v. 4. diſtendere, tirarc, to ſtiffen 
Rodir, v. u. irrigidire, intirix ire, to grow tif ; 
(Se roidir, v. r. Minarſi, r-fiſterey to be tit © 
refit, to withſtand | 


R OM 


5 ielet, /. m. reattino, lud, a wren, a little bird 
| "telet, ſo m. piccolo re, a petty king 

rouge, J m. rotolo, ruotolo, a roll 

nd le, / me ruolo, catalog, 2 lift, catalogue 

for iWile, / m. regiſtro, a regiſter 

1 one de, /. n. parte, a part in a play 


(l joue toujours les premiers roles, eg/j rap- 


preſenta ſempre le prime parti, he always plays 


the firſt characters 
l joue bien ſon role, 


fa bene il ſuo uſfizio, he 


cli acts his part well © 
wing ivr, v. n. ſcrivere, regiſtrare, to write, enrol | 
belegt, /. n. jouer bien ſon rolet, far bene la ſua 


parte, to play one's part well 

main, e, a. Romano, Roman 5 

main, J. m. teſto d'aldo, garamone, Roman, 
pinting letter 

man, / m. romanzo, a romance 

Pmance, /. F. canzonetta iſtorica, a romance, a 
paniſh ballad _ | | [ mances 
mancier, f. m. romanziere, à Writer of ro- 
maneſque, a» romanzeſco, romantic 
Marin, ſ. m. roſmarino, roſemary 
mpement de tetey, ſ. m. rompimento, di capo, a 
exatious buſineſs 

Mpre, v. a. rompere, ſpex are, to break 

Mpre le cou à quelqu'un, rompere il collo a 
fualcbeduno, to ruin one in his affairs 

pre un criminel, arrotare, to break a male- 
or upon the wheel | 

pre ſes chaines, infragnere le ſue catene, to 
Iteak off one's chains | ice 
Mpre la glace, rompere il gbiaccio, to break the 
Mpre la tete, ſpezzare il capo, moleſtare, to 
Peak one's head, to be troubleſome 


1 


ſtiff 


i WW impracticable 
ttitt, 


pre ſon ſerment, wiolare il ſuo giuramento, 
o break one's oath 


are, rovinare, guaſtare una ſtrada, to render 


| 


| Ronce, J. f. rowe, rogo, a bramble, briar 


RO 


pi al più, at the moſt, 


('A tout rompre, ad. al 
it is the outſide 


Rond, e, a. rotordo, tondo, round i: 
(Chevaliers de la table ronde, cavalieri della 
tavola rotonda, knights of the round table 
Rond et franc, franco e fincero, plain, downright 
(Voix ronde, woce-piena, a round, full voice 
(Compte rond, conto intero, an even account 
Rond, f. m. circoloy cerchio, a round, a circle 
Rondache, /. f. rotella, targa, a ſhield of a round 
Ronde, /. f. ronda, round I form 
(Faire la ronde, andar in ronda, to go the 
rounds „ 
(A la ronde, ad. in giro, round about 
Rondeau, /. m. ſpczie di poefia col ritornells, a 
rondeau | 
Rondelet, te, a. ritondetto, plumpiſh 
Rondelle, /. f. rotella, a little inield 
Rondement, ad. ugualmente, giuſtamente, even 
Ronde ment, ad. ſchiettamente, ſinceramente, up- 
rightly, ſincerely | Tt 
Rondeur, /. f. ritondezz2, roundneſs, rotundity 
Rondin, ſ. m. legnetto, legno tondo, a billet 
Rondin, /. m. grofjo baſione, a cudgel 
Ronflement, fo m. ruſſo, il ruſſare, ſnoring 
Ronfler, v. n. rufſare, to ſnore 
Ronfler, v. n. romoreggiare, to rumble 
Ronfleur, ſ. m. che ruſſa, a ſnorer 
Ronger, v. as. rodere, roſiccbiare, to gnaw 
Ronger, v. a. conſu mare, to conſume 
Ronger ſon frein, rodere il freno, to fret inwardly 
Rongeur, a. Ex. Le vers rongeur, rimcr/7, rimor- 
dimento, gnawing worm, remorſe 
Roquer, v. n. arroncare, to Caſtle at cheſs | 
Roquet, /. m. boto!o, botolino, a cur, a mongrel dog 
Roquette, /. f. ruchetta, rocket, a fort of herb 
n J. F. ſorta di piccoliſſima mijura per il vino, 
a gi 5 


— 


2 


r r rr 


r 


Ratan, 


R O T 

Rofaire, ſ. m. roſario, r , roſary, great beads 
Roſat, v. reſato, of roſes 

Roſe, /. f. reſa, a roſe 


(Eau roſe, acqua roſa, roſe water 
Roſe, a. Ex. Du via roſe, win reſato, wine cf a 


Roſeau, ſ. m. canna, a reed 
Roſée, ſ. F. rugiada, dew 
Roſeite, ſ. f. roſetta, a roſe 


N red 


Roictie, /. f. incbigtre rob, red ink 
Roſotte, ſ. f. rame del primo getto, red braſs, mol- 


ten copper 
Roſette, 47 creta 1:ſſa, red chalk 
Roficr, /. 100 4705 a _roie-tiee 
Foſfiene, 5 7 Picco, peſee al 2 „eM a ſmall 
Roſle, J. ,. brema, roxxa, à jade, or tit 
Rofler, v. a. baſtonarey to dang, manu), velabour 
Roſfiiznol, J. 1 74 Zuuclo, rolſignaols, a nightin- 


„142 
1e 


Rollig mel d' Arcalie, raſignuolo d' Arcadia, an aſs 
Roſignol, /. W. grima! Ms ito, a pick!9cs 


ry er ah 


Rot 855 m raeſſilio, ioſa tolls 

Rofti ic, a roftrale, having a head like a ſhip 
Rot 725 Pl rutto, a belch © 

Rot, . m. arreſio, rhait met 


Rot .tion, {+ fo rotazionr, rotation | 
R. 5 15 1 Tae, the chief ju: ildiction of the court 
Yo 5 Wm. . Parriſto roaſt meat 

Rotie, /. fe « f<iia di pane abbruſiclata, a toaſt 


Rotin 
; =& m canna d India, an Indian reed 


Rotir, v. 4. a arroflir e, to roaſt 
P.otir ſur Je grit, cuocere ſu la gratella, to broil 
R otir au four, cuoccre nel forno, to bake 
Rotir, Y. 4. ina! jicciare, Jeccarc,. to burn, er 
Farch up 
(Se 10tir, v. re arreſtirſi, to roaſt one's ſelf 
Rotiflerie, J. f. bean- di . —— a ccok's 


mob 


| Rotiffeur, ſe . vendarreſto, a cook, one that 


| Rotondiie, /. 


| Roubie, /. me moneta d*argento di Meoſcowia, a ſorte 
Roucouler, v. 7, tubare, to coo like a pigeon 


| Rouelle, ſ. f. fetta, a flice 


| 


ROU 


/ 


keeps a cook's ſhop 
. rotond#a, rotundity, roundneſs Nous 
Rotule, Je. F. rotella del ginocebio, padelia, the bal 

of the knee q 


Roturier, ère, a. ignobile, plebeo, held by ſoccage Koug 
plebeian ſous 
Roturièrement, ad. ignobilmente, ig able meanly Rong 
Rouage, /. m. le ruote d una er wheel wo Roog 
Rouan,-a. rapicanato, roan Roug 


Rouanne, + fe graffietto per le botti e fimili, 2 mit 

to mark wine veſſels 

{ ROUANNET, v. @. ſc Care col greffe etto, to mark wit 
a marking iron 

Rouannette, . F. grafſietto de legnajubli an in 
frament for making wood 

Rouant, à. (t. de blaton) paon rouant, pavure f 
tante, a peacock in his price | coil 


-Rovue, .. F. rota, rota, a wheel 
(Poufler à la roue, ajatere, to help a perfor 
 Roue d'un horloge, uta dun an, the wheel 
a watch 
(Le paon fait la roue, il fawone fa la ruata, 
peacock ſpreads his tail 
(La roue de la fortune, le umane viceude, t 
turns of fortune 


Rouelle de veau, ferra di cœcia di vitello, a fulet 
veal 
Rouer, v. 4. arruotare, to break upon the ber! . 
Rouer un homme de coups, 6aſtonare, dur“ 
rate, to maul one ſoundly 
(Etre roue de fatigue, Mere Spoſſato to be e- 
ſively tired 
Rouet, /. m. flatijo, a ſpinning wheel 
KRouet d' arquebuſe, ruota, a lock of a gun 
Rouge, as res red e pes 


a 1 


Rouge, a. rowente, infecato, red hot Twine 
Rauge- bord, bicchiere pieno colms, à full bumper of 
Rouge, ſ. m. rofſe, wermights, red, red colour 


Rouge, ſe m. ſorta d'rccelle e i peſce, à roddock 

Rougeatre, &. raſſaſtro, reddiſh 

Rongeaud, e, a. ruh icondo, rubecc bio, red- faced 

Rouge-gorge, /. m. peitirofſh, a robin - xed-breaſt 

Rougeole, /. f. roſolia, the meaſles 

Nouget, J. m. peſce cappone, a roach 

Rougeur, }. J. reſjore, roſjezza, redneſs 

Kougeur, J. f. rolſore, maccbia r5//2, ted pimple in 

the face ä 

Rougir, v. d. tigner di of, to make red 

Rougir, . v. arroſſare, diventare 79/0, to red den, 
& grow red 

Lougir, H. u. arroffive, aver wergog ua, to blaſts, to 

oullle, /. F. ruggine, ruſt [be aſhamed 

Noviller, v. 4 arrugginire, to make rully 

0 1 Ws arrugginuſi, to grow Buſty 

=p „. f. ru gie, rult 

Kouir, V. a. macerare il lino, to ſteep, or water 

hemp . f 

| dulade, . A. in Aion di voce, quavering 

noulade, J. F. il rotolare d allo in baſſo, rolling 

N vulaye, . m. weitura, il wetturare, rolling 

Koulaut, e, a. che & agevele a girare, that rolls ea- 
(Chaiſe roulante, ſedia, a calaſh [ fily 

folet Meuleau, /. m. viluppo, piege, a roll 

kouleau, /. m. ſpianatajo, a rolling- pin 

Rouleau, . m. cilindro, a rolling. ftune 

houlement, Fo m. giro, ricolgimento, a rolling 

wulement, J. m. trillo, a trill in muſic 

oulement des yeux, ſtralunamento o gire d"occbi, 

the rolling of the eyes 

culer, v. a. rotolare, voltclare, to roll 

(Se rouler ſur herbe, woltar/i ſu I berba, to roll 

upon the graſs : — 


Aon 
cheel 


ata, \ 


de, ˖ 


wheel 


770 
ar 5 


(Le rouge lui monte au viſage, il reſſo gli ſale 
jul wolto, his colour rifes, he colours or bluthes þ 


R O U 
Rouler lea yeux, frolumar gli acchi, to roh the err 
 Rowlcr ſa vie, ver: aglatos to rub on 
| Rouler, @-Ti/zppare, to xoll, ww wind vp 
l II fait beau rouler, Ja via i buane par le cone. 
rox xe, tis 2 fine coach road 
(Faire rovies la preſſe, fare Fampare, to print 
(L'argent roule, il denaro abbsuda monty 33, @ 
iticring 
Rouler, girare, vagare, exdars nzg firma, do 


n 
; 
ö 
q 
1 
, 


| 


| ramble, range 


Roulette, /. f. girella, girellcita, a lirtie wheel 
Roulette, FA . carruecio, 2 go-cart for children 
Roulette, ſ. F lettiec iuol abe ff fannc. correre fra 
Piorns ſetto letti pid grandi, truckle- beds 
Roouller % M. corre fiere, A cri ier, wagner 
Roulis, f. M. mid del unfe-o, the rolling of à hip 
| Roupie, , f. gicciolæ che ſtilla del naſo, iuivel 


— 


J faivelly 

Roupiller, 4. 1. ſcnncecbiare, to take a nap. 

q Rovyiltleur, V. Mts che anne ci, one that 13 Always 

halt aftcep 

Rouſſatre, à roſſiccio, gn, roddy, reddiſn 

| Ronſſeau, J. m. di pelc nelſo, à red hard man 

Roufſelet, (. m. jurta di pera d gftate, a fort of 
lummer pear | 

Routlette, {. f. ſorta di pejce cant, a Teak 


—ʃk4— — 


—_ 


RouiJeur, /. f. rofſore, red neſs bird 
| Rouiſeur, /. F. roffore, mact hia reſſa, red pimples 
| Rouſh, . m. Vacchetta, Ruſſia leather | 
Rouſhin, /. m. cavallo intiero, a ſtiong horſe 
Rouflir, vs a. far diventare reg, to make red 
 Rovilir, v. u. divenir rte, to grove rid 
\ Routoir, / me ' maceratozo, a place to water fax 
Route, J. F. wia, ſtrada, ſeut iero, a road, way, path 
Route de gens de guerre, viaggn, camminato, . 
Fermata de” joldati, the xout os i0hliers in their 
| S 6 


march 


Rouvieux, fe, a. che bu fpef/o la gocchla as vaſs, 


Rouſlette, /. f. paſſera ſtipajuole, a Sed lib fart of 
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RUB 


(Faire route, (t. de marine) far rotta, to be 
under fail 
| Route, . . via fatta in un boſco, a path, or road 
in à wood 
Route, 1. . via, verſo, elpediente, a way, means 
(La route de la gloire, cammino delle 5 the 
way to glory 
(A vau de route, ad. precipitoſamente, in diſ- 
order and confuſion 
Routier, ſ. m. portolano, a directory for the courſe 
a ſhip is to take 
Routier, ſ. m. praticone, an old prattitioner 
Routine, / F. uſo, pratica, rote, practice 
Routine, ke, ſ. F abituate, babitual | 
Rouverin, /. ferro ſenza tig/ie, iron full of flaws 
Roux, roufſſe, a. , red 
(Cheveux rout, pelo rojo, red hair 
Roux, ſ. m. roſſo, red 
Royal, e, a. reale, regale, regio, royal 


Haft 


Royal, a. liberale, ſincero, giuſto, liberal, ſincere, 


Royal, a. magnifico, ſplendido, gener qe magnifi- 
cent, ſplendid, generous 

Royalement, ad. regalmente, rovally ' 

Royaliſte, /. . regaliſta, a royaliſt 

Royaume, /. m. regno, reame, a kingdom 

Royaume. .. m. regno, poreſta, power, ſovereignty 

Royaume des cieux, i/ faracliſo, paradiſe 

2 + 4275 reale, royalty, dignity 
Ru, f. m. canale del rujſcallo, the channel of a 
ſmall ſtream | 

Ruade, .. /. calcio, calci, a horſe's 
wincing 

Rubicele, ſe m. ſorta di ruins d'un color cbicro, 
a ſort of ruby 

Ruban, /. m. fettuccia, nafre, a ribbon 

Rubanier, /. u. teſſitor di fettucce, a ribbon- 
weaver 

Ruybcole, ſ. f. ſorta di pianta cke naſce nelle mon- 
tagne, a ſort of plant 


kicking, 


| Ruelle, / 


R U E 


Rubican, a. vapicanato, rubican 

Rubicond, e, a. rubicondo, raſſe ggiante, ruddy, red 

Rubis, ſ. m. rubino, a ruby 

Rubis, /. m. Bottoncino ſul naſo, a 
the noſe, &c. 

Rubricaire, /. m. rubrichiſta, one that underſtandi 
the rubric 

Rubrique, /. f. rubrica, ſenepiaz rubrick, titles of 
law books 

R F. aſtuxia, el craftineſs, trick 

Ruch ey J. F. arnia, compiglio, a bee-hive 


a red pimple in 


| Ruche, /. F. alveare, copiglio, bug no, a hive and 


bees. 
Rudanier, ere, a. ruvido, aſpro, ſurly, rough 
Rude, a. ruvido, rox zo, rough, rug ged 
Rude, a. aſpro, lazzn, 3 harſh, crabbed, 
ſharp 
(Cheval rude, cavallo duro, a hard- -going horſe 
Rude, à. roz&0, ſeancio, aſpro, harſh, grating to 
the ear 
Rude, a. aſpro, ſiero, acerbo, hard, difficult to 
ſupport | 
(Jems rudes, temp? cattivi, hard times 
Rude, a. indocile, intrattabile, wild, untractable 
Rude, a. rigido, rigoreſo, rigid, rigorous 
Rudemeat, ad. bruſcamente, rudely 
Rudeſſe, ſ. f. ruvidezza, harſhneſe, ruggedneſs 
Rudiment, /. m. rudimento, a book of accidence 
Rudimens, ſ. m. F. rudimenti, elementi, rudimenss, 
elements 
Rudoyer, v. 4. trattare ſeweramente, to ule 
roughly 
Rue, /. fe via, ruga, contrada, a ſtreet, or lane 
J. wice, wicolo, a narrow ſtreet, lane, 
or Be 
Ruelle, /. F. ſpazio che à tra F letto o' muro, ths 
bed-fide 
Ruer, v. a» ſcagliare, lanciane, to fling 


Ruer, v. a. trarre un ſaſſo, to fling a ſtone 


Se r 
fall 
(Un | 
cbe 
can 
ten, 
whore 
ten, | 
vine, 
with ki 
zir, Us 
Lian 
plane 
ziſſem 
ne, he 
Battre 
to be 
nes, / 
ne, J. 
row 
Yeley 
1 alty 
of ar 
ner, 2 
ner, 4 
o deſtre 
er, 2 
un, ur 
eux, 
deux, 


kur, a 


inant, 


* 


ry 


RUM 


(e ruer ſur, avventarſi, lanciarſi, to ruſh, ir 


fall upon | 
(Un homme qui ne mord, ni ne rue, cm 


ebe non pud far re bene, ne male, a man that | 


can do neither good nor harm | 
fen, f, m. bordelliere, puttaniere, a lecher, or 
woremaſter | | | | 
hen, ſame drudo, bertone, a whore's ſupporter 
nine, f. F. raſtiatcjo, a ſteel inſtrument where- 
vita teeth are cleanſed 

zir, v. te rugire, to roar 


ziflant, e, a. Ex. Un lion rugiſſant, leone rug- 


Plante, a roaring lion 

allement, ſ. m. rugghiamento, a roaring 

ne, /. f. ruina, diſtrugione, ruin, deſtruction 
battre une place en ruine, Battere a cannonate, 
to beat down a place 

nes, J. F. rovine, ruine, ruins 


row 
Velever ſur les ruines d'un autre, ſollewarſi ſz 


Faltrui ruine, to raiſe one's ſelf by the ruin 


of another 

ner, v. a. ruinare, rovinare, to ruin 

nr, ve 4. danneggiare, difſipare, to damage, 
deſtroy 

nr, v. 4. mandare in eſterminio, impoverire, to 
un, undo | [ decay 
Mx, ſe, a. rovinante, ruinante ruinous, in 
deux, a. rovinoſs, dannoſo, harmful, hurtful _ 
= J. m. rujcells, ruſcellette, a ſtream, ri- 
Ulet 

ſeau, J. mM. rigagnolo, a ſtreet-kennel | 

bes ruiſſeaux de vin, rivi di vino, rivers of wine 
heler, v. 72, ſcorrere, correrc, to guſh, or run out 
lb, J. mn. 1oinbo, a rumb, a point of the com- 
"ur, /. fo romore, a rumour, an uproar {pats 
mant, e, de ruminunte, runinaling, chewing 


nue, /. fo rovina eſterminio, loſs, undoing, over- 
„ lots, , 


S AB 

Rumination, ſ. f. rugumaxione, rumination, chews 

ing the cud 8 | 

Ruminer, v. 4. ruminare, rugumare, to ruminate 

upon any thing 
 Ruminer, v. a. riconfiderare, to ponder, or con- 

fider of a thing | | 

| Rupture, /. f. rottura, frattura, a rupture, a rent 

Rupture, /. f. crepatura, burſt belly 
Rural, e, a. rurale, campeſtre, rural, "OE » 
| | ight 


——_—_— 
— — 


— — 


the country 
Ruſe, f. f. aſtuxia, accortezza, trick, cunning, 
Ruſes, /. f. pl. malizie del cervo, doublings of 
a flag SO 1 
Ruſe, ee, as ſcaltrito, accorto, cuhning, fly, crafty 
Ruſe, f. m. un wilpune, un wm accorto, cunning, 
fly man | 
Ruler, v. n. uſare aſuzia, to double, or ſhift 
Ruler, v. u. ingarnare cv! aſtuxia, to uſe dou- 
blings, as hares, &c, do 5 
| Ruſtaud, e, a. ruſtico, greſſlauo, clowniſh 
(Un. gros ruſtaud, n willanaccio, a clown, a 
clouterly fellow 
Ruſticire, /. fo ruſtichezza, ruſticity, clowniſhneſs 
Ruſtique, a. ruftice, ruſticano, rural, of the country 
Ruſtique, a. inco/to, ſalvatico, rude, homely 
Ruſtique, 4. z9tico, groſſolano, booriſh, clowniſh 
Ruſtiquement, ad. ruſticamente, rudely, clowniſhly 
Ruſtre, 4. ruſtico, gonzo, ruſtical, clowniſh 
Ruſtre, ſ. m. barbaro, villand, a boor, a clouterly 
Rut, /. m. frega, rutting { fellow 


| 


— — —— 


— 


8. 


JABBAT, ſ. m. ſabbato, ſabbath, day of reſt 

Sabbar, /. m. notturno congreſſo di ſtregbe, a 
nocturnal meeting of witches 

Sabbat, /. m. fracaſſo, ſirepito, romore, a deviliſh 


noile, caterwaullag 
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S AC 
Fabbatine, J. f. Jabbatinas. a theſis, or diſputation 
upon anx part of logic | 
Sabbatique, a. ſabbatico, ſabbatical 
Sabine, ../. ſabina, ſabin | 8 
Sable, . 1. (t. de blaſon.) zero, fable, black 
Sable, f. 21. Jabbia oriuole a folvere, fand, hour- 
glaſs [with gravel 
Sibler, . a, coprix di ſabbia, to gravei, to cover 
Sablier, ſ. n. cr -inols a polvere, an hour-glats 
Sablicre, /. fo renajo, a ſand- pit, or gravel. pit 
Sablon, /. m. rena, arena, ſmall fand 
Sablanner, d. a- Pieene ripul; re con arena, to 
tcour with ſand 
Sablon neux, fe, a. Jab hiemaſe, ſandy, full of fand 
Sablonnier, /. m. renajuulo, one that ſells and 
Sablonniere, /. f. renajo, a gravel-pit, a fand. pig 
Sabord, . m. cannoniera d'una W a port- hole 
in a hip e 
Sabot, /. m. ſcarpe 47 -gna, Zoccolo, a wooden ſhoe 
Sabot, /. m. paleo, fartire, a top to play w my | 
(Le ſabot dort, i“ pales dorme, the top ſleep 


} 


a 


Sabot; . in. forta di niechio marina che ba Is 3 | 


. trottola, a ſort of fea-thell 
Saboter, v. n. giuocare al palio, to whip a top 
Saboticr, /. . che fa ! le trottole, a top- maker 
Sabotier, /. u. co/ui che Peta woceally one that 
wears wooden ſhoes. | [ ab3ut 
Sabouler, . a. for aρ¹⁰¹αh“T2e, to tumble, cr pull 
Sabre, . u, ſciabla, ſcimitarra, a labre, or cutials 
1 D. 4. acciabbaitare, git, to 
both, Work badly 
Fabrer, V. a. dar chibi di ſciabla, to cut with a 
Jas, / 1. ſaccb, a fack, er bag. henger 
Sac 3 à b 5 faces da Sine, lack for corn 
Sac de bie, ſacco di grano, attack of corn 
Sze à vin, oriaccone, a drunkard 
Zac, 5. Y . far Cog faccheggiamentoy facking, or pt 
laging of 4 town 
Bateau, ... hei di Or Zlia, ajeik with a vridle 


{1} yg 


I 


J 


| 


Saccade, /. f. ferffz, a jerk, pull, or puſiin 


dacerdoce, þ n. ſacerdaio, prieſt hood 
Sacerdotal, e, a. ſacerdotale, prieſtly, ſacerdots 


ö 


S A F 


* 


ani. 
fre, | 
ſe / 
Mats 
xcits 
Harpf 
ty 4. 
ty 4. 


e, / 


Saccade, /. f. brawata, rabbi ho, rows rey 
mand, reproof 

Saccagement, . m. ſaccbeggiamento, faces, 3 lai 
ing, ranſacking 

Saccager, v a. Hccheggiare, to plunder 


ab 


Sachet, ſ. m. facchetro, a little ſack 


Sacramentaire, ſ. h. ſacramentario, a ſacranem en 
Sacramentel, e, 7 a. facramentale, ſac rammen 
Sacrementel, le, F tal eſſe, 
Sacramentalement, ad. ſacramentaliea Wii, 
Sacramentellement, . cramentally Ity 


Sacre, J. m. fagro, a ſaker, a hawk fo called 


elle, 
Sacre, J. ms. comſecrationts COntecration dze © 
| Sacre, he m. Conjecrazione d un veſcowo, the cußigaire, 
cration of a biſhop buin, 
Sacrement, / m. ſacramento, a ſacrament 1.7 
Sicrement, ſ. m. il matrimenio, Marrimony nant, 
Sacrer, ꝙ d. facrare, con ſecrare, to conſterate Willa pl. 
Sacrificateur, ſ. m. Jacrificutores a pref 2 120 2»; 
Yicing piiett ee, 
Sacrifice, le mc ſacrificis, a ſacrifice log, 
3 n. Jacrificare, to ſacrifice hee, 
(Se ſacrifier pour quelqu'un, Jagrificer/ 1 Hit wi 
crifice one's ſelf lor a perion meme 
| Sacrilege, /. m. ſacribgio, facriiege erding, 
| Sacrile ge, 4. ſacrilegio, ſacrilegious ner, q 
Sgcrelegement, ad. bee en. ente, lacrilegi ver u: 
Sacriſtain, .. u. Hr. gau, a ſexton, or Vin a 
„Ke per ner, 7. 
Sacriitie, /. m. ſacriſtia, the aer iſty, or very oer, 2 
Sicriſtine, 755 . ſagreſlania, the veſtry-nun 2 plai 
Sacrum, - m. (en anatomic) % facre, the the 1. 
facrum e cu 
Saduc tene, fo m. f. Saducei, the Sadducees to the 
Safran, fo 1. zafferanc, gruvg?, latiron eur, 
Safrauer, v. a. Wgialln ey to laſkron deux 


fanier, ſ. m. mercante fallito, a bankrupt 
e, 4. ghetto, greedy 


re, /. m. (t. de chimie) turebino, o azzurro di 
rale, blue, azure 

xite, /. Fe  ſagacita, auvedimento, ſagacity, 
Iharbneis of wit 

ty a. Jawio, Jaggio, ſage, wiſe 

e 4. continente, moderato, ſober, maderate 

a 1 m. il ſavia, a ige, wiſe man, philoſopher 
tem e, /. fo levatrice, commare, a midwife 
nt, ad. ſaviamente, wiſely, prudently 

Ne, J. F. ſaviez>a, wildom 


% ee, / F. modeſtia, pudicixia, modeſty, chat 
Ity 

ed ele, f. fe ſapienxa, ſapere, wiſdom, the Know- 
ase of things human and divine 

e con 


aire, ,. in. Saggitrario, Sagittarius | 
73 fe m. forta di ſcimmictt-za Kind of ape 
7. ſaſo, ſajone, an ancient garment 

* pant, e &. Janguinante, bleeding, bloody 
La plaie eſt encore toute ſalgnanie, la piaga e 
antora freſca, the wound 1s ill bieeding 

bee, A. cavata, emiſſione di Jang es letel ing 

Wood 

nee, fe fo ee A draining, or letting 
vt Water 

dement, fo m. f di ſangue dal naſo, a 
ding at the nole 

ner, v. a. CAUVAY ſangue, to let blood, to blood 
ger une rivière, /“ ere il corjo d'un fiume, to 
rain a river [ money 
ner, n. a. CAwAar darajo, to drain one of his 
ve.iry er, v. 1. wenir Feeori il ſangue, to bleed 
203 2 ate ſaigne encore, la piagae ancora recente, 
, the the wound bleeds ſtill 

* eceur me ſaigne, is ſono f0ce9y it grieves me 
to the heart 
urs fe m. medico Sanguinario, a bleeder 

8X, ſe, a. ſanguinc/o, bloody 


rl} ) kt 


got ioofy 
or del 


dees 


Saillant, te, a, FR FER in fuori, jutting out 
(Angie ſaillant, angolo ſagliente, an angle that 


-_. juts out {flowing 
Sallie, J. J. impeto, ſgorgamento, running, over- 


ſudden fit 
Saillie, /. fo argug ia, matte, flaſh of wit, jeſt 
Saillie, /- fo (. dl architecture) projettoy aggetto, a 
Prizecture { | ſpout out 
Saiilir, v. a. zampillare, ſgorgare, to guſh, or 
SALilICy v. a. MONtarey Coprire, to leap, to cover 
Sein, e, a. ſano, ſenxa malattia, lound, healthy 
al vo, he is returned ſafe and ſound 
San, 4. ſans, ſenxa magagna, ſound, whole 
dain, 4. ja/ulifero, Jaiubre, wholeſome, nealthful 
Sain doux, fo m. grafſſo di Force, 
Sainement, ad. ſanamente, joundly 
Sainfoin, /. m. cedrangoia, trifoglio, ſainfoin, fe- 
Saint, e, a. ſanto, holy, ſacred [ negreek 
La ſainte Vierge, la ſanta Vergine, the Vir- 
gin Mary 
| (Le Saint des Saints, il Santo de' Santi, the 
Holy of Holies 


far il poſſible, to ute all poſſible means 
Saintement, ad. ſantamente, holily 
Saintete, /. f. ſantira, holineſs, ſanctity 
Saique, /. f. ſaica, a laick 
Sailine, .. F. Lallellione, ſeiſing, poſſeſſion 
Saifir, v. 4. frenaere, pigliare, to ſeize, to ſeize 
upon 


conceive. 
(Se faifir de quelqu- un, arreſtare  alcunty to 
ſeize upon one 


(Se ſaiſir d'une choſe, ghermire, renderfi pa- 


Saillje, /. fo griccio, . lally, fury, heat, 


(11 eſt revenu ſain et ſauf, eg/i e ternato ſano 2 


lard, hog's-greaſe 


(La fainte bible, /a ſagra bibbia, the holy bible 
(Empioyer toutes les herbes de la Saint Jean, 


Saiſir, Y. à. intendere, capire, to underſtand, 


— 


. 


— 


— --z 


_ 


1 —„— 


— . Jo IG Ts Fs 
— 8 — <3 


— 


— 


. 
dirone, to ſeize upon a thing, to make one's 
ſelf maſter of it | 5 
Salſiſſant, /. m. ftaggitore, a ſeizer, cr diſtrainer 
Saiſiſſement, ſ. m. ambaſcia, oppreſſione, a ſudden 
qualm or oppreſſion of the heart 
Saiſon, . fe faggime, ſeaſon 75 
La ſaiſon nouvelle, Ia primavera, the ſpring 
Sajſon, /. F. ſlaggicne, tempo, ſeaſon, time 
(Ce que vous dites eſt bors de ſiifon, uello che 
voi dite e fucr di propofito, your laying is ill- 
timed | | 1 
Salade, /. F. celata, a ſalad, or head- piece 
Salade, ſ. f. inſalata, a ſalade, or ſallet 
Saladier, ſ. m. piatto per Uinſalata, a ſallet- d iſh 
Salage, ſ. m. inſalatura, ſalting LE 
Salaire, ſ. m. ſalariv, ſalary, wages [ reward 
 Salaiſon, /. ,. inſalatura, ſalting meat, or fiſh 
| Salaifon, /. f. ſalume, ſalſume, all kind of falt 
Selamandre, /. f. ſalamandra, n ſalamander 
Salant, a. (inarais ſalans) Hague d acqua falſa, a 
ſalt marſh | | | [ pence 
* Salarier, v. 4. ſalariare, ricompenſare, to recom- 
Sale, a. ſforco, ſucido, foul, naſty 
Sale, a. in pure, indecente, oſceno, impure, ſmutty, 
bawdy | | 
(Va ſale interet, vile intereſſe, ſordid intereſt 
Sulement, ad. ſporcamente, bruttamente, naſtily, 
filthily.” | | 
Saler, u. a, ſal re, inſalare, to ſalt, ſeaſon with ſalt 
Saler, v. 4. far pagar ſalata, to make one pay 
lauce | | 
Sale, . m. ſulame, car neſecca, (alt meat 
Sale, /. m. «&rne di purcello falata di freſco, fait pork 
Salep, /. m. radice dung ſpecie di ſatirione, a kind 


Salete, J. fe ſporchrzza, naſtineſs, filthineſs 
Saleté, J. F. laidegaa, ocenita, obicenity, ſmut- 
tine is 


j 


1 


uh 


| Salitre, / ＋. ſaliera, a ſalt- ſeller 


Saloir, f. m. waſo di legna da tenerwi il ſale, 1 


SAL 


pert 


Salière, . f. cavitd, ſeſetta, a hollowneis, een 
hollow pit | SN ge, 
Saligaud, e, a. ſporco, ſucido, naſty, flovenly dere, 
Salignon, ſ. m. pare di ſale bianco, a cake of alt Faire 
Solin, e, a. /alino, ſalt, briniſh nate 
Saline, /. f. /aiſume, ſalume, ſalt fiſh, ſalt meat li eſt 
Saline, /. F. ſalina, ſaliera, a ſalt-pit he 
Saline, ſ. f. miniere del ſale, a ſalt- mine | trie 
Salique, a. f. Ex. La loi ſalique, Ia legge ſaid io,; 
the ſalick law | | | petri 
Salir, v. a. ſporcare, bruttare, to ſoil, to dirty atpet 
Salir Vimaginatien, ſpercare I'imagiragiune, fs, 
ſully the fancy mba 
Saliſſant, e, a. che inſudicia, that dirties imba 
»Saliflon, /. f. donna, ſporca, a great ſlut 9 
Saliſlure, . A. ſporcizia, ſporcberia, 4 ſpot of dit ale, 
Salivaire, a. (t. d'anat.) ſalivale, ſalivial nage, 
Salivation, .. F. ſalivazione, ſalivation late 
Salive, ../. ſaliwa, ſciliva, ſpittle ation 
Saliver, v. n. fare ſaliva, ſalivare, to be under bre, 
ſalivation | | Ul 
Salle, /. f. ſala, a hall, parlour, a room write, 


Salle a manger, falone da mangiare, à dining 
room | 

Salle Warmes, ſala d'arme, a fencing-ſchool 

Salle du commun, tinell, a ſervant's hall 

Salle, ſ. f. ſala dove $'inſegna a bailare, 2 dan 
cing-ſchool „ a 


Salmigondis, ſo m. manicaretto di pit wivats lt) /. 
riſcaldate, a hotch-potch Ia T7 


appine 
t de n 
It, + 7 
On 
aire, 
Malren 
1 
ably, 


Saloir, f. n. waſo da ſalarvi dentro della calm 
ſalting, or powdering- tub 

Salon, ſ. m. ſalone, a ſaloon, parlour, or great ha 

Salope, 4. ſparco, ſudicio, naſty, ſlovenly, Hut 

Salope, ſe f. lercia, a ſlut 

Salopement, ad. porcamente, ſlovenly 


S AL 
Imerie, fo F. ſporcizia, lordezza, filthineſs, 
„ vilWorenlineſs 
Yetrey ſ. m. ſalnitro, nitro, ſaltpetre 
{alt 
nate, to ſhoot | | 
li eſt tout falpetre, egli # pronto come il ſalnitro, 
ne catches fire prelently 
trier, ſo me colui che lawora a purificar il ſal- 
tro, a ſaltpetre- man . 


at 


atpetre-houſe | | 
ifs, ſ. m. ſcorzonera, goat*s-bead, a root 
imbanque, /. m. ciarlatano, a mountebank 


rator | I 
of dir e, /. F. ſaluto, inchino, 2 ſalute, bow 


wvate da un naufragio, ſalvage- money 
ions, ſ. m. f. 7 a bill, reply, pleading 
* a. falubre, 

trite, J. F. falubrita,, ſalubrity, wholeſome- 
© J. fo ſalva, volley, diſcharge [Mary 
t J. m. ſalve regina, a prayer to the Virgin 
fr, v. ſalutare, riverire, to ſalute, greet 

it v. a. abbracciare ſalutando, to kits 


5 . F. ſalſezza, ſalſedine, ſaltneſs, brackiths 
5 | 


ndet 


lining 


A dan 


ing 5 J. m. ſalute, ſalwezz2, ſafety, preſervation 
alt-00888!, / n. Ja beatitudine eterna, ſalvation, eternal 


ſale | 


"arty 


Ppineſs | 

de mer, ſaluto di mare, a ſalute at ſea 
5 / m. ſalutaxione, il ſalutare, ſalute, ſaluta- 
= | | EA as 
are, a, ſalutare, ſalutifero, ſalutary, whele- 
Mrement, ad, falutevalmente, utilmente, pro- 
Wy, uſefully | 


at ha 
Hutil 


ge, . m. mucchia, monte di ſale, a heap of ſalt 


Fare peter le ſalpetre, ſpeſſeggiar le canno- 


petriere, fo fo luogo dove ſi lavorà il ſalnitro, a 


ümbanque, ſ. m. cattive oratore, a wretched 
ge, ſe m. dritto che pagaſi par le mercanzie. 


alutare, wholeſome, heaith- 
| [neſs | 


* 


SAN 
Salutation, /. F. ſaluto, ſalutaxione, ſalutations 
greeting | | | 
Samedi, /. m. Sabbato, Saturday 
Sancir, v. u. ardar a fondo, to fink 
Sanctifiant, e, 4. ſantificarte, ſanctifying 
Sanctification, .. f. ſanctificaxione, ſanctification 
Sanctifier, v. a. ſanctificare, to ſanctify 
Sanctifier le jour du dimanche, ſantificar la dow 
menica, to keep the Lord's day 
Sanction, ſ. F. Ex. pragmatique ſanction, 
matica ſanxione, pragmatical ſanction 
Sanctuaire, /. m. ſantuatio, ſanctuary 
Sanctuaire, .. m. ſantuario, the chancel 50 
Sanctuaire, ſ. m. ſecreti de principi, the myſteries 
of ſtate | | | 
Sandal, f. f. ſandalo, ſandal-wood 
Sandale, ſ. f. voccolo, a ſandal, an open wooden 
ſhoe th | 
Sandaraque, f. fe ſandaraca, ſandracca, ſandarack, 
red arſenic 55 EO | 
Sang, ſ. m. ſangue, blood to the utmoſt 
(Suer ſang et eau, ſadar ſangue ed acqua, to ſtrive 
(Un homme de lang, wom crudele, a blood-thirſty 
man h 
(Mettre tout a feu et a ſang, mettere a fuoco e 4 
ſangue, to deſtroy all with fire and ſword 
Sang, /. m. progenie, ſtirpe, blood, race, extraction 
(Princes du lang, principi del fangue, the royal 
family | 
Sang froid, tranquillit, calma, piefence of mind 
Sang de dragon, ſ. n. ſangue di dragone, dragon's 
blood (an hero) | 
Sangiac, /. m. ſargiacco, a ſtandard 
Sanglant, e, a. 3 bloody 
Sanglant, a» atroce, fiere, cruel, grievous 
S3vgler, v. 4. cignare, cingbiare, to gird 
Sangler un coup de poing, ſprangare an pugna, to 
beat with the fiſt . 


prame 


S A FP 
Sanglier, ſ. m. cignale, cingbiale, a wild boar 
Sanglot, /. m. fingbiczzo, a ſigg | 
Sangſue, ſ. f. mignatta, ſanguiſuga, a leech, horſe- 
leecl la blood-fucker 
Sangſue, /. f. mignatta, ſanguiſuga, an executioner, 
Sanguiffcation, ſ. f. ſanguificazione, turning into 
Sanguin, ſ. f. ſanguigno, languine [ blood 
Sanguinaire, a. ſanguinolente, blood-thirſty, bloody 
Sanguine, ſ. ,. ſanguigna, red led 
Sanguine, ſ. f. ſorta di diaſpro, the blood ſtone 
_ Sanhedrin, / m. fnedric, a name given to a chief 
among the Jews | FE | 
 Sanicle, /. m. ſanicala, ſelf-heal _ [ore 
_ Sanie, f. F. ſanie, matter coming out of a putrified 
Janieux, ſe, a. janisſo, marioſo, ſanious, purulent 
Sannes, /. m. ſeino, fi-o, two file, or ſixes 
Sans, pre. ſenza, without . 
Fans doute, ſenza dubbio, without doubt 
Sanfonnet, ſ. . ſternello, florno, a filkin, a ſinging- 
Sante, f. f. ſanitd, ſalute, health _ l bird 
( La fante, lagzzuretto, a peſt-houſe | 
(Boire la fante de quelqu'un, be alla ſalute di 
| qualcheuno, to drink to a ptrion's health 
Sorton, ſ. m. ſantone, a ſanton, a fort of monk 
among the Turks Gb | of herb 
Sanve, /. f. ſorta di pianta c be naſce nelle biage, a ſort 
Sape, . f. jcavaments di trinciera, a hollowing out 
an intrenchment | 
Saper, v. d. ſcavare le fendawenta per atterrare un 
edifizio, to ſap or undermine the foundation of a 
building | [ defiroy 
Saper, v. a. abbattere, atterrirc, to Oveithroue, 
Jape ur, ſ. m. marrajuolo, an underminer 
Saphique, a. ſaffico, ſaphic 
Saphir, J. m. wafiro, a ſapphire fone 
Sapience, ſ. f. ie, ſapience, wildom 
Sapin, ſ. m. abete, fir, deal ſand tune 
Sarabande, ſ. f. ſurabanda, a ſaraband, a dance 
Saracane, >. J. cerbottaray a trank to ſhogt with 


i 
} 


— 


Sarcaſme, ſ. n. ſarcaſmo, a farcaſm 


SAT 
bsfaire 
pleaſe, 
faire, 
be fat 
tief, 
Faire, 
bligat: 
ave, / 
Nyernc 
ation 
ler, ⁊ 
rnales 
ume, / 


ö 
— 


une, 


talen, 


Sarcelle, ſ. f. ſarcbetola, arxavcla, a texl, a un 
fowl 
Sarcler, v. g. ſarchjare, ſarchiellare, to weed 
Sarcleur, f. m. ſarcbiatore, a weeder 
Sarcloir, f. . ſarcbiello, a weeding-hook 
Sarclure, ſ. f. erve ſarcbiellute, weedings 
Sarcoctle, /. m. ſarcocele, a fleſhy tumour on 
ſpermatic veſſels 
Sardine, .. F. ſardella, fardine, a ſardin, à pilche 
Sardoine, /. f. ſardonico, the ſardonyx 
Sarment, ſ. m. ſermento, a vine- branch 
Sarraſin, a, Ex. Bie ſarraſin, grano fart 
French wheat | 
Sarrafine, ſ. f. ſaracineſca, a portcullis, a d. 


bridge | 6 . 
Sarrau, ,. f. gabbano, palandrano, a felt cloak * 5 
Sarrette | LL 
Serrette, : J. H. ferratela, a fort of plant * 


Sarriette, /. f. timbra, the herb ſavory Bong 


| k A 

Sas, fo m. flaccio, a Geve, ſearce . 
f 8 

Saſſafras, /. m. ſaſſu fras, {aflafras *h e 

Safſenage, ſ. n. ſorta di cacio, a fort of cheeſe „4. 


nt, /. 


cholar 
ataſſe 
ite, .. 
tterie, 
tet wv 


Saſſer, v. a. flacciare, to ſift, or ſearce 
Satan, f. m. Satanaſſo, Satan, the Devil, Sate 
Satellite, ſ. 1. ſattellite, a life-guard-man, 3 
Satelijtes, /. pl. ſatellite, ſatellites I 
Sariete, fo F. ſaxieto, ſatiety, fullneſs 


n . . | . - 1. | «72 /7* «a 5 — ce 
Satinzde, /. f. fota di drappo ſor tili imo, a Ae 7 
of tut 1 1 : 
Satiner, v. a. dar i luſtro del raſo, to make 1 hos i 
Satire, /. f. ſativa, a ſatyr Ins 
| þ e 1auc 


Satirique, 2. latirico, Farvrical ciere 
Satiriquement, d. ſatiricamente, ſatizicallj 5 


eiſſe, } 


Satjrifer, v. a. ſatireggiare, to ſatiriſe 

| SatisfaQtion, .. fo contents, ſatisfaction, conten 
{ SatiofaQtion, J. f. ſoddisſaxic; , reparation 
| Satictactuue, @. ſaddisfattorin, Tatistachory 


c: iſe 
: ub 


rs 


SAU 


pleaſe, or content | 

Isfaire, v. a. pagare il debito, to diſcharge a debt 
be fatisfaire, v. r. contentarſt, @ppagarſi, to ſa- 
tief, or content one's ſelf | 

faire, v. n. ſatisfare, to diſcharge, a duty or 
bligatton ; ; 

we, f. m. ſatrapo, governatore di provincia, a 
prernor of a Per ſian province of old 

nation, ſ. f. ſaturag one, ſaturation _ 

er, v. a. ſaturare, to ſaturate (in chemiſtry) 


ume, /. m. Saturno, Saturn, one of the planets 
me, ſ. m. Saturno, piombo, lead 

mien, ne, a. malinconico, heavy, melancholy, 
Frey fo m. ſatiro, a ſatyr | dull 
Un vieux fatyre, wecchio ſatiro, an old lecher 
je, J. fe ſautira, poeſia mord ꝛce, a latire or lam- 


a * | | [ prieſt-piatle 
non, fo m. teſticols di cane, ſtander-graſs, 
inment, ad. dittamente, Jarnedly St 
nt, e, a. dotto, erudite, learned, full of learning 

eeſe , g. ſructo. informats, inſtructed, informed 
nt, f. m. dotto, ſapiente, a learned man, a 

Cat? cholar 

2, 2 affe, /. f. ſaccentone, a pedantic ſcholar 


te, .. fe ciabattay arr old thoe 

terie, / F. luogo dove ji vendeno le ciabatte, a 
ret where old thoes are (old | 

|. F. ſalſa, intingelo, ſauce | 

| weſt ſance que d'npptit, i/ ier intingols © 
Pappetits, a good ſtomach is the beſt lauce 
lp intigrers il pane nella ſelja, to dip in 


ly ere, he F. wa. fro per le Falſe, a ſaucer 

le, . 7. ſalſſecia, ſauſage 
outen eile, . to ſalſicciutto di palvere per dar fucco 
98 "ng mina, a pudding, iuch as they uie in 
, 8 5 


kfaire, Ve a. ſoddisfare, appagare, to ſatisfy, . 


nales, 4. 7 pl. ſaturnali the f-aſt; of Saturn 


DSS 


Sauciſſon, ſ. m. ſalſicciotto, a thick and ſhort ſauſage 
Saveter, v. &. acciarpare, to cobble, to bungle 


Savetier, /. m. ciabatiine, a cobler 

Saveur, ſ. f. ſapore, guſto, favour, taſte, reliſh 

Sauf, ve, a. /alvo, fate : 

Sauf, prep. Ex. Sauf le reſpeQ, ſalvo il riſpetto, 
ſave your reverence | NY 

Sauf, prep. eccettuato, ſave, ſaving, except 

Sauf-conduit, ſ. m. ſalve condotto, ſafe- conduct, 
paſs | n N 

Sauge, ſ. f. ſalvia, ſage 

Saugrenu, e, a. aſſurdo, ridicolo, abſurd, ridiculous 


Saale, f. m. ſalice, ſalcio, a ſallow-tree, a willow 


Saumon, ſ. m. ſalamore, a ſalmon | 
Saumon de plomb, /aftra di pi:mho, a pig of lead 
Saumoneau, ſ. m. piccol Jalumune, a ſmall ſalmon 


Saumonne, EC, a. che 8 del color del ſalamone, of the 


ſalmon colour | 
Saumure, J. f. ſalamoja, brine [ſalt- trade 
Saunage, ſ. m. vendita, trafico del ſale, ſalt- ſelling, 
Sauner, v. 72 far del ſale, ro make ſalt 
Saunerie, . fe fabbriche di jale, a ialt-houſe 
Saunicr, f, m. laveorante alle fabbriche del ſale, a 

ſalt-maker | 
Saunier, /. m. werditor di ſale, a ſalter 
Sauniere, J. F. caſſii dove ſi conſerva il ſale, a ſalt- 


Savoir, v. a. ſapere, to know 


(Je ne ſache perſonne, is non conoſco perſona, 1 


know no perion 


(Ne ſavoir ni A ni , ren ſapere Pabia, to be 


very ignorant | 
Savoir, v. a. Japere, Her ditto, to know, to be 


ſkilled in [ inform 


(Faire ſavoir, far ſapere, informare, to inſtruct, 


(Ceft a ſavoir, 


” 7 a, cice, wale a dire, to wit, 


( A lavoir, 
Savoir, 
Savoir, . m. ſcienæs, ſapere, apttrina, ſeience, 

learning, ſcholarſhip | 


viz, that is to ſay 


_ = _ 2 ——_——— —— — — — 2 
SE — e — We” — 
2 — — 5 


Ibo 
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S A U 
Savoir-faire, ſ. m. induſtr ia, induſtry 
Savoir-vivre, /. n. cognizione dell' uſo del mondo, 
a knowledge of the world 
Savon, /. m. ſapone, ſoap 
Savonnage, /. m. ſaponata, a ſoaping | 
Savonner, v. a. inſaponare, to ſoap, waſh in ſoap |; 
Savonnerie, .. f. ſapcneria, a ſoap-houſe 
Savonnette, /. f. ſaponetto, a waſh-ball 
Savourement, /. m. aſſaggio, a ſavouring 
Savoutrer, v. a. guſtare, aſſaggiare, to favour, taſte 
Savouret, ſ. n. (0% midollsſo da condire la mineſtra, 
a marrow-bone 
Savoureuſement, ad. ſaporitamente, reliſhingly 
Savoureux, ſe, a. ſaporito, ſaporoſo, ſavory, well- 
taſted 5 5 [ reliſhed ſauce 
Saupiquet, fe m. manicarretto, intingolo, a high- 
Sauproudre, v. a. injaleggiarc, to powder with ſalt 
Saure, a. ſauro, ſorrel 9 8 | | 
(Hareng ſaur, aringa affumata, a red-herring 
Saurer, v. n. ſeccare al fumo, to ſmoke-dry _ 
Sauſſaje, ſ. f. ſalicetto, a willow- plot 
Saut, ſ. m. ſalto, a leap or ſkip = 
(Faire un ſaut, far un ſaito, to take a leap 
Saut de Breton, caduta d'un uomo che lotta, the 
Corniſh hug | 
Saut, ſ. m. cateratta, a water- fall 
Sauter, v. n. ſaltare, to leap, jump, or {kip 
(Faire fauter un baſtion, far ſaliare in aria un 
baſtiones to ſpring a fortreis | 
(Fair ſauter un vaiiſeau, jar andare i 
nave, to blow up a veiiel 


L 


{ 


n aria una 


(Faire ſauter la cervelle à quelqu'un, mandate 


in aria la ceruella, to blow a perion's brains 
3 
Sauter aux nues, 


| 


Sauvegarde, /. f. N 
- 


| 


ſaltare in'collera, to fy into a 
great paſſion | 
(Reculer pour mieux ſauter, % in dietro per 
Foter meglio ſallare, to ſtand off for advantage 

* 


— 


8 CA 


Sauter, v. a. ſalire, to leap or ſkip over 


tbreu 
uneve 


Sauter, v. 4. laſciar di mexxo, to ſkip over, ren 
paſs by | cha ee, 
Sautereau, ſ. m. ſalterello, a jack of an hay pel, 
Sauterelle, ſ. m. cavalletta, grillo, a locuſt, ne 
graſshopper Teal | a 
Sauteur, ſ. me ſaltatore, ballerino, a leaper, nde 
Jumper | | indale 
Sauteur, /. m. cavallo biſcottato, a vaulter bully 
Sautillement, ſ. m. il ſaltellare, a jumping, ale! 
leaping | | fil aa 

L lea 


Sautiller, v. n. ſaltellare, balzellare, to hop, {kip, | 
Sautoir, ſ. me croce di Sant Andrea, Saint 4 
drew*s croſs (in heraldry) | 
Sauvage, a. ſelvaggio, ſalvatico, wild, ſavage, fies 
Sauvage, à4. ſelvaggio, non domeſtico, ſavage, Ul 
ſociable | [ iſh, rultic 
Sauvage, a. 622", xotico, ſolitario, booriih, cov 
Sauvage, a, barbaro, uncouth, barbarous 
Sauvageon, /. m. piantone, a wild ſtock _ 
Sauvagine, /. F. ſalvaggina, ſalvaticina, Wild, ! 
mage taſte | | WW 
uardia, ſafeguard, protel 
Sauver, v. a. ſalvare, ſcampare, to ſave, keep 
Sauver, v. as riſparmiare, to ſpare or huthand 


fend 
der, 
Mulair 
abee, 
& . 
ificaty 
nficati 
fler, 
flatine 
tina, 
0n, + 
au, J. 
al, þ 


A 


(Se ſuaver, v. r. ſalvarſi, to make one's eſca lea] 

to get away | /. n 
Sauvete, .. in ſalvo, in ficuro, ſafety fat, £ 
Sauveur, , mn. ſalvatore, liberatore, a ſaviour "at, 

(Le ſauveur, il ſalvatore, Jeſus Chriſt ateſf 
Saxatile, 3. che naſce tra le pietre, that 80 * 7 

among roclæa 1 v. 
Saxifrage, /. f. ſaſſiſraga, ſaxi frage = fy v. 
Saxifrage, a. che /pezza la pietra della weſcicay 1 ©0n lo 


ur, / 
0 / F. 


que, 


the ſtz 


breaks the ſtone | 
Sbire, /. m. birro, ſbirro, a bailiff, a catchpole 
Scabellon, /. m. piedeſtalle, a pedeſtal [ of he 
Scabieuſe, J. A. ſcabbioſa, gallinella, ſcabious, a 10 


EL EE 
breux, ſe, a. ſcabroſo, pietroſo, rugged, rough, 
uneven | | 
breux, a. pericoloſo, diſaſiroſo, dangerous, pe- 
leſſe, a. ſcaleno, ſcalene (rilous 
pel, ſ. m. ſcalpello, a ſcalping-knife 


pmmonee, /. F. ſcamonea, purging bind-wort 


ale, /. m. ſcandalo, pubblicita, wergogn!ſa, 
lcanual, ſhame | 
1 ad. fcandaloſamente, ſcanda- 
Wully OR | 

Kdaleux, ſe, a. ſcandaloſo, ſcandalous 

ndaliſer, v. a. ſcandalizzare, to ſcandalize 


de ſcandaliſer, v. r. ſcandalixgarſi, to be of- 


fended at 

der, v. a» ſcandere, miſurare un verſo, to ſcan 
Pulaire, fe m. ſcapolare, ſcapulary [ a verſe 
bee, fe . ſearafaggio, a beetle 

J n. ſcaro, a ſort of fiſh 

ificateur, . m. ſcarificatore, ſcarificator 

lication, J. f. ſcarificaxione, ſcarification 

ther, Ve. As ſearificare, to ſcarify 

lltine, a. Ex. Fievre ſcarlatine, febbre ſcar- 
Ming, the ſcarlet fever | | 

on, /. m. ſeazzonte, a ſort of Latin verſe 

uw, J. m. ſigillo, a ſeal 

8 ſ m. bella, bollo, an impreflion made with 
. m. figillo, a ſeal (gate 
trat, e, a. ſcellerato, perverſs, wicked, profli- 
nt, /. m. un ſcellerato, a rogue, a raſcal 
nteſſe, ſ. fo ſcelleratexxa, wickedneſs 

65 /. m. ſiggello, a ſeal made on wax 

fr, v. 4. ſiggillare, to ſeal 

en v. as con fermare, aſſedare, to make firm, 
eonſolidate 5 

ur, J. m. colui che appone il ſiggello, a ſealer 
/ f. ſcena, a ſcene, the ſtage - | 
due, a. ſcenico, di ſcena, Icenical, belonging 
the ſage | | | 


| Scille, /. f. pancra io, ſcilla maggiore, a ſort 


Se 0 
Sccnographie, ſ. f. ſcenografia, ſcenography 
Scenographique, a ſcenografico, belonging to ſce- 
nography | | 15 
Scenovegies, ſ. m. pl. ſcencpegia, the feaſt of the 
tabernacle Is : 
Scepticiſme, ſ. m. ſcetticiſmo, ſcepticiſm 
Sceptique, 4. ſcettico, ſceptic | 
Sceptique, ſ. m. un jcettice, a ſceptic 
Sceptre, fo n. ſecttrs, a ſcepter 
Schelling, .. . ſcellino, a ſhilling 
Schiſmatique, a. ſciſmatico, ſchiſmatick 
Schitme, ſ. m. ſciſna, ſchiſm 
Sciage, /. m. ſegatura, ſawing | | 
Sciaterique, a. /ciaterico, that ſhews the hour by 
the ſhade of the ſtile | | | 
Sciatique, /. f. ſciatica, the hip-gout 
Scie, /. f. ſega, a ſaw _ 
(Le trait de la ſcie, sfaſciatura, a ſaw-cut 
Sciemment, ad, ſcientemente, k nowingly 
Science, ſ. f. ſcienxa, cognixione, ſcience, know- 
ledge - | | | 
Scientifique, a. ſcientiſico, ſcientific - 
Scientifiquement, ad. ſcientificamente, ſcientifically 
Scier, v. a. ſegare, to ſaw wy 


| Scieur, ſ. me ſegatore, a ſawyer 


Scicur, /. m. falciatore, mietitore, a reaper 

of 
ſquill | | { dile 

Scinque, ſ. . coccodrillo terreſtre, a land crocoe 


Sointillation, ſ. fe ſcintillaxione, ſparicling | 
Scion, /. in. bacchetta, rimeſjiticcia, ſcion, ſorig, or 


twig 
Sciſſile, a. ſciſſile, that may be eleft 
Sciſſion, ſ. f. ſciſlone, a ſciſſion, diviſion 


{ Sciure, /. . el law - duſt 


Scolaſtique, f. ſcclaſ ic, a ſchool divine 
Scolaftique, J. F. la ſcolaſtica, ic haol-divinity 
Scolaſtiquement, ad. jcola/Ficamente, ſcholaſt:cally 


Scoliaſte, ſ. m. ſeclialte, a ſcholiaſt | 


e 
Scolie, # fe ſcelia, ſcholy, or ſcholion 
Scolopendre, ſ. J. fcclopendra, a venomous inſect 
Scorbut, ſ. 1. ſcorbuto, ſcurvy 
Scorbutique, a. ſcorbutico, ſcorbutical 
- Scorie, ſ. F. ſcoria, droſs of metals Laroſ. 
Scorifier, v. a. ridurre in riſticci, to reduce to 
Scorification, J. f. feoriatione, a reducing to droſs 
Scorificatorie, /. m. ſcerificateo, 4 ladle to. take 
off the dio's 
Scorpiozelie, /. F. clio di ſcorpiore, ſcorpion all 
Scorpion, if m. Jcorpione, a ſcorpion 
Scorpion, J. in. Scorpione, Scorpio (one of the 12 
ſigns of che Zodiac) 
Scorſondte, / f. lcerxinera, ſcorzonera (a lort of 
Scribe, /. m. ſcriba, a ſeribe (pier 
Scribe, / m. ſerivans, fſerittore, a tran riber, co- 


Scripteur, /. mn. ſcrittore, the officer W.ch writes | 


the bulls 
Scrofulaire. . fo ſerofulari a, blind. «necks | | 
Scrofules, 7. ＋. pl. ſerefole, ſerofe, the king) evils 
ſwelling in the neck 
Scrofuleux, ſe. a. ſcrofoloſo, ſcroſuious 
Scrotum, 5 . m. ſeroto, bœ a, icrotum (in ana- 
Scroton, tomy) 
Scrupule, ſ. m. Serupele, ſercps! 0, feruple, doubt 
Scrupule, /. m. elatteæxa, exalinefs 
(Faire ſcrupule de quelque chuſe, far e 
di gua/cbe coſa, to make cor ſcience ef a thing 
Scrupuleuſement, ad. ſcrupn'sjamente, ſerupulouſiy 
Scrupuleux, fe, a. fc, icrupulous 
(Exactitude ſcrupaleuſe, FISeri a (crupoleſa, ſeru- 
pulous exaane!s ; 
Serutateur, . m. ſerutatere, ſearcher 
Dieu eſt le ſcrutoteur des coeurs, Jddis & ſeru- 
tatore de cucri, God is the ſearcher of hearts 
Scrutateur, ſ. m. celui che nffifte allo ries a 
ſerutator 
Serutin, ſ. m. e e a ſcrutiny (rave 
Sculpter, v. 4. ſcolpire, incid se, to carve, to 


{ (plant) ö 


ö 


ö 
ö 


_— 


; 


SE E. 


| Sev! pteur, f. me ſcultore, intagliatore, a care 


Scuipture, 7 cultura, ſeulpture (ſcul 

Scurrilits, / « fe ſearrilita, ſeurrility 

| Scaitce, /: 5 dritte d aſſiſtere, a right to fit 

Seance, /. F. ſtone, di mag Hrati, the fitting 
magiſtrates {le | 
Seance, ſ. f. 1 aſſembled, meecing 

> Cant e, a. Convenevele, decerte, becoming 


Seauy ſ. m. ſeccbia, a pail or bucket + ( 


Seau d'eau, una fecchia d' acqua, a pail of wit 


Sebeſte, .. mn. ſcleſte, a fort of fruit 
Sebille, /. F. ſcodella, a wooden bowl 
Sec, sche, a. arido, ſecco, dry, without moi 
{Regarder quelque choſe d'un il ſec, guat 
una ceſu ſen a iagrimare, to look at à d 
without bark | 
Sec, a. magro, ſecco, lean, all ſkin and bones 
(Argent "ec; dararo contante, diy money 
Sec, a. aſcintts, iucolto, diſadorno, poor, thin, 
Sec, ſem i ſecco, drynelts (and moi 
(Le lec et I'humide, i/ ſecccre, Pumiat, dry 
4M ſec, ad. all aſciutto, ſenx acquaz ary, v 
out water 
Sc cable, a. diviſibile, diviſible 
Secante, / f. ſeccante, a ſecant 
Seche, ſ. f. ſeppia, the cuttie- fiſn 
Sechement, ad. ſeccamente, drily 
Se chement, ad. duramente, incivilmente, b 
roughly, uncivilly 
Secher, v. a. ſeccare, di ſeccare, to ery, or 
Secher les iarmes, tergere le th ime, to give 
crying 
Secher, v. u. ſeccarſi, to grow dry, to wit 
Sécher d'ennui, conſumarſi ai dolore, to pine! 
with grief 


her 


on Schere; . fe fecchezza, aridina, drought, 


Secherelir, ſ. fo Accitd, drynels, gilraßta 
air 


Se chereſſe, 7. F. dutexxa, ſcerteſia, ecughne 


were, 
tieſs 
ond, 
(deins 
ond, 
vel 
[Capi 
der 
onde, 
dart o! 
onda; 
onder 
onder 
ly 
er, 
ke, t 
de lecc 
Weme 
VWurab] 
jelp 
Wrir, 
vurs, / 
urs, 
f.troo 
wlſe, 
ulſe, 
low 


et, ett 

jener 
Aces 
Deere 


ha 


Cy 


or dl 
) or 0 
| g1VL 


wither 
Ine! 
) ple, 


ought 
ſition G 


ne 


S E K 


nerefle, . flerilies, aridità, barrenneſs, emp 
tigeſs \ 

ond, e, 4. ſecondo, ſecond . 

* ſecond, ſenxa uguale, peerleſs 
ond, { Ms * Company a ſecend in a 
vel | 
Capitaine en ſecond, capitauo in ſeconda, an un- | 
Ger captain | 

ande, J. fo und ſecondu, a ſecond, the fixtjeth 
dart of a minute | 
ondaire, a. Jecordorin, ſecondary 

omndement, ad. fecondoriam: me, ſe -condly 

| a Ve a. ſecondare, Jutare, to lecond, or 
ly 

Mt, v. a. ſevere iI gicgo, to ſhake off the 
ke, to free one's ſelf 

de ſecouer, v. r. ſcucterfi, to ſhake one's ſelf 
duement, ſ. me ſcoſſa, a ſhaking | — 
durable, a. f-ccorevole, helpful, willing to 
lp | | (Bel 3 a ſſiſt | 
Mrit, H. 4. 1. ſoccorrere, ajutare, to ſuccour, | 
urs, f. me foccorſo, 4j ate, Cours: helps relief 
urs, J. m. rinforz9 di trappe, A reinforcement 
troops a 
bulſe, J. fo ſegſſa, ſcotimento, 2 ſhake, toſs, jolt 
= Je F. efaltn, ſcoſſu, a check, violent 
rt, te, a K naſroſo, ſecret, private 

ences lecretes, ſcienxe ſegrete, hidden ſci- 
ences 

Depre ſecret, ſcale ſegreta, 2 private ſtair- caſe 
inemi ſecret, nemics occulto, a ſecret enemy 
| ſecret comme un coup de canon, gli ha. 
ia caccj uola nella lingua, he tells all he 
mows. 


wk . m. fee eto, ſecreto, arcano, a lecret, 
| ery 

left du ſecret, egli e del ſeg eorets, he is let into 
the kde 


| Secularite, fo F. fecolarita, a ſecular lite 


8 E 
{Avoir te ſecret, avere il fegreto, to know the 
„lecret 
(Dire une choſe dans le ſecret, confidar una coſa 
con tutto ſegreto, th tell a thing as a lecret 
Secret {. m. meh, modo, aua, verſes as 4 ſecret 
- Ways means, knack 
(En ſecret, ad. in ſegreto, jegretamente, in ſecrety 
fecretly | 
Secrétaire, 1 me .. gretario, ſecretary 


Cretaries 
Seciétatretie, /, F. ſegreteria, a ſecre tary's office 
Secrétarlat, I me. ſegretariato, the ofhce of a ecre- 
tary 
Secrötement, ad.  fecretomente, ſecretly 
Secretion, J. fe ſecrex ione, ſecretion 
 Zecretvire, à. ſecretoricy ſecretory 
SeQaire, /. m. ſettario, a ſectary | 
Sectateur, .. u. ſettatore, ſeguace, a follower, ur 
diſciple 18 : 

Sette, & F. fetta, a a ſect 255 
Secteur, f. me ſettare, a ſector (thing 
Section, /. + ſeziione, lection, divifieon of a 
Section conique, ſexione conica, a conick ſection 

(Pointe de ſection, punto d intei int the pure 
of interſection 
Seculaire, a. ſeco/are, ſecular (vear 
(Anne2 ſeculaire, anno ſecolare, the ſecuber 
Seculariſation, fo fo Jecolarig ga ιẽtqſecularlza- 
tion 
Séculariſer, v. a. ſeco/arizzare, to ſecularize 


* 


Secuiler, ière, a. ſecolare, ſecular, lay, temporal 
Séculier. J. m. mona no, Iaico, a lay man 


} Seculierement, à. ſecolareſcamente, like worlialy 


men (ance 
Sécurité, 7. . ſicureg xa, ficurtd, fecurity, > ſſur- 
Sédanoiſe, /. F. prigina, pearl (2 printing let- 


1 ter) 


Secretaires du roi, | ſegretarj del re, the king's de- 
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Sédentaire, 2. ſedentario, ſedentary 


Seé dentaire, a. che fla lungamente in caſa, that keeps | 


at home | | 
(Vie ſedentaire, vita ſedentaria, a ſedantary life 
Sedentaire, as fo, permanente, fixed, permanent 


Sediment, /. m. ſedimento, feccia, ſediment, 


grounds | | be 
Seditieuſement, ad. ſedizioſamente, ſeditiouſly 
Seditieux, ſe, a. ſedigigſo, ſeditious (nous 


Seditieux, a. riottoſo, turbulente, factious, muti- 


(Les ſeditieux, i ſedigigſi, the ſeditious, the re- 

| bels | ; SENS 

_ Sedition, /. f. ſedizione, (edition | 

Sẽducteur, /. m. ſeduttore, a ſeducer, a cheat 

Séducteur, /. m. corrottore, corrompitore, a cor- 
rupter, debaucher - 


Séduction, J. f. ſeduzione, ſeduciments, ſedution, 


miſleading | 
Seduire, v. a. ſedurre, to ſeduce | 


- 


| Seduire, v. a. tirar al male, corrempere, to corrupt, | 
| 85 Id Seize, a. ſedici, ſixteen 


or debauch 3 SE 
 Seduiſant, e, a. Iiſingbiero, gradevole, enſnaring, 
pleaſing | = | 5 
Segment, ſ. m. ſegmento, a ſegment _ 
Segregation, /. . jeparazione, a ſeparation 


Seigle, /. m. ſegala, rye 


Seigneur, ſ. m. ignore, padrone, à. lord, or ſeignior 


Seigneur, /. m. feudatario, ſignore, lord of a ma- 
1 | 5 3 
Seigneur, . m. ſignore, a lord, a nobleman 
(La chambre des ſeigneurs, la camera di fignori, 
the houſe of rds | 
(Vivre en ſeigneur, wiwvcre nobilmente, to live 
like a king, to live well 
(Le Seigneur, i Signere, Idaio, Ge 
(Notre Seigneur, 2, Signore, Jeſus Chriſt 
(Grand Seigneur, i/ Gran Lig nere, the Grand 


Seignior, the Emperor of the Turks (zorage 
Seizneuriage, ſ. m. diritto di c:iniar moncta, ſeig- | ſoner fits at the time of his trial 


S EL. 
Seigneurial, e, a. fgnoreſco, belonging to the! 
of a manor 5 | 
Seigneurial, a» ſignorile, noble, magnificent 

Seigneurie, ſ. f. ſignoria, lordſhip 
Seime, ſ. f. fettone, a cleft in the foot of a1 


fallen colt (b 
Seim, ſ. m. ſeno, mammelle, breaſt, a wom 
Sein, ſ. m. ſeno, wentre, utero, womb 
Sein de Fegliſe, i! grembo della chieſa, the boſon 

the church | the e 
Sein de la terre, i ſeno della terra, the boſot 
Sein, fe m. cuore, animo, mind, heart 
Sein, ſ. m. ſeno, gulph _ | 
Seine, ſ. fe ſcorticaria, a ſean, a fiſhing-net 
Seing, ſe m. ſoſcrizione, name, ſignature 
Sejour, ſ. m. ſoggiorno, ſtanza, abode, reſidents 
Sejour, /. m. dimora, abode, dwelling-place 
Sejourne, a+ ripoſato, reſted 
Séjourner, v. 1. ſoggiornare, dimorare, to lo 

R | = 
(of the mt 

(Le ſeize du mois, il di ſedici, the fixteenth 
Seize, ſ m. un ſedicimo, a ſixteenth part 


| Seizieme, a. ſediceſimo, fixteenth 
Seizieme, ſ. m. un ſediceſimo, a 


ſixteenth part 
Sel, .. m. ſale, ſalt | | 
Sel attique, ſale attico, the attic ſalt 
Selle, ſ. f. ſcanno, ſcannello, a ſtool 


Selle, J. T. fella, a ſaddle 


(Etre bien en ſelle, far bene in ſella, to lit 
on horſcback | 
(Aller ala ſelle, andare al deſtro, to go to & 
(Avoir le cul ſur la elle, Here 4 cawolity | 
on horſeback 
Seller, v. a. ſellare, metter la ſella, to ſadale,t 
on the ſaddle (board for horſfe- . 
Sellerie, þ 7. luogo debe 2 ripongeno le feliey 
Sellette, ſ. fo ſcannetto, the ſtool on Which! 


delliet 
delon, 
delon 
mer 
demal 
mail 
email 
ſeed 
emal! 
(La 
tr, 
Mair 
emain 
work 
emain 
Main 
weelk 
embla 
mbial 
ſon ſe 
he is 
[Tria 
tri 
mblah 
mblan 
lence 
(Faire 
mbler, 
r loo! 


SEM 


dlliers ſ. m. ſellajo, a ſaddler 

delon, pr. ſecondo, con forme, according 

felon moi, ſecondo me, a mio parere, in my judg- 
ment, in my opinion 

demaille, ſ. f. ſeminazione, ſowing 

emaille, ſo fo ſemente, ſemen xa, ſeed 


ſemaille, . fo tempo, flagione della ſeminatura, 


ſeed. time 
ſemaine, ſ. f. ſettimana, a week _ | 
(La ſemaine des trois Jeudis, la ſettimana de 
tre Gicwedi, when two Sundays come together 
maine, ſ. fo ſettimana, ſeven days 
emaine, J. F. Jaworo d'ura ſettimana, a week's 
work | | 835 (wages 
emaine, ſ. f. guadagno d"una ſettimara, a week's 
3 fo m. ebdomaderio, the prieſt for the 
wee 
emblable, a. ſmile, ſimigliante, like, alike 
mblable, ſ. m. Ex. C'eſt un homme qui n'a pas 
lon ſemblable, # un uomo che non ha il quo ſimile, 
he is a man that has not his equal | 
(Triangles: ſemblables, triangoli, femili, fimilar 
triangles 5 (manner 
nblablement, ad. ſimilmente, likewiſe, in like 
mblant, J. m. ſembiante, ſembianxa, ſhew, pre- 
tence . - | (to feign 
(Faire ſemblant de, far moſtra di, to make as if, 
«aka n. ſembrare, ſembiare, to appear, ſeem, 
o 100 | gy 
(Ce me ſemble, mi pare, it appears to me 
(Ve vous ſemble de cette affaire ? Che wi pare 
a quella facenda? What do you think of 
this affair ? | | 
welle, J. f. ſolo, ſucla, the ſole of a ſhoe 
delle, . f. ſuolo di calxe, the foot of a ſtock- 
ing | 


Battre la ſemelle, ſpronar le ſcarpe, to pad the 
hoof, to walk. on toot 
mence, ſo f. ſemenxa, ſementa, ſeed 
You” 1117 mw} b 
7 


SEN 
Semence, f. f. cagione, origine, ſeed, cauſe 
Semer, v. 4. ſeminare, to ſo | 
Semeſſ re, a. che dura ſci neſi, of ſix months. 
Semeſtre, ſ. m. ſemeſtre, ſix months together 
Semeur, /. m. ſeminatore, a ſower 
Semillant, e, a. vivace, pronto, friſky, airy 
S:minaire, ſ. me. ſeminario, a ſeminary 


Séminariſte, /. m. ſeminariſta, a ſeminariſt 


Sémiton, /. m. ſemituono, a lemiton 

Semoir, ſ. m. ſucco, a ſced- bag 

Semonce, ſ. m, invito, an invitation . 
Semonce, /. m. ammonixione, admonition, warning 
Semondre, v. a. avertire, invitare, to invite 
Semoner, v. d. priegare, to pray 

Semonneur, /. m. invitatore, an inviter 
Semoule, f. f. ſemola, bran 

Sempiternel, le, a ſempiterno, ſempiternal 

| Senat, ſ. m. ſerato, a ſenate 
Senateur, /. m. ſenatore, a ſenator 

Senatorial, e, a. ſenatorio, ſenatorial 
Sénatorien, ne, a. ſenatorio, ſenatorian 


a ſenator 
Senatus-conſulte, ſ. m. decreto, ordinanza del ſenato, 
a decree of the ſenate | 
Senau, ſ. m. ſorta di barca, a fort of bark 
Sene, /. m. ſcna, jenna, purging leaves of a tree 
Senechal, ſ. m. ſeniſcalco, bailo, ſeneſchal 
Sénéchale, ſ. f. moglie del bailo, ſeneſchal's wife 


diction | 
Sener, v. a. caſtrare, to geld a bore or a hog 
Seneſtre, a. finiſiro, the left | 
Senicur, f. m. weechic, anxiano, an ancient, a ve- 
teran 5s, | 
Sens, ſ. m. ſenſo, ſentiments, ſenſe 
Sens, ſ. m. mente, giudizio, judgment, wit 
Sens, /. m. ſenſo, opinione, ſenſe, opinion (a paſſage 
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Senatrice, J. F. la noglie del ſenatore, the wife of 


Senechauſlee, ſ. F. ſeniſcalcato, ſeneichai's jurif- 


Sens, ſ. m. ſignificazione, ſignification, meaning of 
T ! g , 
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SEN 


Sens deifus deſſous, [offopra, topſy-turvy | | 


Senſation, ſ. f. fenjazione, ſenſation (cious 
Senſe, Ee, 4. aſſennato, giudisgio o, len ſible, judi- 
Senſẽment, ad. ſenſatamente, wiſely, diſcreetiy 
Senfibilite, /. F. ſenſibilità, ſenſibility 
Senſibilité, f. fe gratitudine, gratitude 

Senſible, a. ſenſibile, ſenſible 

Senſible, a. ſenſitive, ſcinitive | 

Senſible, a. doloroſo, fad, grievous , 
gnlible, a. ſenſibile, gratę, grateful 

Senſible, a, vivo, ſenſibile, lively, tenſile. 
Senſiblement, ad. ſenſibihnente, ſenſibly 

Senſitif, ve, a, ſenſitivo, ſenſitive [plant 
Senſitive, /. f. ſerfitiva, (pianta) the ſenſitive 
Senſualite, j. F. ſenſualitd, tenſuality 
Senſuel, elle, a. enſuale, ſenſual 
Senſuel, as libidinoſo, libidinous 


Senſuellement, ad. ſenſualmente, ſenſually {| 


Sentence, /. f. ſentenza, ſentence, ſaying 
Sentence, /. f. opinione, aviſo, opinion, advice 
Sentence, /. f. ſentenxa, decreto, judgment, decree 


Sentencier, v. a. ſentenziare, to ſentence | 


Sentencieux, ſe, a. ſentenxioſo, ſententious, pithy | 
Sentencieuſement, ad. ſentenzioſamente, lenteti- | 
n | | 
Senteur, /. F. odore, ſmell, ſcent, odour 
Sentier, ſ. m.? ſentiero, ſtrada, a path, bye- 
Sente, /, f. way : | 
Sentiment, ſ. m. ſentimento, ſenſaxione, 
ſenſation „ | 
Sentiment, /. m. giudizio, opinione, penſiero, ſenti- 
ment, opinion, thoughts 
Sentiment, ſ. n. affezione, amore, affection, love 
Sentiment, /. m. ſentiments, ſentiment, paſſion, in- 
dcälination | 3 | 
Sentine, /. F. ſentina, the fink of a ſhip (centry 
Sentinelle, /. f. ſentinella, guardia, a centinel, a 
Mettre quelqu'un en ſentinelle, mettere di guar- 


ſentiment, 


* 


8 EP 
Sentir, v. a. ſentire, provare, to feel, or be ſen» 
fible of | 
Sentir du froid, ſentire freddo, to feel the cold 
Sentir, v. a+ odorare, fiutare, to ſmell, or ſcent 
Sentir, v. a. eſalare, mandar fuori un odore, to ex- 
hale, to fend forth an odour 
Cencir mauvais, pu zare, appeſtare, to ſtink, bo 
itnel! diſagreeably (derſtand 
Sentir, v. 4. intendere, conoſcere, to know, to uf- 


Sentir, V. m aver Varia, to look 


(Il ſent Thomme de qualité, egli ſente dell wm 
di qualitd, he looks like a man of quality 
(La femme ſent ſon bien, la donna ba Paſpet 
di perſona ben nata, ſhe looks like a gente 

woman | 


1 (Se ſentir, v. r. ſentirſs, accorgerſi, to feel, 0 


know one's felt | 
(Depuis quand commence-t-il à ſe ſentir de | 
goutte ? Quanto tempo è cb* egli ha Comincil! 
24 ſentir la pudagra ? How long has he 16 
himſelf troubled with the gout ? 
Seoir, v. u. ſedere, to ſit (com 
Seoir, v. u. eſer convenevole, to fit well, r be 
Separable, a. ſeparabile, ſeparable 
Separation, ſ. f. ſeparaæione, ſeparation _. 
Separation, /. fe ſpartimento, diviſione, partitio 
diviſion ſy | 
Separation, . J. ſeparazione di corpo tra marit⸗ 
moglie, a divorce | 
Separement, ad. ſ-paratamente, ſeparately 
SEparer, Ve 4. jeparare, dividere, to ſeparate, 
vide ; | (o! 
(Se ſeparer, v. r. ſepararſi, dividerſi, to part 


Seps, ſ. m. ſorta di lucertola che ba le gambe cf 


col, che ſembra un ſerpente, a ſort of lizard 
Sept, 4. ſette, ſeven 18 

(Charles. ſept, Carlo ſettimo, Charles the ſever! 
Sept, /. m. un ſettc, a ſeven at cards 


dia, to put one upon the watch 


deptante, a. ſettuuta, ſeventy 


(L 


depte 
deptẽ 
nu. 
depten 
con 
depter 
deptor 
deptiè 
deptiè 
eptie. 
eptiq 
deptua 
year 
deptua, 
depulc. 
depulcy 
depulty 
(Priy 
lura, 
quell 
KOuenc 
Cards 
queſt; 
equeſtr 
Jueſtr. 
Uelte 
queſtre 
lequeſ 
equeſtre 
er put 


"un, 


old Y 


rail, = 
Mancoli 
naphin, 
, Paiqu 
4.quiet 


SER 
(Les ſeptante, 7 ſettanta, the ſeptuagint, or ſe- 
venty interpreters of the Holy Bible 
deptembre, 7. Mm. Settembre, September 
veptenaire, (nombre) numero ſettenario, ſeptenary 
number, ſeven 
deptennal, le, a. che viene ogni ſette anni, that 
comes every ſeven years 
deptentt ion, 1. m. ſettentrione, the north 
deptentrional, e, @. ettentrionale, northern 
deptieme, a ſettimo, the leventh 
deptieme, /. m. un ſettimo, a ſeventh part 
deptiemement, ad. in ſettimo luogo, ieventhly 
eptique, a. putrefattivo, that putrifies 
eptuagénaire, a. ſettuagenaric, three ſcore and ten 
years old | | | 
eptuagefime, ſ. f. ſttuagefima, ſeptuageſima 
pepulcral, e, a. ſepolcrale, ſepulchral 
pepulcre, ſ. m. ſepolcro, a ſepulchre, grave 
ſepulture, /. f. ſepollura, ſepulture, interment 
(Prive de ſepulture, privato degli onori della ſepo:- 
tura, left unburied | (club 
quelle, ſ. f. aderenti, partigiani, gang, party, 
quence, ſ. f. ſeguito di pi carta, a ſequence at 
cards ? (tion 
cqueſtre, f. m. ſegueſtro, flaggimento, ſequeitra- 
cqueſtre, ſ. m. colui che è depoſitario delle coſe ſe- 
quefirate, he into whole hands a thing is ſe- 
Ueltered | | 


18 


lequeſtrate 


rate, d queſtrer, Y. ds ſeparare, appartare, to ſeparate, 
(pat aſunder FE: 
part Quin, J. m. zecchino, a ſequin, a foreign piece of 
e cob old coined at Venice . 
ard mal, J m. ſerraglio, a ſeraglio (ble 


rancolin, . m. marmo ſerancolino, a ſort of mar- 
aahin, /. m. ſerafino, a ſeraphin 

"Pp \1que, a. ſerafico, ſeraphic | 

quier, fe m. ſet aſchiere, a Turkiſh general 


queſirer, v. a. ſe queſtrer, Haggire, to ſequeſter, o- 


| 


S EN 


Serdeau, ſ. m. ſcrta di uffizial: di bocca nelle cortly 
an officer in the king's nouſhoid, that takes the 
diſhes from the gentleman-lewer | 

Serdeau, ſ. m. diſpenſa, canova, the office to which 
all the diſhes that come off the king's table ace 
carried for tlie ſerdeau to dine | 

Serein, e, @. ſereno, chiaro, ſerene, clear 5 

Serein, a. tranguillo, lieto, allegro, clear, chearful, 
quiet | | 

Serein, f. m. ſereno, a dampiſh and unwholeſome 
vapour that falls after ſun-ſet | wn 

Serenade, /. f. ſerenata, ſerenaiie, night-mulig 

Screnifhime, as ſereniſſimo, moſt ferene 

Serenite, /. F. ſerena, ſerenity, clearnets 

Serenite, J. fe ſerenita, ſerenity, (a title of ho- 
nour 3 | 

Sereux, fe, a. ſeroſo, acgueo, ſerous, waterith | 

Serf, /. m. ſeruo, a bondiman, a ſlave 

Serfouette, ſ. fo xappettino a due tentiz 
ipade : | | * 

Serge, /. f. raſcia, ſaja, ſerge, a ſort of ſtuff 

Sergent, J. n. meſſo, ſergente, a lergeant, a catch= 

pole 

Sergent, /. m. ſergente, a ſergeant among ſoldiers 

Sergenter, v. a. citare, chiamare in giudixio, to lend 

bailiffs after one | 

Sergenter, v. a. importunare moleſture, to impor- 

tune; or preſs upon one 
Sergenteric, J. F. uffiæo di ſer gente, a 
place N : 
Serger, ſ. m. fabbricante di ſaja, a ſerge- maker 
Sergette, ſ. f. ſajetta, a fine tort of ferge. 
Série, .. H. ſerie, ſeries e e 
Serieulement, ad. ſeriamente, ſeriouſly —— 
Serieuſement, ad. caldamente, con tutto Panims, 
earneſtly, in earneſt | 
Serieuſem nt, ad. freddamente, coldly 
(II m'a regn fecieuſement, mh ac'olto. fgedda- 


a very ſmall 


ſer;eant's 


| mente, he gare mea cold reception 


4 
8 
* 


S E R 
Serieux, ſe, a. ſerio, ſerioſo, ſerious, grave 
Serieux, a. importante, di conſequenza, important, 
of conſequence „3 5 
Serieux, a. vero, ſincero, earneſt, true, ſincere 
(Prendre une choſe dans le ſérieux, prender per 
vera una coſa delta per giuoco, to take a thing 
in earneſt, that was meant only in jeſt 
Zerin, f. m. canario, paſſero di canaria, a thiſtle- 
finch, a canary-bird _ 


Serinette, /. f. ftr umento per inſegrare dell' ariette a 


canarini, an inſtrument to 

to ſing e 
Seringue, ſ. f. ſcirinze, a ſyringe 
Seringuer, v. a. ſciringare, to ſyringe 
Serment, ſ. m. giuramento, an ata 
Sermon, /. m. predica, ſermone, a ſermon _ 
Sermon, f. m. riprenſione, a tedious lecture, or ad- 

monition 985 | 
Sermonnaire, .. m. libro di prediche, à collection 
Sermonner, v. 4. ſermoneggiare, to preach 
Sermonneur, / 


each a thiſtle-finch 


finder a | 
Serofite, .. f. ſerofira, ſeroſity, wateriſnneſs 
Serpe, ſ. F. ronca, concola, a bill, a hedging-bill 
Serpent, /. m. ſerpe, ſerpente, a ſerpent, a ſnake 
Serpentaire, ſ. f. dragontea, dragon- wort 
Serpentaire, ſ. f. ſerpentario, a conſtellation in the 
northern hemiſphere ' [ſnake 
Serpenteau, ſ. m. ſerpentello, a young ſerpent, or 
Serpenteau, /. m. razzo di fucco artifiziato, ſer- 
.pents, a kind of fire-work | [about 
Serpenter, v. a. ſerpiggiare, to go winding 
Serpentin, ſ. m. ſerpentino d archibugio, the cock 
of a muſquet entino, the ſerpentine ſtone 
Serpentin, a. Ex. Marbre ſerpentin, marmo ſer- 
Serpentine, ſ. f. dragontea, ſmall dragons, or graſs 
plantane | 
Serper, v. n. faipere, levar !“ ancora, to weigh 
anchor 8 | — 


| [of ſermons + 


W 


PR 


| 


Serrement, ſ. m. flrignimento, ſqueezing 


m. ſermonatore, a preacher, a fault- | 


{ 
| 
| 
| 


S E R 


Serpette, /. f. falcetto, falciucla, a hooked knife, 
vine- knife h | 
Serpiller, v. a tondare, diramare, to prune, to [oy 


Serpilliere, /. 


fe inveglia, a ſarp cloth, or pack 
ing- cloth | 


Serpolet, ſ. m. ſermollino, creeping thyme 
Serre, /. f. ffufd, a grange-houſe, er green-hout 


Serre, ſ. f. Franca, artiglio, the talon or pounces“ 
a hawk 


Serre- file, ſ. m. Pultimo della filla, the bringer. u 


Serrément, ad. ftrettamente, ſcarſamente, elole, heil 


niggardly 0 


a ; \, 
Serrement, /. n. amvaſcia, great grief, heart-b!ea 


Serre papiers, ſ. m. ſcrittojo, ſcanſia, a paper. caſe 


Serrer, v. a. ſtrignere, legare, a ſqueeze, rings“ 
ſtrain Ty 

Serrer le bouton à quelqu'un, ſtrignere fra lt 
el muro, to preſs, or urge one 1 

Serrer, v. a. ſerrare, unire inſieme, to draw, Jol 
or pull cloſe : | . 

Serrer les lignes, ſcrivere piu fitto, to write cloſe 


Serrer les voiles, piegar le wele, to bear few fats 


Serrer quelqu'un de pres, incalxare, to be at ot 
heels 1 : 
Serrer ſon ſtyle, troncare la ſoverchia proliſſits, 

confine one's way of writing | 
Serrer, v. a. rinchiudere, to lay, or lock up 
Ser ron, ſ. m. ſcatola, a box 
Serrure, /. F. ſerratura, toppa, a loccx- 
Serrurerie, J. H. Parte del magnano, the lock 
trade | | : 
Serrurier, ſ. m. magnano, chiavajuolo, a lockſmiti 
Serſe, .. f. modello d'una nave, a model of a? 
gerte, ſ. J incaſtonatura, the ſetting a ſtone 
Sertir, Ve 4. incaſtonare, to ſet a ſtone in aÞ 
211 | ; | 
Sertiffure, ſ. F. incaſtonatura, the ſetting a ſt 


Servage, /. me fervith, ſlavery, bondage 


dervar 
wal 


dervan 
dervan 
plin 
dervia 
to ſe 
dervice 
dervice 
(Re 
ervice 
dervice 
at ta 
erviet 
dervile 
(Cra 
(Tra 
tr; 
dervile 
ir 
dervir: 
ervir ; 
nvir, 
ſome 


eryjr, 


to de 


dervir I 
Rervir | 


mate, 


Iervir | 


lad Y, 


ervir \ 


for a 


ervir, 
to be 


(ve 


vitey 


S E R 


devant, a. m. ſer vente, che ſerve, ſerving, 


waiting 
(Gentilhommes ſervans, pentilacmini di bocca, 
gentleman in Waiting 
dervantey /. f. ſer va, fante, a ſervant-maid 
ervante, J. F. ſerva, ſervant, by way of com- 
pliment 
derviable, a. efficicſo, obbligante, offi cious, ready 
to ſerve 
ervice, h m. ſervigio, ſervix io, ſervice [kindneſs 
pervice, J. m. fawore, beneficio, ſervice, favour, 
(Rendre ſervice, beneficare, to do a kindneſs 
ervice, J. m. eſſejuie, lervice at a burial 
ervice, . m. nieſſo, portato, a ſervices a courſe 
at table 
ſerviette, f. f. tovaglino, a napkin 
ervile, 2. ſervile, ſervile, ſervant- like 
(Crainte ſervile, timor ſerwile, a ſervile fear 
. ſervile, traduttor Jer vile, a ſervile 
trap ator 
ervilement, ad. ſerwilmente, ſervilely | 
wir, v. a. ſerwire, to ſerve one, wait on him 
ervir a la meſſe, ſervir la mrſſa, to wait at maſs _ 
ervir à table, ſerwire a tawola, to wait at table 
nvir, v. a. preſentare, effcrire, to help one to 
lome meat 
ſervir, v. a, render ſervigio, ajutare, to ſerve c one 
to do him a ervice 
ſewir Dieu, ſerwire Dio, to ſer:e God 
ſervir le roi dans ſes armées, ſerwirs i] nelle ar- 
mate, to ſerve the king, to bear arins 
Rrvir une dame, fervire una dama, to fied” a 
lady, to court her 


for a cloak 

ervir, v. n. ſervire, giovarcy to ſerve, to help, 
to be uſeful [thing 
(Le ſervir, v. r. ſer deri, to make uſe of a 
fiviteur, /. m. ſervo, ſervitore, ſervant 


K 


| 


| 


Rrvir de couverture, ſerwir di mantello, to ſerve 


- — 


SEX 


(Je ſuis votre 3 io ſon weſtro ferviders, 
your fervant 
(Se ſuis votre ſerviteur, io non ne voglio ſaper di 
nulla, I ſhall do ſuch thing 
(Faites ſerviteur, fate la riverenza, make a bow, 
ſay your ſervant 
Servitude, /. ＋ fervita, cattivita, ſervitude, ſlavery 
Servitude, /. f. ſervii, ſuggexione, ſlavery, con- 
finement 
Servitude, /. f. ſervitù, thraldom 
Se ſame, / m. giuggiolena, ſeſame 
Seleli, /. m. ſeſeli, ſeſeli, hart- wort 
Seſquialtère, a. ſeſquialterero, ſeſquialter 
S. ſſion, /. F. Jelſione, ſeſſion 
Seſterce, fo m. ſeſterxio, ſeſterce 
Setier, ſ. m ſeſtiere, twelve buthels 
Setier, ſ. m. ſorta di miſura di liquidi, two Engliſh | 
gallons 
Seton, /. m. ſetone, a cetum, or rowel 
Seve, /. T.  ſecchio, ſuco, the ſap of a tree 
(Vin qui a de la ſève, vino maturo, tart wine 


| Severe, a. ſevero, rigido, ſevere, rigid 


Severe, a. grave, duſtero, fiero, rough, ſtern, ſharp 


Severement, ad. ſever amo nte, ſeverely 


Severite, ſ. f. ſeweriid, igore, ſeverity, rigour 
Sevices, V m. pl. cattivo trattamento d'un marito 
verſo la moglie, ill treatment from a man to his 
wife 
S dil, / m. Yglia, ſoglio, the tbreſhold of a door 
de ir, v. n trattar duramente, to uſe roughly 
Ses, e, a. ſolo, al ne, lonely 
Seu'ement, ad. folamente, only, but, ſolely 
Seulement, ad. „m no, at leaſt 
Seulet, te, a. ſoletto, ſolo, alone, lonely 
Sevrer, v @. ſpe fare, flattare, to wean 
Sexagenaire, à. rn hxty years old 
*exageſimae, . F. elſag gſima, Sexigeh: 1:a-Sunday _ 
S:xangle, as» Jeſſagonc, having fix "angles | 
Sexe, . m. ſeſſo, tex 
T 3 


(Le beau ſexe, i/ bel ſeſo, the fair ſex, the Jadics 
Sextant, /. m. ſeſtante, a ſextant \ : 
Sexte, /. f. ſeſia, ſexte, one of the canonical! 
Sextil, e, a. ſeſtile, ſextile [hours 
Sextuple, a. fe/iuplo, ſix fold 
Sheriff, ſ. m. ſceriſſo, a ſheriff 
Si, conj. ſe, perche, if, provided that 
Si tant eſt que, ſe è vero che, if it be true that 

(N'allez pas fi vite, non canminate cos? preſto, do 

not walk fo faſt 8 
Sibylle, /. F. fibilla, a propheteſs 


Sibyllin, a. m. Ex. Les oracles ſibyllins, oracoli 


ſibillini, the ſibyls prophecies 
Siccite, /. f. ficcitz, drineſs 
Sicle, /. m. ſiclo, a ſhekel 


 Sideral, e, a. fiderale, ſideral [ fication 


Sideration, J. F. cancrena per fetta, a ſudden morti- 


Siècle, /. m. ſecolo, an age, or century | 
(Dans tous les {8 les, eternamente, eternally 

Siege, fe m. ſedia, ſeggia, a ſeat, or chair 
Sicge, ſ. m. ſedile, a coach-box RE: 

Siege d'un ſelle, ſeggio d'una ſella, the ſeat of a 


Siege, ſ. m. tribunale, ſede del giudice, tribunal, | 


bench 
Siege, /. m. tribunale, curia, court, juriſdiction 
Siege, /. m. ſeggio 72 a biſhop's ſee 
Siege de Rome, la janza ſede, the holy ſee 
(Athenes etoit le ſiège des. ſciences, Atene era 
la ſede delle ſcienze, Athens was the ſeat of 
the ſciences 8 | | 
(Le cerveau eſt le ſiege de Ja raiſon, il cerebro 2 
la ſede delle ragione, the brain is the leat of 
Siege, L ſedere, le natithe, the backſide reaion 
Siege, .. m, aſſedio, a ſiege 8 
(Mettre le kege, affediare, to lay a ſiege, to 
Sieger, v. n. occußpare la ſedia pontificale, to keep 
one's ſee [leſſions 
Sicger, v. u. ſedere, tener le adunanze, to ſit, hold 
Sien, ne, pron. ſuo, ſua, his, or het's 


[ ſaddle 


| 


| 816 
Sieur, ſ. m. ſignere, fir, maſter 
Sifflant, e, a. ſibiloſo, whiſtling 
Sifflement, ſ. m. fjchiata, fiſchio, a whiſtling 
Siffler, v. z. fijchiare, fiſtiare, to whiſtle 


Siffler, v. u. ſibilare, ffare, to hiſs like a ſetpaffl. © 
Siffler, v. a. fiſchiare, to whiſtle a tune ignet 
Siffler un oiſeau, fiſchiare à un uccello, to whittle ni 
a bird 25 | hu enif 
Siffler la linotte, far la vol fa per bimmolle, to din Snif 
Siffler quelqu'un, fiſchiare altrui negli orecchi, HEnif 
prompt, to whiſper one in the ear Jude 
Siffler, v. a. far fi chiate, to hiſs at, to explode gnifi 
Sifflet, . m. fſchio, fiſtio, a whif le Pigrif 
Sifflet, /. m. canna della gola, the wind- pipe gnif 
| Siffleur, /. m fiſchiatore, a wiiftler = JETT 
 Sigille, a, Ev. terre figillee, terra ſigillata, all lence 
of red earth | lence 
Signal, /. m. ſegno, ſegnale, a ſignal, or ſign lenci 
Signalement, J. . ſegnale, contraſſegno, a token perſc 
ſign, or mark llique 
Signaler, v. a. far una deſcrixione della flaturd lage, 
F gura d'un ſoldato, perche ſerwa, di contraſſegi ler, 
riconoſcerle, to adverviſe a ſoldier by his ma lon, 
ſo as he may be diſcovered | ton, 
Signaler, v. a. ſegnalare, illuftrare, to ſignal illon, 
make famous lone 
(Se ſignaler, v. r. ſegnalarſi, to grow famouliimagr 
to ſignaliſe one's ſelf Marre 
Signature, ſ. f. firma, ſaſcrix ione, a ſignatule milic, 
Signature, ſ. Fi firmare, the putting one's h on!, 
to a writing Nee | monie 
Signature, /. f. regiſtro, ſignature (in printing) vonie 
Signe, ſ. m. ſegno, contraſſigno, a ſign, or mark mple, 
Signe, /. m. Jegno, a ſpot or mark on the ſkin "ple, 
Signe, fo m. cenno, a ſign, nod, or wink mple, 
Signe de la croix, ſegno della ſanta croce, a gn" ple, 
the crols | merging right, 
Signe, ſ. m. miracolo, a ſign, or miracle imple, 
Signe, J. m. ſegno celeſte, a conſtellation Phyſic 


S8 ILM 

igner, v. a, ſottoſcriwere, to ſign or ſubſaribe 

igner un contrat, afſiſiere a un centratto, to ſign 

a contract 

(Se ſigner, v. 7. farſi il ſegno dalla crece, to fign 
one's ſelf with the croſs 

dignet, ſ. m. ſegnacoſo, a taſſel 


ſerpel 


iſtle HPisniflant, e, a. „g nificante, fignificative, expreſſive 
hu isnificatif, ve, as fgnificative, ſignificant 

> drinPigaification, /. F fonificazione, ſignification 

chi, MPisnification, /. F. notificazione, an intimation of 


judgment given 
lode MPienifier, v. a. fignificare, to ſignify, denote 

ignifier, v. a. valere, giovare, to ſignify, to avail 
lence, /. m. ſilenxio, ſilence [ timate 
lence, ſ. m. filenzio, a refraining from ſpeaking 
lence, /. ms tranguillita, pace, tranquillity, peace 


, af 
* 


perſon | | [pulſe 
lique, /. f. baccello, guſcio, cod, huſk, or ſhell of 
lage, ſ. m. ſolco, ſegno della nave, the wake of a 
lier, v. a. accigliarſi, to wink, or twinkle [ ſhip 
lon, / m. ſolco, a furrow | 2 

lon, /. m. traccia, ſegno, a trace, or mark 


| toke 


Raturd 
2/ſegnt 
ß man 
lon, / . ruga, creſpa, the wrinkles made by 
lonner, v. a. ſolcare, to furrow | old age 
magree, /. f. mor fia, grimace 

Imarre, J. J. zi marra, ſimar, a ſort of gown 


3 nal 


famou 


ire militude, ſ. f. fimilitudine, a ſimilitude, or pa 

e's hu moniaque, a. ſimoniaco, fimoniacal [ rable 
non aque, /. m. ſimoniaco, one guilty of ſinſony 

nt ing) monie, /. f fimonia, fimony 

1ark uple, a. ſemplice, puro, ſimple, pure 

kin nple, non doppiny non cempoſio, ſingle, unmixed 
mple, a. ſemplice, ſimple, weak, or filly 

a ſign "ple, a. naturale, ingenuo, oneſto, plain, down- 


right, honeſt 
mple, f. m. ſemplice, erba medicinale, a ſmple, a 
Phyſical wed £7 : . . 


2 * 


ienifier, v. a. notiſicare, to notify, declare, or in- 


lencieux, fo m. taciturno, one that ſpeaks to no 


SIN 
| Simplement, ad. ſemplicemente, plain, without any 
Simpleſſe, . F. ſemplicita, ſimplicity [ornament 
Simpliciſte, /. m. bottaniſta, a bottaniſt 
Simplicité, J. f. ſimplicita, ſimplicity 
Simplicite, /. f. fincerita, candore, ſincerity, plain- 
dealing, honeſty | | | | 
Simplicite, J. F. jemplicita, ſciocchexxa, fimplicity, 
ſillineſs 
Simplifier, v. a. render ſemplice un ben fie, to free 
a benefice from the cure of ſouls 2 
Simplifier, v. a. raccontar ſemplicemente, to relate 
the bare matter of fact : 
Simulacre, ſ. m. ſimulacro, ſtatua, an image, or 
ſtatue „ | ghoſt 
Simulacre, ſ. m. fantaſima, ſpettre, a phantom, a 
Simulacre, f. n. ombra, ſimulacro, a vain ſhadow 
Simulation, ſ. f. ſimulugione, infingione, diſſimu- 
lation, feint | | 0 
Simuler, v. a. ſimulare, fingere, to feign, or pretend 
Sinapiſme, ſ. n. ſinapiſmo, ſinapiſm, poultice of 
muſtard- ſeed 
Sincere, a. ſincero, ingenuo, ſincere, plain . 
Sincèrement, ad. finceramente, ſincerely [Inuity 
Sincerite, . f. fincerita ingenuitd, ſincerity, inge- 
Sinciput, /. m. ſincipite, the upper part of the head 
Sindon, ſ. m. ſindone, fine linen [os 
Singe, 1 ſcimia, an ape . 
Singe, ſ. m. contraffattore, a mimic, an imitator 
Singerie, |. T. ee zannata, an apiſh trick, 
grimace | 
(Se ſingulariſer, v. r. farſi fingolare, to be ſin- 
Singularité, /. F. /ingolarita, ſingularity [sular 
Singularite, . f. hingola ita, affectedneſs "er 
Singulier, erc, a» ſingolare, particolare, ſingular, 
particular 1 
Singulier, a. ftraordinaris, ſtragiagante, extraordi- 
nary, extravagant | 
(Combat ſingulier, duello, a duel 


| Singulier, 4 m. il ſingolare, the ſingular number 
f 1 TELLS W N 


-D 4: 

Singulièrement, ad. fingolarmente, ſingularly, ex- | 
cellently 0 
Singulierement, ad. in modo ſtrano, affettato, 
ſtrangely, affectedly | 8 

Siniſtre, a. ſiniſtro, funeſto, ſiniſter, unfortunate 

Siniſtrement, ad. ſiniſtramente, unfortunately 

Sinon, ad. altramente, elſe SS 

| Sinon, ad. ſe non che, fuorche, ſave, but 

Sinople, ſ. m. (t. de bla.) i“ color warde nell armi 
gentiligie, ſinople, or ruddle | | 
Sinueux, ſe, a, ſinuoſo, tortuoſo, that has many 

tturnings and windings, crooked 

Sinuoſité, /. f. ſinuofita, tortugſitd, turnings, 

windings | * . 

Sinus, /. m. (t. de mathẽ mat.) ino, ſeno, a fine 

Siphon, /. m. ſifone, tubo, a ſiphon, or crane 

Sire, fo m. fire, ſignore, fir, fire 

Sirene, ſ. f. firena, ſyren, a mermaid 

a 1 Je F. qualita di ſignore di certi feudi, lord- 
up : | | | 

Sirius, f. m. Sirio, il can celeſte, Sirius, the dog- 
Siroc, /. m. ſcirocco, ſouth-eaſt wind IT 

Sirop, J. m. ſciloppo, ſiroppo, ſyrup 

Siroter, v. n. bere a centellini, to ſip, to tipple 

Sirtes, /. f. pl. (t. de mar.) firti, quickſands 

Sirvante, ſ. m. ſerta di pogſia antica, a ſort of old 

French poetry 1 e 

Sis, e, a. ſituato, ſituated | 
Siſon, /. m. fiſene, a ſort of plant that grows in 

muarſnhy grounds I ͤ — 

Siſtre, /. m. dibattitojo, ſiſtro, a ſiſtrum 

Site, /. m. ſito, ite | | x 
Situation, /. f. ſituaxione, poſto, ſituation, ſite 

 Sitvation, / . poſitura, ſituamento, ſitting, poſture 

Zituation, f. f. ſtato dell anima, the ſtate or diſpo- 

ſition of the toul 


Situer, v. 4. fituare, collocare, to ſeat, or ſituate 
Six, à. ſei, ſix | | 


[ ſtar. 


— 


| 
| 


| Sociable, a. ſociabile, ſociale, ſociable, ſocial 


Sobre en paroles, diſcreto nel parlare, cautious 


„ 
(Charles fix, Carlo ſeto, Charles the ſixth 


Sixain, ſ. m. ſeſtina, a ſtanza of fix verſes 
Sixain, .. m. ſei maxi di carte, half a dozen pack 


Sixieme, a. ſeſto, ſixth | | of can 
(Le ſixième de Janvier, // ſeſto giorno di Genna 
the ſixth of Janvary 
Sixiene, ſ. m. la ſeſta, la ſeſta parte, a ſixth, 
ſicth part | | 
Sixiemement, ad. in ſe/io luogo, ſixthly 
Sixte, .. f. ſea in muſica, a ſixth in muſic 
Sizette, ſ. m. ſorta di giuoco, a ſort of game 
cards, very amuſing e 
Skirrhe, ſ. m. ſcirro, a ſchirrous _ 
Slee, ſ. f. macchina di cui gli Olandęſi ſi ſervont] 
tirar a terra le navi di qualſiwogiia grandez3 
machine with which the Hollanders draw int 
of any ſize to land YER 
Smalte, ſ. m. ſmalto, ſmalt IEA 
Soave, a. ſoave, ſweet, agreeable (in mulic) 
Sobre, a. ſobrio, aſtinente, ſober, temperate, 1 
derate [ (pet 


Sobrement, ad. HHbriamente, ſoberly 
(Parler ſobrement, parlare diſcretamente, to ſp 
cautiouſly 
Sobriets, .. F. ſobricta, frugalita, ſobriety, frugi 
Sobriquer, /. m. ſopranome dato per burla, a 1 
Soc, ſ. m. vomero, bombero, a ploughſhare {08 
Sociabilite, /. F. ſocialità, lociableneis 


Social, e, a. ſociale, ſocial 
Societs, . focieta, ſociety 2 
Socittcy, / f. compagma di commerz io, partner 
Socictè, J. fo ſo ietds brigata, ſociety, club 
Socinianiſme, f. fo ſocinianiſmo, ſocinianiim 
Socle, /. m. (terme d'architecture) Flinte“ 


dado, the baſe or foot of a pedeſtal 
Socque, ſ. m. voccolo, a ſandal 


by comed 


Six, . m. un ſei, a fix 


Trans . m. ſocco, the ſock worn 


Sodo 
Sodo 
Seur 
Seur 

(D 
Seur 

(L 
Seur 
Sofa, 
doh, | 
Sol, 
doje, 
doje, 
Soie, 


Hier!. 


cha 


Solerit 


1 8 
dodomie, ſ. f. ſodomia, ſodomy 
Sodomite, /. m. ſodomito, a ſodomite 
Seur, fo f. ſorella, ſaora, a ſiſter 


bs deurs jumelles, ſorelle gemelle, twin-fifters 
„ bemi-ſœurs, mezze ſorelle, half. ſiſters 
£110 Seur de lait, ſorella di latte, foſter-ſifter 
th (Les neuf Sœurs, le nove Sorelle, the nine Muſes 
"Y Scur, J. F. ſuora, forella, a ſiſter, a nun 
Sofa, f. m. ſof2, ſofa ö 
Son, /. m. ſofs, a name given to the king of Perſia 
1 Sol, pro. ſe, di ſe, one's ſelf, himſelf, herſelf, itſelf 


Sole, J. fo ſeta, filk 

die, . F. ſetola, briſtle 

doie, Je fo punta, the blade of a knife or ſword 

wierie, .. fo ſeteria, mercatanzie di ſeta, filk mer- 
chandiſe _ 

Oierie, ſ. f fabbrica di ſeterie, a filk manufactory 

vt, J. F. ſete, thirſt 

(Irriter la ſoif, afztare, to provoke tlirſt 

(Garder une poi:e pour la ſoif, ſerbare qualche 
c/a per un biſozno, to ſave ſome ſalve for a 

ſore finger [deſire 

doif, Jo fo vog lia, brama, a greedy, or immoderate 

Ugner, v. a. frattar, con attengione, to take Care, 
to look after 

vgneuſement, ad. attentamente, carefully 

doigneux, ſe, a. atterto, vigilunte, careful, diligent 

bon, fo me cura, dilizenza, care, diligence 

(Avoir ſoi1 de quelqu'un, aver cura di gual- 
cbeduno, to have the care of one, to provide 


cial for him | 
pin, /. m. inquietudine, angeſcia, ſollicitude, an- 
„Lois of mind 
artne! dir, /. m. ſera, il dopo pranzo, evening, after dinner 
ub ore, . f. ſerata, euening, night, (from candle 
um . light to bed-time) 
into bolt, com. ſia, be it ſo | 
Put qu'il le faſſe, oy qu'il ne le ſale pas, fra ch 
coral 


| 


| Soixantieme, /. m. la ſe/Jant;ſima parte, the ſix- 


8 0 L 
egli lo faccia, ouvero che nol faccia, whether he 
does it or no « 
Soixantaine, /. f. ſeſſantina, fixty, threeſcore 
Soixante, a. ſeſJanta, ſixty | | 
Soixantième, a. ſeſſanteſimo, fixtieth [tieth part 
Sol, ,. m. ſuolo, terreno, ſoil, ground | | 
Sol, /. m. ſuolo, terreno, ſoil, ground, ground-plot 
Sol, ſ. m. ſol, fol, (a note in muſic) | 
Solaite, a. ſolare, di ſole, ſolar, of the fan 
Solandres, / F pl. malandra, ſolladgers 
Solanum, /. m. ſlotro, ſtrigio, night - ſhade 
Solbatu, (cheval) cavallo che ha il pie ammaccato, a 
' horſe having the fout ſurbated 
Solbature, /. f. contuſione al pie del cavallh, a ſurbate 
in a horſe's foot | 
Soldar, Y m. ſyldato, a ſoldier | | 
(Lever des ſoldats, a hdare, to raife ſoldiers 
(11 a Pair foidat, egi ba Paria guerriera, he 
looks like a ſoldier 85 
Soldateſque, /. f. ſuidare/ca, the ſoldiery 
Solde, f. folds, flipendio, pay, a ſoldier's pay 
Solde, /. F. ſoldo d'un cento, the balance of an 
account 
Sole, /. j- ſpazio di terra che fi 
cultivated ground 
Sole, /. F. ſegliola, ſoglia, a ſole, 
Sole, /. f. ſuola, a horſe-hoof 
Soléciſme, [. /. ſoleciſino, a ſoleciſm 
Soleil, ſ. m. ſole, the fun 1 
(Il fait deja grand ſoleil, eg/i e gia gran di, it 
is already broad dax | | 
(Le ſoleil eſt trop ardent, il ſole & troppo ar- 
dente, the ſun has too much power 
(Adorer le ſoleil levant, corteggiare i nuovi fa- 
vouriti, to court the riſing ſun | 
Soleil, ſ. m. giraſole, the ſun- flower, or turn-ſol 
Solemnel, le, a. ſelenne, ſolemn | 
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ſemina, a ſpace of 


— 


(a fiſh ſo called) 


i 


| (Fere ſolemnel, giorno feſtivo, a ſolemn feaſt 


— 


88 . 


4 Solemnel, a. fompoſo, pompous _ 
Zolemnel, a. autentico, authentic 
olemnellement, ad. jolennemente, ſolemnly | 
Solemniſation, /. f. ſolennizzatione, ſolemniſation 
Solemniſer, v. a. ſolennizzare, to ſolemniſe, or 
celebrate | „ 
Solemnite, f. f. folennita, pompa, ſulemnity, pom 
_ Solfier, v. a. ſolfeggiare, to ſolfa a tune 
Solidaire, a. ſo/idario, for the whole 
(Il eſt tolidaire, egli è obbligato in ſolido, he is 
bound f2- the whole 


Solidairement, ad in ſolido, wholly, for the whole | 


Solide, as ſol/do, ſodo, ſolid, thick 
Solide, a. ſaldo, ſtabile, fermo, maſſive, ſolid, hard 
( Almens ſolides, alimenti ſedi, ſubſtantial food 
Solide, /. m. ſodo, ſolido, a ſolid body | 


Solide, /. m ſolido, a ſolid, conſiſting of length, 


breadth, and thickneſs 


(Aller au folide, andar ai odo, to aim at what 


is moſt material : 
Solidement, ad. ſolida mente, ſolidly, ſtrongly 
Solidité, /. fo folidita, ſolidity 1 


13 


(Obligation qui porte ſolidite, obbligazione in 


ſalidi, a bond obligatory for the whole 

Soliloque, / m. foliloguio, a ſoliloquy Eo 

Solitaire, a. ſo/irario, litary, that loves ſolitude 

Solitaire, a. acſer to, erima, i litary, deſart 

Solitaire, ſ. n. un ſojraric, alolitary man 

Solitsire ent, ad /olitar.amente, iolitarily | 

Solitude, ,. fe jo!:tudine, eremo, a ſolitude, a deſart 
. Solitude, /. fe ritirc, ſolitude, retirement 

Solive, /F trave, a girder or twiſt 

Soliveau, m. travicelin, a joy ſt, or rafter 

Sol icitation, /. F. ſolle itazione, ſollicitation 


| $0!) icitation, fo fe inſtigazione, tentaxione, inſtiga- 


rion, Impulſe 3 | 
Solliciter, v. a. ſollecitare, inſtigare, to ſollicit, urge 
Selliciter, Ws as tentare, to tempt, egg on 


4 


Solliciter, v. 4. aſſiſtere, prendere cura, to ald 


| aſſiſt, or take care of Som 
| | Solliciteur, . m. ſallecitatore, a ſollicitor pl 
Sollicitude, /. f. cura, inguietudine, uneaſy cat <om 
ſollicitude | | Som 
(La ſollicitude paſtorale, cura paſtorale, paſtor Som 
Solmifier. See Solfier . | card ct 
Solftice, ,. m ſ«{/lizio, ſolſtice Som 
Solſticial, e, a. ſo/ſtiziale, ſolſtitial Som 
Solvable, a che può pagare, ſolvable, able to pay Som 
Soluble, a. ſolubile, ſoluble; that may be explained qu 
Solution, /. f. foluzione, a ſolution Som 
Solution, /. f. ſeparaxione, a ſeparation be 
Solution, J. F. diſcioglimento, a looſening Vom 
Solution, ,. (terme de palais) pagamento, bn of 
payment | ow 1 
Son ache, a. f. (eau ſomache) acqua falata, (WW or 
or brackiſh water | Som 
Sombre, a. oſcuro, dark, gloomy, overcaſt Som 

| Sumbre, a. triſto, malirconico, lady dull, melanchal Som; 
| Sommaire, a. ſommar'io, ſummary, ſhort Som} 
Sommaire, /. m. riſtretto, an abſtract dom! 
Sommairement, ad. ſonmariamente, briefly don, 
Sommatian, ſ. f. citazione, a ſummons don, 
Somme, J. fo compendio, epitome, a ſumma Sun, 
abridgment | | 9. 
Somme, J. f. ſoma, carica, burthen, load dona 

| Somme, ſ. m. ſomma, ſum, (in arithmetic, 0 3 Sond 
chandite) | : ſor 
Somme toute 5 8 ond, 
En tomme, | ad. in fine, in ſhort ond 
Somme, /. m. ſonno, ſleep am 
Sommeil, ſ. m. wvoglia di dormire, ſleepineſs Song, 
Sommeil, ſ. m ſonno, il dormire, ſleep, reſt Sonde 
Sommeil, ſ. m. indolenxa, pigrixia, ſloth, i ndolene pre 
Sommeiller, w. n. ſonnecchiare, to ſlumber, 9 ſs Sond 
Sommeiller, v. a. dormire tranquiliamente, iv lee Song, 
ſaundly | R lea 


SON 

Sommelerie, hf. bottiglieria, the pantry, or buttery 

Sommelexie, /. F. impiego di bene n the butler's 
place or office 

Sommelier, ſ. m. bottigliere, a butler 

Sommet, v. a. ſommar e, to ſum, or caſt up 


Sommer, v. a. citare, e to ſummon, or 
charge 


Sommier, /. m. ſomiere, a ſumpter-horſe 

Sommier, ſ. m. materazzs ripieno di crini, a hair- 
quilt 

dommier, ſ. m. trave, a ſummer (a piece of tim. 
ber ſo callad) 

Sommité, ſ. f. ſemmitd, the ſharp end of the top 
of plants and flowers 

Somnambule, ſ. m. che fi alxa e cammina dormende, 
one that gets up and walls in his ſleep 

Somniſère, narcotico, ſannolento, ſomniferous 

Somptuaire, a. concer nente la ſpcſa, ſumptuary 

Somptueux, ſe, 4. ſontucſo, ſumptuous 

Somptueuſement, ad. fontunſam: nte, ſamptuouſly 

domptuoſitẽ, . H. fontachta, ſumptuouſneſs 

don, fa, pro. ſuo, ſua, his, her's, its 

Son, /. m. cruſca, bran 


nmar 555 75 m. ſaono, found, noiſe 
do, , n. ſuo no, ar monia, found, harmony 
; Hnaille, /. f. Jonaglio, campiancllo, a bell 
* i 


Sonde, f. f. piumb ino, ſcandaglia, a plummet, or 
ſounding lead 

donde, . F. tenta, a probe 

wnde, fo fo Piombino, tenta, a reſearch, or ex- 
amination [a river 


sonder, Ws 4. temare, porre la tenta, to ſearch er 
probe a wound { fiſh out 


Sonder, v. a. eſaminare, inveſtizare, to ſearch, to 


dolene 

or et 

mY 
ſearcher out 

donge, J. m. ſig ro, a dream 


| 


Sonder, v. a. ſcandagliare, to ſound the depth of 


Sondeur, J. m. ſpiatore, eſploratore, a ſounder, a 


dommet, ſ. m. ſommita, crima, the ſummit, or top 1 


| 


S O. R 


Songe, ſ. m. vifan, a viſion 

Songe-Creux, f. m. cogitabendo, penſoſo, a dreaming 
man, a dull melancholy man 

Songe-malice, f, m. maligioſo, a plotter of miſchief 


| Songer, v. a. ſognare, to dream 


Songer, v. me penſure, to think, mind, confidey 

Songer, Y. u. riflettere, meditare, to reflect, meditate 

Songeur, ſ. m. ſognatere, a dreamer 

Songeur, /. m. penſoſo, cg itabondo, a thoughtful, 
or melancholy man 

Sonnant, e, a. ſenante, ſounding 

Sonnate, .. F. ſennata, a ſonata 

Sonner, v. a. ſonare, to lound 

Sonner, v. a. vantare, to Paunt, extol 

Sonner, v. a. ſiſin gare, allettare, to flatter, to al- 
lure, to charm 

Sonnerie, J. #- Jenata, a ring of bells | 

Sonnerie, J. F. gli ordini per far ſonare un orologiog 
clock-work 

Sonnet, ſ. m. ſonctto, ſonnet 

Sonnette, ſ. f. campanella; a little tinkling bell 

Sonnetier, /. Ms 1 fa i campaneclli, a bell- founder 

Sonneur, /. m. ſenatore di campane, a ringer 

Sonore, a. fonoro, ſonorous 

Sophiſme, * m. fofij mo, ſophiſm, fallacy 

Sophiſte, /. m. ſophifta, a ſophiſter 

Sophiſtique, 4. eica, ſophiſtical, captious 

Sophiſtiquer, Ve 4. ſofiſticare, to ſophiſticate 

Sophiſtiquer, v. à. ſottiliszare, to ſubrliſe, uſe 
ſubtleties 

Sophiſtiquerie, /. . miſcuglio, adulterating 

Suphiſtiqueur, J. m. /ofiftico, a fophilticator 

Soporatit, a. ſonnifero, ſomniferous 

Soporatif, ſ. m. un ſon nifero, a ſoporitic 

Soporeux, fe, a. ſennolento, narcotico, E to 
lleep, ſtupiiying 


Soporifere, 
Soporifique, 5 a. Voyes Soporarif 


eber m. ſorbette, ſherbet, (a ſort offliquor) 
T 6 


SO R. 
Sorbonique, ſ. f. ſorbonica, an act of divinity ſo 
called, becauſe it is always kept in the hall of 
the Sorbone in Paris 3 
Sorcelerie, . f. malia, fatura, ſorcery, witchcraft 
Sorcier, /. m. ftregone, a wizard, a ſorcerer 
Sorciere, f. f. ſtrega, maga, a witch, hag 
| Sorcier, ere, a. incantatore, wenefico, bewitching 
Sordide, a. ſordide, ſordid, baſe | 
Sordidement, ad. ſordidamente, ſordidly, baſely 
oh 5 v. a. ſeccare al fums, to ſmoke- dry 
Sornette, ſ. f. ciance, baje, a tale, idle ſtory 
Sorte, /. m. forte, caſe, fato, chance, hazard, fate 
Sort, .. m. fato, fortuna, fate, fortune, deſtiny. 
Sort, f. m. maleſicio, malia, ſpell, charm 
| Softable, as, confacevole, convenevole, 
Mitabfee | 
Sorte, J. F. forte, ſpezie, ſort, kind, manner 
Sorte, /. f. maniera, moda, manner, way, faſhion 
(De cette ſorte, in queſto modo, in this manner 
Sortie, / f. uſcita, e/ito, a going out | 
Soitie, ./ fortita, a ſally 3 
Sortie, f. porta, uj-io, a way out, door 
Sortileges /. m. ſcrtilegiæ, witcheraft 
Sortir, v. 1. uſcire, to go ut 


ſortable 


Sc:ti., v, n. ſbrigarſi, liberarſi, to free, or extri- 


cate one's ſelf 
Sortir de priſon, 
out of cuſtody 
dortir de la meſſe, vſ-ir dalla meſſa, to come from 
12403 
Sortir 
Sortir d'un choſe A ſon honneur, riuſcir con once 
di aicuna coſa, to get off from a thing with 


1 
7.75: 11 
— ww > GUT 


er rimeſſo in libertd, to come 


Sortir des bornes de la modeſtie, mancare, traviare, 
e excery the bounds of modeſty 
«i! ſort du college, egli eſce di collegio, he 
1::es his ſtudies | 


Sortir, v. u. comparire, to appear, to come out 


_ |Sortiſe, /. f. ſciocc)dexxa, imprudena, ſottichnel 


_ |Sottifir, f. m. raccolta di ſcioccberie, 4 collecli 


; — - OC 
| | ſicknels 
de maladie, «ſcir di malattia, to, get oer a 


8 O U 
(L'ouvrage ſort de chez l'ouvrier, opera afl 
nuova, a thing juſt made, quite new 
Sortir de meſure, uſcire di miſura, to be out 0 
time (in dancing) 
Sortir, Y. u. mettere, pullulare, to ſhoot, bud fort 


Sortir, v. 1. eſalare, to exhale F 
Sortir, Y. a. Ex. Sortez ce cheval fate 4% 
queſto cavallo, bring out this horie | 
Sot, te, a. ſciocco, ge, ſottiſh, filly, fimple 
(Sotte affaire, cattivo affare, a plaguy bulinel 
Sot, /. m. ignorantaccio, a fool, a blockhead 

Sottement, ad. ſcioccamente, fooliſhly, ſimply 


imprudence | | 
Sottiſe, .. f. errore, farfallone, a piece of fol!) 
fooliſh trick | 

Sottite, ſ. F. parole, axioni ofcene, ſmutty tal 
wanton behaviour 


of lewd writings _ ae, 
Sottiſer, 4 m. uomo che ſpaccia frottole, bajc, 0 
that ſells bawdy books 
Sou, fe m. folds, a French penny, a ſous _ 
( Il wa pas un ſou, egli nen ba un becco dit 
trino, he is as poor as a church mode 
(Nettre ſou ſur ſou, accumular darari, do 59 
up money 
Soubaſſement, ſ. m. terraletto, the baſis of © bed 
Sbubaſſement, ſ. m. bajamento, the baſe nd! 
of a pillar EEE 
Soubreſaut, ſ. m. ſcaſſa, ſalto, a gambol 
(11 a eu un terrible ſoubreſaut, egli 4% 9% 
una terribile ſcoſſa, he has met with # [ad 10 
Soubrette, ſ. f. cameriera, confidente, a cham) 
maid, an abigail, a waiting- woman 
Soubreveſte, f. f. jopravrefia de moſchetticn 
a ſort of upper garment without 169%; V 
by the king's mulſketecrs 


i 


$ 
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douche, J. F. ceppo, ſtipite, a log, or ſtump | 

douche, /. f. flupido, baccellune, a blockhead, or 
loggerhead 0 

Souche, /. f. (terme de gencalogie) flipite, ſtock 
of a tamily 5 | | 

(Faire ſouche,  cominciar una diſcendenxa, to 
trace the origin of a family „ 


a ſtack of chimnies | 

douchet, ſ. m. pietra che cavaſi di ſotto all” ultimo 
firatto delle cave, a kind of free ſtone, the 
worſt part of it | 

Souchet, ſ. m. giunco odorato, cyperus, a ſort of ruſh 

Souci, fe m. florrancio, a marigoid | | 
(Etre jaune comme ſouci, efſer giallo came una 

mela cotogna, to look yellow, or wan 
Sduci, /. m. cura, inguietudine, care, ſolicitude 


Pultimo de miei penſieri, that is the l-att of 
my fears [mind 
e ſoucier, v. r. curar/, inquictarfi, to care for, to 


Soucoupe, . F. ſottocoppa, a ſalver | tul 

doucoupe, . F. ſcodellino, a ſaucer | 

wudain, e, a. prente, priſio, ſudden, unlooked for 

*oudain, ad. ſubito, immantimente, ſuddenly, upon 
a ſudden, forthwith | 

* dudainement, ad. repentinamente, ſuddenly 

; ba yoda, . m. ſoldano, ſultan 

n beudard, /. m. veccbio ſoldato, an old weather 
beaten ſoldier | 

dude, J. F. ſoda, kali, ſalt-wort 

Souder, Ws, a. ſoldare, congrunyere, to ſoldcr 

duder v. a. jaidate, to welii two pieces of iron 

Wudoyer, v. 4. mantenere al ſoldo, to keep ſoldiers 

ule, Voyes Retioudre | in pay 

Wudrille, ſ. m. foldato diſſoluto, a wretched ſoldier 

moves, J. F. ſaldatura, ſolder 

eadure, J. F. ſaldare, ſoldering 


4.240 


to Bod 


Sduche de cheminte, capo di condotti di cammino, 


(C'eſt 1a le moindre de mes ſoucis, guello & 


Soucieux, ſe, a. affarnoſo, penſoſo, careful, thought- 


* 


80 U 
| Soudure d'or, criſola, gold ſolder 
Soudure, J. fe il luogo ſaldato, the part in which 
two pieces of metal have been ſoldered 
Soufflé, .. m. ſoffio, ſeſfiare, puff, blowing 
Soufffé, J. m. fiato, reſpiro, breath, breathing 
Soufflé, /. m. buffo, ſoffio, a puff of wind 
Souffler, v. a. ſoffiare, to blow with one's breath 
Souffler, v. n. feffiare, ſpirare, to blow 
Souffler, v. u. anelare, anſare, to puff and blow. 
(11 n'oſe pas ſouffler, egli non ardiſce aprire bocca, 
he does not dare to open his mouth 


blow the fire, to kindle it 

Souffler une chandelle, ſmor gare col ſoffio la can- 
dela, to blow out a candle _ | 

Soufficr de la pouſſière, ar via la fpolvere, to 
blow away duſt . | 

Souffler un veau, gonfiare un witello, to blow a calf 

Souffier le verre, (ar il wetro, to blow glais 

Souffler la diſcorde, accendere il fuoco della diſcor- 


Souffler le chaud et le froid, ſofiare il caldo e il 
freddo, to praiſe and blame the 1ame thing 
Soufler quelqu'un, ſuggerire alcuno, to prompt 
one | | 
Souffler une dame, (au jeu de dames) prendere 
and dama, to blow a man at draughts 
Soufler un vaitleau, rinfederare una nave, to 
ſheath a ſhip | 
Soufflet, /. m. ſcfetto, mantice, a pair of bellows 
Soufflet, /. m. jorta di ſedia, o caleſſo, a calaſn 
Soufflet, / f. guarciata, beccata, a flap, a cuff 
(Donner un ſoufflet a ronfard, far un errore di 
grammatica, to make a great biunder in 


| grammar 


Soufffeter, v. a. ſchiaffeggiare, to box, er cuff 
Souffleur, .. m. ſcffiatore, a blower 

Souffleus, /. n. uomo che di continuo ſora al ſauce, 
a bellows- blower | 


Souffler le feu, Har il fuoco per accenderlo, to 


dia, to ſow diſſention 2 
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Souffleur d'orgues, colui che tira i mantici degli 
organi, an organ- blower 

Souffleur, f. me. ſuggeritere, a prompter 

Soutfeur, /. m. cbimico, a chymiſt f 

Souffleur, /. m. ſorta di balena, a ſort of whale 


Soufflure, /. f. (terme de fonderie) cavitd, o 


vuoti che i trovano talora nell opere di getto, a 
hole where the metal does not ſometimes run 
properly in caſting | | 
Souffrance, J. F. dolore, pena, ſuffering, miſery 
Souftrance, /. fe ſefferenza, tolleranza, ſufferance, 
toleration . N 
Souffrance, ſ. F. ſoſpenſione, ſuſpenſion 
_ Souffrance, .. f. dilazione, a delay, ſtay | 
Souffrant, e, a. penante, che ſoffre, ſuffering, that 

fuffers os 


(I eſt la partie, ſouffrante de la compagnie, egli 


e il traſtullo della compagnia, he is the laugh- 
ing-ſtock of the company | 
Souffrant, e, a. paxjente, tollerante, patient, that 
can endure 8 1 
Souttrir, a, a. ſcffrire, patire, to ſuffer, endure 
Souffrir le martyre, ſeffrir i! martirio, to ſuffer 
martyrdom | Gp | 


Souffrir une rude tempète, ſofrire una faricſa | 


ten piſta, to ſuffer a violent ſtorm 
Souftrir, Y. n. ſofrire, portar pera, to ſuffer 
(Le papier ſouffre tout, la carta riceve ogni coſa, 
the paper bears al! 


Soufre, /. m. ſolfo, xolſo, ſulphur, brimſtone 


Soufrer, v. a. Jolforare, impiaſtrar di xolfo, to do 


over with brimſtone | 
Sougarde, ſ. f. guardamacchie, guard | 


Sougorge, /. F. ſeggolo, the throat-band of a bridle | 


Souhait, /. m. defiderio, with, deſire 
(4 ſouhait, ad. 
one's mind 


Souhaltable, a. defiderabile, deſirable, to be wiſhed 


 defideratamente, according to 


| 


4 


| Sovillure, /. / centaminaxione, immondeæ xd; a 


SOU 


Souhaiter, v. a. diſiderare, bramare, to vin, 


long for | | 
Souhaiter ardemment, flare à bocca aperta, to 10 


Ruler 


earneſtly for [a good Lao 
Souhaiter, v. a. dare il buen giorno, to Will d (Se 
Souille, fo f. Ppexxang bera, the ſoil of a wild do 5 
the ſlough or mire wherein he wallows _ ouley 
Souiller, v. a. imbrattare, ſporcare to foul, lt rifin 
or ſtain | Foulè v, 
Souiller ſes mains du ſang innocent, lord) ue. 
mani del ſangue innocente, to ſtain one's ha ue. 
in innocent blood rebel 
Souiller ſa conſcience, Jordare la coſcienza, to pM" vieve 
lute one's conſcience ouleve 
Souiller le lit nuptiale, commettere adulter is to- heay 
file the marriage bed | uleye 
an in 


Sovillon, .. ſporro, ſudicio, a floven, or flut 
Souillon, * £:/4:tero, a ſcullion, or ſcullion-wen 
Souillure, . raccbia, ſporcizia, filth, filthin 


upon one's reputation 
Soul, e, a. ſaxio, ſatollo, full, glutted 
Soul, a. uböriaco, ebro, drank 
Soul de perdrix, infaſtidito di pernici, cloyed 
partridges 
Soul de muſique, Panco di muſica, tired of muli 
Soul, ſ. n. Ex. Manger ſon foul, margiare f. 
ft ule, to eat one's fill 


Soulagement, ſ. m. alleggiamento, eale, re E 
comfort | k e under 
Soulager, wv. &. alleggiare, allewiare, (0.0 4 { 
Sou!ager un vaiſſeau, alleggerir una nave c. 8 ubr 
 getto, to lighten a ſhip, to throw the s 0 
overboard | 1 
Soulager, v. a. conſolare, ajutare, to comte ö bout 
Soulant, e, a. ſtaccbewole, cloying meter 
Souler, . a. ſaxiare, ſatollare, to fill oue; 0 Tae 
| {ig 


| him his 25 mite 
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douler, v. a. ubbriacare, to make one drunk 

ouler les yeux de ſang, contentarſi nel rimirar 

il ſangue, to feed one's eyes with blood and 

laughter 

(Se touler, v. r. ſaxiarſi, ſbramarſi, to glut, 
cloy, or fill one's ſelf | 

poulevement, ſe m. ſcenvolgimento di ſtomaco, a 

riſing en the ſtomach | | 


a, 


» 10 
d 0 


{ 0 


lweiling of the waves | 


la 
5 ha 


redellion, ſedition, twmulc 

olevement, /. m. jdegno, indignation, wrath 
Pulever, . a. ſollevare, alzare, to lift, riſe, or 
heave u; | | 

lever, v. 4. ritellare, indurre a tumulto, to cauſe 
an inſurrection 


to pl 


„ (0 


A-wenulever, v. a. muovere a ſdegno, irritare, to an- 

filtbin ber, to provoke | 

, ak (ve ſoulever, v. r. ſollevarſi, ribellarſi, to riſe 

up in arms, to revolt | 

ulever le cœur, nauſeare, mugvere lo ftomaco, to 
nauſcate, to be diſguſted at | 

red leur, /. f. ſoavente, terrore, ſudden fright 

ulier, J. m. ſcarpa, a ſhoe Fee: 
Wigner, u. 4. interlincare, to interline 


o be accuſtomed | 

Pumettre, v. n. ſottomettere, to ſubject, to bring 

under tabjection | 

(Se ſoumettre, v. . cederc, aſſoggettar ſig to 
ſubmit, or yield | | 

(e loumettre 5 quelque choſe, ſottometterſi a 
qualfivoglia coſa, to content co a thing, to be 

bound ro it | | 

Mettre une choſe au jugeinent de quelqu'un, 


a thing to another's judgment 


mitton, . F. ſommiſſione: ſubmiſſion 


douldvement des flats, jollevamento dell” onde, a 


ulevemerit, ſ. m. ribellione, ſedizione, tumulto, a 


UM!porre una ca all” alt: ui giudizio, to ſubmit 


8 O u 


[ Soumiſſion, 1 F. atto di ſimmiſſione in giudixio, re- 


cognizance 
(Faire la joumiſſion, eſbir una ſomma di danaro, 
to make a ſum of money 
Soupape, J. F. animclla, a ſucker of a pump 
Soupape, ſ. F. turacciolo, a ſtopple, a cork. 
Soupgon, /. m. ſcſpctto, ſuſpicion, ſurmiſe 
(rendre du ſoupgon, inſeſpettire, to grow ſuſpi- 
cious 


Soupgonner, v. ae ſoſpettare, preſumere, to ſuſpect, 
or miſtruſt | 


| Soupg aner, v. a. credere, ſoſpicare, to ſurmiſe, 


conje cture, or think | 
'S0u/G011n0ux, ſe 4. e pettoſo, embroſo, ſuſpicious, 
tull of fears | 
Soupe, ſ. f. wnuppa, ſuppa, ſoup, porridge _ 
(Venez manger de ma ſoupe, wenite à definar 
mc, come and dine with me | 


ſlice of bread 


(Ivre comme une ſoupe, cotto come una monnay 
drunk as a ſop 
Soupente, /. f. cignori, the main braces of a coach 


Soup te, /. F ſot palco, a cieling 


nor, v. n. ſolere, aer per ciſtume, to be wont, 


Souper, v. n. cenare, to ſup 
Souper, | 

en +. f. m. cena, (upper 
Syoupe, / x IDES 


| Soupeſer, v. 4. ſollevare, alxare, to weigh, or poile 


Soupiere, /. F. piatts da zuppa, a fort of deep diſh 


for foup 
Soupir, / m. ſoſpiro, a ſigh _ 
Le dernier ſoupir, [ultimo momento della vita, 
the laſt gaſp | 
Soupir, /. fe ſofpire, a minime reſt in muſic» 
Soupiratl, .. m. jpiraglio, ſpiracolo, a breathing- hole, 
an hair-hole [ admirer 


ho can fe m. ſoſpirante, amaute, a lover, an 


Soupgon, ſ. m. dubbio, conghiettura, doubt, conjecture | 


Soupe, /. F. fettolina ſoctile di pane, a ſippet, 0 thin 
- wine 
Sou,e au vin, zuppa intinta nel vino, a ſop with. 
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Soupirer, v. n. ſoſpirare, trar ſoſpiri, to ſigh) to | 


fetch ſighs - 
Soupirer pour une femme, ſoſpirar per una donna, 
to be in love with a woman 5 
(Il ne poupire que pour les richeſſes, egli non 
Atcſidera che le riccbexge, he minds nothing 
but riches RY = | 
Soupirer, v. . bramare, defiderare, to gape after 
a thing, to long for it | 
Souple, a. feſſibile, pliant, flexible 0 
Souple, a. deſiro, arrendemole, dexterous, flexible 
Souple, a. pieghevole, docile, pliable, tractable, docile 
Souplement, ad. pieghevs/mente, ſubmiſſively 


Soupleſſe, J. fe Hilſibilitd, dfrezza, pliantneſs, 


nimbleneſs | | | 
Soupleile, /. F. ſommiſſione, condiſcendenza, trac- 
tableneſs, complaiſance | 55 
Soupleſſe, ,. 7 gberminella, artifizio, cunning 
tricks, fetches RT man's frock 
Souquenille .. f. ſorta di caſacca di tela, a coach- 


Source, J. f. origine, fonte, principio, ſpring, cauſe, 


beginning | 3 
Sourcil, . m. ciglio, fopracciglio, brow, or eye-brow 
(Se faire les iourciis, acconciare le ciglia, to adjuſt 
one's eye- bros | 


(Froncer les ſourcils, aggrottare le ciglia, to knit 


one $ eye-brows, to lock ſour [ brows 


Sourciller, v. u. mucver le ciglia, to move the eye- 


| 


Sourcilleux, ſe, a. Ex. Monts fourcilleux, monti 
n ſublimi, lofty mountains — 

Sourd, e, a. ſorde, deaf, that cannot hear 
(Rendie fourd, aſfordare, to deafen 

Sourd, a. duro, ineforabile, hard, inexorable 


veut pas entendre, egli e i] mal ſurds quel che 


nan dul udire, there is none fo deaf as one 


that will not hear 
(Faire le ſou:d, far orecebio di mercante, w turn 
a deaf car 


! 
Ii n'eſt point de pire ſourd que celui que ne 


7 


| 


Souris, /. m. 


8 O0 
(Bruit ſourd, borbopiio, a hollow noiſe 
Lime ſourde, /ima ſorda, a fine ſmooth file 


(Lanterne ſourde, /anterra circa, a dark lantert 
Sourdes pratiques, pratiche ſegrete, underhan 
pratiques, de eg 


dealings 


(Quantites ſourdes, (terme de mathematique 


quantita ſorde, ſurds 


Sourd, /. m. un ſor do, a deaf man 


Sourdaud, e, a. fordaſtro, thick of hearing 


Sourdement, ad. ſordamente, with a dull, or hold 
Sourdement, ad. ſecretamente, ſecretly [10 
Soares fe fe ene the little pipe that is put in 

of a trumpet to'make it ſound low 


the mout 
(A la ſourdine, ad. ſecretamente, fecietly 


Sourdre, v. n. ſcaturire, ſgorgare, to ſpring, fl 


or iſſue 


Souriceau, ſ. m. piccolo ſorcio, topino, a little mol 


Souriciere, /. f. trappola, a mouſe- trap 
Sourire, Y. u. ſorridere, to ſmile, or ſimper 
arriſo, a ſmile, a ſimper 
Souris, J. F. ſorcio, topo, a mauſe , 


4 


(La montagne a enfante une ſouris, Ia montag 
ha partorito un topo, great cry and little . 
(Cheval ſouris, cavallo color di topo, a mou 


coloured horſe 


Sous, prep. ſotto, under a 


(Etre ſous les armes, efſer ſotto Parmi, to be d 
| (Un cheval ſous poil gris, cavallo di peo " 


a grey-coated horſe 
(Etre ſous le ſcelle, Mr ſotto ſigillo, to be u 
(11 a tant d'hommes ſous lui, gli ba tant! 
mini ſotto di ſe, he has fo many men af 
command 


Sous un tel roi, ſotto un tal re, in ſuch a KM! 


Sous pretexte de charite, ſotto preteſto di © 
under the veil of charity 

Sous telle et telle condition, ſotto tale e tal 
Zionz, under ſuch and ſuch a condition 


. - af . Ne 
Sournois, e, a. ſuſurnione, taciturno, ſullen, "© 


11 


Sous | 
dous- 
dous- 
dous- 
Souſc 
Souſct 
ſign 
doulcl 
douſer 
Or a, 
douſcr 
NOUS - 
Vous. 
Sous-e 
dous-e 
D-US fi 
Nous 
at a 
dous-fe 
deus J 
dous.-lo 
leaſe 
douſſig 
diſt rat 
IUiitra: 
ouſtra; 
aun, 
douſtrai 
One r. 
douſtra! 
difale 
(Se { 
dra 
ouſtyla 
tal Ji 
duS<ver 
Wtane, 
Wtanng 


fue, / 


Il" 


Sous peine de, ſotto pena di, upgn pain of 3 
Sous-affermer, . v. 4. ſottafſittore, to under. let, 


oy 


ern 


14 dous-fermer, or take at an under leaſe 
rha | 


dous-bail, ſ. m. ſubaſfittamento, an underleaſe 
douſeripteur, / m. ſoſcrittore, a ſubicriber 
douſcription, . f. fottoſcrixione, the tubſcription, or 
ſignature of a letter | : 
doulcrire, Y. 4. ſoſcrivere, to ſubſcribe 


1 que 


hollo 

Luo 
ut in 
| low 


or approve of a thing | 
Souſcrire, v. 4. ſottoſcrivere, to ſubſcribe to a book 
dous-diaconat, /. m. ſoddiaconato, ſubieaconſhip 
Sous-dodble, a. Ia mera, bait. | | 
Sous-entendre, v. a. ſettintendere, to underſtand 
ous-entente, /. f. coſa ſot:inteſa, mental reſervation 
.u5-ferme, /. f. ſattaſſi to, appaito, undi leale 
puus-fermer, v. a. ſuitaffittarr, to underlet, to take 

at an underleaſe | | 
pus-iermier, /. m. ſottafjittatore, under ta mer 
bous-locataire, / m. ſublucatore, an undertenant 
1 v. 4. ſubaffittare, to let at an under- 

eaſe 


87 til 


> mu 


nontag 
le Wy 


mo 1 0 5 >; 
tout raction, {. f. ſottraxione, ſubtrattion [away 


IAC, v. ds fettrarr-, tor via, to draw, take 

Wultraire les alimens à wn malade, diminuir il cibo 

a un ammalate, to abricge a lick perſon's diet 

uſtraire de Jobéiſſance, far ribellare, to make 
one revolt, to withdraw him from his allegiance 

Putraire, Y. a. (terme d' arithmẽtique) ſcttrarre, 

difalcare, to ſubtract 

(Se ſouſtraire, v. r. ſottrarſi, I beratſi, to with- 

draw, or free one's felt 

buſtylaire, /. f. /inea dell* equinozio, the equinoc- 
dal line 

Weventriaire, /. F. cignone, an under-girth 

ane, /. f. ſottuna, a caſſock 

"annelle, ſe f. ſottanello, a ſhort caſſock 


ſilent 

[ar 
be un 
pelo l 


he uw 
tant! 
n at 

[1 
a ki 
di Cl 


tal C0 


douſcrire, v. a. conſentire, approvare, to conſent, 


doulſigner, v. a. ſottoſcriverty to ſign, or ſubſcribe 


; 


ute, J. F. Supp imento, the balance of an accompt f 


8 O U 


Souts, 77 foe flanza in un baſtimento nella quale f 


rinchiudoro la polvere, ed il biſcotto, paglinolo, a 


bread-rouvm in a ſhip 


 Sout-nable, a. /cfenibile, warrantable, maintainabl 


Soutenable, 4. ſoffrivile, tollerabile, that may be 
endured, tolerable | 
Soutenant, ſ. m. difendente, a diſputant 


| Soutenement, /. m. ſoftegno, punte!io, a prop 


Soutenement, /. m. (en termes de pratique) diſeſe, 
a defendte [holder 
Souteneur, /. m. ſeſtenitore, a maintainer or up- 


| Soutenir, v. 4. ſeſtenere, reggere, to ſupport, ſuſtain 


Sourenir le faix des affaires, portare il peſo degli 
affa i, to ſuſtain the buithen af buſineſs | 
Soutenit ws a. /9ccorrerey ajutare, to ſuccour, aſſiſt. 

(La baſle ſoutient le deſſus, il baſſo ſoſtiene il 
Jobrano, the bais keeps up the treble | 
Soutenir la converiation, ſaſtenere la converſaxione, 
to keep up the converſation | 
(Se ſoutenir. v. r. ſeenerſi in piedi, to keep one's 
lelf upon one's legs Xa 
(Se ſoutenir bien, mantenerſi in buona ſanit2, to 
preſerve one's ſelf in good healch 
Soutenir, v. 4. aff:rmare, aſſerire, to affirm, aſſert 
Soutenir des theſes, far una difeſa pubblica, to 
make a public defence 
Soutenir ſa nobleſſe, trattare nobilmente, to act like 
a nobleman 
Soutenir ſon caractère, ſoftenere il ſuo carattere, to 
keep vp one's character 
Soutenir, v. a. reſiſtere, far reſiſtenxa, to ſtand out, 
to maintain 3 
Soutenir la queſtion, . Hire la tortura, to ſtand the 
rack without making any conteſſion 


Soutenir la preſence d'un juge, comportare la pre- 


ſenza del giudice, to bear or endure the preſence 
of the judge | 

Soutenir, v. 4. proteggere, ajutare, to back, coun- 
tenance 


Do. 
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Soutenir, v. a. mantenere, ſcflentare, alimentare, to | 
nouriſh, feed, maintain | | 
Souterrain, e, g. ſotterraneo, ſubterranean | | 
Souterrain, /. m. ſotterraneo, a vault, a ſubterranean 
Souterrain, /. m. fratiche ſegrete, underhand dealings 
Soutien, /. m. ſoſtegno, baggiolo, a ſtay, or prop 
Soutien, f. n. appoggio, protevicne, ſupport, pro- 
tection | | 
Soutirage, ſ. m. travaſamento del vino, a racking | 
of wine EC 
Soutirer, v. a. travaſare il vino, to rack wine 
Souvenance, ſ. f. ricordanza, memoria, remem- 
brance, memory | | 
(Se fouvenir, v. r. ricordarſi, tornar à mente, to 
remember, to call to mind „ 
(Se ſouvenir, v. 1. tener à mente, to bear in mind 
(Se ſouvenir, v. r. aver cura, prenderſi penſicro, 
to mind, to take care of 
(Se ſouvenir, v. imp. Ex. Il me ſouvient d'avoir 
Iv, mi rimembra d'aver letto, I remember to 
have read | f brance 
Souvenir, /. m. memoria, ricordo, memory, reme m- 
(Oh cruel ſouvenir! Abi rimembranza amara! 
Oh bitter remembrance ! | 
Souvent, ad. ſcvente, ſpeſſo, oftentimes, frequently | 
Souverain, e, a. ſupremo, ſouranc, ſupreme, ſove- 
reign | | | [dependent 


Souverain, e, à. aſſcluto, independente, abſolute, in-“ 


(La dignite ſouveraine, la dignitd ſuprema, the 
ſupreme dignity 580 
(Juger en ſouverain, giudicare deſinitivamente, 
to judge without further appeal 
Souverainement, ad. ſcuranamente, ſovereignly 
Souverainete, /. f. ſouranita, ſovereignty | 
Soy eux, te, a. morbido come ſeta, ſilken, ſoſt, fine 
Soyeux, as ſetoſo, ſetalcſo, thick, ſpeaking of filk- 
Spacieuſement, ad. al largo, widely, at large [ſtuffs 
| e ſe, a. paxliſo amplo, ſpacious, broad, 
Wide 


| Spagyrique, 


SPE 


Spadaſſin, ſ. me ſpadaccino, a bully, a hector 
Spadille, J. m. ſpadiglia, ſpadile 


Spagirique, . . m. Jpagiricay a ſpagirical do 
Spahi, /. m. ſpai, a Turkiſh dragoon 
Sparadrap, ſ. m. ſparadrappo, cerecloth 
Spaſme, ſ. m. ſpaſimo, ſpaim, convulſion 
Spaſmodique, a. ſpaſmodieo, ſpaſmatic 
Spaſmologie, /. f. paſmologia, ſpaſmology 
Spatule, ſ. f. ſpatola, a ſpatua 
Special, e, a. ſpczcale, ſpecial 
Specialement, ad. ſpecialmente, ſpecially 
Specialite, ſ. F. ſpecialita, ſpecification 
Specieuſement, ad. ſpezioſamente, ſpeciouſſy 
Specieux, ſe, a. ſpecioſo, apparente, ſpecious, 
parent 8 3:0 
( Arithmẽtique ſpecieuſe, Paritmetico hi, 
Specification, /. Ff. ſtecificazione, ipe ci 
Specifier, v. a. fpecificare, determinase, to e 
Specifique, a. ſperfico, ſpecific [Ceteig 
( Remede ſpicifique, rimedi» jpecifics, a ip 
Specifique, /. m. ſperifico, a ſpecific rem 
Specifiquement, ad. jp-cificamente, {peoifical'y' 
ina 5 g. m. tenta, ſpecitlo, a prove 
Spectacle, /. m. ſpettacolo, a ſpectacle, or pi 
ſhow, or fight 
(Etre en ſpectacle, ere eſpeſto agli occhi df 
blico, to be expoſed ta public view _ 
| (Servir de ſpectacle, renderſi [oggetto degil 
del pubblico, to make one's ſelf an cbt 
public ſcorn 


| SpeCtateur, ſ. m. ſpettatore, a ſpectator, a loo 


Spectatrice, ſ. fo ſpettatrice, a ſpectatrix, on 
beholder N : 
Spectre, ſ. m. ſpettro, fantaſma, a ghoſt, ian 
Spectre, fe m. uomo ſommamente magro, an © 

ordinary mcagre man 


7 a. ſpecolare, ſpecular 


* 


 Ipirity 


SPI 


cculatif, ve, a. ſpeculativo, ſpeculative 

ecu atify . m ſpeculativo, 2 ipecuiative man 
eculation, ſ. F ſpecrlazione, ſpeculation | | 
eculationy ſ. fo teoria, theory [ obſerve 
eculer, v. 4. ſpecolare, offervare, to ſpeculate, to 
eculer, v. n. ſpeculare, meditare, to meditate, 
contemplate _ | 

ke. / f. legno del primo. o del ſecondo anno, wood 
of the firſt or ſecond year's growth 

ermatique, a. ſpermatico, ſpermatic 

rrmatologie, „f ſpermatologia, ſpermatology 
ame, /. m. compiturs, ſperma, ſperm, or feed | 


F bacele, /. m sfacele, a ſudden mortification 
dus, WW aceie, Ee, a. attaccars da sfacele, leized with a 
fee | ortific tion | | | 

ei ere, /. f. sfera, a ſphere, o globe 
nere, / f+ Hera, i principj dell! aſtronom ia, the 
o nei ernciples of aſt onomy 
eee d'activité, 5/era d'artivita, ſphere of activity 
a eee er, / F. sfera, a circle, or orb of a planet 


ere, ſ. F. 


sfera, ſtato, grado, ſphere, reach ef 
wer . | =. | 
vu: of one's ſphere 
pricite, / F. sfericita, ſphericalneſs 
rique, a. yferico, ſperale, ſpherical 
ryque:nent, ad. 5fericamente, ſpherically 
eriſtere, . F. sferiſterio, a bow!1ng-gre2n 
ode, fe m. (t de geom.) sferotae, {pheroide 


or pv 
þi def 


n Obles 
1 ſpira.e, a ſpiral line 

Won, /. f ſpirazione, ipiration 

e, F. ſpira, a ſpire . 
tualifation. /. fe riduzione de corpi compatti in 


1 foot! 
7 v1 


„ fan e 
4 an = ifation 
ö 


(ualiſer, v. 4. ridurre in efſenza un corpo miſto, 
 lpiritualiſe 


—_—. 


*r . m. sfinge, ſphinx (a feigned monſter) 
} Squelette, /, m. ſcbeletro, a very thin perion, 2 


ſenx a 0 Jpirito, per via della diſtillaxione, ſpiri- 


eculateur, fo m. oſſer vatore, a ſpeculator, obſerver | 


{| 


{ 


Sortir de (a f here, uſcir della ſua 5fera, to go | 


| Spiritualite, ſ. f. ſpiritualitd, ſpirituality 
Spiricyel, le, a. {pirituale, ſpiritual, incorporeal 


| Spirituel, a. ſpiritoſo, ingegno/o, witty, ingenious 


Spirituel, a. divoto, dato alla ſpiritualita, ſpiritualy 
godly | 
(Communion ſpirituelle, comunione ſpirituaſe, 
© fpirituaj communioann lou 

Spirituelle ment, ad. ſpiritoſamente, wittily, ingeni- 

Sp rituellement, ad. piritualmente, ſpiritually | 

Spiritueux, fe, a. ſp:ritoſo, ſpirituous, full of ſpirits 

Splendgur, /. F. jplendore, lucentexxa, ſplendour, 
brigatnels | . | 5 

Splendeur, . ſplenitor', luftro, ſplendour, glory 

Splendeur, /. F. mas nificenza, pompa, magnificence, 
pomp © „„ Cnificent 

Mlendide, a. ſplendido, magnifico, ſpler did, mag- 

Sulendidement, ad ſplendidam-nte, ſplendiul 

Spl6:.*:1que, 4. plenetico, Iplenetic, trouoled wick 
the ipleen | | | | 

Splenique, a. jplentco, fick of the ſpleen | 

Spoliation, , ſpooliamento, ſpoliation, a ſpoiling 

Spolier, v a. ſprgiiare, privare, to ſpoil 

Spondaique, 4 fpenduicn, ipondaic 

Sp..ndee, /. m, onde, a ip n ſee 

Spondyle, ſ. m. ſpexie di cocchiglia, à ſort of ſhell 

Ipongieux, ſe, a. jpugno'o, ipong ue, ſpongy 

Spontanee, a. ſpontunez Ipontaneous 

Sporita éite, ſ. F pontaneitd, ſpontaneity | 

Sponton, ſ. m. ſpuntone, a kind of half.pike 

Spurati-n, / f. lo ſputare, a ſpitting [ caſe 

Squelerte, ſ. m. ſcbelet o, carcaime, a ſkeleton, care 


ſkeleton 


| Squinancie, ſ. te ſchberanxia, a quinſy in the throat 


Squirre, / m. ſcirro, ſcirrhus 

Squirreux, ſe, a. ſcirreſo, ſchirrhous — 

Stabilite, J. fo fabilita, fermezza, ſtrength, firm- 
neſs [ ftancy 


Stabilite, /. F. fermex xa, coftanze, firmnels, con» 


+ 


STE 
Stable, a. ſtabile, fermo, table, firm, conſtant 


ing, permanent 
Stade, /. m. ſtadio, a ſtade or race 
Stage, fo m reſtcenza, reſidence 
Stagpant, e, a. ſagnante, ſtagnant 
Stagnation, ſ. F taynamento, a ſtagnation 
Stalle, ſ. m. jedie del coro, the leats of the choir 
Stance, |. f. fora, firofa, a ſtanza, or ſtaff of 
Stances, . F. p!. fanza, a ſtanza, an ode | verſes 
Staphiſaigre, /. F. Safiſagra, ſtaveſacre 
Staphilome, ſ. m. ſtafiluma, a diſeaſe of the eyes 
Station, /. fo fevione, ſtation, pauſe 
Stationnaire, a. flaxionario, Rationary 
Statique, ſ. f. ſtatica, fraticks 8 
Statmeittre, ſ. n. primo conſole, chief magiſtrate in 
Holland, ſtadtholder 
Statuaire, f. m. Patuario, a ſtatuary 
Statue, ſ. fe fatua, a ſtatue 
Itatuer, v. a. fiatuire, deliberare, to ordain, de- 
cree, determine hb | | 
Stature, /. f. ſatura, Nature 
Statut, ſ. m. ſtatuto, a ſtatute 
Steganographie, ſe f. ſteganigrafia, Reganography 
Steitionat, /. m. ſtellionato, ſtellionate, a cheat, 

knWery in ſelling a thing twice 


Stellionataire, /. m. celui che commette it delitto di 


fellionato, a cheat that has mortgaged and ſoid 
a thing twice 5 
Stercographie, /. f. fereografia, Rereography 
Stereometrie, /. fo fereometria, ſtereometry 
Stereotomie, /. V. ſtcrectomio, ſtereotomy 
Sterile, a. Berile, inſruttoſo, barren, uu frultful 
(Une femme fterile, donna ſterile, a barren 
woman 
(Annce ſtérile, anno ſterile, a year of ſcarcity 
(Un poste, ſterile, peta ſterile, a dry poet 
Sterilite, fo fo ſterilita, ariditd, ſterility, bar- 
rennets | 


le, 


4 


Stable, a. flabile, durewole, permanente, fable, laſt- 


8 


— 


Sterling, /. m. ſterlino, ſterling 


ö 


Stérilité d'un auteur, ferilita d'un autore, the d 
neſs of an author | 


i, e 
ticten 


Sternutatoire, a. farrutatorio, ſternutatory rophe, 


Stigmates, /. m. p. flimitc, prints or marks iT 0 
Stigmatile, ce, a. ftimatizzato, ſtigmatized uctur 
Stile, ſ. m. ſtile, a ſtile or pen to write with ructur 
Stipendiare, a. ſtipendiaris, ſtipendiary tne d. 
Stipendier, v. a. ſtipendiare, to give one ſtipent . . 
Stipulant, Cy d. ſtipuiante, covenanting i 
Stipulation, ſ. f. fiprlazione, ſtipulation out 
Stipuler, v. 4. fipulare, to ſtipulate, covenant en 
Stoicien, ne, a. ftoico, ſtoical wpefat 

| Stoicien, ſ. m. ſtoico, a ſtoic cha 
Storciſme, ſ. m. ftoiciſmo, ſt iciſm Ben 
Sto1que, a. floico, alas, ſtoical, unconcerned + 
Stoiquement, ad. ſtoicamente, ſtoically 1% e, 
Stockfiche, ſ. m. peſce ſalato e ſecco, ſtocgiſſos 3% 0 Yen 
Stomacal, e, a. ſtoma cale, cordial, good fur pide, 

ſtomach Or, | | iden 
Stomachigue, a. ſfomachico, ſtomachick F i Wits 
Storax, 2 /. m. ferace, ſtorax, (a ſweet-ſmell 1 . 
Hang ö 17, 
Score, /. m. ſiuoja delle carrozze e ſimili, n "dh 
brella for a coach, window, &. Auk 
Stramonium, fe m. ſeramonis, a ſort of plant 0 . 
Strangulation, /. f. Srezzatura, ſtrangulation 0 E 
Strangurie, ſ. f. Hranguria, frrangury 15 
Strapaſſer, v. 4. frapatzzare, to abuſe, to beit 3 
Strapaſſonner, v. a. dipignere alla groſſa, to f . 5 
N £9. * 3 
Strapontin, ſ. m. ſcunnetto, ſedile, a ſtool or crck 0 *, J. 
Stras, (. me. diamante artifiziale, artificial 91400 5 bs 
Straile, /. fe borra di ſeta, the refute of IK ubs 
Stratagome, /. m. ftratagemma, a ſtratage 58 
trick of wer nin 5 | (1 8 
Stratagè me, /. m. flratagemma, aſtuxtia, ſuv! ire, f 
Stribord, /. m. la parte d:fira della nave, 27008 Le fi 
the right fide of a ihip Las 


S UA 


ict, e, a. ſtretto, preciſo, ſtrict, preciſe 

ntement, ad. ſtrettamente, ſtrictly, preciſely 
tophe, ſ. f. ſtrefa, flanxa, a ſtrophe, ſtanza, a 
i ſtaff of verſes | 


ruture, ſ. fe firuttura, ſtructure 


ed 


rufture d'un diſcours, cfruzione d'un Hehe, 
© 


tne diſpoſure of the parts of a diſcour 

uc, ſo m. ſtucco, plaiſter of Paris [Paris 
neateur, ſ. m. ſtuccatere, a worker in plaiſter of 
udieuſement, ad. fludigſamente, ftudioully 

nt udleux, fe, a. ſtudioſamente, ſtudious 

lefait, e, a. ſtupefutte, ſtupefied, amazed 
ueier, ve a. fupefure, ſlordire, to ſtupefy, or 
benumb | | [numbneſs 


wide, a, ſtupido, attonito, ſtupid, dull 


a ſtoc (Silence ſtupide, filerzio Supido, ſtupid ſilence 
(ride, /. m. „tu pido, ſciccco, a fool, a blockhead 


pidement, ad. ſtupidamente, ſtupidly 
widite,, ſe f. Pupidezza, ſtupidi.y 
Je, ſo m. ſtile, a piece of ſte) to write with 

Jie, J. m. ago, the pin, cock, or needle of a dia! 
le, ſe n. tile, manner of writing 

le de ecriture, tile delia divina ſcrittura, the 
language of ſcripture 


+ | : [court | 
tion e ce pratique, file curiale, the practice of the 
e, J m. modo, ceſtume, manner, cuſtom | 
| beat (ll faudra bien qu'il change de ſtyle, egli ba ber 
to fe da cambiar tenore di vita, he had better turn 
over a new leaf ED | 
_ et, /. mn. ſtiletto, pugnale, a ſtiletto, or dagger 
amol fler, v. a. avvezzare, addeſtrare, to train, or 
1K bing up, to uſe | 
cen ii oate, / m. piedeſtalo, a pedeſtal 
[ [Pugue, a. ſtitico, ſtyptic — 
ſubi e. See Storax 


175 m. ſudario, a handkerchief 
e laint ſuaire, i /antiſſimo ſudario, tae holy 


| Subliviier, w 4. 


leur, J. fo ſtupore, intormentimento, ſtupor, 


„ „ 


8 


Suant, e, a. ſudante, ſweating, in a ſweat 
Suave, a. ſoave, grato, tweet, agreeable 
. * . * — 
Suavite, /. f. feavite, ſweetneſs 
Subalterne, a. /roalternc, ſubaltern | 
, 4% . o . 2 8 8 - 
(Otacier ſubalterne, vffiziale ſubaltirno, in- 
ſerior officer | | | 
[Les ſubalternes, i jubeterni, the ſubalternas, 


1 : NE ks" © = „ 
che interior Judges Or Oilieers 


Subdeélégation, / F. ſudalelegaxioue, ſuodelegation 


Subdcleguer, 2. 4. ſuddlelt gare, to appoint anocher 
to act under one's ſelt 

ſuddiwidere, to ſubdivide 

Subdiviion, ſ. A. ſuddiaiſjνi, ſobdiviion 

Subnatitation, J. f. ſubaſtu x ione, ſelling by auction 

Sabhafter, Y. a. verdere all' incanto, to tell by 
auction | | 

Subintrante, a. Ex. Fievre ſubintrante, ſebbre 
Jucenirante, à fort of fever, whole fits come on 
before the otl.ers arc gone — 

Subjonctif. #: n. jbjuntivuo, cho ſahjunctive mood, 
(in grammar) 8 | 

Subir, v. a. efere aff: ggettato, to be ſubject 

Subir ia peine, porigr id peua, to undergo a pu- 
nifiurnent [19 che rack 

Subir la queſtion, r prſia alla tortura, to be put 

Subir Linterrogatotte, camparir davanti al giudice 
4 i Pandlere al di lui interregataria, to underga 
an examination betere a judge 

Subit, e, 4. im preuviſo, repentino, ſudden, un- 
tought of 

Subitement, ad, 


u mmprevuiſaments, ſuddenly 
Subj: 


. . L Var 
1227, v. a. ſeggiogase, debellure, to ſubju- 


jug 
gate, labdue 


bjugucr, v. A» ſoperchiare, ſuperare, to over. 

come on in a diſcourſe 

Suplimation, /. f. ſublimazimne, ſublimation 

Sublimatoire, /. m. ſublimatorio, a veſſel to recvive 
the volatile particles of a body raiſed by rhe fire 

Sublime, a. ſtlime, alto, ſubuime, Bigh, Sreag, 
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. ðè K 


—_ 
—== 


EB 


— 822 —— — 


SUB 


Sublime, J. m. 77 ſublime, the ſublime 


Sublimement, ad. ſablimemente, altamente, ſublimely } Subſtance, ſ. f. Joſtanza, ſubſance, matter 


Sublimer, v. a. fublimare, td ſubli mate 
Sublimite, /. F. ſublimita, altexxa, ſublimity, lofti- 
Sublingual, e, a. ſub/inguale, under the tongue 
Sublunaire, a. ſullunare, ſublunar 

Submerger, v. a. ſommergere, inondare, to drown, 
to overwhelm with 

Submerſion, ſ. f. ſommerſione, ſubmerſion, drownin 


: 
Subordination, /. f. ſubordinazione, ſubordination* | 
Subordination, f. f. dipendenza, dependance 

Subordonnement, ad. ſubor dinatamente, ſubordi- 


nately 


Subordonner, v. a. ſubordinare, to ſubordinate 
Subornation, ſ. f. ſubornamento, ſubornation 
Suborner, v. a. ſubornare, to ſuborn 
Suborneur, J. m. ſubor natore, ſedduttore, a ſuborner 
' Subrecot, /. m. il ſovrappiù, an atter-reckoning 
Subreptice, a. ſurrettigio, got by ſtealth 
Subrepticement, ad. ſurrettiziamente, ſurreptitiouſ} y 
Subreption, J. f. ſurrezione, ſubreption 
Subrogation, /. F. ſurrogazione, ſurrogation 
Subroger, v. 4. ſurrogare, to ſubrogate, to depute 
Subſcquemment, ad. ſuſſeguentemente, ſubſequently 
Subſequent, e, a. ſuſſeguente, ſubſequent 
Subſide, ſ. m. ſuſſidto, mpoſixione, ſubſidy, aid, tax 
Subſide, /. m. ſuſſidio, a ſupply of money by the 
ſubjects to their ſovereign 
Subſide, /. m. ſuſſidio, fvccorſo, the ſupply af 


money which one prince makes to another | 


prince his ally, in conſequence of ſome treaty 
between them 
Subſidiaire, a. ſufſidiario, ſubſidiary, auxiliary 
Subfdiairement, adv. ſuſſidiariamente, ſubſidiarily 
Subſiſtance, J. I. ſuſſijenza, ſubſiſtence 
Subſiſtance, /. f. ſryfidio per il mantenimento delle 
truppe, ſubſiſtence- money 
Subſiſter, v. n. ſulſiſtere, eſi Mere, to ſubſiſt, to exiſt 
Subſiſter, v. u. ſuſ/iſtere, Ver in vigorez to be in force 
"2 


| 


{ Subterfuge, . m. ſutter fugio, feampo, ſubterfi 
| Subtil, e, a. Jattile, ſciolto, ſubtle, thin, fine 


{ Subvenir, v. u. ſouvenire, ſoccorrere, to relievty' 


BY B 


Subſiſter, v. 7. vivere, mantenerſi, to ſubfiſt, toll (On r 


ved 

[ neſs | Subſtance, /. F. ſeſtanxa, iuvitance, being (Com 
Subſtance, /. F. jugs, alimento, tubſtance, de 
quinteſſence tant 
Subſtance, . F. ſamma, riſtretto, contenuto, the all 
ſtance of a diſcourſe Went! 
(En ſubſtance, ad. in ſſtanxa, upon the wil rerſio 
Subſtantiel, le, a. ſoftanziate, ſubſtantial erty 
Subltantiel, 4. feftanz ale, ſubſtantial, or juicy teur 
Subſtantiel, 4 effentic1e, eſſential 5 ix. 
Sudfantzellerbent, ad. ſefPanzialmente, Cab antiald /. 7 
Suhſtantif, a. ſeftantive, folido, denoting exiſtens 7 7 
Subſtantif, f. . il ſeftantivo, a noun fubſtantin mile, t 
Subſtantivement, ad. jcſtantivamente, ſubſtantih eder, 
Subſtituer, v. 4. ſoftituire, to ſubſtitute me n. 
Subſtituer, v. a. (terme de droit) tu {if**%er + 
entail, to ſettle ceeed 
er : 


Subſtitur, fo m. fefiitato, a ſubſtitute 
Subſtitution, . f. ſeſtituxione, an entail 


1 


Subtil, a, acuto, penetrante, ſubtle, ſharp, fe 
trating [pol 
(Venin ſubtil, weleno ſottila, a ſubtle, or 4 
| (Oell ſubtil, cerbis ſortile, a ſharp eye 

Subtil, a. accorto, deftro, ſagace, ſubtle, 1 

- cunning, quick [0 

Subtil, a. acuto, ingegnoſo, ſmart, ſhrewd, i 

Subtilement, ad. ſertilmente, ſubtilly, cunving 

Subtiliſation, /. fe fottigliazione, ſubtilization 

Subtiliſer, v. a. ſottig/iare, to ſubtilize 

Subtiliſer, ve u. g biribicxare, to ſubtilizh 
uſe ſubtilties 

Su brilite, J F. ſottigliem xu, ſubtlety 

Subtilite, J. fo finez>a, a cunning fetch 


Subvenir, v. n. prouvedere, baſtare, ſummit} 


to provide, alſiſt, or ſupply 


l 


anti 
tene 
1niV 
antiy 


tur 


2 
nume 
Zz atlol 


tillze, 


tch 


elievez! 


Amir þ 


$UC 


On ne peut pas ſubvenir à tout, 162 ſi pid prov= 
vedere a tutto, one cannot do all 


(Comment voulez-vous que je ſubvienne à tant 


de depenſes ? come volete cbe is poſſis baſtare a 
tante ſpeſe ? how would you have me be at 
all that charge? 
vention, . F. ſuſſidio, ſupply, aid, ſubſidy 
verſion, ſ. F. jowverſtone, rovina, ſubverion, 
Werthro. 0 | 
fer, . 4. forvertere, rovinare, to f vert, ruin 
ir. ſugo, ſucco, ſuccbio, moiſture, y aice 
. me ſugo, moiſture 


nile, the ſubſtance or quinteſſence of a book, &c, 
teder, V. 4. ſaccedere, ſeguitare, to ſuccee d, or 
me next after «+ 


eder a quelqu'un, ſuccedere a qualcheduno, to 


cceed a perion, come in his place 
teder a un royaume, ſuccedere al regno, to ſuc- 
ed to a kingdom WO 


eder, v. n. ereditare, divenir erede, to in- 


it, become heir | | 2 
eder, v. n. riuſcire, to ſucceed, or proſper 
885 J. m. ſucceſſo, avvenimento, ſucceis, event 


t J. m. buon ſucceſſo, proſpero events, proi- 


ity, good luck | 3 

leur, ſ. m. ſucceſſare, ſucceditore, ſucceſſor 
lf, ve, a. ſucceſſivo, ſucceſſi ve 

ordre lucceſſif des nuits et des jours, Por- 
dine ſucceſſivo delle notti e de giorni, the order 
in Which the days and nights ſucceed each other 
hits ſuccefſifs, (terme de juriſprudence) 
diritti di ſucceſſione, the rights of ſucceflion 
hen, /. fo ſucceſſione, eredita, ſucceſſion, 
eritancde W | ö 
on, /. F. ſerie, a ſeries, or ſucceſſion. 
livement, ad. ſucceſſivamente, ſucceſſively 
„. n. ambra gialla, ſuccino, amber {conciſe 


att, e, a. ſuccinto, compendioſo, ſuceinct, ſhort, | 


8 N 
(Il eſt ſf.:2ci:& dans ſes reponſes, egli 8 Breve nelle 
ſue riſpiſte, he is very laconic in his anſwers 
(Repas ſuccinct, deſinare frugal-, a light dinner 
Succinctement, ad. ſuccintamente, briefly 
Diner ſuccinCtement, deſinare frugalmente, to 
make a light dinner : 
Succion, /. fo ſucchiamento, ſacking {fink 
Succomber, v u. ſggiacere, foccombere, to fail, ar 
Succomber fo:s le poids des affaires, «ſer wints 
dal peſo degli affari, to fink. under the load of 
affairs 


| | Succomber, v. u. laſciarſs vincere, darſi per into, 
ſe m. il ſoftanziale, Vefſenziale d'un libro, 0 | | ; 


to yield, co he overcome 
Snecomber, v. n. reſtar ſotto, to be worſted 
Succube, /. m. ſuccubo, a ſuccubus 
Succulent, c, 4. ſ*goſ2, ſuccoſo, juicy, full of gravy 
Succurſale, g. ſuccarſale, helping, eaſing | caſa 


: Succuriale, f. m. ſuccurſale, a church, or chapel of 
Sucer, v. a. ſucciare, ſuggere, to luck 


Sucer quelqu'un, jucciare, alcuno, to ſuck one's 
ſubſtance, to drain one's purſe by little and little 

Succur, ſ. m. ſucciatore, one that fucks wounds to 
cure them 8 

Sugon, J. m. ſuccio, roſa, a 
ſkin by ſucking it 


red fpot made in the 


Jucrer, ſ. m. wucchers, ſugar 


Sucre d'orge, pernito, barley- ſugar 
L » 


Sucre, v. a. inzuccoerare, to ſugar, to ſweeten 


with ſugar | eee 
Sucreric, /. . fabbrica dove fs. fa lo zucchero, a. 
boiling-houſe, or ſugar-work 
Sucrier, , m. zuccberiera, a ſugar box | 
Sucrin, a. $Yuccyerino, having the taſte of ſugar 
Sud, ſ. m. il ſud, il meg xodi, the ſouth wind 
(Le ſud, auſtro, of#:0, noto, the ſouth, ar ſout derly. 
Sud- ect, f. m. ſcirecco, ſcilacco, ſouth-ca't wind 
Sud eſt, ſ. m. la parte del mondo che e tra mex xodi e 
levante, ſouth-eaſt | . . 
Sud - oueſt, ſ. m. libecc ie, garli- c, C uth · Weſt wind 


8 U F 
Sud-oueſt, f. m. m. (en geographie) 7a parte del 
mondo che è tra mexxedi e ponente, ſouth-weſt 
Sudorifere, a. ſudorifico, diaforetico, ſudorific, 
Sudorifique, : that cauſes one to ſweat 


Suee, ſ. f. parra, inquictudine, fear, uneaſineſs 
Svelte, a. (t. de peinture) ſwelto, free, eaſy, thin 
Suer, v. u. ſudare, to ſweat, to be in a ſweat 
Suer, v. u. ſudare, penare, auer fatica, to ſweat, 
labour, take pains 
Suer ſang et eau, ſudar 
blood and water | 
Suette, /. f. ſudor maligno, a deadly ſweat ts | 


ſangue e acqua, to ſweat 


Sueur, /. f. ſudore, a iweat 

(Cela provoque la ſueur, guella coſa provoca il 
ſudore, that provokes a ſweat TOY 

(Gagner ſon pain a la ſueur de ſon viſage, 

guadognarſi il pane col ſudor della ſua fronte, 
to earn one's bread by the ſweat of one's 
brow | IIs Sk { pains, toil 

Sueurs, /. fe pl. ſudore, pena, fatica, ſweating, | 

Suffetces, J. m. pl. ſuffete, il primo magiſtrato ap- 


preſſ i Cartaginęſi, a name given to the chief 


magiſtrate at Carthage | 


Suffire, v. n. baſtare, eſſere a baſtanza, to ſuffice, | 


to be ſufficient 
(Cela me ſuffit, baſta, enough, 
ſay no more [ tell you 
(Il ſuffit de vous dire, %a dirwi, it ſuffices to 
Suffiſamment, ad. ſufficientemente, ſufficiently 
Suffiſance, ſ. f. ſilfcierxa, ſufficiency, fill 
(A ſuffiſance, ad. abbaſlanxa, aſſai, enough 
Suffiſance, capacitd, abilita, capacity, ability 
Suffiſance, albag ia, bacaleria, vanity, conceit, pre- 
ſumption | | 
- Sufliſant, e, a. ſufficiente, ſufficient, enough, able 
Suffiſant, a. preſonturſo, waniteſs, ſuperbo, arrogant, 
proud, haughty, conceited | 
Suffocant, e, a. /uffocante, ſuſſocating 


ne bo abbaſtanxa, | 


SU IL 
Suffoquer, v. a. /ufegare, to ſuffocate, choke 
Suffoquer, v. n. Ex. Il eſt pret a ſuffoquer, gl 
preſſo a ſeffocare, he is almoſt choaked 
Suffregant, /. m. ſuſfraganeo, a ſuffragan biſhop 
 Suttrajze, fo m. ſuffrogin, voto, a vote, ſuffrage 
Sufirage, /» m. ap provazizme, approbation 
| Sufumiigation, . fe {uSumigiey ſuffumigation 
Suffeſion, /. T. ſuffuzione, ſuffuſion, a pin, cr we 
in the eye infinue 
Suggerer, Y. a. ſaggerire, inſinuare, to ſugęeſt, 
Suggerer un teſtament, ſuggerire un ſeſtamento, 
get a wi!l made by artifice N 
Suggeſtion, fo fe ſaggeſbione, inſtigaxicne, tuggeſtid 
inſtigation 5 
Suicide, { m. ſvicidio, ſuicide, ſelf- murder 
Suie, ſ. f. fuliggine, ſoot 1 boul 
Sujet, te, a. ſeggetto, ſuggetro, fubject, 00.130 
(Tous les hommes ſont ſujets à la mort, 4 
gli uomini ſono ſottopeſti alla morte, death is C 
mon to all men „„ {inclin 
Sujet, a. ſeggetto, dato, inclinato, ſubject, 815 
(Etre ſujet au vin, r inclinato al vino, to 
addicted to wine IH | 
(Les hommes les plus parfaits ſont fubje! 
| fallir, i pia ferfetti ſon ſoggetti ad errut 
| men are liable to ſailings 
Sujet, ſ. m. ſeggetto, ſuddito, a ſubject 
Sujet, ſ. m. motivo, cag ione, cauſa, motive, real 
caule | [ argaml 
Sujet, ſ. m. materia, argomento, ſubject, mat 
Sujet d'une ſcience, obbictio d uν,tiheienxa, the 
ject of a icience | 
| Syjetion, fo A. Hggexione, ſubjection 
Sujétion, /. fo aſſiduitd, aſſiduity, great attend 
| Suif, ſ. m. ſevo, ſegno, tallow, ſuet 
Suint, ſ. m. ſucidume che $'atiacca alla lana, e! 
br oilyneſs of a ſheep's wool before it is VI 
Suintement, / m. flillamento, ftillazicne) a d 


Suffocation, /. fo ſi focax iane, ſuffocation 


tion, or dropping down 


SUL | 
Winter, v. n. trapelare, flillare, to run, leak, or 
Bail Idoorkéeper 
Suiſſe, ſ. m. ſvixzero, guardaportone, a porter, or 
duite, /. F. ſeguito, corteggio, retinue, or train 
(U n'a point de ſuite, non ba famiglia, he is 


ſingle 
n duite, /. f. ſeguito, cid che vien dopo, what follows, 
x W the teque} | [ſucceſſion 


Suite, /. fe ſerie, ordine, progreſſibne, ſeries, order, 
vuite, ſ. F. concatenamento, cohcrency, agreement 
(A la ſuite, ad. in ſeguito, al ſeguito, after 
(De ſuite, ad. di ſeguito, alla 5filata, together, 
one after another 170 
duivant, e, a. ſeguente, che ſegue, next, following 
Demoiſelle ſuivante, camericra, a chamber-maid 


b (Il n'a ni enfans, ni ſuivans, non ba ne figliuoli, 
bg ne parenti praſſimi, he has neither chick nor 
t, tu child | to 


nclin vuvre, v. 4. ſeguitare, ſeguire, to follow | 
11" Puivre, v. v. accompagnare, ſcortare, to accom- 
03 0 pany, to eſcort | | 
duivre un chemin, ſeguitar una ſtrada, to go away 
vb jet ee le chemin de la gloire, battere il ſentiero della 
rare virſd, to purſue the paths of virtue 


conſtant to one's end 


, realWuivre une doctrine, abbracciare una dottrina, to 
gam embrace a doctrine | 9 5 

, ma: ivre, . ge continuare, venir dopo, to follow, 
che l come, o/ be next 


Uivre, v. 4. abbandonarſi, to give one's ſelf up to 


apply one's ſelf to 


bl the ; 
1s WA 


a di 


hüvre Pevangile, HMervar l'ewangelio, to follow the 
ſeripture | 

Ufureux, fe, a. ſulfureo, ſulphureous 

kan, S- 85 ſaltano, a ſultan, a Turkiſh emperor 
L., III. 


Wyant, prep. ſecondo, a detta, according, purſuant 


3 ; | | 
uvre la pointe, ſeguire cid che fi è intrapreſo, to be 


dvre, Ve. Ao con for marſi, appigliarſi, to conform, 


dürre a mode, ſeguir Ia moda, to follow the faſhion 


8 


Sultane, ſ. f. ſultana, a ſultaneſss 
Sultane, /. f. ſultana, ſultana, a Turkiſh ſhip 
Superabondant. Poyez Surabondant | 
Superbe, /. f. ſuperbia, orgoglio, pride, arrogance. 
Superbe, a. ſuperbo, crgogliojo, proud, ſtately _ 
Superbe, a. magnificc, nobile, magnificent, noble 
Superbemeat, ag. ſuperbamente, proudly, haughtily 
Superbement, ad. magnificamente, magrincently 
Supercherie, ſ. f. ſuperchieria, a cheat, trick, fraud 
Superfctation, /. f. ſuferfetaZienry freſh conception 
Superficie, /. f. ſuperficie, ſuperficies | 
Superficie, /. f. [eſe iore, il di fuori, the ſurface, 
the outſide | 


(ls ne ſavent que la ſuperficie des choſes, ef 


non ſanno che la ſuperficie, they have but a 
ſmattering knowledge of things So 
Superficiel, le, a. ſuperficiale, ſuperficial 
(Connoiſſance ſuperficielle, cognizione ſuperfis 
ziale, a ſlight knowledge, a ſmattering 
(Homme ſuperficiel, 20 ſuper ficiale a ſmatterer 
Superficiellement, ad. ſuperficiaimente, ſuperficially 
Superfin, a. ſeprafino, ſuperfine [ much 
Superflu, e, a. ſuperfluo, ecceſſivo, ſuperfluous, over- 
Superflu, a. ixutile, infruttuoſe, uſeleſs, idle, unne- 
ceſſary n | | 
Superflu, /. m. il ſuperfluo, the overplus 


| Superfluite, /. f. ſuperfluita, ſaprabbondanxa, ſus 


perfluity 
Supcrieur, e, 4. ſuperiore, ſupcrnale, ſuperior, upper 
(Genie ſupericur, ingegno ſublime, a lofty genius 
(Entre les anges il y a des ordres ſuperieurs et 
des ordres inferieurs, fra gli azgeli v' è diſtin- 
' gwione d'ordini ſuperieri e d'ordini inferiori, 
among the angels there are ſuperior and 
inferior orders — — —— 
Superieur, /. m. ſuperiore, principale, cao, a ſupe- 
rior, pringipal, or head 
Superieur, A il padre ſuperiore, tae ſuperior of 
a' convent- ©. | 
U 


5 
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8 Up 
Zupérieute, /. f. la madre ſuperiore, the ſuperior of 
a nunnery 1 5 | 
Supérieurement, ad, ſuperiormente, better | 
Supérieure gent, ad, nobilmente, eccellentemente, no- 
bly, excellentl) | | 
Superiorite, J. fo ſupcriorita, auteritd, ſuperiority, 
pre-eminence | 
Superiorite, 
riority in a monaſtery 
duperlatif, ve, a. ſuperlativo, the ſuperlative degree 


1 


Superlativement, ad. ſuperlativamente, ſuperlatively | 


S uperpoliciony ſ. f. ſoppraponimento, ſuperpoſition 
Suderſéder, v. n. ſypraſ/edere, intermettere to ſu- 
perſede, or demur the pleadings 


tiouſly . | 
Superſtitieuſement, ad. ſcrupolcſamente, ſcrupulouſly. 
_ Siperſtiticux, ſe, a. ſuperſtizio/o, ſuperſtitious 
Superſtitieux, a. ſcrupoloſo, molto accurato, icrupus- | 
| lous, over- nice e | . | 
Superſtition, .. f. ſuperſt xionc, ſuperſtition — _ 
| Superſtition, /. f. ſcrapolgſitd, ſerupulouſneſs, over- | 
nicety 3 
Supin, fo m. ſupino, ſupine, (in grammar) 
Supination, f. f. moto di ſupinaxione, a turning the 
back of the hand towards the'ground _ 
Supplanter, v. 'a. ſoppiantare, to ſupplant | 
Suppléer, v. a. ſupplire, to ſupply, or make up _ 
Suppléer, v. n. ſouvenir al difetto, to make up the 
n | : 
Supplément, ſ. m. ſupplimento, a ſupplement 
Suppliant, e, a. ſupplicante, ſuppliant, humble 
Suppliant, ſ. m. ſupplicante, a ſuppliant tion 
Supplication, /. f. ſupplicazione, ſupplication, peti- 
Supplication, ſ. f. rimaſtranga, a remonſtrance 
Supplice, ſ. m. ſupplix io, puniſhment | 
(Condamner quelqu'un au dernier ſupplice, con- 
dannare a monte, to condemn one to death 


| 


| 


|. fe carica, dignita di ſuperiore, ſape- | 


| Suppoſition, * . 
| Suppoſition d'enfant, ſuppoſizione di fegliuob, | 


| Suppot, J. m. partigians, aderente, an imp, er c 


| 


SUP 


(Mener au ſupplice, condurre al ſupplicio, f lead 
5 | „ 
Supplice, ſ. m. tormento, dolore, pena, torment, grief, 


to the place of execution 


Supplicier, v. a. 
Supplier, v. 4. 5 
to beg or intreat 
Supplique, /. f. ſupplica, m 
ſented to the pope | 
Support, /. m. appoggio, ſeſtegno, ſupport, help 


inftizigre, to execute 


Support, /. m. (t. de blaton) ſeſtegno, ſupporters in 


| tolerable 
Supportabie, a. ſopportabile, tollerabile, ſufferabeg; 


heraldry 


Supportable, a. ſcuſabile, tollerabile, excuſable 


: | | Supportablement, ad. tollerabilmente, pretty well 
 duperſiitieulement, ad. ſuper/tizioſamente, ſuperſti- | | 


tolerably well Oo Sa” | 
Supportant, e, 4. ſeſtegnente, ſupporting 
Supporter, v. as ſeſtenere, reggere, to ſupport 
up, prop up | 


ſuffer patiently _ 
Suppoſer, v. a. Jupporre, preſupporre, to ſupp 
( Cela ſuppoſe, cid ſuppoſto, grant it to be ſo 
Suppoſer, v. a. allegare, avanxare, to ſuppoſe 
falſe thing | 
Suppoſer, Y. a. efibir per vero un atto, una cl 
tura falſa, to ſuppoſe, . forge, or counterteit 
writing, &c. 
Suppoſition, /. f. ſuppꝛſix ione, ſuppoſition, ſuppoſ 
ſuppoezzione, a forging or £9! 


terfeiting | 


ſuppoſition of a child 
Suppolitoire, /. m. ſuppeſta, ſup poſiſtorio, a ſupp! 
ſiſtory eee | . 
Suppot, ſe membro, ſocio, 
or partner 


a member, com panic 


pplicare, pregare con ſommiſſine 


moriale, a petition pre 


, bea 
 [fufte 
Supporter, v. a. tollerare, ſoffrire, to bear with,“ 
Supporter, v. a. comportare, ſoffrire, to bear er 0 
; gran 
ole, 


reſcyi 


rable 


rableg 
wel 
„ bes 
ſuflet 
thy 
ith, 0 
[ gran 
oſe; (1 
d 

poſe 


1 ſerif 
reit 


uppol 


cou 
ob, | 
- ſupp! 
-paniol 


or dee 


CUR 


Suppot de Satan, miniſtro di Satanno, the devil's imp 


ſuppreſſion : | 
Supprimer, v. a. ſupprimere, to ſuppreſs 
Supprimer, v. &. ſupprimere, tacere, to ſuppreſs, 
paſs over in ſilence | annul, pur down 
Supprimer, v. n. annullare, abbolire, to ſuppreſs, 
Suppuratif, ve, a. ſuppurativo, ſuppurative 
Suppuration, ſ. f. ſuppuraxione, ſuppuration 
Suppurer, B. n. ſuppurare, wenir a ſuppuraRione, 
to ſuppurate, to run with matter 8 | 
dupputation, . 
reckoning _ | 
Supputer, v. a. ſuppatare, calcolare, to compute, 
reckon, or caſt up | | | 
duprẽmatie, /. f. ſupremazia, ſupremacy 


dur, e, a. acido, affricegno, aſpro, ſour, ſouriſh _ 

Sur, e, a. ficuro, certo, ſure, certain . 

dür, as certo, infallibile, certain, infallible | 
(Il eft ſar de ſon fait, eglie ſicuro del fatto ſuo, 
he is ſure of ſucceſs © 5 

(Un homme ſar, womo ficur, fidato, a man that 

may be depended upon [ſure 

dir, ſ. m. Ex. Au plus ſir, il pid ficuro, the moſt 

dur, prep. ſopra, ſuvra, on, upon, over | 


evangelis, to ſwear by the holy evangeliſts 
urabondamment, ad. ſoprabbondantemente, more 
than enough - 
Surabondance, . F. ſuprabbondanza, ſuperabundance 
durabondant, e, a» ſoprabbondante, {uperabundant, 
exceſſive | 
wabonder, v. n. ſovrabbondare, to ſuperabound _ 
Paracheter, v. a. ffrapagare, to buy too dear, to 
ver- pay | 
Purannation, fe fo Ex. Lettres de furannation, 
reſcritto per cui I ctriene dal principe che fia cenva- 


Suppreſſion, .. F. ſupprefſione, a ſuppreſſing, or | 


F. ſupputaxione, computation, or | 


dupreme, a. ſupreſno, ſomme, ſupreme, ſovereign | | | 
| Surdite, /. F. ſorditd, ſordezza, ſurdity, deafneſs 
| Surdorer, v. a. ſopraindorare, to double-gild 
{| Surdos, /. m. ſopraſchiena, a porter's pad, a leather 


(Jurer ſur les faints Evangiles, giurare ſul ſanto | 


SUR 


Iidato an altro reſcrito che ca divenuto invalido, 


a writing to renew one that was grown out of 
date [ date 


Suranner, v. n. eſſer di veccbia data, to be out of 


Sur-arbitre, /. m. arbitro che fi ſceglie per decidere 
tra due, an-umpire 8 

Surard, a. Ex. Vinaigre ſurard, ace!o9 ſambucbino, 
vinegar made from the flowers of eider-tree 

Surcharge, /. f. ſopraccarica nuovo carico, a new 
and additional charge, burthen, r load 


| Surcharger, v. a. ſopraccaricare, to overchange, to 


overburthen 
Surcroit, J. n. aumento, accreſcimente, an addition, 
ſurpluſage | 


| Surcroiter, v. u. creſcere di ſopra, to grow out as. 


an excreicence 


Surdent, ſ. f. ſopraddente, a gag-tooth 


of a harneſs which croſſes the horſes back 

Sureau, /. m. ſumbuco, the elder-tree 

Sürement, ad. ſicuramente, ſecurely 

Sürement, ad. certamente, certainly 

Surenchere, ſ. f. Herta maggiore che fi fa in oc- 
caſion di vendita all' incanto, an out- bidding, an 
enhancing the price | | 

Surencherer, v. a. fare una maggior offerta in una 
vendita, to outbid 5 | 


Surerogation, ſ. F. ſurcrrogazione, ſupererogation, 


doing more than ons's duty 
Surerogatoire, a. di ſurcrropazicne, ſupererozatory 
Suret, ete, a. agretto, accidetto, fouriſh, a little four 


| Surete, .. f. ficurezza, ficurenzay ſurety, ſatery 


(Etre en lieu de ſureté, eſſere in luogo di ſicu- 
rex xa, to be in a place of ſafety | | 
Surete, /. f. ficurtz, cautela, ſecuriiy 


Surface, /. f. ſuperficie, ſurface 
U 2 : | 


N 


la coſa non vale, 


Sutfaire, v. a. demandar piu che 
to exact, or aſk too much | 
\ Surfaix, ſ. m. ſopracinghia, a ſurcingle 
Surgeon, ſ. m. ramfotlo, a ſucker, a ſhoot 
Surgeon, ſe m. polla d acqua, a water-ſpout 
| Surgir, v. n. abbordare, to come to land, to land 
Surhauſſement, ſ. m. il fare un arco acute, the 
making of an arch too high arch acute 
Surhauſler, v. 4. fare un arco acuto, to make an 
Surhauſſer, v. 4. creſcere il prezz9 d'un mercanz ia 
ce gia wendevaſi molto cara, to over-rate, to 
„ raiſe-the price too high | 
Surgery ſ. in. ſepraggitts, a whip, an overcaſting _ 
Sorjeter, v. @. cacire @ ſopraggitto, to whip, to 
overcaſt V 5 Ny 
Surintendance, ſ. f. ſeprantendenza, ſuperintendency 


office of a ſuperintendant 


. Surintendant, ſ. m. ſoprantendente, a ſuperintendant 


Surintendante, /. f. la moglie del joprantendente, a 
ſuperintendant's wife | 3 
SBurlendemain, . F. po 
morroõW--o | | 
Surmener, v. a. ffrapazzare un cavallo, to foun- 
der a horſe, to over-ride him x 
Surmonter, v. a. /opravanZare, to mount above 
Surmonter, v. a. ſuperare, domare, to overcome, 
to ſubdue | . A 
Surmonter en generofite, ſorpaſſare in genereſitd, to 
furpiſe in generoũẽ̃ 
Surmout, /. m. moſto, muſt, or ſcum 
Surmulet, ſ. m. triglia, a ſurmillet | 
Surnager, v. n. galleggiare, to iwim over, on, or upon 
Surnaturel, le, a+» ſoprannaturale, ſupernatural 
„ (Veritss ſurnaturelles, veritd ſoprannaturali, ſu- 
pernatural truths | 
Surnaturellement, ad. ſoprannaturalmente, ſuperna— 
Surnom, ſ. m. ſoprannome, a ſurname | 


[doman; ? the day after to- 


| 


Surintendance, .. f. carica del joprentenderte, the 


Lturally 


SUR 
Surnommer, v. a. cognominare, to ſurname 
Surnumcraire, a. ſeprannumerario, ſupernumerary 
Suros, /. m. fsprofſo, ſplent, a viſcous excreſcency 
about a horſe's foot 


Surpaſſer, v. a. ſepravanzare, ſorpaſſare, to 90 dur 

over, to over- top ler exc Surt 
Surpaſſer, v. a. ſorpaſſare, vincere, to go beyons, Wl - ef 
Surpayer, v. 4. ſrapagare, to over-pay | Surt 
Surpeau, ſ. n. epidermide, the epidermis, the Sury 

upper ſcin | ov 
| Surplis, ſ. m. cotta, a ſurplice Surv 
Surplomber, v. n. er fuori di dirittur a, to be out dury 
of an upright OO { rnainder (ps 


Surplus, /. m. il ſourapit, the overplus, or te- 


(Au ſurplus, del reſto, furthermore, for the rel: un 
Surprenant, e, /lupendo, marawvigligſe, ſurpriſing Surye 
wonderful | [ping Surve 
Surprendre, v. a. ſsrprendere, to ſurprize, take nag to 
Surprendre, v. a. ingannare, to cheat urve 
Surprendre, v. 4. ottener con inganno, to obtail durve 
traudulently | | | va. 
Surprendre des lettres, prendere le lettere furtivd . 
mente, to intercept letters | | urvn. 
Surprendre, v. 4. gomentare, tur bare, to amaze Mr 
or aſtoniſh one | uryi! 
Surpriſe, /. f. forpreſa, ſurpriſe Survi 
Surſaut, J. . Ex. S'ẽveiller en ſurſaut, deſaſ u 7 
onno all' improwviſo, to ſtart out of one's llct Fury 
Surſeance, ſ. f. dilazione, ſoſpenſione, a demurte bh 
a paule | 4 
Surſemer, v. a. ſopraſſeminare, to ſow over again urviv 
| Surſeoir, v. a. ſoſpendere, differire, to ſuſpend, © out! 
put off | | urviy 
Surſeoir le jugement d'un proces, ſeſpendere mer, 
giudizio d'un procefſo, to put off the judgm® zue 2 
of a cauſe | ems 2 — eg 
Surſis, /. m. ritardo, indug io, a demurrer, a del) uſcep! 


Surſolide, /. m. ſopraſolido, a ſurſolid 


SUS 


Surtaux, ſ. m. taſſa ingiuſta, over- aſſeſſment 
(Plaider en ſurtaux, litigare perche fi pretende 


r 
5 che la taſſa d'un' impoſiziine ſia ecceſſiva, to 
appeal to the court for an over- aſſeſſment 
co Lortaxer, v. 4. taſſar troppo, to over- tax 
xc Wl Lortout, ad. ſoprattutto, Principalmente, principally, 
ons, Ml eſpecially [ upper coat 
Surtout, ſ. n. zimarra, ſopratodos, a turtout, an 
the WI Surveillant, e, /. cuſtode, ſapraſtante, a ſurveyor, 
| overſeer My | 
Surveille, ſ. F. Pantiwigilia, the day before the eve 
e out Surveiller, v. n. invigilare, to have an eye, or in- 
inder ſpection upon 8 8 
„te- Sorvenance, /. f. ſeprauvegnenxa, a happening 
e reſt unexpectedly | | for 
liſing, durvenant, e, a. ſopravuvenente, coming unlooked 
ſping Survendre, v. a. ſoppravwvendere, to ſell too dear, 


to over- rate Tunexpectedly 


map 8 ho | | 
Survenir, v. n. ſepravvenire, to befal, ar happen 


obtain 


vale, an over - rate, an exceſſive rate 
durvider, v. 4. Vutare, to empty 


;rtivd a | 
Surv 


vie, fe f. il ſaprauvivere ad altra perſena, ſur- 
vivance © [reverſion 
Survivence, fo f. ſoprawvivenza, ſurvivorſhip, or 
Survivancier, /. m. colui che ha ottenuto una ſo- 

Prawuivenza, he that has got a reverſion, or 

lurvivorſhip | [liver 
Survivant, . m. ſopravvivente, ſurvivor, or longer 
dorvivre, v. n. ſcpravviwere, to ſurvive, er outlive 
durvivre ſa femme, ſoprawvivere alla moglie, to 


[maze 


arf, 40 
"gs leet 
Murte 


a 
oy | outlive one's wife | | | 
durvivre 3 ſon honneur, ſepravwivere al proprio 
ndere encre, to outlive one's honour | 
zdgmel us, prep, Id, ſepra, up, upon | 
| dulceptible, a. ſuſcettibile, ſuſceptible, capable 
Jelay buſceptible, as delicato, ſenſibile, ſenſitive, delicate, 


ſenſible, ſenſitive 


\ 


vurvente, ſ. fo vendita d'una coſa pid ch' ella non 


ö 


5 
= SAL -- 
Suſception, . fe rice vimento, ſuſception, going in 
holy orders Z | 
Suſcitation, /. T. ſuggeſt one, impulſo, ſolicitation 


motion | 7 
Suſciter, v. a. ſuſcitare, far naſcere, to raiſe, raiſe 
up, to create | 
Suſciter lignee a ſon frere, fuſcitar il ſeme al fratel 
ſus, to raile ſeed to one's brother | 
Suſcription, ſ. f. ſopraſcrit:a, ſubſcription, direction 
Sulin, ſe m. parte della coverta d'\una nave che @ 
tra il caſſeru e albero di maeſtra, a folding bridge 
ina ſhi RD he 
Suſpect, e, a. ſoſpetto, ſuſpected 5 
(I m'eſt ſulpec, egli m'e ſeſpetto, I ſuſpeR bim 
(Un diſcours ſuſpect d'artifice, giſcor/o ſoſpette 
d4i'artiſixio, a diſcourſe ſuſpected of artifice | 
Suſpendre, v. a. ſo/pendere, appendere, to hang up, 
to hang | | | 5 
(Les nutes ſont ſuſpendues en l'air, le nuvole ſano 
/ſeſpeſe in aria, the clouds are ſuſpended in the 
air 323% Oats nh [delay 
Suſpendre, v. a. differire, prolungare, to puff off, er 
Suſpendre, v. 4. ſſpendere, to ſuſpend | 
Suſpens, a. ſoſpeſo, interdetts, ſuſpended 
Suſpens, a. indeciſo, undetermined 
(En ſuſpens, in forſe, in ſoſpeſo in doubt, in ſuſs 
Suſpenſe, ſ. F. ſoſpen/ione, ſuſpenſion [ pence 
Suſpenſif, ve, a. ſeſpenſi vo, that delays or ſtops 
from going on | 
Suſpenſion, J. fe foſpenſione, ſuſpenſion, ceſſation 
Suſpenſion d'armes, ſoſpenſion q as me, a ceſſation of 
arms, a truce - | 
Suſpenſoire, ſ. f. bracdiere, a ſuſpenſory, a truſs 
Suſpicion, J. f. ſoſpixione, ſuſpicion. 
Suſtenter, v. a. ſoſtentare, mantenere, to ſuſtain, 
maintain ern TI RON ANTISE | 
Suture, ſ. f. ſutura, the 


faruces or ſeam of the ſkull 


Suture, /. ,. cucitura, 2 ſewing up a wound 


S N 

Suzerain, e, ſ. fanore d'un feudo da cui altri feudi 
Adi pendono, paramount 
Sybille, f. V. fhillo, a fibi! 
Sybillin, e, a. ſibillino, fibiline, of a ſibil 
Sycomore, /. m. ſicomoro, the ſycamore- tree 


Sycophante, /. m. barattiere, ingannatore, a ſyco- 
Syllabe, .. F. ſillaba, aſyilable [phant 
Syllabique, a. ſillabico, ſyllabical 8 
Syllogiſme, ſ. m. fillogi/me, a ſyllogiſm 
Syllogiſtique, a. ſillogiſlico, ſyllogiſtic 
Sylphe, ſ. nome, che i caballiſti danno agli ſpiriti, o 


genj elementari dell' aria, à ſylph | 
Sylvain, ſe m. Silvano, dis de* boſchi, Sylvanus, a 
good or the woods [ ſign, or token 
Symbole, /. u. ſimbolo, allegoria, ſymbol, badge, 


Symboles ſacrés, ſegni eft-riori de ſagramenti, the 


. vitible figns of the Lord's ſupper | 
Symboles des ap6tres, L /imbolo degli apeftoli, the 
creed, or ſum of our Chriſtian belief 7 
Symbolique, 4. ſimbolico, ſimbolo, ſy mbolical 
Symboliſer, v. n. ſimboligzare, to ſymbolize, to 
concur jj 22 2 panegabeny 
Symèttie, ſe f. ſimmetria, properzione, ſymmetry, 
Symétrie, /. F. ſimetria, ſymmetry, uniformity 
Symetrique, a cempaſſate, fatto con ſimmetria, in 
- ſymmetry. . | | 
Symetriquement, ad. con fimmetria, ſymmetrically 
Symictriſer, v. u. far ſimmetria, to proportion 
Sympathie, /. f. ſimpatia, ſympathy 
Sympathique, a. fimpatico, ſympathetic 
Sympathiſer, v. n. ſimpatizzere, to ſympathiſe 
Symphonie, /. f. ſinfonia, armonia, ſymphony, 
harmony 55 e 
Symphoniſte, ſ. m. muſics, a ſymphoniſt 
$ymptomatique, a. fntomatico, ſy mptomatical 
Symptome, ſ. m. fintumo, indixio, ſymptom, ſign 
Synagogue, /. f. fnagoga, adunazione degli ebrei, a 
ſynagogue, a Jewith aſſembl7 


Syntheèſe, fo f. ſinteſi, ſyntheſis 


| Synthetiquement, ad. finteticamente, ſynthetically 


| Syncope, . ,. 


Syncope, /. F. (en 


 Syncretiſme, .. m. ſincretiſme, ſyncretiſm 


SYS 
Syncope, ſ. H. ſincope, ſyncope, a ſudden decay et 
JJ INN = Bo. 
(t. de gram.) fincopa, ſyncope, à 
cutting away of a letter or a ſyllable in the mid- 
dle of a word | : 
muſique) ſincopa, ſyncopation 
(in muſic) %%% 
Syncoper, v, u. far incopaturd, to cut off a letter, 
or ſyllable 


Syndérèſe, /. F. findereft rimorſo, remorſe, Ring 
of conſcience | ET: | 
Syndic, fe Ms ſindico, ſyndic, a m 
corporation 8 
Syndical, e, a. findicale, ſyndical 3 
Syndicat, ſ. m. ſindacato, ſyndicate, Aa ſyncics 
place : | = 
Synecdoque, /. f. ſineddoche, ſy necdoche, 
in rhetoric e N 1 
Synérèſe, ſ. f. ſinereſi, ſenereſis, a contraction of 
two ſyllables into one e 
Synodal, e, a. ſinodale, ſynodal 
Synodalement, ad. ſinadalmente, in a ſynod, # 
convocation | | 
Synodique, a. ſinadico, ſynodic | 
Synonyme, a. finonimo, ſynonymous. ; 
Syntaxe, f. fo fintaſſe, ſyntax, conſtruction, 
regular joining of words into ſentences 


aſter | of ſome 


a figure 


the 


Synthetique, a. ſintetico, ſynthetic 


Syſtématique, 4. ſiſtematico, ſyſtematical 

Syſtematiquement, ad, Sftematicamentez ſyſtem 

* cally 5 | 

Syſteme, ſ. m. ſiſtema, a ſyſtem, a ſuppoſition 

Syſtème planétaire, il /iſkema plaretario, the planes 
tary ſyſtem | | 


Syſtole, /. F. ſiſiole, ſyſtole 


% 


cally 


emas 


zne⸗ 


N 


T. 


A, pro. tua, thy 
Tabac, ſ. m. tabacco, purgacapo, tobacco, (a 
known plant) | 


radunano a fumar tabacco, a ſmoaking rom 
abagie, ſ. fo caſſetta per conſerware tutto cid che & 


neceſſario per fumar tabacco, a box to keep pipes, | 


tobacco, & c. for ſmoking _ 
Taharin, ſ. m. cantambanco, giullare, a mounte- 
bank, a quack „ | 


(Faire le tabarin, far il zanni, to play the | 


mountebank 


Tabarinage, ſ. m. zannata, buffeneria, mounte- 
bank's tricks, buffoonery | 5 


abatière, /. f. tabachiera, a ſnuff- bon 
adellon, /. m. notajo, a tabellion, notary, or 
ſerivener | EY 


Tabernacle, .. m. tabernacolo, tabernacle 

(Les tabernacles éternels, gli eterni tabernacoli, 

le eterne inanxioni, everlaſting tents, heaven 

adernacle, ſ. m. ciborio, tabernacolo, pix, a veſſel 
in which the hoſt is kept | 

abide, a. ſtenuato, ſmunto, lean, meagre, thin 
Tabis, /. me tab}, taby | 

abiſer, v. 4. dare il luſtro a ſomiglianza del tab, 
to make taby-like | book 
ablature, /. F. intawolatura, tablature, or muſic- 
(Donner de la tablature à quelqu'un, dar briga a 


qualcheduno, to cut out for one, to give him 


trouble 1 | 
able, | fe tavola, a table, board 


able, J. F. mena, berlengo, a table, board for meat | 


| office 
abellionage, ſ. m. notariato, a notary's place, or 
abernacle, ſ. m. padiglione, tenda, a tent, pavillion 


abagie, fo f. bettola, fanza dove pid per ſone f 


I A R 


ccep a goud table 
(Tenir table ouvede, fenere corte bandita, to. keep 
an open houſe Lg at table 
(Tenir table, far lungamente a tan9la, to fit long 
(Retrancher fa table, ſcemar le ſpcſe della tavola, 
to leſſen one's table expences - | | 
(Donner ſa table a quelqu'un, dar la tavola, to 
give one his board LY | 
(Manger à table d'hdte, mangiare all” ofteria, to 
dine at an ordinary | 
(Les chevaliers de la table ronde, i cavalicri della 


(Sainte table, Ia ſagra menſa, the holy commu- 
nion, er ſacrament 
(Les tables de Moyſe, le tavole di Maſe, the ten 
commandments 85 Ny 
(Une table raſe, tavola liſcia, a plate of metal, 
or ſmooth ſlate ſtone to engrave ſomething 
Table, indice, elenco, a table, or index [upon 
Tables aſtronomiques, tavole aſtronomiche, aſtrono- 
micable tables ” Eg 
Table pitagorique, tavola pittagerica, the multi- 
plication table de | 
Table de marbre, rtawola di marmo, a marble table 
Tableau, ſ. m. tavola, quadro, pittura, a picture 
Tableau, ſ. m. pittura, deſcrizione, a picture, de- 
ſcription PETE | 
Tableau, ſ. m. tavola, catal:go, a liſt or catalogue 
of the members of a company lat tabie 
Tabler, v. n. intavolare, to ſet or play one's men 


curo di quella coſa, you may depend upon at 
Tabletier, /. m. ebaniſta, ſtipettqjo, a toy man 
Tablette, /. f. ſcanzia ſcaffale, a ſhelf | 
Tablette, ſ. F. paſticca, paſticco, a lozenge, a phy- 


ſical lozenge 


| Tablettes, /. f. libretto de ricordi, a table- book, er 


pocket - book | | 
U 4 


(Tenir table, far tavola, dar da mangiare, to 


tavola rotonda, the knights of the round table 


(Vous pouvez tabler la-deſſus, vei potere lar 


— 


(Vous &tes ſur mes tablettes, io vi tengo ſeritts a 
libro, I have you in my books, I remember 
you 


Tabletterie, ſ. F. Parte di laveri dell' ebani ce toys, | 


toy-trade draughts 
Tablier, .. n. ede, a rd for Gaby, or 
Tablier, J. m. grembiale, an apron 


Tabloin, f m. prattaforma fatta di travi per pian- 
fare una baiteria di cannoni, a . of beams 


to plant a battery of cannon 
Tabouret, . m. ſgabello, ſgabellato, a tool 


- (Avoir le tabouret, avere ſgabe!ls in corte, to 


be privileged, to ſit in the King or queen 8 
preſence 
Tac, ſ. m. malattia contagioſa delle pecore e de 
- eaſirati, a rot among cattie and ſheep 


Tacet, ſ. . (tenir le tacet) tacere mentre gli altri 


cantano, to make a paute in muſic 


Tache, ſ. f. macchia, magag na, ſtain, ſpot, or blot. 


Ris veut trouver des taches dans le ſoleil, egli 
* apporrebbe alle pardette, he endeavours to ind 
fault where there is no occaſion 
T 3che, | f. cinpite, opera, a-talk 
Jache, 
T ache, ſt fe 3 lavoro aſegnato, a taſk, a 
piece of Vork 
(Preadre = eache;” torre a fare, to undertake a 
piece of work 
(Travailler a la tache, lavorare a prezzo fermo, 
to work. by the piece 
(En bloc et en tache, all” ingroſſs, by the lump 
Dae v. 4. natebia- e porcare, to 155 ſpot, or 
irty | 
Tacher, v. n. 3 e, aſpirare, aver in mira, to 
endeavour, to ſtrive 
Tächer, w. n. orxarſi, afaticarf, to — 
Wee to 
Tacher, v. u. penſare, aſpirare, to think of. to aſpire 


O- * 
PF 


(Je vous demande pardon, je n'y tachois pas, Taille perſonnelle, taglia perſonale, poll-tax 


. ftaglio, a taſk , 


70 wi domando ſcuſa, io non me maccorgevi 
beg your pardon, I did not do it on purpoſe 


Taille 
Taille, 


Tacheter, v. a. maccbiare, variegare, to ſp eckle (Ha 
or ſpot (Baf 
Tacite, a. tacito, ſo ottinteſo, tacit, implicit, ſilent alle 
Tacitement, ad. tacitamente, in modo ſottinte Leno 
ſilently (Baſſ 
Taciturne, &. ftaciturno, filet, cloſe, reſerved alle. 
Taciturnite, /. f. taciturnitò, 1 ſlenzio, tacitur nit er-! 
Tact, ſ. m. tatto, the feeling ſſaälence aille 
| (Avoir le tact fin, aver il giudixio fino, to have a aller, 
nice diſeernment lailler 
Tad, a. tangibile, that may be touched defe⸗ 
Taction, . fe-tocco, toccamento, taction, a touch Viller 
ing, or feeling bring 
Tactique, . F. Parte di ſchierar 45 eſerciti e d Leiller 
addeſtrargli alla . the art of marſhaijing i qualc 
army lailler 
Tael, /. m. forta di moneta E banco nella cina, c 9 
wale circa un' oncia d'argento, a ſort of coin aller 
Tafetas, ſ. m. taffeta, taffety aller, 
Tafia, ſ. m. acquavite di zucchero, rum LORE: 
Tale, ſ. f. fodera, a pillow-cate aller 
Taie, J. J. albugine, maglia dell' occhio, a pearl, ard 
web in the eye allere 
Taillable, 3. ſoggetto alla taglia, liable to the land ” pee 
tax, or poll-tax _ the c. 
| Taillade, /. f. taglio, ferita, a gaſh, cut Halley: 
Taillanderie, /. F. Parte del ferrajo, ſmithing alley: 
Taillaaderie, 7 lawori del Ferrajo, iron-ware ulley; 
Taillandier,. /. m. fabbro ferrajo, an ironmonget allis, 
Taillant, / m. toglio, the edge of a cutting-tool (Gag 
Taille, ſ. m.-taglio, the edge of a ſword illoir 
(Picrres de raille, pietre di taglio, freg-ſtones 7k 
Taille, /. m. taglia, ftatura, ſhape, ſtature Wacu 
Taille, f. m. taglia, waiſt allon, 
Taille, /. m. tacca, taglia, a tally | un, / 
Taille, f. n. grovezzay impoſiione, tax, or ſubd) 7+ 
0 


ö TAI 
Lille reelle, taglia reale, land 
Taille, (t. de muſique) tenore, tenor 


(Haute- taille, ſopra tenore, a treble 
(Baſſe- taille, ſotto tenore, counter- tenor 
alle de violon, violino che accompagna il tenore, a 
tenor viol 3 relievo 
(Baſſe-taille, (t. de ſculpture) baſſo rilieuo, baſſo- 
alle -douce, intaglio in rame, a braſs cut, a cop- 
per- plate N : 
alle de bois, intaglio in legno, a wooden cut 
aller, v. a. tagliare, ſegare, to cut, to cut out 
lailler en pièces une armce, disfare un eſercito, to 
defeat an army | 
Riller des croupieres à, ſuſcitar brighe ad uno, to 
bring one into trouble | ; 
aller de la beſogne à quelqu'un, dar da fare a 
qualcbeduno, to cut one out a job of work 
aller les morceaux à quelqu'un, ſminuzzare i 
breconi, to limit one's expences [likes 
leiller et rogner, diſporre a ſuo modo, to do as one 
aller, v. a. tagliare, far J operax ione dell' eftra- 
zone della pietra della veſcica, to cut for the ſtone 
ts v. a. tagliare, far un banco, to cut the 
cards 95 5 a 5 
Lallereſſe, . f. donna che aggiuſta le monete ſecondo 
il peſo ſtabilito dal principe, a woman that reduces 
the coin to the ſtandard | 
falleur, fo m. tagliatore, a cutter 
fallleur, J. m. ſartore, ſarto, a taylor 
ulleur de pierres, ſcarpellino, a ſtone- cutter 
alli, ſ. m. boſco, ceduo, a copſe, or coppice 
(Cagner le taillis, darla a gambe, to run away 
alloir, . m. tagliere, tagliero, a trencher | 
ulloir, . n. (t. d'architecture) abaco, cimaſa, 
abacus | : 4 
allon, ſe m. taglia, taglione, a tax 
un, f. m. ſtagno, a tin plate | 
"aut, J. m. voce o grido del cacciatore, 3 hunt- 
a term | 


; 


| 


| 


1 


N 


1 AL 
Taire, v. a. tacere, ſtar cheto, to keep cloſe a ſecret 
(Qui ſe tait, conſent, chi tace, acconſente, ſilence 
gives conſent ONT oi . 
Taiſſon, ſ. m. taſſo, a badger 
Talapoin, ſ. m. prete Indiano, an Indian prieſt 
Talc, /. m. talco, tale, iſinglaſs | 


Taled, J. m. taled, a veil uſed by the Jews in their 


ſynagogues _ | | | 
Talent, /. m. talento, a talent, a ſum of money 
among the ancients . 
Talent, ſ. m. abilita, capacità, ability, capacity 
(Enterrer ſon talent, naſcondere i ſuoi talenti, to 
make no uſe of one's parts | 
Taler, 
Daler, Dey. -- 5 
Talion, fo m. contrappaſſe, retaliation 
Taliſman, /. m. * "6th a taliſman 
Taliſmanique, a. di taliſmano, taliſmanical 
Tallipot, ſ. n. ſorta d'albero dell” iſola di Ceilano, 
a ſort of tree that grows in the iſland of Ceylon 


Talmouſe, J. f. ſorta di paſticceria fatta cen ova, 


cacio e burro, a cheeſecake 
Talmud, ſ. m. talmude, talmud, 
nical traditions 
Talmudiſte, ſ. m. talmudiſta, a talmudiſt 
Taloche, ſ. fo ſcapegxone, a rap, a cuff 
Talon, ſ. m. tallone, calcagno, the heel 


the Jewiſh rabi- 


Talon, ſ. m. calcagno di ſcarpa, © di ftivale, the 


heel of a ſhoe or boot © 
(Etre ſur ſes talons, effre alle ſpalle, to be at 
one's heels | | | 


 (Montrer les talons, mefrar le calcagra, to be · 


take one's ſelf to one's heels 


Talon d'une pique, calcio d' una picca, the lower 


end of a pike . | 
Talon, ſ. m. il monte delle carte da giuoco, the ſtock 
at cards | 


Talonner, v. a. incalzare, perſeguitarty ta be cloſe 


at one's herbs 
V 3 


. m. tallero, a dollar, a piece of no- f 


Iba 
 T'aluter, v. a. algare un muro a ſearpa, to build a | 


* 


Tambourin, þ vue di barer ine, a 


E AN 
Talonnière, ſ. . fearpe alate, the winged foes of 
Mercury | 


Talus, 2 / m. pendio di muraglic Nlopenefs, ſhelv- 
ing 


Wall ſloping 

Tamarain, . m. e tamarind, a fort of 
Indian truit 

Tamaris, 2 ſ. m. tameriſco, tamarice, REG 4 

Tamer, kind of ſhrub ks | 

Tambour, /. n. tamburo, a drum 

Tambour de baſque, tamburello, cembalo, a tabor 

Tambour, ſ. m. ramburino, ſonator di OY a 
d:ummer 

Tambour, ſ. in. tamburo, the barrel of a watch 

Tambour, J. m. buſſola, tamburo, a portal 


Tambour, f. in. pietre del fuſto d una — tam 
| | Taper du pied, buſfare col piede, to ſtamp with one 


buur or vaſe, 1 in architecture 
Tambourin, . i. n. tamltrino, a tabor oh 
player on 


a tabor (a tabor 


Tambouriner, v. a. Jonare i tamburo, to play on 
'Fambourincur, . m. tamburino; a player on a tabor | 


Tamis, f. :. faccio, a ſearce, or fieve 


Tamiſer, D. a. ftacciare, to boult, fearce, or ſift 


Fampon, 2 m. turaccio, æaſſo, a bens r ſtopple 

Tamponner, v. a. turare, to bung, or ſtop 

Pan, /. m. polvere di concia, tan 

Tangittie, /. ff tanaceto, tanly (an herb) 

Fancer, 2 4. ſgridare, to ſcold, chide 

Fanche, v. d. tincay a wanch 

Fandis, pr. mentre, frattanto, whiiſt, as long as 

Tangente, }. F. tangente, tangent, in geometry 

Tanicre, /. F. tana, cawverna, covile, hole, lurking 
Ge, e, den 

Fanner, v. a. cone iar le pelli, to tan leather 

Tannery v. 4. annujar 2 attediarc, ti be weariſome,, 
to be iedious 


Tapis vert, werdura, a graſs. plot 


TAP 


Tannerie, /- fe la cencia, a tan-yard 


Tanneur, ſ. m. conciatore di cojame groſſo, a tanner 


Tant, ad. tanto, fo much, ſo many 


Tant, ad. tanto, cos, 52 fries ſo much, ſo, to 
that degree 


| Tante, J. f. ⁊ia, aunt 
'Tantor, ad. or ora, fra poco, anon, by and by 
| Taon, /. m. tafuno, afſilic, an ox- fly, a gad-bee 


Tapabor, J. m. berretta per la campagna, a riding- 
cap | 
Tapage, /. m m. ftrepito, rumore, a racket, noiſe 


| Tapageur, ſ. m. ſchiamazzatore, a noiſy fellow 


Tape, ho Fe ſeapezs; one, do tap, pat, or flap 
Tapecu, ſ. m. altaleno, a ſwing gate 


| Taper, v. 8. batters, dare un colpo, to rap, * cr 
| 1 


ſtrike 
Taper les 8 creſpare i capegli, to friz the 


foot 
{Se tapir, w. r. accovacciarſy, acquattarſy * 
ſquat, to crouch 


Tapis, ſ. m. tappeto, ſtrates a carpet 
(Mettre une aftaire ſur le tapis, intaduclare 1 
aſſare, to move, or ſpeal of a buſineſs 
(Tentr un homme fur le tapis, parlare 6 wil 
piijong, to bring one upon the ſtage, to ſpeal 
dot hich 
(Amuſer le tapis, trattenere Ia compag rid, 
amuſe the company, to ſay nothing to th. 
[purpot 
(Cheval qui raſe le tapis, cavallo che non þ ſs 
lcva, a horſe that does not riſe enough fro 
the ground 
Tapiſſer, v. a. parare, bee con tat pea e 
to hang, or furniſh with hangings 
Tapiſterie, /. f. tapezzeria, arax xo, hangings) 
ſuit of hangings 
Tapiflerie, /. f. araxxeria, tapeſtry 


T AR 
Tapiſſier, J. m. tapexxiere, a tapeſtry- maker 
Tapiſſière, .. F. la moglie d un tapexxiere, the wife 
of a tapeſtry-maker ; 
Tapon, ſ. ms muccbio, cencio, a bundle 
Tapoter, v. 4. tambuſſare, cbioccare, to rap, flap, 
Tapure, fe f. Pincreſpare, a frizzing Lor ſtrike 
Taquer, v. 4. pareggiare il carattere colla battitoja, 
to ſet the letters even in the form 
Taquin, e, a. taccagno, avaro, niggardly, ſtingy 
Taquin, a. oftinato, caparbio, froward, ſtubborn, 
headſtrong | 
Taquinement, ad. grettamente, ſordidamente, nig- 
gardly, meanly _ | | 
Taquinerie, ſ. fo taccagneria, grettexxa, ſordid- 
neſs, niggardlineſs Os 
Tarabuſter, v. 4. ſturbare, moleſtare, to peſter, to 
plague | Cr Sons 
Tarande, ſ. m. tarands, a tarand, a kind of wild 
Tarare, . m. voce con cui fi moſtra di farſi beffe di cid 
ebe altri dice o di non preſtarvi fede, a fiddle-ſtick 
Tard, ad. tardi, late 5 | | 
Il vaut mieux tard que jamais, & meglio tardi che 
mai, it is better late than never | 
Tard, ad. in full ora tarda, late, late in the evening 
arder, v. n. tardare, indugiare, to tarry, to delay 
Tarder, v. n. differire, to procraſtinate, to dally 
Tarder, v. imp. rincreſcere, to long, to think long 
Tardif, ve, a. tardivo, ſerotino, tardy, ſlowly, lin- 
gering | . | 
Tardivement, ad. tardi, lentamente, lowly, flackly 
Tardiveté, ſ. F. tarditd, tardexxa, tardity, ſlowneſs 
Tare, he F. magagna, mancanza, tare, waſte of goods 
Targette, /. f. ſerratura delle finetre, a{window- 
8 l' broud of 
arguer, v. a. avvolarſi, to pretend to, to be 
Tariere, Jo F. ſerta di trapano da furar legni, an 
„ auger, er wimble 
Iuif, J. m. tariffa, a rate · book 


| Tarin, ſ. m. ſorta d'uccelletto, a ſort of ſmall ſing- 


TAT 


ing- bird | 
Tarir, v. a. & n. ſeccare, diſſeccare, to dry up 
Tariſſable, a. che ſi pud diſſeccare, that may dry up 
Tariſſement, ſ. n. diſſeccamento, a drying up 
Tarot, ſ. m. baſſine, a baſſoon 
Tarote, ée, a. Ex. Cartes tarotees, carte ſegnate, 
cards checkered on the back 
Taroter, v. n. tarroccare, to complain 
Taroupe, ſ. m. quei peli, che creſcono tra'l naſo e ie 
ciglia, the hair that grows at the top of the noſe 
between the eyebrows Es 
Tartareux, fe, a. che Da tartar, tartareous 
Tarte, /. f. tartara, torta, a tat 
Tartelette, ſ. f. tartaretta, a little tart 
Tarte, ſ. m. tartaro, gromma di botte, tartar 
Tartufe, ſ. m. ipocrito, a hypocrite, a puritan 
Tartuferie, ſ. f. ipocriſia, hy pocriſy 
Tartufier, v. n. fare Pipocrito, to play the hypocrite 
Tas, ſ. m. mucchio, cumulo, a heap | 


| Tas, . m. mucchio di gente, a company, knot 


Tas, ſ. m. quantità, congerie, a quantity, or heap 
of things | 

Taſſe, ſ. f. taz xa, chicchera, a cup, or bowl | 

Taſſce, .. f. una tazza piena, a bowl, or cup- full 

Taſſer, v. n. ammucchiare, to heap up 

Tata, /. n. legaccio, leading-ftrings a 

Tate-poule, /. m. che ba troppa cura delle faccende 
di caſa, lavacceci, a cot, a hen-groper, a cottiſn 

| Noodle | 1 

Täter, v. 4. toccare, taſtare, to feel, handle 

Täter, v. aſſaggiare, guſtare, to taſte 

Tater, v. a. provare, tentare, to prove, try 

Täteur, /. m. aſſaggiatore, toccatore, a taſter 


lute man 


| Tariner, v. a. taſtare pit volte, to feel, to grope 


Tatonner, v. a. & n. brancolare, palpeggiare, to feel 


or grope 
sro 


Tateur, /. m. incerte, dubbio, a boggler, an irrefoe 


BY 

= 
| 

10 
ö 
j 
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along, to feel one's way 
Tatillon, ſ. m. fœccrndiere, a buſy-hody mw 
A titons, ad. tentone, taſtone, a groping along 
in the dark | 
Tavayolle, ſ. rovaglia, a child's mantle 
Taudion, ſ. m. cativa caſuccia, a little paltry 
houſe, or room | 
Taudis, .. m. cattiva caſipola, a paltry-houſe 
Taudis, J. m. porcile, ſtanxa ſparca, a paltry room 
where every thing is dirty and in diſorder 
Taveler, v. a, punzecchiart, chiaxxare, to ſpot, 
or ſpeckle. p | ſpeckles 
Tavelure, ſ. f. macchie, punzecchiature, ſpots, or 
Taverne, /. F. taverna, eſteria, a tavern 5 
TJTavernier, /. m. taverrajo, a vintner, a tavern- 
Taupe, J. f. talpa, tape, a mole [ keeper 
(Il ne voit pas plus clair qu'une taupe, eg/i 
e Cieco come una talpa, he is as blind as a mole 
Taupier, ſ. m. cacciator di talpe, a mole-catcher 


Taupiere, J. fe ordegno per prendere le talpe, 2 


mole trap ; | : * 
Taupince, 7. F. mucc io di terra, fatto da una 
Taupiniere, talpa, /cavando, a moie-hill 


Taupins, /. m. pl. nome d'un cor po di milixia 
Franceſe de' tempi di Carlo VII. the name of a 
corps of French militia in the time of Charles 

the Seventh 5 | 

Taure, .. fe giovenca, an heifer 

Taureau, ſ. f. tore, tauro, a bull | 

Taureau, / m. Toro, one of the twelve ſigns 
zodiack, Taurus | ” 

Taurobole, ſ. m. taurobolo, a fort of expiatory ſa- 
crifice of a buil in honour of Ceres 

_Tutograrime, /. n. tautogramma, a poem in which 

they affect to make uſe only of words beginning 
with the ſame letters 3 
Tautologie, ſ. f. tautolegia, tautology 


of the 


Titonner, v. a. & n. andar tentone, efitare, to grope | 


| Teigne, /. F. ſorta di ern degli alberi, a fort 


e 

Tautologique, a. tautologito, tautological 
Taux, ſ. m. taſſa, prezzo ſtabilito, rate, aſſize ſet 
upon commodities. | 
Tapx, ſ. m. taſſa deil 
ot intereſt money | 
Taux, ſ. m. taſſa, impoſizione, rate, aſſeſſment 
Taxation, f. f. taſſaxione, taxation ; 
Taxe, ſ. F. taſſa, taſſaxione, a ſet rate or price, aſſize 
Taxe, ſ. f. imp:ſizione, impoſta, a tax, or aſſeſſment 
Taxe, ſ. F. ſomma da pagarfi per I impoſizionts a ſum 
of money to be paid by aſſeſſment 
Taxer, v. à. taſſare, fiſſare to rate, or ſet a rate 
upon VV | 
Taxer, v. a. ordinare, fermar la taſſa, to tax, lay 3 

tax upon . . 
Taxer, v. a. tacciare, incolpare, to charge, to ac- 

cuſe, to blame „ OY 
| (Je ne taxe perſonne, 10 non accuſo neſſuno, Lac. 

cuſe no one | 


intereſſe del danajo, the rate 


| Te deum, ſ. m. te deum, te deum, a prayer 0 


St. Ambroſe 
Technique, a. artificiale, tecnico, artificial, tech⸗ 
nical | 3 
(Vers techniques, verſi tecnici, technical verſts 
to help the memory | 

Tegument, ſ. m. integumento, a tegument 
Teignaſſe, J. n. parruccaccia, a rufly wig or nag 
head ot hair | 
| Teigne, ſ. f. tigna, ſcurf, ſcall on the head 
ruſt on the bark of trees e 
Teigne, fe f. tignuola, a moth, worm, or tiny 2 
Teignerie, /. ,. ſpedale de' tignoſi, an hoſpital fi 
| _ thole that are troubled with the ſcurf 
Teigneux, ſe, a. tigneſo, ſcurfy, ſcald head 
(Herbe aux teigneux, bardana, clot bur 
Teille, . f. rigtio, buccis della canapa, the rinds 
hemp, or lien 


ny 


ſet 


ate 


lize 
jent 
ſum 
rate 
ay a 
) aC* 
| ac- 
er of 
techs 


yerles 


p nally 
fort 0 


ny: - 
ital M 


runde 


N 
aller, v. a. gramolare il lino, to peel hemp, or flax 

Teindre, v. a. tignere, tingere, to dye, cr colour 

Teindre, v. a. tignere, inſudiciare, to ſtain | 
(Drap qui eſt teint en laine, panno tinto in lana, 

cloth in grain, cloth dyed in the wool 
eint, /. m. la tintoria, dye ; 

Teiat, J. m. carnagione, colore, complexion, colour 
of one's face { colour 
einte, .. fo tinta, teint, an artificial or compound 
(Demi-teinte, mezza tinte, mezzotinto 
einture, ſ. tintura, tinta, eye, hue, or colour 
einture, J. f. (terme de chimie) tintura, elifſire, 
tincture, a chymical extract | 


4 


1 


einture, ſ. f. ſuperfizial notizia, a ſmattering, a | 


ſuperficial knowledge 
einture, J. f. impreſſione, impreſſion, Habit 


TEM 
Temerite, f. f. temerita, audacia, temerity, boldneſs 
Temoignage, /. m. teſtimonianxa, autorita, teſti- 
mony, authority _ | EE 
Témoignage de la conſcience, teſtimonianxa della 
coſcienza, the teſtimony of conſcience 2 
Temoignage, f. m. atteflato, prova, ſign, proof, - 
evidence - - 25) ſhew 
Temoigner, v. 4. atteſlare, teſlificare, to teſtify, to 
 Temoigner, v. a. dimoſtrare, dichiarare, to demon- 
ſtrate, to make plain | &- | 


| Temoin, /. m. teſfimonto, teſtimone, teſtimony, witneſs 


(Apoſter des remoins, ſubornar teſtimonj, to ſu- 
born witneſles „ 

(Mes yeux en ſont tEmoins, i miei occhi ne ſon 
teſti monj, I ſaw it with my own eyes 

(Dieu m'en eſt temoin, Dio m' & teſtimonio, God 


einture, ſo m. tintore, a dyer 
einturière, /. f. moglie di tintore, a dyer's wife, 
el, le, a. tale, fimile, ſuch, like different 
el quelle, ra! quale, mediocre, cos! cos, ſo ſo, in- 
(Gens tels quels, perſone wolgari, people in a 


* 


mean ſituation 
Jeleſcope, ſ. m. teleſcopio, canocchiale, a teleſcope 
Leleſcopique, a. teleſcopico, teleſcopic 
element, conj. talmente, di maniera, ſo, in ſuch a 
manner 
lellement que, talmente cbe, di modo che, ſo, ſo that 


ſelement quellement, cos} cos}, mediocremente, ſo 
lo, indifferent, pretty well 


muſcle kind 

emeraire, a. remerario, raſh, inconſiderate 

(Propoſition temeraire, Propoſiæione temeraria, a 
raſh propoſition 

Jugement temeraire, giudixio temeraric, a raſh 

, Judgment cps e FIR 327 

emeraire, ſ. m. un temerario, a raſh man 


n fene, ad. temerariamente, raſhly, unad- 
Vile y FIND | 


| or widow | 


elline, ſ. ff zellina, a kind of ſhell-fiſh, of the 


knows I ſpeak the truth [ proot 
Temoin, /. m. ſegno, contraſſegno, prova, a ſign, or 
(En temoin de quoi, in fede di che, in witneſs . 
wWhereof j LR: oM 
Tempe, /. F. tempia, the temples of the head _ 
Temperament, . m. temperament, temper, conſti- 
tution | 
(Avoir du temperament, eſer di naturale caldo, 
to be amorouſly inclined 
Temperance, /. f. remperanza, temperance, mo- 
deration”: 1 [ moderate 
| Temperant, e, a. temperante, temperato, temperate, 
Temperant, ſ. n. un uomo temperante, a temperate 
1 . | 
Temperature, ſ. f. temperatura, temperamento, tem- 
perateneſs, temperature ſto allay 
Temperer, v. a. temperare, moderare, to temper, 
Temperer ſa bile, reprimere la collera, to moderate 
one's anger A TO GW he iS Leh ln Le 
Tempere, ee, a. remperato, temperate, neither too 
hot, nor tov cold 57 
(Zone tempèrẽ, zona temperata, the temperate 
⁊one | 


"2. 8 2 | 

| . Jo f. tempeſta, procella, a tempeſt, or 
orm | | 

Tempete, ſ. f. burraſea, a tempeſt, or violent per- 
ſecution N 
Tempeter, v. n. fempeſtare, imperverſare, to ſtorm, 
Temple, ſ. m. tempic, temple, a temple, or church 
Temple de la gloire, il tempio della gloria, the tem- 
ple of glory | ___ [templar 
Templier, . m. tempicr, a templar, a knight- 
| e comme un templier, bere a colma tazza, 

to drink hard | | 7 

Temporal, e, a. temporale, of the temples 


Temporalite, /. f. gizriſdizione del temporale d'un 


weſcouad, the temporalities of a biſhoprick | 
Temporel, le, a. temporale, mordano, temporal, tem- 
Temporel, le, a. ſeco/are, ſecular 
Temporel, /. m. rendita d'un chierico benefiziato, 
the temporalities of the church ug 
Temporellement, ad. temporalmente, for a time 
Temporiſement, /. m. temporeggiamento, indugio, 
Iingeriog, prolonging of time, putting off the 
evil day 5 555 


Temporiſer, Y. 3. temporeggiare, traccheggiare, to 


linger, to dally J 
Temporiſeur, ſ. m. indugiatore, a lingerer, or pro- 
longer of time | 
Tems, | 2 2 
Temps, : fe me tempo, time 
(Avant tous les temps, prima di tutt: i tempi e 
nel andare de 
the world | [ time 
. (Perdre le temps, conſumar il tempo, to loſe one's 
(Paſſer bien le temps, ſollazzar/;, to paſs away 
one's time, to divert one's ſelf 
Tems, ſ. m. dilazione, indugio, time, delay 


Tems, ſ. m. agio, opportunitd, comodo, time, leiſure 


[u ya tems pour tout, v'2 tempo per og ni cola, 
there is time for all things | 


[ porary. 


ſecoli, before the creation of 


[bluſter * 


89 


T E N 
Tems, /. m. tempo, eta, ſecolo, time, age, days 
Tems, /. m. tempo, weather | 
(Il fait beau temps, mauvais temps, fa #: 
tempo, cattivo tempo, it is good, or bad vweathe 
Temps, /. m. tempo, time, (in muſic) 


Temps, (t. de grammaire) tempo, a tenſe, or tin P. 
(A temps, ad. a tempo, ad ora opportuna, i (11 
time, opportunely 7 

(En mème temps, nel punto medeſims, at " WO 
ſame moment 5 = 

(De tout temps, ſempre, always | (A 
(De temps en temps, di quando in quands, 10 
and then 5 = : | 
(En temps et lieu, in congiuntura propria, i i Tend 
convenient time and place paſ 
Tenable, a. ſicuro, che pud eſſer di feſo, tenable, c Tend 
pable of defence | | Tend 
I Tenace, a. tenace, tegnente, viſcous, clammy Tend 
| Tenace, a. avaro, ſpilorcio, covetous, niggardly Tend 
| Tenace, à. Minato, fermo nelle ſue idee, obſtinate 9 
firm in one's opinion ET Tend 
Tenacite, ſ. f. tenacitd, uiſcaſitd, elammineſs "WW ac 
coſity [1108 Tend 

| Tenacite, . fo avarigia, covetouſneſs, n1gg2!" a t 
Tenaille, / f. tenaglie, pincers, or nippers | Tend, 
Tenaille, (t. de fortification) opera 4 tenaglin Teng 
tenail, a kind of outwork in fortification ſtar 
Tenailler, v. a. attenagliare, to pinch, or tear 08 Tend: 
the fleſh with red-hot pincers 2 (U. 
Tenaillon, ſ. m. Iunetta, a little moon ( in fortif ca , 
Tenancier, ſ. m. Iivellario, cenſuario, a tenant Wi tend 
copyholder | end! 
Tenant, ſ. m. colui, che in una gioftra far abi 
fronte a tutti gli aſſalitori, the firſt challenge" WW Teng: 
tournament 1 Teng: 

| {Les tenans et aboutiſſans, poderi, terre! WW oth 
centi, the abutals of a piece of ground 8 

ndr 


Tenans, en blaſon) tenenti, the ſupporters 


TEN 


$ Tendance, //. f. tendenza, direzione tendency, di- 
Tendant, e, 4. tendente, tending | [reEtion 
fa 6 Tendineux, ſe, a. tendinoſo, full of tendons. 
eat Tendon, J. m. tendine, a tendon 
| Tendre, a, tenero, molle, ſoft, tender 
r tim (Pain tendre, pan freſco, ſoft, new bread 
145 (ll eft tendre aux mouches, egli e permaloſo, 
tenero, he is touchy _ | 
at fh (Avoir la vue tendre, aver la viſia debole, to be 
tender- eyed | 
(Avoir Ja conſcience tendre, re delicato di 
9, 00 coſcienza, to have a nice, or ſcrupulous con 
: icience | | 
2, i Tendre, a. offettucſo, compaſſionevole, tender, com- 
paſſionate lfkfection 
le, c Tendre, ſ. m. tenerex xa, afetto, tenderneſs, af- 
Tendre, v. a. tendere, diſtendere, to bend 
Tendre un arc, caricar Parco, to bend a bow 
ah) {cadre un piege, tender lacciuoli, to lay a ſnare, 
ſtinate o arabuſh | | 
eadre aux bécaſſes, tendere reri per prendere bec- 
1s, 1 cacie, to ſpread a net to catch woodcocks 
ine Tendre un pavillon, diftendere un padiglione, to pitch 


119 gar a tent | | 

| Tendre un lit, aſſetare un letto, to ſet up a bed 
aglid, Tendre de deull une chambre, parar di nero una 
| ſtanza, to hang a room in mourning 

endre le cou, allungar il cello, to ſtretch out the 


tear 0 


Acatio 


tale, a deſperate diſeaſe 
mant). 


tendrement, ad. teneramente, tenderly 

endreſſe, /. F. tenerez3za, affetto, tenderneſs, ſen- 

fa ſibility © | [ [paſſion 

engel endreſſe, /. f. tenerez2a, amore, tenderneſs, love, 
Tendrette, ,. f. teneritudine, tenderneſs, ſoftneſs 


e 0/4087 *ndron, ſ. m. tenerume, a tendril, er young ſhoot 
d (Ca jeune tendron, giowinetta tenerella, a young 
. Lendron, ſ. m. tenerume, a young griſtle [lats 


Lenebres, /. F. tenebre, bujo, darkneſs, the dark 


neck 


(Une maladie qui tend à la mort, malattia mor- 


TEN 


Tentbres, /. f. triſtex xa, cattivo ſlato, ſorrow, helt 

Tenebres, /. f. obblio, obliviene, dimenticanxa, 

bblivion, error e 

| Tenebres, tenebre, tenebres, a ſervice ſo called in 
the Romiſh church | 


| Tenebreux, ſe, a. tenebroſo, caliginoſo, dark, full 


of darkneſs | 
Tenebreux, ſe, a. ofcuro, obſcure 
Teneſme, ſ. m. teneſmo, teneimus | 
Tenette, /. f. tanaglictta di ceruſico, a pincer 
Teneur, ſ. n. tenore, ii contenuto, tenour, content, 
purport | 


Teneur de livres, che tiene il libro, a book-keeper 


Tenir, v. a, & n. tenere, avere, pifſedere, to hold, 
have, or be poſſeſſed of _ | | 
Tenir, v. a. & n. ſtrignere, impugnare, to hold, 

take hold of Fr PD 
Tenir, v. a. & n. uſurpare, impadronirſi, to uſurp, 
take by force ä 0 | 
Tenir, v. a. & n. tenere, efſer guinte, to join, or 
be next to 1 | 


| Tenir, v. a. & n. ſtare, tener ſi, to ſtand, or remain 


Tenir, v. a. & n. aſſomigliare, to reſemble, to be 

like | | 

Tenir fur les fonts, tenere a batteſims, to ſtand 

| Tenir, v. a» & n. tenere, contenere, to defend, 

preſerve | ; | 

| Tenir, v. a. & n. tenere, aver luogo, to hold a place 

Tenon, ſ. m. arpione, ganghero, a tenon, the end 
of a rafter put into a mortice | 

| Tenon, /. m. tralcio, palmite, the ſtring of a vine 

Tenſion, ſ. f. tenſione, tenſion, or bending 

Tentant, e, a+ tentante, tempting 

Tentateur, ſ. m. tentatore, a tempter 

Tentatif, ve, a. tentativo, tentante, attempting 

Tentation, ſ. F. tentazione, voglia, temptation 

Tentative, /. f. tentativo, forxo, an attempt, effort: 

Tentative, /. F. zee, a probation ſermon 


[ godfather- 


ö 
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TER 

Tenter, v. a. tentare, riſcbiare, to try, to attempt | 
Tenter, v. 6. tentare, alletiare, to tempt, to invite 
Tenter, v. a. tentare, to try, or attempt 
Tenter, v. 4. ſpingere, to tempt, or induce to evil 
Tenture, ſ. f. arazzi, tapexxeria, a ſuit of 

hangings er . 5 
Tenue, /. F. tenuta, ſtabilità, bold, firmneſs, con- 

Kancy | 55 | | [back 
Tenue, ſ. f. fermezza, a ſitting firm on horſe- 
| Tenue, a. tenue, ſottile, picciolo, thin, empty 
Tenuite, .. f. tenuitd, tenuity, thinneſs 
 Tercere, fo m. ruſfiano, a pimp, a go-between 
Terebenthine, . F. trementina, turpentine 
Terebinthe, . m. terebinto, the turpentine-tree 
Terebration, . f. i! trapanare, a trepanning 
Tergiverſateur, ſ. n. colui cbe tergiver/a, a ſhuffler 


Tergiverſation, /. F. tergiverſavione, a ſhuffling, or 


flinching 

Tergiverſer, v. n. tergiverſare, to ſhuffle, or flinch 

Terme, ſ. m. voce, parola, dizione, term, word, 
expreſſſoen | ns g 

Terme, ſ. m. flato, procinto, ſtate, paſs, condition 
Terme, ſ. m. fine, ſropo, meta, aim, ſcope, end, 
Ze ke gee be: 

Terminaiſon, /. f. terminaxione, termination or 
ending of a word Ts : 


Terminer, v. a. terminare, limitare, to terminate, 
| Terrible, a. terribile, ſpawentewole, terrible, on- 


ſet bounds to 
Terminer, v. a. finire, to end, finiſh 
Ternaire, as tenario, ternary 
Terne, a. appannato, ſcolorito, dull, tarniſhed 
Ternir, v. a. ofcurare, effufcare, to dull, to tarniſh 
Ternir, v. a. ofcurare, to obſcure, to caſt a ble- 
miſh upon | 
Terniſſure, ſ. f. ſcoloramento, tarniſhing, dulling 
Terrière, /. f. conigliera, a burrow for rabbits 
Terrain, ſ. m. terrens, ſpagio di terra, ground 
(Diſputer le terrain, diffenderfi bene, to diſpute 
the ground , | 


1 


} 


Terraſſe, ſ. fo ferrato 


TER 
(Gagrer du terrain, avanzarſi a poco @ poco in 
| afare, to gain ground | 
di terra ne piardini per 
comodo del paſſeggio, a terraſs, or terraſs-walk 
Terraſſe, /. f. terrazz0, battuto, a terraſs, or flat- roof 


Terraſſer, v. 4. terrapienore, to terraſs a wall, to 


ſtrengthen it with earth 
Terraſſer, v. a. atterrare, gettare a terra, to throw, 
or fling down 5 | 
Terraſſer, v. a. atterrare, vincere, to overcome, to 
nonplus one | 
Terraffier, ſ. m. che fa i terrazzi, a terraſs-maker 
Terre, ſ. f. terra, the earth 1 
Terre, J. f. terra, terreno, earth, land, ground, (oil 
Terre, ſ. f. terra, flato, paeſe, contrada, land, do- 
minions, country . 
Terre, f. /. terra, podere, fondo, a farm, manor, 
an eſtate 


Terre, ſ. f. terra, tumulo, the ground, a tomb 
Terreau, ſ. m. flerco, mould . 
| Terrein, ſ. n. terreno, ground [ ſelf 


Terrer, w. n. naſconderfi ſotto terra, to earth one's 
Terreſtre, a. terreſtre, terreno, terreſtrial, earthly 
Terreur, f. f. terrore, ſpawento, terror, conſternation 
Terreur panique, ?crror 2 a panick terro! 
Terreux, ſe, a. terroſo, full of earth 
Terrible, a. terribile, terrible 
derous, ſtrange | 
 Terriblement, ad. terribilmente, terribly 
Terrien, ne, a. terreſtre, di terra, terrene, earthly 
Terrien, ne, a. che poſſede molte terre, rich in lands 
Terrier, J. m. regiſtro delle terre, court-roll, or land- 
book | 3 
Terrier, ſ. m. covile, Buco, a burrow where conies, 
foxes, &c. earth themſelves RTE. 
Terrine, ſ. f. ſorta di waſo da cucina, catine, 3 
| earthen pan | 


—.— J. fe un catino pieno, an earthen pan f ll 


E T 
Territoire, /. m. territorio, territory, juriſdiction | 
Terroir, /. m. terra, terreno, ground, foil 
Terrot, ſ. m. ſterco, mould _ : 
Terler, 9. a. terzare, arare la terza volta, to 
plough a third time | 
erſet, ſ. m. ter2etto, a tiercet, a ſtaff of three verſes 
1 3 þ . poggio, colle, a little hill, or riſing ground 
a fe m. taſb, a badger | 
10 WTeflon, ſ. . pegæi di waſo rotto, rottame, pieces of 
5 a broken veſſel, potſherds 
Teſt) ſ. m. cranio, . the ſkull | 
mY Teftament, |. m. teftamento, the teſtament 
eſtament, ſ. m. jeſtamente, a will | 
do- 6%. , | 4 
(L'ancien et le nouveau teſtament, Ia facra 
ſerittura, the holy ſcripture KD 
eſtamentaire, a. teſtamentario, teſtamentary 
FE eltateur, J. m. t.tatore, a teſtator 


eſtatrice, ＋ i teftatrice, a teſtatrix 
eſte, Vogez Tete . 


elf | , 
eler, v. 7. teſtare, to make one's will 
Ine 5 eſti I 823 - 
ty icules, /. m. teſticeli, teſticles 1 
5 eltiere, /. fe cuſſietta, a ſtay- band for a new. born 
e child brig] 
1 eſtidre . « ridle 
lere, .. f. frontale, teſtiera, the head-ſtall of a 
eſtimonial, e, a. teſtimoniale, teſtimonial 
<4" eſton, ſ. m. teſtone, teſtoon, an old ſilver coin 
ekonner, v. a. pettinare, acconciare, to frizzle the 
leſtonner, v. a, battere, to beat, or cuff [hair 
5 eu. Voyex Tetu * 
lands alle, (. f. poppa vixxa, a ſwagging breaſt, or dug 


land- de. / fe capeæxolo, papilla, the plpplc of a breaſt 
te, fo f. teſta, capo, head, pate, noddle 

de, J. f. teſta, cima, the head, or top 

eie J. f. teſta, capelli, head, head of hair 

( al de tete, mal di capo, the head-ache 

(Avoir des affaires par deſſus la tete, aver che 
fare fin ſopra i capelli, to have more buſineſs 
than one can turn ong's hands to . — 


00105; WI\ 
no; an 


full 


| a necdle 
Tete mort, (t. de chim 


T'E:T 


wolo, to labour in vain | 


{ (La téte me tourne, mi ir i] capo, my head 


turns round | [king 
Tete couronnte, teſta coroncta, a crowned head, a 
Tete, intelletto, ingegno, mente, ſenſe, mind, un- 
derſtanding 
(Une tete folle, un cerwellore, a giddy brained, 
or hare-brained man | | 
- (Teair tete à quelqu'un, fare appette, to cope 
with one | [ fit place 
Tete, Je F. teſta, capo, il primo luogo, the head, 
(La tete d'une armée, Ja fronte dell' eſercito, the 
frtont of an army 
Tete, /. f teſta, a head painted, carved, &. 


on'vn | 
Tere d'un clou, capocebia, the head of a nail 
Tete d'une aiguille, Ia cruna d'un ago, the eye of 
| EET ſtuum 


Tete-a-tete, ad. teſta a tefta, a qr atir* occbi, face to 
face, cheek by jowl 

Tete-a-tete, ſ. m. converſazione ſegreta, a private 
converſation between two 


| Tete-cornue, ſ. f. ſorta di fone a ſort of plant 
| Letter, v. a. poppare, ſuce 


hiare il latte, to ſuck 

Tetiere, /. f. cuffictta, a ſtay-band for a new-borg 
child | 

Tetidre, .. f. teſtiera, the head-{all of a bridle 

Tettin, .. m. capexxolo, tetta, the nipple 

Tettine, /. f. terra di ſcrofa o di vacca, the udder 
cr teat | 

Hettine, ſ. f. ammaccaturg, a bruiſe, contuſton _ 

Tetton, ſ. n. manmella, poppa, abreaſt, a woman's 
breaſt 

Tetracorde, ſ. m. tetracordo, a tetrachord 

Tetradragme, ſ. m. tetradramma, a Grecian filver 

Tetratdre, ſ. m. tetraedo, a ſquare lcoin 


Leer la tete d'un more, laſciar la coda al dia- 


Tete d'un oignon, capo, the head or root of an 


ie) capo morto caput mor- 
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THE 
'Tetrarque, ſ. m. fetrarca, a tetrarch _ 
Tie, ſ. f. zinna, tettala, the teat, or dug 
Tetu, e, a. eſtinato, pertinace, obſtinate, head- 
ſtrong | CEE 
Texte, /. m. t:/o, text, an author's own words 
Texte, ſ. m. tefio d'una predica, text, ſubject of a 
ſermon | | | 
(Petit texte, (t. d'im 
'The, /. m. te, tea 
Theatra), e, a. teatrale, theatrical | 
Theatre, ſ. m. teairo, ſtage, theatre, playhouſe 
(Changemens de theatre, mutazioni di ſcena, a 
cChanging of the ſcenes | | 
(Monter ſur le theatre, far il commediante, to go 
upon the ſtage, turn actor ; 
| (Piece de theatre, opera teatrile, dramma, tra. 
gedia, comedia, a play, tragedy, or comedy 
_ Thearre, opere comic be, tragiche, dramatiche di qual- 
cbe autore, the theatrical writings of any author 
Theiere, ſ. F. waſe per il t2, a tea- pot 
Theiſte, ſ. m. teiſta, a deiſt 


primerie) teſtino, 
IlIbreviary 


Theme, .. m. tema, argomento, a theme, argument 


Theme, / m. tema, o traduxione da farfi dallo ſco- 


laro, an exerciſe : | 
Theme, ſ. m. tema celefle, celeſtial theme, horo- 
ſcope, nativity 1 5 | 
"Theocratie, ſ. f. texcrazia, theocracy 
'Theocratique, 4. feocratico, theocratical | 
TheEogonie, ſ. f. teegonia, theogony, the genera- 
tion of the gods 
Theologal, ſ. m. teologale, a doctor of divinity 
Theologale, ſ. f. prebenda teologale, a prebend be- 
ſtowed upon none but doctors of divinity 
Theologale, a. f. teclogale, teolegico, divine 
Theologie, /. f. teologia, divinity, or theology 
Thealogien, /. m. teolegante, a divine, or theologian 
Theologienne, ſ. f. realoga, a woman, er girl that 
underſtands divinity | 
Théologique, 4. teclegico, theological 


| 


brevier, 


| 


| 


THU 


Theologiquement, ad. tco/cgicamente, theolog ical Thym 


'Theoreme, /. m. teorema, a theorem hevk 
Theorie, |. F. tearia, teorica, theory, ſpeculation bym 
Theorique, ae teorico, theoretic Thym, 
| Theoriquement, ad. teoricamente, ſpeculatively Tayrſe 
Therapeutique, ad. terapeutico, therapeutic ** 
Theérapeutique, ſ. f. terapeutica, the art of curing WF... 
Theriacal, e, a. teriacale, theriacal [ difcales "i : 
- Theriaque, ſ. f. teriaca, triaca, treacle ancie 
| Thermal, e, a. termale, having a warm mineral are, 
quality [baths triple 
Thermes, ſ. m. pl. terme, bagni, thermæ, or hot por 
Thermometre, /. m. termometro, a thermometer ie, / 
Thermoſcope, ſ. m. termoſcopio, a thermoſcope 1115 


| Theſauriſer, v. n. teſaurig are, to heap up trea- 
Thee, /. f. teſi, a theſis | [ſures 
(Soutenir theſe pour quelqu'un, aſſumere la di- 
gi di alcuno, to take upon one's elf the de- 
| fence of another | 
Theſe, /. m. difeſa, a diſputation. 
Theſe, /. F. teff, a theſis-ſheet 
Theſmotethe, ſ. m. teſmoteta, a guardian of the 
law, a title given to the conſiderable magiſtrate: 
in Greece | 
Theurgie, ſ. f teurgia, magia, a ſort of magick 
Thlaſpi, /. m. tlajpi, ſenape ſalvatica, a ſort 0 
Thon, /. m. tonne, a tunny { plank 
Thonine, /. f. tonnina, the fleſh of a tunny cut an 
ſalted 
Thonnaire, /. m. tonnara, a ſort of net uſed in tit 
Mediterranean for catching tunnies 
Thorachique, @» toracico, pettorale, ſtomachic 
petoral | 
Thorax, /. m. torace, the thorax, (in anatomy) 
Thrumbus, þ m. tumore, o gonfiezza prodctta al 
un” emiſſione di ſangue, a tumor which ofte 
happens after bleeding, at the place of open" 
of the vein ' 


Thuriferaire, ſ. me turiferario, a thuriferzry 


FEE 

m, / . imo, fermollino, thyme, a fort of ſ'weet 

herb 
3 Wiliymbre, /. m. timbra, timbro, the herb ſavoury 
ThymelFe, /. f. timelea, a ſort of plant 
layrſe, J. m. tire, Bacchus's javelin wrapt with 
vine leaves and iv 
Tire, ſ. f. tiara, a round ornament for the head, 
lomething like a mitre, or crown, worn by the 
ancient Perfians 


triple crown 
* la tiare, portar 2 tiara, to be pope 


a . of diſeaſe ainongſt horſes 


It, ſ. m. ſorta d'infermita de cdvalli, the tick, 


WY K ſ. m. ticchio, gbiribizzio, 2 convulſive motion, 
ture WY convulũ ve fit | 
a di- ede, a. tiepido, tepido, item | 
ede, 4. pigro, lente, debole, cold and Pack, 
indifferent 
dement, ad. tiepidamente, pigramentes coldly, 
| with indifference | 
f the ldeur, . F. tiepidezza, tiepidita, lukewarmneſs | 
trate edeur, i; lentezza, Pigriæia, indifferency, 
coldneſs 
* air, v. a. tiepidare, Sen tipido to cool, to 
ort 0 grow lukewarm 1 
17 eu, ne, pro. tuo, thine, thy own 
6 0 


erce, ſ. f. terxa, a tercet, or third in muſick 
erce, /. f. terxa maggiore, terza inferiore o baſſa, 
a tierce at picket 

Ice, . fe (t. d'eſerĩime) tera, tierce, in fencing 
erce, /. fo terxa bozza di ſtampa, a ſecond reviſe 
among printers 

ace, / fo ama, a third, a Gxtieth part of a ſe- 
nd in mathematicks 

rcelet, ſo f. terxolo, a taſſel, or tiercel, the male 
Fa hawk 

F went, . ms aumento del terzo, enhancing 
ite price by a third part 


are, £ t+ triregno, tiara pont ificiay the pope 4 


| 


* 


TIM 


Tiercer, V. u. aumentare il ters, to enhance the 


price a third part 


Tiergon, /. m. il terzo d und miſura intera, the 


third part of a meaſure 
Tiers, eree, a. ter xo, thick 
(Fièvre tierce, febbre terzana, the tertain ague 


Tige, ſ. m. tronce, fuſia, ceppo, the trunk of a tree 


Tige, ſ. m. emo, ftelo, fuſto, fall, blade, ſtem, 
or ſhank of a plant 


(La tige d'une bot, la gamba u¹,ẽIhivale, the 


leg of a boot 


Tige, /. m. (t. de gencalogie) cep pe, flipite, ſtock, 


head of a houſe, or family 
Tignon, / m. tignone, the hind part of a woman's 
Tigre, ſ. mw un tigre, a tiger [head of hair 
Tigreſte, / fe una tigre, a tigreſs 
(Un tigre, un wm crudele, a tiger, a cruel man 
(Un tigrefle, una tigre, a tigreſs, a cruel miſtreſs 
Tillac, /. m. tolda, the deck of a ſhip 


Tille, /. f. membrana ſortilifj ma che fi trova tra la 


corteccia, e' legno del t1g/19, the rind of a young 
linden tree 
Tilleul, /. m. tiglio, the linden tree 


| Timbats: . m. timballo, taballo, a kettle- . 


Timbale, ſ. m. racchette coperte di pelle, battizdoors 

Timbalier, ſ. m. tamburino, a drummer 

Timbre, /. m. campana, a bell, a clock bell 

Timbre, /. m. bolla, a ſtamp upon paper, or parch- 
ment 


Timbre, J. m. cimiero, elmo, the helmet, er creſt 


of a coat of arms 
Timbre, /. m. tefta, capo, the hs | 
Timbrer, v. a. forre un elne, to creit, (in heraldry) 
Timbrer, v. a. notare la data e' jommario d ura 
ſcrittura, to over-write the preamble, % argu- 


ment of an act of parliament, ar other writing 
Timbrer du papier, du parchemin, bollare, to ſtamp 


paper, or parchment 
Timide, a. timido, pauroſo, timorous, fearful 


| 
| 
z 
' 


TIR 

Timide, a. timido, modeſto, fearful, baſhful 
Timidement, ad. timidamente, ti morouſly, fearfully 
_ T'imidite, . f. timideg xa, timidita, timorouſneſs, 
fear | e [ a coach 
Timon, . f. timone, the beam of a cart, er pole of 
Timon, /. m. tin:oze, gubernacoio, the helm of a ſhip 
Timonnier, /. m. timenicre, timouiſta, a ſteerſman 
Timore, ce, a. timorato, timorous, fearful 
Tine, ſ. F. bigonciuola, an open tub 
Tinette, . f. ſeccbiane, a tub with ears 

Tintamarre, |. m. baccano, a noiſe, a buſtle, hurly- 

burly 33 | | 

Tintamarrer, v. n. far baccano, o baccanello, & 
cbiaſſo, to make a noiſe, or hurly-burly | 
Tintement, /. m. tintinno, ſuono, the tink, or tink- 
ling of a bell | 

Tintement, /. m. fi/chiamento degli orecchi, a tink- 

ling in the ears 


Tintenague, J. f. compoſiziion metallica di fagno e di 


biſmutte, tutenague, a ſort of white metal 
Tinter, v. à. ſonare a toccbi, to toll a bell 

Tinter le ſermon, ſozar la predica, to ring the ſer- 
mon bell 15 | | 


Tinter, v. n. Ex. Le ſermon tinte, ſuonano i tocchi 


della predica, the ſermon bell rings 
(L'oreille tinte a quelqu'un, gli xufolan gli 
orecchi, his ears tingle | 
Tintouin, /. n. zufolamento delle orecchie, a tingling 
in the ears - | 
Tintouin, ſ. m. batticuore, affanno, anxiety, or care 
Tique, ſ. f. zecea, a tick, a ſort of vermin _ 
Tiquer, v. n. avere il wizio di appoggiar i denti alla 
mangiatoja, o al capeſtro, to have the tick 
Tirade, ſ. f. tirata, paſo, a train, or ſeries 
Tout d'une tirade, ad. d'una tirata, without in- 
termiſſion, all at once — — — 
Tirage, ſ. m. tiramento, pulling, drawing 
Tirage des feuilles d'imprimeric, Jo fampare al 
ſorcbio, the preſs- work in a printing- houſe 


| 


1 


IR 


Tiraillement, ſ. m. ſtiratura, tiramento, pulling iter! 
hauling about | tong 
Tirailler, v. 9. tirare, ſtirare, to pull or haul abo Hrirer 
Tirailler, v. n. far un cattivo tirar d' arcbibug u ¶ out 
o ſin:ile, to ſhoot ill and often Trer 
Tirailleur, ſ. m. ſoldato, o cacciatore che fp vate 
i tiri d'archibugio e tira mali, a bad markiman Tirer; 
Tirant, /. m. cerdellina, o naſtrino, purſe-ſtrings to di 
Tirant, /. m. tirante, o prima corda, a beam reacirer y 
ing from one wall to the other ier, 
Tirant, (t. de mer) fondo, altexxa d' acqua di irer : 
una wave ha biſogno per eſſere a galla, the drug Titer e 
of a ſhip, the ſhip's gage ir! 
Tiraſſe, ſ. f. fraſcina, erpicatojo, a net for qui to e 
partridges, &c. | IE (a ieet, ; 
| Tirafſer, v. a. cacciar collo ſtraſcino, to catch vi iret, g 
Tire, f. f. Ex. Tout d'une tire, in uno tire, all iretal 
once, all together „ din. 
Tire-balle, ſ. m. tirapalle, an inſtrument Hireur 
which ſurgeons extract a ball eur 
Tire-botte, ſo m. fettuccia' par calzar gli PivalyWireur 
boot-jack „ ate 
Tire-bouchon, ſ. m. rampinetto per Iſtirar i fd Iroir, 
a cork-ſcrew | | „ iſane, 
Tire-bourre, ſ. m. cavaſtracci, a gun-ſcrew iſon, | 
Tire-fond, ſ. m. campanello con wite per tit iſon 
Fultime dogbe accid entrino nella zina, à co make 
, ee : | llonne 
Tire- fond, ſ. m. ſtrumento per cavar P offs ſegati il nne 
trapano, a ſurgeon's terebra, or piercer iſſerar 
Tire-ligne, /. m. ſtile, tiralinee, a drawing-pen Siſſy, / 
| Tire-lire, /. f. ſalvadanajo, a Chriftmas-bo* iſſu q 
| Tire-moelle, /. m. ſtromento da tavola, ad uſo dit Ing o 
var il midollo dall' oſſa, a marrow-ſpoon iſſu de 
Tire- pied, J. m. pedale, capeſtro, a ſhoe mak feries 
ſtirrup ä — — Uure, 
Tirer, v. 4. tirare, trarre, to draw, pull, lug iure 
Tirer I'&p&e contre quelqu'un, tirar la padus conte 
the ſword againſt one 5 illutie 


TIS: 

1g 2nflicer la langue, caware la lingua, to pullout one's 
tongue | = 

aboll irer de Pargent, cavare danaro, to draw money 
out of one | x 
birer de Peau, cavar acqua dal poæze, to draw 
water from a well . 
Liter a quatre chevaux, ſquartare a quattro cavalli, 
to draw a criminal in quarters by four horſes 
[iter vengeance, vendicarſi, to be revenged 
Ter, v. a. flampare, imprimere, to draw, or print 
Lirer un fuſil, ch, ſcaricare, to fire a gun 
lirer en volant, tirar al volo, to ſhoot flying 
rer la racine Carree, eftrarre la radice quadrata, 


qua to extract the ſquare root [ment 
* Iret, ſ. m. pez;2uolo di cartapecora, a ſlip of parch- 
ch M . 


Iret, ſ. m. diviſione, a diviſion, in printing 
Iretaine, ſ. f. bucherame, linſy-woolſey, capita- 
tion. ſtuff . Facts = | | 
eur d'or, ſ. m. filaloro, a gold wire-drawer 
Ireur d' armes, maeſtro di ſcherma, a fencing-maſter 
Ireur de laine, rubamantelli, a thief that will 
batch a cloak off one's ſhoulders, and run away 
i fad roir, . m. caſſettino, a drawer LD [ with it 
| ilane, ſ. f. tiſana, acqua corta, barley-water 
W ſon, /. m. ti one, tiæxo, a firebrand 
t on d'enfer, tizzome d'inferno, a fire- brand, a 
coe makebate | | 
lonner, v. n. ſtuxzicare il fuoco, to poke the fire 
ſega! {.nneur, ſ. m. che ama a ſtuxg icare il fuoco, a 
ſerand, /. m. teſſitore, a weaver (poker 
IN, ſ. m. fettuccia, naftro, tape, ribbon | 
Wu d'un diſcours, ordito d'un diſcorſo, the fram- 
i Ing of a diſcourſe | 
n ſu de grandes actions, ſerie di grandi impreſe, a 
bemalte ſeries of noble actions | : 
ure, ſe F. teſſitura, teſtura, weaving, or texture 
ure d'un diſcours, teſtura, compoſizione, the 
ad contexture of a diſcourſe weaver 
Hutier, ſ. m. naſtrajo, fettucciajo, a ribbon- 


Tithymale, ſ. u. titimalo, titimaglio, millæ-tliiſtle 


10 
Tiſtre, v. As teſſere, to weave | 


Titillation, ſ. F titillamento, titylation, tickling 
Titre, f. m. titolo, iſcrizione, title, inſcription 


Titre, /. m. titolo, grado, title, mark of dignity or 


honour ms | 
Titre, ſ. m. titolo, ragione, dritto, title, or right 


| Ticre, fo me titolo, ſerittura, ſiremento, a title, 
| [ verion | 


writing, or inſtrument 
Titrer, . a. titolare, intitolare, ꝛo give a title to a 
Titre, ée, à. fitolate, honourable, chat has the 
title of honour | 

Fitulaire, a. titclare, titolato, titular. 

Titulaire, ſ. m. titolare, an incumnent 

Tocane, ſ. f. premone, new wine | | 
Tocſin, /. m. il ſonare a /lormo la campana del po- 
polo, an alarm | 


| Tocſin, ſ. n. campana dello flormo, an alarm-bell 


(Sonner le tocſin ſur quelqu'un, eccitar il popelo 
contro qualcheduno, to raiſe the people againſt 


Toge, ſ. F. toga, the name of the gown worn by 

Tolle, ſ. f. tela, cloth, linen cloth 

Toile ciree, tela incerata, ol cloth 

Toile peinte, tela dipints, painted callico 

Toile imprimee, tela meſticata, printed calligo 

Toiles d'un moulin à vent, vele d'un mulino da 
wento, the fails of a windmill - | 

Toile d'or, o d'argent, tela d*oro, o dl argent, A 
tiflue of gold, or ſilver | = 


] Toile d'araignse, tela di ragno, a ſpider's web 


Toile, ſ. f. tendone, ſipario, the curtain of a theatre 
Toiles, /. fo reti da prender cervi, toils, or net co 
take ſtags, &c. 1 7 
Toilerie, (. f. teleria, linen cloth 
Toilette, f. f. tavoletta, a toilet, or dreſſing cloth 


| WOman 


one | the Romans 


Toilette, ſ. f. tutto cn, che ſerve per la toiletta 
d'una donna, toilet, all the dreſſing things for a 


— = 


TE IS noe . wy >. 


TOM 
(Pier la toilette; pertar via i mobili d'un uomo, o 
d'una donna, to pack away one's goods and 
be gone 
Toiſe, J F. teſa, a meaſure, containing ſix feet in 
length, a fachom 
Toiſe courapte, miſura corrente, running meaſure 
Toile, ( m. miſura fatta colla rrſa, the meaſuring 


the brick-work, cr joiner*s work of a houſe 
Toiſeur, /. 1. ans, a meaſurer 
Toifon, . /. toſone, wells, beldrone, a fleece 


(L'ordre de Ja toiſon d'or, toſone d'cro, the order 
of the golden flecce 
Toit, / m. tetto, the top of a houſe, the roof 
Toit a cochons, Fercile, a hog- ſtye 
* Tole, /. f. latta, iron plate 
Tolerabic, a. fellerabile, tolerable 
Tolerance, ſ. f. tolleranxa, indulgenza, toleration, 
connlivance 
Tolerant, J. m. tollerante, one who is for toleration 
Tolerer, v. n. tollerare, cemportare, to tolerate, or 
bear with 
Tombe, ſ. f. tomba, tumulo, a tomb- ſtone 
TY Deſcendre dans la tombe, morire, to die 
Tombeau, J. m. Sepalcra, monumente, a tomb, a 
monument | 
Tombeau, ſ. m. ſepultura, tu mulo, tne grave 
(Les tombeaux ſont ſacres, i ſepoleri | ono 51 
ſacra, ſepulchres are ſacred things 
_(Fidelle juſu'au tumbeau, fedele fino alla merte, 
faithful to the grave | 
Tombelier, ſ. m. carrettajo, a carman | 
Tomber, v. 1. cadere, caſcare, to fall, or tumble 
Tomber de cheval, cader da 8 to fall from 
a horſe 
Tomber malade, cader malato, to fall fick 
(Tomber de fièvre en chaud mal, cader dalla pa- 
della nella brace, to fall out of the fry ing-pan 
into the fire 
Tom ber roide mort, cader mort, to die ſuddenly 


| 


Tondre, v. a. tondcre, toſare, to ſhear 
| Tondre, v. a. limare, to thear, or finiſh cloth 


| Tondre, v. a. tonder, radere i capelli, la barta, 


| 


TON 
Tomber dans le mepris, cader nel diſprezzo, to of 
into diſgrace + 


Tomber ſur les ennemis, dar addeſſo al nemice, H Ton, 

fall upon the enemy Tonr 
Tomber des nues, reſtare attonito, to be aftoniſhed Ml G 
Tombereau, J. m. carretta per il traſporto delle in ; 


mondixie, a tumbrel, a dung-cart, or the like 
Tome, ww m. tomo, tome, volume, or part 
Ton, f. m. tuono, maniera di prorungiare, tone, 
Tondeur, /. m. toſatore, a ſhearer [0 
Tondeur de draps, cimatore, a ſhear-man, or cloth 
worker 


ſhave the beard, cut one's hair mon 
Tondre un homme, far Fate, to make one 
(Je veux qu'on me tonde fi je fais telle chu 


mi ſia taglicto il collo ſe io fo la tal coſa, II Lopiqu 
hanged if I do ſuch a thing opiqu 
Tondre ſur un uf, ſuartare lo vero, to fleaa lou opogr 
Tonne, f. f. borte greſa, a tun Pogr 
Tonne d'or, botte a"oro, a tun of gold *que, 
Tonneau, J. m. Lotte, doglio, a caſk, or veſſel wear 
Tonneau, (t. de marine) Aueh aa, a tun quer, 
Tonneler, v. a. prender gli uccelli col buiri) bj 2 
catch birds with a ſtalking-horſe one, 

Tonneler, prender negli agguati, to entrap "Juet, 
Tonnelerie, J. + Tuogo dave ſt fanno le bott, 3 
er, 


cooperage 

Tonnelet, ſ. m. falda d'un abito alla Romatay 
border of a Roman habir 

Tonneleur, . m. cacciator col butrio, a tunn®: 

Tonnelier, / m. bortajo, a cooper 

Tonnelle, /. f. ei gola, an arbour 

Tonnelle, /. 7. butrio, a ſort of net to tak®Þ 
tridges 

Tonner, Ve n. torare, to thunder bl 

Tonner, 8. n. remoreggiare, to make a thundtt 
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TOR 


(i tonne contre le vice, egli inveiſce contro de 


vid j, he inveighs againſt vice 
Tonnere, ſ. me tuono, thunder 
Tonnere, ſ. m. fulmine, a thunder - bolt 
('a été un coup de tonnere pour lui, guello fi 
per lui un colpo di fulmine, he was thunder- 
truck at jet 
Tonſure, ſ. F. tonſura, tonſure, a prieſt's tonſure 
onſurer, v. 4. tonſurare, to ſhave one's crown 
onte, /. fe il toſare, ſhearing 
onte, /. f. il tempo del toſare, ſhearing-time 
ontine, /. fe tontira, annuities, or ſurvivorſhip 
onture, f, f. limatura, tonditura, ſhearing 
Lopaze, fo f. topaxis, topaz, a ſort of precious ſtone 
ope, interj. toppa, done, knocking at dice 
Loper, v. n. toppare, tener la poſta, to agree to a 
thing, let it be ſo done | 
opinambour, ſ. m. tartufo bianco, potato 
Lopique, a. topico, topical 
opique, /. m. topica, a topick | 
opographie, ſ. f. topografia, topography 
Pographique, a. topografico, topographical 
oque, fo F. berrettone, a cap ſuch as the collegers 
wear in the univerſity | 
„quer, v. a. Ex. Qui toque l'un, toque l'autre, 
ci offende Puno, offende / altro, he that offends 
one, offends both | 
oquet, /. m. berrettino, a ſort of cap | 
orche, f. F. tercia, fiaccola, a torch, or taper 
ſears v. u. nettare, forbire, to clean, to fur- 
| 


/ 


rehe.cul, ſ. m. cartaccia, bum-fodder 
chere, ſ. f. gran candeliere, a high ſtand 
orchis, ſe m. loto con paglia, o fieno con cui ſi fab- 


ricano muraglie in cer luoghi, mud 


Ing-clout 
ire, v. 4. torcere, attorccre, to twiſt, wring 
dre le cou, ftrangolare, to wring the neck 


rchon, ſo mr, Atrofinaccio, cencio, a rubber, a duſt- 


ö 


4 


| Torrefier, v. a. arroſtire, to roaſt 


| 


TOR 


Torde la bouche, forcere la bocca, ta make a wry 
mouth 


Tore, /. m. (t. d'architecture) toro, bafane, torus 


Tormentille, ſ. F. tormentiila, tormentil, (a fort of 
herb) | 
Torpilles, ſ. f. torpiglia, torpedine, the cr:2my-fiſh 
| Torquet, /. m. Ex. Donner du torquet, dar fi- 
nocchio, to put a ſham upon 
Torquette, ſ. f. certa quantita di peſce ravvolto nella 
faglia, a certain quantity of fich wrapped up 
in as | | 
Torré faction, f. fo arreſtimento, a roafting _ 
Iffcod 
Torrent, /. m. torrente, fiumana, a torrent, land- 
Torrent de paroles, an torrente di parole, a torrent 
of words 1 | 
Torride, a. torrido, torrid | | 
(Zone torride, /a zona torrida, the torrid zone 


| Tortze, a. torto, ſtorto, twiſted, twined 
| Torſe. f. m. torſo di ſtatua, the trunk of a figure 


Tort, J. m. torto, wrong, injury 
(Je ne ſais qui a tort, ia non [> chi abbia torto, I 
don't know who is in the wrong 
Tort, /. m. avania, perdita, danns, loſs, damage, 
dettiment | | 
(A tort, ad. a torto, tortevolmente, wrongfully 
(A tort et à travers, ſconſideratamente, at random 
Torticolis, ſ. m. male al coilo, a diſorder in the 
neck 222 | | 
Torticolis, f. n. collotorto, bacchettone, a hypocrite, 
a religious cheat 
Tortil, . m. (t. de blafon.) Benda, torte 
Tortillement, ſ. m. attorcigliamento, twiſting _ 
Tortillemeat, ſ. n. ſcuſe, ſutterfugj, excuſes, ſub- 
terfuges | | — m_ 
Tortiller, v. a. attorcigliare, torcere, to twiſt 
Tortiller, v. a» tergiverſare, cercare jcuſe, to 
ſhuffle, to uſe ſhifts | | 
Tortillon, ſ. m. cuſſa da contadina, a roll, or wiſp 
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1 OU 
Tortionnaire, a. iniquo, ingiuſto, wrongful, unjuſt 
Tortis, /. m. ghirlanda, a garland _ 
Tortu, e, a. forte, biſtorto, crooked, bowed in and 
Tortue, J. F. tartaruga, a tortoiſe { out 
Tortue, /. f. teftaggine, macchina, a tortoiſe, a 
warlike lnſtrumenc among the antients 
Tortuer, v. 4. torcere, ſlorcere, to twiſt, to wring 
Tortueuſement, ad. obliguamente, obliquely 
Tortueux, te, as forto, tortiglicſe, crooked, winding 
Tortuokite, J. fo tortucſitd, obliquity, windings 
Torture, ſ. F. tortura, corda, torture, rack 
Torture, /. f. pena, tormento, pain, torment 
Toſcan, à. !ocano, tuſcan, (in architecture) 
Tot, ad. teſto, preſto, quick, quickly, ſoon 
Total, e, a. ſotale, intiero, whole, intire 
Total, /. m. il tctale, the whole, the total 
Totalement, ad. totalmente, intieramente, totally, 
Tetalité, /. F. roralita, totality ſintirely 
Toton, ſ. m. girls, a whirlbone, or totonn | 
Touage, .. m. il remorchiare, towage, or towing 
Touallle, /. F. towaglia, ſciugatijo, a towel 
Tobuchant, e, a. movitivo, moving, taking 
. Touchant, e, a. teccante, tangente, touching 
Touchant, preps circa, riſpetto, about, touching, 
concerning ” | 


Touche, /. f. taſto, a ſtop, or fret of a harpſichord 


Touche, J. F. biſchero, the firing of a muſical in- 


ſtrument 8 
Touche, ſ. f. ſaggio, touch or trial of gold or ſilver 
(Pierre de touche, pietra di paragoney a touch- 
ſtone e 
(L'adverſité eſt la pierre de touche des amis; 
Pawverfita e il paragone degli amici, ad verſity is 
the touchſtone of true friendſhip 


| Touche, Je fo danno, diſcapito, infortunio, loſs, diſ- ; 


grace, misfortune 
Touche, /. f. tocco, fuſcello di cui fi ſerveno i 
ciulli nell compitare, a felcue = 
Touche, /. F. bacchetta, a little tick, or wand 


2 


far 


1 


4 


TOU 


Touche, /. f. (t. de peinture) tocco, a touch, oy trac 


Toi 

Toucher, v. a. foccare, taftare, to touch, to feel To, 
Toucher dans la main, toccar la mano, to fuk; 
hands | 3 Tou 
Toucher, v. a. toccare, effer vicino, to touch, or jo ron 


Toucher, v. 


as teccare fondo, to run aground (: 

a ſhip) | | ot ets Tous 
Toucher, v. a. toccare, ſonare, to touch or p rou, 
upon a muſical inſtrument our 
Toucher de Por, ſagg iar Pere, to aſſay gold ber 
| Toucher, v. 4. ricevere danari, to touch or receiHrour 
money gs | our 
(Vn tableau bien touche, pittura ben pern:!iWMTouri 
giata, a picture well touched kin 
Toucher, /. m. tatto, tocco, the touch, the fe rourt 
of feeling . 5 Courb 
Toue, ſ. F. barca, battello, a little boat, a ſours 
Toue, /. F. il rimorchiare, towing [bu oure 
Touer, v. a. rimorchiare, to tow, kedge, or hale Wouri; 
| Touffe, ſ. f. macchia, ceſto, a tuft the 
Touffu, e, a. folto, fronzuto, thick, buſhy ouri; 
Toke | f. m. ſorta di ſtendardo de Turchi, à H of a 
Touc, of ſtandard among the Turks ourm 
Toujours, ad. ſempre, continuamente, always, e puni. 
Wujours, ad. intanto, frattanto, in the mean i ourm 
Toupet, /. m. ciuffo, ciuffetto, a little tuft of MMourm, 
Toupie, /. f. trottola, a gigg, a whirl-gig troub 
Toupiller, v. . girare, andare ajato, to whirl aourm, 
Toupillon, ſ. m. cinfſetto, cioccbetta, a little tu ourme 
Tour, /. F. torre, a tower ment, 
Tour, J. f. (au jeu des Echecs) roccs, a rook at Hurme 
Tour, J. Ff. torre, campanile, a ſpire burme 

Tour, FX mM. giro, giramento, a turn, or turning fo jolt 
(Faire un tour de promenace, fare nd (e t 
to take a little wall: | To 
(En un tour de main, in un attomo, in the tv e to 
ling of an eye | | take 
(Les tours et les retours, ſerpeggiancs' {urmen 
windings and turnings | io tem 


7 Ob 


Tour, f. m. giro, circuito, circumference, circuit. | 


cl Tour du viſage, farezze del volto, the turn of the 
ae Tour de gorge, gala, a tucker [ face 
oor de bonnet, berrerta, a bonnet 
„Joi Tour de cheveux, treccia di capegli, falſe hair for 
il (i women [main 
Cour, / mn. gberminella, a Juggling trick, leger de- 
pa Tour, /. m. beffa, burla, azione, a. trick, a wile: ſetch. 
our, 1 m. volta, ordine, turn, order 
our-à-tour, ad. a. vicemda, by turns 
rect our, /. m. tornio, a turner's lath 
our, ſ. m. ruota, a turning-box in a nunnery 
nne rourbe, /. f. zo!la di terra atta_a far fuoco, turf, a 
kind of fuel 
ie (eourbe, /. F. turba, a croud, multitude 
Pourbillon, . m. turbine, biuffera, a whirlwind. 
a ſe Tourbillon, /. me. vortice, vortex, a whirl - 
[ lourelle, /. f. torricciuola, torrettay a turret 
 hale rourière, /. f. converſa, the mid that looks to 
the turning-box in a nunnery _ 
vuriclon, J. m. orecebione, cardine, the trunnions 
bi, a Hof a piece of ordnance 
8 ourment, f. m. tor mento, cruccio, torment for the 
ys ll puniſhment of a crime [forrow- 
can Wiourment, /. m. affanno, ambaſcia, trouble, grief, 
t of hourmentant, e, a. affannoſo, moleſto, tormenting, 
7 troubleſome 
hi) Mourmente, Je fo tempeſta, burraſea, tempeſt, ſtorm 
ttle tuſgourmenter, v. a. tormentare, crucciare, to tor- 
ment, torture [ or afffict 
ok at ifurmenter, v. 4. angoſciare, affannare, to grieve, | 
burmenter, v. 4. agitare, ſpattere, to tumble, to 
ning fo jolt 
na ge tourmenter, v. r. agitarſs, rimeſcolarſs , to 
toſs, to tumble 
the tei (se tourmenter, v. re tor mentarſi, affannarſi, to 
take a great deal of pains, to be troubled 
amt Hurmenteux, ſe, a, ſoggetto alle tempeſte, ſubject 


io tempeſts 
Vor. III. 


e 
Ni * n. volta del cantoy a turning 
Tournant, fe m. mulinell;, gorgo, a Whirlpool 
Tournebroche, /. m. girarrefto, a jack 
Tournebroche, /. m. cane da girarroſto, a turnſpit, 

(a little dog) 

Tournee, J f. girata, a circuit 
Tournee, /. V. giro, viaggio, a round, walls or turn 
Tournelle, J f. torricella, a turret 
Tournelle, . F. forta di tribunals che giudica le coſe 


criminali, ,a Court, for criminal cauſes belonging 
to the parliaments in France 


{ 
Tournemain, J. m. Ex. En un tournemain, in un 


iſtante, in an inſtant 
Tourner, v. a. girare, volgere, to turn, turn round 


Tourner le dos a quelqu un, vollar le ſpalle a una 


perſena, to turn one's back upon a perſon 

Tourner le dos, volger ſe ſpa lle, to run away | 

411 ne fair de quel cote fe tourner, egli non ſa da 

' quel parte rivolgerſi, he is in very great ſtraits 

Ten ſes ſouliers, guaſtare le ſcar pe, to turn 
one's ſhoes, to ſpoil them 


| Tourner une perſonne a ſon gre, menar per lo naſo 


una perſona, to lead a perſon by the noſe 

Tourner bien une affaire, dar un buon colore a und 
coſa, to give an affair a good turn 

Tourner la médaille, woltare la med\plia, to turn 
the tables, to take the other fide ot the queſtion 

Tourner .caſaque, voltar mantello, to be a turn- 
coat 

Tourner quelqu'un en ridicule, porre in ridicolbs to 
ridicule one, to make a fool of him 

Tourner une choſe en raillerie, prender per burla, 
to take a thing as a jeſt 

Tourner, v. a> tornire, torniare, to turn, to make 
with a turner's wheel 

Tourner, v. a. ordinare, formare, to turn or give a 
turn, to arrange one's thoughts | 

Tourner, v. u. girare, mucwerſi in giro, to dn, to 

turn round 


= 


1 ou 


Tourner, v. n. Kren 0 ane, 0 0 22 to 80 
$0 the right, or left 

Tourner du cote de quelqu'un, wolgerfe dal canto 
di alcuno, to go over to one, to fide with him 
(Cela tournera a fa honte, quella coſa ridondera 


in ſua vergegna, that will turn out to his 


ſhame | | 

{Cette maladie tourna à la mort, lo malattia f 
cambio a up tratto e fi reſe a, that dif- | 
temper proved mortal 


[Des raifins tournent, Puve comminciano 4 roſ- | 5 


ſeggiare, the grapes begin to ripen 1 
(1 tourne cœur, il tourne carreau, volta cuori, 
quadri, heart or diamond is trum 
[Se tourner, v. r. cangiarſi, mutarſi, to change, 
or be changed 
Tourneſol, ſ. m. tornaſole, giraſole, turnſol, a ſort of | 
Tourneſol, ſ. m. oricelio, orchal, or orcel 
Tournevis, J. m. cbiavetta da aprire e ferrar le viti, 
a turnſcrew _ 
Tourneur, ſ. ms torniajo, torniero, a turner 
Tourniquet, /. m. arganello, a turnſtile 
Tournoi, . m. torneo, a tournament or juſt 
Tournoiement, ſ. m. giramento, wolgimento, a whirl- 
ing or turning round 


Tournoiement de tete, capogiro, vertigine, a dizzl- | 


neſs, or giddineſs 
Tournois, a. m. terneſe, a farthing 

Tournoyer, v. #. girare, agirarſi, to go turning | 
and winding, to turn 


Turnoyer, v. r. tergiverſare, cercare aalen to 


dodge, to ſhuffle 
Tourte, . F. torta, a tart | 
Tourteau, ſ. m. torta, a torteaux, (in heraldry) 
Tourtereau, ſ. m. tortorella, a young turtle-dove 
Tourterelle, fe F. tortora, tortola, a turtle-dove 
Tourtière, /. f. teggbia di paſticci, a baking - pan 


Tourtre, f. m. tertore, a dove 


| 


} 


flower | 


100 


Touſfer, E. 1. foffire, to cough. 


| Tout, e, 4. tutto, all, whole Tor 
Tout l'univers, tutto J univerſo, the whole word Tra 
Tout, ſ. ms il tutto, the whole tr 
(Il veut avoir tout, gl vuol⸗ il tutte, he vil Trac 
have the whole Trac 
Tout compte, ogni. coſa ben 6 all thing to 
conſidered Trac 
(Le tout enſemble, Pinfleme, the Whole together an 
(Riſquer le tout pour le tout, arriſcbiare il uli Trac. 
Per il tutto, to run all hazards, to win | tos 
borſe or loſe the oer Trac: 
Tout, /. m. il tutto, efſenziale, il principal, tie Trac; 
whole, the eſſential, or principal matter tac: 
(Le tout du tout, 1 tutto del tutto, double l boc 
tout, at cards Trac: 

(A tout, trionfo, trumps | | ma 
(Jouer un atout, giocar trionfi, to play trumps Trace 
Todt, ad. i intieramente, wholly, entirely (M 
(Parler tout haut, tout bas, parlare ad alta vi / 

o con voce ſommeſſa, to del loud, or ſyeak Iv © 

| (C'eſt tout un, 27 i/teſſo, tis all one Trace 
Tout coeur, tutte cuore, all courage he 
(Cette femme eſt tout eil et tout cath, quel Trace, 
Aonna & tutta occbio e tutta orrecebie, this womu * racer 
ſees and hears every thing ſat , deli. 
ny du tout, nulla del tutto, punto punts, racer 
En tout, dray 
(par tout, „J ad. da per tutto, every where Trace; 
(Après tout, ad. in fo Nanxa, ogni coſa ben pea | they 
upon the whole, every thing conſidered racer 
Toutefois, conj. tuttavia, nul dimeno, yet, nete rache 
theleſs, however tract 
Toutenague, |. /. compoſizcion metallica di fag Wi.” aditi 
di biſmute, a ſort of white compound- metal aditi 
Tauteſaine, 7. J. forta &'erba vulneraria, a fort M raditi 
herb expla 
Toutou, ſ. m. cagnolino, a little dog er puppy Is 
Idi 


Touſlaint, /. F. Ogniſſanti, Ail-Saiots-Day 


| Touts. { fo talſa, muſſe, 2 cough 


radus 


E 
Toxique, ſ. m. teſſico, veleno, toſco, poiſon 
Tracy .. m. p 00 andamento del cavallo, del mulo, a 
track of a horſe or mule [noiſe 
Tracas, ſ. m. imbarazz0, imbroglio, hurry, buſtle, 
Tracaſſer, v. n. aviuppar la ſpagna, to be buſy, 
to be a doing | 
Tracaſſer, commetter mali, ſeminar zizzania, to be 
an intermeddler 5 — 

Tracaſſer, v. a. inguietare, tormentare, to diſquict, 
torment | | | noiſe 
m. intrigo, conteſa, hurry, duſtle, 


Tracaſſier, I. imbroglione, commettimale, a miſchief- 
maker between folks | 
Trace, he F. traccia, pedata, a trace, a footſtep 


of one's anceſtors N 
Trace, .. f. rotaja, ftriſcia, the trace or mark of a 
wheel, &c. | LE | 
Trace, ſ. f. diſegno, il delineare, drawing, draught 
Tracement, f. me diſegno, abbozzatura, drawing, 
delineation n i 
racer, v. a. delineare, diſegnare, to make a 
draught or model of 3 . 
Tracer le chemin à quelqu'un, mefrar la flrada, to 
| thew one the way | [ deſcribe 
racer, v. a, adombrare, rappreſentar con parole, to 
rachee artere, ſo fo trachea, aſpera arteria, the 
trachian artery 
radition, ſ. f. conſegnazione, delivery | 
dition, ſ. f. tradixione divina, divine tradition 
raditionnaire, ſ. m. tradixionario, a Jew which 
explains the ſcripture, the tradition of the 
Talgiud 2 [traditional 
rditionnel, le, a. che > appoggiato alla tr adizzione, 
taducteur, .. m. traſlatore, à tranſlator = 


Tracaſſerie, .. | 
Tracaſſerie, ſ. m. zizzania, faction, broil, bickering 
Tracaſſier, e, ſ. accattabrighe, imbroglione, a buſy 


(Marcher ſur les traces de ſes ancetres, ſeguitare 
le pedate de ſui antenati, to follow the ſteps: 


L 


114 
Traduction, f. f. traduzjone, a tranſlating, tranſ- 
lation | 1 | 
Traduire, v. a. trasferire, to remove, or transfer 
Traduire, v. a. traſlatare, volgarigmare, to tran- 
ſlate, do a work of one language into anotber 
Traduire en ridicule, porre in ridicolo, to ridicule, 
to turn into ridicule | 
Trafic, ſ. m. traffico, negoxio, traffick, trade, trad- 
ing „ I [tice 
Trafic, ſ. m. traffico, pratica illecita, illicit prac- 
Trafiquant, /. m. trafficante, a trader, merchant, 
dealer . 
Trafiquer, v. n. traſficare, to traffick, drive a trade 
Tragacante, ſ. m. tragacanta, gum dragant 
Tragédie, /. fo 2 a tragedy, a lofty play 


Tragédie, /. fo caſo, funeſto, a ſad and cruel acci- 


dent F [medy 
Tragi-comedie, ſ. fo tragicommedia, a. tragi-co- 
Tragi-comique, a. tragicomico, tragieomic 
Tragique, 4. tragico, tragical 
( Pocte tragique, poeta tragico, a writer of tra- 
gedies | | | | 
Tragique, a. doloroſo, triſto, tragical, ſad, cruel ' 
Tragique, ſ. m. tragico, the writing of tragedies. 
Tragiquement, ad. tragicamente, tragically 
Trahir, wv. a. tradire, mancar di fede, to betray, 
to be falſe to INE 
Trahir ſes ſentimens, tradire i proprj ſentimenti, to 
ſpeak or act contrary to one's thoughts | 
(Se trahir ſoi-meme, ſcopirſi da je, to betray 
one's et [falſehood 
Trahiſon, ſ. f. tradimento, treaſon, treachery, 
(Haute trahiſon, /e/a mac, high treaſon N 
Trajet, .. f. tragetto, tragitto, a paſſage over the 
ſea or river . . 
Traille, /. fo barca grande che ſerve a paſſure i fu- 
mi,; a large boat, a paſſage- boat 
Train, ſ n. andatura de cavalli, e fimili, the pace 
or going rate of horſes, & c. 


X 2 


TRA 


(Aller bon train, andar di buen poſſe, to go a | Traineur d'epee, ſpadaccino, a vagabond 


good pace | | 
{Le train de devant d'un cheval, parte davanti 
d'un cavallo, a horſe's fore legs and ſhoulders 
| (Son train de derriere, parte di dietro, his hind 
- parts Wn. | 
Train d'un carroſſe, pexæi di legname d una car- 
roxza, the carriage of a caach ALS 
Train d'artillerie, arne de pexzi d'ariiglieria, 
train of artillery e 
Train de la preſſe, carro del torchi'o da ſtampa, an 
entire preſs e 
Train, f. n. fodero di legname, a float of timber 
Train, ſ. m. cattiva vita, a bad courſe of life 
Trajnant, e, a. /tra/cinante, trailing, dragging 
(Diſcours trainant, d4;corſo languido, a feeble 
3 ep er oe LES. 
Traine, f. F Ex. Des perdreaux qui ſont en traine, 
Far notti, che non walano ancora, young partridges 
that cannot fly J 
Traineau, /. m. ſlitta, a ſledge, dray 
Traineau, ſ. m. Hräſcino, giaccbio da caccia, a tra- 
mel, or drag- net . „ 
Trainee, ſ. f. ſtriſcia, a train of corn, aſhes, &c. 
Trainee, .. f. traccia della polvere, a train of gun- 
| powder | N 
Trainer, v. a. tirare, trarre, to draw, or trail along 
Trainer une vie languifſante, menar una vita tribo- 
lata, to lead a wretched lingering life 
Trainer ſes paroles, biaſciar le parole, to draw out 
one's words | 3 
{Se trainer, v. 2. ſtraſcinar ſi, to crawl, er creep 
Trainer, v. n. traſcurare, laſciar le coſe in diſordine, 
to lie about, to lie ſcattered N 
Trainer, v. u. languire, eſſere infermiccio, to linger, 
or languiſh . tear 
(Un diſcours Qui traine, diſeorſo Janguido, a dull 
'Tratneur, f. m. colui che wa a caccia collo ſtraſcino, 


Trait, /. m. fattezze, lineamenti del volto, the ar 


ſalong 


TRA 


Traineurs, /. m. ſoldati che fi ſhandano, tragglets 

Traire, v. 4. mugnere, trarre, to mille 

Trait, /. m. ſaetta, dards, dart, arrow, ſhaft, er bolt 
(Gens de trait, arcieri, archers 

(Vite comme un trait d'arbalète, velece cont 

Nirale ſcoccato, ſwift as an arrow from a bow 


| (Les traits de l'amour, gli ſtrali dell' amore, Ci. 


pid's darts, the ſhafts of love | 
Trait, /. m. tirclla, a trace for draught-horſes 


Trait, ſ. m. tratto, linsa, a ſtroke or daſh of a pen 


Trait, /. m. tratto, a ſtroke in painting 
(Copter trait pour trait, copiare fedelmente, bo 
copy ſtroke by ſtroke 


ture or lineament of one's face 
Trait, ſ. m. tratto, tiro, turn, office, trick 


Trait, ſ. m. tratto d'ingegno, concetto, motto, a with 


ſtroke, or touch | 
(Avoir le trait, . m. 
move at cheſs | | 
Trait, f. m. (terme de blaſon) linea, a bar 


[al 


aver il tratto, to hays int 


{ Traitable, a. zrattabile, affabile, tractable, gentle 


{ 


Traitant, fo m. appaltatcre delle reggie rendite,“ 
farmer of the king's revenues, an exciſeman 


L . . . 
Traite, ſ. fo camminata, tratto, journey, Way, d 


progress 
Trait, f. f. traſporto, traffico, exportation, trafic 
Traite, /. f. daxio di rratta o d'uſcita, à cuſten 
er impoſition of certain commodities exported t 
imported eee agreement 
Fraite, ſ. m. trattato, convenxione, a treat); ® 
Traite de paix, tratrato di pace, a treaty of peate 
Traitement, ſ. m. trattamento, treatment 
Traitement, /. m. ſalario, flipendio, ſalary, wages 
Traitement, f. u. trattamento, entertainment 
Traiter, v. 4. trattare, ragianare, to treat of, 
diſcourſe upon | | 
Traiter, v. a negoaælare, to negotiate 


ene that hunts with a drag-net 


\ 


| 


TRA 

Traiter, v. a. portarſi bene o male eon alcuno, 0 
treat one well or ill 

Traiter quelqu'un de, dar i titali dowuti a, to giv 
one the title of 3 1 

Traiter quelqu'un de Turc i more, trattar uno con 
tutto rigore, to treat one with rigour 

T raiter, v. g. paſteggiare, ko treat, or give an en- 
tertainment TY | 

Traiter, Ve 4. curare, to cure a patient 

Traiteur, ſ. m. cuoco, poſticciere, a cook that keeps 


en 
« an ordinary . [treacherous 
„u Traitre, eſſe, a. traditore, perfido, traiterous, | 
Traitre, . m. un traditore, a traitor 
. Traftreſſe, . F. traditrice, a traitereſs 
Traitreuſement, ad. a tradimento, treacherouſly, 
traiterouſly | | | 
vitty Tramail, . me tramaglio, a tramel, or drag-net 
Trame, / f. trama, the woof in weaving 
a tte Trame, J. f. coſpirazione, a plot | 
ramer, v. a. tramare, to weave 
tamer, v. a. machinare, to plot | 
ile MW Tramontane, J. fe tramontana, north-wind 4 
ire, ranchant, ante, a» tagliante, cutting, er ſharp 
8. Tranchant, ſ. m. taglio, o file, an edge OY 
7 U Tranche, . F. fetta, tagliuolo, a cut, ſlice 
Tranchèe, /. f. canale, o trincea, a Canal, trench 
fc Tranch&es, J. pl. dolori di wentre, gripes 
altem Tranche-file, /. f. capirello d'un libro, the head- 
ted ot band of a boo 
erent Tranchelard, fe m. coltello da affettare il lardo, a 
a) df 198 s great Knife | | 
peace ee w. a. trinciare, tagliare, to cut, carve 
rancher la tece, decapitare, to behead 
ge Trancher le mot, dare una riſpeſta decifiva, to give 
ll a decifive anſwer | 3 | 
of, rancher net, par lar chiaro, to ſpeak plainly 


rancher du grand ſeigneur, farla da ignore, to 
carry it high | 


| Transformation, ſ. f. trasformazione, transformation 


| Tranſition, ſ. f. tranſisiohe, tranſition 


ranchet, /. n. trincetto, a cutting- knife 


| Tranſmettre, v. a, traſmettere, to tranſmit 


* 


T R A 
Tranchoir, ſ. m. tapliere, a trencher | 
Tranquille, 4. tranguilla, pacifico, quiet, calm 
Tranquillement, ad. tranguillamente, quietly 
Tranquitliſer, v. 4. guictare, calmare, to quiet, calm 
(Se tranquilliſer, v. r. trangquillarfi, to make 
one's ſelf eaſy = 
Tranquillite, .. f. tranguillira, tranquillity 
Tranquillite, / ,. placidezza, calmneſs 
Tranſaction, ſ. f. traſaxione, tranſaction 
Tranſcendance, /. f. traſcendenx 2, tranſcendency - 
Tranſcendant, ante, 4. traſcendente, tranſcendent 
Tranſcription, ſ. f. il copiare, copying | 
Tranſcrire, v. 4. traſcrivere, to tranſcribe 
Tranſe, ſ. f. ſpavento, fright _ 
Transferer, V. a. transferire, to transfer 
Transfiguration, / f. trasſiguraxione, transſiguration 
(Se transfigurer, v. 4. trasfiguraſs, to be tranſ- 
figured | | 


Transformer, v. &. trasformare, to transform 
Transfuge, /. m. un deſertore, a deſerter 
Transfuſer, v. a. trans fundere, to trans fuſe 
Transfuſion, ſ. fe trasfflone, transfuſion 
Tranſgrefler, v. a. traſgredire, to ttanſgreſs 
Tranſpreſſeur, ſ. m, traſgrſſere, tranſgreſſor 
Tranſgreſſion, J. f. traſgreſſione, tranſgreſſion 
Tranſiger, v. n. fur tranſaxione, to tranſact 
Tranſir, v. 4. intirixzire, to chill FN 
Tranſi, (amoureux) inname Ee all” ecceſſo, a whin« 
ing lover | | | 
Tranſiſſemen“, ſ. m. afſiderazione, chillneſs 
Tranſitif, a. tranſitiwo, tranſitive 


Tranſitoire, a. trarſi:orio, tranſitory 
Tranſlater, v. 4. (il eff vieux) tradurre, to tranſlate 
Tranſlation, /. f. way neg removal 
Tranſlation d'un eveque, traſſaxione d'un weſcovey 
the tranſlation of a bithop 


7 


X 
Tranſmigration, /, f. traſmigrazione, tranſmigra- | 
Tranſmiſlible, a. traſmiſſibile, transferable | tion 
Tranſmiſſion, ſ. f. traſmiſſione, tranſmiſſion 
Tranſmuable, a. tranſmutabile, tranſmutable 
Tranſmuer, v. a. traſmutare, to tranſmute 
Tranſmutabilité, ſ. f. proprieta di cis che & traſmu- 
tabile, the quality of what is tranſmutable 


Tranſmutation, ſ. f. tranſmutazicne, tranſmutation | 


Tranſparence, |. f. traſparenxa, tranſparence 
Tranſparent, a. traſparente, tranſparent -1 
Tranſparent, /. m. riga, black lines for writing on 
Tranſpercer, v. a. trafiggere, trapaſſare, to pierce 
Tranſpirable, a. traſpirabile, perſpirable { through 
Tranſpiration, ſ. fo tranſpirazione, tranſpiration 
Tranipirer, v. 4. traſpirare, to perſpire [tion 
_ Tranſplantation, ſ. f. traſpiantamento, tranſplanta- 
Tranſplanter, v. a. traſpiantare, to tranſplant 
Tranſport, /. m. traſporto, tranſportation, or tranſport 
Tranſport, f. m ceſſione, cedixione, ceſſion, — 
Tranſporter, v. a. traſportare, to tranſport | 
"Tranſporter, v. a. cedere altrui, to convey to another 
Tranſpoſer, v. 4. traſporre, to tranſpoſe 
Tranſpoſition, ſ. f. traſpafixione, tranſpoſition 


Tranſubſtantiation, ſ. f. tranſubſtanxiaxione, trans 


ſubſtantiation 
Tranſubſtantier, v. 4. traſuſtanxiare, to change 

ſubſtance 50 | 
Tranſſuder, v. 4. traſudare, to ſweat through 
Tranſvaſer, v. a. travaſare, to decant | 
Tranſverſal, ale, a. woverſale, tranfverſe 
Tranſverſalement, ad. traverſalmente, athwart 
Trantran, ſ. m. ftile, corſo, o maniera, knack 
Trappe, /. F. botola, a falling-board 
Treppe, ſ. F. trabocchetto, a trap 
Trapu, e, a. membruto, maſtacco, ſtubbed, ſquat 
Traquenard, f. m. ſorta d' ambio, ambling 
1 . m. trappola, a kind of trap 
Traquet, ſ. m. batagliulo di mulino, a mill-clapper 
Traquet, J. m. trappola, a ſnare, of trap 


{ Traverſe, ſ. f. traverſa, a croſs- way 


I Traverſee, J. f. traverſa, tragetto, paſſage, ſhott 


— 


T R A 


(Donner dans le traquet, dar nella trappolla, tu 
fall into the ſnare 3 
Travade, 1 F. (t- de mar.) burraſca, a hurricane 


4 Travail, /. m. lavoro, opera, work, labour ; (Fl 
Travail d'enfant, le doglie del parto, the pains of Wl Trave 
child · birth 5 Llabour WM Trave 
(Etre en travail, efſer nelle doglie del parto, to be in WM Trave 
Travail, ſ. m. tra vaglio, travel, or traviſe leſq 
Travailler, v. as /avorare, faticare, to work, labour I Trave 
Travailler, v. 4. formentare, to torment  Wlryo 
(Se travailler, v. 7. inguietarſi, to be uneaſy cap, 
Travailleur, ſ. m. lavoratore, a work man Trébu 
Travailleur, f. m. marraj uolo, a pioneer Treby 
Travaux, ſ. pl. lawori, labours | dow 
Travaiſon, ſ. f. (t. d'archit.) Fo yams entablatut I Trebu 
Travee, ſ. f. lo ſpaxio che e fra trave, e travis rrébu 
ſpace between two beams 25 Trebu 
Travee de baluſtres, baluftratd, baluſtrades colm 
Travee de grille, inferiata, iron grates grar 
Travers, ſ. m. larghezzay traverſe, breadth, fide Trébu 
Travers, ſ. m. bixxarria, capriccio, whim, caprice WT; 
(De travers, ad. biecamente, acroſs (Pre 
(De travers, ad. in werſo contrario, the wrong wif 1 
{Regarder de travers, guardare con occ bio bieco, l Trefle 
look aſkew 8 | Trefle 
Traverſe, ſ. f. traverſa, ſharra meſſa a tra} rreill 


traverſe, croſs-piece 
reilli 
Treilli 
reilli 
reilli 
reize 
retait 


Traverſe, ſ. f. diſauventura, a croſs-accident 
(Ala traverſe, ad. a. traverſo, acroſs 


trip by ſea | 
Traverſer, v. a. traverſare, to croſs | 
Traverſer, v. a, paſſar da parte a parte, to fut 
through | 
Traverſer quelqu'un dans ſes deſſeins, attrave/il 
uno nei ſuoi diſegni, to croſs one in his deſigns 


J Traverſe, (cheval) cavallo ben traverſato, a hor 
broad- ſhouldered | | 


TRE 
Traverſier, ire, a. di trawerſe, croſs 
(Vent traverſier, traverſia, a wind that blows Into 
harbour, and hinders the coming out 
(Fluace traverſiere, ſtorta, a German flute 
Traverſin, ſ. m. cap:zzale, a bolſter 
Traveſtir, v. a. traweſtire, maſcherare, to difguiſe 
Traveſtir un auteur, traveftire un' autore, to bur- 
leſque an author 8 | 
Traveſtiſſement, ſ. m. traueſtimento, a difguiſe 
Trayon, /. m. capexxolo delle poppe d'una vaecca, 
capra, Sc. a dug | 
Trebuchant, ante, 4. traboccante, of full weight 
Trebuchement, /. m. (vieux mot) traboctamento, 
downfall _ | 
Trebucher, v. u. traboccare, to be full weight 
Trebucher, v. n. inciampare, to ſtumble 25 
Trebucher du faite des grandeurs, precipitarſi dal 
colmo delle grandex xe, to fall from the height of 
grandeur | | VV 
Trebuchet, ſ. m. fiaecia, a bird-trap 
Trebuchet, ſ. m. bilancette, ſcale to weigh gold 
(Prendre quelqu'un au trébuchet, cogliere uno 
nella ſtiaccia, to catch one in the ſnare 
Trefle, ſ. m. trifoglio, (erba}) trefoil 
Trefle, ſ. m. flore, Calle carte) clubs 
Treillage, ſ. m. pergolato, arbour-work 
Treille, /. F. pergola, a vine-arbour * 
reillis, . m. cancello, graticciata, lattice- work, grate 
Treillis, ſe me traliecio, buckram, or ſack- cloth 
reilliſſage, /. m. pergolato, pole-hedge 
reillifſer, v. a. ingraticolare, cancellare, to grate, 
reize, a. tredici, thirteen [lattice 
reizieme, a. & ſ. trediceſimo, thirteehth 
remblaie, ſ. f. allereta, a'grove of aſps 
remblant, ante, a. tremante, trembling 
temble, /. m. albereto, o tremula, aſpin-tree 
ment, fe m. tremore, tremito, trembling, 
in | 
lament, ſ. m. trill, a trill or ſhake | 
rtmblement de terre, terremeto, an earthquake 


1 


-1 


| Tremoufler, v. n. dimenarfi, o tremolare, wo flutter 


_ þ Trem 


| 


| 


* 


TRE 
Trembler, . a. tremare, tremolare, to tremble, 
ſhake | 5 
Trembler, . a. tremare, temere, to tremble, fear 
Trembleur, euſe, ſ. paureſo, fear ſul 
| Trembloter, v. n. tremolare, to quake 
Tremie, ſ. m. trameggia, a hopper 
Trẽmouſſement, ſ. m. tremito, fluttering 


[about 


Trempe, /. 
temper | 

per, v. a. imbewere, tuffore, td ſoak, dip 

Tremper, v. u. immollare, do imbrue 

Tremper, v. a. temperare, to temper 

Tremper ſon vin, annacguare il vino, 
with water | | 

Tremper dans un crime, eſſere 

do have a hand ina &ime | 

Trempure, he F perno di mulino, trendel of a mill 

Trentain, /. m. a due di trenta, thirty all ; 

| Trentaine, J. F. trentina, thirty 

Trente, a. trenta, thirty ä 

Trentieme, a. trentefimo, thirtieth 

Trepan, J. n. trapano, trepan | 

Trepan, ſ. n. 'eptrazione del trapano, trepanning 


F. tempera, temperatura, temperings 


to allay wine 


complice Hur delittty 


; | Trepaner, . de trapanare, to trepan 


Trepas, ſ. m. morte, deceaſe 

| Trepaſier, v. n. trapaſſare, morire, to die 
Trépaſſés, ſ. pl. ĩ norti, the dead 5 
Trepidation, J. T. (t. d'aſtron.) titubaæiane, trepi- 
Trepied, ſ. m. treppiede, a trevet | ¶ dation 
Trepignement, /. m. il batter de piedi, a ſtamping 
Trepigner, v. n. battere de piedi in terra, do ſtamp 
with one's feet i 

Tres, part. ad. molto, very, moſt 


| Trefor, ( n. teſero, trario, treaſure, treaſury 
| Tanze, J. 


| e feforeria, treaſury, treaſureſhip 
Treforier, /. n. teſortere, à treaſurer : 
Treſſaillement, ſ. m. priccio, gricciolo, a ſtart 


f 


| Treſſlteinvin de peut, batriſeſſa, à Rarting fo fegg. 


4 | 
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r ## WS 
Treſſaillir, v. n. firabiliare, to ſtart up 1 
Treſſaillir de Joie, eſultare, to leap for joy [fear 
Treſſaillir de peur, fremar di paura, to ftart out of 
Treſſe, ſ. f. treccia, capellatura, twiſt, treſſes 
Treſſer, v. a. intrecciare, to weave, twiſt | 
Treſſeur, euſe, ſ. intrecciante, a hair-weaver 
Treſſoir, ſ. m. intrecciatojo,a hair-weaver's frame 
Treteau, ſ. m. cavalletto, a treſtle _ | 
'Treve, ſ. Ff. tregua, ripsſo, truce, repoſe 
Treve, |. F. intermiſſione, inter miſſion 
Treuil, ſ. m. verricello, roll of a mill, preſs, &c._ _ 
Triacleur, ſ. m. (vieux mot) ciarlatano, a.quack 
Triage, ſ. m. ſcelta, choice e OD 
Triangle, f. m. triangolo, a triangle 
Triangulaire, a. triangolare, triangular 
Tribade, ſ. f. tribada, female -ſodomite 
Tribometre, . m. tribometro, tribometer 
Tribord, /. m. la parte deſtra della nawe, ſtarboard = 
Tribu, ſ. fe tribà, a tribe 8 N 
Tribulation, ſ. f. tribolazione, tribulation 
Tribun, ſ. m. tribuno, tribune . 
Tribunal, ſ. m. tribunale, tribunal 5 
'Tribunat, ſ. m. tribunato, a tribune's office, or dig- 
Tribune, 1 « aringhiera, a roſtrum [nity 
Tribune &'egliſe, /. f. tribuna, a church-gallery _ 
Tribut, ſ. m. tributo, cenſo, tribute, tax | 
Tribut, ſ. m. maggio, homage 
Tributaire, 4. tributario, tributary 
Tricher, v. 4. ingannare, to cheat 
Tricherie, ſ. f. marioleria, cheating 
Tricheur, euſe, ſ. ingannatore, a cheaet 
Tricoiſes, /. pl. tanaglie da maniſcalco, a farrier's 
Tricon, ſ. m. cricca, a gleek ſpincers 
Tricot, /. m. frugone, baſtone, a cudgel, ſtick _ 
Tricotage, ſ. m i far lavori d maglie, knitting 
Tricoter, v. 4. for lawori di maglie, to knit , 
Tricoteur, euſe, /. colui ebe fa lavori di maglie, a 
knitter | 


OY 


TR T 


Trictrac, .. n. :avoliere, a pair of tables T, 
Tride, a. (t. de manege) vivace, lively Ty 
Trident, /. n. tridente, a trident To 
Triennal, ale, a. triennale, triennial | 
| Triennalite, / F. trienmo, triennality T; 
Trier, v. a. ſcegliere, to chuſe Tr. 
Trierarque, ſ. m. (t. d'antiq.) capitano di gala 0 
the captain of a galley 

Trigaud, aude, a. furbeſco, artful Tr; 
| Trigauder, v. n. uſar furberie, to play foul T\; 
| T rigauderie, . f. furberia, foul play 5 
Triglyphe, /. m. (t. d' archi.) trig/ife, triglyph Ti; 
\ | Trigonometrie, /. m. trigonometria, trigonometty Tri 
I Trigonometrique, a. trigonometrico, trigonometric Tri 
_ | Triganometriquement, ad. trigonometricamente, tri Tri 
_ | gonometrically | Tri 
Trilatere, a. rrilatero, trilateral Tri 
Trimeftre, /. m. trimeſtre, three months Tri 
| Trimetre, /. m. trimetro, trimeter . Trip 
| Tringle, /. f. rego/o, verga di ferro, lath, curtain · rod 05 
Trinité, f. F. Trinita, Trinity | al Trip 
Trinquer, v. n. trincare, to tipple Trig 
Trinquet, ſ. m. trinchot:o, the fore- maſt Ta: 
Trio, ſ. m. trio, tre perſone unite, tri, a party of Tic 
three perſons 3 Tris 
Triolet, ſ. m. ſorta di poeſia, a kind of poem Tris) 
Triomphal, ale, a. trionfale, triumphal | T:id 
Triomphant, ante, a. erionfante; triumphant (T 
Triomphant, a. pompoſo, pompous | Triſt. 
Triomphateur, /. m. trionfatore, triumpher Trift 
Triomphe, f. m. trionfe, triumph Tritt 
Triomphe, /. m. falo, (alle carte) trump. ito 
Triompher, v. n. trienfare, to triumph Tritu 
| Triompher, v. u. ſuperare, vincere, to excell, con, Tritu 
quer | | : [joyed Trity 
Triompher, v. n. godere, o feſteggiare, to be o. rritu 
Tripaille, ſ. fe bude/lame, garbage | 7 
| Triparcite, a, tripartito, tripartite » ki 

| 


Trictrac, . m. tawola reale, back · gammon ; 


Tripe, /. f. trippa, budella, tripe, gut 


i 


3 
Tripe de velours, ſ. f. ſorta di velluto, mock- velvet 
Tripe madame, ſ. f. ſedo, (ſorta d erba) houſe-leek 
Triperie, ſ. f. luogo dove fs wende il budellame, a 
tripe-houſe | 
Triphtongue, ſ. f. trittongo, tripthong 
Tripière, .. f. trippajuola, a tripe- woman 
(Groſſe tripiè re, donna molto graſſa, e panciuta, 
a corpulent woman 
Triple, a. triplo, triplice, triple, threefold 
Tiiplement, f. m. aumento del triple, a triple aug- 
mentation | | Z 
Triplement, ad. in tre maniere, three manner of 


Tripler, v. a. triplicare, to treble [ ways 
_ Triplicite, / f. triplicitd, triplicity 
i Tripoli, .. m. cripola, whiting 

Tripot, . m. giuoco di pallacorda, a tennis- court 

Tripot, ſ. m. biſcaxxa, a gambling-houſe 

ripotage, ſ m. guazzavugiio, miſh-maſh | 

Tripoter, wv. n. fare un guazzabiglio, to make a 
n od miſh-maſh Sy | 
WW Tripoter, v. 4. maneggiare, to manage 

Triquet, J. m. ſorta di paletta, a buttreſs | 

Trifateul, ſ. m. triſavs/o, great great grandfather 
rty of Triſateul, fe fo triſauola, great great grandmother 

Triſection, þ. f. triſeſſione, triſection, er triſſection 
n 


Triſyllabe, as & /. triſillabo, triſyllabie 

Triſte, a. triſto, meſto, ſad, melancholy 

(Tems triſte, tempo oſcuro, gloomy weather 
Triſtement, ad. triſtamente, ſadly 

Triſteſſe, J. f. triſtezza, ſadneſs 

Triſtetſe, /. F. malinconia, melancholy _ 
Triton, þ m. tritone, ( dio marino) triton 
Triturable, a. che pud effere triturato, triturable 
Trituration, . f- tritaragione, trituration 


ed 2 . © 
Los, riturer, v. a. triturare, to triturale 
de ode BTriturer, v. 4. digerire, to digeſt 


r'viaire, a. trivio, where three ways meet 
vial, ale, a. triviale, comune, trivial, trite 
IVvialement, ad. trivialmente, trivially | 
alice, f. f. trivialitd, trivialneſs 


| Triumvir, F m. triunviro, triumvir a 


Troler, v. 2. 
| trombe, i 7 


1 RO 
| Triumviral, ale, a. triunvirale, triumviral 
Triumvirat, fo m. triunvirato, triumvirat 
Troc, ſ. m barattamento, a truck 
Trochet, ſ. m. ciocca di fiori, e di 
of flowers and fruit 
Troene, ſ. m. liguſtro, a white privet 
Trogne, ſ. f. viſaccio firano, an odd phis 
Trognon, /. m. torſe di frutta, the core of any fruit 
Trognon d'un chou, terſelo de' cawoli, ſtump of a 
cabbage 
Trois, a. tre, three, or third 
Troifieme, à. terzs, third 
Troiſièmement, ad. in terxo luogo, thirdly 
Troler, v. a. condurre qud e la, to lead about 
girandolare, to ſtroll about 
(t. de mar.) tromba, water- ſpout 
Jrompe, f. f. trombu, French- horn, trumpet 
Trompe, /. f. prebscide, an elephant's trunk 
Trompe, /. f tromba, a Jew's-barp [cheat 
Tromper, v. d. ingannare, travviare, to deceive, 
(Se cromper, v 7. ſbagliarla, to be miſtaken 
Tromperie, /. F. in ganno, frode, deceit, fraud 
Trompeter, v. a..trombettare, to divalge 
Trompette, ſ. f. tromba, trombetta, a trumpet 
Trompete parlante, tromba parlante, a ipeaking 
trumpet | . | 
Trompette, f. m. trembettiere, a trumpetter 
Trompeur, euſe, ſ. ingannatore, ingannevole, cheat, 
deccitful | 
Tronc, / m. cepp2, tronco, trunk of a tree 
Yronc, J. m. caſſttina della linofina, a church-box 


frutta, a cluſter 


| Fronc de familiey ceppo, o ſtipite, ſtock 


Vrochet, ſ. m. treſpols, a cooper's block 


| Trongon, J. m. troncone, a ſtump piece 


Trongonner, v. 4. tagliare a pexxi, to cut in pieces 
Trone, f. m. trono, fogiin, a throne 

Trone epiſcopal, ſede epiſcopale, epiſcopal ſee 
Tronquer, v. a, troncar?, modxare, to mutilate, lop 


X 5 
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Tronquer un livre, alterare un libro, to curtail a 
Trop, ad. troppo, di ſeverchis, too much [ book 
Trope, ſ. m. tropo, ( fige rettorica) trope 
Trophee, f. m. treſeo, wittoria, trophy, victory 
Tropique, /. m. tropico, tropick | | 
- Tropologique, 4. tropologico, tropological | 
Troquer, v. a. barattare, permutare, to truck, barter 
Troquer, eule, ſ. barattatore, a ſwapper | 
Trot, ſ. m. trotto, trot 5 
Trotte, ſ. f. camminata, gita, way, ftretch 
"Trotter, v. a. trottare, andar di trotto, to trot, run 
Trotteur, ſ. ms trottatore, a trotter | 
Trottin, /. m. ſervitorello, an errand-boy 
Trottoir, ſ. m. marciapiede, a foot-way 
Trou, /. m. buco, pertugio, hole, gag 
Trouble, a. torbids, torbo, muddy, thick _ 
Trouble, f. n. turbolerza, diſcordia, trouble, diſcord 
Troubler, v. a. ſcompigliare, to confound | 

(Se troubler, v. r. oſcurarſi, to be over- caſt 

(Se troubler, v. r. imbrogliarſi, to falter 
*Trovee, /. apertura, callaja, opening, a gap 
Arouer, v. a. bucare, forare, to make a hole 
Troupe, . F. truppa, turba, banda, troop, crowd, 

band, flack © . „ 
Troupes, /. pl. truppe, milix ia, troops, ſoldiers 
Troupeau, / m. greggia, mandra, branco, flock, 
drove, herd 5 55 
Trouſſe, /. f. faftello, faſcio, a bundle, packet 
Trouſſe, ſ. f. brache, trufs | 
Trouſſe, f. /. faretra, o turcaſſo, a quiver 
Trouſſe à peignes, pettiniera, a comb- caſe 

(Etre aux trouſſes de quelqu'un, eſſere alle ſpalle 

d' uno, to be upon one's heels 

porter en trouſſe, portare in groppa, to ride be- 
Troufleau, /. f. para ferna, fairings {hind 
Trouſſead de clets, faſcio di chiavi, a bunch of keys 
'Froufle-galant, ſ. m. colera-morbus, ( malattia) 

ſtop-gallant ms SER . - 
Trouſſer, v. d. accorciare, ripiegare, alzar ſa, to 
Aus, pin up, to tuck up,orin 


{ Trouve, a. trovato, found 


TUF. 

Trouffer, v. a. ſpacciare, to diſpatch 
Trouſſis, /. m. piega, giro, hem, tucking-ia 
Trouvaille, ſ. f. un trovato, a thing found 
Trouver, v. 4. trovare, rinwenire, to find, to meet 
Trouver bon, acconſentire, to confent | 
| (Se trouver en quelque lieu, portarſi in qualch: 

luogo, to repair to ſome place — 


eſpeſtt, a foundling 


(Enfant trouve, fanciallo 


Truand, ande, /. accattone, paltoniere, truant, 


ſturdy beggar - 

{ 'Truandaille, /. f. (vieux mot) birbi, beggars 
Truander, v. 1. accattare, to mum 

Trucheman, /. m. inter prete, interpreter 


Trucher, v. u. birboneggiare, to beg about 


Trucheur, euſe, ſ. paltoniere, a mumper 
Truelle, ſ. f. cazzuola, a trowel 5 
Truellee, fo fo una caxguola piena, a trowel-full 
Truffe, /. f. tartnfo nero, tubero, truffle, ſow-brea 
Truie, ſ. F. troja, porca, 2 fow . 
Truite, ſ. f. trota, (peſce) a trout 
Truite, a. picchiato a modo di trota, red-ſpeckled 


| Trumeau, f. m. coſcia di bue, a leg of beef 
Trumeau, ſ. m. ſpecchio che fi fone tra due neff 
o ſepra un cammino, a pier- glaſs 
Tuable, a. che pud effere ucciſo, that may be killed 
Tuant, ante, a» pendſo, faticoſo, painful, hard 
| Tu autem, ſ. m. (Dat.) il punto principale, mail 
Tube, J. m. tubo, tube, pipe e 1p 
Tubescule, he m. bitorzolo, ( Bo nelle piant!} 

tubercle, e 
{ Tubereuſe, ſ. f. tuberoſo, a tuberoſe ; 
Tuberoſite, /. f. (t. de med.) tubergfta, tuberoſityy 
Tudeſque, a. Tedeſco, Teutonick bunc 
Tuer; v. 4. ammazzare, uccidere, to kill, flay 
Tuerie, . f. ucciſione, frage, ſlaughter, maſſact 
Tuerie, /. F. ammazzatogo, ſlaughter-houſe 
| Tueur de gens, f m. tagliacantoni, a bully 
26 Ju. rufo, a ſolſt ſandy ſtone 
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Toile, » fo . ola, le olo, embrice, a tile | 
Tall 7 * tegꝛla, ſhard of a tile 
Tuilerie, / f. fornace da tegole, a tile - kiln 
Tuilier, ſ. m. fornaciajo, che fa le tegole, a tiler 
Tulipe, /. F. tulipano, a tulip | 


| TumefaQtion, /. fo tumefazione, enfiagione, tume- 


faction, ſwelling 
Tuméſier, v. n. (t. de med.) gonfiare, to cauſe a 
tumour ſwelling > 
Tumeur, ſ. f. tumore, bozza, a tumour, ſwelling 
Tumulte, ſ. m. tumulto, romore, tumult, riot 
Tumultuaire, 4. rumultuario, tumultuous 
Tumultuairement, ad. tumultuariamente, tumul- 
tuouſly | | 
Tumultueux, euſe, 4. tumultuoſo, tumultuous | 
Tumultueuſement, ad, tumultuoſamente, tumul- 
tuouſly = | | | 
Tunique, /. | tunica, tonaca, a ſleeveleſs coat, tunic 
Trig, F. tunica, pellicella, tunic, thin ſkin 


Tuorbe, . m. tior ba, a theorbo | 


Turban, /. 1. turbante, a turban 
urbot, /. n. rombo, { peſce) a turbot 
urbotin, ſ. n. picciol rombo, ſmall turbot 
urbulemment, ad. turbolentemente, turbulently 
urbulence, ſ. f. turbelenxa, turbulence 
urbulent, ente, a. turbolente, turbuleht 
urc, ſ. m. Turco, Turk, Turkiſh 
ü ort 7 un Turc, vomo forte, a ſtout man 
urcie, ſ. f. ſaſſaja, a pier, or mole, dyke 
L urlupin, a feipito, a farry buffoon 
| urlupinade, J. F. freddura, a fiily jeſt 
þ urluyiner, v. 4. bergolinare, dire biſticci, to affect 
puns and jeſts | | 
Turlupiner, v. 4. beffare, mucciare, to joke, jeſt 
darpitude, ſ. f. turpitudine, turpitude 
urquet, . m. cane turco, a little dog 
Turquie, J. F. turc bia, turkey | 
Murquin, (bleu) tarcbino, deep blue 
urquoiſe, /. fo turcbina, turquoiſe 


+ 


V A C 


| TutGlaire, a. tuiclare, tutelar 


\ | Tute&le, fo f. rurela, guardianſhip 


Tuteur, rice, /. tutore, tutrice, tutor, guardian 
Tutoiement, /. m. il dar del tu, thouing 
Tutoyer, v. a. dar tel tu, to thou b 
Tuyau, ſ. n. deccia, canna, pipe, nozzle . 
Tuyau de plante, fufto, bucciuolo, ſtalk, ſhank 
Tuyau de plume, cannone di penna, a quil! 
Tuyau de cheminee, gola del cammino, the tunnel 
of a chimney _ . | : 
| Tympan, ſ. m. timpano dell' ereccbio, drum of the 
ear 15 wheel 
Tympan, . m. timpano, rocbetto, tympan, watch- 
Tympan d'imprimeric, timpano di flamperia, a 
printer's tympan 
Tympaniſer, v. a. 
credit, defame | 
Tympanite, J. F. timpanitide, tympany 
Tympanon, /. m. ſalterio, dulcimer 
Type, J. m. typo, modello, a type, model 


ö 


[ 


diſcreditare, diflamare, to dif. 


| Type, J. m. fimbolo, figura, ſimbol, figure 


Typique, a. figurativo, figurative 


Typographie, J. F. typografia, typography _ 
| Typographique, J. f. typografico, typographical 


yran, J. m. tiranno, a tyrant 
Tyran, a. crudele, inumano, cruel, inhuman _ 
Tyrannie, ſ. F. tirannia, tyranny - [ preſſion 
Tyrannie, /. fe crudelta, oppreſſione, cruelty, op- 
Tyrannique, a. tirannico, tyrannical N : 
Tyranniquement, ad. iirannicamente, tyrannically 
' Tyranniter, v. a. tiranneggiare, to ty ranniſe 
Tyranniſer, v. 4. /ignoreggiare, to domineer 


—— 


A, ſoit, vada, ſia, 803 done 
Vacance, /. f. vacanzay Vacancy 5 
B J. Pl. vacanze, vacations, or holy-days 
X 6 J e 
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Vacant, ante, a. vacante, vuoto, vacant, empty | 
Vacarme, ſ. m. fracaſſo, chiaſſo, a buſtle, affray 
Vacation, /. /. wacazione, vacation 
Vacation, ſ. . mefliere, profeſſione, trade, profeſſion 
Vacations, /. pl. onorario, mercede, fee, ſalary | 
Vache, /. f. wacca, a cow 
Vache, .. f. vaccberta, cuojo di vaca, neat's leather 
Vache, /. F. donna troppo graſſa, a corpulent woman | 
Vacher, ere, ſ. waccaro, a cow- Ke per 
Vacherie, /. f. mandra, a cow-houle 
Vacillant, ante, a. vacillante, ſtaggering 
Vacillant, à. irreſoluto, irreſolute g 
Vacillation, ſ. f. vacillamento, vacillation 
Vacillation, /. f. irrejoluzione, irreſolution 


Vaciller, v. . vacillare, barcollare, to totter, reel 
Vaciller, v. u. eſſere irreſoluto, to be in a quandary | 


| Vacuite, ſ. F vacuita, votexxa, vacuity, emptineſs 
Vade, /. m. wada, poſta, the go, ſtake 
Vademecum, ſ. m. ( Lat. / coſe che fi porta volen- 
tieri ſeco, vademecun 5 
Vagabond, onde, a. wagabondo, vagante, vaga- 
bond, wandering N N 
Vagabonner, v. n. vagabondare, to ramble about 
Vagin, /. m. vagina, 0 vagina uterina, womb- pipe, 
vagina | | children 
Vagitlement, ſ. m. wagito de' bambini, crying of 
Vague, / f. onda, flutto, wave, ſurge | 
ague, a. vage, ind. finite, vague, indefinite 
Vague de Pair, i/ vans ae!” aria, the ambient air 
(Terres vagues, terre infruttifere, barren grounds 
(Penſces vagues, perſier: vani, vain thoughts 
Vaguement, ad. in modo vago, indeterminately 
Vague-meftre, J. m. uffiziale che ba Pincombenza 


officer who ſuperintends the waggons af an 
army e 
Vaguer, v. n. vagare, 

ble, rove 


andar ramingo, to ram- 


VAL- 


Vaillance, /. f. valore, brawura, bravery, valour 
Vaillant, ante, a. valente, waloroſo, Waliant, cou- 
rageous 1 | | 
Vaillant, ſ. m. valſente de Beni d uno, one's worth 
Vaillantiſe, ſ. fo (vieux mot) prodex xa, bravery 
Vain, aine, a. vano, inutile, vain, needleſs 
Vain, aine, a» frivolo, cbimerico, frivolous, chi- 
merical __ 4 VV 
Vain, 4. ſuper bo, orgoglioſo, proud, haughty 
(En vain, ad. indarno, invano, in vain, to no 
| purpoſe 5 | [ ſubdue 
Vaincre, v. & wincere, domare, to vanquiſn, 


mount obſtacles | : 
| {Se laiffer vainere a la pitie, /aſciarft mutwert 
dalla compaſſione, to yield to compaſſion _ 
Vainement, ad. inutilmente, needleſsly | 
Vainqueur, /. m. wintitorcy a Conqueror 
Vair, ſ. m. (t. de blaſon.) vajo, vaire 
Vaire, a. wajato, vairy ' e 
Vaiſſeau, ſ. m, vaſo, a vaſe 
V aifſeau, ſ. m. naue, naviglio, a veſſel, ſhip 
Vaiſſelle, .. f. vaſellame, tahle- utenſils 
Vaiſſelle d'argent, argenteria, ſilver plate 
Val, /. m. valle, a valley | 
Valable, a. walido, legittimo, valid, lawful 


| Valablement, ad. validamente, in a valid mannti 


Valeriane,, . fe valeriana, ¶ pianta valerian 
Valet, f. f. ſervo, fante, a footman, ſervant 
Valet, ſ. m. barletto, a hold- faſt 


Valet, ſ. m. (aux cartes) fante, a knave 
{ Valetaille, ſ. . 
della condotta del bagaglio d'un armata, an | 


quantitd di ſerwitori, a pack of 
ſervants | | | 
Valtter, v. n. fanteggiare, to cringe 
Valetudinaire, @. valetudinario, valetudinary 
Valeur, ſ. Ff. valore, D worth 
Valeur, J. f. valere, brawura, valour, bravery 


Vaillamment, ad. walor:ſamente, courageouſly 


IValeur 7 J. ſenſe, fgnificato, ſenſe, meaning 


Vaincre les obſtacles, juperar gli oſtacoli, to ſur- 


Vairon (cheval) cavallo wajato, a ſilver- eyed horſe 


Vale 
Vale 
Valic 
Valic 
Valic 
Valid 
Valic 
Valic 
Valiſ 


Vanit; 
Vanit 
Vanne 
Vanng 
Vanne 
Vanne 
Vanng 
Vanne 
Vanne 
Vanni 
Vanta 


leaf 


Vanta 
Yante; 


(Se 


Vante! 


u- 


ant! 


ck d 


VAN 


Valeureuſement, ad. valcroſamente, bravely 
Valeureux, euſe, a. valoroſo, prode, valiant, brave 
Validation, ſ. f. walidazione, validation 

Valide, a. valido, legittimo, valid, lawful 


Validus (mendians) mendicanti validi, ſani, ſturdy 


Validement, ad. walidamente, legally 
Valider, v. a. validare, to make valid 
Validite, /. f. validita, validity 
Valiſe, /. F. valigia, borſa, a cloak-bag, port- 
mantle £ | 
Vallée, fo f. ſceſa, declivio, fide of a hill 
Vallée, /. fo valle, valley, dale 
Vallon, /. m. valeta, valie, a dale, little vale 
Valoir, v. tt. valere, to be worth 5 
(Se faire valoir, farfi valere, to put one's ſelf 
(Se faire valoir, millantarſs, to boaſt | forward 


| beggars 


(Fair valoir ſes talens, far walere i ſuoi talenti, 


to improve one's talents 5 
Valvules, J. f. valvula, valves 
Van, ſ. m. colo, a winnowing fan 
Vandoiſe, f. f. laſca, a dace-fiſh 
Vanille, ſ. f. vaniglia, ( pianta/ vanille 
Vanite, /. f. wanita, vanity 
Vanite, /. Ff. ſuperbia, haughtineſs . 
Vaniteux, euſe, a. (peu uſite) vanaglorioſe, proud 
Vanne, ſ. f. cateratta, a flood- gate 
Vanneau, /. f. pavoncella, (uccello) a lapwing 
anner, v. a. ventolare, to winnow | 
Vannerie, . F. arte del panierajo, baſket-trade . 
Vannet, ſ. m. conchiglia di &. Giacomo, ſcollop-ſhell 
Vannette, .. f. colo, a winnowing baſket 
Vanneur, J. m. colui che ſuentola le biade, winnower 
Vannier, J. m. panier ajo, a baſket- maker 
Vantail, /. m. impeſia d'un uſcio a due battenti, a 
leaf of a folding- door 
Vantard, ſ. m. millantatore, a boaſter | 
anter, v. a. vaniare, lodare, to boaft, praiſe 
(Se vanter, v. r. millantarſi, to brag of 
Venteire, ſ. F. millanteria, boaſting 


RENE: 


| Vacenne; .. f. bandita della real 


| Variantes, /. pl. variazioni, variations 


| Varitte, /. /. warieta, variety - 

| Varlope, /. f. pialla, a large plane 
| Vaſcylaireg 
| Vaſcaleux, 
| Vale, /. f. melma, belletta, mud, ſlime. 


VAU 
Vapeur, ſ. f. vapore, eſalazione, vapour, exhalation 
| Vaporeux, euſe, a. ſaggetto a vapori, ſubject to 
vapours | 
Vaporeux, a. che cagiona vapori, vaporous 
Vaquer, v. u. eſſere wacaxte, to be vacant ' 


% þ ? 


Vaquer a, w. 4. attendere, wacare, to mind, attend 
Varangues, . /. pl. coftole di naue, ribs of a ſhip _ 
Varech, ſ. m. (t. de mar.) nuve ſommerſa, a wreck 
Varech, /. m. cid che il mare getta ſulla ſpiaggia, 


ſea-weeds 


caccia, Warren 
or royal chaſe 555 
Variable, a. variabile, variable 
Variable, a. incoſtante, inconſtant 
Variant, ante, a» inſtabile, unſteady 


Variation, ſ. F. wariazione, variation 
Varice, ſ. f. warice, ſwoln vein | 
Varier, v. 4. variare, mutare, to vary, change 


a. vaſcoloſo, vaſcular, full of 
_ veitets | | . 


. OO. Is — 
- rn - 
: = — > 
— —— —ͥEͤ . - 


Vaſe, ſ. m. vaſo, a vaſey or veſſel 

Vaſeux, euſe, a. melmeſo, muddy 

Vaſſal, ale, /. vaſſallo, vaſſal : 

Vaſſelage, /. m. valſeilaggio, vaſſalage 

Vaſte, a. vaſto, ampio, vaſt, ample 

Vatican, f. m. waticano, the vatican 

Vauderoute, /. f. (vieux mat) ſconfitta, a rout 

Vaudeville, J. f. carzonetta, a ballad | 

Vaurien, f. m. maſcalgone, © birbante, a rogue, 
wretch _ | | 

Vautour, J. m. avo/tojo, a vulture 

Vautrait, /. m. equipaggio per la caccia, hunting 

| Q 


. 
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equipage 
Vautrer, v. n. andar alla cactia de' cipnali, te 
hunt wild boars . 


Veégétaux, ſ. pl. i wegetali, the vegetables 


E 
tSe vautrer, v. r. woltolarfi, to welter 
| {Se vauter dans le vice, abbandonarſi nel wizio, 
to wallow in vice | | 
Veau, /. m. vitello, carne di witello, calf, veal - 
Veau de lait, vitello di latte, a ſucking calf 


Veau, .. m. cuojo di witello, calf-leather 


( Faire le pied de veau, fanteggiare, to cringe 
Vedette, ſ. f. vedetta, a centry on horſeback 
Vedettes, ſ. pl. vedette, turrets 
Vegetable, a. wegetabile, vegetable 

Vegetale, /. m wepetale, vegetable 
Vegetale, a. vegetale, vegetable 

Vegetatif, ive, a. vegetative, vegetative 
Vegetation, /. f. wegetaziore, vegetation 


Vegeter, /. n. wegetare, to vegetate 
Vehemence, ſ. f. weemenza, impeto, vehemence, 
impetuoſity | 


Vchémence, ſ. f. wielenza, furia, violence, fury 


Veille, /. f. veglia, vigilia, watching, eve 
Veilles, .. pl. fludio farrowrgghiands, lucubrations 


» 


Vehement, ente, a. veemente, vehement 
Vehicuvle, ſ. m. weicolo, a vehicle 


(Etre à la veille de —, efſere nel punto di —, 
to be upon the brink of — 


Veillee, fo fo veggbia, weplia, a night rendezvous 


Veillet, v. n. veggbiare, wegliare, to ſet up, to watch 
Veiller quelqu'un, er vare uno, to obſerve one 
Veilleur, /. m. cbe veglia, one who lets up | 
Veine, /. f. vena, filone, vein, grain 


Veine, J. J. veglia, diſpeſigione, will, inclination. 


* 


Veiné, ga. venato, veined 


Veineur, euſe, a, veneſo, pien di vene, veiny, full 


of veins 
Veler, v. u. partorire un vitello, to calve 


Velin, /. m. pergamena, vellum 


Velites, ſ. pl. ucliti, ¶ ſoldati Romani) velites 


| Velleite, J. fo velleita, { volere imperferto } velleity 


Velocite, J. fo velocitd, rapidita, velocity, ſwiſtneſs 


VE N 
| Velours, 17 *. welluto, velvet 
Velours ras, welluto liſcio, ſhorn velvet | 
(Chemin de velours, cammino malle, a carpet- vi 
| Veloute, 4. vellutato, velvet, or tufted 
(Vin veloute, vino vellutato, deep-colour'd red 
wine | | 
| Veloute, .. n. gallene a foggia di wellute, velvet lace 
V faq . ſorta di miſura di liquidi, a ſort of mei- 
ure | ny” | 
| Velu, e, a. villoſo, peloſo, hairy, full of hair 


l Venaiſon, f. f. ſalvaggina, veniſon 


(Les cerfs ſont en venaiſon, i cervi ſeno graf\ 
the ſtags are in ſeaſon 
 Venal, ale, a. venale, werdereccis, venal, mercenary 


| Venalement, ad. in mode wenale, in a vena 


manner 5 . 
Venalite, / f. venalità, venality 
Venant, ſ. m. uno che viene, a comer 
Vendange, . f. vendewnria, vintage 
Vendanger, v. a. vendemmiare, to gather the grapes 
in _ to make wine OL IR 
Vendengeur, euſe, ſ. vendemmiatore, wendemmiants, 
| a vintager 1 Os 
Vendeur, euſe, ſ. venditore, a ſeller 
Vendeur de mithridate, ciar/atans, a quack _ 
Vendication, J. fo il dimandare le coſe ſue, vindi: 
cation 


ö 


| Vendiquer, v. 4. t. de palais) dimandare le ct 


ſue, to lay a claim to 
Vendre, v. 8. wendere, ſpaceiare, to fell, put off 
Vendredi, / m. Fenerdh Friday 
Venefice, f. n. auvelenamento, poiſoning 
Venelle, J. fe vicolo, a lane [heels 
(Enfiler la venelle, darla @ gambe, to take to one's 
| Veneneux, euſe, a wilenoſo, venomous 
Vener, v. 4. cacciare, to hunt 
| (Faire vener la viande, far mortificare la carne 
to get meat mortified 
Venerable, a. venerabile, venerable 


| 


127 
red 


ace 
Tao 


275 


vary 
ena 


apes 


antes 


VEN 


Veneration, ſ. f. venerazione, veneration 
Venerer, O. 4. wenerare, to venerate 


Venerie, .. F. la caccia, venagione, venery, hunt- 


ing of deer 
Venerien, enne, a. venereo, venereal 
Veneur, fo m. cacciatore, a huntſman 
Vengeance, ſ. f. vendetta, vengeance 5 
(Tirer vengeance, vendicarſi, to be revenged 
Venger, v. a. vendicare, to revenge | 
Vengeur, eſſe, ſ. vendicatore, revenger 
Veniel, elle, a. veniale, leggiere, venial, flight 
Veniellement, (pecher) far un peccato weniale, to 
commit a venial fin . 
Venimeux, euſe, a. venenaſo, venomous 
Venin, f. u. veneno, toffico, venom, poiſon 
Venin, ſ. m. odio, malignita, hatred malignity | 
enir, v. n. venire, giugnere, to come, arrive 
Venir bien, alligare, to thrive well 
(En venir 2 bon honneur, riuſcire a bucn termine, 
to be ſucceſsful - {blows 
(En venir aux priſes, azzuffarfi, to come to 
(En venir aux reproches, rimproverarfi, to begin 
to reproach | 
Venu, e, a. wenuto, come | 
(Soyez le bien- venu, ſiate il bentornato, you are 
welcome | [ new comer 
(Un nouveau venu, vomo arrivato da poco, a 
(Le premier venu, il primo wenuto, the firſt comer 
Vent, f. m. pento, odore, ſentore, wind, ſcent, vent 
Vent frais, wento freſco, a freſh gale 
Vent force, vento gagliard?, a hard gale 
Vente, ſ. f. vanitd, fumo, vanity, ſmoke 
Vente, ho F. vendita, a ſale 
Vente, J. F. piazza pubblica, a market - place 
Ventes, ſ. fl. cenſo per cauſa di vendita, a fine for 
alienation 
Venter, v. n. ventare, ſeiare, to bl 
Venteux, euſe, 4. ventoſ, windy 
Ventilateur, J. m. ventilatore, ventilator | 


SG 


{ 


VER 
Ventilation, /. f. eſtimo, appraiſing 55 
Ventiler, v. 4. (t. de pratique) mare, to appraiſe 
Ventiler, v. a. conſiderare, to conſider 
Ventoſitẽ, /. f. ventgſitd, ventoſity 
Ventouſe, /. f. _ coppetta, a cupping- glaſs 
Ventouſe, ſ. f. ſpiraglio, a ſuſpiral, or air-hole 


{ Ventouſer, v. a. wentoſare, to cup 


Ventre, ſ. m. ventre, pancia, belly, paunch _ 

Ventre, ſ. m. ſtomaco, petto, ſtomach, breaſt 

Ventree, ſ. f. wentrata, a litter ESE 

Ventricule, /. m. ventricolo, ventricle 1 

Ventricre, ſ. f. ſepraccinghia, a belly-band 

Ventriloque, PIs ba 1 es roca, that has 2 
hoarſe voice | 


Ventru, ue, a. panciuto, large bellied 


Venue, .. F. venuta, arrive, coming, arrival 


| (Plante d'une belle venue, pianta che 8 di bel 
. | 


creſcimento, a thriving plant 

(Homme tout d'une venue, awomo ſgraziato, d 
man all of a piece 1 

Venus, /. f. Venere, Venus | 

Vepre, /. m. (vieux mot) veſpro, ſera, cyenifg 


1 


| Vepres, /. pl. weſpro, veſpers 


Ver, ſ. m. verme, bruco, a worm, maggot 

Ver a ſoie, baco filygello, a filk-worm 

Ver luiſant, lucciolato, a glow- worm 

Ver-coquin, ſ. m. aſuro, verme volatio, vermocane, 
a maggot | 5 

Veracite, /. fo veracitd, veracity | 

Veracrum, /. m. weratro, wild hellebore 

Verbal, ale, a. verbale, verbal | 

Verbalement, ad. verbalmeme, verbally 

Verbaliſer, v. u. diſtendere un procęſſo in format ive, 

do draw up a verbal proceſs 

Verbaliſer, v. n. ciarlare, to tattle 

Verbe, .. m. verbo, verb 


Verbe, J. m. il verbo, (il fgliuolo di Dio) the word 


Verberation, ſ. fo (t. de phyſique) percuſſſaue, 
percuſhon e 


VER 
 VerbEux, euſe, a. verboſo, verboſe 
Verbiage, ſ. m. filaſtroccola, empty talk Fare 
Verbiager, v. n. anfarare a ſecco, to talk emptily 
Verbiageur, euſe, ſ. anfanatore, empty talker 
Verboſitẽ, ſ. f. ſuperflaita di parsl:, talkativeneſs 
Verdatre, a. werdiccio, greeniſh 
Verdee, ſ. f. verdea, a kind of white wine 
Verdelet, ette, a. verdette, tartiſh | 
Veraerie, J. f. boſco ſoggetto ad un capo boſcajuola, 


a verderer's juriſdiction 


- 


Verdet, ſ. m. werderame, verdigreaſe 


Verdeur, /, f. werdezza, umidità del legno, green- | 


neſs, fap | | 8 
Verdeur, /. f. bruſchezza, tartiſhneſs 
Verdeur, . f. robuſtexxa, luſtineſs 
Verdier, f. m. capo hoſcajuolo, a verderer 
Verdier, ſ. n. verdone, a greenfinch 
Verdir, v. 4. dipigner di verde, to paint green 
Verdir, v. n. verdeggiare, to grow green 
Verdoy ant, ante, a. werdegpiante, verdant 
Verdoyer, v. n. verdeggiare, to grow green 


Verdure, /. f. tat exxerie dipinte, a foreſt- work 
ſuit of hangings EN 
Verdurier, f. m. provveditore d'infalate nelle caſe 

reali, herb- man maggotty 


Vereux, euſe, a. verminoſc, bacato, worm- eaten, 


Vereux, a. defettiuo, cattivo, defective, bad 
Verge, . f. verga, bacbetta, a rod, ſwitch 
Verge, /. f. verga, { forta di miſura) a yard 
Verge, ſ. f. membre wirile, a man's yard 
Verge de bedeau, mazza, a verge for a verger 
Verges, /. pl. vergbe, sferza, rod, whip 
Verges, ſ. pl. tribolumioni, afflictions | 
Verger, v. a. miſurar colla verga, to meaſure with 
a yard | —— — 
Verger, /. m. giardino, verxiere, an orchard, verger 
Vergeter, v. a. ſpazzo/are, to bruſh _ 
Vergettes, /. fo werghetta, a little iron rod 


VER 


ſpazzola, a braſh 


\ 


[ Vergettes, . tl. | 
Vergettier, /. m. colui che fd jpazzole, a bruſh. 


Verglas; J. m. gelicidio, glazed froſt [maler 
Vergogne, /. f. (vieux mot) vergogna, ſhaiae 


4 Vergue, ſ. f. antenna, a ſhip's yard 


Vericle, .. f. pietra falſa, a falſe ſtone 


] Veridicite, /. weracita, veracity 


Veridique, a. weridico, true [ examine? 

Verificaceur, m. werificatore di ſcritture, an 

| Verification, /. f. verificazione, verification 

Verification d'un edit, regiſtrazicne d'un editty 
regiſtering of an edict 

Verifier, v. a. werificare, to verify 


| Verifier un edit, regiſtrare un editto, to regiſter un 


— 


edict ; 


_ | Verifier des ecritures, werificare le ſcritture, d 


| examine writings | 5 
Verin, ſ. m. werricello, the roll of a hand- mill 
Veritable, a. vero, werace, true, genuine 


| Veritablement, ad. ſicuramente, truly 
bh 'Verite, /. fe werita, il wero, truth, verity 
Verdure, ſ. f. verdura, verdure, verdure, greenneſs 


[ dout 
Verite, f. F. fincerita, ſebiettezza, ſincerity, Cat 
( (A la verite, ad. a dire il vero, indeed 
Verjus, J. m. agreſto, uva agra, verjuice, ſour graj" 
Verjute, a. agreſtino, tartiſh | 

Vermeil, eille, a. vermiglio, lively red 

Vermeil, ſ. m. argents indorato, ſilver gilt 

| Vermicelle, ſ. m. vermicelli, vermicelli 
Vermiculaire, a. vermicolare, ver micular 

| Vermiller, v. v. grufolare, razzolar 
grub up, to ſcratch for worms 

| Vermillon, ,. m. wermiglione, vermillion 
Vermillon, ſ. m. minio, ſcarlet grain 


bloom of the cheeks 
the earth for worms 


Vermine, ſ. f. pidocchi, pulci, cimici, vermin 
Vermine, fe f. gentaglia, the worſt ſet of peofk 


col gr; 0, i 


Vermillon de viſage, i/ vermiglio delle guancig, the 


| Vermillonner, v. n. grufolare la terra, to grub uf 


Verm 

(Se 
Verm 
Verm 


rot 
Verne 
V-rni 
Verni 
Verni 
Verni 
Verni 

var 
Verol 


Verol 

pox 
Verol 
Veron 
Veron 
Verra 
Verre 
Verré 
Verre 

hu U 
Verrę: 
Verre 

alal 
Verric 
elif 
erric 
Verri; 
Verri 
Verrg 
Verro 
Verro 
Verru 
ers, 


VER 

Vermifſeau, ſ. m. wermicciu:/o, a ſmall worm 

(Se vermouler, v. . tarlarſi, to grow worm-eaten 
Vermovlu, a. tarlato, worm-eaten 1 
Vermoulure, J. m. tarmatura, o tarlo, worm-hole, | 

rottenneſs (in wood) 5 | 
Vernal, ale, a. di primavera vernal 
V-rnir, v. 4. ver nictare, to varniſh. 
Vernis, ſ. m. ver nice, varniſh 
Vernis, /. m. colore, apparenza, colour, appearanc 
Verniſſer, v. a. invetrare, to varni 
Verniſſeur, ſe m. colui che fa, o da la wernice, a 

varniſher ” | 
Verole, ſ. f. wajuclo, the pox 

(La petite verole, :/ vajuolo, the ſmall-pox 


zker 


MY 


7 


to be pitted with the ſmall- pox 
Verole, a. .. infrancioſato, one who 
n | 5 
Verolique, a. di Jue wenerea, pocky _ 
Veron, fe m. ſpecie di ghiozzo, a minnow _ 
Veronique, / f. veronica, (pianta ) ſpeed-well 
errat, fo m. verro, a boar 
erre, f m' verro, bicchiere, glaſs 
Verrte, ſ. f. un bicchier pieno, a brimmer 
Verrerie, . F. weatraja, fabbrica de wetri, a glaſs- 
: houſe 7 | 52 ä 
Verrerie, ſ. f. Parte wetraria, glaſs- making 
Verrerie, f. vaſcella di wetro, opere di vetro, 
glaſs-ware _ | 
errier, . me vetrajo, bicchierajo, a glaſs-maker, 
olif3-feller 
Verrier, ſe m. portafiaſch/, 2 glaſs-baſket 
Verriers, J. F. criftallo, a glaſs 
Verrières, . pl. ſtufe, frames, (in a garden) 
erroterie, ſo f. mercanxiuole di vetro, glaſs- ware 
errou, ſ. m. catenaccio, a bolt 
errouiller, v. a. incatenacciare, to bolt 
errue, /. f. porro, a wart | 
ers, J. 1. werſo, à veiſe 


has the pox, 


3 


HS 


(Etre marque de petite verole, eſſere butterato, | 


| Vertement, at. 


VER 
Vers, pr. verſo, dalla parte, circa, towards, about 
| Verſant, ante, a» facile a roveſciarſi, eaſy to be 
overturned ; | 
' Verſatile, a. verſatile, yerſatile 
| Verſe (pleuvoir a), piowere a ſecchie, to rain as faſt. 
as it can pour | 
Verſeau, . m. acquario, ¶ ſegno celeſte ) aquarius | 
Verſer, v. a. verſare, ſpandere, to pour, ſhed 
Verſer, v. a. roweſciare, to overturn 
Verſer du grain par terre, allettare i! grano ſul 
terreno, to lodge corn 7” 
Verſs, a. verſato, pratico, verſed, {killed 
Verſet, ſ. m. verſetto, verſe of a chapter 
Vor ſificateur, /. n. werſeficatore, a verſifier 
Verſification, ſ. f. verſificaione, verſiſication 
Verſifier, v. u. werfificare, to verſify [tion | 
Verſion, /. f. werſione, tradu xione, verſion, tranſla- 
Verſo, /. m. dietro, retro, verſo, the back of a leaf 
Vert, verte, a. verde, aſprs, green, tart 
| Vert-de-gris, verderame, verdigreaſe 
Vertébral, ale, a. vertebrale, vertebral 
Vertebre, /. m. wertebra, the chine-bone 
ſaldamente, vivamente, 


. 


briſkly, 
ſmartly | | 

Vertenelies, ſ. f. gangheri che ſaſtengono il timaney 
hinges that keep up the rudder. 
| Vertical, ale, a. werticale, vertical 
Verticalement, ad, werticalmente, vertically 
Vertige, ſ. m. wertigine, capogiro, a dizzineſs 
Vertige, ſ. m. pazzia, madneſs 

Vertigineux, euſe, a. vertiginaſo, vertiginous 
Vertigo, ſ. m. capriccio, ghiribizzo, a whim, maggat 
Vertigo, /. m. vertigine del cavallo, the Raggers 
Vertu, /. F. virtà, virtue e 
Vertu, .. fo vigore, paſſanxa, vigour, power 

(En vertu de, in conſeguenxa, in conſequence 

Vertueuſement, ad. wirtuoſamente, virtuoully 
Vertueux, euſe, a. virtuoſo, virtuous 


Vertugadin, /. m. guardinfante, fardingale 


8 


| 


* 


1 


VE NX 

Verve, ſ. f. fro pretice, a poetieal rage Ed 

Verve, ſ. f. fantaſia, eapriccio, fancy, maggot 
erveine, /. f. verbena, ( pianta) vervein 

Vervelle, ſ. f. annello, varvel | 

Verveux, /. Ms negoſſa, o negoſſo, 4 ſweep- net 

Veſce, ſ. f. veſcia, vetch, or fitch | 

_ Vekicatoire, 4. & ſ. m. veſcicatorio, bliſtering, bliſter 

 Veficule, ſ. f. weſcichetta, a veſicle l peries 

Veſperie, /. f. difeſa d'un licenxiato in teelogia, vel- 

Veſperie, /. f. riprenſione, a reprimand | 

Veſperiſer, v. a. ſgridare, to reprimand 

Veſſe, ſ. f. veſcia, a fizzle 

Vefle de loup, weſcia, a puff-ball 

Veſſer, v. n. far una weſcia, to fizzle 

Veſſeur, /. m. ebe fa veſcie, a fizzler 

Veſſie, |. f. weſſica, weſcica, a bladder 

Veſſie, /. f. weſcica, o bollicina, a bliſter 

Veſtale, ſ. f. veftale, a veſtal 

Veſte, ſ. f. weſle, giubbetta, a veſt, waiſtcoat 

Veſtiaire, ſ. n. weſtiario, friar's veſtry | 

Veſtibule, ſ. . veſtibulo, porch 

Veſtibule, ſ. m. atrio, ingreſſo, hall, entry 

Veſtige, ſ. m. veſtigia, pedata, remain, footſtep 
(Svivre les veſtiges de quelqu'un, imitare uno, 

| to imitate one | | 

Vetement, ſ. mn. veſtimento, garment 

Veteran, ſ. v1. veterano, a veteran 

Veterance, f. f. anxzianita, being a veteran 

Vetille, ſ. F. bagatella, a trifte ftriftes 

Vetiller, v. n. attendere a fanfaluche, to ſtand on 

Yetilleur, /. m. tempellone, a trifler 9 8 

Vöôtilleux, euſe, a. difficoltoſo, difficult 

Vetir, v. n. veſtire, to clothe 


Veture, 5 wveſtiazione, yeſturg 
_ Vetuſte, J. F. wetuſta, the ancientneſs of a building 
Veuf, ſ, m. un vedove, a widower 
Veuvage, f m. vedovanxa, widowhood 
Veuve, /. f. vedova, a widow 


—— ——— 


— 


Vibration, f. f. vibrazione 


Vicairie, /. f. vicaria, vicarage 
 Vicarial, ale, a. di vicario, vicarious 


Vicarier, v. n. far da vicario, to officiate as a curatꝭ 


| Vice, ſ. m. vixio, difetto, vice, defect 


| Vice-amiraute, ſ. f. viceammiragliato, vice ade 


| Vice-royaute, ſ. f. dignità da wicerd, vice-royalty 


Vexation, J fo weffagiene, vexation 


| Vicomte, ſ. m. viſconte, a viſeount 


Tic 


Vexer, v. 4. weſſare, moleſtare, to vex, to mo'eft 4 
Viager, ere, a. vitalixio, for life N Vie 
Viande, /. f. carne, vivanda, meat, food v 3 
(Groſſe viande, carne di beccheria, butcher's ment K 
(Menue viande, carne di volatili, poultry (Re 
Viander, v. n. paſcolare, to feed WR g 
Viandis, /. m. poſture del cerwo, e dell' altre fer Via. 


fimili, paſture : . Wa, 

Viatique, J. m. viatico, viaticum, friar's travelling I y, 
e | : ity 

charges 5 
de' pendoli, vibration 
Vibrer, v. n. vibrare, to make vibrations 
Vicaire, ſ. m. vicario, vicar, curate 
Vicaire de Jeſus Chriſt, il ſommo pentefice, the pope 


Vicariat, /. m. vicariato, vicarſhip 


Vice, ſ. m. errore, colpa, error, fault 
Vice-amiral, ſ. m. viceammiraglio, vice-admiral 


Vice-bailli, ſ. m. vicebalivo, vice-bailiff ralij 
Vice-chancelier, ſ. m. vicecancelliere, vice - chancel- 
Vice-conſul, ſ. m, wiceconſolo, vice-conſul ll 
Vice-gerent, ſ. m. vicegerente, vicegerent 
Vice-legat, ſ. m. wicelegdto, vice - legate : 
Vice-legation, ſ. f. wicelegazione, vice- legateſhip 
Vice - prẽſident, ſ. m. vicepręſidente, vice-preſident 
Vice- reine, ſ. f. viceregina, vice- queen 
Vice-roi, ſ. m. wicere, vice-roy 


Vicier, v. a. viz iare, to vitiate 
Vicie, 4. corrotto, corrupted | 5 
Vicieuſement, ad. vigioſamente, vitiouſly 
Vicieux, euſe, a. vizioſo, difettuoſo, vitious, faulty 
Vicieux, a. vixioſo, diffolutv, corrupted, diſſolute 
Viciflitude, /. fe viciſſitudine, viciſſitude 


VIE 
. Vicomt?, f. f. viſcontea, viſcounty 
Vicomteſſe, ſ. f. viſconteſſa, a viſcounteſs 
Vitime, f. f. vittima, oftia, a victim, ſaerifice 
18 Victoire, /. f. vittoria, à victory | 
(Remporter la victoire ſur ſes propres paſſions, 
trionfare delle proprie paſſioni, to ſubdue one's 
7 17 paſſions | i 
| Victorieuſement, ad. wittorioſamente, victoriouſſy 
ling Victorieux, euſe, a. vittorioſo, victorious | fions 
Vituailles, ſ. f. provviſioni di bocca, ſhip's provi- 
1 Victuailleur, /. n. prouueditore, victualler | 
dame, ſ. m. vidame, vidame 
Vidange, ſ. f. vuotamento, empty ing 
oe Vidange, /. F. brutture, filthineſs 
er Vidanger, /. m. votaceſſo, a night-man 
Vide, as voto, vacuo, empty, void 
| Vide, ſ. m. il voto, void ſpace, vacuum 
unn (A vide, ad. a woto, ſenza nulla, empty 
8 Wie kautelle, fo m. cafino con giardino, a ſummer- 
ouſe „„ 
Vider, v. 4. votare, evacuare, to empty, clear 


al 
d mts | : 
ſraly ' fowl 
|. 
he unſeam a hawk 
Vider une affair, terminare un affare, to determins 
an affair | [accounts 
BY dimer, v. a. (t. de pratique) confrontare una 
| copia coll” originale, to compare a copy with 
yalty is 4 , . . 0 
0, /. f. vita, vitto, life, livelihood 
le, ſ. f. vita, coftumt, life manners 
ley J. f. forigliata, gridata, a clutter, uproar 
- faulty (Eau de vie, acquavita, brandy =_ 
7-lute ledaſe, ſ. . (mot libre) caftrone, a ſcoundrel 


jeillard, /. ms vecchione, an old man 


Vider une volaille, ſventrare il pollame, to draw a Vif, ive, a. vivo, vivace, alive, ſprightly 


VIG 

Vieille, /. f. una veccbia, an old woman 
Vieillerie, /. f. vecchiume, old lumber 
Vieilleſſe, ſ. f. wecchiaja, old-age 
Vieilleſſe, ſ. F. antichita, antientneſs 
Vieillir, v. z. invecchiare, to grow old 
Vieillir, v. n. parer veccbio, to look old | 
Vieillir, v. n. far diventr veccbio, to make to grom 
Vieillot, otte, a. vecebiotto, oldiſh [ola 
Vielle, ſ. f. viola da erbo, a cymbal | 
Vieller, v. n. ſuonar la viola da orbo, to play on 

the cymbal | 
Vieller, v. n. avvilupparſ, to ſtand trifling | 
| Vielleur, euſe, ſ. colui che ſuena {a viola da orbay 
a player on the cymbal IR 
| Vierge, J. F. vergine, pucella, virgin, maid 

Vierge, a. wergine, virgin _ | 
Vierge (argent) argento vergine, virgin ſilret 
Vierge (cire) cera wergine, virgin wax 
Vierge (huile) olio vergine, vergin oil 
Vierge (parchemin) pergamena wergine, virzia 

parchment EO 


Vif, ive, a. pronto, briofo, quick, ſmart 


Vider un oiſeau, purgare un uccello di preda, to | Vif, ive, a. acuto, ſenſibile, acute 


Vive attaque, attacco violento, a violent attack 
(Eau vive, acqua viva, ſpring-water 
(Haie vive, fiepe viva, a live hedge 


Vider ſes comptes, finire i conti, to ſettle one's] Vif-argent, ſ. m. argento vive, quickſilver 


Vigie (Ctre en) (t. de mar.) eſſere di guardia, to 
be upon guard - | 


the original hood] Vigilamment, ad. wigilantemente, watchfully 
duite, .. f. vedovitd, vedouanxa, viduity, widows | Vigilance, ſe fo wigilanza, vigilance 


Vigilant, ante, a. wigilante, vigilant 
Vigile, /. . wigilia, eve 

Vigne, /. F. vigna, vite, vine, vineyard 
Vigne, /. f. villa, a villa 

Vigneron, /. m. vignajuolo, a vine - dreſſer 


jeil, vieux, vieille, a. veccbio, antico, old, antient] Vignette, ſ. f. fregi a piacere che fi mettana per el 


| namento ne libri, a head- piece, flouriſh. 


4 


VIN 


Vignoble, f. m. vigreto, a vine-yard plot 
Vigogne, .. f. wigogna, !ana di wigogna, vigone 


Vigoureuſement, 44d. wigeroſamente, vigorouſly | 


Vigoureuſement, ad. fortemente, ſtoutly 
Vigoureux, euſe, a. vigoroſo, vigorous | 
Vigueur, /. f. vigore, robuſtexxa, vigour, ro- 

buſtneſs 

Vigueur d*efprit, forza dell' ingegno, force of mind 
Vil, ile, a. vile, baſſ5, meſchinr, vile, baſe, abject 
Vilain, ſ. m. un villano, villain 3 
Vilain, e, a. brutto, ſpiacevole, ugly, diſagreeable 
Vilain, e, a. avaro, jpilorcio, miſer, ſtingy _ 
Vilain, a. diſeneſta, triſto, wicked, ſorry 

Vilain chemin, frada ſtorca, a dirty road 
Vilain temps, tempo cattivo, bad weather 
Vilainement, ad. bruttamente, dittily | 
Vilainemeat, ad, wergogroſamente, ſliamefully 
Vilebrequin, .. m. trapano a mano, a wimble 
Vilenie, ſ. f. villaria, oltragrio, ſcurrility, offence 
Vilenie, /. f. fcbifexxa, filthineſs | | 
Vilenie, /. F. oſcenita, diſeneſta, abſcenity, di 
Vilenie, .,. porcheria, cattiva roba, traſh, ſtuff 
Vilenie, /. Ff. ſordidezza, niggardlineſs 
Vileté, /. J. wilta, baſſex ga, vileneſs, baſeneſs 
Vilete d'une choſe, poca importanza d'una coſa, 

the infignificancy of a thing 

Vilipender, v. a. vilipendere, ſpremxare, 

deſpiſe | 
Village, ſ. m. willoggio, Borgo, o caſale, a village 

Villageols, ſ. m. un contadino, a countryman 
Villageoiſe, /. /. cantadina, a countrywoman 
Villanelle, /. f. forta di'poefia paſtorale, a kind of 

paſtoral poem | 
Ville, ſ. fo citid, a town, or city 
Villette, /. F. cittadella, a ſmall town 


A 


Vimaire, /. m. (t. de forets) danno cagionato 


to vilify, 


dalle 


procelle ne boſchi, a damage cauſed by hurricanes 
in woods | | | 


Vin, þ m. vine, wine 


| 


honeſty | 


Vin d'une feui!le, de deux feuilles, &C. wir 


Vinaigre, ſ. n. winagro, aceto, vinegar 
Vinaigter, v. 4. inacetare, to ſeaſon with vinegar 


\ 


VIO 


d'un anno, due anni, ©c. wine that's one, two 
years old, &c. OY. x | 
(Pot de vin, paraguanto, mancia, a bottle, gloves 
(Etre en pointe de vin, eſſere ciuſcbero, to be tipſy 
(Cuver fon vin, digerir il vino, to ſleep one's 
ſelf ſober x 


Vinaigrette, /. F. intingolo, a ſauce « _ Violi 
Vinaigrette, .. fo ſorta di ſedia con due ruote, cb Viv, 
2 Hrata da un uomo, a wheel-barrow-chaiſe Violo 
Vinaigricr, ſ. m. carafſa per Þaceto, a vinegar- cruet ¶ Violo 
Vinaigrier, J. m. colui che fa e vende Paceto, 1 Viorr 
vinegar- man ; - | Viper 
Vindas, ſ. m. organo, a draw-beam, or windlaſs L. 
Vindicatif, ive, a. wendicativo, revengeful Viper 
Vince, /. f. raccolta di vino, the vintage Viper 
Vineux, euſe, a. vincſo, vinous _ „ 
(Vin vineux, vino ſpiritoſo, ſtrong-bodicd wire vire 
([ beche vineuſe, perſica winata, a wine- coloured Virer, 
Vingt, à. venti, twenty | | [ peack MW Virer 
| Vingt, ſe m. il di venti, the twentieth bial 
Vingtaine, ſ. f. wentina, a ſcore Vier 
Vingtième, a. venteſimo, twentieth (T. 
Viol, .. m. viola ione, ſtaro, a rape ty 
Violat, a. wielato, of violets _ | t 
(Sirop violat, ſcir9ppo wiolato, ſyrup of violets Vires, 
Violateur, trice. /. violatore, a tranſgreſſor Vire. 
Violation, /. f. wiolazione della fede, violation Virgir 
Viole, / f. wicla, a viol Irgir 
Violement, ſ. n. traſgrelimento, tranſgreſſion irgin 
Violement, ſ. m. violagione, a rage irgor 
Violemment, ad: violentemente, violently Virgu! 
Violence, /. f. vio enxa, violence r 
(Faire violence a la loi, dare un' inter preta rug, (I. 
iracchiata alla legge, to wreſt the ſenſe of tl Viriter 
Violent, ente, a. violente, violent 16 Virilit 


Violent, a. weemente, furiaſo, vehement, furious 


VIR 
(Mort violente, morte violenta, an untimely death 
ir: Violenter, v. a. violentare, to force 
wo Wl Violer, v. a. violare, forxare, to violate, force 
Violer une fille, ftuprare una vergine, to raviſh a 
ves virgin | . 
iply WM Violzr les loix, wislare le leggi, to infringe the laws 
ne's Wl Violet, ette, a. pavonazzo, wivlato, purple, violet- 
coloured | 
Violet, . m. pawonazzo, purple colour 
gar Violette, J. fe violetta (piccolo fore) a violet 
Violier, ſ. m. viola, the violet plant, 
Violon, f. m. violino, a violin, or fiddle 
Violon, 5 m. violin la, a fidaler 
cruel Wl Violoncello, ſ. violoncello, violoncello [vine 
Viorne, . fo viburno, brionia, (pianta) the wild 
Vipere, /. F. wipera, a viper 5 
afs (Langue de vipere, lingua wiferina, a virulent 
Vipereau, ſ. m. wipering, a little viper [tongue 
Viperine, ſ. f. echio, { pianta ) 


Virago, ſ. f. viragine, a virago 


debt 


wine Virement, J. m. giramente, o girata, transfer of 


Virer, v. n. girare, to turn 
Virer partie, (t. de comm) far pirata d' una cam- 
biale, to pay with a bill upon another 
Vier de bord, (t. de mer) voltare, to tack about 
(Tourner et virer quelqu'un, voltare uno per 
tutti 4 werſs per cavargli qualebe ceſa di bocca, 
to pump one 5 | 
let: Wires, /. pl. (t. de blaſon) anelli, concentric rings 
Vire-volte, ſ. m. giravelta, a quick turning about 


on Virginal, ale, a. verginale, viginal | 
Virginal (lait) Jatte verginale, virginal mille 
ion Virginité, . F. virginitd, virginity [ leuſe 


"Irgule, /. ff virgola, coma, a comma 

nl, ile, a. virile, majchile, virile, manly 
(Lage viril, virilitd, manhood 

Virlement, ad. wirilmente, fortemente, manly, 

\ irilité, J. F. virilità, maſchieæ xa, vitility, mankoad 


Virgouleufe, . F. ſorta di pera ſugoſa, virgou- 


[ſtrongly 


| 


v ES 


Virole, /. f. vie/a, ghiera, a fertule 

Virtualite, /. F. virtualitd, virtuality 

Virtuel, elle, a, virtudie, virtual 
Virtuellement, ad. wirtualmente, virtually 
Virtuoſe, ſ. wirtucjc, a virtuoſo 

Virulent, ente, a. virulente, virulent 

Virus, ſ. m. virulcnza, marcia, virulency, virus 
Vis, J. fe wite, vice, or ſcrew | 
(Arbre a vis, copajay ſpindle- tree 


| 5 « * . . 
Vis-à-vis, J. m. ſorta di carrozza, per due perfene, 


a vis-a-vis | facing 
Vis-a-vis, pr. dirimpetts, in faccia, over-againits 
Viſage, ſ. m. wiſe, facciay volto, face, viſage, look 
(Faire bon viſage à, mo/trar buon viſo a, to look 
pleaſantly- upon f N 
(Faire mauvais viſage a, far viſo bruſcs, to look: 
ſourly upon one | | ENS 
Viſcꝭres, /. m. pl. uiſcere, bowels 
Vicconts, .. fo viſcaſitd, viicolity 
Viſce, ( f. mira, diſegno, aim, deſiag 
Viſer, v. u. mirare, attendere, to aim, attend 
Viſer, v. a. eſaminase, to examine 
Viſibilité, /. F. viſidilira, viſibility 
Vilible, a. wifbile, evidente, viſible, evident 
| (Se rendre viſible, apparire, to appear 
Viſiblement, ad. wifvilmente, viſibly 
Viſiblement, ad. ewviderremente, evidently | 
Viſiere, /. fo viſiera, the ſight of a head-piece 
Viſisre, ſ. f. mira d'um ſchioppo, the aim of a gun 


Viton, /. F. viſiene, viſion | 
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Vihonnaite, a. Vienarie, vifionary 
Viſionnaire, ſ. m. viſicnario, 2 Fanatic 
Viſir, /. . viſire, vilier , 
Vitirat, /. m. wiſirato, vifierihip: 
Viſitation, /. fe anirauione, viſitation 

Viſite, /. . viſita, a vility. viſitation | 

Viſite d'un proces, eſame & un proceſhy the exam n 


— 
1 


| tion of a prycels 


Te ee ee men tes AA 


VIV 
Vifite par ordre de la police, wifta, a ſearch 


Viſiter, v. as eſaminare, to examine 
Viſiteur, ſ. . wviſitatore, a viſitor [quality 
Viſive (la faculte) 4a facoltà viſtva, the viſible 
Viſorion, ſ. n. cavallette, a printer's viſorium 
_ Viſqueux, euſe, a. viſcoſo, Fal, viſcous, ſlimy 
Viſſer, v. a. attaccar con delle viti, to faſten with 
Viſuel, elle, a. viſuale, viſva, viſual Iſcrews 
Vital, ale, a. vitale, vital | . 
Vite, a. veloce, pronto, ſwift, quick 
Vite, ad. velocemente, preſto, ſwiftly, faſt 
Vitement, ad. preſtamente, welocemente, quickly, 
ſwiftly [ neſs 
Viteſle, ſ. F. preſtexxa, celerita, quickneſs, ſwift- 
Vitrage, /. m. invetriata, vetri, glaſs- partition, 
gGlazing | | IO | 
Vitraux, /. n. pl. wetriere, great glaſs-window | 
Vitre, /. m. werro da finefire, o ſimile, a pane of 
Vitre, /. m. invetriato, a glaſs-window [glaſs 
Vitree, ſ. m. culo bianco, { uccello) a white tail 
Vitrer, v. a. invetriare, to glaze | 
Vitre, a. invetriato, glazed 
Vitre, (humeur) «mor vitreo, the vitreal humour 
Vitrerie, ſ. fo Parte del witrajo, the glaſs-trade 
Vitreſcible, a. Yoycz Vitrifiable 
Vitreux, euſe, a. che ba del witreo, glaſs-like 
Vitrier, ſ. m. vetrajo, a glazier : 
Vitrifiable, a. vetrißcabile, vitrifiable 
Vitrification, /. T. vetrificazione, vetrifieation 
Vitrifier, v. a. vetrificare, to vitrify | 
Vitriol, ſo m. vitriuolo, vitriol _ 8 
Vitriole, ? a. vitriolato, witriolico, vitriol- 
Vitriolique, ous 
Vitupere, ſ. m. (vieux mot) 


{ 


vituperio, blame 


Vivace, a. vivace, di lunga vita, long-lived — 


Vivacite, f. f. wivacitg, vivacity 
Vivacite des couleurs, wivrzze de colori, liveli- 
neſs of colours | 


| 


| Vivacits des paſſions, il calore delle paſſioni, the 
Viſiter, v. a. viſtate, far viſita, to viſit, pay a viſit | 


| Vive, . F. dragone marino, the ſea-dragon 


Vivre à table d'hdte, wivere all' ofteria, to live 


| (Qui vive? chi viv? cbi vd la? who are ſo 


9 


heat of paſſions = | 
| Vivacite d'eſprit, prontezza dell” ingegno, readine 

of wit, of mind 
Vivacites, ſ. pl. impeto, ſtarts of paſſion 
Vivendier, iere, ſ. vivandiere, a ſuttler 
Vivant, ante, a. vivente, living, alive 
Vivante (langue) lingua viva, a living language 

(Du vivant de—, durante la vita di—, in th 

life-time o. | | 
(Bon vivant, buon compagno, a jovial fellow 


Vive le roi, evviva il rè, God ſave the king 

Vivement, ad. vivamente, ardentemente, ſen ſibly 
ardently | 

Vivier, ſ. m. peſcaja, vivajo, a fiſh-pond 

Vivifiant, ante, a. vivificante, vivifying 

Vivification, ſ. f. vivificaxione, vivification 

Vivifier, v. a. wiviſicare, to vivify 

Vivifier, v. a. avivare, to revive 

Vivifique, a. vivißco, vivifical 

Vivipare, a. viviparo, viviparous 

Vivoter, v. n. vivcre a ſtento, to live poorly 

Vivre, v. u. vivere, ſufſſtere, to live, ſubſiſt 

Vivre noblement, wivere ſignorilmente, to live lik 
a gentleman 

vivre d'eſperance, wiver a ſperanza, to live in ho 

an ordinary 


for? who is there? 
Vivre, /. m. witto, alimento, food, nouriſhment 
Vivres, /. pl. vettovaglie, proviſions 
Ulctration, ſ. f. ulcerazione, ulceration 
Ulcere, /. f. ulcera, ulcero, an ulcer 
Ulcerer, v. 4. ulcerare, piagare, to ulcerate, wou 
Ulctrer, v. as irrittare, to irritate 
Ulterieur, eure, a. u/teriore, farther 


| Ultramondain, 6. eltrammondano, ultr amundabe 


aſibly 


ive lil 


in bol 
o live 


are yo 


ment 


e, WO | 


undate 


XOcCGC 

Vltramontain, aine, a. /. 

the mountains | | 
Un, une, a. uno, una, one, an, a 
Unanime, a. unamine, unanimous 3 
Unanimement, ad. unanimamente, unanimoully 
Unani mité, ſ. f. unanimitd, unanimity | 
Uni, ad. ugzaley unito, even, level 
Uni, e, a. unito, liſcio, united, ſmooth 
Unieme, (vingt) ventunefimo, one-and-twentieth 
Uniforme, as uniforme, uniform 
Uniforme, 4. regolato, fimile, regular, alike 
Uniformement, ad. uniformemente, uniformly 
Uniformite, / fe uniformità, unitormity 
Uniformité, . Ff. fimig/ianza, reſemblance 
Uniment, ad. ugvale, liſcio, evenly, ſmoothly 
Uniment, ad. ſemplicemente, plainly _ 
Union, ſ. F. unione, congiunzione, union, conj unc- 


tion 
Union, ſ. fo concordia, unit2, concord, unity 
Unique, a. unico, ſolo, only, ſole . 
Unique, a unico, ſingolare, only, ſingular 
Uniquement, ad. uzicamente, only _ 
Uniquement, ad. /-pra ogni coſa, above all 

air, v. a. unire, congiugnere, to unite, join 
Unir, v. a. ee en to ſmooth, level 
Vniffon, ſ. m. uniſono, uniſon RS ene 
Units, /. fo unite, unity 
nivalve, a, ſ. m. wnivaluo, univalve 
Univers, j. n. univerſo, il mondo, univerſe, the world 
Univerſaliſte, ſ. me uni verſaliſta, univerſaliſt 
niverſalite, /. f. univerſalitd, univerſality 
Univerſel, elle, a. univerſale, univerſal 

niverſel, a» generale, general 
Yniverſellement, ad. «niverſalmente, univerſally 
niverſite, ſ. f. univerſità, unlverſity 
nivocation, . f. univocaZione, uni vocation 
nivoque, de uniuoco, univocal 
ocabulaire, / n. vocabolario, vocabulary 


deahuliſte, J. n. vecabolariſta, vocabuliſt 


oltramontano, beyond 


( 


YOI 
Vocal, ale, a. wicale, vocal 
Vocale, (muſique) muſica vocale, vocal muſis 
Vocatif, /. m. vocativo, the vocative caſe 
Vocation, J. f. wocazicne, deflinazione, vocations 
calling | : 
Vocaux, ſ. fl. coloro cbe anno vote, voters 
Veu, ſ. m. vote, voce, ſuffragiv, vow, vote, ſuffcage 
 Veeux, f. pl. voti, brame, withes, deſires | 
Vogue, /. /. (T. de mar.) vega, rowing 
Vogue, /. F. voga, credito, fama, vogue, credit, 
repute 5 | _ [rowes 
Vogue-avant, f. m. portolatto, vogavanti, fore- 


Voguer, v. 1. navigate, far vela, to row, fail 


Vogue la galere, arrivi che pus, let happen what 
Vogueur, /. m. vogatore, a rower _ { may 
Voici, pr. ecco, ecco gui, behold, here is, this is 

Voie, /. F. via, ſtrada, way, ſtreet | 

Voie de carroſſe, rotaja, a coach-road 

| Voie laCtee, via lattea, o galaſſia, the milky way 


Voie de bere fauve, traccia di fjera, the footing of 


Voie d'eau, i/ far acgua, a leak [a deer 

Voila, pr, ecco, ecco ld, that is, there is 

Voile, /. m. wele, a veil 5 

Voile, /. m. wel», preteſto, cover, pretence 

Voile, /. f. vela, a fail | 

Volles, ſ. pl. wele, navi, ſails, ſhips 
(Mettre a la voile, ſpiegar le vele, to ſet ſail . 
(Faire voile, andare à vela, to be under (ail 

Voiler, v. a. velare, to veil 

Voller, v. a. naſcondere, to conceal 

Voile, n. velato, coperto, veiled, overcaſt | 

Voilerie, / fe luogo dove 5 fanno te wele a ſail- yard 

Voilier (bon) nave ſpedita, a good ſailer 

Voiler (mauvais) nave tarda, a bad ſailer 

Voilure, /. f. tutte le wele d und nave, all the fails 
oft ken 3 


] Voilure, ſ. f. diſteſiæ ene delle vele, way of ſailing 
Voir, v. 4. vedere, ſc:rgerez to fer, pereelve 


T0. © 
Voir, v. 4. conſiderare, badare, to conſider, mind 
Voir, v. a. vedere, conoſcere, to know, acquire 
Voir, v. a. freguentare, to frequent 
Voir clair, vedere chiaro, to ſee plainly 
(Faire voir, meſftrare, to thew 
| (Se voir, v. r. viſitarſi, to viſit one another 
Voire, ad. (il eſt vieux) 5s} weramente, yes truly 
Voirie, ſ. F. mondezzazo, a lay-ſtall 
Voiſin, ine, a. wicino, proſſimo, near, neighbouring 
Voiſm, ſ. m. un wicino, a neighbour 
Voiſinage, /. m. wicinato, neighbourhood 
Voiſinage, /. m. proſſimita, proximity 
Voiſiner, v. u. frequentarfi tra vicini, to viſit one's 
_ neighbours 
Voiture, /. . vettura, traſports, carriage, fare, load 
Voiturer, v. a. vettureggiare, to carry 
Voiturier, ſ. m. vetturino, a carrier 
Voiturin, J. m. vettarino, one that lets borſs- 
Voix, ſ. m. voce, voto, voice, vote 
Voix, ſ. f. cantatore, a finger 5 
Voix active, voce attiva, active voice 
Voix paſſive, voce paſſiva, paſſive voice 
| (Donner fa voix, dar il ſuo voto, to give 
one's vote 


Vol, ſ. m. wile, volo d accelli, flight of birds 


Vol d'oiſeux de proie, brigata d'accelli di Preda, | 


a caſt of hawks 
Vol, ſ. m. furto, ruberia, theft, robbery 


_ Volable, a. da poter eſſere rubato, that may be robbed” | 


Volage, a. wolubile, inſtabile, fickle, inconſtant- 
Volage (feu) fuoco ſalvatico, (nei ragazzi Y wild- | 
Volaille, /. Ae A pre Be poultry, towls [ fire 
Volaillier, /. m. psllajo, a poutrerer 
Volant, ante, a. volante, flying 

Volant (camp) campo volante, a flying camp 
Volante (feuille) carta wolante, a looſe ſheet 
Volante (verole) vajuolo henigno, the chicken-pox 
Volante (fuſe) razz0 wolante, a rocket [mill 


Volant d: moulin, volante, ſail beams of a wind- 


li 


| 


1 


1 


Vole, /. 
Volce, i 


| 


VOL 
Volant, ſ. m. vo o ante, a mittle-cocle 
Volatile, a. volatile, volatile | 
| Volatile, {. . volatile, a volatile [tion 
Volatiliſation, /. fo wolatilizzazione, volatiliite 
Volatiliſer, v. a. volatilizzare, to volatilize 


| Volatilite, /. F. volatilitd, volatility 


Volcan, /. m. wulcaro, (monts che getta fu) 
volcano ö 

il far tutte le baſi Calle carte) vole 

. volo, welata, flight, flying 

Volee d'oiſeaux, flormo d'ucelli, a flight of birds 

Volee, /. J. grado, ſtato, rank, condition 

Volee de perdreaux, nidiata di pernici, a covey of 
partridges Lſtudents 

Volee d'ecoliers, brigata di Pudenti, a company 0 

| Volte de canon, cannonata, a cannon- ſhot 

. Volee de coups de baton, carpiccio di baſtenate, i 
volley of baſtinadoes 

' Volee de carroſſe, bilancino, a ſpring tree-bar 
(A la volee, ad. a caſaccio, at random 

Voler, v. x. volare, foolazzart, to fly, flutter 

Voler, v. n. cacciare, ( copli uecelli di rapina ) to 

Voler, v. . rubare, furare, to ſteal, rob 

Volerie, /. f. ladr oneccio, theft 

Volerie, /. F. la caccia degli uccelli di 22 ta 
flight of ſome bird of prey 

| Valet; ſ. m. colombaja, a dove-houſe 

Volet, ſe m. afſe che meſſa in piano all ingreſs Fa 
colombaja, a dove-cot trap 

Voleter, v. n. ſuolazzare, to flutter about 

Voleur, euſe, ſ. /adro, rubatore, theft, robber 

Voliere, / F. uccellicra, an aviary 

Voliere, /. f. colombayo, a dove- cot 

Volition, J. f. (t. de Vecole) il volere, will 

Volontaire, a, volontario, voluntary 

Volontaire, a. caparbio, obſtinate | 

Volontaire, f. n. avverturiere, a volunteer 

Volontairement, ad. wolontariamente, voluntar!!y 

Yor, /- T. ht, Will 


0 


Volor 
ple. 
(Bi 


nf 
olon 
olte, 
ing 
oltig 
oltig 
oltig 
olti g 
oltig 
oltig 
oltig 
olubi 
olubi 
neſs 
'olum 
olum 
olum 
[Olupt 
'olupt 
ſolu te 
he [ 


ſolupti 
'olupty 


dlupty 
dlupty 
blu pt. 
lute, 
mig ' 
omiqu 
the 11 
"mir, 
mir e 
tro; 
omiſſe 
amitif 
Vox. 


VOM 


Volonte, ſ. F. volere, grado, benplacito, will, mind, 

pleaſure | 

(Billet payable à volonte, biglietto pagabile a 
piacimento, a bill payable at will 

(Dernieres volontes, il teftamento, a laſt will 

olontiets, ad. wolentieri, willingly 

olte, ſ. fo volta, giro del cavallo, volta, a bound- 

ing about | 

oltigement, ſ. m. ſvolazzamento, a fluttering 

oltiger, v. n. ſoolazzare, to flutter about 

oltiger, v. n. volteggiare, to vault | 

oltiger A cheval, wolteggiare a cavallo, to ride 

oltiger, v. n. vagare, to ſtir about [ about 

oltigeur, ſ. m. ballerino di corda, a tumbler 


7 


ey e oltigeur, J. m. colui che wolteggia a cavallo, a 
Gents olubilite, J. fo volubilità, volubility | vaulter 
ny of olubilité de langue, preftezza di lingua, nimble- | 


neſs of tongue | 
ſolume, ſ. m. volume, mole, volume, bulk 
blume, fe m. volume, libro, a tome, book 
olumineux, euſe, a. voluminoſo, voluminous 
olupte, /. f. volutta, voluptuouſneſs | 
er ſolupte, .. F. luſſuria, libidine, luſt, ſenſuality 


) to lyMWolupte de Veſprit, diletto della mente, delight of 
lui the mind EE £ 
ſoluptueuſement, ad. voluttuoſamente, voluptuouſly 
na; Uo uptueux, euſe, a. volutiuoſo, voluptuous 


oluptueux, a. libidinoſo, libidinous 

oluptueux, a. dilettevole, delightful 
oluptueux, ſ. m. un voluttuoſo, a voluptuary 
lute, / f. (t. de archi.) voluta, volute 
omique, (noix) noce vomica, a vomiting nut 


er omique, /. f. vomica, o aſceſſo, impoſthume in 
the lungs | 
Mir, v. a. vomitare, recere, to vomit, caſt up 

| mir des injures, vomitare ingiurie, to belch out 


teproachtul words 
omiſſement, . m. vomito, vomiting _ 


125 mitif, ive, a. vomitive, vomitive 
ntar!!y 


Vor. III. 


Vouer, v. a. votare dedicare, to vow, dedicate 


Vouer ſes ſervices à quelqu'un, conſecrare i ſuci ſer- 


Vote, / f. volta, a vault 


Voüte du fer d'un cheval, piegatura d'un ferro da 


VOY 


Vomitif, ſ. m. un vomitivo, a vomit 


Vomitoire, ſ. m. vomitorio, a vomit 


Vorace, a. vorace, rapace, voracious, rapacious 
Vorace, a. gbiotto, glutton | 
Voracite, /. Ff. voracitd, voracity 


Votation, ſ. f. ballottaxione, voting 


Voter, v. n. dare il ſuo woto, to vote 


Votif, ive, a. votivo, voti ve 


(Meſſe votive, meſſa votiva, a votive maſs 
Votre, a. pr. voſtro, your _ 


Vouer, v. a. promettsre, to promiſe 


vigi ad uno, to devote one's ſervices to one 
Vouloir, v. u. wolere, efigere, to will, require 
Vouloir, v. u. wolere, bramare, to with, defire 
Voaloir dire, fignificare, to mean 

(En wouloir a quelqu'un, portar odio ad uno, to 

bear one a grudge ſupon 

En voulvir a, avere in mira, to have a deſign 
Vouloir, . m. wolere, volontd, will, intention 
Vouloir, /. m. piacere, beneplacito, will, pleaſure 
Vouſſure, ſ. f. curvatura d'una volta, the bending 

of a vault | | TS FE 


Voüũte du ciel, il cielo, the canopy of heaven 


cavallo, the bending of a horſe- hoe [arch 
Vouter, v. a. voltare, edificar in volta, to vault, to 
(Se vouter, v. r. incurwarſi, archeggiare, to 
grow crooked, to bend like a yault 
Volite, a. voltato, vaulted = 
Un vieillard qui a le dos voute, un vecchio in- 
curvato, a crooked old man 
Voyage, ſ. m. viaggio, gita, a voyage, travel 
Voyage, ſ. m. camminata, a journey 
Voyager, v. n. viaggiare, to travel 
Voyageur, ſ. m. Viaggiatore, a traveller 


Voyant, ante, a. viſteſo, vivace, gaudy, gay 
Y 


USE 


Loyant, ſ. m. un profeta, a prophet 
Voyelle, Fe F. vocale, a vowel 
Voyer, J. m. marfiro di jtrade, a ſurveyor of the 
Vrai, ie, a. vero, verace, true, real [highways 
Vrai, ſ. m. il were, la werita, the truth 

(Au vrai, ad. veramente, truly 
Vraiment, ad. veramente, in fatto, truly, indeed 
Vraiſemblable, a. veriſimile, likely 
Vraiſemblable, ſ. m. il veriſi mile, probability 
Vraiſemblabiement, ad. veriſimilmente, Rien 
Vraiſemblance, ſ. n. weriſimiglianze, likelihood 


Uranographie, ſj. F. uranografia, a deſcription « of 
heaven 


Vranoſcope, J. me urangſegpe, {peſce ) uranoſcopus | 


Urbanits, ſ. f. urbanite, civilta, urbanity, Sly 

Ure, J. m. ſorta di bufolo, the ure- 

Uretères, / l. (t. d'anat.) uretere, ureters 

Urttre, /. m. uretra, urinary 

Urgent, ente, a. urgente, premuroſo, urgent, ney: 

Vrille, . f. juccoleilo, a gimlet 

aa, / me orinale, urinal 

Urine, J. T. orina, urine 

(Flux Curine, diabete, diabetes 

Uriner, v. a. orinare, to urine 

Urineux, euſe, a. wrinsſo, urinous 

Urne, ſ. f. urna, arca, urn, pitcher 

Us et coutume, uſo, e conſuetudinz, way and FO "PI 

Us et coutumes de la mer, gli ufi, e coſlumi del 
mare, the ways and cuſtoms of the fea 

Uſage, /. m. uſo, vſanza, uſe, uſage 


Uſage de pacig?, gius di paſcolare, a Joke of com- | 


monage | moner 
Uſager, ſ. m. cole] che ba gius di paſcolare, a com- 
Uſance, /. f. uſanza, "ufo, uſance, uſe 
Uſer, v. n. uſare, ſerwirſt, to uſe, to make uſe of 
Uſer mal de quelque choſe, far cattivo wſo di 
valche coſa, to make a bad uſe of a thing. 
Ver, *. de uſare, conſumare, to waſte _ 
(Fn uſer librement, trattare liberamente, to be 
phin with ore 


| 


„ 


Vuide, vuider, 


1 En 0 trattare, to deal | 
(S'uſer, v. r. logorarſi, to wear out 


Vulg 
Uſer, J. m. uſo, wearing vole 
22 bon a l'ufer, 20m efficirſe, a very off. IN vuln 
Uſité, e, a. uſitato, uſato, uſed, uſual ¶ cious maniiff vuln 
Uſtenſile, ſ. m. ſtoviglie, vrenſ li, utenſil, furnituq vu 
| Uſtenſile, fo m. utenſili, ſoldiers quarters Vuln 
_ | Uſtion, /. F. uſtione, uſtion | Vuly; 
| Uſucapion, ſ. f. uſucapione, uſucaption ma 
| Uſuel, elle, a. v/uale, uſual Vaifh 
(Termes uſuels, woci wſuali, common terms 
UſufruQuaire, 4. (t. de juriſp.) uſufrutruario, vu 
Uſufruit, ſ. m. uſufrurto, unſufruit [ fructuar 
Uſufruitier, icre, ſ. vſufruttuario, a tenant 
Uſuraire, a. uſurario, uſurious * 
Uſurairement, ad. da uſurajo, l 18 
Uſure, ſ. f. uſura, uſury [thin ., 
Uſure, J. f. legoranxa, uſo, the wearing out o! phi. 
Uſurier, iere, J. uſuriere, uſurajo, an uſurer * 
Vſurpateur, trice, ſ. uſurpatore, an uſurper oy 
Uſurpation, J. F. uſurpazione, uſurpation ylon 
Uſurper, v. a. uſurpare, to uſurp oſt 
Ot, /. m. ut, (nota di muſica) ut well; 


Uterin, ine, a. uterino, uterine 

Uterin (frere), fratello uterine, 2 brother by tl 
mother's ſide 

Uterine (fureur) furore uterino, furor uterinus 

Utile, a. utile, giovewole, uſeful, ſerviceable 

Utilement, ad. utilmente, uſefully 


ö 


ach, 


Utilement, ad. profittevolmente, profitably 1 
Utilité, /. J. utilita, Preitto, utility, profit 808 
Utilité, J. f. 7 pro, uſefulnels, ule —_ 
Vue, .. F. viſta, weduta, views ſight 3225 


Vue, J. fo veduta, proſpetts, view, proſpcet 
Vue, / f. apertura, finftra, opening „ Wil_9V 
Vue, /. f. penetraziune, penetration 

Uvee, /. ? 7 ea, {tunica dell' vechio/ uvea 
yen Vider 

Vulgaire, a. vo/ gare, vulgar 


| Vulgaire, J. we if volge, la plebe, the vegas, 


7 A 
loure; 


Fain, / 


2 A 1 


Vulgate, ſ. fo vulgata, vulgar tranſlation of the 

Vulnerable, a. che pud eſſere ferito, vulnerable 

Vulneraire, a. wiulnerario, (buono per le ferite) 
vulnerary _ : | 

Vulnéraire, ſ. f. wulneraria, {pianta} vulnerary 

Vulve, f. f. wulva, orifizio della vagina, a wo- 
man's privy parts, vulva | 

Vaifur, /. m. (t. de Chimie.) cinapro, Cinnabar 


„ uſu X* 
Tuar | . 55 | 
1 UM, /. m. lappola minore, (pianta) 
X xanthium | 
„ Wierophagie, /. F. aftinenza quadrageſimale de primi 
[thi Criſtiani, xerophagia | 
it o phias, /. m. wfteliazione auſtrale, che non è viſi- 
bile nel noſtro emisfero, xiphias | | 
Aipnondes, ſ. cartilagine mucronata, xiphoides 
ylon, ſ. m. la pianta che t roduce la bambagia, xy lon 
Lyloſteum, /. m. ſorta d'arbuſceilo, che trowaſi 
ielle montagne, xyloſteum 
r byt 1 Y 
nus ad. nel. vi, ei, 13, a ci, there, in, at it, 
le "ach; . . iachetto, a yacht [to it 
euſe, / F elce, o laccio, holm- oak 
; euy, 7. m. pl. gli occhi, the eyes 
at ; preauxs / m. ſorta d'olmo, a kind of elm | 
, uit Ppaloide, (t. d' anat.) ſutura landoidea, ypſiloides 
& wn 
100 8 | 
AIM, f. m zaimo, / foldato Turco) zaim 
Ca Zain, (cheval) cavallo zaino, a dark co- 
; loured horſe 3 
0 ein, J. n. Sanni, bu ſfone, a buffoon 
405 


Vulgairement, ad. wolgarmente, vulgarly [Bible 


A 


| 


— 


| 


8 
Zebre, ſ. m. zebro, zebra 
Z élateur, trice, /. zelatore, zealot, ſtickler 
Z ole, ſ. m. Zelo, affetty, zeal, affection 
Zele, ec, a. zelante, che ha zelo, zealous, 
Lenith, { m. zenit, zenith 


full of 
[ zeal | 


| Zephir, ſ. m zefiro, S. ffiro, zephir, gentle breeze 


Lero, ſ. m. ⁊cro, a Cypher, a nought 

Zeſte, ſ. m. fruilo, the thick ſkin quartering the 
kernel of a walnut | | 

Leſte, j«- m. pexxetto di ſcorxa di melangolo, a zeſt 


| Zeſte, f. m. ſeffietts, a powder-bag 
| Zefte, interj. gid, 0ibd, pſhaw, fiddleſtick 


Zerctique, a. zetetico, (t. di mat.) zetetic 

Zeugme, /. m. (t. de gram.) xeugma, zeugma 

Zibeline, /. m. zibelliro, a ſable | 

Zig-zag, ſ. m. ſerta di macchina, a zic- zac 

Zig-zag, /. m. ſerpeggiamento, winding 

Linc, f. m. zelamina, ain } 

Zinzolin, ſ. in. color tra rofſÞ e pavoraſſh, a reddiſh 
colour Ns = 

Z'zanie, ſ. f. zizzania, zizania 

Zizanie, .. f. diſcordia, ſcandalo, diſcord, ſcandal 

Zodiacal, ale, a. z9diacale, zcdiacal 

Z &%aque, ſ. m. Sodiaco, zodiac 

Zoile, ſ. m. crit ico maledico, a ſnarling critic 

Zone, f. f. zona, a zone | 

Zoographie, /. f. zoografia, ( deſcrixiane degli ani- 
mali zoography 

Zoolatrie, /. f. zco/atria, zoolatry . 

Zoologie, ſ. f. zv%togia, zoology | | 

Zoophorique, (colonne) colenna æcoforica, (t. 
d'archi.) a zoophoric column 

Zoophyte, /. m. zoofite, (piantanimale) zoophitey. 
a zoophytes | 

Z.ootomie, ſ. f. οtmia, zootomy | 

Zopiſſa, ſ f. = iſſa, ¶ pcie di pece} zopiſſa 

Zymoſimetre, ſ. m. zimeſumetro, (ſerta di terme- 
metro ) zymoſimeter | 


Y 2 MOMs 


NOMS PROPRES dHommes et de Femmes, 


ALPHABETIQUEMENT ARRANGES. 


* 


ALE ARN 


| | | 8 Al-ſſandrino, Alexandrine 

=: Fran is. ien. 1 Alexis, N. leſſio, Alexis | | 

| - : 1 Nan, ng I Alphee, m. Alfeo, Alpheus 

; | ARON, m. Aarone, Aaron _ | Alphonſe, m. Alfonſo, Alphonſus 

Abel, m. Abele, Abel | | Ambroiſe, m. Ambrogio, Ambroſe. 

Abimelec, m. Abimelecco, Abimelec | Amedee, m. Amedeo, Amedeus 

| Abonde, m. Abbondio, Abbondius | Amilcar, m. Amilcare, Amilcar | 

Abraham, m. Abramo, Abraham | Amphitrite, n. Anfitrite, Amphytrite 

Achille, m. Acbille, Achilles | Anaſtaſe, m. Anaſtaſio, Anaſtaſius 

| Achillée, m. Achilles, Achilleus | Anaſtaſie, f. Anaſtaſia, Anaſtatia 

ö Adam, m. Adamo, Adam I Andre, m. Andrea, Andrews 

Adelaide, f. Adelaide, Adelaid, or Alice | Adronic, m. Andronico, Andronic 

| Adeline, f. Adelina, Adelina I Ange, m Angelo, Angel RE 

| Adelgonde, f. Adelgonda, Adelgunda Angelique, F Angelica, Angelica 
Adonis, m. Adonide, Adonis | Anicete, me. Aniceto, Anicet 

| Adraſte, m. Adr aſto, Adraſtus | | Anne, fe Anna, Anna, or Ann 
Adrien, m. Adriano, Adrian Annibal, m. Annibale, Hannibal 
Agamemnon, m. Azamemnone, Agamemnon I Anſelme, m. Anſelmo, Anſelm 
Agapite, m. Agapito, Agapite | Antoine, m. Antonio, Anthony 

Agathe, Ff. Agata, Agatha I Antoine, f. Antonia, Anthonia 
Agenor, m. Agenore, Agenor I Antonin, m. Antonino, Anthonine 

| Agnes, f. Agneſe, Agnes I Apolinaire, n. Apollinare, Apollinary 

Ajax, m. Ajace, Ajax Apolone, m Apolonio, Apolonius 

ö Alain, m. Alano, Alan IApolonie, f. Apolonia, Apolonia 
Alarique, m. Alarico, Alaric I Arabelle, f. Arabella, Arabella 2 
Alban, m. Albano, Albanus Archange, m. Arcangelo, Archangel 
1 m. Alberto, Albertus | Ariane, f. Arianna, Arlanna 

bin, m. Albino, Albinus Armand, | , 

Alceſte, w, Aceſte, Alceſtes | Armant, 5 m. Amando; Amano, Armand 
Alexandre, me Aleſſandro, Alexander | Arnaud, me Arnoldo, Arnold 


B E N 

Aſdrubal, m. Ajdrubale, Aſdrubal 
3 a m. Aſelſo, Aſtolph 
Athanaſe, m. Atanaſio, o Aianagio, ne 
Auguſte, m. Auguſtc, Auguſtus 
Auguſte, /, * Aug uſta 
Auguſtin, m. Ageſtino, Auguſtin 
Auguitin, hy 

Ageſtino) Auguſtin 
Aurce, /. Aurea, Aurea 
Aurtle, m. Aurelio, Aurelius 
Aurele, f. -lurelia, Aurelia 
Aurélien, m. Aurelia; Aurelian 
Bacchus, m. Bacco, Bacchus 
Balbin, m. Balbino, Balbinus 
Balthaſar, m. Balrafſare, Balthaſar 
Baptiſte, m. Battiſta, Baptiſt 
Barbe, F. Barbara, Barbara 
Barn ibẽ, m. Barnaba, Barnaby 
Barnabite, . Barnabita, Barnabite 
Barthelemi, m. Bartolommeo, Bartholomew 
Baſile, m. Baſilio, Baſil 
Baſilide, m. Ba/ilide, Baſilide 
Baſtien, m pour Sebaſtien 
Beatrice, /. Beatrice, Beatrix 
Benédictin, ine, a. Beredettin, Benedictine 
Benjamin, m. Ben; amino, Benjam:u 
Benigne, me Benigno, Benign 
Ben it, m. Benedetto, Benedict 
Benoite, / Benedetta, Benedicta 
Berenice, F. Herenice, Berenice 
Bernard, m. Bernarde, Bernard 
Bernarde, f. Bernarda, Bernarda 
Bernardin, *. Bernardino, Bernardine 
Bernardin, ine, a. . „ Lernardine 
Pernardine, f. Bernardira, Bernardina 
Lerthe, F. Berta, Bertha 
Bibiane, f. Bibiana, Bibiana 
Blaiſe, n. Biagio, Ela ſe 
Blanche, f. Bianca, Blanch 
Blancs-manteaux, /. m. Benedettini Biancbi, White 
BenediRine Monks 


Agoſtinianu, (dell' ordine di Sant 


n a 


v7 Caje, m 


| Camille, 2 


— 


} Caſtian, mn 


Carme 


a P 


GLA 
Bonaventure, n. Ponaventura, Bonad venture 
Boniface, m. Bonifacio, Boniface 
Brigitte, f. Brigida, o Brigitta, Bridget, 7 -Bridgid 
Briſce, m. Brijcio, Briſcius . 
Bruno, m. Br unone, Bruno 


. Cajo, Caius 

Cajetan, m Gaetano, o Gajetano, Cajetan 

Caliſte, m. Callito, Caliſtus | 

Calvir, m. Calvino, Calvin 

Candide, m. Candido, Candid 

Camillo, Camillus 

Camille, 7 Camilla, Camilla | 

{ . Carmelitano, Carmelite Friar, or 

Carmelite, Nun 

Carmes dechauſles, /. pl. Curmeliicnt ſeals bare- 
footed Carmelites 

Caroline, ſ. Carolina, Carolina 


| Caſimer, m. Caſimiro, Cahmir 
Caſſandre, m. C:/andro, Callander 


Caſſandre, f. (a//andra, Caitandra 
Caſsſiuno, Caſſian 
Caitor, m. Caſtare, Caſtor 

Catain, Catou, pour Cathérine 
Cecile, f Cecilia, Cecilia 
Celeſtin, M. Celeſtino, Celeſtine 
Celeſtin, ine, a. Celeſtino, Celeſtine 
Celie, m. Celio, Celius 

Celie, F. Celia, Celia 

Celſe, m. Cel, Celſus 

Cercs, /. Cerere, Ceres 

Ceſar, . Ceſare, Ceſar 
Celarien, . Celariano, Cæ ſarlen 
Charite, F. Caritd, Charity _ 


Charles, m. Carle, Charles 


Charlotte, f. Carlina, o Carlotta, Chariot 0 


Chrétien, . Criſtiano, Chriſtiana 


Chriſtine, fo Crifina, Chriſtian 
Chriſtophore, m. Cy e ere, Chriſtophorus 
Clriſoſtome, m. Criſeſtamo, Chry ſoſtom 
Chriſtophe, m. Criſtoſo, Chriſtopher 
Claire, f. Clara, Clare, or Clara 
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| Claude, m. Claudio, Claudius 
Claudie, 1 F. Claudia, Claudia 


Claudine, 
Clemence, f. Clemenza, Clemence 
Clément, m. Clemente, Clement 


Clementine, f. Clementina, Clementina 
Conrad, m. Conrado, Conrad 


Conſtance, f. Ceſtanxa, Conſtance 
Conſtant, m. Coſtante, Conſtant 


Conſtantin, m. Conſtantino, Conſtantine 


Corneille, m. Cornelio, Cornelius 
Corneille, f. Cornelia, Cornelia 

Coſme, m. Coſimo, Coſmus 

Crepin, m. Creſpino, Creſpin D 


Criſpin, m. Criſpino, Criſpus 


Cræſus, m. Creſo, Cræſus 


Cunegond, /. Cunegonda, Cunegunda 
. Cybele, f. Cibele, Cybel 


Cyprien, m Cipriano, Cyprian 


Ciriaque, m. Ciriaco, Cyriac 
Cyrille, m. Cirillo, Cyril 


Dagobert, m. Dagoberto, Dagobert 


Dalmas, m. N Dalmaſus 


Damaſe, m. Damaſo, Damaſcus 
Damien, m. Damiano, Damian 
Damoris, f. Damoride, Damaris 


Daniel, m. Daniele, Daniel 


David, me Davide, o Dawidde, David 
Deb: ra, F. Debcra, Deborah 
Demetrie, m. Demetrio, Demetrius 


Denis, m. Dioniſio, o Dionigi, Denis 
Diane, f. Dian, Diana 


N Didie:, m. Defideria, Didier 


Do:: inique, m. Domenico, Dominick 


Dominicain, aire, a. Domenicano, Dominican 
Domitalle, F. Domitilla, Domitilla 


Donat, m. Donato, Donatus 
Dorothee, F Dorotea, Dorothy 
Druſille, Druſilla, Druſilla 
oniſe, m. Dioniſio, Dyoniſius 
Eaita, Edith, 
"Zerde, o Edtards, Edward 


FLA 
Elzonore, F. Eleonora, Eleonor 
Eliſabeth, f. Zliſabetta, Eliſabeth | 
Elie, n. Wh Elias 
Eloy, m. El/odio, Eloy 
Elvire, f. Elvira, Elvira 


Emile, m. Emilio, Emilius 


Emilie, F Emilia, Emilia 

Emme, f. Emma, Emma | 
Epiphane, m. Epifanio, Epiphany 
Eraſme, m. Eraſmo, Eraſmus 

Erneſt, m. Er neſto, Erneſt 

Eſter, f. Eſter, o Efterre, Eſther 
Etienne, m. Stefano, Steven 
Exangeliſte, m. Evangeliſta, Evangeliſt 
Evariſte, m. Evar io, Evariſt 

Eudoſſe, . Eudoſſi, Eudoſſius 


Eudoſſie, f. Eudaſia, Eudoſſia 
| Eve, F Eva, Eve 


Eufraſie, f. Eufraſia, Eufrafia 
Eufroſine, f. Eufreſina, Eufroſyna 
Eugene, m. Eugenio, Eugene 
Eulalic, f. Eulalia, Eulalia 


5 Eularie, f. Eularia, Eularia 


Euphemie, m. Eufemio, Euphemy 
Euphemie, f. Eufemia, Euphemia 
Evremond, m. Evremondso, Evremund 
Eurydice, f. Euridice, Eurydice © 
Euſebe, m. Euſebio, Euſebius 


Euſtache, . Euflachio, Euſtacius 


Ezéchiel, n. Ezecbiele, Ezekiel 
Fabien, m. Fabiano, Fabian 
Fabius, m. Fabio, Fabius 
Fabrice, m. Fabrizio, Fabricius 
Fanchon, pour Francoiſe | 
Fauſtin, m. Fauſtino, Fauſtine 
,Fauſtine, f. Fauſtina, Fauſtina 
Felicien, m. Feliciand, Felician 
Felix, m. Felice, Felix 
Ferdinand, m. Ferdinando, Ferdinand 
Firmia, m. Firmino, Firmin 


Flammine, f. Flammina, Flammina 
Flammine, m. Flammino, Flamminius 


HER 


Flipote, 7 4 Filippa, Philippa 
Flore, F. Flora, Flora 


Florence, f. Florengia, Florence 
Florent, m. Fiorenza, Florentius 


Franciſcain, aine, a Frangęeſcano, Franciſcan 
Frangois, m Franceſco, Francis 

Frangoiſe, 7. Franęeſca, Frances 

Frederic, m. Frederico, Frederic 

Fulbert, m. Fulberto, Fulbert 

Gabriel, . Gabriele, Gabriel 


Galsrius, m. Galeris, Galerius 


Gafpard, m. Gajparo, Juſpar 

Gaſton, m. Gaſtone, Galton 
Gaudence, m Gaudenzin, Gaudence 
Gedeon, m. Cede one, Gedeon 
Géminian, m. Geminiany, Germinian 


Genif. ede, ＋ Genifreda, Wen, or Guin-- 


fred 
Geoftroi, ms Geoffreda, Jeffry 
Gerard, m. Gerardo, Gera d 
Germain, m. Germans, German 
Germanicus, m. Gel manico, Germanicus 
Gertrude, f. Gertruda, Gertrude 
Gervais, m. Gerwaſio, Gervas 
Gilles, m. Gille, Giles 
Godefroi, m. Godfreds, Godfrey 
Gedoin, m. Cedoino, Godwin 
G:egoire, m. Gregorio, Gregory 


Say, m. Guino, Guy 


Guillaume, m. Guglielmo, William 
Guillelmine, F Guglielmina, Wilhelmina 
Hannibal, m. Arribale, Hannibal 
Harald, m. Araldo, Hirold 

Hector, m. Ettore, Hector 

Hedvige, m. Eduige, Hedwidge 

Helene, f. Elena Helen, or Helena 


Helilce, f. £/iſea, Heliiea 

Henri, m. Enrico, Henry 

Henriette, f. Enrichetta, Henrietta 
Hercule, m. Ercole, Hercules 

Herinand, m Ermando, Hermand 
Herménëbilde, m. Ermen gildo, Hermenegild 
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Hervart, 1. Erwardo, Herwood 
Hiacinthe, m. Giacints, Hyacinth 
Hiacinthe, f. Giacinra, Jacintha 
Hilaire, m. Ilario, Hllary 
Hilarion, m. Vlarione, Hilarius 
Hippolite f. Ippolita, Hippolita 
Homfroi, m Omfredo, Humtrey 
Honore, m. Onorato, Honoreus 
Horace, m. Orazio, Horatio 
Hortence, m. Ortenzio, Hortence 
Hortence, f. Ortenzia, Hortentia 
Hube:t, m. Uberto, Hubert 4 
Haigucs, m. Uge, Hugh 
Jacinthe, m. Giacinto, Hyacinth 
Janneton, Jannette, pour Je rane 
Janvier, n. Gennaro, Januarius 
Jaqueline, f. Giacomina, o Giacobba, Joan 
Jaques, m. Giaccmo, James 
Jaquette, f. Giacamina, Jaquet 
]-ton, m. G aſone, Jaſon 
Jean, m. Giovanni, John 


Jeanne, 75 Giovanna, Jane 
Jeremie, m. Geremia, Jeremiah, or Jeremy 
jerome, m. Geronimo, Jerom 
Jéſuite, m. Fefuita, a Jetuit 
Ignace, n. Ignagzio, Ignatius: 
Inactius; m. Inaco, Inachus 
Innocent, m. Innocente, Innocent 
J-achim, m. Givachimo, Joachim 
Job, me Giobbe, Job 
Jonas, m. Jona, Jonas 
Joſeph, m. Ciaſeſ pe, Joſeph 
| Joon} Giuſeppay Joſepha 
Joſue, m. Gieſue, Joſhua 

Jeſias, m. Gieſiade, Joſiah 
Jovien, m. Gioviano, Jovian 
Jovite, m. Guvita, Jovite 

Irene, m. Irene, Ireneus 
Irence, f. Trevad, Irenea 
| Iris, f. Iride, Iris 

Iſaac, 2. Tacco, Iſaac 


* 
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Jean-baptiſt, m. Girvanni Battiſta, Jokn Baptia | 


— 


ö 

ö 
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Lfabelle, F. TJabella, Iſabella, or Iſabt! \ ly fias, M. Liſiade, Lyſias 
Taye, m. Tiaia, Iſajah 4 Macaire, n. Macario, Marcary, or Macarivz 7 
ſidore, m. Hidoro, Iſidorus | 55 Madelaine, 1 17 
Iſmael, m. Imaele, Iſhmae!l | Magdelaine, 5 J. Maddalena, Magdalen D 
Juda, m. Gizda, Judali Malachie, m. Malachia, Malachy N 
ſudith, A. Giuaditia, Judith | Mare, m. Marco, Mark N 
Jule, me Giulio, Julius _ | Varc-Antoine, m. Marcantonio, Marc-Anthony C 
Fule, Julie, f. Giulia, Julia Marcel, . Marcello, Marcellus 0 
Jul ien, m. Giuliano, Julian | | Marcetlia: m. Marcellino, Marcelline O 
Julienne, /. G:uliana, ſulian Marguerite, th Margarita, Margaret 0 
Juſte, m. Giuſto, Juſt | Marie, F. NM aria, Mary, or Maria -Q 
Juſtin, m. Eiuſti ino, ſuſtan Marin, m. Marino, Marine O 
Juſtine, f. Giuſtina, Juſtan | Marine, . Marina, Marina O 
Juftinien, . Giuftiniano, Juſtinian | Marion, Manon, pour Marie O 
E m. Giuut nale, Juvenal | | Marius, m. Mario, Marius 0 
4 ambert, m. Lambcrto, Lambert | | Marthe, F. Marta, Martha 0 
Laure, f. Laura, Lauta, or Lora { Martial, m. Marziale, Martial | O 
Laurent, . Lorenzo, Laurence Martin, n. Martino, Martin O 
Lazare, m. Laxgaro, Lazarus Martine, f. Martina, Martina | | pa 
Landre, m. Leandro, Leander Mathias, m. Mattia, Mathias | pa 
Léon, m. Leone, Leo I Mathurin, . Maturino, Mathurin pa 
Leonard, m. Leonardo, Leonard Matthieu, m. Matteo, Matthew | pa 
Leonidas, m. Leonida, Leonidas Maur, m. Mauro, Maur ä pa 
Leonarde, /. Leonarda, Leonarda Maurice, m. Maurizio, Morris pa 
Leonore, 7. Eleonora, Eleonor | Maxime, m. Maſſimo, Maximus | | Pa 
Leopold, m. Leopoldo, Leopold Maximilien, m. Maſſimiliano, Maximilian pa 
Liberal, m. Liberale, Liberal Maximin, m. Maſſimino, Maximinus Pai 
| Liſette, F. Liſetta, Liſetta Meédor, m. Medoro, Meudorus Pa 
Livie, m. Livio, Livy - Melchior, m. Melchiore, Melchior Pe 
Livie, f. Livia, Livia | Metilde, f. Metilda, Metilda | Pe! 
Longin, m. Long ino, Longinus IMelpomene, f. Melpomena, Melpomene : Per 
Louis, m. Luigi, Lewis | | Michel, . Michele, Michael 
Louiſe, Loviton, f. r Louiſa Modeſie, F. Modeſia, Modeſta 
Luc, m. Luca, Luke Moiſe, Moyſe, m. Moe, Moſes 
Lucian, m. Luciano, Lucian | Monique, f. Monica, Monica 
Lucie, f. Lucia, Lucy, or Lucia . | Nanette, Nanon, pour Anne 
| Lucius, me Lucio, Lucius _ | _ | Narciſſe, m. Varciſſo, Narciſſus 
| Lucrece, me Lucrexio, Lucretius Nazare, m. Nazario, N2zarius 
| Lucrece, f. Lucrezia, Lucretia | Nehemie, m. Newria, Nehemiah 
Ludovic, . Ludovico, Ludowic | Nellor, m. Neſtore, Neſtor 
| Lydie, f. Lydia, Lydia Nicephore, m. Niceforo, Nicephorue 
t 7 Niclas, m. Niciade, Nicias 


PLA 
Nicodeme, . Nicodemo, Nicodemus 
Nicolas, m. Nicola, Nicholas 
Ninus, m. Nino, Ninus 

Noel, m. Natale, Noel 
Norbert, m. Norberto, Norbert 
Octave, m. Ottavio, Octavius 
Octave, f. Ottawia, Octavia | 
Olaus, m. Olao, Olaus 

Olivier, m. Oliviere, Oliver 
Olympe, m. Olimpo, Olympus 
Omphale, f. Onfale, Omphales 
Onéſime, m. Onęſimo Oneſimus 


Oaẽſiphore, m. Ongſiſore, Oneſiphorus 


Oronte, m. Oronte, Orontes 
Onophre, m. Onofria, Onophry 
Onuphre, m. Onufrio, Onuphrius 
Othone, m. Ottone, Otho 

Pallas, m. Pallade, Pallas 
Pamphile, n. Panfilio, Pamphilius 


Pancrace, me. Pancrazio, Pancraſs 


Pantaléon, m. Pantalcone, Panthaloon 


Paſchal, zn. Pajq: ale, Paſchal 
Patrice, m. Þ'atrizio, Patrick 
Paul, m. Paulo, Paul 

Paule, F. Paola, Paula 

Paulin, m. Paolino, Paulin 
Pauline, A. Paoliza, Paulina 
Pelage, m. Pelagio, Pelage 
Pelagie, f. Pelagia, Peiagia 
Perette, Pericon, pour Pierre 
Pernette, f. Peroneita, Pernet 
Perpetue, f. Perpetua, Perpetua 
Petrone, m. Petronio, Pe tronius 
Petronille, 5. Petronilla, Petionilla 
Phenix, f. Fenice, Phenix 
Philibert, m. F:liberto, Philibert 
Philippe, m. Filippo, Philip 
Phinee, m. Fineo, Phineas 
Phyllis, f. Fillide, Phyllis 
Pie, m. Pio, Pius 
Pierre, m. Pietro, Peter 


Placide F. Placida, Placid 


r 
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Pollux, m. Polluce, Pollux 
Polycarpe, m. Policarpo, Polycarp 


| Pompte, m. Pompeo, Pompey 


Pontius, m. Ponzio, Pontius 
Prifcille, f. Priſcilla, Priſcilla 
Priſce, f. Priſca, Priſca 
Procope, m. Procepio, Procopius 


Procule, m. Proculo, Proculus | 
| Proſdocime, m. Fro doc imo, Proſdocimus 
Proſerpine, f. Proſerpina, Proſerpine 


Proſpere, m. Proſpero, Proſper 
Protais, m. Protaſio, Protoſius 
Prudence, /. Prudenza, Prudence 


Quirin, m. Quirino, Quirinus 
| Rachel, f. Rachele, Rachel 


Raimond, . Raimondo, Ray mund 


Raoul, m. Raole, Ralph 


| Randolphe, m. Randolfo, Randal 


Raphael, . Rafaele, Raphael 


| Rebecca, f. R:b-ca, Rebecca 
| | Reine, /. Rega, Queen 
| Remy, m. Remigio, Remy 


Renaud, m. Rimaldo, Reynold 


ij Renc, m. Renato, Renatus 


Robert, m. Roberto, Robert 
Roch, w. Rocco, Roch 


Rodolphe, . Rodolfo, Rodolph, or Rolph 


Roger, m. Rug ie 0. Roger 


Roland, m. Orlando, Rowland, or Orlando 
Romain, m. Romano, Romane 


Romauld, m. Romualdo, Romowald 
Roſamonde, f. Rſamonda, Roſamund 
Roſe, f. Roſa, Roſe 

Sabine, f. Sabina, Sabina 

Salomon, m. Salomone, Solomon 


Samſon, m. Sanſone, Samſon 


Samuel, m. Samuecle, Samuel 
Sarah, 7 Sara, Sarah 

ee m Scevola, Scevola 
Scipion, m. Scipione, Scipio 
Scolaſtique, f. Scolaſtica, Scolaſtica 
Sebaſtien, m. Schaſtiane, Sebaſtian 


"79 
Second, me Secondo, Second 
S*miramis, Ff. Sey.iramide, Semiramis 
Semprot:ius, . Sewpronin Sempronius 
Sempronie, f. Serpronia, Sempronia 
Severe, m. Herero, Severus 
Severin, m. Severino, Severinus 
Sigilmond, m. Sigi/mondo, Sigiſmund 
Silve, m. Si 4, Sivan 
Silvie, F. Silwia, Silvia 
Silveſtre, m. Silt o, Silveſter 
Simeon, m. Simtone, Simeon 
S mon, m. yimene, Simon 
Simonne, f. Simina, Simona 
Simuhoroſe, F. Sinfriia, Simphroſy * 
Simple, m. 5. mplicis, Simple, or Sicaplicius 
Sixte, m. Siſto, Sixtus 
Sophie, F. Sofa, Sophia | 
Spiridion, m. Spiridione, Spiridion 
Sulpice, m Su/pizio, Sulpice 
Suſanne, /. Suſanna, Suſan 
Sylvere, m. Silveric, Silver | 
Symphorien, m. Sinforians, Symphorian 
8 m. Tancredi, Tancred 
Tecle, f. Tecla, Thecla 
Teleſpore, m. Telesforo, Theleſphorus 
Teobald. m. Teobaldo, Theobald 
Terence, m. Terenxio, Terence 
Terence, F. Terenzia, Terentia 
Termoſiris, m. Termoſiride, 1 hermofiris 
Théodore, m. Teodoro, Theodore 
 Theodoric, . Teodorico, Theodoric 
Theodoſe, m. Teodaſio, Theodoſius 
Theodohie, f. Teodoſia, Theodoſia 
*Theodule, n. Tecdulo, Theodulus 
Theophile, m. Tecfily, Theophilus 
hërèſe, f. Tereſa, Thereſa 
hétis, /. Teti, Thetis 
Thomas, u. Tommaſo, Thomas 
Tiburce, m. Thargie, Tiburtius 


{ 


| 


| Zachce, m Zaches, Zaccheus 


| Tri phon, 


Z E N 


Tiennette, Tiennet, pour Etienne 


Timothce, m. Timoteo, Timothy 


Tite, m. Tito, Titus 


Titien, YL. Jian, Titian 


Tobie, m. Tobia, Toby 
Toinette, Toinon, pour Antoinette 


Touſſaints, m. Ogniſſanti, All-Saints 
Tryphon, a m. Trifone, Tryphon 


Triton, . Tritone, Triton 


Valentin, J. Valentino, Valentine 
Valentine, f. Valentina, Valentina 


Valère, m. Valerio, Valerius 

Valtcrian, me Valeriano, Valerian 

Valérie, f. Valeria, Valeria 

Vanance, m. Venanzio, Venantius, or Venance 
Venus, f. Venere, Venus 

Véronique, f. Veronica, Veronica 
Vertumnus, m. Vertunnb, Vertumnus 

Victor, m. Vittore, Victor 


| Vidctoire, /. Vittoria, Victory 


Vigile, m. Viglio, Vigil, or Vig! ilius 
Vincenſlaus, m. Vicenſiao, Vicenſlaus 
Vincent, m. Vincenzo, Vincent 
Violante, f. Violanta, Violanta 
Virginie, . Virginio, Virginius 
Virginie, f. Virginia, Virginia 
Vitale, m. Vitale, Vital 

Urbain, m. Urbano, Urban 

Urie, me. Uria, Uriah 

Urſule, f. Lala, Urſula 

| Naverie, m. Saverio, o Zaverio, Kaverius 
Zacharic, . Zaccaria, Zachariah 


Zacharie, f. Zaccaria, Zacharia _ 
Zetiring m. Zino, Zephirine 
Lenobie, f. Zenobia, Tenobia 

Zenon, m. Zenone, Leno 


| f.cnophon, 11s Zenofonte, Zen»phon 


N ON 


NOMS des NATIONS, Anciennes et Modernes, 


PAR 


ORDRE ALPHABETIQUE. 


AUS 


Argleit. 
BYSSIN, E, Abiſiniano, Abyſſinian 


ee Sans. Arcananian 
Achayen, ne, Acajanc, Achaian 
Africain, e, Africauo, African 
Albanois, e, Albaneſe, Albanian 
Albigeois, e, Albigeſe, Albigenſe 
Algerien, ne, Algerino, Algerine 
Allemand, e, 7 edeſco, 0 . German 
Allobrace, Allobrogio, Allobroge 
Amériquain, e, Americano, American 
Amorrheen, ne, Amorreano, Amorite 
Anglois, e, Ingleſe, Engliſh 
Angloſaxon, e, Angloſaſſunico, Anglofaxon 
Angrivarien, ne, Arprivaniano, Angrivarian 
Arabe, Arabo, Arab 
Arcadien, ne, Arcade, Arcadian 
Argien, ne, Argiano, Argive 
Armenien, ne, Amen an Armenian 
Ariacides, Arſacide, Arſacides 
Afiatique, Afratico, Aſiatic 
Aſmoncen, ne, Ajmonians, Aſmonian 
Ailyrien, ne, Aſlirie, Atlyrian 
Athé nien, ne, Atenicje, Athenian 
Auflraſien, ne, Auſ'refienc, Auſtrau an 


Tran.  Tealien. 


CAR 


Autrichien, ne, Au/irians, Auſtrian 
Babylonien, ne, Babi/onreo, Babvioniag 
Bactrien, ne, Battriano, Bactrian 


4 Barbare, Þarbars, Barbarian 


Batave, Batavio, Batave 

Bavarois, e, Bavareſe, Bavarian 
Belge, Beigio, Belgæ 

Beotien, ne, Beszizno, Beotlan 
Bithynien, ne, Bitinians, Bithynian 


I Bohemien, ne, Boeme, Bohem jan 


Bourguignon, Borgbignonc, Burgundian 
Brandebuurgeois, e, Brandeburghcjc, Brandeburgzs 
Braſilien, ne, & rafuianty Brafilian 

Brigante, Brigantino, Brigantine 

Breton, ne, Bretone, Briton 

Brutien, ne, Cruzianc, Brutian 

Bulgare, Bulgare, Bulgarian 

Byzantin, ne, Bigantino, Byzantine 


Caledonien, ne, Caledoneſe, Caledonian 
Canadien, ne, 


| Canadois, e e, 5 Canadeſe, Canadian 


_ | Cananeen, ne, Cananeo, Canaanite 


Candiot, e, Candicito, Candian 


Caralbe, : 

„ „ Cannibale, Caribbee 
Cannibale, 8 b 
Carien, ne, Cariaro, Carian 


Cartheginois, e, Cartaginſe, Carthagi nian 


E S P 


Cafpien, ne, Caſpiano, Caſpian 
Cattes, Catteſi, Cattians 
Celte, Celto. Celta 
Celtibꝭre, Celtibero, Celtiber an 
Chaldeen, ne, Caldeo, Chaldæan 
Cheruſques, Ceruſciani, Cheruſcians 
Chinois, e, Chineſe, Chineſe 
Cilicien, ne, Cilicians, Cilician 
Cimbres, Cimbri, Cimbri _ 
orgy 8 Circaſſiano, Circaſſian 
Clufien, ne, Cluſiano, Cluſian 
Colche, Colebeſe, Colchiaa 
9 5 Congbeſe, inhabitant of Congo 
Corinthien, ne, Corintiano, Corinthian 
Corybante, Coribanto, Corybantine 
Coſaque, Ceſacco, Coſſacck 
Cretois, e, Cretenſe, Cretan 
Crotoniate, Crotoniano, Crotonian 
Curcte, Curato, Curetian 
Curiaces, Curiati, Curiati 
Cutheen, ne, Cuteans, Cuthean 
Cyprien, ne 3 3 5 
8 be, f Cipriano, Cyprian 
Dace, Daciano, Dacian 
Danois, e, Dare/e Dane 
Daunien, ne, Dauniano, Daunian 
Dolope, Doloppe, Dolopian 
Dorien, ne, eee Dorian - 
Ecoſiois, e, Scozzeſe, Scotch 
E iclavon, e, 9 Sclevon 
Eftangles, Eſtargoli, Eaſt- Angles 
Eduen, ne, Eduanc, Eduan 
Egyptien, ne, Egizio, Egyptian 
Euméen, ne, E/imeano, Ely mean 
Eméſien, ne, Emeſian, Emeſian 
Eolien, ne, Eoliano, Eolian 
Ephéſien, ne, Ef-fiano, Epheſian 
Fpidaurien, ne, Ehidauriano, Epidaurian 
Epyrote, Epirora, Epyrore 


Eipagno, e, Spagnuolo, Spaniſh, or Spaniard 


_- 


—_— 


IDU 


Ethioplen, ne, Ftiopo, Ethiopian 
Etolien, ne, Etroliano, Etolian 
Eubocen, ne, Eubocano, Eubœan 


| Europeen, ne, Europeano, European 
| Faliſque, Faliſcians, Faliſcian 


Finlandois, e, Finlandeſe, Finlander 
Flamand, e, Fiammingo, Flemiſh 
Franc, che; Franco, Frank 
Frangois, e, Franceſe, French 


- | Friſon, ne, Friſone, Frieflander 


Galois, e, Galleſe, Welch 


| Gaulois, e, Gallo, Gaul 


Genevois, e, Genevrino, Geneveſe 

Genois, e, Genoeſe, Genoeſe 

Georgien, ne, Georgian), Georgian 
Germain, aine, Germano, o Ted:jco, German 
Gete, Geta, Gete 

Goth, Gotho, Goth 


| Gree, que, Greco, Greek, or Grecian 


Griſon, ne, Griſone, Ga 


Hellevion, ne, Ellevione, Hellevionian 
Helote, Elonso, Helot 

Helvetien, ne, Elvezio, Helvetian 
Hermion, e, Ermionio, Hermionian 
Herule, Eruliano, Herulian 

Heſſcen, ne, Eſſeano, Heſſean 
Heſſien, ne, Eſſiano, Heſſian 
Hetrurien, ne, Etruſco, Hetrurian 
FHbernieny ne, 1 Therneſe, Hibernian 
Hibernois, e, 

Hircane, Ircaneo, Hircanian 


Hollandois, e, Olandeſe, Hollander 


Hongrois, e, Unghero, Hungarian 
Huns, Urn, Huns 

Hurons, Urori, Hurons 
Japonois, e, Giaponeſe, Japaneſe 
Javan, ne, Giavanno, Javaneſe 


Therien 


ibère 
25 | Ibe reo, o Tberiaro, Iberian 


1 Nau ne, Idumeano, Idumean 


| Hannoverien, ne, Annoveriano, Hanoverian 
Hebreu, Ehreo, Hebrew 


MAN 

Ilandois, ef Iſandeſe, Icelander 
Ilinois, e, ineſe, Vineſe 
Illyrien, ne, Illiriano, Illyrian 
Indien, ne, Indians, Indian 
Irlandois, e, Irlandeſe, Iriſn 
Iroquois, e, Irocbeſe, Iroquois 
Iaurien, ne, Tſauriano, Itaurian 
Iſtè von, ne, Iftevoniano, Iſtevonian 
Iſtrien, ne, Hriaro, Iſtrian 
en 5 Jubriano, Iſubrian 
Italien, ne, Italiano, Italian 
Ithacien, ne, Itaco, Ithachan 
ſuif, ve, Evreo, o Giudeo, Jew 
Lacedemonien, ne, Laceden.onio, Lacedemonian 
Laconien, ne, Laconians, Laconian | 
Laodiceen, ne, Laodiceano, Laodicean 
Lapithe, Lapiteo, o Lapixiano, Lapithian 
Lappon, e, Lappone, Laplander 
Latin, e, Latino, Latin 
Lélège, Lelege, Lelegean | 
Leontin, e, Leontino, Leontinian 
Leſtrigon, e, Leftrigone, Leſtrigonian 
Ligurien, ne, Liguriano, Ligurian 
Lithuanien, ne, Lituaniano, Lithuanian 
Locre, 
Locrien, 
Lombard, e, Lombardo, Lombard 
Lucain, ne, Lucano, Lucanian 
Lucquois, e, Luccheſe, Lucceſe 
Lybien, ne, Libiano, Lybian 
Lycaonien, ne, Licaones, Lycaonian 
Lycien, ne, 3 Lycian 
Lydien, ne, Lidians, Lydian 
Lyitrien, ne, Liftriano, Lyſtrian 
Macedonien, ne, Macedone, Macedonian 
Malais, e, Malcſe, Malay 
Maltois, e, Malteſe, Malteſe 
Mamertin, ne, Mammertino, Mamertine 
Mandubien, ne, Mandubiano, Mandubian 
Mandurien, ne, Manduriane, Mandurian 

Vor. III. 


I Locriano, Locrian 


» 


POR 


e ne, Marcemani, Marcomanian 
' Mede, Medo, Mede 
Mercien, ne, Merciano, Mercian 
| Meſtinien, ne, Miſſiuiauo, Meſhnian 
Milehen, ne, Mileſiano, Milefian 
Minorquin, ne, Minorcheſe, an inhabitant of Mi- 
norca | | 
Mytilénien, ne, Mitileneo, Mytilenian 
Meæſien, ne, Maſia no, Mæſian 
More, cu Maure, Moro, Moor, * aur 
Morave, Morauo, Moravian 
Moſcovite, M:ſcovito, Muſcovite 
Myrmidon, Mirmidone, Myrmidon 


| Napolitain, e, Napolitano, Neapolitan 


Normand, e, Nor mano, Normand 
Nervs gien, ne, Nerveriano, Norwegian 
Nubien, ne, Nubians, Nubian 
Numantin, ne, Numantino, Numantlan 
Oebalien, ne, Oebaliane, Ozbalian _ 
Oſtrogoth, e, Oftrogoto, 'Oltrog oth | | 
| Palmyrenien, ne, Pa.mirenians, Palmyrenian 
Parthe, Parte, Farthian 
Patagon, ne, Patagonie, Patagonian 
Péloponnéſien, ne, Pelcpone fane, Peloponneſia | 
Pent.ipolitain, e, Pentapolitero, Pentapolitan 
Pergamenien, ue, {crgameniars, Pergamenica 
| berrhebe⸗ 5 Perrebiano, Perrhebian 
Perrhebien, 5 | 

1 
OS 0 Perſiano, Perſian 
Peruvien, ne, Peruvian, Peruvian 
Peuce:e, Peucets, Peucetan 
Philiſtain, ne, Filiflens, Philiſtine 
Phlegyen, ne, Flegiano, Phlegian 
Phoceen, ne, Fozians, Phocian 
Phenicien, ne, Feniciano, Phenician 
Phrygien, ne, Frigiazo, Phrygian 
Picte, Pitto, Pict 
Piemontois, e, Piemonteſe, Pied monteſe 
Polonois, e, Poloncſe, Pole, or Polander 
0 e „0% Aba, Portugueſe 
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11 
Pruſſien, ne, Prufſiano, Pruſſias 


R aguſois, e, Regu/co, Raguſan 


Rhetien, | 
Rhete, { Rcziano, Rhetian : 


Rhodiot, : Radio, Rhodian - 

hodien, 
Romain, ne, Romano, Roman 
B, c Ru ſſo, o Ruſſians, Ruff 
Ruſſien, ? ? an 
Sabin, e, Sabino, Sabine 
Salentin, e, Salentiro, Salentine 
Samaritain, ne, Samaritans, Samaritan 
Samnite, Sannite, Sarrnite 
Samoide, Samyade, Samoid 
Sarraſin e, Saracino, Saracen 
Sarde, Sardo, Sarcin)an 
Sarmate, Sarmate, Sarmate | 
Savoyard, e, Savejar do, Savoyard 
Saxon, ne, Saſſone, Saxon 
Scandin vien, ne, Scandinaviano, Scandigayian 
Sclave, Sclawone, Sclavon 
Scythe, Scito, Scythian 
Siamois, e, Siameſe, Siameſe 
Sibarite, Sifat i 10, Sibarite. 
Siberien, ne, Siberian, Siberian 
Sicilien, ne, Siciliano, Sicilian 


* 


Sian, e, Sitont Sitone 
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VIS 


4 Spartiate, Spartiate, 0 Spartans * 


Sue ves, Sevi, Suevi 
Suedois, e, Svezzeſe, Swede a 
Suiſſe, ſſe, Svizzero, Swile, or Switzer 


} Syracuſain, e, Siracuſano, Syracuſan 
I Syrien, ne, Siriano, Syrian 


Syrtes, Sirti, Syrtes 

Tarentin, e, Tarentino, Tarentine 
Tartare, Tartaro, Tartar 

| Teuton, e, Teutonico, Teutone 

| Thebain, 

Thibien, 5 Tebano, Theban 
Thrace, Trace, Thracian 
Tripolitain, Tripolino, Tripoline 
Troyen, ne, Trejano, Trojan 
Tunifien, ne, Tuniſino, Tuniſian 


| Tunquinois, e, Tunchineſe, Tunquineſe 


| Turc, Turque, Turco, Turk 


Toſcan, e, Teſcano, Toſcan 


Tyrien, ne, Tiriano, Tyrian 
Vandale, Vandalo, Vandal 


| Venitien, ne, Venexiano, Venetian 


Volſque, Volſco, Volician 


_ | Uſbecs, Uſecchi, Ulbecks 


W allon, ne, Vallone, Walloon 
Viſigath, e, ViSgots, Viſigoth 


